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Ва близу иљада годима како Србљи имају своја слова и писмо, 4 
до давас још ни у каквој књизи немају правога obor језика! Док су Србљи 
имали своје краљеве H цареве, да се у оно доба овако млого писало, као 
што се данас пише по ришћанским државама, јамачно би они почели још 
овда својим језиком писати; SAH се онда може биши још мање писало, 
zero nuno се данас пише по Турсвим државама; зашо се није требало 
ви Cmapamm да CBE људи разумију оно што се пшне; а неколико људи 
могли су ласно писати којекако. Ocmarure дипломе од наши кра- 
љева и од царева, M други рувоинси од ONE времена свједоче, да је народ 
Сраски прије пеш сшошина година говорио као и данас Imo говори 
(осим Ђекоји Турсви, и други туђи ријечи), него да су писари у писању 
мијешали народни језик с црквеним језиком, као и данас зито се ради. Н. n. 
у Душановим законпма (из половине 24-пе стотине година), што су na. 
штампани у историји Рапћевој, стоји: „Иако ce nahe полуверацђ да узме 
„Хрзсиламву: a&oe крадомђ, дасе има поћрсшити у Хрсштанство : anoAHce ne 
„покрсти : да мусе узме жена x деца и васђ домђ, и онђ дасе за точишљђ. — 
„Aa mo село плашишђ igo 681 онђ плаппо , вон e nio пожегао — Kunre Царске 
„noece ваходе и коесе износешђ предђсудћо, да иматошђ cyate сматра 
„ти, а кок пресуждуе первни уставђ Царски, mmoe записалђ свешли Цар 
„вому, оне Kusre кое повтораотђ усшавђ первми, дан узму судје u принео, 
,cy предђ Цара — да ux b sanyuemb, и naaece заћун у — Шанице консе 
мевњипазошђ, и нападну где на кога, кон кога посече, или окервављм, 
„а Me до самерши, шаковому паници да се ORO извади, и рука да му се 
„amcesenb, аполи кога шлиђ ns aepemb, или кому папуче скине, HAM - 
„сиве вому папу или цо yamemb” и m. a. Paul каже, да се ови закони 
налазе у старом рувопнсу у архиви племените ГГ. Петра и Саве om Te- 
велија, B да су оданде од слова до слова исписани H наштшампани;' 
но ја би onem рекао, да су ђекоје ријечи поправљене по данашњему 
Caasencnom језику, un. n. omeub, сваши, первми, церковњ, саме р- 
ти, шерговацђ, сотворити, возвратишти, во (rpaak), co (изво- 
aeniewb), & o (домомђ) 1 m. a. ово би по старом рукопису морало бити 
omaub (као полуверацћ, парацђ, и m. Д.), свети (као што u osbe 
mus heumo), првми (или први), прковљ», самрти, шрговацђ, 
сашвориши, вазвратитни, ва, са, па (као што и овђе има ђешто); 
или може бити да Cy H шитиле m мали јерови (>) преварнли онога, који je 
исписивао. Али баш да речемо, да је и у првоме рукопису овако исто, 
мо што je наштампано y Pankesoj мсшорији и овђе, одеш је јасан знак, 
га 


двје варод Српскиприје 500 година говорио као E. данас штпо товори, & и пи- 
caps да сунонда писали као н данас mmo пишу. — Таво стоји 
у дипломи кнеза Лазара, што је aama намастиру Раваници (оној y Ресави) 
1581.ве године: „и мега (на другом мјесту стоји mbra u weha su mbhe) 
„rab истече блато ub мораве и упада у мораву. И отђ мораве росредђ поли 
„до велике тополе. — Жиомђ до великаго пута — на кленовачку вреши- 
„чу nocpbab рашкога клоча.— Сашњимђ symemb на шливу. — Ilomowb 
„путемђ na Ab». — На гомилу на 4 bo. Путемђдеонимђ, —Отђ кру- 
„шкевеликомђравнино мђ.— ви сђ замено1о. — И панаглорњ свеше петке 
„на дунаву" и ID. A А почетак je ове дипломе : „Ixe omb necyujinxb вђса sb 
„бине npumb aut видимааже и невидимаа" и тако даље, Славенски » 
да ra ми један прост Србљин не може разумјети. На печату стоји: бла- 
воверни &Au5b, a на пошпису благовђрими кнез и m. A. — Ето ша- 
mo cy (од прилике) цисане и остале све дипломе (старије u млађе од 
ове), што се налазе којеђе. — Сад још неколике врсше из Српске исто. 
рије 'Борђија II. Бранковића , пошљедњега деспота Српсвога, који је 
умрђо прије сто x неколићо година (1711), из вњиге треће, страна 89 (ne): 
„Шњрви wemawa православно квршенне mpnAecemoaemanb sacnpmewb на се= 
„бе ва Рашску Епискупило и ва шљрковђ светихђ апостолђ кршаетсе пљр- 
„ви немана именемђ Стефанђ, ва momxe крршенито единокупно и самодњер- 
„вавну oGAacmb васпраемђ m окрстђ држави своен воеваши заченшу ему 
„многне држави себе присвонвђ дондеже Исака комнена цара константи- 
„мополскаго на свое самирително xomenue привлеци вазможму бист, ca- 
„мирениеже между HMM биваешђ suHo: cero, ако Гречаски gapb ваздастњ 
„свозо дацер» Ea супружницу Стефану n»psomy Деспошу Сину неманину 
,nbpBoMy, рекшаго светаго Сумеона Егоже гречавки Царђ ва глаголани и ва 
„писани великимђ Жупаномњљ имевоваше, вкрже ошозњ и више ва писани на- 
,UIeMb васпоминаннемњ изобразихомњ, и по светомњ ему приставлени: ва 
»cremyio omb ubro cammopenyto обишељ Студемички Монастирђ положенђ 
„бисшљ, и Деже i синђ его Стефанђ пљрви Aecnomb и први венчани rparb 
„рекоми, са cınomb свонмђ Радославомљ , внувомже светаго Сумеона Pa Pa- 
„цехђ своихђ погребени Супњ“).“ — По овоме би сад могао рећи сваки човећ, 
који не зна историје нашега дезика н писања, да су оваво Србљи TOBOpHAM 


прије сто година ; као што мисли Енгел, да се у Карловцима врло добро 


Славенски мора говорити, зашто je Pank онђе рођен, а ouaro добро паше 
Славенски; и Aa je Сремачти језик ближи к Pociijckome, него к Дубровач- 
Rowe"); и као што смо до сад сви Мислили, да је Бранковић онзко nu- 
сво, као што Pag у својој историји Ha млого мјеста наводи његове PH-- 
јечи, и name: „Сице пишешђ Бранковичљ", или „Cia супњ словеса Бранко- 


p— nmm md 
*) Ja сам ово исписао из Бранковићева рукописа, који се сад налази y 
Карловцима у митрополитској библиотеци; m овђе je управо онако 
наштампано, осим велико 53 (које y Бранковићеву рућопнсу стоји 
и у почетку и на крају), JR, от, 5 9, што ције имала овдашња 


иптпампарија, него је мјесшо њи метнуто у, omb, 2, © 
?^ Ganges Geigicgte des 2. Ungern und feiner Nebenländer UL, 347 und 154, 
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шта"; а нијесмо aHaAm, да је Равћ Bpunnonnhen језив новравно пе 
својој граматици! 

Ten 1785-Ке године први је Доситеј Обрадовић казао, да шреба писати 
Српским језиком као што народ говори, и сам је почео, колико је знао, 
mazo писати. За њим су пошли млоги учени. Србљи, x за ово 35 година 
ваписали различне (тобоже Српске) књиге; али (за превелико чудо!) до да< 
a^c још немамо ни једне књиге да је управо написана по Српској грама- 
mmus, вао mmo народ говори! Ha једном описашељу није пало ма ум, да 
барем за себе постави «ћаквагођ правила у језику, и њи да се држи, него 
је писао свани по својој вољи (кано му ce кад навр пера десило), mago, 
као да наш јези (осим свију језика на овом свијету) нићакви правила не- 
ma! Oso je од учени Србаља први onasmo Г. архимандршш Кемгелац, 
као. шшво љаже у предговору својега јестествословија; „Вон на- 
роди, a сами ламчницм AHHTH свол по гразамалиискимђ правиламђ списа- 
ша, у nach no правиламђ бабе Смиланм дишушса." Исшану овије ријечи 
I Кенгелца посвједочиће све Српске досадашње књиге. 

Два су велика узрока овој несрећи нашега језика, и овоме (прије 
нечувеном на овом свијету) покору нашему: прво, што су наши списа. 
тељи све самоуца у Српском језику: зашто ми немамо још ни Буквара 
Српскога, а камо ли што више. Ако ce наш списатељ родно у вароши, 
om seh није ни yo правога и чистога Српсвог језика; ако Am се родио у 
селу, ом je у ђешињству дошао у варош, и онђе за 10 — 15 година учећи 
изуће на туђам језицима, мора заборавиши m мислити Српски (зашто 
сви народи не почињу с једне стране мислити о стварма; и отуд је по- 
стала она разанка између језика, што се зове својсшво језика). 
Кад који тако прође кроз све школе, онда постане Српски списатељ 
боји oke); benojr узму Славенску граматику Г. Мразовића, me je прочи- 
шају: да ло њој Српски пишу; а ђекоји ме траже ни ње, него одма по 
Њемачкој н no Лашинској граматици почиу Српски писати, и не сумљајући 


да cuw могу не знаши свога језика. Но ово је барем несрећа, на коју ce. 


шуже и остали Славенски народи (сви, осим Руса), који на свом језику 
немају школа ин наука: али је друго само наше, и са свим ново на 
овоме свијету, mu. j. iunio мн имамо два jesuna, ga оћемо и шрећи 
да начинимо. Понајвише наши књижевника u веће господе Српске по Ma- 
gapczoj Kamy, да је Славенски језић (што имамо данас на њему 6u6- 


ABjy E остале црквене књиге) прави Српски језик, а овај, штпо њим TOBO- 


pa народ (u они), да је само свињарски H говедарски jesun, H 
да је moRBapeH од првога. А кано шреба данас писати за Србље, ни 


ONE сви мијесу сложни, него су се подијелили на двије стране : једни Ramy _ 


да шреба писати управо Славенски, а народни језик оставиши са 
сзам, RAO повварен, свињарски и говедарски језик (ово барем није тако 
ново, запшпо је било људи, који су по Талијанској и по осталој Европи 
прије неколиће сшошнив година овако мислили и говорили c Талнјанскоме, 
Француском, Шпањолском , Англијском u о Њемачком језику, према Ла- 
швискога); а Apyrn (којије највише има) кажу, да не треба управо ни Caa. 
Ђенсви ни Српски, mero да народни језик шреба поправљаши, и писати 
mjeuonumio између обадва језика , да се приближава к Славенскоме и да се 


града књиљевни једним, да се Славенсни језик опеш nospaunt у марод H 


‘ 


* 
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оживи: Први амају врло мало списашеља (зашто слабо mo зна Славенски 
језик тако, да може ањиге писати; а ни, рјечника онаковога ни граматике 
још нема, као што би требало, m из који би човек могао Славенски језић 
тпако научити, да може књиге nucamm), а други имају силу Божју, који јед- 
нако поправљају језик Српски (a кашто и Славенски, вад не знаду ни ва- 
ко је Српсви ни Славенски, н. п. мназ мјесто млаз; меоћцимђЂсћи, 
мјесто мЂђсацђ; onombuymuce, cun bmammn, окврвавишн, ерђа 
и ш. д.), к Славенском приближавају и град е књижевни језик (зашто онн 
мисле, да су књижевни језици осталије народа начињени, а не могу да 
разумију, да су сви народи почели писати оним језиком, као што говоре 
ерачи и копачи, совињари и говедари, па кад се почело љепше мислиши,. 
онда су и језици љепши постали).— А како mo ous чине Свавн по својој 


. вољи и по своме вкусу. Никаквим језиком на овом свијету није шапо 


ASCHO писати, као овим њиовим: бод њи не треба знаши нилакве гра« 
машике (ни Српске mu Славенске), него зарежи перо па пиши по своме 
вкусу, како ти кад из пера ucme«e: што не знаш Српски, метни Caa- 
венски; што.не знаш Славенски, мешни Српски; а што не знаш ми Срп- 
ски ни Славенски, мешни како ти драго (што ти прије ма ум падне): be 
ce из два језика (и из лреће главе) no својој вољи трећи гради, my ce не 
може погријешиши; само да није чисто као што народ говори, а остало 
све може поднијеши. Сад се не треба чудити, зашто ce у нас књиге пи. 
ny „по правиламђ бабм Смиланм", и nano ce у Српским књигама може 
mahs: паспвревђ, пастнровћ, nacmmpei, пастнра; мамака, 
момковђ; оваго моега; y bocnoii, уБачкић постелти, дђвти; 
msopamb, творе, швору; пужаши, успужаши; лоблђштњи, 
обзиретшљисе, успавленђ, успавлађиђ, вреблаше; лобу, 
молу,говору, врасусе; присеби и при чесшимхђ мисле; 
изђ menay нима; ушверди лмобовљ между Bach; у свимђ 
ero Alasenmma; mpH, чешмри кораковђ; за моћи, за чути, 
за учити, за слушати; дали донети, чинили су доћи; корч- 
марица, крчмарнца; шериђ, трње; овде, овдђ, овдте; свђ-~ 
а, свбшња, свешљња; нљима, MilMa, HiHMa, нима; Hboil, 
Bloi, нон; сво, свуохђ, schxb; sbwanb, вЂштацђ, sb- 
wmenb; пасче, пашче, name; жепђ, awenb, дчепђ, чебђ; 
месецђ, месЂиђ, мђсацђ, mbobub; mpenasuye ubeue, no- 
s5boms ел; ошђ nee, около ub, Geab use um. a. 

Од почетка Досншејева једнако се малази памешџи људи, који желе 
да се управо пише Српски (као што народ говори), и пишу колико којим 
зна и може. Који човек не зна ни за какву граматику, нити за канав дру- 
ти језик осим свога, он може писатн и без своје грамапшке; .H управо 
омако као што треба: зашто My не може пасти Hà ум да пише друкчије, 
него онако као што се говори; MAKRO је, H. U. могао Омир спјевати Ил п- 
јаду n Одисеју не знајући ни писаши, &ao m наши старци и слијепци 
шипо су спјевалн толику силу пјесама. Али људи који Cy шшо учили, и 
знаду да језик вма неваква правила, они већ не могу писаши без грама- 
ınnne (већ ако да је који сам rpamalmak): aammo би (као учени људи) све 
ради да пишу боље него штр се говори, па зато језик по својој памешћ 
поправљају, а управо нваре и грде: тако, H. I. учен Србљин-цљ~ 


vo 


тући мисли: кад се важе ору, пцрпу, режу, мету, требу, требе 
зазати и швору, фрпу, шражу, прашу, љубу; кад се важе пу- 
њем, мећем, обрћем, шреба вазаши ни пужати, мећатши, o6ge 
kamm; maa се наже удављен, шреба казаши g усгављен; кад се ва- 
ze штребљаше, треба казати m вребљаше; maa се од Славенскога 
зовушђ, Српски каже зову, шреба m од тивушћ пазаши живу; пад 
се (у Славенском језику) name дворовђ, шреба казаци m паст мровђ; 
вад се каже Ћуд Кудн, m јарад јарадн, треба вазаши и смрад 
смради, гад гади; кад се важе jan јачи, шреба вазаши и BHCOK 
зисочи; кад се важе међу њима, треба вазаши и између њима; 
зад ве mpe6a казаши млого, него много, онда не шреба вазати ни 
9/423, мего миаз; кад ме ваља вазаши џаместитши, него намје- 
сшиши, онда не ваља казатџи ни смешашн, него смјешати и m. a. 
Из овога се види, да је m онима, који су ради, тлешто Српски писати 
unsre без рјечника и 'без граматике. Ову cy пошребу познали већ одавно 
MAOTN маши списатељи, као што Cy Ђекоји H спомињали у својим књигама, 
Ja сам из љубави & Cpuckome језику, и из жеље да би му ce што 
брже помогло, прије неколике године написао и пздао HA свијет Писме- 
ниђу Српскога језика, само као мали углед како Србљи склањају 
имена и спрежу глаголе. Она je изишла онакова, mao што је онда од ме- 
me могла изићи прва Српска грамашика. Који су сумљалн да шта 
ве знаду, могли су се чему H из ње поучити; а који мисле да све знаду, 
син ke се подерати онакови какви су, макар им mo Hanncao сто најбољи 
трамашика. Из који сам узрока издао ону прву Српску граматику, на 
овије исши ево издајем m овај први Српски рјечник (и другу rpa- 
масиву). | | | 
Ја могу слободно вазаши за ове ријечни, што су овђе скупљене, да 
су све у народу познаше, н да бе овако изговарају као што cy овђе за- 
ugtaue; а у народу је остало још млого ријечи, које ја, или нијесам ни- 
зад ни чуо, MAH MA нијесу сад могле пасти на ум. Може биши да he ce 
иу овој Nimis наћи ријечи у описивању обичаја и други ријечи, којије 
идма ма своме мјесту. Од како се ова књита почела штампати, и мени је 
ево већолико ријечи на ново пало на ум, воје ево овђе додајем; | 
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Бармеђа, f. (y Сријему, у Бачк. и y Жинро,т, (Epy.) der 'Bfinjler, connivens. 

) in bet ungriffen Gtatiflif die Златни рраг, m. bie Stadt Drag in 
Befvannfchaft (жупанија), comitatus. Böhmen, Praga. Србљи npnnonnje- 

Вармеђаш , m. Somitatd » err, tabulae — дају, да Турци још једном морају 
’comitatus assessor eto, |: - проћи Беч, и доћи до Златног 

Вармећоки (вармећки),. na, ко, Gy — прага, да им oube коњи позобљу 
mítat$«, comitatus, comitatensis. 


Вјеверичаћ, m. vide јеверичић. 


Вјеверичица, f. dim. v. вјеверица. ,€ иреслицама rouumii Hampar. ' 


Втеверичи , ja, чје, vide јеверичји. 
Дрреглија, f. da6 Boot, linter, . 
Дуба, f. Art &diffe, die zur See und 
auf Slüßen zu gebrauchen, navigii gends. 


Ђечермица , f. dim. у. ђечерма. 


Mag! ^ | inter). von einer Art &dla, 
Жицкац! ЈГ дедб, interjectio de modo 
percellendi. 007 mE 


Женра , m. (Вес. u Срем.) vide amnpo. haft, verissimus? ncm исшовешишњ 


Искање, n, (у Сријему) vide бискање. 


Искати, ипипем, vide бискати. 

Испоклањати, ам, v. pf. nad) einander 
зе фепћеп, edono. D 

Honpenaemama , лећем, v. pf. nad 


306, што им je остађио свети Jo, . 
Ban; па Ке и потом оданде и женв_ 


einander überflechten, perplecto aliud. 


ex alio. 
Hcmosemniud, ua, но, wahrhaft, feiba 


- 


~ 
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Ббје, t6eil$, aliud, pertim : које ја, које 
ши; које шамо, њоје амо; 2A0Je 
отуд, које одовуд. ^ 

Којегд, oe 
ојегди , (Срем. А 

K ojerke, (E fie unb ba, passim. 

Којеђе, pn. 

Којекако . itgenb wie , utcumque. 

Којећо, mojenora, irgend wer, unus al- 
terve. 

Rojekyaá, irgendwohin, aliquo. . 

Kojenyae, Sntercalate des бега! Georg, 
vox solita intercalari a Georgio. 

Kpáaom, heimlich, furtim. 

Ihe, gewiß, sahe (von rae?) 

Ма, m. узео ma, hat feinen Kopf aufs 
gefegt, деђотфе nicht mehr, cepit im- 
petum (gu ma, impetus). — ^ 

Митровски, ва, KO, н. p. мјесец, 
Deniterös, Demetrii mensis (Octob.) 

Напабирчити, им, v. pf. nachlefen, spi- 
cilegium facio. 

Напаљешковаши, кујем, vide напа- 
бирчиши. 

Неколицина (људи), einige Leute, aliquot 
homines, 

Нурија, f. dee Sprengel des Popen, 

‚die Pfarre, parochia. 

Околни, на, но, umliegend, adjacens, 
vicinus. 

Очење, n. vide очимљење, 


Owmsms, им, v. impf. Vater neonuen „_ 
patrem appello. 

Очимљење , n. das Baternennen, patris. 

, appellatio. , | 

Очити, им, vide очимити. · 

Пар, m. у овај пар, igt, für biefe& 

al, nunc. 

Повлачење, n. ba8 imberjeóeu, с 
stractio. - 

Породица » f, ble (lebende) Familie, gens > 
„Поздрави ми старца Варићака: 
„Нев' поведе своју породицу, 
„Породицу Варићаковиће — 

Солун, m. ZbeWalonid , Thessalonica. 
Приповиједасе, како je нећакаћ ка- 
зивао, како су у Солуну јевти- 
не чакшире; а други му ревао: 
То може бити, али до Солуна сто 

. сомуна, а од Солуна сто сомуна 
(треба). — 

Студеница, f. 1) ријека у Србији (6An- 
зу Новог пазара), 2) намастир (ко- 
ји се зове и Студеничка Лаве 
pa) код те. ријеке. Студемичанин, 
калуђер из Студенице. Студениче 
ки, ка, ко, yon Студеница. 

Такбђер, д!еф[о06, itidem, item. cf. 
"тако, 

Тупнути, нем, v. pf. ftampfen, pulso, 
каљати, ам, v. pf. (mit ог) bes 
(фтибен , luto maculo. 


Ако и нијесу y овој књизи скупљене све Српске ријечи, али je по- 


" "стављен темељ да се окупе (колико је могуће у живом језику): Сад сваки 


дна, be he ноју ријеч тражити, и ако je не nahe, виђеће да је нема, и мо- 


me је be записати и оставити; и тако се сад сто пуша лакше могу поку- 


пити остале ријечи, mum су остале по народу, него jpumo би се на новд 
почело и еве скупиле, · 

lilmo се тиче овђе Њемачкога и Латимског језика, о THOM сам ра- 
Bio са Г. Копишаром, h. 5. дворским On6AnomekapoM ; али опеш ако 
се be нађе, да cy воје ријечи рђаво преведене, томе сам ја крив, што 
му нијесам знао право значење казати, а не он, што га није знао Њемачћи 
или Латински. истолковати. Може биши да ће млогима од наши учени 
Србаља пасти на ум код ђекојн ријечи краће и Српскима наличније ријечи. 
Њемачке и Латинске, него што смо и Ми овђе мешнули ;. шакове ријечи 
треба забиљетжиши , mao H оне, које се не нађу овђе, Али onem не треба 
сваки да мисли, да су оно све погрјешке, ђе он не разумије Њемачкога, 
или Латинсвога , или Српскога језика. 

У рјечнику треба да се истолкује и опише што се боље може cae, 
плпо народ о ријечи којој мисли и приповиједа:"зашо сам код ђекоји ри- 


· речи описао, што се краће могло, Ђекоје народне обичаје, W додао при- 


повијетке (и овђе може бити да je ђешто naocmaAo, али додато и из 
мишљено није занста ништа), О овоме сам особито увјерен да ke бити 
мило. свакоме правом Србљину: зашто су ме већ од неколике године 'мо- 


_ АМАН benojs од учени п знамениши Србаља, да почисмр описивати народне 


- ——*——— 


— RN — 


(pere обичаје и приповијетке. — Народ наш има свакојави mpunosnjem- 
ви тако млого, као и пјесама, н могу се раздијелитни на женске и на 
мушке, као н пјесме, Мушке су приповијешке понајвише смијешне и 
шаљиве, H тако су измишљене, Као да би човећ рекао да су истинише; 
а кенсве су Ayraume u пуне су чудеса којекакви (o парским кћерима и о ба- 
равцама). Али Ке ми слабо ко вјеровати и разумјешн, како je npnnosn- 
jme тешко писати! Ja сам се овђе, o&o ови Ђекоји мали, толико мучно, 
да би наши ђекоји списатељи мбдтли готово читав роман написеши, или 
све идиле Геснерове на Српски превести. 

Ја сам увјерем да Ке овај мој шруд u посао бити мио свима наћим, 
спиеатељима и књижевницима, који љубе свој народни језик, и пошшују 
та као највеће благо народно, и желе му срећу и напредак; а онима ја ни- 
јесам ви жељео yroaumm, који Српски говоре, а Српски језик кобе, и ка- 
ву 4: он пије никакав језик, него да је попварен, свињарски и ros 
ведарски језик, : 

Oshe fie бити највећа smma на .ортографију; али се надам да ће u 
ymow бити с моје стране сви наши књижевници, који управо знаду што 
је језић, и пипо је писмо; и виђеће да се Српски језик друкчије не може 
висати , онако Kao што треба. Млоги, који не знаду што je језив, што 
AE je писмо, што AH је грамашика, мисле и говоре, да Српски језик mpe- 
ба писати Славенском ортографијом; а Србљи су виђели прије 5со година 
да mo није могуће (samo су начинили ћ m у, којије ни данас нема у 
Славенсвим вњигама); а ћеши оно што није могуће, не показује ли npe- 
мало соли Y глави (као што вели T'. Сава Мркаљ) : Eno из овије узрока није 
moryhe Српсви језик писати по Славенској ортографији : 

1) У Српском језику има гласова, mojuje Славенски језић нема ; а Ra- 
ко ма гласове, мора имати H слова за њи: ајђ, н.п. смуђ, риђ, рђа, 
пређа, грађа, међа, дође, прођени тд. 6)К, n. n. броћ, ноћ, 
срећа, врећа, пећи, стрпћи, ножик, поповић, царевић u 
та. А (моње ко pehu, да се овакове ријечи могу писати са Ab K Mb, M. пи, 

смуд», pAba, предња; ноштр, петљи, ножишљ и JI. A.; истина да 
тако млоги пишу, алн ни MO није по Славиској ортографији ! Ко Ке наћи 
у Славенском jesuny b пред самогласним словом да умекшава полугласна 
слова 7). B) д, H. п. увјеџбатн. г) у Славенском језику има сливено ја, 
је, TA a Србљима птреба и јо (да не спомињем ји), н. п. јоште,јове, 
јузовина, јој, мојој, судијом M n. д. | 

2) Tamo ncmo има y Славенсвом језику гласова, којије Српски језик 
нема ; а кад нема гласова, не шребају My ни слова: а) о ми друпчије не мог 
жемо изговорити, него mao o, a Пољацн u Крањци имају друкчији 
глас за о , н зато сваки зна без umamne науке, be ra треба писати Ни 
Руси немају гласа за о (нао ни MH), зашо ra мијесу ни узели међу своја 
слова. 6) BI, OBO треба Пољацима и Русима, као и Нијемцима, Маџарима 
= Турцима; а ми мјесто њега имамо и, н. D. син, бик, риба, доби- 
ви, миш, ворито и m. A. зато ни најученији наши не знаду без в 
лаве муње и без шруда ђе га треба писаши (н. пл, Pank је провео of 
свој Bmje& чатећи и пишући Caasenchm u Росијски, па се у његовим књи, 
гама опетп налази доста погрјешања прошив,м; мислим да и није ну« 
380 орђе писати, зашто и свањи може тражиши y исшорији Ранћсвој; 
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8XO AN ко не узвјерује, а не буде кадар наћи, Aacuo Re му се показати). 
в) x, Србљи немају ни у каквој ријечи, а остали Славенсаи народи имају 
(me како); Србљин, н, n. не каже хлад, снаха, ходиши, орах, 
оврхао; него лад, сива, одити, Opa, оврђао p m. a. 

3) Ђекоје ријечи зато не можемо писати по Славенској ортографији, 


" зашто Re y мас друго значитип, или ће се Apykunje чатити, него што 


се говори: а) прилагашелна имена y имен. млож. пишу ce у Славенеком је- 
зику са ћи, н. n. мудри, славнти, лобезићи, MHAIH. RM. A. а mo 
је у Српском jeasmy сравнителни степен! — 6)прстен, пуш, 
ргдост, пет, господ, лабуд и остале млоге, овакове ријечи пишу 
се у Славенском језику са b, HM изговара се M Kao 15, ш Bao B, a A као ђ, 
и. II. госпођ, прсштењ, пук, радосћи m. a. Руси имају право шта 
овакове ријечи пишу са b, зашто и тако изговарају, H y род. имају а, 
лебедв, лебеда; голубљ, толуба; царђ, цара; Kunsb, ћназа; 
ACHb, дна; 3AMb, заша H ш.-Д.: а ми кажемо лабуд, лабуда; ro. 
луб, голуба; цар, цара, кнез, кнеза; дан, дана; зет, зета 
s m. д.- Код bexojs наши списатеља, који не пишу К, а држе се Caasenene 
ортографије, кад видимо написано пешњђ, мора ce погађаши, или треба 
чатити пет (fünf), или neh (bec Ofen)! в) ми морамо na Ђекојим мје+ 
стима » додавати ђе га нема у. Славенском језику: MH говоримо, н, п. 
воњи, коњем, KOIbCAH; учитељи, учишељем, учишељски; 
ма земљи, у пуслињи; KOH, кољите; пењи, пењише; жњи, 
жњите; мељи, мељише; њива, књига, гњида, гљива, зем- 
љица, вишњица,пањић Hm. A. а по Славенској ортографији mo би — 
mpe6aro писашн (и чатшти, као што је написано) кони, конемђ, 
конски; учители, учителемћ, учителски; на земли, y пу- 
ставин, коли (овђе би Бачванин помислио да се што говори 0 кол ме 
ма), ROAHIHe; жинн, жните; нива, ввига, глива, землица, 
зишница Mm. A. 

4) Beroje ce ријечи Српске не e могу нићако ни записати по Славен- 
ској ортографији: a) имена која се свршују ма ља ни m a, у твор. јед. H. п. 
демљом, сабљом, постељом, пушањом, рдбињом, срдњом, 
спрдњом ин m, A. (ако 6n ко penao да пишемо землањом, саблђом, 
рутанљом um. A. али wm mo није по Славенској ортографији, као Mur 
предљђа). ^6) Кад 'се beiumo у пјесмама изостави е цослвје јун. n. 

„Aa 7 у момка своја мајва, , 

„sa дан би му гласе чула, 

„A за други разабрала, 

„A за трећи на гроб дошла ; 

„AA j’ y момка туђа мајка — \ 

„Aa! у мене, лале Лазо, што j' у цара благо. — _ 

„Оно j' главом Шиподер војвода — 

„Оно j| meman бојак без престанћа — 

„Видиш Луко nano j| у Лозници — 

медок j у мене моји капетана и mr. A. 

) Y Ерцеговачком се нарјечију говорн једнако лијепо, MAnjeno; TRMe 

jesao0 m m. a. a у ' пјесмама се, кад затреба, изостави ", па се e пјева 2 
казује MA jeso, A'jeno, TWjesad um A., H. n. 
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„Од Kocmaja ruNesaa сополова — 

„И Турсвијем ma’jenom задојила — 

„A’jeno и је Ђорђе дочењао — 

,JM'jeno ши ме бјеше обасјало — 

Ko (и како) може овакове ријечи записаши по Славенској оршографији ? 
Може биши да би у Ћирилово пријеме 6HAo добро записано ca b, u. n. 
rHbaao, АЂпо, ma bxo, али ce дамас mo чаши љепо, мљеко, гњез- 
до; а Србљин ке ke љепо, гњездо, мљеко, него оће лјепо, гнјеа- 
до, MAjeRO. r) грљоце, умрђо“), оврђљао, подупрђо, сашрђо, 
Ww осшале овакове ријечи, n 

Из овога cgera мислим, да Re сваки паметан woBeR признаши, да се 

Српски језик Славенском оршографијом не може писати. А. пад 
се Славенсња ортаографија у Српском језику мора покварити (као што 
се вокварила како je Сробљин умочно uepo и почео Српски да цише), и Срп- 
сва остати опеш пуца Kpriema и натеге; зашо мислим да je најпамешније, 
да ми за Српски језик начинимо ортографију са свим mao што шреба 
(да mam могу завидиши сви остали народи Европејски). Зашо сам ja овђе 
вачинио шри нова слова, mu ј. b, љ, m, и узео сам j. Ниједач паметан чо- 
већ не може рећи, да нам ова слова не требају, а облик њиов ако ce 
коме не допадне, шо је AACHO поправиши; HM осшала слова нијесу из по- 
чешка била шако лијепа, њао што су данас. Може бити да се ј коме зато 
ne he допасти, што је AammHcHo; и mo је ништа; ми имамо и више 
слова једнакије с Латинскима, и. п. а, 6, о, в, и mr. A. а и Латинска су 
слова од Грчкије, xao H наша. Ја сам у првој грамацици Српској 6no 
узео маше i мјесто ], но будући да је i вод нас било до сад самогласно 
слово , зато се људи једнако мету, H не могу да се навикну чапшши га 
xao j$ а j не може нико друкчије чатнити, Hero онако као што треба, 
Да је у Грчком језићу било j, saucma св. Ћирилу не би никад пало ма ум, 
ДА начини a Ho:0; но будући да у Грчком језику нитђе нема ја, je, ју, 
зато je св. Ћирило свезао a, e, у, са i (va, xe, 10y), да не. би људи ча- 
или на, не, ну (као што ђекоји чаше у мојој грамашици); а Hie је ca 
слитне м (ii) посшало скоро y Русијц, само му је надметнуш онај no- 
етически знак (7) да ce зна да је крашко. — Још може xo рећи да нам 
треба x f; исшина да у нашим ријечима нигђе не треба, већ amo за 
emusjame (ha! ba! ha!) m за ah! oh! ub!, али због шуђи имена и презимена 
· ис Gg сувише било да га имамо (m. n. Baller, Hagedorn, Damburg, Haag; 
Руси пину Галлерђ, Гагедориђ, Гамбургђ, Гата, a ми за сад 
можемо, и морамо писати Аллер, Агедори, Амбург и m.A.), но ја 
сам га за сад оставио коме другоме нека га гради. 

Кво већ прва (u највећа рецензија против овога Српоког рјечника 
изиђе прије од њега. Може биши да се она почела писати jom прије двије 
године, кад је прво објавленије изишло о-Српском рјечнику ; и зашо је o4 
046 стране, што не признаје да народ Српски има свој језик, онако па- 
метна свједочансшва на MO повупила H сасшавила (вала Богу! camo nsA 
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*) 'Benojs наши списатељи пишу yw peo, a y женсвоме роду умрла 
^ Hy средњем умрло! 
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се они један нути пред свијетом почеше браниши, и о том ирепирати)." 
Све њипове остале рецензије против Српскога рјечника и језика морају се 
на њој оснивати; зашто она лаже: да је данашњи наш црвени jeaum 
прави Српски језик од старине; а овај што њим данас говори народ 
Српски , да је покварен HU испогањен, и да Ce y правоме Tpamanık- 
чесвом смислу не може Hy 'назваши језиком и m. a. Већ није. потребно 
више да ја на ово сад редом одговарам, зашто је одговорио онај, коме 
је говорво Г. реценаснт, nero hy само да речем неколико ријечи о ономе s 
што управо иде на мене самога : . 

1) „Aa моја грамашика не зна никакве благовкусне кришике, и да учњ 
све наопако.“ Који човећ жели доказаши, да Србљи немају другога језика 
осим Славенсвога, не само што по њега свака Српска граматика мора 
учитпи наопако, Mero да ћако може ow би m Србље све у једну врећу 
стрпао na завезао, или y тикву саћерао па затиснуо, да не чује свијепа 
како OHM говоре, него да се њему све мора вјероваши, — А што ce nnne 
вкуса у језику, ja занста не, завидим његовој естетшици, Он нека по 
правља Српски језпа по своме вкусу (nao mmo и остала његова Be. 
која браћа 'раде), а ја ћу да га учим, и да се трудим онако писати, 
као што је најобичније у народу; да би Добровски у Злашном прагу 
иЛинде у Варшави, и други сваки који. жели (макар био у Лондону, нлњ _ 
у Америци), могли управо дознати из моји књига, како народ Српски гово- 
pr у данашње вријеме (а mo je aa T. рецензентша највећа жалост и несре- 
ka, зашто он доназује (и мисли 2), да je Cpncnr језик онакови, као IAMO 
је њему по ћуди, а није га научно да зна управо какав je). 

2) „Да ce na мога дбјавленија види, да сам ја рад подитнутоме већ 
ућњижеству Српском простонароднија реченија, без свачега Славенског , _ 
„из предјела Јадра, у Турској, да утиснем." Није му злоба дала рећи 
из Јадра у Србији, него у Турској! ane каже (или ваља да не aua?) да 
је у Турској x Зеша, и Милешева, и Горажде u Скендери! 
И да је Српска првва (с језиком Славенским) постала у Турској (онамо, ђе 
је Немања I, Студеницу зидао, u Душан царовао; be je посшао п 
живљео свеши Саво Немањић и кнез Лазар, и од куда je Српски 
nampnjap Чарнојевић, Арсеније Ill. „на престолђ csamaro Casp ' 
cbanuii", превео y Њемачку 27000 Српски фамилија и дошао „у Сентанд< 
pnjy; и од куда је послије, c А рсениј jew IV.» ,,Apxienickoncnaiit пресшолђ 
пренесенђ zb Cpemb, u вђ Карловцђ поставленђ , идбже x до имиђ 
. npe6ursaemb”)! A по овим његовим ријечма требало би мрзити на све, umo 

је из Турске. Или може бити да зато није смијо казати да је Јадар y 
Србији, дане би паметни људи помислили; та у Србији Српски je- 
зић и тражити треба. Тим га људи могу оправдаши, али му љубав ми 
роду своме никад опростишв не Ке (ако je Србљин). Штета што се није 
лотшпнсао, да видимо ђе ce он родио, кад сам ja у Турској! (али ja опепт, 
макар се он be родио, кривицу његове злобе, и осталога што Meurs није 
no ћуди, не би бацио на оно мјесто be се он родно, као mmo ом баца на 
Јадар моју кривицу, iumo нас двојица имамо различан ввус у Српском 
језику ! Ово су ствари, које показују ђетињу namem m слијепу пакост). — 
Ja не знам како је он могао разумјеши из објавленија, да Ке у мом рјезнику 
Фити само Јадрамсви језик (којр они да познаје, олет не ба могао допазаши 
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AM је гори, nero umo Србљи данас говоре на коме другом mjecnry)? 
Baba да му је злоба чашила и шолковала моје објавленије, Ja сам masao да 
ће у њему битн ријечи, које народ Српски говори, maso по Турској, 
тако m по Њемачкој. Ако сам се ја m родио у Јадру (чега ce не сши- 
ким, нето се тим дичим и поносим), опеш могу слободно вазаши, да 
eas више Србаља виђео од мога Г. рецензенша: ja сам провео године e 
Бошњацима n с Ерцеговцима (из Пиве, из Дробњава, из Гацка и из Никзци- 
fa); а провео сам године ca Србијанцима од Лознице до Неготина ; a (да 
me рече I‘. pegenseum да је ово све у Турској) провео сам године ин по 
Њемачкој од Земуна па до Петриње, до Сентандрије n до Ршаве. — 
Ћао ли је могао из објавленија разумјети, да y мом рјечнику ue Re бити 
зашта Славенскога 7! Ваља да би он no свомв естетическом вкнусу ин по 
зисевоме траматическом знању Сларенског језика могао писати Српски 
без свега Славенскога! а остали Ке људи сви рећи да је Славенски Бог, 


8048, небо, жена, мати, сестра, слава, трава, брат, пи- 
саши, славити, велик, широк и остале оваке Српске ријечн xa 


нвљаде! По свој прилици овај Г. рецензенш не зна управо ни што je 
Српсви , ни што је Славенски. Е 
5) „Да наопаке Српске грамашике m рјечници Славенсви језик, на 
„штету Српске пркве, у пропаст бацају.“ Из овога би ренао човек, да 
је Г. рецензент из реда onn људи, којн све буне и. свађе c именом Божјим 
(a њега ради) почињу, доказујући, да. је све оно и Богу мрско, пптпо њи- 
ма није по вољи. Ou снпрома мисли, да је Српска црква mano шврда, њао 
mmo je он вјешт у њезину m у Српском језику. Српска црава ниши je 
оспована на Чивутскоме, ни на Грчкоме, ни на Славенском језику, него 
HA Ристовим истинама , које су једнаке у сввма језицима. Колико је Еван- 
beamje изгубило од своје светиње што је преведено -с Грчкога језина на 
Славенски, m са Славенскога на Влашкћи, шолико би изгубило u данас да се 
преведе ма Српски. Може бити да ће Г. рецензент c овим рјечнићом добипши 
у руље н библију Росијску, на простоме и, као што он Мисли и гово- 
ррпоквареноме н'нечистоме Росијском језику ; па ce цер Александр 
mcs. синод не боје да ће Росијска прква пропаств, Hero се још, надају 
да ће ce боље ушврдити. — А и том се овакњ памешан човек мора чудиши, 
каво могу Српске грамашине (макар и наолаке биле) и рјечници Ca a- 
венски језик у пропаст бацити! Ја Славенски jesun љубим и поштујем, 
Bao m други који му драго Србљин; H зашо мислим, да My се у данашње 
вријеме ин чим боље не може помоћи, него да га подијелкмо од Српског 
језива, w да му дамо ему чест H поштење, што My прилићује, Mao и 
дркви y којој се њим поје и слуди, K да му се опет с друге стране не мо- 
ње већа неправда учениши ни дубља nponaom копаши, Nero говореби и 
доказујући, да је све једино Српски и Славенски језик, и пишући 
Српсњи по Славбноној граматици. Кад ce y нашим школама каже : 
ово је језик Српски, а ово је Славенски; ово je грамашика Српскога je- 
зика , а ово је Славенскога ; онда he се јамачно знаши боље обадва језиња, 
њего umo се данас знаду; и онда He ke смјешн бваћи no свомевкусу o 


њима 'којецпла Aynamur, него Ке говорили само људи, који сшвар познају | 


и. разумију. 
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» Које ова рецензија, које T. Павле Соларић с Његовим позивањем. 


па скупштину, да се гради данашњега Српског језика грамашика "), noa 
бунише ме и набераше да додеам сад к овоме рјечнићу и једну малу 
Српску граматику. Ja сам још од лани састављао којешта за другу Срп- 
ску граматику, и Мислио сам мало доцније да је већу издам; а ево me 
сва речеми догађаји nakepame, me из оне веће ево ову малу скрпи moje- 
како, желећи u гледајући да ми сва стане на један шабак. Каква je, и 
колика je, да je; увјерен сам да ће бити боља од npBe; и надам се да 
he бити мила Г. Соларићу, и осталим учемим Србљима, који meae 
(бао и он), „да се у AMe наше, колико можио бољма, опише и позна све, 

„што се каса нашега jeauma" ; и који би вољели у један пуш виђети двије 
Српске граматике (једну за Србе од Србије x Занаду u к Југу, а другу 
за остале), неголи ни једне, Мислим да Ке je Г. Соларић драговољно no- 
 мијети na учену свушшпину међу Карловчане, Будимце, Сомбор- 
де и Новосађане, и mmo се у њој добро нађе, да ако га aano не 
одбаце, mmo je од Јадрамина na Турске. Ја сам гледао Само , да 
"ми се из ње ништа не избаци, a umorob који више зна, нека додају. A по 
мога Г. рецензенша, и пр осшале, воји мисле вао и OM, она he учиши 
наопако , као и прва (ни може бити још наопачније). 


Ђекћоји наши мисле и говоре, да рјечмиил шреба чишаво друпшпво да . 


више, а Me један човећ; HO по миоле понајвише они људн, Боји ниши 
знаду nino је друштво, ни што је језик, ни што је рјечник, ни како CO 


он пише. Ми видимо данас у Европи, да су најбољи они рјечћици, које су 


писали једини људи, H. п. Њемачки Аделунгов, Пољски Линдовњ, 


Латшински Шеллеров, Англијсви Јонсонов am. A. А на оне, 


што су писала друштва, познашо je да се једнако синсашељи Талијански 
и Француски туже и буне, и да W сваки дан поправљају. Доста nyma у 
· друштву луд поквари, шшо памешан начини; а досша пута и ламетан 
ма име друшипва онаково по напише, што под својим именом не би HH- 
попшо 113480. | 

· ја сам се око ове књите намучно, mimo Mome биши до дамас нико 


ни око вакве мије: зашто осим труда, који сам подносио ријечи нупећи_ 
и у ред доводећи, Морао cam се стараши како Ку књигу на свијеш изда-, 


ти, uH вако hy међу mmm живљетши. А при данашњему стању нашега 
жњижества. и језика, било је људи, MojHu су жељели H трудили се, да овај 
CpucnB рјечник никад не изиђе на свијет; m да би се ma њиова жеља 
испунила, то Cy они прорицали, и о шом друге увјеравали; но вала Богу ! 
ево нас већ на обали. — Осим гослоде npenymepanma (којије, према ца- 
јени књиге и садашњему времену, има доста на моју u Српскога језика 
• радост) "), ево ово су особити доброшвори овога рјечнива : | 





*) Римлани славенствовавши, страна 54. 

*) На ову вњигу има пренумерантша « из онакови мјеста, од куда до 
данас још мије било гошово ни На какву Српску књигу, н.п. из 
Одеса, из Ерцеговине (на страни 155 сумљао сам да није пусш 


намасштир Дужи, а сад имам из њега и пренумеранта), из Aar- 


машинсви и из Србијански намасшира, M Hà млоги други 
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L r. ТЕОДОР ДЕМЕТЕР ТИРКА са својом госпођом" МАРИЈОМ 
од рода ДЕМЕЛИЋА, и с њезином машером госпођом АНКОМ. Без њи ce 
оза вњига за сад (a може биши никад) не би могла ми почетши (штамкнати) 
zu свршити. Има у народу нашему богашији људн од Тирке, који no ва- 
завама и за постављеним столовима тако уздишу кад се што о народу 
товори , да би човек рекао H крви би испод грла дали за. народ и за његову 
срећу m славу: али да им дође народ у кућу, па да занште, me пеш 
вљада форивши (колико је дао Тирка на Српски рјечник), него nem. 
вљада новчиХКа, одма би се згрозили као да је смрш дошла преда њи, 
A почели би ce тужиши на зла времена и на рђаве пазаре, и драговољид 
ба се ошресли од свога мареда, само да ништа не вшше и да им се 
врије ђине с очију. | 

H. Племевити Г. САВА om TIORHAH, краљ, copjemsus и златне 
мачузе вавалер m пр., који je у помоћ Српсвоме рјечнику поклонио пет 
cmommma форвиши. Qu свачим свједочи, да je вриједан битцн бписаше- 
љем начертанија њепојего Арађаннићји Римљана у Шпанији. 

HI. Eb. превосходателство, високопреосв. M високодост. I. CTE- 
ВАН СТРАТИМИРОВИЋ Кулпвискн, православни архиепископ Карлова- 
чи, и митронолиш свега народа Српскога и Влашкога y B. m, држава~ 
ма, импер. Аустријског ордена Леополдова љелипога врсша њнавалер, 
Hh. А. к. и А. величества дјејствишелни тајни совјешнињ, и ученога дру- 
muma у Гешинги член; Боји je у помоћ Српсвоме рјечнику повловно. 
mpuca форинти, 





мјеста ; а из Црне rope! — Кад су Црногорци послали своје npe« 
нумеранте T. Соларићу (да _и он мени пошље), онда су me npe- 
sopmAm (me јако!), mmo m међу њима нијесам кога uasHa"Ho да купи 
пренумеранше на ову књигу , говорећи: Да сам ударио те тражим 
Србаља no свијем угловима Европе, а њи y: Црној гори да сам забо- 
равио. — Колико ми је овај њнов yRop био мио и драг (из млого ya- 
рова), MO onem ми је мало ма жао учинио, и до данас им још ни 
јесам одговорно на њега. Какогођ numo ми је онда лежао на српу њ 
y памеши мој Јадар, be сам ce рддио H yapacmao, и Ha који сам Bà 
Шишатовца сваки дан по MEKOAHKO пуша уздишући погледаој и 
Сријем , ђе cam оно објавленије писао; шало ми је нсто лежала на 
срцу w у памети и Црна гора, за коју сам још од Бетшињства мога · 
чуо, н разумијо, да y њој још од Лазареви времена једнако траје 
Српска влада и царовање, и коју би и данас вољео сто пута 
зађеши,, него Јадар, или и какво друго мјесто на свијешу; али зато 
у њој unjecam MH кога назначво да вупв пренумерамше, што пијесам 
вмао никога позната. А да сам имао познаника, и да сам знао ка- 
во се могу објавленија послати, ја би,назначно кога да ћупи прену- 
mepeume п у Сарајеву, у Mocmapy, у Требињу, у Звор~ 
миву, и по млогим другим мјестима ; и зансша се не би преварно, 
зашто сам виђео, како трговци и мајстори из речени мјеста радо 
чаше оно шппо рагумију; које и овђе сад свједоче млоги npeuyme- 
pamm од њи, који се налазе по Далмацији x no Дубровниву. 
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IV. Ib. превосходителсттво висоћопреосв. T. МОЈСЕЈ МИОКОВИЋ, 
иравославни епископ Караштадтскви, Ib, h. n. u A. величества дјејстви= 
телни тајни совјетнић. 

.V. Високопреосв. Г. ВЕНЕДИКТ КРАЉЕВИЋ, родом из Сдлуна 


" (дакле земљак св. Ћирила и Методија), православни епископ Далматин= 


ски, Боковоторски, „Дубровнички и Истријсви , који је још на прво обја- 
вленије, не чекајући ни писма ни препоруке, скупио у својој епархији 105 
лренумеранта. 

VI, Племенити T. КОНСТАНТИН EMAHYHA BHRA om Дешан- 
фалве, у Салској вармеђи таб. суд. асесор. Изненада ме довела срећа да 
сједим у кући овога Maheaouo-Baanmora Tiomoasj, који се особито | 
обрадовао кад је разумијо и виђео, да се у његовој кући ради Српски 
рјечник ; и засвједочио је да га је он одавно жељео и шражно због Српско- 
га језика. — · 

VH. Нокојни и незаворављени I. ДРАГО ТЕОДОРОВИЋ m3 Tpwje. 
ema, који ми je послао близу четири стотине форнити у сребру, m 

за њи HaMynHo пренумеранта y Тријесту. Из Трјестански пренумеранта 
види Ce, вако људи помажу чему оке, n. n. младоме Ерцеговцу T. Bram 
пуЛучићу не треба више од једне књиге, aam он оће да узме 10, па 


_ да поклони сиротињи; тако T. Петфа Р Теодоровић узима себи и 


госпођи својој и седморма Њеце сваком по једну, а особито 6 за сиро~ 
тињу. Да Трјестанци. у оваковим догеђајима нијесу помагали Стојко“ 
вићу, Доситеју и Corapuky, могао 6n ко рећи, да мени aano 10- 
мажу, што сам из Турске, као и они понајвише. 

Ова господа нека дијеле само славу и благодарност за оно што ce 
добро нађе у овој књизи, a што буде (или ce коме учини) рђаво u нева- 
љала, моја је кривица H срамоша; и ја ky за оно ученоме свијету од- 
говарати, и ђе што будем погријешио поправићу, ıumo ли не будем 
(него се коме само учини), бранићу. 


( 





Још неколико ријечи 44 проговорим о Ђекојим ријечима у овој 


КЊИЗИ: 


1)Ja сам овђе Српски језик раздијелно на три нарјечија (као што је 
сам по себи раздијељен), m. j. ЕРЦЕГОВАЧКО, којим говоре сви Србљи, 
Који живе no Ерцеговини, по Босни (како Грчкога, maso и Турског закона) 
no Прној гори, по Далмацији, по Рвашској и no Србији озго до Мачве, 
до Ваљева и до Карановца ; РЕСАВСКО, којим говоре Србљи по Браничеву, 
no Ресави, no Лијевчу и по Темнићу и горе даље уз Мораву, по nanja Па- 
раКинсвој, по Upnoj ријеци и,по крајаџ-Нетотинској; и СРЕМАЧКО, ко. 
jun говоре Србљи no Сријему, по Бачкој, по Банату, по горњој Маџарској 
и по Србији око Саве m око Дунава (до Мораве). 
. Највећа је (и готово једина) разлика између ови нарјечија у изгова- 
рању слова Ђ, које се у Ерцеговачком нарјечију изговара на четири начи- 
на: a) ђе се на њему глас не omeme, онђе га изговарају као је, R. rr. 6j jé- 
лило, BBjEMOBH, пјевати, pjeuum, умјеши, сјенина, вје- 
миш, KIM. A, 6) y оваковим ријечима послије A, A, M, Mi, прешвори се 


| 
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ay $,Ays, x y, m yh, u b остане camo e, н. m. ђед, besójkd; 


· béga; разббљетисе, wóbeno, љеса: noaeaémemau, cmibe: 


шисе, врКкеши ин ти. д."), s). ђе би штребало ma њему глас отегнућии, 
oube се изговара ије, n. m. бијело, ријеч, дијеше (род. bemema!), 
gaujer, Cujeho, ввјек, пијевац, pnje van (рјеђ и ји n. д. (Ђешпо 
ке овако изговара mje ii у онаковим ријечима ; be је у оддашњему Славем< 
свом језику e, н. п. пије саћ (пјесковишо), вријеме (времена, 
временит), Manjéxo (мљечика, мљечар), ждријебе (ждре- 
бета, ждребећи), јастријеб (јастребовн, jacmpé6acm) и 
m. 4). r) пред ј(л) изговара ce као B, и. n: енјали; вијашти,; грија- 
„ви m. A. y Сремачком нарјечију изговара се двојако: а) (и највише) 
X30 е,н. п. вера, мера, речиш, семе, певати, сејаши, веја- 
fuu, rpejamm;. бело, реч, дете, редаки n. д. 6) кваои, и. n. ле 
тати, вртинти, стидитисве, видишђи, зеленитшисе, разбо- 
anmnce m m. A. А Ресавско се само по том разликује од Сремачнога, 
што ce у њему и онђе говори e, be у Сремачкоме s, н: rn. летети, BH- 
деши, Bpmemu, paaGoAemuce, стидешисе, позеленети, во- 
лети и m. A. Осим ови општи, разлика имају у Ресавском нарјечију још 
двије oco6xme разлиће (y склањању сушт. имена): а) штпо имена првога 
свлоненија , која ce свршују наг и на M, н y Bii млож. промјењују г на 
3,% на п; тако исто и она имена, воја ce свршују на а и на y, имају и 


· y sHH. млож. C, H. ил. во има розе, разбио Турце, има добре опан- 


ge, нзео све орасе, продад вожусе и m. A. 6) што имена другога 
сњлоненија имају у дат. н y €has. јед. броја e) n. m. дао девојке јабуву, 
BOCH на главе, седи y Ресаве, на Мораве,и m. A. 

Између ови нарјечија мени се енни да ce мајједначије "изговарају pm- 
jem у Ресавсломе : зашто се'у Сремачкоме може чуши (понајвише y Ђеко= 
pee глеголима шрећега спрезања, у наплоненију неопредјеленцом) и по 
Сремшачкоме мн по Ресавескоме, HM. n. разболишисе m разболети« 
ee, стидишисе ин стидетисе, летитши n Aefemu, мозеле- 
NEO X позеленео ит, A. Тако се исто ose ријечи могу чути у Ер 
цетовачкоме no Ерпеговачћи m по Сремачки, н. n. стиђешисе и cmu- 
aummce, Aehemmu и летшишни, позелењеши и позеленити, 
виђетн ивидити, ослијепљетшни ослијепишн и ш. A. 

Mens се ни једно ово Hapjeunje не чини љепше ни милије од друтога, 
нето су ми сва три једнака; A ову сам књигу зато писао Ерцеговачким : 
a) што се mazo говори онђе Бе сам ce ја родио, н mano сам најприје од 
мајке m од оца изучио говориши ; а 6) да виде Сријемци и Бачвани и ba- 
nakann, како њнова браћа и по оним земљама говоре : запшто се ao 
сад о том ништа није лисало, | 

2) Судијви, Курчијин, абапијии, И остала овакова имена, 
чкин ми се да у женскоме и у средњем роду избаце оно пошљедње и, NT 
судијна, судијно; Кћурчијна, Курчијио; dbandjua, дбаџијг 
по и m. a. 





*) llocamje m изговорасе у bemojmwt ријечима m као je, Wu. тјеме; 
стјеница, шјешити, mjcmman, шјешњи и m. A. а послиј 
& врло ријешво, н. ц. подјела, здјела (говорксе m жђел а), 
a 
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5 'Божји, тичји, човечји, мишји, н остала OBAMOBA имена мог 
ту имаши у женскоме и у средњем роду шичија, шичије; Божија, 
Божије; мишија, мишије и m. ‚a. као да би у мушкоме роду било 
Божиј, шичиј, мишији m. A. 

4) Ја сам овђе глаголе писао у наклоненију неопредјеленом, а може . 
'· бити да би било приличније садашње вријеме наклоненија изјавителнога 
(бао што пишу Грци и Лашини, B остали Славенски народи) ; тим би се 
код нас могло упппеђетши неколико врсти, зашто има млого глагола . 
mojr садашње, вријеме. имају једмаћо у свим нарјечијама, a намлоненије 
неопредјелено различно, и. I. вршим, врћеши, врштеши, вршити; 
волим, вољетши, волети, волити; зеленим, зелењеши, à8- 
ленеши, зеленитши; олидимсе; стшибетисе, стидетшисе, 
стидитисе и IM. д.: arm баш зашо мислим, да је у овоме првом 
Српском рјечнику шребало овако, жао пппо сам пописао: зашто за 
онога, који тражи, не би сувише било и обадвоје да се налази по азбучноме 
реду, 4. I. писати, пишем; и пишем, писати и Im. A. 

5) Повраћателне сам глаголе понајвише само оне писао, који имају 
особито значење, H. I. молиши кога, и молишисе коме; из- 
Bphu (пушву), и изврКнсе (н. п. извргла се врата; изврглисе људи) m 
m. д. , а ђе нема особишог значења, onbe се може разумјеши и онако, н. m. 
вући, (ф(ерреп; вућисе, fid fhleppen; гријаши, wärmen; гријаши- 
се, fid) wärmen и m. A. Ово ce може се додати свакоме глаголу, H. п. не 
пјева ми се, једе ми се, плаче ми се, не чека ми сен m. a4. 
зато би ово ce требалб писати свуда само за себе (као што чине Чеси, 
Пољаци и Крањци), н, п. надашн се (као надао сам се), cmujamm 
се (као шта ce смијеш)и ш.д. c 

6) Донијо, цијо, бпјо, m остале овакове ријечи, плсао сам овако (с ју 
samo, што се послије Rame донијела, донијело; цијела, цијело; 
бијела, бијело, бјељи m m. 4.- У Ерцеговачком нарјечију једнако се 
говори бијело, млијеко, гнијездо; а y пјесмама кад затреба нзо- 
стави се п (ao што се и остала самогласиа слова обично изостављају), па 

се пјева и говори бјело (бело), m ^jeno (мл јеко), гнијездо (ги, "јездо), 
вао што је мало прије напоменушо. 

7) Овђе има неколико ријечи без иканвога значења, које сам ja туо ђе 
се говоре, али сад не знам у право шша значе, BaO н. I. плесмо, По 
ња,илнича, факља, осова, умакмице m ш,д. А benoje нијесмо 
могли на вријеме да нађеме како се зову Њемачки, као M. n. г реш, 
ждрепчаник (DOrtí(deit, Schwänkel, брег. Drittel), перде (bie Zaften), 
срчаница (éangmage, gangmelle, Bangmiede, longurius , longula). 

8) Код имена трава и дрвећа ђе стоји Liun., оно ми је казао T'. Ан- 
дрија Волни, бивши управитељ Карловачке гимназије; а за које мн om 
није могао ћазати како се зову по Линеју, под ous смо само задисали 
да је трава некаква или дрво. 

9) Ова крштена нмена Српска, што се налазе у овој књизи, живе и 
данас у народу Србскоме, по неким мјестима мање, по неким више. По 
Србији млого и више има по Шумадији s доље преко Мораве, него горе 
преко Колубаре; а по Сријему, по Бачкој н по Банату, више н има у 
_ презименима, него: у именима. Због имена Српски вриједно би било , ua- 
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жцампаши један помени из намастира Раче, који се сад налази у 
Фрушвогорском намастширу Беочину. То је велика књига, као октонх 

ва по madana (in folio) , и у њој ама неколике иљаде Српски имена (мушћи 

и женсњи): мислим да Cy ошџљудн, који су намастиру парусије писали“ 

Ењага ce ша почиње фвако: „С Богомђ почтиаемђ свк свешњи и Боже- 

,aumesar поменикђ. Вљанесеша Господа Бога и спаса namero Icyca Xpicma 
»ibxpawe раччи (1). поменованје suchxb православимхћ Xpicmiaub." То јој је 
xxt; па онда почиње евако: „Поменикђ господам Сррбсвмм. помени Гос- 

зподи душе pa6b своих. помени господи благочестиваго господина вла-= 

„»Abıky Срљбскего немашо, Смена монаха и муроточца. И благочестиву 

„Госпожду monaxiıo Анастаспо. *) Благозесшиваго и преваго кралл cmedana 

„wonaxa Стмесна и монахпо анну, Благочестшиваго крала радосава монах 

„Wanna; и мовахџио анну. Благоч. прала стефана уроша монах С!;меона и 

„а повахо Елену. Благоч. врала Стефана , монах Оеокшиста. Благоч. кралад 

„Стефана уроша. Благоч. и љриснопоминаемаго цара,стефана. Благоч. и 

„присиопоминаему царицу монахпо Evrienlio. Благоч it приснопом. цара ypo- 
„ua. Благоч. кралл влевашина н смна его благоч, кралл марка. Благоч. i 
»EpECHOLONR кнеза лазара. Благоч. ин присноп. госпожду монахпо Еугкнћо, 
иблагоч. и присног, деспота стефана. Благоч. и присноп. ваљка бранковића, 
„Благоч. и присноп. госповду монахпо марину. Благоч. и хртстолгтобиваго 
„порга. Благоч. и присмоп. rOCHOAy десполицу Ерину. И чадљих». Благоч. 

„деспота лазара. И подручје ero госпожду Елену. Благоч. и xpicrRoA:6. ца-_ 
„рицу Мару. н rperypa. И стефана, Благоч, и XpicmQAto6. монахпо arreAiOo. | 
„Благоч. и хрзстолтоб. Гоанна деспота." Послије ове господе стоје митро- 


| долишиево овако (вљсеосвешенаго) : „Макстмђ вишеградск!и. +) Марко звор- 


umb. Григорти пожера (пожаревачки ?). 1овкумђ срм (сремски), Тостф 6ana(?). 
„Vespanb пећ. Тостф бана. Mancixib маркова црвва (2). Симеониђ —, јаћимђ —. 
„дегдорђ и Manapii митрополити дабрскан (2). Hcaii —. григорји ужички 
„мшарополишђ. јаћим —." 3a мишрополитима иду калуђери, попови, 
људи и жене, али све особито, и у реду свако име из почетна. Код мало» 
Tu имена сглоји н од вуда је онај, a ђешто и које је године записан. . 
Калуђери су самн писали сваки своје име и намастир од куда je; а имена_ 
прости људи писама Cy минејски лиједо, гошово ћао једном руком. На 
имену књиге не стоји кад се почела писати; врло стара не може бити, 
запшио није паргаментш, него артија (врло лијепа и јака). Ја сам my књигу 
сву прочашио и нашао сам најстарији потипис калуђера Тостфа из доин- 
це од године 1623. Ту има калуђера и из они намаствра, којима се данао 
једва зидине знаду, H. n. из Вотшњана, из Ивање и ш. д. А има n из 
онакови намастира, којима ја зансша нићад прије имена чуо нијесам, 
sao и. п. равна pbra, куманица, ораовица, осавница, дуић, 
so6erosukb, Bomuna, Стелновацђ, Бранковина, уревлач, 
доноашг', ромтонђ, вувацђ, вонцђ, Aouya,, добрунђ, map 
zakb, мажићђ, мећбавацђ, градацћ, рубница, шемлло rb. Ова 





^) Онђе ce ова сва имена из почетка почињу. 


**) И мишродолнши сшоје онђе из noucmsa, | 
: » 
а 





— AX = 


сва имена стоје међу мамасшнрима, зашо мислиш да ивјесу села, Mm 
каква друга мјеста. 

10) Турске ријечи (које сам од прилике знао да сујамачно Турске) наз- 
начид сам звјездицом (*), и be ми је одма могло пасши на ум, замјењивао 
cam и Српским ријечма. Највише од ови Турскије ријечи могу се без сваке 
wyne пшћерати из нашег језика, зашто имамо Српске мјесто њи; a be- 
које се може биши MH у години дана не спомињу: али сам H ја onem пи- 
cao, зашто сам чуо be се у народу говоре, или пјевају; а има неколико 
и шавови ријечи Турски, које ћемо мораши задржати u посвојити , M. п. 
боја (бојиши, бојење), аманет, тепсија, Берђеф, mon, бар- 
„јак, барјакћшар, 6pn, бурмуш (бурмушица), чакшире (ђекоји. 
наши списатељи пишу ногавице мјесто чакншире; али "ногавица данас 
код Срба значи само оно, млшо стоји на Hoss, a m oA Taha u од чан- 
шира! а у чишавим чакширама имају двије ногавице, тур,. ршмаче x 
оно горе, штао стоји око човека) и ш.'д. Али зато оцеш ниљакав паме. 
mau човек не може pehu, да је Српски језик опогањен шуђим ријечма, и 
да се зато не може језиком назвати. Данас нема на овоме свијету ни- 


^ једнога језика (ни старога ни новога), y коме нема туђи ријечи (и y ca 


мим Славенским класическим NibHraMa млого заслужемога Раића има. 
ллуђи ријечи (готово) волико и у Српском језику, x. m. акциденцта, 
apecmb, apmia, лагерђ, kapayıb, ћоманда, кондицта, am- 
шестацта, линта, казна, луџкшђ, коменданшђ, коллегта, 
тракташђ, диштрикшђ, пошенцта, еписшолта, пиркулћ, 
фамилта, ввартирђ,вонакћ, сандукћ и m. a). Али samo опеш: 
ја туђе ријечи не браним, meros ја кажем, да се треба шрудити и чи- 
стити језик од туђи ријечи (не само од Турскије, него и од сваки други 
чије му драго биле; зашто, H. m. Латинске , или Њемачке ријечи, нијесу ' 
нама ни мало љепше од Турскије) колико се може; али што се ме може, 
ne треба за оно мрзитпи на језик. — Ми друкчије не можемо почети наш je- 
зик чистити од туђи ријечи, док најприје не познамо све наше ријечи, 
које ce по народу говоре; па и онда onem је боље узети туђу ријеч, 
која је позната у народу, него линаопако нову градити, 3aIHIIO то 
пије за свакога узеног човека (а за пр осшака јест: заштио су сви: је- 
зици посталн од простака, IH. J од пастира M од тшежака; и просттак 
млкакву ријеч He може друкчије начинити, него управо онапо, као што 
су и осшале начињене). — О овом је вриједно да сваки наш спнсатељ (а 
особито онај, који обе да чисти језив) прочита предговор Кампов 
x његовоме Њемачком рјечнику, који је писан ради чишћења Њемачког _ 
језика (батре Wörterbud zur Erklärung und VBerdeutfchung der — fremden Хиве 
brüde, ate Aufl. Braunfhmwelg 1815, 4.). 

11) Које ce ријечи данас не говоре у говору, него се само чују у 
пјесмама, one сам забиљежио ca cm. (стајаћа , poetifh), sao s. m. чедо, 
љуба, чарни, стадо, ладо, леља, и m, A. 


y Бену 10- га Osm. 1818. 


| 


IL СВЕШТЕНИЦИ. 


а) Митрополити. 


Васокопреосв. Г. Агатангел, миштро- 
. поли Бијоградски, E височајши 
смарх све Србије :2. 
Bscosonpeoce. Г. Ilemap Петровић 
Негош , благоуправишељ H митро- 
поли | Пре горе, Рос. umuepa- 
шорског ордема CBEMOTA велитога 
zmesa Алебсандра Hescmora два- 
дер | 2. 


6) Владиће 
гаедај у предговору. 


в) Архимадрити. 
Преч, Г. Герасим Омчикус, н. Берке. 
— ДимитпријеКрестићКрушедолсви. 
— Јосиф Павићевић, u. Острога (у 
Прној гори). 
— Лућнан Мушицки „Иишатовачви. 


— Меленшије Павловић, Враћевш · 


EEVEN. 
— Memoasje Лазаревић, Тррношви. 

— Мојсеј Манунловић, Ходошви, 

— Никанор Богешић, и. Савцне. 

— Проњопије Болић, Рабовачки. 

— Casa Љубица, n. Прасвавице (у 
Далмацији). 

= Самонло Јаковљевић, и. КБалвнића 
(вод моштију св. Краља). 

— Сшеван Дубанћ, Драговићки. 

_ Теодосије Станковић, родом из 
Брцеговине ‚ протосинђел копско- 
шоријални y Шивениу, n парох од 
Bepaume. 

r) Проше, 

Open. Г. Богдан Милиповикћ, Рнсацоки 

— Иван Пејовић из племена Цеклина, 
Ријечве manje (у Црној гори). 

w. Јаков Половић, Бодорошорсви, 


| ЛМЕНА ГГ.ПРЕНУМЕРАНТА ПО АЗБУЧНОМЕ РЕДУ: 


Преч. Г, Јован Максимовић, Карло, 
BAYER. 

— Максим Максимовић, Шидски, 

— Марко Вишас, Бенковачћи. 

— Марко Вупновић, Кошарсви, 

— Пешар Добријевић, Книњсћи, 

— Пешар Сабљић, Книњсви. 

— Сава Kocnk, Муачкопољски. 

— Сава Берчић, Шајкашк. башалинона. 

— Симеун Злоћовић, Каштелновски, 

— Стеван Кончар, Буковичка (у 


Делмацији). 


a) Hrymaun. 

Прецод. T. Аџи- Косшаншин, Чоке« 
' шински. 

— Bukeumuje Кнежевић, nm. Керке. 
— Гаврило Опачић, u. Крупе. 

-— Hecmop JoaunoBHR, Бешеновачки. 
— Симеум Јоанновић, Бањсви (у 

Далмацији). 
— Спиридон Свердлви, Драговићви. 


5) Попови. 


Чесшњ. Г. Аврам Мавсимовић, парох 
Сомборски, 

== Аврам Панић, Шидски. 

— Алевса Васић, Ђурђевачки, 

— Андрија Максимовић, Hosonapao. 
вачки. | 

— Андрија Свмић, капелан од Косова, 

— Атанасије Бједов, Паћенски. 

— Ашанасије Борвћ, Лежимирски. 

— Атанасије ВлаховнаА, из Старог Бе- | 
чеја, 1. комс. Будамск. член, СС. XX, 
= Философије доктор; ca својим 
 синовита Алећовидром и Милошем, 

= Аншоније Радуловић, Полачки. 

— Василије Јефремовић , Камевичви. 

— Василије Ниполајевићк , Сурминсви, 

— Василије Tenusa, капеланМирањски. 

— Вилиц Hemer, Бенвовачки, 








Местњ. T. Гаврило Живанорић, Обре- 
ши, 

— Гаврило Komapaujk , Визићки. 

— Гаврило Сечански, Голубиначћи, 

— Глигорије Бајчевић, Сент-Ивански, 

— Давид Марјановић, Маншки, 

= Димитрије Стефановић, Новосад- 
ски, чесуњ. конс. Бачћв црис, и про» 
фесор у гимназији. 

— Ђорђије Павшић, Голубићки, 

— Јанко Петровић, Шабачки, 

— Јован Живковић, Муачка. 

, — Јован Ненадовић, Јаменски. 

— Јован Поповић, Ђурђевачкћи, 

— Јован Townh, Бијоградски. 

— Јован ји d ; y Тепљу. 

— КостантинАндрејевик, изЗагреба. 

— Лука Павковић, Пећиначки. 

— Марко Бусовић, Баљачки, 

— Mappo Вукосављевић, из Петрова 
села; са своим синовима Алексан- 
дром и Младеном, и кћерџа Јулна- 
ном и Пулхеријом. 

— Марко Мијатовић, Грчански, 

— Мијалло Поповић, кацелан од Ви. 
скупије, 

— Мојсило Byrapunh , Чурушћи. 

—— Никола Костић, Кертолски, 

— Павле Атанацковпћ, Сомборски, 
иу крељ. педагогическом Српсвом 
институту катихета јавн. ред. 

— Павле Бељансви, адмињ парохије 
Гардпновачке, 

— Летар Јанковић, Цеклински, 

— Летар Кричка, Kamancnır. 

— Петар Руњанни, Кузминсћи. 

= Прокопије Груић, Липовсћи, 

— Сава Бјелановић, Добропољачки; 

 Симеун Кордић, Смоковићни. 

— Спиридон Симић, ћапел. Косовсћи, 

— Теодор Масникоса, Попиначви. 

— Теофан Јоанновић, Каменички. 

— 'ЋприлоОвачић, капел. уШибенићу. 


€) Калуђери, 


Препод. T. отац Вићеншије Торочи- 
na, јеромонах m. Брупен вапелан 
Жегарски. 


xxm 


Препод. T. omar Benaanje Бједов, јем 
ром. н. Крупе u napox Биљански. 
— Исаије Омчикус, јером. н. Крупе ин 
парох Шибенички. 

— Јаков.Маринчић, јером. и, Kepse и 
парох Косовски. 

= ЈаниКије Радиновић, jepom. Драго- 
вићки и парох Загорски, 

— Јосиф Троповић, jepom. u. Савине и 
парох од Tonne: 

— Леоншије Павковић , парох Обро- 
рачћи, 

— Макарије Грушић, јером. n. Савине, 

— Макарије Личина, родом из Лике, 
јером. н. Rpyne и парох Скрадвиски. 

— Никодим Зелић, јером. s. Крупе и 
парох Исламски. 

— Никодим Лазаревић, јером. н. Ca- 
вине u парох од Мокрана. _ 

— Никодим Новаковић, јером. Драго- 
suba. 

— Партеније Торочица, јером, Дра- 

. говићћи и парох од Jlaasna. 

— Силвестр Вучковић, род. из Босне, 
јером. x. Крупе n парох Задарзки. 
— Симеун Илијк, jepom. Драговићки 

A капелан y nans. 


· — Софроније Ћуцић, јером.и. Савине 


и парох од Каштела новога. 

— Спиридон Милорадовић Aaencm. 
јевићк , род. из Крцеговине, јером. н, 
Керке и парох Дерншцви, 

= Стеван Видосављевић, парох од 
Петрове цркве. 


, v- ТеодосијеТрескавица,из Далмаци- 


је, посшрижн, H. Repse, napox y 
Дубровнићу. 

— Теофило Бошковић, родом из Тре- 
биња , јером. у н, Дужи, 

= Теофило Кашић, јером. н. ћерке и 
кацелан у Дернишу. 

— Ћирило Цвјешковић, родом из Боке 
Которске, nocmpumn. u. Савине x 
јером. y владичнном двору у Ши- 
бенику. f 

m) baronum. 

Чести. T. отац Пахомије Bycosn&: 

ђакон Шибенички. 


u 


Veemra. Т'. отац Петар Поповић, ba- 
он и учитшељ Беочински. 

— Ћирило Николић, ђакон n учитељ 
Хаменички. 


п. остали људи. 


Арад. 


T. Ђорђије Јанковић, сенатор. 
— Марво Бабић, трговац. 
— Нивола Илавћ, шрговаф 


Беч. 

Y. Андрија Белецкл, доктор мед. и 
првога реда љекар у свеопш. бол- 
ници. | 

— Браћа Владислави. 

— Гина Вулко, 

— Дамишрије Давидовић, учреднић 
Српски новина. 

— Димитрије Тира. 

— Емануил Долежалек, мтузивус. 

— Јеремија Гатић, Росијско- импе» 
раторски титуларни 'совјешник. 
— Јов. Banm. Дрћина, R. N. двор- 

cse апатшеке Buchhalter 

— Јован /Lemeanh. 

— Јован П. Стојановић, 

— Јосиф Сулић. | 

— Мпамло Бојаџија, Грчки учитељ. 

— Наум Георг Чаппо. 

— Hauora Лукић, на Новога сада. 

Jemen. T. Enm. Георг Cima, спаија 
Одошки и Киздијски и пр. 10, 

Y. Стеван Констаншнновић 2. 

Теодор Ивановић Недоба, Росијско- 
императорсћи сташсљи совјешнић 
и пр. 

— Теодор Ј. Tupra, 

— Тома Karnnosık, из „Земуна. 

— Франц Бенелети, f.n. pammojcmop. 


- 


Бечеј (нови), 
T. Лупа Кисић, трговац; са својим 
сином Димитријем ] 2. 


Бечеј (стари). 
Ллемби. T. Ђорђије om Чољић, краљ, 
длиџир, Пошиског повоуашор ; ca 


ХАШ + 


CBOuUM синовима Гаврилом и "Bop. 
Ђијем. 

r. ИсидорСзвојановић, трговац, H над-, 
зирашељ школски; са свонм сином. 
Јаковом. 

Племен. |, T. Спмеун om Гавањски, 
краљ. дичипр. Потиског сенатор, и, 
славине вармеђе Бачке асесор, 


Бијоград (у Србији). 
4) Јего Високородије верховни кнез, 
M праћитељ народа всеја Сербији, 
Господар Милош Обреноваћ 3.' 


6) Кнезови и остали госпо: 
Aa pu. 

Племен. T. Вунца Вуличевић, дјеј- 
ствит. «Aen правишелства и обор« 
ћнез цаије Смедеревске 2. 

— Димитрије Георгијевић , дјејств. 
WACH IIPABSIMEACHIBA, шдлмач, и aà«. 
надар општи'прихода а. 

— Јован Миоковић; дјејств. da. npa- 
BAM. и општенародин секретар. 

— Матија Алећсијев Ненадовић про- | 
ша, обор - кнезу Ваљевској нанји 10. 

Милоје Теодоровућ, дјејсшв. чл. 

. правишелсшра H обор-вмез наије | 
Јагодинсве. 

Милосав Здравковић кнез Ресавски, 

— Цавле Маринковикћ,кнез y Бијоград- 
свој наији. 


. — Павле Сретеновић, дјејстав. an. 


NPABHMIEACHIBA. 
5) Писари. 

— Аџтоније Петровић, шолмач, H 
општенародни писар. 

— Лазар Поповић, писар код народ- 
ног правителства. 

— Максим Ранковић, писар код 1 Hd. 
родног правишелотва. 

— Павле Теодоровић, 
кнеза писар. 

— Тома Станимировић, Српски пол. 
номошнива у ПДариграду писар. 


верховнога 


г) Трговци. 


r. Bacaunje Hgomnh, us Рада. | 


p 


p. Раврило ЈоанновнЕ: 

— Димитрије Јанковић. 

— Димитрије Стојкорић. 

— Ђорђије Јоаџновић Спиртша. 
"^ — Манојло Кировић. 

— Матија Пешковић. 

— Мијанло Дућбић. 

— Милоје Радојевић, из Чумића, 
| — Мирко Апобшоловићк. 

— Наум Ичко. 

— Обрад Томић, из Тртшићка. 
'— Пешар Аџи- Вукашиновић. 
— Рајко Стојковић. 

— Стеван Георгијевић. 

= Таса Спасојевић. 


. Bnjorp ад (стојни, y Маџарекој). 
T. Димитрије Симоцки. 

— Јефша Вунћ, трг. из Цечвара. 
— Јован Дуковић, шрг. 

e- Mujauao Ивановић, трг. 


Bpecaasa. 
T. Доктор Бишинг, враљ. Пруски 
архивар и професор 2. 
Будим. 


T. Јован Берић, CC. XX. и филосо» 
фије доћтор, актуар код мадзи- 
pameıcma народни шпола. 

Племец. Г. Сшеван Урош Heomopo- 
BHh, краљ. совјешцик и највећи 
надзирашељ штола Српсби, Baauu- 
ћи u Грчви и пр. · 


Бувреш. 
Y. Стеван Васиљевић Живковић, пре- 
BOAUHRS Texemana и издртшељ Baa- 
roajemeaue музе. ~ 


Ваљапај. 
JLemen, I. Теодор Атанасијевић, 
спаија Ваљапајски. 


· Варшава, 
7. C. 5. Линде, ордена светога Cma- 
ннслава кавалер, списашељ Пољ- 
скога рјечника и np. 


Видин. 
IT. Браћа Милацоввћи, 
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Вуковар. 


_ T. Василије Лазаревић, трговац. 


— Гаврило Гавриловић, трг. 
— Ђорђије Жирић, трг. 
— Јовам Поповић, шрг. 


| Павле Папулић. 


| Голубници. 


F. Гадрило Вишњић, &- R. лабман. 
= Никола BojsoauR,.— — nangemax, 


Дубровник. 
Г. Васиљ Бошковић, шрговац, ро- 
дом из Требиња | 
— Васиљ Обрадовић, m.p.us Требиња. 


— Ђорђије Лазаревић, — _ Стоца. 
— Јдван Драшковић, — Требиња. 
— Јован Ковачевић, — Мосшара.. 
= Јован Перини, .  — Мостара, 
— Лазар Вуковић, — Требиња, 
— Лука Рисшић, — Требиња, 
— Mujanao Вуковић, — Требиња. 
— Mujam Мишровић, — Требиња, 
— Никола Ilepua, — Mocmapa. 
— Никола Черо, — Требања, 


— Петар Дабиновић, — Бара yAp- 
наутској. 

— Петар Павловић, 
наутској. 

= Ристо Јоаннбвик Crap, — Сарајева. 

— Ристо Марчеша, | — Mocmapa. 

— Симеун Комненовић, — Требиња, 


— Бара y Ap 


— Сшеран Бовач, — Требиња 
— Теодор Гојшина, — Требиња. 
— Тома Вукојевић, — — Требиња. 

— Moomapa. 


— Трипљо Мичић, 


Загреб. | 
I'. Ћирило Сукњанћ, mr. 
— Kocmaumuu Мировић, mpr. 
— Мировић n Половић, mprr. 
— Христофор Сшанковић, шрг. 


Задар. 
I- Мијанло Теодоровић, тргова, рог. 
дом из Сарајева. 


Земун. 
T. Baomanje Василијевић, гртовац, | 





am 


T.Bacuapje Лазаревић,буртермајстор. 

— Димитрије Симић , ban na чешврше 
Латшниске итоле. 

— Димишрије Фрушић, довтшор ме- 
дициме. 

— Мијанло Павковић, трговац 2. 

— Пинцер, рашмајстор „ H Mare 
стратпски совјетшнић. 

— Франц Червенка, A. K. ценерал - 
фелдвахтмајсшер, ордена Леопол- 
aa Пкавалер n комендаш Земунсви. 


. Јазав. 
T. Јован Георгијевнћ, трговац. 
— Јован Симоновић, учишељ. 


Карловци. 
I. Глигорије Гершић, директор, 
— Јован Маринковић, трговац. 
— Павле Ђурковић, живописац. 
— Пешар Сланваменац, 
— Сшеван Гавриловћ. 


Карловци (Горњи). 
T. Васа Шкуљић. 
— Гангорије Малешевић. 
— Димишрије Ћирћовић, 
— Нићола Вилић. 
— Симеун Биси. 
— Симо Обрадовић. 
— Теодор Вуковић. ’ 
— Ћарвло Џопић, 
Кленаћ. — 

Г. Павле Миловановаћ, ћ. x. Пе. 

mmponspaauncne регеменше обор. 


Ко M орац. 
Г.Стеван Ненадовић,ча.вомувишеца, 


Кракава. 
T. T. С. Baumne, npo$ecog и библио- 
mesap m np. | 


Краљевац (Rönigsberg). 
T. Ј. С. Фатер, доктор, професори 
библиошекар. 
Кулпиц. 
Длемен. T. "Теодор Страшимировић, 
спвија Кулпински 2. 
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Љубљана. 
I. Валеншин Водник, скештених у 
· професор. 
— Барон Зитмунд Bone om EaAmmajt · 
— Јаков Жупан, свештеник, доншоћ 
богословије и професор. 


Митровица. 

Ђаци из Њемачке школе. 

Аврам Дробац, из Шашинаца, fax 
из Српске школе. | 

Стеван Миловац, Ђак из Српске 
_ школе, 

Млеци. 

Г. Андрија Иванишевић Радоњић, &. x, 
морскога пјешачкога башал. у Мле- 
цима мајор, родом из Цетиње ua 
Нрне rope. — 

= АншонијеМихановић om IIenirporo- 

— xà, R, x. делегацналнога војничкога 
суда y Падун капешан - авдитор, 
племик Рвашски из Загреба. 

= Божо Кнежевић Ђивановић, компа- · 
HHjà градско-Млетшачћи стража Ka- 
пешан - команданш, грађ. Котор 
сви, из Црне горе из Грађана. 

— Василије Ay6apauR, великоћуп. |. 
грађ. Млетачки, из Ерцега Новога. 

— Герасим Кашурик, К. &- ценс. 10% 
полковнић , и гвоздене круне кава- 
лер, из Рисна у Луци Которској. 

— Ђорђије Живновић, Ћ, К. neuc, мајор, 
из Новог Ерцега у Луци Которској. 

— Јован Кујунцијћ, шрговац, из Ливна 
у Босни. 

— Јован Матишоровић, морски ва 
neman, из Ерцега Новога. 

— Јосиф Завршник,, при &. v. Maenr. 
BAACIUH морској капешан „авдишер, 
из Ријеће у Илирији ' 

— Mamuja Лиџовац, великопупац m 
грађ. Млетд, из Цуца у Црној гори. 

— Павле Сдларић, књижевинћ, из Be» 
ливе Писанице близу Бјеловара X 
Рвашској 

-— Пешар Обиловић, морски капешаћ, _ 
_великонуп, и грађ, Maem, xà Bgrita 


ra Новога, 


— хм — t 


T. Спиридон Шутовик, адволат Ко- "T. Иван Квеввић , Одесви прве гиљ“ 


· торсви, | . _ дије трговац 5. 
— Христофор Џвијетовић, великову- — Иван Магазиновић — — — 5. 
nan a гређ. Млет, из Ерцега Новог. — Лука Љесар  – — 2. 
— Фредерик граф om Гилфорд, ma — Марко Андрић — — 2. 
Лондона. . 
| Oc ијећ. 
Муач. |. Y. Косшаншин Бозда, вел, ношар. 
T. Ђорђије Крестић, трговац, с, и браљ. града Осијека, и слав. ком. 


— Јован Димитријевић, трговац, 8 Beposnurm, шаб. суд. присједашељ. 
вароши Муачке вице - биров, ' 


Острво. 
Нови сад. т. Гаврило Манојловик, краљ. диштр. 
Y. Александр Нако , трговац. Пошиског консултор, 


== Арсеније Теодоровић, живописа — Мавсим Гојковић, ношар. 
ВаснлијеАнастасијевНико, ah, кал- 
$a трговачки.  Остружњица. 
— Глигорије Андрејев-Јоанновић, син T. Вићентије Станковић. 
трговачки, | · Петриња. tos 
u d Бије Булпе, mpr. | T. Пешар Чакое, трговац.“ 
— Ђорђије Кириввовић, трг. — Cumevu Живковић. vummem 
— Ђорђије Магарашевић, професор. yu ^u Bn, y у 
— Ђорђије Христо Пустинида, шрг. 
· == Јаков Филковић, трг, 
— Јован и Пеларћрста-Шилић, mprr. 
— Јован Софронијев-Јаношевкћ , mpr. 
— Косшаншни Миросављевић, син 
трговачви. | 
— Костантин Николић, трг. 
— Лазар Поповић Пеција, mpr. 


Нешта. | 
T. Андрија Tanc, шаб. адвокаш. 
— Аца Марковић, трг. , 
— Ђорђије Поповић, Погискога ARDI- 
трикта фишкал. 
. — Игњатије Станковић, трг. 
— Јован Трифунац om Bamóe, 38КА. 


адвокаш. 
— Манојло Јефшић „калфа трговачки. __ Мијанло Витковић , адвоћат. 
— Мијанло Савви Пајернћ, син mp- _ Мијанло Јоанновић , трг. 2. 


TOBAuEH. | 4 
— Милован Видаковић, професор. 
— Недељко Георгијевић, трг“ 
— Павле Манојловић, трг. 

— Павле Перишић, трг. 


= Пешар om Бенковски, ma6. адво- 
. ват, и слави. KOM, Барш. a6. суд. 

прис. | | 
— Христофор Гершић, трг. 


— Павле Шевић, трг, | | Џраг (Златни). 
^. Цешар u Павле Радановићи, CHHOBN T. A, Ђуркевић, fh. x. капетан y пје- 
трговачки. шачкој per. guesa Рајс - - Грајца.. · 


= Симеун Јовинов - Јанковић, CH „_ Јосиф Добревоћи. 
трговачки. 


— Тимотије Димишријевић, mpr. . Радгона (у Штајерској). 
—— Харнш Ашанасијевић, трг, Y. Пефар Даннко, свепццениц. 
Одес. | Рума. 


4. Ђорђије, Милановић, Одесва дру- "Г. Андрија Георгијевић, трговаф 
. Ре тиљдије mprosag , 2. -= Ђбрђије Aememep, mpr. 
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T. Иван Јоазнновић mpr. 

— Јован Васић, ban. 

— Jozan Геортијевић, bam. 

— Јован Дудић, трговац. 

— Јован ћоцтур, провизор amname- 
карсћи. 

— Јован Критовац, трг. 

— Максим отМладеновић,љђаћ из пеше 
школе y гимназ. Карловач, 

— Мпросав Магазиновић, mpr. 

— Недељко Стефановић, трг. 

— Паптелија Јанковић, трг, 

— Стеван Пантелија , mpr, 

— Теодор Богдановић = 

Ршава. 

T, Каствантин Павловић, 

— Матија Живковић, Rh. m. Aamon. 

— Пешар Недељковић. 

— Петраки A. Кулаоглу. . 

Diesen. госпођа Capa Михарловица 
om Карапанџића. 

J. Станоје Марковић, из Негошина. 


Свети Крст (heiligen Kreus)- 
T. Симеун Савић, трговац. 
Сегедин. 
T. Самунло Hanjk, учишељ 


Сент-Андри) а. 
T. Аркадије Tamapesuk , препаранд. 


— Василије Коларовић, aanaem.nomap.- 


— Јован Белановић, сенатор. 
— Јован ЦШрвенперковнћ, трг. 
— Јован Чопор, трг. 

— Лазар Попа - Нешковић, трг. 
— Пантшелија Срећковић, трг. 
— Севан Блажић. 

— Тимотије Готовановић, mpr. 


Ces. 
T. Јован Узелац. 
— Мијанло Тербојевић, 
— Теодор Милеуснић. 


Скврадни. 

T. Двмитрије Bn^ornja, род. из Босне. 
~ Симеун Сердић, трг, род. из Босне. 
— Спвридон Мирковић, mpr. — 
= Стеван Будимпр, род. из Лиће. 


Сомбор. 

Г. Василије Булић, у краљ. neaarorm- 
ческом институту Српском, re- 
ографије и ариштмешике професор 
јавин редовни. | 

= Давид Коњовић, c. и краљ. града | 
Сомбора вице - нотар. 

— Данило Шијачнћ. 

— Димитрије Исаплавић, y краљ. ле- 
дагогическом институту Српском | 
педагогије, методике и историје 
прагмат. професор јави. p. 

^— Јован Атанацковић, трговац. 


Суботица. 
— Антоније Стојковић, mpr. 
— Илија Живановић, трг, 
— Јован Пачић А к.пенс.ришмајстор. 


Темишвар. 


Племен. Y. Василије Демелић, спаија 
Дањевски. 


Тилшел. | 
с, Tamonmje Георгијевић, mpr. 


Tonjecm. 
Госпођа Ана Вучетић, рођ. £usush. 
Госпођа Aua Теодоровић, удовица, 
роб. Паликућа, за 
Петра 
Димишрија 
· Анастшасију 
Јекашерину 
T. Ашамнасије Георгијевић, Новосађа- 
мин, 
— Вилип Лучић, Рус. Одески прве гиљ- 
дије трговац, за сирошну младеж 


beuy своју — 4. 


општине Трјестанске 10. 
em Buts Цвјешковић, веливокупац за 
Косшантина , . 

p | синове своје 2. 
Павла 
== Гаврило Бајовић, шрговац, за 
Александра . 
Лазара синове своје — а. 


— Димитрије Владисављевић, Kya- 
минац. 


= Димитрвје Скулић. 


n. i 


Y. Драго Теодеровић, векикокупац, за 


Теодора . . 
Ђорђија синове своје 2. 
— — за с сирош. младеж | општ. 
Трјест | 6. 


— Ђорђије Мичић, за сина Јована. 

— Ђорђије Ризннћ. 

Госпођа J екатерина Сивтеони, удови- 
ца рођ. Ризнић. . 

Y. Јован Пожарац. 

— Јован Ризвић, великокупац. 

— Rocmaumuu Радосављевић. 

— Максим Куршовић, великовупац. 

— Mamuja Мичић. 

— Мијанло Дринић. 

— Никола Михаиловић, запешњи. 

— Матија ЛучнА. ' 

— Мијанло Дринић. 

r— Нивола Михаиловић, копешан, 

— Пешар Теодоровић, великокупацђ, 

"и њенаму, Господђа Анастасија 2. 

= — за Ђорђија . 

Костаншина 
^J Станислава 
AAESCRHADA 
Bnauna 
Василију 
Јеласавелу 

v— — за спрошну младеж општи. Трје- 
"отанске 6. 

— Сшеван Ђурковић. 

Hpua ropa. 

Племен. T. Бјело Станишић, Fh. Висо- 
коцреосв. Г. машрополиша вјерни 
шјелохранитшељ. · 

= Грунца Лопичик внез Ријечке nanje. 

— Ђорђије Петровић Негош, плем.Њ, 
Високопреосв. Г. мишродолиша. 

— Маркиша Ђурашиновић, војвода 
Ријечке нанје , ws плембвна и мјесша 
Aena, 


LU legy oBojy 7. 
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Племен. T. Мијанло Вукошаћ, војво- 
да Кашунске наије, из племена и 
мјеста Кчева. 

— Никола Георгијевић Радоњић, 
дворјанин Црногорски, на Његуша. 

— Никола Ђурашиновић, сердар Pa- 
јечке uauje, из племена H Mjecma 
Цеклина. 

= Сава Пејановић, дворјанин Ријечке 
Hauje, из мјеста Доброга. 

= Симеун Орловић, в вједомсшвје Го. 
сударешвенној Росијско - импера- 
торокој колегији иносшранних дјел 
коллежски асесор. 

— Тривун Мариновић, Бовокотор~ 
скога окружја канцелисша. 


Ill gGesus. 


T. Аџи- Ђорђије Димитровић, трго- 


say, род. из Македоније ' 2. 
Ђорђије Милојевић Јовић, трг, 
— Илија Брацановић, шрг. род. из Ср- 

бије. 

— Илија и Спиридон Поцовићи, mprr. 
— Јаков Мповић, шрг, 
— Лазар СшонсављевнА, mpr. poa. из 

Ерцеговине, 

— Лука Девић, mpr. 

— Косма Петрановић Сламуша, 

— Крсто Медовић. 

— Марко Петрановић Сламуша, трг. 
— Никола Милешлћ, родом из Србије 
— Сава Баљак, трг, 

— Симеун Симић, у олужби код. I. 

Аци - Ћорђија Димашровића. 

— Теодор Кулишић, mpr. 
_ Теодор Миљковић, Ћурчија, | 


Шпалашро (у Далмацији). 
T. Сава Бисни, шрговац. 
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СРПСКА ГРАМАТИКА, 





O СЛОВИМА. 


(Serborum linguae elementa 28; vocales 5; syllabam facit vel absque vocali), 


Српском језику има 28 просши гласова (m. j. тако чисти, да се више 
ве могу раздијелиши), Koja ce најпаметније могу зеписаши ebd овим 
словима: a, 6,8,г,Д, 5, €, Ж, 3, B, ј, Б) А, Ib, M, M, Њ, 0, H, p, €, 
m,h, y,1, 5 Џи. °% . . · 

Слова се ова раздјељују на самогласна M ма нолугласна. Са- 
могласин слова ми имамо 5, Mi. ј; а, €, M, о, у; а остала су сва полугла< 
cua. . 

Свапо самогласно слово само по себи може биши олог и ријеч (у Српском 
језику), а од полугласнога HH једног олова не може биши слог ни ријеч без 
томоћи самогласнога, осим p (и предлога ки с, који су само ријечи, али 
слогови нијесу); а од самога p може бити слог, и помоћу њега (p) може 
се записаши ријеч без самогласнога слова, H- IL. р-ђа, р-ва-ње, за. p- 
за-ти; преш, врстл, крв, црв, фри, н Ur A. Овакову службу «na 

m код осшалије, свију готово, Славенски народа, па и код самије Руса 
зоји иначе радо умећу самогтласно слово међу два полугласна, н. п. го- 
лосћ, бородаћорова,кровђкрестђ, персшћ, мјесто глас, 6pa- 
да, крава, крв; крст,прсти m. A.) и y данашњему Славеноком je- 
му, н. n. бодрствовати, бодршти, мудрстуаваши, myap- 
mii, храбршти, pma nm. A. — y lexa 1 у Бугара чини овакову службу 
NA, R. п. ДАГ, BAN, CAHDE (да ли би се FR овим ријечма емјело узети M 
Славемско ob bm b, свбђташти, подађ, noa^mik, Ama m осшало 


овакове ријечи ?) и m. A. 


Kaa p чини слог, а пред њим, или за ЊИМ, стоји самотласио CAOBO , 


овда нам треба мешнути дебело јер (b) **) између p и camoraaénora 
слова , KAO знак, да оно самогласно слово He HIE K p, неро Да je p само за 
себе слог, и. I. rp-0-5ne y-m p-o,; 0-BpP-&-0, за-р-за-тши, по-р- 
ва-ти-се, и остале овакове ријечи треба писати: грђоце, умрђљо, 
оврљао, зађрзати, пољрватисе и ID. д. Овђе би се могао мешну“ 
ши x mamas други знак мјесто b, s. n. гроце nau rp-one, или jom ва“ 





*) Осим ови општи гласова могу се чути у Српском језику jour кеки осо- 
' A бити гласови: 1) Ерцеговци кашто изговарају o пред ) Bao Пољеко 8,2 


à као Z, R.m. сјекнра, сјутра; n3jeo.2) калуђери наши (особито 


по Србији) слабо изговарају b, m, А, ч, џ, ur, nero мјесто Би x 

говоре дз (као што говоре Грци), мјесто m, 3; мјесто kuu,n;a 

есто ni, с, H. п. дзаце! oam не uy mu нисша; ва истину Bo- 

зју и m. A. Ла je mo народ узео у подсмије и у свима приповијеткама, 

Be се каже да је што калуђер говорио, шако се изговарају (још кроз 
N03) ma сурва. « 

®) По Cpnors би управо требало вазаши дебели јер (као постале pujc- 

чи које ce свршују на полуглаено слово), алњ су наши ћњижевнише 


узели no Њемачкоме сва слова у средњи род. 


-— 
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$o-apymmwje; али je b мајприличније: зашшпо је познато међу људма, а 
ништца не значи. 


О ПРЕТВАРАЊУ ПОЛУГЛАСНИ СЛОВА. 


(де consonantium commutationibus) 


Често ca догађа y ријечима, да ce, бљагогласија ради "), једно 
полугласно слово претвори у друго; и ово је прешварање двојако: 
1) Нека су Пполугласна слова врло налик по гласу једно на друго, M. 

n бип,гик, дит,биК, жиш, зис, џи ч. Овасу сва слова ma- 

ко налик (по гласу) једно на друго, да се само по том разликују, што је 

6 мекше одп,годк, д одт, ђ одћ, ж од nm, à одс, а 9 од a. Кад у 

ваввој ријечи дође које од овије мекши слова пред тврђе (друго, а не пред 

његово), онда сеоно мекше прешвори у друго шврђе од њега (зашто се 

· друбчије на може изговорити **), н. m. 

6 y п:шиб, шипка; Срб, Српски; "") засопце, влупче, BIN. A. 

T — А: ноћти (n послије нокат) . 

A — т: јад, јашка! нудиши, нушкаши; одигратши, ommjesa- 
ши и n. A Кад дође у ријечи A ићи m пред с, онда се кашто 
претвори обоје y ц, H. n. љуцки мјесто људски; Гроцка (рије- 
ка и мала варошица између Бијограда u Смедерева) мјесто l'pom- 
сва (а прилагателно само Грочански): и тако се готово изговара 
у свима оваковнм (производним) ријечма, н.п. угосподсви, 
градски, братски и mM. A. али ја нијесам смијо написати 
госпоцки, брацки: зашшо ce Њешто чује 'д, HAH m, пред c 
(особито y сложеним ријечма, H. II. подсирити, OACBARAE, 
одслужиши и ш. д.); а ћешто ce ouem избаци A или mM на поље 
(особито у глаголима), N. mn. предем, прести; метшем, мес- 
пи; једем, јести; плешем, плести; госпоство, про- 
клесшво um. A. По правилу требало би да се A предс претвори y qm, , 
али будући да се шешко изговара и једно и друго: зато сам ја оста» 
BHO онако. Ја сам чашво у књигама, што су писали прости Србљи, 


p————"—— n—€— u—— — &Ü d 
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*) Ово je благогласпје готово тако различно међу народима, Rao H вкус 
међу људма: што је једном народу благогласно, то другоме 
може бити најпрошивније, H. jt. Србљину су благогласне ове ријечп : | 
прст, креш, срп, брк, трг, врг, Cpr, и остале овакоге, а 
Грк и Ta«sjau затиснули он уши од овакови ријечи; Чесима је н Бу- 
гарима благогласио A међу два полугласна слова, H. D. ДАГ, ПАН, 
слнце, а Србљи не само пшшпо y обаковим ријечима имају у wjecnio 
A(#. п. дуг, пун, сунце и m. 4.), Mero га (A) ни на крају ријечи, 
или слога, не могу да трпе, већ га промијене y о,н. n.nHcao, Ko- 
ma о, жетеоци, сеоце ин m, a. 

**) И ово је опште и природно правило у свим језицима, само што но- 
PM граматици не кажу да се слова .премјењују, Mero да се изговара-. 

. ју (n- пи. Аделунг name да ce b пред t изговара као у; а Грци cy 
п Лажининио том и правила написали које се слово пред којим, M 
у које претвара. Пуне су Грчке и Латинске књиге примјера о том, н. 1. 
acribo, scripsi, scriptum; урасо, ураттбг, ypaßow. A и у самим Славенским 
књигама налази се трага од ови правила само што ин нијесу сву а држа- 
, Ап, н. п. у граматици I‘. Мразовића, „на страни 52 — 33, стоји: „воз, pas, 
„ua, бег, низ, да pasankyıomca Bb nucaniu omb soc, pac, ис, бес, nuc. 
» 1. воз, раз, из, без, низ, слагаотса с peueniame от] писмене са- 
„ Ммогласнаго либо согласимхђ 6, B, г, A, 5, 3, A, M, Mp, C, 4, 
„начинаемвими. H. II. воХлароса, разбпо, изведу, беззлобенђ, безчинте, 
„и проз. 2. вос, рас, ис, бес, нис, слагазошса cb речешами omb 
„писменђ согласнихћ, m, m, x, ц, ur, uj, мачинвемћими. H. Ti. BOC- 

» ANAHy, pacxunry , uci baenie, -беслоконизи, micxomy, KR проч.' 
.""* y млогим старим књигама Српским стоји написано јбрпски, н. m, 


у Душановој дипломи (што ‚je споменуша ма страни 282): „землм 
срљпсцен.“ u ' 
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који нијесу HH чули за етимологију, игдепосии и TOCROWKHE, 
B господски; B осјећи, n ogjeku,u одсјећи и m. a. А naa 
дође A илит:а) пред ц, ч, џ. онда се свагда избаци, H. п. када, 
каца, вачара; Градац, из Граца; путшо, пуце (y родишедњ, 
млож. путаца, à умалишелно пушашцеј; отац, оца, оче, 
очевина; шкаши, чем; лашка, паче, пачји; косш, кош- 
чица (мјесто костчица); cam, cayuja m m. д. 6) кад дође a 
или IT пред H или пред 0, а послије ж, 3, C, њ п. нужда, нужно; 
гост, гозба (Mjecmo,rosa6a); болест, болесник, боде- 
сница um. A. B) кад дође a пред m, или m пред A, онда се свагда 
предње изостави,.и. II. ошкати (мјесто одшкати); потка 
(мјесто noamma); одржаштн (мјесто оддржати)ф или се умешне 

9 LUODY IbH 8, H. I. одадниши, одадријеци и ш. ДА. _ E 

xl m: држак, дршчић; држи, Apu Ram (н. п. ncemo на свиње); 
муж, мушко Au, 4. 

à—c: разапетши, распети (Слав: pacıamie); о овом имају правше 
лан у Славенским граматикама (као шшо je напомењушо мало прије). A 
кад дође з пред ж или пред ш,онда се изостави, и.п.ражалишисе, 

ашитнв и m. A. Тако се исто изастави 3 кад дође пред с, M. п. pace 
тавиши, e), расјећи (овако исто “une pn Руси, н. n. 
росаднићђ (расаднић), pocoAb(paco) и m. A.; или се, у таковом 
догађају умешне а међу 3 M C, H. n. разасуши, изасушни mn. A 

п — u: бардакнчија (nn дардагџија). , 
Тањо се тврђе пред мењшим прешвори у тврђе, n. m. 

E — г: мозак, мозга; дрозак, Apoara; свагда, нигда; (Славен, 
ско) rab; буљугбашанш ад. 

n— 6: moz, тобџија, ) 

€ —3: саградити, зграда; сабор, збор, aGopuunb ") (nao иРу сре 
што пишу 36npaw, собралђ, coßpams; söumie um. A); Мојс, 
HOS3ApbaH m. A. 

ч — y: наручити, наруџбина. 

ш — m: задужбина, што се гради за душу. 

m — a: сват, свадба“); косити, косидба; врчити, крчидба 
и ша. A 
a) Нека пак полугласна слова нијесу. по гласу MARD налик једно на 

&pyro, али су изнутра по природи својој тако сродна, да се радо npen-- 

варају једно у друго; тако се претшвори :, . 

гуд, —auyh,u n. por, poe, pdan; MOry, NOXEII, MO3H; Ди- 

го, диже, дизати, дићи; лего, леже, лези, лећни m. a. 
A — 5. ан. п.глодатиглођем; родиши, рођен досадитидоса~ 
busamusu;pnpya, запруђе aaa, залађе; грозд. rpoxbe um. A. 


У 


Q3 — & uy T,H D. кнез, кнежев, KHEerifloàa; HAHIe3aTI H, нашежем, 


напегнуши; резати, режем; мазати, мажеминишт. A. а осе 
бито пред ђ, љ, 1, свагда се претвори 3 y ж, и. п. грозд, rpom. 
ће; гвозден, гвожђе; зло, жље, разлиши, ражљеваши, 
загазитшн; загажњан M. A. | 

5—К,— цпуч, n n. pero, реКи, "") реци, рече; пеко, пећи, 
neue, пеци; јунак, јунаци, јуначе и m, 4. 





*) y Будиму су од прије шпампали 360 рникђ(као што je од старине), 
а сад од капо се почео језик поправљаши, и MO je поправљено да 
буде сборникђ! . . 

+) Русп пвшу свадљба, па onem зизду да није од свађатшц, него од 


сват. 
P" Ђевоји маши списатељи m књижевници кажу, да не треба писати 


браћа, пруће, и остале овакове ријечи, ca К, него .са m» (6pa- . 


m»a, прушљње): „да се зна, веле, да је од браши одпрут, а не 
„одбраћ и одпрућ." На тај мачин не би требало писати ни рећи, 
пећи, лећм, и осшале овакове ријечи, ва А, Mero са Au, u rs 
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jy» (прад 6, в, m, m), m. m. рибљи (тјесто рпбји), sapyrasıne 
(мјесто зарувавје), безу мље (мјесто безумје), копље (мјесто 
њопјеу и m. A. | . 

Am 5, H. II. молиши, мољен; солитши, сољен; крило, окриље; 
весело, вевеље и m. A Kar ^ дође макрај слога, онда ce npe- 
швори у 0, и. п. пратилац, пратиоца; писао, писала; ко- 
пао, котла; колац, поца (мјесто кбоца, nao исб, во, CO- 
RO, мјесто COO, DOO, боћоо; ја ce опомињем само y romMwoo 
два о да се изговарају); грло, грђоце; село, сеоце, сеоски 
M mL A. осим ђекоји ријечи, особишо шуђи, или које ce pujermo говог 
pe, n. n. штоболац, тшоболца (a не тобоца); силни; бијел, 
цијел (rosopuce u бијо, цијо, a у Рес. и у Срем. нарјечију само 
660, цео); бијелац, бијелца; цијелац, цијелца; ђавол- 
си, анђелски) болта, алал, султан, KATIIHA, мезил, AA- 
ка,алва X In. A. А уђекојим ce ријечма говори обадвоје(и ли 0), 3. n. 
пријестолипријестоанђелнанђео болна нбонан m. a. 

м — 5, H. In тама, тавница; paMo, обравница (Ho ово је већ 
етимологическа премјема) и nt. A. EP 

џи = њ, н. п. грана, грање; DaHHmH, рањен; накрнпитисе, на- 
кањивашисе и m. д. У ђекћојим ce ријечма прешворило н y ^ (noc- 
лије M), H. I. млого, сумља; пад се догоди M и н заједно (ми), 
онда се претвори илим y B (H. п. тавница), или H ул, као MAO- 
TO; но и ово су старе етимологическе премјене, | 

€ — ш, H. m. писаши, пишем; носити, ношен кввабиши, квашен; 
умјестити, умјештшати; а особишо пред љ, m, ћ,ч,н, n. 
размислиши, размишљавали; послаши, пошљем; просн- 
ши, прошња; носити, ношња; данас, данашњи; ноћас, 
ноћашњи; лист, лишће; очистити, очишКен; Кера- 
ши, ишћерати; даска, 'дашчица, дашчара; љуска, 
»ym"unna; кост, вошчица; ишчисштитши, ушчулаши и 
и IM. A. као и у Грка v5xyJ' om мјесто убкт Anm m. a. 

т — h, ин. n. браш, браћ x прут, пруће; врашити, spakemm; 
испратитши,испр *tenum.a. 

h — m (пред m), m. п. бр t&, брошњак; воће, nommar; гаће; 
rammPHR; срећан, говорисе ни срешна, срешно; добро- 
брешњићи т. a u 

y — ч, н.е п, јарац, јарче; мјесец, мјесече; зец, зечина и m, wc. 





(рекђи, пекљи, легљи), да се зна да je од рећо, пеко, Aero, 4. 
не oa peko, пећо, лећо. Ајде могло 6м и то битни; али како 
Remo записати јунаци иврази, да се зна, да је од јунак и од 
враг,а He одјунаци од Bpa3? како ли ћемо записати y зват. 
оченњнеже, и y msopum. радошћу и жалошћу, да се зна, да 
је у именитш. отац, кнез, радост и жалост, а не оч, кнеж, 
радошћ ни жалошкћр naro ли Кемо записати реже и пише, да 
се зна, да је од резаши Moa писаши, а ne од режаши ин од 
пишати27 mm. a. Ако сшанемо мешати по једно јер (+) мод г, 3, 
к, t, п, онда нам треба начинити још неколино соредњије, нам, 
мршавије јерова; па ћемо men на пошљетшву виђети, да се опет 
He може записати као шппо би се Кело. — Светшо писмо каже, да 
мико не може-двђма господинома paGomamm, a henoja би људи ' 
Кели, да им слова показују и како се ријечи HaroBapajy,H шта 
значе, и од куда су постале! Квинтилијан каже, да су 
слова само зашо измишљена, да се њима записују ријечи 
онако вао што се изговараују; H mO су знали, н сад знаду 
сви прави граматици и у језику вешти списатељи и књижевнити ; са- 
мо оне надрикњиге (фушери књижевни), који су не што научили, па 
мисле да већ ништа нема mmo не знаду, HO могу шо да разумију w 
де признаду. 


—- xxxmM -—. 
о УДВОЈАВАЊУ СЛОВА. 


(de literarum geminatione) а 


Два а једио до другога налазе ce само у оним ријечма, he je x у Caao 
BEBCHOBE језиту, H. U. маашн, Máame; снаа; opa, драа; npá, праа; 
rps,rpaa;cmpá, стрвба и m. a. Истима да се ове ријечи мушкога po. 
ла, у Родит. јед. mano изговарају, nao да би било једно дугачко а (8), GM 
су у пјесмама свуда два слога, н. п. 

„Од пушчаног праа и олова — 

»li paa има, ал' олова нема — 

„ЛПодвгло се неполико Влаа 

„И повели у шипвици npaa") — 

Два e n asa u шешфо Ке се be наћи заједно једно до Apyrora, 

Asa о могла би често доћи једно до другога y омим ријечма, ђе се. 
^ послије о прешвори у о; али марод свагда у шаковом случају елије она 
два о у једно дугачко, и. n. колац, кдца (мјесто кооца); болан, 
бона; CORÓ, BÓ, C^, сбчица, доб, сто, TO H m. A. (ја ce опомињем са» 
моунотмоо два о да се изговарају). Него y оним ријечма, ђе je у Сла- 
BCHCEONE језињу X, могу се и два о заједно наћи, u. I. соа, у звателн. с 00; 
2004, пооде, поодитн и HI. A. (и у слоњеним ријечма, H. n. црноох,, 
У тавовим ријечма могу ce наћи и два у заједно, и, n. у шрбуу, у њо« 


вуу, у у: 
7 LN y pyy, y Bomyy, 


s. y злој ћапи, и шубарн — 

„Ава једнава полугласна слова митђе не могу стајати заједно у Срп- 
свом језику, вего се свагда једно изостави кад се догоде у каквој сложе, 
пој ријечи, и. n. безакоње (мјесто беззаквоње), безаконик, одр- 
катиа, мачји, мачнца (а не Maus] Hm. A), квочња, квочешцина 
и m. A- MAM се уметне а међу њи, H. п. одаднити, изазвати, ода» 
Apmjemn, безазлен; као н са сином, са сестром ; са земљом и ш. A- 


О СЛАВЕНСКИМ СЛОВИМА. а 


(de literis linguae Serborum ecclesiasticae) _ 


y Славенскоме, nau y нашему црквеном језику, uMa 45 слова, m. ј, 
а,6,в,г, A, € À, 5, 5, 3, H, T, K, A, M, H, 0, II, p, C, 
ш, д,у,Ф, х,6, цучуш,) ш, 2, H, bo 5, €, 10, X, 0, ва, 

У A (3), 2, Qj, е, v. Ако још x овима додамо hm џ (која се налазе у 
рукописима од oo и више година), M оно 1€, што се налази y 
Србуљама , онда Ке u биши 48. Из овије слова ми имамо: а, 6, B, T, A, 
е,ж, з,мн,, A, M, H, 0, II, p, C, Hl, y, 9, + DI, b (o mojuva за сад 
me треба вице говорити); а немамо: 5» 3) I, 8, фу хе, m, bi, baby 
е,10, 5,6) 1а, 4, А, 2, ф, е, у. Да узгред и њи мало прегледамо; 
5 "imma ce данас у Славенском језику вао и з (и Руси су га оставила одавиад).. 


% Наје друго машта, Mero 3, само што је друкчије начињено. 
T Значи 3) Bao H, H. I, BIHO '“), арх манд imb, nii, Марта B n, A 
9) као j, и. u. Gaumufii, домашнћи, TODH1M, EOA1M H IT. A. 


J3ua«m rao m y (A њега су Руси оставили). 


$ Само je за туђе ријечи, m изговара ce мало тврђе него s. Прости Cp6- ^ 


љи HAN ra изговарају као B, a. r, Стеван, Стева; Вилипџ, Ви) а 
и m A. или га промијене y m, s. n. Стјепан, Трнпуњдан, T ouu- 
во и m. A. Но будући aa y машему језику има ријечи Турски, ћоје 





*) Ђевоји наши Списашвљи пишу разна, подравнити, BOOAH m. A 
Ово мшти је Cpncru ни Славенски, Wero је Њемачко-Српрскци: 
зашто oy oum виђели ђе Нијемци овако крпе H Hamemy у њирвом је- 
aBRAy, па би и онн ради да уведу y свој, Оро је четврта служба, која ce 
иштве од слова, T. j да показују и разлику гласа y ри јечма) 

2*) Beh a Рус пашу BUNG, орхимандритр. B | 


—  AXXIV  — 
te изговарају ea ф (n. n. ђерђеф, аферим, ceaed n m. 4."), a 
тлаћове ђекоје морамо узимаши m Грчке m Лашинсње: зато ћемо s 
ми узети ф међу наша слова, u 

x Изгтовара ce мевше од г, али у Српсвом. језику нема његова гласа, него 

„су га Србљи RAN са свим изгоставили (вао Халијани y Лапшнским ријеч- 

ma, onore од Латинскога honor и m. Д.), и, n. opa, Вла, лад, ром, 

рабар; мануши, дунуши, маовина, дуовнин и ID. A. или су 

ra промијенили 1) y в, H. п. сув, глув, њуваши, дуваши H т. 

a. 2) у г (у Ерцеговини, n mo понајввше на крају ријечи), m. m. до- 

bor, виђег, нађог, чуг; ораг, наврг брда'и m. a. 3) y.)» #- 

n. cMeJ RM. д. 4) y E, и. П. женик. . | 

Kanorob што ce r прешвара y mM у 3, шако ce y Славенсвом jeau- 

ћу. прешвара x y с нв y m, M у шаковом Aorabejy Србљи cy голово 

свагда задржали c и MI, н; FK. Baa, Влаше, Власи; Opa, ораси, 
орашје; дијашни, дишем, мааши, машем; снаа, (даш.) сна- 

CH.(E снан); дувати, душем (и Aysam) Hm. A. . 

Истина да y Српском језику нема ниједне ријечи, be бисе x изгова- 
рало, али га onem морамо узеши за туђе ријечи (овђе треба pasymje- 
ms и саме Славенске иРосијске ријечи, које ми са A узимамо, н. п. BO2— 
A y x; ја овђе инши би смијо уписати возду,ми воздуг, ни воддуј, 
ни во ; ду: зашшло онда HUM би била ријеч наша ни Pocujcna), 
пао и ф. 

2 Није слово, него је читав слог (ет, или om) и ријеч. Од прије, доћ 
није било артије ни штампе, морали су људи све књиге писаши на 
napramenmy (углађеној Komm), који је био шлого скупљи од најљеп- 

. me аргтвје сад; зато cy се старали да пишу што се може краће ; и 
тако су почели надметаши шишле и скраћивати онакове ријечи, кћо- 

· је често долазе, m које сваки AACHO, може погодити, N. D. XC, 65, 
ABAb, 6b, fb, значи христос, отац, aasua, Бог, господи 
ym. A. Од овабога писања имали су двије вајде: једину пшшо се брже 
писало, а другу што ce штеђео napramenm. 

£y Такођер није олово, него је сасшављено као и ф; Руси и остали, сви 
готово, Славенски народи изговарају га вао шч, такво и мови књи- . 
жевници Српски no Сријему, по Бачкој и по Банату; а остали сви 
Србљи (као и. п. по Србији, по Босни, no Крцеговани и m. A.) a Бу- 
rapm изговарају га Kao шт, H. п. Ale, цедроше, пиша, nenje- 
a, (ame аште, штедреша, пн шта, пештера um. A.") _ 
во је био говор, Karo га (наши) књижевници изговарају у читању 
Славенски књига, a у Српском језику имају оне ријечи, које се у Сла~ 

. венском језику пишу са DI, или шт, H, I. штиш, заштишиши, 
штука, штене, штипатши, пришш и Ar. д. или B, и. nm. ноћ, 
пећ, моћи, пећи, жећи, пишући, одећи, позлаћени m. a. 

м Има глас између e и и (готово као Њемачко à), али у Српском језику 
нема тшаковог гласа, нити га Србљи могу изговорити, mero ra y 

' црквеним књигама читају као и, H. п. син, риба, бики m. A: 

» Није (данас) слбво нивакво, METO је знак, војни умепшава полуглас- 
Hà слова, H. IL, учителђ, KONb, лебедњ, радост, чати 
ce учитељ, ћоњ, лебеђ, радосКи m. д.““), У старим кљи- 
гама Славенским нема nube дебелога јера (љ) него свуда мало (5) , n. ir, 

rm ned 

») Србљи, који живе по варошима (како у: Сријему, y Бачк. u y Barm. 

maro и y Србијин y Босми, радо изговбрају ф, тако, да га кашто и 
вашим ријечма узму мјесто B (понајвише y онаковим ријечма, ђе je 

y Славенском језику x пред B), H. D. фала, фалити, ypamnrın, 

зафашиши, дофатити и m. a. 7 

M) И y Сријему na старије попова, којн још овако wame. 

e"). Може бити да Руси могу њим умекшати и остала полугласна слова 

H. п. 6, р, с n m. A. али Србљи не могу. И само A n m напињу се 
само нови књижевници Сремачњи mn Бачвансћи да читају квођик, n. 
п. госпођ, пућ, noch и m. a. а бстали сви Срблљи читају, Kao 
што и говоре, FOCHOA, Hym, KOCH NI, А, 


то о 


— XXXV — 


"—b запевђдехљ твонхв; nn заповђдемђ твонмв; печалљ 
npiremme GO грђиникљ оставлачошцих законљ швон H пе д. 

b Није слово, нето је слог je, m само се пише у срмједи m на врају по- 
CANJe полугласније слова (a y почешку y послије самогласније слова : 
ни пето“), w. m. вђра, mbpa, рђка, горђ, чати се вјера, 
мјера, рјека, горје и т.д. А вад стоји послије A и н, онда се A 
чати пао љ, н као Ib, а b nao e (j са ^ слије ce у љ, а сан y x5), н. 
п. Abmo, иЂдра, чати ce љешо, њедра mn m. a. . 

e У почетку се изговара sao b (je), H. п, вдинђ, em, чати ce jeann, 
jes w m.A. a y сриједи изговара ce као e (H пише ce за разлику ná- 
дежа:), N. n. omes (y родит. млож), cuacenia (y имем. млож.) и 
m. A. 

 Какогођ пипо je b сложено из ји e, mano je 10 сложено из j и y, H. и. 
Or», царто, MOM, чати ce југ, Bapjy, моју и m. A. а кад стојн, 
послије ^ M M, онда се A чаши као љ, H као Pb, а по као у, н. n. 
моди, землто, CBAMEIHI, GOrBHIO, чати се људи, земљу, 
свјатмњу, богињу Hm. A. | . 

Ä (yc) Kao слово не пише се данас нигђе у Славенском језику. 

€ (6) Ми n Руси изговарамо пао о, зато га Руси мијесу ни узели међу сво- 
ја слова. 7 

за (а) Сложено je из ji на (a0 n b из јне, илоиз j ну), n. n. заворђ, ra- 
roAa, дарл, мол, шворатљђ, чати се јавор, јагода, ца- 
plo» msopjam, мојан m. a. А кад стоји послије AH H, онда ce’ 
A чати A80 .b, H као Ib, à д каоа, н.п. земла, CBAMEIHA, чати се 
земља, бвјашв мња. 

3 Изговара ce као кс (n Руси cy га већ одавно изоставили). 

$ Изговара ce sao nc (и њега су Руси изоставили). | 

e Само- je за T'pune ријечи. Cp6asH је друвчије не могу изговорити, него 
za0 m; Руси понајвише пишу (и изговарају) ф мјесто 0, u. n. Фео- 
дорљ, Abunu и m. A. A y benojuw ријечма пишу (и изговарају, naon 
срба) иу i о, H. II. шеатерђљ, матшематива, аптека. 

v Такођер je за Грчке ријечи, и' изговара се двојако: 1) као B, ни.п. Пауелђ, 

evxapicmia, ехаггелте. 2) ваои, H. Il. Mvpo, тшуран, H m. A. 

Већ n Руси пишу Павелђ, esaureaie, mupanub n m. a. 


nm————Ómn m 


Oso je био говор o Славенскћим словима, Kojnje ми немамо (ниши 
нам шребају); сад да речемо меволике ријечио нашим словима, Којије 
Славени њемају. Славени немају b, ), 5b, m, А, џ. · 
nu Je и вод нас готово само за туђе ријечи (осим увјеџбати , наруџбина), 
hu Ако у Славенском jesuny лебедљ Господ», MBePpAL, MAb, мЂдв, 

шреба wmmamH лебеђ, Госпођ, тверђ, jab. mjeb; anyms,- 

радостљ, милостњ, (ако треба читати) пућ, радосћ, ми- 
aoch: онда Славенима треба 5 u К, као и нама: зашто они свмо 

слова немају, а гласове имају као н ми. . . 
љ и њ Требало би Славенима пакогођ и нама. Кад би у Славенском језику 

(mam барем у Русијском) било  W Ib, онда бисмо зивли, или треба 

чатшиши конем, ишли коњем; ROHH, HAH воњиј ROHOKH, или 

њоњски; учителем, MAH учнтељем; учитшелмџ, или учк- 
шељи; на земли, или на земљи; воли оца небеснаго, или 
вољи оца небеснаго; кинга, или књига; КОЛИН, или KOJbH; 
жни, или MICH, љублен, илиљубљен; обновлен, или обмов- 
њљенј сохрамен, мли сохрањен; CHAR бисмо ласио могли одсу- 
aumm, HAN имају правије hena, која поју у цркви Буди имја Госпо- 

AT €, MAN учитељи и свештеници, који читају 1 осводне HM. A. 

Код нас ђекоји учитељи Славенскије граматика кажу, да у овако- 
BNM рпјечма AW и HH треба чатиши љнињи: зашто је (веле) у именн- 
телном умећшано A H M, па свуда остаје Bao Jb H Fb; елије то слаб из- 
говор: кад би mano било, 'онда не би требало ни у ApyrBM падежима пи- 
SANE A HJ :0, исто а ну, и. r1, требело би птсати землу, волу, 6ora- 

, 7 
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My, 5088, учишела, вбну, учишелу, na би ce wümuao земљу, 
вољу, богињу, Boma, учишеља, коњу, учитељу: него je 
mo, C. опроштењем, крпеж, који похазује недосташак Славенске by- 
крице. Е | 

k Тако је иста потребно j у Славенском језику, H. m. вад ce пише y 
имен. cmpya, Троа, судћа, y pun. cmpym, Tpow, судто: mpe- 
бало би M y род. и у даш. писати струји, Троји, судији, а ње 
empyu, Трон, суд! и. 


cnius pr 


о TAACOY AAPEHHJy. 
(de accentu) 


у Српском језиву имају 4 различна ударенија гласа, N HO њима Cy 

евб начињена 4 знака: , , , - | | 

| Први () стоји над оним словом, he.ce глас ommpo изговара, H. mn. 

вода, врана, вуна, земља, премешаши, npememuymu, шица, 
пнтши, крст, прешиш. д. | 

Другн (“) стоји над оним словом, ђе се глас управо прошеже, sw. 
p. грана, бвца, сека, рува, викати, душа, píkamu, весеље, 
mpramn, Cj Ha Mm. A. | | Е 

Трећи (^) стоји над оним словом, ђе се глас као оћругле разлази, 
и, m глад, благо, тело, бир, сунце, вруг, pój, памшиши, 
шрн,крв,трв, црњканш. A. | | 

Четврти (^) стоји над оним словом, ђе се глас maso прошеже , . 
да од прошезања прелази нешто и ма друга слова, која иду за њим, M. m. 
идво; (и свуда y родиш. млож.) десеш људи, пеш оваца, свију на- 
рода mm. A. пи a 

Које ријечи на ком слогу имају који знаћ гласоударенија, mo fe се по 
времену одредити у граматшикама;а ми овђе за сад само да опоменемо још 
менипо код овије знака гласоударенија, да би се лакше могао познати прави 

"глас ријечи: | . . 

1) Глас је првога знава ( )двојак, ‚BoJe ce особито може познати у je- 
днавим ријечма, n. п. бацашни оштрије се изговара кад значи фефеп, него 
над значи werfen ; тако ce.opa изговара бштрије кад змачи bie rechte Zeit, 
него кад значи Die 9tuf; тако се изговара оштрије ја рица млада коза, него 
јарица шеница и m. д. зато семја y оваковим ријечма мешнуо два знака 
(ође се оштрије изговара, као nuno ce може виђети код бацаши, ја- 
рица, пара н ш. A . | 

Е 2) Код inpehera (7) треба упамтити: а) be je rob на другом, иди на 
mpekem, или на четвртом слогу овај глас, онђе пред њим мора биши на ком 
слогу и оштри (7), n. n. овчар, ратар, радост, господар, готов- 
љење, горопадник, војводовање HM. A. зашо ја нијесам (свуд) ки 
метао оштрога на први слог, be је ово на другом, као N. п. код овчар, 
ратар, рвач, радост, рањење,ношење, мошање,гњецован, 
голетамг pab анче H т. A. 6) овај ce глас налази код свију ријечи, које 
се од месавршителни глагола граде на ње на предпошљедњем слогу, н.и. 
гошовљење, ријење, војводовање и ш. A. зато га у оваковим ријеч- 
ма не би требало ни писати (кад ce зна да је свуда), као што га ја nnje- 
сам писао у оним оваковим ријечма, које напријед имају глас другога зна- 
Ka, н. I. писање, стругање, досађивање, ошкупљивање, »y- 
бљење, n m. A. в) готово би oe могло рећи, да је n овај глас двајак 
оним ријечма, ђе се два налазе на једној ријечи, n. n. памкење, cj- 
дим, радим, шарам, вежем и ni. A. (у оваковим глаголима). 

5) И четвртога је знака (^) глас двојак, које је најлапше познати y 
једнаћим ријечма, M. I. нас има седам друга, и сваки имамо по десет 
лијепи друга (што се ћонци препредају): овђе се у десет лијепи дру- 
га не протеже füaAo глас, ћао у седам друге, Mero се изговара др у- 
га, тако исто кад ce рече: виђели смо ма небу 10 дуга, н донијели смо- 
свави по 10 качни дуга; десеш грана, M aonao рана и ni. A. | 


Во owoom Tm OT 


K) Гле me остаје све једнако на једном слогу, него ce мијења, w. n. 


вода, воде, водни, воду, вод 
дама; CORO, COROAE€, COKOAE 


о, водам, води, воде, 'вбда, вод. 


[ 


; Абнац, абнца (a póHam, ponga, à 


абаци, лбнаца) лонцима; писаши, n&uré£w, nücá&me; јунак, 
јунање, јуначе,јундкан  Д. | dis 


CEAOHEHHJA 


(de substantivorum declinatione) 


Cpucma mwena суштествишелна mwajy четири cxAowewunja, 


Прво С 


нлоненије, 


По номе ee склањају сва имена мушнога рода, која се свршују MA, 


поаугласно слово и на y, и она на а, којан y родишелном имају а; K на % 
moj y род. имају ла; и неколика на € , M. IL. 


једнисшвени број 


И. јелен, колач, бра, 
P. јелена, колача, ofaa, 
Ä- јелену, колачу, _ орау, 
B. јелеца, колач, ора, 
3. јелеве, жолачу; _ Opame, 


мије, CORO, Nomao, 
мија, сокола, котла, 
мију, ” сокблу, котлу, · 
Male, сожола, копао; 
мију, | соколе, ушле, 
мијом(мијем) сокблом, ROMAOM, 
мију, соволу, кошалу, | 


мложесшвенни број 


И. јелени, колачи, — браси, 
P. јелена,“ полача, сраа, 


JA. јелемича "), колбчима, брасима, 
Ђ. јелене, колаче, _ брае, - 
3. јелени колачи, раси, 


3T. јеленима +), колачима, Ораоћма, 
C. уленима““), колачима. орасима, 





^) У пјесмама ce налази Ђешто. 
E& y Славенском језику), M. m. 
Typnom Турсти селам даде 


мијови, соколови, KIMAOBH, 
мијбва, соколбва, _ NOmnósa, 
мијовима, _ соколовима, кошловима, 
мијове, · соћблове, _ котлове, . 
MHJOBH , СОЋОЛОВИ, ЋОШАОВИ, . 


мијовима, 'соколовима, кстловима, 
мијовима, — COROAOBHMa, кошловима, 


дат. млож. вао твор. јед. (вао mmo је 
Баће доста меса и гавраном; Тако. 
и m. A. Ђешто ce овакови Aarmr. МАОЖ. 


падеж може чушн M у говору, особито у Бачкој (по варошима), и 
помајвнше код онн-имена, која у млож. броју варасту на eB и или на 
ови, и. II. воловом, соколовом, царевом; пријашељем, 
момкћом и ri. A. Али од Србијанаца, од Бошњака и од Ерцеговаца, - 
ја шо нијесам чуо никад, Hero би још и у.пјесмама прије лазали BO- 
АОВЕМ, соволовим, царевим, пријатштељним (као Турски 
Турцим' Бога називаше) ; или валов ма, пријатељ ма и ш. a. 


а we вјерујем да би n Бачвани 
mom? 2 
*") Бешто ce може ( 


казали, H. п прстом, зубом, HOE- 


особитпо у Cpnjemy > у Бачкој н y Banamy) изоста- 


виши ово ма y твор. H у сказ.млож., и.п. CjeAe HH, Hà BOAOB 
увошлови мн ш. A. И овако се по реченим мјестима (особито y 


писању) изоставља ма y 


твор. м у сказ. код свију имена (осим 


mpehera склоненија) суштествителни и прилагателни, и код ђекоји 


мјестоименија (н. u. мој, m 


вој, свој, чиј). Али y Србији, у Бос- 


ин u у Ерцеговини, слабо се m у пјесмама чује (u. n. А с ајдуци_ 
Ћеко начинимо), него се радије изостави пошљедње а, или н испред My 
и-п, На сивџирим' сишне"шитревке; у Руњанским зеленим шљи- _ 
Bauum; Под чадор ма робље род јелише mmt. A 


~ 
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. 1 Кодовогсклровенија mpe6a упамтити: 
1) Имена бездушна стпвари имају у јед. броју mmu. Rao именителни, 
2) Имена, која ce свршују на 5, i, ј, љ, њ, A, ч, ur, имају у звапт. 
јед.. у мјесто e, а у твор. ем мјесто ом, н. п. омуђ, abamı. смуђу, твор. 
смуђем ; нож, ножу, ножем; змај, змају, змајем; краљ, краљу, краљем ; 
пањ, пању, пањем; маник, манићу, манићем; колач, колачу, колачем ; 
миш, мишу, мишем и 7H. A. BAR јеж, jemom! Ђекоја имена ни на ap 
имају овако, н. II. писар, писару (и писаре) писарем (и писаром); господар » 
господару, господарем (и господаром); цар, цара, парев (!) m m. A- Е 
5) Имена, која ce свршују Ha ц, у зват. јед. премјењују цнач, а 
y швор. и она имају ем мјесто ом, H. I. стриц, зват. сшриче, швор. 
стрицем и n. д. Осам зец, зецом; мјесец, мјесецом. : 
4) Имена, која се свршују на a, y зват. јед. премјењују 3 Ha m, 
и. п. кнез, зваш. внеже и ш: A. Али која се имена ријешко говоре у звапа. 
јед., код они се може чути и на ay (мјесто же), н. zu. Ој Францугу царф 
CHAOBHTUH! — | - . . 
5) Имена, која се свршују Hà г и nam, y зват. јед. премјењују г на x, 
ак Hà ч; а у млож. свуда осим род. H BHH. T наз,ак Ha Ij, H. п. рог, 
- зват. јед. роже, a у млож. броју рози, розима; јунак, јуначе, јунаци, ју- 
нацима и mt. A. Али имена која се свршују на дак, mak и чак, и у рдд.гу- 
бе a, apujemmo се говоре y зват. јед. , код они би се прије казало ма ћу, 
него би се промијенило K на ч, H. n. пашак, патку |. (мјесто паче !), 
мачак, мачку! (мјесто маче!) и m. 4 Али која се често товоре, 
она имају као што треба, u. nr. тетак, тече! 

' 6) Имена, која се свршују на ац, и на ад, и млога друга на AR, ал, 
аљ,ам,ан,ањ, ап, ар, ас, Am, AM, у свима осталим падежима (осим 
род. млож.) губе a, и. п. знанац, знанца ; моман, момка ; угал, угла; угаљ, угља ; 

јарам, јарма; ован, овна; жрвањ, жрвња; котао , вошла, вјетар, вјетра; 
овас, овса; лапат, лакта ; Вирач, Бирча и m. A. m 

7) Сва имена, која ce свршују Ha о, и млога друга, особито једио- 

сложна и двојесложна, нарасту y млож. броју ма еви'или, на ови: 

а) На еви нарасту она, која у швор. јед. имају ем, н. n. смуђ, 
смуђеви ; нож, ножеви ; враљ, праљеви ; цањ, пањеви : цар, цареви ; 
броћ, броКеви; мач, мачеви; кош, кошевни M JH. A. | 

на ови ова остала, која у швор. јед. имају ом, и. Ti. град, 

градови; поп, попови; котао, кошлови; CONO, соколови; гавран, 

гавранови ; јастријеб , јастребови и m. A. . - . 

Но ова сва имена могу имати и по правилу, и вод benojm се говорим 

обадвоје, н. п. миши н мишеви; рози и рогови; пијетли и вијешлови ; суди 

и судови и т. A. а вод остали се чује у пјесмама, и. II. пути, ножи, орлн, 
говрани: Be ce вију орли и гаврани и fr. A. | 

8) Имена народа , која се свршујуна ин, у млож. броју y свима па- 

„дежима губе ин, и. m. Бугарин, угари; Србин, Срби; Лашинин, Лашини 
и ш. д. Али Турчни каже се Турци (nao од Typan). mM 
9) Имена, која се свршују на дац и Hà тац, у свима осталим паде. 
„жима осим род. млож. губе ди m, и.п. желудац, желуца, (poa. млож.) же~ 
лудаца ; отац, оца, оцу, оче, отаца и Fr, A. . 
| 10) Muje, грије, смије, може бини даби у млож. броју moram 
имати н Hà еви (мијеви и m. A.) 5 али (no Pec. нарјечију) ме, гре, сме, 
и у твор. јед. имају само на ом. 


II. Особишо треба yuamısma код Бепоји ријечи: 


1) Нека имена имају урод. млож. и мјесто 8,H. Ti. црв, црви; мрав, 
"мрави; мјесец, мјесеци; ваш, ваши; динар, динбри;а benoja 
имају на ни, H. п. сат, око 9 саши и nyHo 7 саша; uyu, пеш пу- 
ша, а у Сријему, у Бачкој u у Банату, neu путни u m. A. 

2) Гост има у род. млож. госшију ни гости. , 

3) Дан naa се сам свлања, онда иде по правилу, H. IL дан, дана; 
y млож. броју дани и Hl. a. А с ријечима Ђурђев дан, Јовањ дани 
Hi. A. има y род. дис, M. n. у очи Ђурђева aue; obypbesy ane. 
Таво се говори два дин (двадни), шридни (mpuilaus); а даље се важе 


а 





= XXXIX — 


четири дана (слабо би ко рекао чешнридн) nem xama (ner mutum 
везиво); нродадоше ми тнолићи (uu W m. X. "^ · 

4) Пут има у род. јед. и путомипутем: а) и. n. ја сам за ny, 
Mom; стоји под Ir y TIrO M, 6) и. n. оде путем. 


5) Коњиц ита y anam, јед. воњицу (мјесто воњиче! можејбиши 
да се разлввује од KO; ER?) и. и. | | DE 

»,JyMaT лоњу говормо:: u | 

„Ој коњичу добро моје — 

6) Стрицч'у млож. броју гевори се н етрнцеви н стричеви; 
жако и зецђ, зецовн и: зечеви. ^ ' m u , 

7) Коњ има y aam. швор. & y cnas. MAOIK.OI5 M & (а не ноњима); 
е зуб umam зубма и зубима. И u | 

8) Човек у млож. броју каже се људи (а не човеци), и склања са 
eso овако: и. људа, р. »)ди, A. људима и људма, B. људе, 3. људи, II. 
мудима и људма, с људима и људма. oto s t | | 

Друго скаснеђије, 
. По коме се склањају сва имена женскога it (остала) wryumora ")ipoat, 

поја се свриујуна а, dH. п.. ^ " — ; u | | y 
. . Noo? у, о: . ' . . 


јединсшвеви број 


МИ. жена, змија, хњига, мука, пушка, ватра 
Р. жене, змије, WBibÜre, . муке, пушве, ватре, 
жени, ami, књизи, муци, пушци, ватри, 
. кбну,. ^ my, ињиту, | муку, пушку, ватру,  , 
3. meno, змијо, Књиго, 'MYRO, пушко, ватро, 
T. meuóm, — змијом, WibnrÓM, — муком, пушком, · ватром, =: 
С. њени, змија, Књизи,“ — муци, пушци, затри, ^ 
, мложесшвени број 2 “ 
И. жене, змије, књиге, муке, пуште, ватре, 
P. жена, змија, жњага, мука, пушака, ватр«, 
Д. женама, змијама,  NmüraMa, мукама, пуштама,  mümpaMB, ' 
B. жеме, ': змије, · Nuenre, 7 муке, | пушке, sámpe, 
3. жене, ave, књиге, муке, . пушке, ватре, 
T. љемема,: змијама, вњигама, мукама, пуштама, – ватрама, 
C. meuama”), змијама,“ књигама, мувама, _ пушкама, вашрама. 
• МЕРА UE 4 ? 


\ 


Osbe треба yrnammmmın : 

з) Имена, која ce бвршују на ram на ка, у даш. и yORas. јед. npemje- 
њују г ма 3, R ва ц, H. п. књига, књизи; рука, руци n m. A. 
Али воја ce итена свршују на шка и на «Ka, y онл се говори и онако, и. 
5. палњи,кучки и ле A. Али ја сам слушао у Србији по селима баш 
и y овањоз" (особишо ма шка) ђе се промјењује на H, H. I. носи на мо- 


о и 


*) Myursa имена овога силоненија само су у јед. броју мушкога рода, а 
у млож. женокога, M, D. мој олуга, моје слуге; наше вла- 
дике; Српске војводе, и ur'A..À у пјесмама су оваћова имеца и, 
у јед, броју понајвише женскога рода, H. џ. 

„Слуго моја Облачићу Раде — 
„Aa mu да Bor, Сибињска војведо — . 

”) И вод овије ce имеца у Сријему ги (особито) у Bayro] wome изоста« 

^ вити ма у сказ. млож. и пошљедње а добије мало дужи глас, M. Ih 
y новлид, по ливада, на кућа u m. a. Мени се чинидану 
овом bemojr садашњи опшоатељи .Сремачки и Ба AH прегоне mea 
py; ja не вјерујем да би прост Сријемац казао, w. n. О наши да 
нашњи Српови књига; у Пешрови красни HeHOROIICUE 
аслени ливада BHL &.. .. t. 0r cM 1C 


~ o. AM, <L’ — ' 


да (мјесте на метви); подај мачциси тв a. У ред овије имена nAy м 
она, која се свршују на AA Hr Hà. y 8, WIR OMA, дат, ин сказ. CHACH 
миснанв;муд,муснимувишцада . ·- 0 · . D. 
2) Имена воја ce свршују на ца, y.aBWr. јед. имају e мјесто 0, MH. IF. 
лрпјатељица, гваш. пријашељице и m. A. Ash begoja имфун о, 
(MH. иди, кукавицо сиња! несретшњидо једна! m m. a. 2 
3) Сва мушка врштена имена и млога жемска имају asam. једин. 
као џи имец., m. i. Станиша, о Станнша; Милија, о Милија; Hn- 
кола, о Никола; Анинца,. о Аница; Ружица, о Ружица (а Ружа, 
о Ружо !); Милица, o Милпца um. A. А женска onen: besoja пмају не 
о по правилу, a u. Стана, o Cmano; Цвијета, о Шввјето; Capa; 
o Capo nmn. A. . 2M - c 
4) Која имена пред а имају два полугласна слова једино до другога, 
она Ђекоја y род. млож. добију a међу она два полугласна слова, Hı п.:пуш- 
ка, пушака; крушка, крушака патња, патања um. 4. а besoja 
опеш остану али узму на крају KR мјесто а, и. I. врста, врсти; ва- 
шра, вашри; чавка, "a5.AH и .DI. A. (К овима иденлађа, лађи! m 
имлада, млади!) Али кврга, pra. рва, грба н остале овакове 
ријези имају по правилу, n. j.&spra,rg6a, tam. A , ur . 
5) По овом ce склоненију склањају и она женска имена, Aoja имају 
само млож. број Ha e, и. п. ráke, виле, menmme nm. A. 
6) Руан нога myaly у род млож. рубу, HÓrj; шако ce чује и 
слуга, блугу, а говори có uH са уга. | 
. . NE 
~  , Tpehe con ^onenuje, | 
„ 


"По коме се свлањају сва имена женскога рода ,. која ce свршују ма 
полугласно слово M Hà H,H Hà о, H- H. _ ZR 


» 


јединствени број 


И. ствар, micao,  .  телад, · -.. мети, Ка, 

P. ствари, MÁCAB, , шелади, .. . .Mümepe, nÁcps, 

4. стари, мисли, шеладма(пелади), матери, _ иАсри, 

В. ствари, мисао, . телад,. ° ' Mamep,, кћер, 

3. ствари, | мисли, шелади, . - мали, Кери, 

T. ствари (-pjy), мисли(мишљу), тшеладма,  ' · матером, кбАбри(-рју), 
С. € " MI CAH., |. We6ARAMA, Mamepm, — mhéepw, 


\ 


мложесшвени број 


матерама, nhepuma (-рма), 
mamepama, nhepuma (-рма). 
Овђе треба узети на ум: | to 


1) По овом ce склоненију склањају Ww OMA женска имена, Која само 
mmajy млож. број ua и, H. п. прси, очн, уши н mA. _ 

2) Кост, вокош, уш, ваш, очи, прси, уши, имају у род. 
млож. востију, кокошију, ушију, вашију, очију прсију, уши- 
ју; а говори ce и по правилу, и. n. Пости као пас од кости. . 

5) Hk mu има у poa. нИта (по другом склоненију, &Ao миш e); mano 
јаслијасала (као jaone). ' 

4) Код овога je овлоненија двојаћ итворит. падеж у јед. броју, m. ј. на 
и инају (осим матере n сабиратерни имена на ад),н.п.сшварн исштва- 
pjyi копвошн ни колошју; жулин mysjy a m. a. Мени ce чинн да је 
овај први (сшвари) обичнијн у народу од другога. Код овога другога (на, 
ју) треба ово упазипшии: а) код имена, која св свршују ua A, л (на о), н, m: 


M. ствари, масли, — матере, mhepm, , 
Р. ствари, мслн, —. матера, : Кери, 

v1. стварима (-рма), мислима, — . - матерама, кберима (-рма), 
.B. ствари, МИСАН , — машере, _ mkepsm, 

3. ствари, MHCAH, — матере, кћери, . 


T. стварима (ма), мислима, 


С. стварима (-рма), мислима, 


4 


- ~ XLI 2 


eseeejcnayb, ФА уљ,биу њљетући.и. прњад, ирња- 
ћу; мисао, мишљу; зелен, зелељу; nocmam, постаћу; кост, 
xomhky xm m.a. 6)која се свршују на 6, 5, M, п, y оније се претвори j y 
»,н. пл. 206, зобљу; BpB, крвљу; RAU, BALD и ле A. B) поја се 
свршују на b, љ, њ, А, код оције се j са овим maryba, m. n. чађ, чађу; 
љрмељ,врмељу; ноћ, змоћу дш. Д. . РА | 
Четврто екломеније, | 
По коме се. свлањају сва имена средњега пи.мушњега. рода, њоја 08 
свршују Ma e вина о, M. п. TP oo. 
- . 11. 7 . 
јединствени број . EE 


MW. воље, cpemeume, Станоје кме, _ теле, _ село веоло,. Pánmwe, 
Р. поља, срстениј», Станоја имена, зтелетша, села веола, ' Равма., 


A вољу, срстенију, Станоју имену, méaemy, céay BécAy,  PumRy,- 


B. воље, срешемије, Cmmmoja. име, забле, _ село весло, Ганка, 
3. поље, сретеније, Станоје nme, шеле, _.сбло весло, Ранко, 
T. пољем, cpemeunjem, Станојем нменом, таелетом велом веслом, Рзиком 
С. пољу, срешенију, Станоју имену, шелешту, селу веслу, Ранку, 


мложествемин број erm 
И. пдља, сретенија,  "-— " имена, — '' села, весла, —“ 
P. пбља,  cpemeniíja, — . имсна, = c села, весбдла, — 
d. вдљима, срстенијама, — имбнима, — селима, веслима, — 
B. поља, срешенија, ' — _ имена, — — села, весла, — 
3. поља, србтенија, _'— _ имена, — села, весла, '— 
Т.пољима“јсретенијама, -— | лменима,'— селима" веслима, — . 
С. вољима" јсрешенијама, — ' именима,  —' ' селима" ' веслима, —" 


Код овог скаомеција треба ynaMmumm: .. пи 
1) Имена живн. ствари, која ce свршују на е, и нарашћују на ша, она у 
muss. броју постају (сабирдателна) женскога или мушкога рода, M сбавњају 
се по првом и по трећем, склоненију, H. п- теле, MEAEMA, шела A, ИЛИ 
Meonsn; прасе, прасад, или прасци; чељаде, чељад; момче, 
момшчад и т.д. Али имена овакова мртви ствари (која cy помајвишце 
туђа), имају ни млож. број, H.. п. шане, шанеша, у MAON, бр, шане- 
та; јапунце, силембе, Коце, he6e gBm.a. ' . | 
. 2) Која се имена свршују на о, а имају пред а два палугласна слова 
једио до другога, она y род. млож..узму а међу ома два. полугласма CAO- 
ва, и, IL седло, седала; весло, весала; мабао, масала и Il. A. 
3) Дрво napamkyje ид ma(ymemue се me пред а), и Ama урод.дрве- 
ша н ш: A ay maom. броју има двојапо: а) дрва (ђав фоц); 6) дрвеша. 
4) Псето има y род. ncema или псетета; a у млок. броју са- 
бирителио пашчад (женскога родај HAH пси (мушкога рода од пас), 
5) Рамо има у род. рамена (aao раме), mE 





") Код osnje имена фало je обичније (него вод  npsora и другог СИЛОМ — 


ша) да се изоставља ма y твор. и у CRAS. MAOX, , H. B. по брди, ма 
КОЛИ, OROAB, ПОД ROAB, по сели и m. A. Али је у Србији, у Босни 
и у Ерцегованн onem обичније са има (на полима, под кволима, 
окћолима, HO сезима и IB. д.); па н у самим пјесмама радије ce 
BAOCIRABE само а, Mero читаво M8, M... Кака j' војсва по брдим' 
Руњанским — . . 


сол 6 O0 ИМЕНУ DPHAATATEAHOM | · | 
4 u (de adjectivo, eoque aut finito aut infinito) ' 


"  Прилагетвелна имена. могу cé, по њиоком значењу, 'риздијелити y 
три реда: Прва показују каквоћу имена суттествителив ; u' ов8 cy опет 
двојака : 1) која показују каћво је што, н.п. 46680 човек, зехен лисзтт, 
мушна вода, шарема тица, брз коњи m. A. 2) која показују, 
ода mma је што, M. п. ггозден &0mao, дрвена кућа, сребрно. 
пуце, ћожна аљина и ту X. | doo 7 . 

. Друга показују чије је што; и овасу onem двојака | 1) која показују, 
"да je-timmo само једноге'извјесног имена супттествителног, W m nono s, 
ковачев, војводин M m. A. 2) која показугу, да je што' mue Amera 
суштествителније, или једнога вога му драго, H. п. поповски, ковач- 
хи,ројводски; говеби, козји, рибља зјичји, ђетињни n m. a. 
Трећа иду у ред другије, него се од њи разликују, шшо нијесу по- 
, стала од имена сунипествителни, него:од другије различин дијелова rOBG- 
фења kap.M, п. t) од нарјечија (особито мјеста и времена), ги. п тамо. 
шњи, данашњи, лањесви, токворшњи и UF A.. 2) од тлагола, H. FE. 
стајаћа кошуља, цлешића вгла, opaha. земља, куповини 
гуњ, музовма лрава,шекућа вода)» и осшала овакова причасшија. 
5) од вмена бројишељније,, n. n. први, други, трећини ш. Д, ·: 


о ABojamom свршивању прилагашелни имена. 


. IIguaarameama имена zpsora реда варшују ce y мушкоме роду 
јединственог броја двојако, m. ј. на полугласно слово, ") или на и: зашто 
ми говоримо, H слушамо ђе се говорп, н. п, добар x добри, зелен 
и зелени, дрвен џи дрвени, двогуб и двогуби и m. д., Ово су 
" прво назвали Славенски граматици прилагателним у сјеченим (со ycjeue- 
нијем), а друго цијели м (без усјеченија)., Може бити, да би било памешније 
рећи, да је ово друго, прилагашелно нарасло од првога, него да је прво 
усјеченох зашто прво стоји у првоме свом облику (Mao M H. муж, 
HMEHHIIeAHOM падежу) и показује какроћу неизвјесне ,erupapu (на numa- 
ње вакав'), H, n. зец je плашив; пошшем човек не умије лагати; 
мени је мио црвен појас; златан је прстен. скупљи него сребри; 
Гојко се чини (да је) namemaı и m. a. А ова је друго начињено (с до- 
Aa&m&owW и) од првога, u’ &ánsoRow опредјељује' ствар (на пишање који 
xao Њемачки член der, bie, bas), н. n. црвени појас Изјели миши; изгу- 
био can сребрни Прстен; продао сам тој необрани виноград и 
"m. A. Ове двојако свршивање наши прилагтателни имема само се налази 
y мушкоме роду (јединственог. броја), а у женскоме и у средњем роду 
само ce'ho гласу разликује, MH. m. боља je аљина mmpóna, него: уска; 
камо она широка axsmid? Ty je p» уска и широка; oro је праве де- 
"бело; nommo Жепшг Ми дати ono твоје дебело mpace? и m.A. 
1 Кад оке прихагатвлио име да се усијече, онда му само: тпреба оду- 
'зетши оно и с краја, H. n. жути, жут; дрвени, дрвен и m: A Ако 
"ли прилагателно ита пред и два полугласма сХдва заједно, онда усјеченом 
unse 
*) Beroja се у мушком реду свршују m: на о: (мјесто а), m. зрео, 
весео, mpyo ин m. Д. | | | « 
, ") у Славенском језику ово се разлиљује словима у сва три рода, H. m. 
^" свашђ, свашта, CBamo; cBambiä, сватал, свиаттосу 8 
су изоставили у женском роду а, а у средњему e, Ha само гласом 
. · натету и разликују: samo" ce налази у'стерим књигама Српским и 
' dean,u can ma, и:ва два а, н. п. улазаревој дипломи (шито je спо- 
· – менутшља у предговору): село буковица дона, село буковица тери ла, 
село оћованица донааз шано ита, у Раваници (у Comjemy, ђе и ди» 
| плома сад сшоји, нод светог ÁAasapa).Ha црвеној овилн.везеко зла- 
2 том (кажу да је везлв!церица Muasıjaua Кивоти кнезу Лазару): B 3 A TO- 
^ — G^renaa ши чеда; и вљ а лтобламинад ши чеда. - DH LA E 


О & . . 3 
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ymemnymz а међу она два полугласца слова, M. Tl. MABHN, таван; 
алатки, плитак; мудри, мудари п.д. Освм црни, цри; сре, 
брни, сребрни; грњви, грк, и ocmeAuje овакови. d | 
A њад оће да се начини од усјеченога nprmaaremeamor нијело,' онда 
шреба додати на крају M, н. m. m yn, жути; зелен, зелени; 
дрвен, дрвени и m. д. А-која прилагашелна имају а пред пошљедњим 
полугласним словом, од OHN нека избапују а у свима осталим премјенама 
и падежима (nao и hekoja' суштестфителна имена мушкога рода, н, II, 
јарам, јарма), вао н.п. 1) сва готово која се свршују на ан, M. X- дро- ' 
бан, дробна, дробџно, дробни; mano раван, гладан, празам, 
pyjau, болан, вољан, помаман, крупан, Opal, красаин, си- 
man, срећан, мучам, кршан и Im. A. (осим лаган, лађам, мла- 
han, узан, мекан, ваљрн, санан, шанан, сић аи). 3) која се свр- 
Byjy на ак, и.п.љубак, узањ риједаћ, виша млећак, мајецаћ, 
дугазак, вришак и I. A. (осим лак, млаћ, јак, нејаб). 5) која oe 
y на ар, и. п. рабар, мудар, мовар, ошшар и m. д. А нека 
свеш задржавају а, као H.'I. 1) која ce свршују на аб, M. I. слаб. 3) 50ja. 
се свршују ма 8B, M. I. лукав, panas и m. A. 5) која ce свршују на, 
аса, и. H. рачваст, миушоногасот и ш. A. 4) која ce свршују 'Ma ati, 
и-п. главаш, врилаш, носат и т. A. ! mL 
ивљи, мали, и велики, не усијецају ce umano. Живњи erpeGaAo би 
да буде диваљ, дивља, дивље; мали, мал (илимао), мале, мало; 
авелики, велић, велика, велино; али се не говор ни једно, него 
остају maro: дивљи, дивља, дивље; мала, мбла, малб; вели. 
па, велића, вевлићб. Истина да ce мјесто мал.и велик узима ма- 
дешиголем, али се говори им онако, H. Il. јеси ли велнин Hapaomao? 
(osbe Србљин ниши he рећи великим голем).'. . 
Прилагашелна имена имају три рода H два сблонеџија, 
treiben AREE обима а 
el ^^ Прво скаоненије, D tot M 
По nome се склањају сва прилагателна имена, која ев у средтвем роду 
caparyjy ua o, или у мушком роду на 6, B, T, A, 3, 5, A, M, NH, о, п, Ps 
с, Tt, M. п. слаб, здрав, дуг, лад, 694, дубок, обал, пишом, 
раван, дебео, туп, мудар, бос, жуш вшА. 
Примјер првога дблоненија. 
«My tot . . j 
: LYcjeseno. t 


jeauuemsenm 6poj. . —— EE 


мушки. | женск. ервдњ. 
И. am, жута, жушо, 
P, жута, жутога; mymór, € Iymé, myma, mymóra, бе, | 
A жуту, mymöme, му, ом) . mymój, — жуту, xymóme, му, о, 
B. zxfm (wyna, mor, ra), a ynty ,, жушо, 
T. aymam, вушијем, — — жушом, жутим, жутијем, 
С. жуту, жушоме, му, бм, mymój, — жуту, жутоме, му, oe 


мложесшвени број: 
И, куши | myme, жуша. 


А прићи ам. жјшијем ] ^* овашри рода ^ 





1 • t 


чуо be се говори: немој добар човече! прођисе добар 19e 


*) Исшина да би по смислу требало да нема aBarr, yojemwor. али ја сам 
вече! x ша Ac 


. . . 


— XLV ~ 
p. wjme, e о куше 0. куша, mM 
T. m ymíia, им, жутијем *) m | 


С. mymáma, ia, вупшијем * Mancnumpr рода, 


IL Цијехло. oa 0 
једиисшвени број. У 
My m · женсу: средњ. 
И. жути жута, X mó, ut nt 
P. iN жутог жуте, жутбга, mymör, . 
AA. жутдбме, му, ом, symöj, _ жутобме, му, OM , | 
3. x ma: жутог, 207 жуту, жут ; ' 
3. aymıl t? жута,  mymó, 0^ 
T, m min ‚ жушијем, жутом,  mymhiM, mjmmjew, ' 
€. љут mówe ; My, би, · жршој,  жутбме, му, o3. 
| ма фнесшвени број. 
am ти, »" жуте, жупа, . " .. 
А. mmt im fejo J** tm pm рода» mM 
R. mym?, i , | жуте, · mymä, . 
3. жута, wjmó, о жуша, 04 


T. mymáwa, им, жу (mejem,| 


C. n mia, ни, купшјам |" сват papoae, 


Друго овхонемије, ~: а. 
По коме се склањају сва прилагателна | имена, која се у средњем 
оду cepuryly Hà €, HAM y мушком роду ua b (wma bu), j js, zu, њи, k(n на 


8), H. п. DB b, говеђи, мачји, дивљи, рабљи, вокошињи, врућ, 
шелећи um A. ; ; 


Примјер другога оваоненије. ; ово n. 


У I. усјечено, 


јед. 6po]. | . 
у. "ym meuch, er 
у sod . > B 
P. 25; ^ka , B höre, B yhér, | ab Ré, Bb, (ha, 5 мега Ber, 
Dy, Bo y, hi Bpy Re : Py Py: 

A. QV PPYRY» вру врукому em, .  · врућа, . врућу, врућему, I би, 
B вру а, OM er Br, врућу, вруће, . 

Т. вр ам , As | . врућбм, врућим, 5 Кијем, 

с. врућу, »py&émy, hw, | sp jhói Lu ap. му, Ben, 

|. млош. број. | 

| у. зуби. . " __„вруће, врућа , 

4. врућама, uM, ћијем, ја сватри рода. 

b. вруће, вруће, врућа, 


C. врућима ‚him „бијем, за EMT рода | 


a | И код прилагашелни се имена y швор. и у сваз. MAON. изоставља 
. особито у писању y Сријему и у Бачкој оно m (ма и je M) на крају 
(nao m код сушити. имена првога, другога и чешвртог склонемија), 
H. n. с'"добри коли, по звлени ливада, у Cpucau udanna, 
на сеосвиволозни m. A4. 


que XLV —-— = 
JI. Дијел'о 


јединошвеинц број. 


Nymx . женск. средњ. - 
B. вруће, Д | . врућа, вруће, | 
P. sp; Ћега, врућег, вруће, ' врућега, вруће. 
A. врућему, epi hem ; врућој, ^ врућему, врућем, 
E. sp: hera, врућег (врбћи), врућу, _ вруће, 
3. ‚Ki, . врућа; вруће, N 
T. врућим, врућијем, врућом, zpyhim, врућијем, 
C. врућему, врућем „ врућој,  spyhémy, врућем, 

| | млож. број. , 

И. врућа, | вруће, _ врућа, 


P. је, врућт, 
двема, Браво, врућијем, | +“ озатри роде. 
ће, | вруће врућа, 
a, њим виа 3 De 
. врућима, врућим, Е em, 
С. sp Rma, sp hw, epyhudew, заеватрнрода 


Пррмјечаније. Сав, сва, све, 6 оји се такођер међу прила» 
ташелна вмена, али се склања по своме особсшном начину, ево овако:  - 


јединсшвени број. 


M y ux. женск. средњ. 
И. сав, | сва, све. 
Р. свега, све, овега, 
A. свему, свој » свему N 
В. свега (сав) » сву, све , 
3. cas. . сва, све, - 
T. свим, свијем, | свом, свим, свијем , 
С, свему, свој, свему, 
мложествени број. 

И. си, Д | све, , сва» 

P. саије , свију, сви, TEN 

A. enia, свим, свијем, свјема“), f ** er ашрир 0 да. 

В. све, све, сва, 

3. сви, све, све, 


Т. свима , свим, свијем, свјема 
C. свима, свим, свијем, een 120 свашрирода. 


V pasueumje прнлагашелни имена. - 


(de comparatione adjectivorum) 


Кад се цијеломе пртлагателном (муштога рода) дода wa врају ји, 
омда постане степен сравнителни, H. п. слаби, слабији; богаша, 
богатији; мудри; мудријни m. a. | - 

и има млого прилагашелнм имена, која не иду по овом npasmay, 
исто са свим друкчије постаје од њи сравнишелин отепен, Kao н. п. | 

1) Која ce свршују на A, прешвори ce A y bu, u. n. млад, млађи; 
дуд, Aybi; mapa шврђи и n. a. Али рад има (по правилу) радији, 

2) Која се свршују на ru Hà 2, прешвори се r и pA ид драг, ' 
дражи; блат, блажи, дуг, дужи (и дуљи), 653, p n m.a. 

3) Произведена Ha A8, зак, HAN, MAR, лек, CORB, ноћ, она 
npomjemyjy пошљедња оба слова (H полуглаено и самогласно) на и, а д на 
ђ, а на ж, А ма b,H Hà њ, C наш, а ш Bà B, u. u. сладањ, слађа; 





*) Ово ce пошледње (свјема) може: чупи од Ерцеговаца, 


узак, ужи; далећ, даљи; танак, mami; висок, виши; Npde 
man, краћи; жесток, њешћи, n т.д. К овима nae u дугачак, 
дужи (или дуљи). Али випгаћ, каже се вишкији, | 
4) Произведена на warn и на рок, она само промјењују пошљедња 
два слова на и, N. II. тежак, шежи ; широк, шири M DI. A. Е 
5) Произведена на бок, и она промијене On на x, а послије 6 до-. 
бију љ, u. mn. дубок, дубљи “). | 
6) Која ce свршују на уш, ми у онима се претвори m y k, и. m. 
љуш,љ Ки, густ, гушћи и гл. Д. К овима иде и чврст, чвршћи. 
7) Која ce свршују на ув и на уп, она добију ма врајуљн, н.п. 
сув, сувљи; myn,myn an m m.a, К овима иде ни жив, живљи; | 
крив, кркаљи. . | | . 
8) Која се свршују na 5 m h, она само добију и (као цијело прила- 
' ташелно) M промијене глас, m. n. риђ, риђи;врућ, вруђи. 
9) Лаћ, Men m лијеп, имају на ши, n. ј. лакши, мећши, 
љепши, б ERN 
10 Бијел и дебео имају бјељЕ, дебљи; црн, црњи; бије- 
ван, бјешњи. | . . 
i)Tópgas'ropsd;rfm,rpuá; јак, јачи; млак, Maui." 
12) Нена са свим без правила, н.уџ. веливи, већи; добар, 66- 
љи; зао, гори; мали, мањи. . j и 
| Кад ce cpapHHmeAHoMe степену дода спријед на LU онда постане 
степен превосходни, p.m. богатији, најбогатији; бољи, најбољи , 
и m. A. (Може биши даби ово нај требало писати само за себе: нај 60- 
гатшији, нај бољи n m. A. као nio чине y други ђекоји Славенски народи). 
y обадва степена (y сравиштелнога и у превосходнога), кад се про- 
_ мијени пошљедње и на а, опда постане женски род, а вад се промијеви 
Ha e, онда' средњи, H. п. мудрији, мудрија, мудрије; најму- 
дријн. најмудрија, најмудрије x m. д. Обадва се степена скла- 
њају по другом скаоненију npHAarameAMM имена. ; 
Која прилагателна имема могу имаши сравиншелни и превосходни 
степен , која ли не могу, то се најбоље може познати из њиова значења ; 
а по ријечима могла би иматин сва. Истина да ue може бити дрвеније 
umo је дрвено, нити поповскије што je поповско; аљи би се ' 
onem могло рећи, ни у шали би могло поднијеши, ш, п. најславено- 
серпскија књига. 
Горњи, доњи, задњи, крајњи, први m стражњи, имају 
само превосходни степен (а не би mpe6aAo ни њега да имају), H. fr. гово- 
pu се најгорњи, најдоњи, најзадњињ најпрви, најстражњи. 


. О ИМЕНУ БРОЈИТЕЛНОМЕ. 
(де numeralibus) 


Имена су 6pojumeana геторогуба : 24 

1) Основна, која сами број показују, или којима се одговара на 
питање колико; H, Hn. један a), два (2), три y чешири (4), nem (5), 
шест (6), седам (7), осем (8), девет (9), десет (10), једанаест **) an 
дванаеот (12), тринаест (15), четрнаест (14), nemuaecm (15), шеснаест 
(16), седамнаест (17), осамнаест (19, деветнаест (19), двадесеш (два- 





^) Из овога се види, да је у-свима овим ријечма било најприје j, m. m. 
сладји, y3]H, далји, тшанји, кратји, висји, дубји, па ce ^ 
пред ] претворило (или слилосесудућ, зуж,луљ,нуњ, 
cy m,myh;a 6 није се имало y umo претворити, него се пре- 
зиворило j у », као и послије B и п, н. n. сув, сувљи; myn, 
тупљи и т.д. По овом би требало казати тенжји, шежја, 
шежје; ширји; ширја, ширје (као np. n. Божјн, Божја, 
Божје; Курји, Курја, ћурје): aan ce не говори. 

."') Млоги списатељи и књижевници наши (а особито по Сријему и по 
Бачкој) пишу једанајст, дванајст s m, 4. алн од народа ми- 
jecaw могао чуши да тако говори. 


> 


* 


— ХЉУП —- 


ист, ABACCIU , 20), дведесеш и један ") (21), двадесет и два (22), Asa. 
сет и три (25), двадесет и четири (24), двадесет и nem (25), двадесет 
z mecum (20), двадесец и седам (27), двадесепг m осам (28), двадесети де- ' 
ми (29), трндесет (тридест, шрнеол:““) 5o), четрдесет (sempseem, 40), 
педесет (50), inecem (шездесет, 60), седамдесет (70), осамдесет (8o), 
&seaecem (90), стотвна (cmo, 100); двјеста (авије стотине, 206), mpi- 
сва (при стоганне, 500), четири стотине (400), nent стотина (500) , шест 
свовшна (6900), седам стотина (700),. осам стотина (600), девет crmo- 
пара (900) > иљада (1000), двије иљаде (2000) и m. A. до вљада umáéaa 
3000000). | 

један, једна, jeans, склања се, y сва три рода, по првом CKAO- 
MuN)y прилагатвелни пмема (као цијело прилагателно); па и то H6 само у 
y4 mero и млож. броју: зашто ту или добива значење имена прилвга- 
пемога, H. Ej. једин веле; MAR се прилаже имену суштествителноме , 
Mjece говори само y млож. броју, н.п. једне виле, једне гаће, 
једа врата и m. a. tl | 

Два, шри, четири, склањају се само у женском роду, еве овако: 


F. guije (две), . mp, четири, (t 

f. двију, КЕ трију, чеширију, 

4, дима, двјема, Е трима, чеширма, 

В. двије, три, чешври, 

3. двије, три, четири, 

T. asia, двјема, трима, четирма, EP 
C. двама, двјема, трима , четнрма. 


А у зугушкоме и у средњем роду не склањају ce ова бројиттелна име- 
ха нивако кад се говори о бездушним стварима, него се онако употреб. · 
љавају са cyrumecmpsnmeannm y род јед.н-п.два раста два брда; под 
два pac ma , међу два брда и m. a. И у самом женском роду гово- 
fu се овако (кад је име бројително са суштшествителним), M, D: вод 
ABBje жене иде неопран; тражно сам ra y шри куће; 
„Преко трн воде студене, 
„Преко mps горе зелене — . 
À кад се говори о животињама и о људма, онда се понајвише y мушком · 
роду у свима осталим падежима претвори основно име два, трн, че. 
MEpE, у суштествително двојица, тројица, четворица "",, 
на се ова само склањају, а суштествително, о коме је говор, остаје у род. 
NA0R, ни. п. два јунака, двојице јунака, двојици јунака и m a, 
А усредњему роду, кад је говор o живим стварма, не TOBODH се основио име _ 
TOMOBO никако, него се узме мјесто њега самостојно,н,. T. двојс 
nsAüRa, троје чељади, четворо Heine, петоро npacáas 
(прасаца), nemmaecmopo чељади, двадест a петоро ђеце, 
шриадесторо говеда, тридесеши једно говече и m, ag, “““•), . 
Остала бројителна основна имена до стотине, и преко cmomn. 
не донљаде, He склањају се никако, него онако показују број свију име. 
ма сушити. (њоја морају стајати y род. млош.) мушкога A женслог рода, 
а средњета само бездушније, и. n, пеш jyHÄRa, пеш жена, nem.cé- 





") Ђекоји изоставе кашшто и, па говоре овако: дгадесеш једам,. 
двадесе два и m. A. али je обичније са и. - | 

") Да не рече какав језикопоправишељ, да је ово(трнест, че 
трљест, шездесет) подао и покварено: н Руси говоре и 
вишу mpuagamb, wecmsnaayambum. Д. _ ] 

зе) двојица, тројица, чешворпца и m. A. помајвише ce говори 
о људма, а може се рећи ни о осталим живолишњема, н. IL. подај оној 
двојици волова неће лижу соли M IM. A- . 

*"' Могло би ce рећи н. n. два meAema, три чељадеша, we- 
mapu bemema; али од четири до десет не говори се никако, 
чего се основио прешвори у самостојио, а сушд, узме род, млож. 


, 


4. — XLVIUB —— 


· да; двадесешљудни, двадесеши један човек, двадебет и 


четири човека, двадесеш и пеш људи; сто градова, HEIM 

етотшина села u m. *) А кад се говори о живим стварма средњега ро- 

да, онда се основно име прешвори y самостојно, 840 numo је мало mpuje 
ечемо; , - ' 

d Стошнивимнљада склањају се као и остала суши. имена другога 

свлоненија, & показују број имена Cyıım. без разлике рода, и'у сљлањању 

супџт. остаје једмако у род. MAON., и. I. стошвна оваца, сто N- 


мговаца, спотштиниовацанш.д : . 


1) Један, једна, једно, повазује име супшпесшвишелно (y сва три 
рода) y umen, јед., и. n. један човек, једна жена, једно дијете; 
два, шри, четири, показују имена сушти. мушкога m средњег роде 
у род. јед., а женскога y имен. млож., н.п-. два човека, трикамена,_ 
чешнри брда, двијеводе, три горе, четири жене и тд. a ner 
шест, седам и nr A, показују имена сушт. (у сва три рода) y род. 
млож. , и. U. пеш људи, пешж сена, седам села, осам BecáAa м 
m. д A Baa се дође у броју на сложена с један, два, Dips, четири, 
онда супш. опеш дође y јед. број, им. п. двадесеш и један човек, 
двадесети два човења, двадесети три човека, двадесет 
и чеширн човека, двадебешипешљуди um. д. » 

2) Самостојна, xoja y јед. броју служе за живе ствари средњега 
рода мјестојосновније, а y млож. броју имају значење прилагатшелњи име» 
па, и. I: двоје (Abo) , mpoje-(mpoe), четворо (uemsepo) "*), петоро, шесторо, · 
седморо, осморо, девешоро, десеторо, једанаесторо, aBanaecmopo (мо– 
же се чути K двоснаесторо), тринаесторо , четрмаесторо, nemuaec- 
торо , шеснаесторо , седамнаесторо, осамнаесторо , деветнаесторо, два- 
десторо (дваесторо и двадесеторо), двадесет H једно, двадесет и двоје, 
драдесет и троје, двадесет и чешворо, двадесет и пешоро, двадесет aw 
шесторо, двадесет и седморо, двадесеш и осморо, двадесет и деветоро, 
тридесторо (триесторо, тридесешоро), четрљесторо (четрдесеторо), пе- 
десеторо , шесешторо (шездесеторо), седамдесешоро, осамдесеторо, де- 
ведесеторо ; сто и једно, сто и двоје, сто и троје и Mm. A, 

Самосшојна имена бројишелна склањају се у јед, броју ево овако: 


И. двоје, троје, | четворо, 

Р. двога, | — mpora, четвбрга, 

АД. двама двдмв, трома троме, . чешворма, чешвбрме, 
В. двоје, троје, четворо, 

3. двоје, .. троје, четворо , 

Т. двома, mpoma, "enibópwa, 

€. двдма, двоме, .  трома mpóMe, qemBopMa, четворме, 


Као двоје склања ce обоје и обадвоје; nao троје светроје, 
а осшала сва каочетворо, 

А у млож. броју склањају ce opa имена бројителна, као и остала 
прилагашелна првога скломенија, и употребљавају се не само y средњему. 
игто и у мушкоме и у женском роду, H. Ii. троји јади; mpoja враша; 
mpoje sapaneum. 4. | 

· 3) Peaua, која показују имена oynım. у ред постављена, н. n. пр- 
ви, други, шрећи, четврти и m. a. - 

Први, други трећи и четв рт и, постала су особитим начином, а 
остала постају од основније с додатком H, и. II. пет-и, шест-и 
(седмин осми избацујуа), девеш-и двадесет-и, двадесет пет - 
им m. d. Али од стотине H OA, иљаде нема и никако, а даље говори се 


en ~~~ GE} 


7) И овђе ce до aecem y свлањању прешвори основно име, у мушком 
воду, у суши ме а пет, петорице; шест, шесторице um. д. 

^H тако сва остала имју на оро и наерори. I. петоро или пе- 
перо, дванаесторо и двансесшеронш A. Мени се злих да 
је оФичније opo Ha ор.о, 2 





~ — XNLIX 2 — 


& E сто двадесети, триста педесеш седми, пеш стотина 
деведесешосми; иљада двадесештрећнит. a. u \ 

Сва 'peana бројителна нмена (осим трећи) склањају се, у сватри 
деда m у обадва броја, као tjije^a прилагателна првога свлоненија, а m ре- 
к по другоме. 


о 

4) 
четшворогуб, пешорострук, двојак, тројаћ, u m. A. Ова 6pojn- 
шелиа имена нијесу друго ништа, Hero прилагателна имена, која су no- 
стала од самосшојни бројишелин имена с додашком губ ma cmpyn 
(осим двогуб, двострук, двојак; mpory6, mpocmpyon, mpo- 
јак) и склањају се (цијема и усјечена) као 5 осшала прилагашелна имена np. 
Bora склоненија. . 

5) Hapjena: а) којима ce одговара на питање колике пута н, 
m једампуш (мјесто једанпут каже се и једибм), двапу ш (два- 
вука), mpsimym (трипута), четирипут (четири пуша); пеш n (e 
та"), шест пуша nm. A. 6) којима се одговара. на икпање Aoju nym? 
x џ. први лут, apyranym, трећипут um. д. Kao што ce мјесто 


M A OR H 8, којима се одговара на пишање поликогу бр nut ко- - 
ANKOCIROyR? H.D. двогуб, или двострук; nporyó,mpocmpysz, 


једанп y m говори једном; шако сен Mjecmo npbu пут, други nym,. 


mpehwu nym, зетвршипупги m. A. говори бдрвом, другом, mpe- 
hom, четврто, nemom H Im. A. И oso су права имена 6pojumeana 
овога реда, а jenaunym, два uyma; TEBH my, Apyranymum. a. 


шу cy по двије ријечи, 
Ова се бројишелна имена не склањају, као њи остала нарјечи ја. 


Ђекоји грамашици узимају међу бројителна имена u оне ријечи, xo« ' 


je покагују неизвјесно млоштво CIHBADR, H. IL. MAOTO, мало, неколи- 
во, ослали, uumaB, пола и m. д. Између овије нужно je нешто упам~ 
mem ход.пеколињке: какогођ mmo два, три, четири, поћазују 
amena суциш.. мушкога и средњег рода у род. млож., а женскога y имен. 
MAOE-, шако исто H некдлико кад значи мање од пет, M. п. неколика 


човека, неколика bemema, неколике овце; а кад значи више од , 


чешири, омда показује сга имена сушт. у род. млож., H. IL. неколине 
„људи, неколикојаја, неколико оваца и m. A. | . 


О МЈЕСТОИМЕНИЈУ. 


(де pronomine) 


Мјестзонменија cy шесторогуба : 


| I Која показују шри лица; ja, ши, ON; к овима Кемо узеши у скаве 


њању " . ' . r 
II. Поврашио себе, која ce ево овако свлањају: 


јединошвени број. 


• 


(мушк.) — (женск.) (средњ.) '_ 


E 


N. ја, má ом (бн) Oma. ^ оно. пи 
P. мене, ме. тебе, те, њега, га. ње, је, њега, га. себе. 
A. neun (мене), ми. теби (тебе), ти. њему, му. 160], јој; њему, му. осби(себе), 
B. мене, ме.. тебе, ме. њега(њга, 15) њу, је. (њега, га). себе, се. 

s = ui JI T. — — — — — wÓ— о 
T. мином. тобом, њиме(њим), њоме (HOM). њиме(њим). соббућ, 
С. мени. теби. њему. њој, њему. — céóm 


*) у Бачкој x (beutmo) у, prjemy тевори се пути Mjeemo afmt, и, 
А or. 


^ ^ 
nem пуши, ест пуш 4 m, A "a 


— L zum 


| маожесшвени број. 


И. ми. ‚Bi. бнин. бне. бна _— — 

Р. нас. , вас. Bi, себе, 

Д. нама, нам“). вама,вам. њима, RM,] · себи (себеу, ~ 
RC. ác. ЊИ,и бе, се 

5 Mac » Ру Ти» He t за свашри рода. Fr 6€» 

Т. вама. вама. __ њима, có6óp, 

С. нама. вама. њима, — себи, 


Ђод овије мјестонменија треба упамтити : 
1) Мјестоименија првога и другог лаца имају y род. дат. и вни. јед.,. 
у даш. млож. броја двојако; а мјестдименија mpehera лица имају двојако y 
сватри рода и у обадва броја y род. дат. и y вин. Ђекоји мисле да је nio све 
једно (nao x. n. код прилагателни имена жутога нжушог; жутоме, x X. 
fil o M y, R жу m o м), него само да je ово друго y говору ekpgakeno од npsora.**) 
Може бити даје ово друго посшало мекад од првога, али је данас y говору 
са свим различио једно од другога. Прво (mese, тебе, њега, ње; wena, 
теби, њему, њој; мене, шебе, њега, њу M DI. A) стеји: а) у почетку 
н m. не може се рећи ши смо дали, ra сам виђео, ne су звали; него me- 
би смо дали, њега сам виђео, тебе су звали и Mm.A. 6) кад је сила говора 
(9ta оси) на мјестонменију, м. n. ховми њега, казао сам н шеби, дво сам 
и теби и њој, даћу вама и њима и mr. A. n) послије предлога (осим мјес- 
топменија првога и другог лица y вин. падежу), H. љ. код мене, под те“ 
бе, ћод њега, код ње; к мени, к вама, к њима, к њој; а y вин. падеку y 
првога H у другог лица говори се обоје, H. II. за мене или за ме, за тебе 
man aa me; пред мене или преда ме, пред жебе или преда me, пред себе 
или преда ce; а у трећем лицу само се прво узима, и. п. пред њега (upe- 
дањ, предањга), пред њу (преда њу), пред њи (преда њи) u IZ. A- А у оста- 
лим догађајнма говори се аруга(ме, me, га, је, се; ми, ти, му, јој; 
MOM, вам, им, И, и), н. п. боји ме (те, га, je, #) се, њазао ми (ти, му, 
jo); нам, вам, um), звао сам га и т. A. ~“). . | 
2) Ми n ти: 8) узима ce ашто мјесто моји швој, м. n. јеси ли 
м и виђео Roma; виђео сам mu брата; био cam ти код nyhe u m. A. А 6) 
Kanımo не значи готово ништа, него се говори (особито ши) као за неко 
чудо, H. п. лијепа ти је, јади je убили! чудно ши га превари! Чарна ro- 
о пума ли си лада! Њу мн пита Громовнић Илија (ue опомињем ce mme 
mue за ми). B) Curr сам miu се наспавао ; јеси ли ми »драво путовао ? и па. 
~ Ово иде у прво значење (мјесто menn и теби). 
5) Мјестоименије трећега лица има y Bun. јед. мушкога и средњег 
ода, осим њета и га, још њи њга; и ово се узима само с предлогом 
и у значењу се не разликује од њега, н, п. зањ, зањга или за њега; 
предањ, предањга или пред BETA) мимоњ, мимоњга иљи ми~ 
мо њега m m. A | 
4) Mjecmoumenzja првога н другог лица имају у дат, јед. осим ми 
и ши, још двојако: њежњи или мене, теби или тебе. Народ понајвише 
говори мене, тебе """), а списашељи и књижевници мени, шеби (да 
се разликује од винишелнота!). 
. 5) Ђекоји додају y poa. дат, BHH. и y сказ. једим. броја, и у дат. m 
сказ. млож. на крају ка, Kap и карена, M. п. меника, меникар, 
мемикарена; шебика, шебикар, шебикарена; менска, Me 





t 


^) y Крајини Нетотвиској и у Црној) ријеци говоре и ни (мјесто мамђ, sr. 
п. да MH CH ти жив господару ! да ни je Бог дао и m. A. 

мо Зато Ђепоји пишу га, "My, "uw um. 4. 

»**) Ја мислим да H y Славенском jesuny овакова разлика има између 
миђи ми me6b u ти, мене и мл, тебе и ma, себе и сл(прем 
да наши дојакошњи Славенсни граматици никакве разлике не напо- 
мињу). Да ли би (и. п. све једно било: ЛМомилби ma Боже, n no- 

"милви мене Боже 2 | EP | 
-" Oo је управо од Славенскота миб, тебђ (e мјесто b, као x ме 
зише мјестеј _ а . 


4 


вева |, менекврена; његква, његбкар, meraxdpeuanmm. Д. (y 
нушњоме и у средњем роду). . | 

6) Код свијуимена виинтелни је падеж у средњезр роду као и- 
wen, а под ови мјестомименија није, него je вин. у средњем роду као u у 
iymmoMme, и. m. шта је том ђешету, tne плаче 4 — избилага мати; Bas 
$20 ти плашко 2 — однијела ra вода и m. A. 

7) Тако је код свију имена једнак у јед. броју дат. и сказ., а. у млож, 
броју дагл. швор. н CMa3., а овђе није: зашто сназ: у јед. броју не може 
swamg ми, пи, му, јој, Herd само мени, теби, њему, њој; нити y 
MAONK. броју могу иматн швор, и сказ. нам, им, него само нама, њима. 

IIl. Која што присвојавају, н. n. мој, моја, моје; швој, mso- 
ја, тво је, свој, своја, своје; наш, наша, наше; ваш, ваша, 
Bame; њиов, Њчова, њиово; његов, његова, његово; њен, 
њена, њено (њезин, њезина, њезино); нечиј, нечија, мечијеј) 
сввчиј, свачија, свачије; ничи)ј, ничија, ничије, 

Мој, швој, свој, свлањају се ево овако: 


једиисшвени број. 


нуша. K6HCN, сред». 
мој, en са. ar MR, моје, ! | 

p. mojera(.era), мојег(зег), мога, Мог, моје, MoJera(-cra),mojer(-ec),óra, mor, 
јему(-ему),мојем(-ем),моме,мбом, мојој мојему(-ему), тојем (-2м), m^ we, 
Веибјега(-Сга),мојег(-ег),могамог(мојумоју, моје, мом, 

3, мој , ' мо а, моје, 

Т. мојим (мојим), мојијем, мојом, мојим (мојим), мојијем ; 

Смојету(-ему),тојем(-ем), моме мом, мојој, мојету ( сму), мојем (-€m), моме, 
Мом: 

мложествени број 


3 моји, | моје, — мдја, 
. мојије, моји | . x 
A, исјима (мојама), мбјим (мејат), мојијему ** овератри рода; 
В. моје, меје, _ моја, 
x mom; (mà (ifm моје, — моја, 
· којима (мојима), мојим (мојеам), мојијем | 
C. којима Een miss beri , mojsjem[ ^ * CP afr ap ода , 


Његов, њиов, њени њезини; склањају ce kao куш; наши dám; 
md ^ Aci a нечиј, нвчиј и свачиј, као чи). B . 

« Којима ce што показује, n. n, тај, ша, mó; овај, os8, 
$360; исти, иста, исто; шавови, шалова, mánohó (ntànas, 
тшаква, шаквб); OBAROBH, овакова, оваково (овакаћ, оваћва, 
оваквб); омакови, онакова, онввовб (онањав, онаква, os 
ћакв 6). 

Тај, овај; онај, склањају Ce ево osano: 


једнистшњени број 


fry vt i. mesucx бредњ. 
B, мај, ?' má, то , « 
P. тога , mof, | ine, тога, iriór « 
e томе, тому, mini, 6j; томе, тому, #08, 
а тога , тог (тај) ту, шо, 
T. mim, шијем, том, тим, тијем, 
с. 


momé, тому, том, ла), збме , шому, том, 
- . *'9 


7 лао 15. — 


Sgraoxecmaennm број. 


И. та 2 mé, má, | 
p. тије. ши, a , . . 
A. HU MA; тим, туђем 3 8 сватри рода. | 
В. me, ' ше ша, 


3. =, , _ = у ' — 
(T. тима, mim, тијем 
С. тама, шем, тијемј 33 ова трнрода 


Исти, такови, оваћови, онакеви, силањају се nao m y ти. 


V. Којима ce што puma, H.Tm. који, која, које" ко(шкоје шта 
(ша) чиј, чија, чије; какоњи, капова, BdRORÓ (бакав, каква, 
вакћво) 2 
Ro smiumo склањају се ево овако: 


И. ко (шко), mmo md) | 
P. кога, . "pra. (шта 

4A. коме, кому, чему, . 

B. nora, mmo (шта) 

3. — | — 

T. виме, ћим, зиме, чим, | 

С. коме, кому, чему, ' 


Који cKAgma се као мој; какови пао жути; a чиј (тији7) управо 
вао врући, али опеш абог неки мали разлика у говору даћемо му oco- ^ 
6nmo склоненије: | 27.7 


јединстшвени број. 


мушћ. — . женсћ. средњ. 
и. чији , Чај (чи) L NE "чија, чије, 
£. чијега (чијега), чијег (чијег), чије, чијега (чијега), чијег (чијег), 
JA. чијему (чијему), чијем | чијем). чијој , чијему, (чијему), чијем (uci) » 
B. чијега (чијега), чијег, чијег (чиј), чију, чије, 


T. чијим (uim) ln чијом, чијим (чим) 
С. чијему (unjéwy), чијем (чијем), зној, чијему (чијему), чијем (чијем), 


t 


мловествени број. 


У. in, "ii (4) aul чије, _ чија, 
чијије (чије), чији, 

X. чајима, чијим , pa свашри рода . 
В. чије, . чије, чија, : 


pom — = - 


3. 
T. чијима , чијим 
c има, oe за свашри роде 
. VI. Која се односе на ствар; такова су мјестпоименија: x oja,nom 
што, која по себи нијесу друго ништа, него мјестовменија којима ce 
пита, само што се у другом смислу употребљавају, sn. m. ја, који (Roja, 
£o? желим ; ши, ћоји (која „ које) знанг; он (она, оно), који (која, xoje) 
ма; људи, кон мисле —; боји човек мисли да све зна, онај се ме може 
нигда поправити; види онај, који ведри и облачи; вала Богу, којије дао; 
која уста рекла, она н одрекла; ко ради, Бог не брани; ко се у. коло ва- 
ma, у ноге се узда; код вога се нађе, да —; c ким је отишао, не Ке до- _ 
H n. &. | p 





») Може ce benrtuo y Србији aym и miaó, poa. main шизије, aum. 
швор, у скаг. Шизима, дизим, тизијем 


- 


i 

. Кад је говор o шрећем лицу, највише ce говори што мјесшо коју, 
зоја, које, али по особитом снишаксису, H. II. човек, шшо је био код 
Bene ; жена, што смо је виђсли; вино, mo смо (га) пили; човећ, што 
смо код њега HORHAM ; човек, што су му њоња укралн; човек, што смо 
ra^) дамас виђели; човек, што смо дошан 6 њиме ; слолица, што се B4 
њој сједи; ћњига, што Ce из ње ули; перо, umo ce (њим) пише““); wo. 
Ben, иппо смо о њему говорили; подај оном човеку, zumo је домијо врећу; 
метни вод оног човећа, што сједи онамо; подај оним жудма, штд CIHOe 
је на пољу и m. 4. 


О,ГЛАГОЛУ. 
'" (de verbo) 
HJ . . 

Но значењу Mory се глаголи раздијелити y: три реда: 1) нећи глаг 
AB попвзују да ко ради што извјесно изван себе , што свагда мора отаја• 
ви у вин. падежу, н. I. писаши књигу, сјећи дрва, копаши ви- 

лоград, јесши љеб, носити воду gm. a. И OBM се глаголи 308 
Кјејстришелни (послујући7). 2) неки глаголи показују да:се посао вра~ 
ka на онога, који га ради, n. n. бријемсе, кајвшсв, нада тисев, на- 
зањевашисе ин ш. д. И ови се глаголи зову повраКкателни““), који 
у правом смислу нијесу друго нициџа, nero глаголи дјејствителин : зашто 
X њлов посао стоји свагда у вин. падежу (само штшо није изван онога, који 
га ради) , u. п. бријати се (себе), веселишисе, као бријашига, Bee 
селвши ше H JJ. д. 3) неки глаголи показују само стањенлица или спјва- 
f^. HAM посао, Боји не иде HH на шпо, што би стлајало у вин. падежу, 
uero jE у osowe који га ради, u. rr. боловатшти, спавашн, ићи, cje- 
Anna; горидрво, шече вода, уздисаши Hm. A. Мови ce глаго- 

AH зову средњи (verba neutra) ме). |. | to ^ 

римјеч. 1) Ово раздјеленије глагола гошово не вриједи ништа: за- 
пицо готово сваи дјејствнишелни глагол може биши и среднђњи (aam 
прави среднђи глагол не може. бити дјејствишелинн), u. n. Ajesamanjeo- 
му, играти коња, копатши виноград, орашиљиву, викати 
људе, то cy дјејствителни глаголи; али над се рече (и разумјева), n. m. 
боље je пјевати него плакати; машор се коњ не учи угра- 
"3; Ban yMHjeM opam ни нопашн; јечам трче а ракија 
Vase He), дида су ово све средњи глаголи. _ | 
_ 3) Наши Славенсни граматшнци називају још меке глаголе страда 
телни ма, анеке отложишелнима (deponentia): но такови глагола ни, 
ши има у Славенскоме ин у Српском (као ни у Њемачком) језику *"***), него 





“) Кад се говори о бездушним стварима, онда ce y мушкоме и y сред- 
њем родуга, иу женском је може изоставтпи, H. п. нож, што 
смо данас купили; да ти плашим "пашу, што сам разбио; добра је 
ома пушка, ипо CH ми поклонио; какво је оно вино, што смо дандо 
DMAN H m. a. ' 

“") Код оваковије ријечи, којима се urmo ради, често се у говору изостави 
ово њиме (њим) и њоме (њом), n. n. 6pyc, што се брашва оштри; 
опата, што се жито вије; гвожђе, што се кашике дубу и m. A. 

"*) Hamn Словеноки граматици овакове глатоле зову сшрадашел 

„тима, а неке опловителнима. 

7) Ово је' узето из Латинске граматшиске, зашто Латини имају гла- 
голо дјејствитеднен страдатштелне, а ови ниши Cy дјејст. 
вишелни ни страдашелни , него између њи средњи (као и средњи · 

мађ између мушкога и женскога). — | 

Кад узјаше пијан човек на угојена коња, па трче н виче. — 

Beh ano да би ко узео (за отложителни глагол) чуши, који има_ 

значење глагола савршителнога, а спреже се као глаголи несаврши“ 

шелни, mt. ј. има полу прошавше вријеме, причастије (и дјејепричас- 
шије) садашњег времена и суштествително од причастија страда- 

телнога: чуја, чујаше, чујасмо, uyjócme, чујгу; чујући, у 

чувесње и. n. по фувењу). · _ ~ 


sm.) 
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ey mo онп сами (граматици) узели и превели из Ррчкога m из Латинског . 
езика: запипо су мислили, да сваки језић оно мора имати, што има Грче 
ћи m Латинсци; а што Славенски језик има, а Грчки m Латински нема, 
оном нијесу били ни Mynaeım (или аћо су што и напоменули, а они суо томе 
ако што рекли, кар што говори човећ о ствари, поју ни сам не. разум '- 
је), nao n. п. двојако значење прилагатштелни имена (цијело и Ycje- 
чено), вод лични мјестпеименија wu b n ми, шебђи ти, себђЂи си, ме- 
пенмли ти. A. И Bor зна шта св'јеш у Славенском језику није тнако H3- 
оставило и изгубило! н. п. односително мјестонименије mmo, имају 
сви садашњи Славенски народи, а y Славенском језику нема ra! Да су ra 
имали и стари Славени, о том не шреба сумљаши, него су га изостави- 
AH преводници; зашто су мислнлн да је OHO све повваремно, говеда v 
окинсвињарски, што нема у Латнискоме и у Грчком jesuny. — Да 
се spammwe опетск страдашелним M овложишелним глаголима , 
». n. Латшинин важе једном ријечи amor, laudor, гобогиш. дами y 
нашем језику морамо за сваку Tuy ријеч узеши двије, m. ј. љубе ме, 
вале ме, молв ме Hm. A. A Нијемац мора yaemu три ријечи, m. ј. ich 
werde geliebt, бивам љубљен), id) werbe gelobt (бивам ваљед) и m. A. Боје 
мислим да he cgonu признати, да He иде у спрезашље глагола: опрезање 
, глагола и склањање имена зове се само оно, Кад се једна ријеч премје~ 
њује сама у себи, н. п. љубим, мубиш, љуби, љубимо, љу- 
бише, љубе, љубља; љубиши и ш. д. као код имена Бог, Бога, 
Богу, Боже, Богом, Богови x m. A A шруждал сл ин је глагод 
отложителљлни, као ни бтоса стшрадашцедни, него су обадва 
дјејствитшелни повраћашелни глаголи. , . . 
Сви наши глаголи (дјејсшвишелџи и средњи) могу oe onem раздијвли– 

ти 3) на глаголе бавршителне (verba perfectiva), који noxaay]y да је 
посао само један пуш рађени свршен (или да ће се радити и сврши- 
ти), H. m закопаши, записати, доћи, наКи, дати, ређи, ико 
нули, дигнути, мешнуши, умријеши, узданутни DI. & 2) на 
глаголе несавршишелне (verba imperfectiva), који показују, да посао 
једнако траје, н. п. копаши, закопаватши, писаши, записивати, 
долазиши, налазити, шрањциши, давати, говорити, Вика 
ши, дцзаши, мељмаши, умнраши, уздисати и та, A. И ово је нај- 
ражније раздјеленије нашци глагола ; 1) зато, што су ови глаголи различни 
између себе, како у значењу, шако и успрезању: зашто a) савршишел- 
ни глаголи ме могу имати полу ирошавшега времеџма нипричас- 
muja (uam дјејепричастија) садашњег времена. 6) несарршашелни 
глаголи имају ; у будућем времену у навлоненију сослагатшелном у а (вли YC), 
N. п. ако уздајем, ако успишем и IH, A. а савршишелџни немеју, Hero 
само ако, и. II, ако дам, ако напишем M TH. A. B) од свакога неса~ 
вршителног глагола може се начинити Cyrum. име (од причастшија страда- 
телнога , кад ce промијени н на ње), H. п. гвопаши, KOUAME; дола- 
Su MH, далажење; љубитши, љубљвње nn. A. а савршишелни глаго« 
ли mora немају, осим неволићо ријечи, воје су остале као од старине, MH. 
пи. заклатн, зеклање (јели веће јање за заклање); постати, по- 
cm ame (од постања свијета); посратисе, посрање (ue бис mnn 
ошишао HH на посрањеј; поуздашисе, поугдање (џенерале моје 
поуздање); допустити, допушшење, опростити, опроште- 
ње; вјенчатц, вјенчање (од Chan. Bbuuanie) ; au од осталије главо~ 
ла ме говори се, н. fl, закопање, нађење, пољубљење, дагрљење 
и ш. A. г) будући да посао савршитшелнога глагола нема трајања ни мало, 
зато се њим и не може одговорити на питање; шша чиниш: него са“ 
мо шта си чиниог u шта keıy ununmm? Може бити да samo ђекоји 
маши књижевници мисле, да је дођем, закопам, пољубим, речеми 
ш. 4. будуће вријеме; али у нашему језику заиста мије (a у другоме 
ом Славенсвом нарјечију може биши да је), него је садашње, које се uo- 
највише употребљава у наблоненију сослагашелном и y припавиједању, Me 
у. ano дођем; оди да запјевамо; пад нађем; усшани нека он сје- 
де; cmann да mu namem; дођем њему, па пођем да га пољубим y 
уку, aon ми рећне m m. a. А будуће је вријеме од ови глагола: 
höhe hy, 3anjesahy,nahnhy, сједћу, вагаћу,пољубићу, 
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реби Ky m m. A 2) што ose разлике мемају ни Грци ин Латвни, were 
mo временима налнађавају (samo n у нашим Славенским грамашикама сшо« 
у сошворихђ oa msopio, надишахђ oA uumam, купихђ од ny- 
zyo и m. A.); а Нијемцима и осталим новим народима тешко је и дова~ 
зати ову разлику између наши глагола. Нијемци имају, nm. m. gehen ићи, 
и tommen доћи; fudeu шражиши, finden Hahn; aag ми имамо доћи и; 
долазити, наћи нналазити, дашни даваши, зушни слуша« 
mm,pehmnrosopumH,yaemmu узинматшн, M тако готово код сви: 
jj ocmaaAm глагола. Ми имамо дабле још један пуш OHOAHKO глагола, KOAH- 
А осталм народи. — Е | 
По лицу ce раздјељују глаголи: 1) на глаголе личне, који имају сватри 
лица, и. II. товоримговориш, говори и II. д.2) на глаголе безличне, 
zo се спрежу само с шре лицем, н. п,. боли, сшужујеми се, грми, - 
ведрисе, облачисе и m. A. Но џ ово раздјеленије глагола не вриједф 
тошово мишта: а) зато, што млоги глаголи, који се броје у безличне , 
NOry вмати ни остала лица, м, II. ја не грмим, негрмишни ти, 
zero Bor (или свеши Илија); види онај, војиведрин облачи и m. a. 
4 6) макар имали и једно лице, onem нијесу безличнн, него лични. 
По сирезању се дијеле глаголи на глаголе правилнен непра- 
BEAHE. | 
Прави неправилни глагола ми немамо више, осим ова три:јесам, 
обу n mory(jecam n oky неправилни cy икод осшалије народа, а мот у 
само je затд под вас неправилни глагол, 1UMO се у садашњем времену 
свршује ма у, а не наам, или на ем, или на им, као осталн HALLE глаго~ 
48; à у осталом спреже се по другом спрезању, као печем, осим шшо 
се у садашњем времену говори ми морен може; моремо mn можемоћ 
морешенмомж m E а остали су сви правилни. Истина да ce у nocma- 
јању времена налази Дешто особиша разлика, H. п. пришкснем, IPH- 
тиснути, притиште (и пришисну)ј; пагинем, погинути, 
шогибе (и погину); окренем, окренути, окрете(у окрену) x 
HL a. Али су зашто опет ови глаголи правилни, и могу се довести у pea. 
Ове можемо напоменуши H оне глаголе, који немају евију времена, Hero, 
само штођог, и n. велишм има само ово вријеме садашње н полу прошав- 
me веља, а даље се узме од глагола говорим; таво пода) (му, јој), 
удри (удрише) и ајде (ајдете , ајдемо), немају више ништа Mero ово у, 
завлоненију певелителном, а у осталом се говори дам, даши; ударим 
ударити, ударнион m. A. EDAM 
Што je rob склоненије под имена и код мјестоименија, mo је cnpe- 
зање код глагола; CAMO се по том (у овом смислу) разлинују имена и Mje= 
стопмемија од глегола, nimio се имена и мјестонменија премјењују само во 
падежима и по броју, M највише могу имати око десет премјема ; а глаголи 
се претјењују по лицима, по броју; по временима, И по наклоне.„ 
нијама, и могу имаши npeno тридесет премђена.(а „Латнкиски глаго- 
AR имају још више премјена, a Грчки још вкше m од Латимскије). 
Времена по пемети нема аште, него само три, m. ј. садашње. 
(које је сад), прошевше (што је прошлој и будуће (што he доћи у 
вапредак); а глаголи њаши имају трн проста времена осим будућега, т: 
] садашње, н два прошавша (1-во полупрошавше, које вмају само 
несавртителни глаголи, H. II. ме купљасмо шљиве, кад OR дође ; mue 
пјеваше u m. A. а 2-TO CRODpOnpouraai e, које имају сви глаголи, H- 
E. ми вуписмо шљиве /(18H8C ваздан; ON донесе, ја му peronm. aJ); 
го још узмемо ћ овима м дјејствително причаетије прошавшег времена, 
Boje се у нашем језику не говори без помагашелног глагола сам (или је~ 
сам), омда ћемо вмаши ipm прошавша времена, т. J. полу прошав- 
Hé, скоро прошавшеин давно прошавше (у говору се M ово AAB- 
но прошавше вријеме може. узети двојако, m. ј. још давније, m. m. 650 
сам му говорио, били су му дали H IM. A. но ово не иде у спрезање raa». 
гола , зашто глагол мема мивакве нове премјене, uero му се дода помага~ 
шедни глагол био, као и ослале ријечи што се слажу у говору). Буду“ 
ће вријеме састави се с помоћу глагола Ку (или o Ry), и. n. ohy му да- 
mx њемућу даши; ми ћемо купити. и m, A. Алн вад сила говора, 
иде управо ма глагол u Ке деђе-за њим, онда се цебаци ono џошљедња, 
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dan, и мјесто њега дође Re me се састави © глаголом y једиу ријеч, em. 
п.' даћу, nynuke, платиКћемо, имаћете опле шћ у (sek је nasa- 
mo вако се с пред ћ претвори y ш),јешћемо и m. a. А код они глагола, 
поји се у наклоненију неопредјеленом свршују на Ки (мјесто mi), може се 
Ke и послије глагола писати само за себе, u. n. доћи ћу, наћи Кемо, 
nekm ћеш, рећи Ке, ожећи Ry n m. a. Али naa се о послу сумља, 
BAU се одлаже, и каже сеако цли кад, онда се узме садашње вријеме и 
код несавршишелни глагола дода My се'спријед у 3 (или yc), H. I. ако уз- 
радим,аћо успишем; кад yOROCHMO HM. A- А код савршителни 
глагола, узме се само садашње вријеме (без уз), н.и. ако дођем, кад 
запишем, акопокосим и m. A. Код глагола дати, зивши, имаши, 
омјетн и Кети, кад ce сумља, онда ce (особито у Србији и у Ерцего- 
вини) на крају мјесто и настави будем (а ш се пред 6 прешвори y A), и. 
A. amo дадбудем, ако знадбудем, ако имадбудем, ако смјед-= 
будем, ако Кедбудем. К овима иде и могу, ако могбудем. 


y Славенским грамашикама имају четири наклоненија (Raj A. 
вишедно, повелишелно, сослагашелно и неопредјелено); 
али глаголи, нц.наши ни Славенски немају више од три, MI. ј- :-во из- 
јавнтедно, у воме какво лице ıumo ради, MAH џопазује Aa 'је што pa- 
. дило, или да he радити, H. n. пишем, писао сам, цисаћу sm m. A. 
з-го повелително, у коме се што заповнједа. (наговара, моли, или ну- 
. All) другоме коме да ради, H. п. пиши, пишише; устани, донеси, 
дај, реци и m, A. 3-he неопредјелено, у коме глагол стоји IIyCIE 
"без икакба извјеснога посла, лица m броја (као H. ri. суштествително име 
y имепит падењу), н.п. писаши, радити, говориши, ићи, доћи, 
чути н m. 4. — А 4-тшо сослагашелно узели су граматици из Грчке 
: » из Латинске грамашике , зашто Аашинин каже једном ријечи, B, n. ћа- 

buerin, attuleris, ‚scissem; а Србљин, и сваки други Славенин, мора yaem 
„двије различне ријечи мјесто rge једне Лашинске, m. j да сам.имао, 
ако донесеш, да сам био знао и.ш. д. А mo свак може виђети да 
није спрезање глагола. Спрезање (или боље рећи склонеције) глагола зове 
ce само оно, (као што је и мало прије казано) кад се глагол сам по себи 
премјењује (као имена и мјесштоименија вад се склањају), H. II. шрпим, 
прпнш, врпи, трпимо, шрпише, шрпе, тшрпља, шрпљаше, 
шрпљасмо, шрпљастше, трпљау, трписмо, шрписше, трпи- 
me, трпљео, шрпеКћнишд. А да сам био знао, Mayen 
есмћ пишалђ, no су чишави разговори. | 


Такво. се у нашим Славенсћим граматикама налази и сшрадашел- 
MH залог, а глаголи га немају ни нашц ми Славенови. Напоменушо је 
мало, да 6TIO CA, пишакса, MBOPIOCH, нијесу глаголи CIL QR A & ILE A- 
HH, као ни 6010 C4 и труждао са ошложителниђј à ко је разумјео 
мипо смо мало прије рењан о спрезању глагола, нагаће и сам, да пи- 
maub бмлђ eom не иде y onpeaame глагала, K80 ни. ae би есмљ 
амлђ пишанђ, и био cam каран (истина да се говори: био сам 
AK&pau,6uheu бијен, били су дочекани; али у садашњем времену 
нико Me ће рећи: бивам варан, биваш Мољем, него Kapajy ме, 
моле ме, бију га, шраже me n пе д. Ан упрошавшем и у будућем вре- 
· 'мену.не говори се код свију глагола са страдашелним ипричастијем, H. II. 
бику mpamenu, биосам мољен, него шрањиће ме, молили Cy 
ме, звали Cy ган IH. A). | , 

Сви се наши глаголи (осим неправилни of y^u могу) cepnryjy y са- 
дашњем времену (паклоненија изјавишелнога) на ам, HAB на ем, MAH на 
им; и по MOM ce евршивању раздјељују на три спрезања. У спрезању 
наши (као и осталије Славенски народа) глагола мора се зматн како има 
улагол у садашњем времену H y HaRAOHeHHjy неопредјеленом "); а кад ce 


· *) Кад се ово правило уведе и у Славенску граматику (nao штаб je m'y 
језику, онда не ke по дојакошњим правилима („измЂимоше у Kan 10 
^  *a:axb") мораш биши: зовахђ, samaxb, вујахђ, страш- 


| 
| 


—- ТУН ~ 


mo двоје зна, онда је и остало ове ласио зната, запипо је цијело вирезање 
раздвојено на me двије стране, па наклоненије повелително M д,ејстви- 
шелио причасшије садашњег времена иде по садашњем времену, а obmaao 
спрезање (romono све) no наплоненију неопредјеленом, xao што ће ce 
сад из самога спрезања. | 
Будући да неправнлци глаголи јесам и o & y помажу Ђешто оста- 
AF глаголима (и себи) у спрезању, зашо Кемо ево најприје мешнути 


»40BO спрезање: 


yeu (e) > 


јесмо (смо), 


Rome (сите), 
јесу (cy); 


ба, 
би me en 
6djame (бјеше), 


бијасмо (бјесмо), 
бијасте (бјестце), 
бијгу (6je у)» 





1 Наћлоненије изјавишелинд. 
вријеме садашње 


јединствени број 
ohy (ћу), “ | 
oem Day) 
оће (ће), 
мложесшвени број. 
okemo (ћемо), 
oheme (Réme), 
оће (Re). 


врвјеме полу прошавше 


Е + je4 9poi. 
Кадија (kä; клија, >) тија, ommjá), 
ћадијаше (hawıe ; клијаше, шијаше, дтијаше), 
Кедијаше (Каше; нтијаше, шијаше, отијаше), 
мло. број. 
haanjäcmo (ћасмо ; ктијасмо, пшјасмо , дтијасмо), - 
Кадијасте (kacme; rınnjäcme, шијасте, ошијастеј, 
Кадијау (Ray, кшијбу, тијау, ошијау). ^- 
вријеме скоро прошавше 
јед. број. 
ћедо (ke; ктседо ; ame), 
кеде (Ré; кшеде, кше), 
ћеде (ke; кшеде, вте), 


дахђ, жецахћ, перахћ, алчахђ mm, 4: gam fe ce моратвц 
x 


вазаши „иземлошбса памву rA bIXD, пого п 


„хоцу хотђх 


B m. A. ниши he од восвреса: о моћи биши Boczkpecuyxb; oA 
Aepaam, дерзнухћ; од купуњ, &yunxb ; oa opbmam, 


cpbmox 


;,.0A naaam, падохђ; oa помина!,, noMauyxb u 


t. д- Ваља да cy овакове погрјешње y Славенским грамашикама на~ 
Керале T. Добровскога, да важе уСлавин у (рецензирајући Сла- 
венсву rpamamuny T. Мразовића; Mit einem Worte, e$ muß in ben 
Giavenifden Spradhlehren, bie Хи фе nicht ausgenommen, ein ganz anderes 
Spftem eingeführt werden (једном ријечи, мора ce у Славенске грама“ 
mMune, в у саму Росијску, ба свим други ред увести). 


") Јесам и ok 


у имају двојако y садешњем времену, m. ј. јесам n 


сам,оћу n Ку; какћогођ што je код мјестовменија разлита из- 
^ међумењи в ми, шеби EH ши, MeHe.u ме, његе и га, ша, 
ко је И овђе између јесам и cam, ohy m ћу; и који је оно pa- 
зумијо , pasymjeke x ово. . . 2 
5^) Ово je no Весавскоме m no Сремачком mwapjewsjy be je rob m мјег 


r сто hk. 


озци додају вашшо m ur upea свуда, и џ mae 


дија (шћа), шћеде шбћеји m. 4 


био (била, ^0) сам, _ 


био (била, ло) си, 
био (била, ^0) је, 


били (ле „ ла) смо, 
били (ле, ла) ome, 
AN (16, AB) су, 


бићу, 
6i heur 9 
биће, 


бићемо, 
бућетв, 
: 


ТУШ 


млот. број. | 
Кедосмо (Recmo; вшедосмо, ктесмд), 
ке досте (Кесше ; uméaocme , птесше), 
Кедоше (heme; вшедоше, вшеше), 


quodi un. 


врвјеме давно прошавше | 


јед. број. Е 
Кео (héaa, Ao ; вшео, meo, што, OMMO) cam, 
Асо (Кела, ло; ктео, méo, шио, отио) CH, 
Кео (Кела, ло; кшео, meo, шно, ошио) је, 
млож. број. - 
Кели (ћеле, ла; ктели, тели) смо, 
Ксли (Келе, ла; ктели, mean) сте, 
Кели (ћеле, ла; птрли, шели) су. 


вријеме. будуке . 4 


Keky (vmehy шећу), 
hihem (umékeiu , mehen:), 
hehe (ктеће , шеће); 
млож. број. 
hekemo (smehemo, mehemo), 
heheme (nmeheme , шећеше), 
hehe (ашеће, meRe). 


2 Наклоненије повелишвлано 


буди, _ 
pena буде, 


à будемо, 
yasne,., 
mensa буду, 


_ вријеме садашње u будуће 
jea. број. 
дела), 
нсва, 
млож. број. 
дела , | 


дете, 
нећа, 


5. Навлоненије неопредјелене 


imu, 


будући, 


бизши, 


По коме се cnp 


Wryy на ам, и. n. 





*) Ава није onako, ја ис знам како 6x 
Wa супрош Memo 


бети (шћеши; ктеши, шеш). 
4. Причасшија 
вријеме садашње. 


вријеме прошавше 


ПРВО СПРЕЗАЊЕ, 
(conjugatio I. verborum in- am) 


ежу сви глаголи, воји ee у садашњем времену овр- 


друбчије било. Дела значи yupase 





— IX ~ 


5, вакломеније изјавинтелне ^ 


d 


. 


Srpao (итрада , Ao) сам, 
играо (играла , AO) CH, 


играо (цграла, ^0) je» 


Играли be: ла) смо, 
ттрали (A6, A8) сте, 


"вријеме садашње 


једнисшвени број. 


Изнграм, снпам (одпљем), . 
изитраш, сипаш (сипљеш), 
изигра, сипа (снпље), 


млож. број. Е 


Изнтрамо, ' сипамо (снпљемо), 
изнтраше, " випаше (сИипљешце), 
zairpajj, сипају (сипљу). | 


ppsjexe полу прошавше | 
je. број. | 

— | скпаше, 

u _ Млољ 6poj. 


gu 
— CHUÄCMIG , 
[ mae ^ 


вријеме скоро прошавше 


јед. број. 


изитра, сипа, 
Изигра, сипа, 
xsurbt , сипа 9 
а млож. број. 
џзиграсмо, сипасмо, 
изиграсше, cxuacme , 
. . Wanrpame, cdname, 


вријеме давио прошавше 


изиграо (рала , A0) си, 
изнграо (рала , ло) је, 


млож, број. 


сипао (ала, ло) би, 


изиграо (рала, ^o) сам, — сИпао (ла , " вам, 
сипао (ana, AQ) je» 


Изиграли (ле, ла) смо, — сипали (A6, ла) смо, 
изигрдли e , ма cme, _ сипели (ле, ла) се, 
изиграли (ле, ла) су) CHIISAN, (ле, ла) су. 
вријеме будуће · 
јед. 6paj. 
изнграбу , onnahy, 
manrpahem, — сипаћеш, 
изиграће, — oxnahe, 
m^om. број. А 
изигребемо, сипаћемо , 
изиграћеше, сипаћеце, | 
Baur раће , Фицаће . 


———— nn 0. - L2 LL 


св 
* 


ei] Угра , 


да Нграмо, 
играјте, 
wena Играју, 


ww LX m 


.'& HORAONEHEJE повелишелине 


вријеме садашње и будуће 


je« број 


' зитра), exmáj (odes), ) 
мека изигра, мека citiá (сипље). 


млод. број. 


де извграмо, да сипамо (онпљемо), 


- ~ • (0009 ms + 
изиграјте , сипајте (сипљише), 


нека изиграју, нева сипају (сипљу). - 


5. манлоненије неопредјелено. 


играти, | 


уграјући, 


Игравши, 


изиграши, сипаши. 
4 Причасшија. ' 
а) дјејствишелна 
»pujemo садашње 


- сипајући (емпљућн) *), | 
вријеме прошавше an 
изигравши, сипавши У"). ~ 





. *) Momma да народ овакове ријечи у говору свагда “узима Kao gerne 


M. п. оде мграјући, пјева копајући, nona пјевају 


и, једе 


стојећи n m.a.; али би се y писању могле узети и за права прича- 


стија (nao прилагателна имена), n.n. играју 


и, играјућа, нгра 


јућс; зашто je и народ Ђекоје узео и обрашио y прилагашелна пмена, 


и, n. шењвукћа вода, стаја 
шића игла и m. Д. 


а кошуља, Cuapahe аљине, пле- 


#) Тако ce н ова причастија прошавшег времена употребљавају y гово,. 
py као gcrundia, и то понајвише код сеавршишелни глагола, н.п. 4 O- 
шавши (он, она, оно) у &8y ky рече му; понгравши мало 


- 


трем,  aanpéw, 
преш,  aànpem, 
npe, запре, 


премо, – запремо, 
преше, запрете, 
пру, запру, 


. , 
• 
Li * - , . 1 "E ~. 


друго 


(conjugatio II. 
По коме ee спрежу сви глаголи, који ce 


1. наклоненије. 


вријеме 
| | jea- 
mpecéM (шресем), ^ плетем, мешном , 
тресец (тресеш) ^ плетшсш, мешисш , 
шресе (тресе), плеше, | мешне, 
| MAOM. 


тресемо (mpecemo), плешемо (-memo), метшисмо, 
mpeceme (шресеше), плешете (-шеше), метнске, 
Inpecy 3 my, мешну , v 


6) страдателна 


u DI. — 
| ipi (irpám), изигран (изиграт), сипан (сипат), 


~ 5. сушшествишелио ма ње 


! 
| 
| 


мрље , T ; сипање. 


4 


' Овога cy спрезања глаголи најправилвијн, зашто сви имају y са« 
| рињем времему am, а у наклоненију неопредјеленом am; него само 
· Mo mpeba упамшити код њега: 
| ı) Да Ђекоји несавршителни глаголи, који бе свршују на бам, вам, 
BIN, пам, могу имати двојако у садашњему времену (ни. у осталом, 
, што је од његове чете), M. j. по овом спрезању, и по другом (на ем), 
„ Њетбами гибљем; дозивам H дозивљем; узимам H узим- 
BEN; CANAM и сипљем s m. a. К овима иду ђекоји и савршителни 
, ERHPINAMEANN, који ce свршују на там и на вам, HM. п. шешам и 
| get, дошешам и дошећем; пљескам и пљештем (y Босин 
ве ирошвма u пљешћем), попљескам и попљештем um. = 
4) Дам u дадем, знам и знадем, имам и имадем, имају 
P другом спрезању , осим овога садашњег времена, и вријеме полу upo- 
папе и скоро прошавше, н. п. (не) дадија, знадија, кмадија; да- 
45 азнадјо, има до; а по овом спрезању не говори ce у полу прошавшее 
MéRe2y , OCKM OA, нмам може се чутну млож. броју имасмо, имашсе; 
1j скоро прошевшем времену говори се мн по овом спрезању: да (дасмо, 
дасте, даше); ana (знасмо, знасше, знаше); има (имасмо, 
зиаств, имаш e). | 
3) ћод овог спрезања може ce упамшити и за остале све глаголе 
(за при cnpeaama), да савршишелни глаголи немају (мити могу имашн)у 
времена полу прошавшега, ни дјејствителног причастија 
садашњег времена, ни сушшествишелнога на ње (као што је и прије 
санудо). 
! . i . tos . 
— | 
· _ сједе; ревавши mo узе га за руку; поргдивши aaReBow 
Vm. д. Ја ce опомињем, да ce од поћи говори и без ши: пошав, 
* I од винограда пошав (m. j. saa се пође) ·узбрдо има 
yaua оскоруша;од вуће путем пошав y планнну итд. 
зао причастија нијесам чуо да се говоре, осим од јесам каже 
се, у. n, бивши кнез, бившему кнезу, бивши војвода и II. qi. 
, 


A —— _____-_н6_ = 


СПРЕЗАЊЕ ; 
| verborum ig - em) . | 
| J сдшњем времену свршују Hà € M, He TI. 6 
| Djtaameago. 
| QMmge | 
| број \ - | | d 
Arie, печем, брем, снујем(-јем), màayjem(-jC), лиђем (je), 
rd, печеш, брош, -снујеш (-јеш), казујеш (-јеш), лијепк-јеш), 
V, рече, бре,  emyjetjé) __ њазује(сје, _ лије(је), 


јао печемо(„чемо), орсмо, спујемо(-јемо). казујемо(-јемо),лпјемо -jemo) 
на пелете(-чеше)орсте, снујеше(_јете),казујете(-јешејл пете сло) 
Y» üeay, азују, | 


дру, снују, Х Jy » 


enun 
===> 
pu] 


заприје , 
заприје, _ 


гаприје , 


запрпјесмо, 
запријесте, 
запријеше » | 


cam ^ cam 
og, о трссао en j 
је, ) 


=  LXHB 


треса, 
тресаше , 
тресаше,' 


mpécacMo , 
mpecäome, 
тресау, 


mpecó, 
тресе, 
тресе, 


$upécocMo, 
mpecocme, 
тресоше, 


есла, о, je, 


dope an 
‚a су, ,85 oy, 
запријећ , трешћу, 
запржјећ аи , ambéwkoüt , 
запријеће, трешће, 
запријећемо,  тшрешкемо, 
запријећеше , трешћеше , 
запријеће, mpeurhe, 
= | дна 
зап треси, 
wenn söup?, end mpeoe, 


да запрсмо, Aa тресемо, 


заприте, 


нева запру, 


запрвјеши, 


mpecume, 
нева тресу, 


трести , 


«- 


длета , 
плешаше 1 
плеташе > 
павтасмо , 


плетасте „ 
плству, 


4 
алето , 
пасте , 
плете, 


плетосмо , 
плетосте , 
плетшоше , 


плешнће , 


пабшћемо ,' 


плешћеше ; 


плешће, 


МАО 





||| 


sprjeme споро 
' ) е ДА. 
мешну, 
мешн у , . 
мешну N) 
MAOm. 
метнусмо, 
Memuycme, 
мешнуше , 


Вријеме давна 


јед- 
cam, 


метнућу, 
мептућкеш , 
мешнуће , 
МАО. 
мешнућемо , 


метнућеше , 


· мешњуће, 


2. маклоненије 


i 
IIACITIH , . 
* КУ 
мека плеше, 


да плетемо , 
плстише , 
нећа плету, 


Бријеме садаш 
јед. 
= 
метни, — 
нећа метне , 
MAOR: 

да метасмо , 
мешнитше, | 
mesa мешну, 


J.uanAoneumje 


плестви ; 


метнуши, 


прдшезше. 
, 

fpoj. u 
— пеција , о а , спова , казива , лија , 
– пецпјаше , ораше $ сибваше , њазиваше , лијаше, 
— negdjéàute, Gpäme, сиоваше, њазиваше, лијаше, | 
број . 
_ пецијасмо, орасмо , сиовасмо » KaslıBacmn, лијасмо, 
— пецијасше, срасше , сновасше, назквасте, лијасте, 
— пењијау,  opay, сновау, _ Базивау, Aujäy, 
spore. 

Miro (irn), neno j opa , снова, дазина » | АН, . 
дике (дигну), лече, opá, снова , казива, Ally 

wine (дигму), , пече, ора, снова, њазива, AH, 


Aärocmo(-THycMo), пекосто , брасмо, CHOBACMO, ReBHBacMmo, ANOMO , 
asrocme(-rmycme), певосше,  ópacme, сновасте, казивасте, Aücme, 
дигоше (-гнуше), бекоше, осраше, _ смоваше, пагиваше, лише, 


прошавше. ) 


дигао 3 cas, néxao,] 92?» öpao, сам, сисваојса“ вазн-|сам, „, o, сам, 
(тиуо)рон, — орла, oC Gua o (I Bam o, (Cnt 880 (CI, og 
таг, 0, Јје, ^ Че, ’ 7] је je, ana,o,Jje, (Jie 

број. 


Anrau 1CMO, смо, 6, смо, вази-) смо, . смо, 
(гмуди), Scme, пала сте, öp deme, смова- Mene sons ome er omes 
2 , , су су, e, а, су, су, 


пећићу, браћу, сисваћу, казувабу, лићу, 


пању (axteyky), 

arkı ћеш(дниги eu), пећи ћеш, 6 ураћеш,. сноваћеш, казкваћеш, лићеш, 
дићи ke (амгнубе , лећи he,  opake, „снозаће, xaaíBahe, лиће, 
број. . 

aha ћемо(днгнућемо „пећи Кемо, браћемо, сндваћето, азиваћемо, лићето 
дићи Кеше(ди nrfhemej che пећи heme, diaReme, сибваћеше, казиваћете, лнћете ; 
дићи hé (дигну браће, смоваћс, казиваће, Anke. 
возелишелно ' 
ње m будуће. 
број. 
um» an em onnn m qua 
Air, пеци, _ ops, __ снуј, казуј,, — ABj(AR),' 
Нећа дигис, нека пече, неба бре, нева оснује, мека вазује,нека лијс, · 
број. 
да дитнемо,' да печемо, да бремо, даснујемо, да пазујемода лијемо, 
дагните, néHume, брише, CHyjme, _ казујте, лијте(литеј 
нека дигну, мека пеку, некабру, нека снују, нека вазујунека лију , 
веоспредјелено 


дићи (дигнути), пећи, бршпи, _ снозаши, BALBARUM, Alam, 


«- прича 


а) Ajejeme - 
| вријеме 
прућа, - mpecyhn, плешсћи,. — 
| | врвјеме 
врсаши, запрвши, треебвши, пластавшт, jenny pum , 
| | 6) стра 
npém, sdnjm, _  mpécen, плетен, мети ут, 
| | 5. супшпесшвиле 
трење, = шресење, _ плешење, . ~ —— y 


Овога cy спрезања глаголи тако различни, да би и човен могао узе~ 
ши све за неправнлне према првом сопрезању; али према глаголима Грчким 
„и Латинсвим m cawur друти benojs Славенски народа) све je ово још сми- 
ље и босиље. Кад буде боља згода и више мјеста и времена за писање Con- 
ске грамашике , онда he се моћи и они још боље раздијелиши u у редове 
постазиши; а 34 сад, као поред рјечника, ево OBAMO да и мало прегле- 
дамо: 
1) Прави су глаголи овога спрезања, који ce у садашњем времен 
свршују на ем, а y наклоненију неонредјеленом на еши (као вод првог 
спрезања ам-аши, н вод шрећег им-ити); али такови глагола има 
MAC врло мало; па и оно што и је,-гошово ни два нијесу једнаки у свему, 
него свађи по себи; ja не знам ни једнога, који би се у свему спрезао овако 
правилно као прем, осим жњем, па се и од њега причастије страда- 
шелно не каже.жњетш, него жњевен (као мљевен). Тако и остали, н. n. 
· мељем, мљеши, мљевен; жањем, жетшн, жњевен; узмем, 

узети, узет; запнем, запеши, запеш; пењем, пети (и пењ a- 
ти), nem (и пењаш); попнем (и пдпењем), попети (и попења- 
„ти), попет; RyHeM, KACME, клет; донесем, донијеши (дон е- 
ши; можебитши да бико рекао и донести), донесон доније(доне), 
донијо (донео; у пјесмама и донесао), домијела, донешен и 
донијет; смијем (смем), смјети, cmjen смједо, смјео (см и~ 
јо), смјела: тако умијем, и сложени од овога: разумијемитд. 

2) Ђекоји на рем имају у наклоненију неопредјеленом по Ерцеговач- 
ком нарјечију ријетни (а по Ресавском и nö Сремачком реши), н. n. за- 

прем, запрђо, запрла, запрш; шако мрем, прострем, поду- 
врем, раздрем и m. A. трем има шрши, шр, тшрђо, шрвен (а 
моде бити да би ко рекао и mpm)  - | 2 . 

'3)em-cmu; ови иду двојако: а) вао тресем, воји ce свршују на 
бем, зем, nem, сем, и. n. зебем, зебао, зебла; гризем, црпем, 
пасем и m, A. 6) nao плешем, боји Ce свршују на дем и шем, н, и. 
лредем, прео, прела; мешем, мео, мела'и m. A идем, ићи (a 
говори се HP и по правилу исти), ишао, ишла; тако и сложени од 
овога: дођем, доћи, дошао, дошла H IM. A. 

4) Који ce у садашњем времену свршују на нем, OHN у наклоненију 
неопредјеленом имају двојако (m помајвише су савршишелни, осим Bee 
нем, вења; тонем, гинем, шрунем, глунем, чезнем, тшрнем 
и ш. д.): а) на By B, њ IIl. метшнем, метшнути, мешну, метнуо, 
метнут; шако зовнути, викпнути укнути, ишиушимазнулт и, 
љуљнути, дунути, линуши и II. 4. паднем, паднушини HAC. 
mu (према пасти морало би бити падем, али се код нас већ не говори); 
погинем, погинути, погину M поги бо (као да би било погибем 
погипсти); овренем, овренуши, окрену и oxpeme (nao да би 
било окретем, ок ести); шаво Wm други ђекоји говоре се двојако, 


^ 


m. j. овако, и no пређашњему Ha сти, m. п. cpemnem срешнуши, & | 


— LI - 


- певсћи,  ópyhz, снујјћи, везујући, djjhu, 


npomssuie. ! 
Arm; BuIB, певавши, OpàBIIB, с сновавшњ назувавши, ливши, 
дштедна. 

диги и (дмжем), neuen, Оран(срат), смсван(-ат), казиван(-ат), Aftm(auisen) 
fANO на ње. 


– печење, с брање; _ сновање, вазнвање, лијсње, 


гретем срести; ођенем ођенути, и ођедем ођести и m. a. 
0) вапупти (гмуши ила ћнуши) M Ки, n.n. диегнем, дигнуши и 
дићи, дигну и диго (диже), диснуо и дигао, дигнуши дижен; 
макнем, макнутши и Mahn, мадну имако (маче), MàKHyo и ма- 
као, мањну тш M (ријешко) мачен; mano мипнуши ин нићи; ynpe- 
ruyma и упрећи nm. A. Неколила глагола (на смем) имају наБлон. = 
пје неопредјелено по пређашњему само нануши, а вријеме скоро прсе 
мавше mM давно прошавше двојако вао и ови, M. II. шциснем, шиснуши, 
mscHy и шиско (тиште), шиснуо H шискао (шисла, ло); шако 
сваснем, прснем. .. _| _ __ . ... . 

5) em (чем џи жем) fii; H. s. печем; пећи; пецијаше (може 
биши да би ко рекао и печаше, шечаше, B80 H стрижаше, жежа- 
Me; али се тшени чини да је оваћо најобичније, m. ј: пецијаше, теци- 
јаше, љуцијаше и m. A. ), пеко,; певао (пекла), пеци, newes; 
сарижем, стрићи, стрижаше (не вјерујем да би ко рекао бшри- 


, зијаше, жезијаше); стриго, (стригла), сшрпжи, стрижени 


m. a. Речем, rosops ce и по прећбашњему рекнем, али рекнуши не 
weoyem да би во penao. На ове је налик (по: накломенију неопредјеленом) 
zxspguem, вријеКи (врћи), врша; врђо, врђао (врла), врше; 

6) Највише глагола овога спрезања имају наблоненије неопредјеле- 
20 (и остало штпо je од његове чете) по првом спрезању (на а ти); и ови 
су међу себе врло различни, али кад се зна вријеме садашње. н наклоне- 
шје веопредјелено, onem ce не може погријешитши, н. п. глођем, глог 
ba, глођући; глодаши, глода; глода, глодао, глодавши, 
глодан (глодатш), глодање; MAKRO лажем, лагаши; мажем, ма- 
заши; дајем, даваши; зобљем, зобаши; квапљем, капати; 
клепљем, ћтлепати; пољем, ћлаши; шаљем (шљем),. слати; 
zumes, вскаши; мећем, метати; вичем викаши; мичем, ми~ 
цаши; пишем, писашни т. A. и 

7) Којн ce y садашњему времену CBpsuyjy на ујем, и ou (сви гошово) 
way у ред овије, што: је о њима сад говорено, а између себе cy onem двоја- 
ки:а; који у маклоненију веопредјеленом имају оваши,и п:робујем,ро- 
боватиђевујем, евоваши; тшргујем, шрговаши гладујем, 
гладоваши; кнезујем, кнезоватн; момкујем, момвоваши; 
излаујем, миловати: учишељујем, учитељоваши; зимујем, 
звмоваши ;снујем, сноњаши; купујем, куповаши; мудру- 
jew, мудроватши; noyjem, псовати; nymyjeM, пушоваши; па- 
мујем, пашовашик m. a. 6) ивати (ово су гошово све несавршител 
MN, NAH да речемо један пуш учацашелни (yuecomum, учесни:), verba 
krequentatıva”), n. n. 3aMayjem, заманваши; досађујем, досађиђа- 





*) Meum се чини да нема управо никакве разлике између глагола Месав р- 
шишелније (verba imperfoctira) ми учашаваније (rerba. frequd.- 
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ти; казујем, казиваши, послужујем, IIOCAyXK HBAIIM; подвше 
Kyjem, подвививатши; замамљујем замамљивати; дањуј e мр; 
дањивати; намнрујем, намиривашти; записујем, запинсива~ 
ти; упућујем, упућиваши; одбацујем, одбациваши; пору- 
чујем, поручиваши; довршујем, довршиваши H Im, A- B) имају 
меколика Hà увашн и науши, H. n. пљујем, пљуваши; бљујем, 
бљувати; кљујем, квљувати; чујем, чути; обујем, обуши. 
8) Има неколико глагола овога спрезања, Боји се у садашњем време 
My свршују на je M, а y наклоненију неопредјеленом на иши (по треће. 
спрезању); штапови сви у наклоненију погелителном одбаце и, а причастње 
је cmpsaame.uo млоги имају двојако, H. I. AH jEÉM, ап) (мјесто Anj a"), 


лити, AHO, ливши, ливен и лит, лијење; бијем, 


биј, Gumn,, 


бијен (гевори се naiumo и бјен), бијење; пијем, uuj, пиши, пије 
(st uam); крпјем,ври), криши, кринвен (и криш); мијем, n ij, M Mec 
IM, мивен; шијем, шиј, шиши, шивен; pHJemM, риј, pum, 


pusen (pnm). 


ТРЕЋЕ СПРЕЗАЊЕ, 
(conjugatio III. verborum in-u m) 


> 


По коме ce спрежу сви глаголи, који се у садашњем времему cspe 


вују на RM, H. I 


1. наклоненије изјавишелино 


вријеме садашње 


. јед. број. 
терат, држим, вртим, мутим, 
ујертш, лржиш, . вртиш, мушиш | 
мјери, држи, врти, mymí, 
млож. 6poj. 
mjép&wo, ^ држимо, вршимо, мутимо, 
мјсрише, држице,,. . вртите, мушише, 
мјере, држе, „врте, муше, 
врнјеме полу nponasime 
| јед. број. 
мђера, држа, врћа, мућа, 
. мјграше, држаше, врћаше , м“ћаше , 
. мјераше Fon држаше , врћаше , му Каше, 
" maom. број. 
мусрасмо, Apmäcmo, sphäcno,. myhäcmo, 
"аер:сше ,  Apmacrme, вркасте, мућасте, 
мјерау, дразу, врћау, . мућау, 





вријеме скоро прошавше 


јед број. , 
»рће, мути, 
врће , м ти, 
вруће, Mmi, 


по uw 


љубим , 
љубиш, 
љуби, 


.„љубимо » 
љубите , 
љубе, 


љубља, 
љубљаше, 
»j6»àünle , 


љубљасмо, 
љубљасте, 
љубљау» . 


љубв, 
љбби, 
љуби, 


tiva); заштпо је сваки учашателни глагол и несавршитшелни, а сваки 
несавртшнтелик може бити и учашцателни, 


*) А гошово би се могло и 
ди, ли, 6H, Bpsu m m. A 


] изосшавиши, na писаши само и, M. I 


- LX" ~ 


. мложеспвени број. 





,  држасмо, врћесмо мутисмо љубис 
e, — Apmacme, зркесте, vi ymncme, љубнсте! 
реше, _ држаше, врћеше, mymmme, љубише, 
| вријеме давно прошавше 
| јед. број. 
| ијерио,) сам, држао, cast, X вркћео,) сам, мутиод,) сам, љубно,) сам 
fua CN, ^ Жала, DOM, hesa, бен, _ шила, бск, _ била, "Cu, > 
^ је ^o 36 ^0, Je, ^0, је, до, је, 
| 


млож. број. . 


eomm eem ciun речи pee cir pom 
A£, 33, ey; ле; > | су, ^t ла, су, | ^e, A8, cy, ле; ла, foy. 

| , зрчјеше будуће. 

- ну, и | 

ayjeoaby, држаћу врћећу мутиђу, љубићу, · 

| mk pukeng , Apmahem, _ врћећеш, Mj mnkour » љубићага , 
мераће, _ држаће, »phehe, мушшће, ^ љубиће, ' 


млож: број. 
иержћемо , држаћемо, pphehemo,‘ . мутшићемо, _ љубићемо 
ијејићеше , apmahene, врћећетше , мушвкКете, »yönheme,' 
peouhé , држаће, ^ ^ врћеће, мушиће, љубићс, 
2. навлоненије новелишелно 
»рвјеме садашње и будуће 
јед. број _ 


pt > pen, ,врти, atc „~ | љуби . 
"та ера , нева ApmR > иста врши, пуши муши, нека љуби " 


gom. број 
AM меримо, ДА држимо, Aa вртимо, Aa мушимо, Aa љубимо, 
· mypeme, држите, вртише, мушите , · љубите, | 
_ мева мјере, Mena држе, . нека врше, _ mena муше, nena љубе, 
| 5. наклоненије неопредјелено. 
уеркти, држаши, | врбети, мушшин, љубишњ, 
А, причастија. 
а) дјејствителна 
вријеме садашње 


 Зерећа , држећи, вршећи, «^ — мутећи, љубећи. 

| вријеме прошавше | | 

меривши, — дртавшв, | врћевши, MYTDHBDIM, љубивши, 
6 сшрадашелна. EN 

wypen, држви (apmám), sehen , | мукен, »j6nen. 

| 5. суштесшвителцо ua ње, 

 шерсње, _ дрвање, . врћсње, мућење, љубљење. | 


| Код овог спрегања треба ynawmummE (млого више него код првога, 

| ф Млого мање mero код другога): 

| 1) У глагола, Боји ce свршују Ha дим, зим, лим, ним, CHM, 
SEM, npemaopH се у полу прошавшем Bpeweny, y страдашелном QQNWRA, 

te. ' . ~ » 2 - . 


- DU — 


emmjy и у суципествителноме (поје од њега постаје) на ње, A y ђ à y m, 
луљ,нуњ,супшукћ, ни. судим, суђа, суђен, суђење; 
газим,гажа, гажен,гажење; палим, паља, паљен, паљење; 
браним, брања, брањен, брањење; просим, проша, проше м, 
прошење; мутим, мућка, мубен, мућење и m. a А y oux који 
се ospuryjy на OHM, вим, MEM, пим, yMemHe Ce љ (на оним нстим 
мјестима, be ce у ови претвори ду б,з y x, ^A y 5, H y m, су m, 
 тпућуи,п. љубим,љубља, љубљен, љубљење; AOBHM, ловља„ 
ловљен, ловљење; мамим, мамља, мамљемн, мамљење; по- 
HHM, топља,тшопљен, топљење и ш.дД. | 
' 2) Млоги глаголи, боји се свршују на бим, вим, дим, лим, ми м, 
NEM, пим, шим, (по Ерцеговачком и по Ресавском нарјечију) имају ма- 
лоненије нвопредјелено (и осшало што je од његове чете) по другом 
спрегању (на еши); и по Ерцеговачком нарјечију претвори се ду b, лу 
љ,нуњ,шу А; а послије 6, B, M, mn, умешне ce љ преде, н. п. ви-' 
дим, виђетши, pube, виђео: волим, вољетши, воље, вољеој; 
шавним, тавњети, шавње, тавњео; вршим, spkemu, врће, | 
врКео; сврби, сврбљеши, сврбље, сврбљео; живим, живе 
љети, живље, живљео; грмим, грмљеши, грмље, грмљео; 
трпим, трпљешни, трпље, трпљео HM. д. А у Ресавском нарје- 
чију ови сви глаголи имају само е мјесто и, а полугласна се слова не 
мијењају, umm се умеће љ, m. п. видим, видеши; волим, волети и, , 
Волео; сврбети, трпети, mpne, трпео u m, д. А у Сресмачком 
нарјечију (кашто и у Ерцеговачком, nao. што сам напоменуо be је био го-. 
Bop о нарјечијама) имају по правилу свуда и, H. II. видим, видиши,! 
види, видио; БОЛИМ, волити, BOAH, BOAMHO; шрпим, трпи ши, 
шрпио BH m. A. 2 . 
^. $8) Млоги глаголи и овога спрезања (особишо средњи на чим) имају 
маклоненије неопредјелено (и остало што је од његове чеше) по првом 
спрезању, н. I. држим, држашк, држа, држао, држање; бје- | 
zum, бјежаши; јечим, јечаши; звечим, звечаши; мрчим,, 
MuamiuHu; дрбчим, дречати, кречим, крбчати; мучим, му | 
чаши; учим, учашн; клбчим, пабчати; трчим, mpuamHu; | 
вриштим, вришмтати; пиштшим, пиштата; стдојим, Cmä- 
Јаши (ђекоји списашељи наши пишу сшојаши, да им иде по правилу као 
сшојим); бојимсе, бојашисви n. д. _ | | 
4) Готова y carm тлаголима, који ce свршују на jum (а оштро ce 
изговарају, изосшави се и y маклоненију повелишелном, H. п. Apo] NM, 
ћрој, кројте; сшојим, стој, стојте; бројим, број, број 
me u m. A. Али који се не изговарају оштро, него се глас npomeme, 
они имају по правилу, M m. тајим, шаји, majume; пајим, пајк, | 
näjume; бујим, буји, бујише; гајим, гаји, гајице. | 
5) Исшина да no општему правилу код свију несавршишелни TAATO- | 
ла постаје CyUIMIECHIBAMEAHO HA ње од страдателног причастија кад се | 
промијени H на ње, H. I. вопан, копање; игран, играње; писан, | 
писање; печен, печење; мјерен, мјерење; суђен, суђење; 
љубљен, љубљење; слављен, слављење и m. A. Али ce onem | 
(особишо y Ресавскоме и y Сремачком нарјечију) код глагола овога спре~' 
зања, особито војни се свршују на лим и ним, говори још M друкчије 
(m. ј. не промјењује ce A на љ, ни M на њ), н, H- молим, молење;' 
балим, балење; буним, бунење; браним, бранење итд. А. 
говори ce и мољење, баљење, буњење и n, A. него ми се чини да је 
оно прво обичније. Тако исто може били да би ко рећео (y Pecascnome s 
у Сремачком нарјечју) и вршење, шрпење, срдење un. A, прем 42 , 
је свуда обичније вр ење, Трпљење, срђење u m, A. | 
| Овђе je за сад моред рјечника доста грамашиве. О марјечијама, о | 
предлозима, H о междумешијама није шријебе говорити, ' зашто су овђа 
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^ LXX — | 
ALPHABETI SERBORUM " 


cum 
viciniorum popularium et aliis cultioris Europae alphabetis: пао Лиман, 


, 


Ital. | Gall. Angl. 





Aa а а а а а а a a а = 
56 b b b b b b 5 »ub b b 
Bs v v Yv v ” w » v v v 
Ir ig g 5 5 4 g 9 Hg: garalg: gantig: gold 
da [4 а j4 d bo [4 b а. ја - 
55 dj, 8) gy ду вуј — I — — — — 
Ee je e е e ђе e e e €: bet 
ћи | x 28 8 .sh i i — 1 s:osier 
33 Ђ = 5 5 i % f: fefen]s : rosa] z 2:татог 
Ин ја i. i i i i i i 1 ec, y 
Jj 13) ) j i [dae iiia || j i; mien] y: yes 
Rx ik k k k |. k f c:caro[c: car] k 
Aa Il 1 Lh qi [ IP:wilk f | d | 
5» |ђ Ју ly lj — |: | — Kgl:igli fil:ed | — 
Мм [m m m m m m m m m m 
Hu [n n n n m" n [|n n n a 
Њљ | ој ny ју [s i 5 — i^ [n |— 
0o [o о о о 0 0 о · о о о: поје 
"uz [p P |» Ip i» Ip |» Ar |» |» 
Po |: r Ir r t r t Fr r r 
Ce [sn . 83 8z (. (,6 ls $ 8:50n0|s:son | s: se 
Im jt t t t t t t t t t 
Ih Ich ty — — t — _ — — 
Yy lau u u u u а E. u ou oo 
By [c cz cz z с Ice b 2: по | — —— 
13 | сз с5, 15 Д ch zh € cz tff (2) [ с: со | — ch:child 
il |[— |— |— |— 1- |— Is |— 
Ill m | sc ch — ss, sh | fh 8 $z f$  [scesce[ch:cher[ sh 
b. — — — — — — — 1— — — 
I De) f f f f f f f f f f 
Xx" h? h h h · [ф ch ф — — — 
aD pc ome 


^) Nil sonat (nisi forte vocalem mutam), sed r literae, quae Serbis, sicut Bo- 
hemis, vel.sola absque ulla vocali, syllabam facit, apponitur, ne eadem r 
litera ad praecedentem aut sequentem syllabam trahatur, e.g. умрђо, заљр- 
ваши , lege u-mr- ó, za-r- Кан. 
^*) Sonos ф et x vix invenias in vocibus genuine Serbicis ; sed utramque literam 
_ qb voces peregre adscitas ex alphabeto Cyrilliano retinuimus, 


LXX 
ШТАМПАРСКЕ ПОГРЈЕШКЕ. 


( [| 


V свакој књизи има штампарски погрјешака; али ја-се надам да и 
Ww овом рјечнићу не Re биши тако млоге, као y другам нашим садашњим 
књигама. Ево овђе ћу назначиши ђекоје мало Behe, које сам ја нашао: 


. 1) у словима: . 
Hamnamnauo. 


be. mjecmo.jsammamnauo. ђе. . мјесто• 

PBewméamm — y реду Бенеташи | pf. ћод повлачити impf. 
Бонжћку _ кодБожјидан Божићу | напјесе — полажајник мнапијесе 
вссе — варење Beer n. — прашак m. 
Ђебма у реду Векма ам — премишљешнсе амое 
Бидилд — — Видндо | pf — npeo6ysamnce impf. 
m. код виме n. придигу“  —npmAnhuce придигнуз 
Boke у реду Воће тисе | тисе 
Ђрачашћ — — Bpauamm’ | прилоњати у реду прнолоњанце 
T'pyärse — — Врцање | ружа водружичица pyanıa 
ка код изрезак _ ска запто — сраслица _ зашто 
Козирица — уреду ^ Коздрица | nanem — срез капетан 
лпросц- вод колачи — просци новццима — тарпош X новцима 
uch _ — — . ис- | - | сирацар — шворилр — сирац 
плашеви = лизаши пламен | Теони у реду Теоци 
им . "— меркаши am Срјему — код труд Cpujewy 
бадавација — мукшаџија бадавацџија | повуни, — туша повуци 
pl — намамљивати impf. у збанца реду Узбрдица 
намјеравиње — намеравање намјера- | чађење _ кодчашање — чаћење 

| . вање wempHoe- — четрнае. — чешрнае- 
нила — "'мапијаши — била сторо cmepo cmopo 
n — насад jaja годуни — чиллукоан- години 

ашинњи Y ред Нашински Е бија 

fr. код осуђивати impf. бура — шкембе _ бураг | 
ом — оптучати aM соколе гласоударе. сокола 
ум — отријебити им нија (стр. XXXVII) 
DjaM чина —- пијанчина у сњлоненију моје 


пјанчина |меје 
| 2) у гласу. 


Овђе сад није вриједно пвсати оне ријечи be je опшао знак rAacoy- 
даренија (зашто има шакови ријечи млого, а не чини DGANRe штеше); 
него ћу само оне да назначим, be знаћ гласоударемија стоји криво (други, 
а пе онај који би требало, Hau на другом мјесцу); па и тд само ћу назна~ 
мишзи онако, као иппо треба да буде, а како je наштампано, може сваки 
зиђети у књизи: банатисе, бецам (мјесто бежан), вамилија, вече, кован 
Ay& (мјесто пованлућ), оно, лантатши , мажење , масан, МИАШИ, MAECTHK. 
да, мразитисе, надсвакчвање, дглавина, одаднити, одапирашисе, Оли- 


вера и Оливера, онаво, Ocmo, ompéckamuce, помешаши, потпом 
* • ? 


, pas 


гријати, Топчидер, трнути (и. m. ватру), турчаши, угаднице, угарцић, 


двнлеши, чарапчина, шешана, штокоји (и иппдкоји); 


_ пушка y Il, склоненију _ мјесто пушта ' 

књиге — (y род. јед.) — C Kalte 

змијо — (y anam. јед.) — гмијо 

жутој у I. склон. у д. јед. .— жуптој 

жупоме— — с. —  — кутшоме 

свију у род. MAON. — . свију 

ужи на страни XLVI. — ужа 

тањи — Em — mami 

pu -— — — јами 





Кад је остало ово мало бијеле артије , ево још нешто да додам: 

1) На странн XXX. и XXXI. што je бно говор о претварању mno4Aye 
гласни слова; она се слова онако "претварају не само у једној ријечи кад 
„дођу једно пред друго, него и из двије ријечи кад је једна до друге, и, п. 
твори се ш њим, шљудма, m баком, з Богом, бес посла, 6eo 
коња, преш вућом, о.Дунава, ки Земуна, пре тобом и m. A. 
Aum будући да у писању овако далеко нијесу umm ни Грци ни Латини, 
зато мијесам ng ја. heo (ни смјео; а докле Cy оми ишли, мислим да је 
слободно и мени, M свакоме другом); а други во у напредак ano КЋедбуде 
таво писати, може слободно:-· ни један му паметаан човећ не може рећи 
да нема право: зашто ce HIAKO TOBOPNM; A шњим налази се већ и 
у књигама henojam (m. m. у дДдосишеовим, и y T. професора Игња- 
штовића). 

2) y Шумадијн се често у говору изоставља с у полу прошавшем 
и у скоро прошавшем времену y првом лицу МАО. броја, у. II. K yn» 
Mo, jegáMo, идамо, ношамо; дођомр, идомо, носимо, A у- 
BnMO и I, д. 

5) предем, везем, тресем, плешем, И остали овакови ђе- 
воји глаголи, могу вмаши полу прошавше вријеме и наија, m.j. npe- 
anja (предијаше, предијасто , upeamjacme, предијгу), Beanja, шресија, 
плешија um. A. (Али од једем, нико не би рекао једија, једија- 
me, него само једа, једаше H m. 4.; тако m од гребем, греба, 
требаше; а од зебем може битни да би ко penao u зебија, зебија- 
men m. A). К овима иде u кумем, кунија, кунијаше и m. a. 

4) У cmaamamy сушт. имена и у Onpeaamy глагола не треба нико 
да се ослови са свим на знаке гласоударенија, H да помисли, да и оста- 
ле све ријечи имају свуда онакови исти глас, ћво и оне шшо cy мешну- 
me за примјер. То је за туђина највећа тежа у mamem језику, m Bor зна 
che Az ce кад моби друкчије научити, него од народа слушајући, и ro- 
ворећи с њим. H.m. мијеи грије имају у имен. једнак глас, а у оста- 
AEN падежима грије има грија,гријови и m. д, ‚Macao и весло 
имају у вмен. готово једнак глас, и весло има у млож, броју mao ну 
род. jea., а масло ce y млож. броју не изговара са свим шаво оштро, 
" вао H y род. jeA.; шако ce исшо поље оштрије изговара у јед. броју, 
него у WAON.; а друга се опеш млога имена изговарају оштрије у млож. 
броју мего y јед., m. mn. седло, седла; село, села BH m. A. — Али 
mmo и. п. у Бајоградској манји ђешто говоре ломац, кбмац, куку- 


руз, село и m, A. (мјесто лбднац, конац, вувуруг, 66ло), шо ме 


вде у ова о чему је мој говор, 


===. a 


Da —— 





À, 1) aber, at, vero. Ја га љубим, à 
ex ce отире; ja дођо, a он оде; 
exo не hein, a ти пољуби, па ocma. 
за. 2) &? ab? ain'? itane? 5) a! ap! ah! 

*, m. vide ар. 

Аба, das 2iba «Zudj, panni crassissi- 
m 62005. . 
Asspaja * , f. bie €djabrafe, stragulum, 

stratum , pium. 

Абгње, n. dad Strapaziren (des Rodeo), 
detritio panni.. 


| Абати, ам, v. impf. н. n. anuny, Abs 


UU 0S o 749 — -——— 


Аберник , m. 


, tragen , flrapaziren, detero pannum, 

Абација " „m. der Abas Tuch» Schneider, 
sartoris genus, Daher bie Beymwörters 
абаџцијин , на, uo; гбаџијнски (аба- 

. JEjCBB) , ка, ко. 

Абаџилућ ", m. даб Handwert bes аба- 
ција, sartoriae (vestificinae) genus. 

Абењав, m. Bana од abe, eine Müte 

‚von Aba » Sud), galerus e panno crasso. 

*, m. Хефифе, nuncius, cf, глас. 
Абердар , m. | m. j. mon или пушка 
(што ce vehe на глас), 

gármfanone, tormentum tuinultum 

wuntians : . 

„Ua ou mehe mona абердара — 
„Те баци пушку абернива — 

Аббнос , m. дрво. што у води ошврд- 
, #е (уабоносисе) као вамен. 

D NB, ва, во, vide njeras (s. п. 
коњ испод репа). 

Абрбиоша , m. ber Poftenträger , fami- 
gerator. 

Аваз“, m. Stimme, vox, cf. TAAC. 

ша >, m. vide pana. 

Asäj! interj. vide jaoj. 

AsaAa , f. Gebirge füdöftli von Belgrad, 
mit Ruinen einer alten Burg 266 Ott, 
ter$ Порча von Авала: 

„Покливнула пребијела вила 

Ca Авале изнад Бијограда — 

Asan" , m. ber Mörfer, mortarium. 

Аздес * , m. bie Abwaldung (des Türken) 
vor bem @ebete, ablutio: узео авдес ; 

„чисто Турски авдес узимаше — 

Аздесви, ма, HO, M. I. марама, 26» 
Wafd) s, abintionis, 

Wnóp, m. der Auditor, cognitor caus- 
sarum militarium. . 
Аздитбров , ва, во, 566 Auditgrs, ju- 

dicis militaris. 


ble 


. Ада“, f. vide острво. 


— — У 


Авдиторовица, f. die Jiubitoréfratt, 
uxor judicis militaris. 

Авдвторски , ка, ко, 1) ЛиђКоке, 
judicum militarium, 2) adv. wie ein 
Auditor, more judicis militaris, 

Авељача, f. vide вељача. 

Arm, „Nas Geni, spectrum 

Авлашан , IDHa ; MO, vide алватан. 

Авлија“, f. 1) улица, der Hof, aula. 
2) велика бијела марама (авли- ма- 
рама) што се завјешају ђевојкеф 
кад се удају. 

Авлијисћи , ка, по, H. п. враша, фог» 
aulae. 

Авлијски , RA, ко, vide авлијпски, 

н - марама“, f. cf. авлија. | 

Аврам, m. (cf. Brimie XVII, 5), Abräs 
bam, Abrahamus. 

Авта, f. vide anmu. 

Авлик, m. vide апшић. 

Автика , f. vide аптпива. 

Автов, ва, во, vide апшов. 

Автовина, f. vide аптовима. 

Ага“, m. bet Aga (Herr), dominus. cf, 
rocnogap. 

Araaápa* , f, (ст.) сабља, шшо се но- 
си под коланом (2): 

„Агадаре с обадвије стране — 

Агалук", m. ba$ Agathum, dignitas agae; 

AraAyse себи задобио — 

Агин, на, HO, ђев Aga, egae. 

Агиница, f. bie Agin, Frau des Moa, 
uxor agae, 

Агкиски, ка, ке, 1) Хда:, agarum. 2) 
adv. wie ein Aga, morc agae. 

Äro, m. hyp. v. ara. 

Агршак, шка, m. пао мали колутић 
од кости, или од рога, пипо жене 
нашичу на Bpemeno (да је теже y 
руци), кад почињу прести. Српки- 
ње по селима одломе по пола оком- 
ка, па натавну Hà врешено мјесто 
arpınka. 

Ana? aga raro? ja боб; freplih; wie 
anders ? imo vero. 

Адам, m Adam, Adam, Adamus. 


Адам, m. Mannsname, nomen viri. — * 
Аддбмов, ва, во, Adams, Adami. 
Адамеко вољено, n. (Adams Stamm) 


Аја 


nennt man das Mufter einer Ehefrau, 
plus quam Penelope. · ' 
Адет“, m. vide обичај. 


5 Аде 


Адиђар“, m. Gold und Silbergeräthe, E 
„Ајгнровиш, ma, то, m. ј. ROM, Dengit ; 


aud Офтиф, aurum et argentum cae- 
Jatum , gemmae pretiosae, 

Адица, f. dim. v. ада. 

дднађ, m. (y Сријему и у Бачк.) bec 

, Gendarme, lictor (2). , 

AAyM, m, ођпе Gefchlechtötheile, 

Адумац, Mijá,m.f expers pudendorum. 

a Kamem адум сам, à OH дријеши 

, таће да j'6*. 

Ае! interj. um das Nindvich audzufreis 
ben, vox agentis armenta. ) 

AxA8a, m. Der Drache, der Cinbrourm, 

, draco (serpens fictus), 

A3anjd" , f. (ст.) Art eines langen Ober: 
leide, togae genus: . 

„На њему је коласта аздија-— - 
y спут свилен коласте аздије — 
Азна *, f. bie Gafje, aerarium , pecunia: 
„Дај ти мене азну u џебану — 

Азнадар, m. der даб те ег , quaestor. 

Азнадарев, ва, во,) be6 Zahlmeifters, 

Азнадаров, ва, BO,f quaestoris, 

Азнадарче, чета, n. ein junger Zahle 
meijter, quaestor juvenis : 

„U бабино младо азнадарче — 

Азур“, vide готов, спреман, оправан. 

зур пола без тпочкова. 

А зурала " ! auf ! agite ! спремајтесе : 

„Азурала ита и сватови — · 

Дир“, m. 1) vide задужбина. a) anp! 
nein, non; Daher aus ı unb 2 das 
Bortipiel: 

A. (mn. п,) Јеси ли ra вибео 
Б: Апр. 
, А. Апр је на Вишеграду ћуприја. 
Аирала "? wie? mas ijt? quid па! 
„ВАнирала , кућавицо Ciba? 

»Hiuro си тако рано долећела ? — 

Asc! interj. Zuruf an den pflügenben 
f dftn, baf ec (ib) feitwärts wende, 
vox vertentis boves aratores. . 

Анскање, n, ba6 auc- (agen, usus vocis 
aic. 

Апскати, am, v. impf, m. j. вола, anc 

. fagen, dico anc. 

Анснутши , нем, v. pf. т.ј. вола, 1) anc 
fagen, dico auc. - 2) ibm das auc mit 
ber фе фе beibringen, excito flagel- 
lo ad vertendum. 

Ај! ђе! heus (af8 Ruf, undfals Ants 
wort), 

Аја, ap! nein; nit bod; minime. 

„Ајање, n. ђаб Belümmern um ебрав, 
сига, 

Аја, m. vide вајат. 

Ajamıt, ајем, v. impf, 34 кога HAH за 
иппо, fid) Pümmern, curo, cf. маритши: 

5, U^ не "yjenr, ил' не ајеш за ме — 


Als , Акој Á 


Ајван“, m. das Thier, animal, ef, mus- 
BHM"e, звјерка. 

Ајгир“, m. der Hengft, admissarius. cf. 
ждријебац. 


unverídnitten, integer, non castratus, 

Ајгируша, f. unbändigen Geídjledtetriee 

‚bes, mulier furens libidine. 

Ајде, ајдемо, ајдете, gehen wir! (fr. 
allons) , eamus. 

Ajays, m. 1) der Strofenrüuber, latro 
(tin biefem Lande weniger abídjeutidp, 
und näher dem Heldenthume); omn- 
шао y ajayne, er iff ein Räuber де» 
worden, inter latrones abiit, 2) der 
Gerichtögeiduf in Angern, Sirmien, 
haiduco, bajducus, lictor. 

Ајдуков, Ba, во, ђев ајдув , hajduci, 

Ајдуковање, n. ba$ 9tüuberfepn , latro- 
cipium. . · 

Ајдуковатши , кујем, у. поре id bin с 
ајдук ; latrocinor. 

Ајаучија, f. (coll) bie Heidufen, haj- 

uci. | 

Ајдучина, f. 1) das Otduberpanbiper?. 
2) augtn. 9. ајдућ. 

Ајдучица, f. bie Räuberin, praedatrix. ! 

Ајдучки, ка, ко, 1) tüuberifd), latro— 

, num, 2)аду, ráuberifd), more latronum. 

Ајбнди“! berrlid) , wunderfhön, prae- 
clarus. cf. Ђиди. 

Аја, vide aja. 

Ајка, f. die Greibjagb „ venatio, qua ех— 
citatae a servis ferae, in biviis triviis 
que a venatoribus excipiuntur. 

Ајкање, n. ђав Treibjagen, venatio. 

Ајвати, ам, v. impf. jagen, venor. 

Ајош , m. (y Сријему,, y Бачк. н y Бан.) 

. ber Schiffsfnecdht, helciarius, cf, ^abap. 

Ајошки , na, Ko, 1) Schifföfnechtö-, he 
ciarioram. 2) adv. mte ein S jiffefnedbt, 
more helciarii. 

Ајс! vide anc. 

Ајскање, n. vide анскање. 

Ајскати , am, vide анскапти. 

Ајснути, нем, vide анснупт. 

AK", m. 1) bet Lohn, die ‘Befoldung, sti- 
pendium, merces, salarium, cf. плата. 
2) an My je, bas bat ес verdient! es it, 
ibm recht gefchehen, habet, habeat sibi, - 

Акамоли (а камо AH), mie erfl, nedum t | 


He дам ни теби, à камо ли њему; 
„Сиротињо и селу си тешка, 
„А камо ли ћући у којој си. 
Аки би (у Сријему, у Бачк. и у Бан. 
по варошима), hao, 2416 menn, ao si. 
Акмацџа“, f, тица, као кобац, ној 
Турци , особито бегови, уваше | 
младу и припишоме, па је носе не | 
руци, ћао сокола, и y јесен лове 
с њоме препелице. | 
о, wenn, si. | 






| 


Б Ако Ала 
| Áxog, m. ein Gimer, amphora. 
| ÁAx»oB"e, чета, n. elu Gimerfáfden , 
| vas amphorarium, 
| Buche, es tbut ме, meinetwegen, 
|. quid tvm ' per Pa licet. ; 
Азриђакатл (априђакон), m. der Archls 
| Маћоп, non) 3 
| jepa, m. der Jirdijere], Dberpries 
| ie, archiereus: владике су акријере 
Ристове. . 
индрипт, m. ber Ardimandrit, 
| irchimandtita, 
· Азримандритов, ва, BO, ђев Arie 
| руси Archimandritae. 
Aupsmänapemcenf, ва, xo, ı) аге 
mendritifch, archimandritarum. A adv, 
— , erdimandritifch, more atchimandritae. 
| Amusm', m. bas vierte Gebeth der Türs 
| fem, nad) Sonnenuntergang , oratio 


Turcarum, post solis occasum.: 


Ал, m. биједа, напаст: ал те ме иашао. 

Ал“, adj. vide ружичаст. 

Ада, f. vide изод. 

Ала, £ vide аждаа : aao necnma! 

Ала би лепо било, ab! mie (фбп wäre 
t$, bone! deus quam esset praeclarum. 

А , m. ein Xrupp Goldaten in Pas 
tabe , acies instructa, pompa militaris: 
„Туд Ке поћи војска на aAaje— 
„Hapeauce ara] за алајем— | 

Ала - барјак)“, m. (cm.) die Heerfahne, 

i , vexillum : 

„У десној му руци копље бојно, . 

| „А y A'jeBoj BA) - барјак златан — 
Кафе , m. Der Хбе ис] , dux nobilium. 

| &sapeeros, ва, во, ђ46 Alajbegs. 

| Алајбеговица, f. Die Frau des ЗПајбеде. 

‚ Anis”, m. vide благослов: дао Mm је 

| с глалом ; HIJO човек C правдом 

| стече, mo му je алал; да му је 

| * 8ABA. [3 

| Алале“ , f. pl: vide наруквице. - 

· Алалем“ , allem Anfcheine nach, nisi me 

|. omnia fallunt. Алалем mo Ке бити 
. сврака. 

 Алалити , um, vide опростити, бла- 

| roCaosmmsa. Кад који што купи од 

| mora, а on name: „Алалн браше.“ 

4 А ouaj my одровори: „Да ти је 
алад. 

Алаљивање , n. ђав Ceanen , benedictio, 

иваган , byjeM, v. пир!. [едпеп , be- 


szedico. | 

Алас , m. (алиљ, der Filcher) vide рибар. 
ов, ва, BO, vide рибаров. 

Аласкњи, Ka, ко, vide рибарски. 
Алат“, m. dad Werkzeug, instrumenta. 

Bes алата нема заната. 

ша“ , m. дрвен коњ , ber бифа (3pfecb), 

. equus us. ' 
Ааатаст , та, MO, и. U. коњ, feudis 

tetf, rufus, . 







Ама 6 
Алатљика, f. ein einzelnes Werkjeng, 


, instrumentum. 
Алатов , ва, BO, des ћиф[ев, rufi equi. 
Алатунша , f. алатаста кобила, eine 
Cudjéflute, equa rufa. | ' 
Алатушин, mà, mo, der Sudefute, _ 
equae rufae. 
Алаужа, f. vide, лапавица. 
Алва“. f. 1) eine Meblfpeife (von Weis - 
zenmehl, Schmalz; unb Honig), cibi 
fenus. 2) 6A ораа. 3) cf. прешен. 0. 
Алвалук“ , m, dad Trinkgeld (aufarza), 
раб man Neugelleideten abfordert , co- 
rollarium, muausculum: дај алралум 

* (fagt man wiein Defterreid : den Schneis 
, der audzmwiden). | 
Алватан (говорисе и авлатан), тона ,. 

но, weit, bequem (von Kleidern), am- 
plus. | 
Алваџија“ (алвација), m. Almahänbier, · 

«qui vendit алва. , 

A^aymánre" , чета , n. vid. алвалућ, 

Алећса, m. Aler, Alexius. 

Алексије, m. дер, Alexius: 

Алексинац, нца, m. мала Варошица, 
између Ниша m Параћина. Алекси- 

, начкн , Ra, ко . von Алексинац. 
Алем драги ћамен, (ст.): 

„Међ' камзама алем драги памен— 
Алемпија , та.) (der heilige) Alypins, 
Алемпије, m | Alypius. 

Али, 1) aber, verum. 2) vide nam. 
AABH драги камен, m, vide aAeM Apa. 

. ги камен. | 
Алка“, f. гвозден колуш (у Србији по 

селима говоре бијочуг), ein eiferner 


Ring, y 9. Thürring, беј, annulus : 
„Ko mo куца алком на вратима rd 
Алкуран“, m. der Koran, Alcoranus: 


„Ha ћитапу своме алкурану — 

Албв , m. велика пређа штпо се рибе. 
„ватају, das Sifherneg, rete. 

Аљетаћ, mha, m, ein Kleidungsfläd, 
vestis. | . 

Arcmuua, f, augm. у. аљина, 

Аљина , f. dad Kleid, vestis. 

Аљине, f. pl. ba$ Gewand, vestimenta, 
(aud) ba& fBettgemanb), stragula, 

дљиница, f. dim. v. аљина. 

Аљкав, Da, во, fchlaff, laxus. 

Аљма, f. eine Art Zwiebeln, cepac genus. 

Ам, m, das Geídirr des Wagenpferdes, 

, lora equi trahentis.j 

Ama, aber, allein, sed. 


. Amäs*, m. (cım.) Art Gebetd der Türken, 


precis genus: 
„A y шанцу амаз проучише— 
Амајлија“, f. x) запио , или чини какве, 
што се носе уза се, H. п. амајлија 
од пушке, од главобоље, од грог- 
нице H mt. A. der Zaliéman, signum 
magicum, 2) ома джесица, HAN Nj- 
А а | | 


Ана 


27  -' Ам. | 
шијца, што се 
bae Заћвтан » K 
vando signo magico: 

„Сарајлије злашне амајлије, 
„Што Ђевојке носе у њедрима — 

AwmaM", m. раб Badhaus, Badezimmer, 
balneum. | 

Амамџик *, m. dim. 9, амам. Амамџић 
има у свакој Турској соби (ђе спа- 
вају људи са женама) за пећи. 

Аман ,. m. j чини ми ce: aman mo ће 
бити. 

Аман"! фатоси! Gnade! noli ‚me oc- 
cidere, serva me, 

: Аманет“, m. anvertrautes Pfand, de- 
positum : аманет ши Божји моја be 
HA j осшавио код њега новце на ама- 
неш; изјео шуђ аманеш. | 

Амбар“, m. 1) ba6 Magazin, horreum, 
2) прва капа, Immo се Anrue кад ce 
игра прстена. cf. прстен. . 

Амбарање, n. Daß Aufheben der erften 
Müge im Ringfpiel (indem man амбар 
dazu ruft), levatio primi galeri 1n lusu 
annuli, cf. прстен. 

Амбарати, ам, v. impf. амбар fagen, 
dico амбар. 

Амбарнупш , нем, v. pf. 1) дићи прву 
капу, кад се игра прстена, ef, 
cmenH. 2) Запросити ђевојку berob, 
HAH друго urmo занскашн, N. m. ја 
сам амбарнуо на једном мјесту. 

Амбарски, na, ко, M. n. око, враша, 
des Magazins, horrei. 

Амбуља, f. дугачка врећа, ein langer 
Sad, saccus longior. | 

Аман! Amen! amen! Амин да Бог да, 

Аминање, n. раб Amenfagen, adpre- 
catio. 
минати, ам, v. impf. Amen fagen, 

. dico amen. Кад старн сват (на 
свадби), или кум пије у здравље, 
онда сватови, све два и два, a ми- 
нају, т.ј. вичу: Стари сваш на- 
шу пије, Бога моли, амин | 

Amo, bicfer, huc. 

Амрел, m. der Regenfhirm, (öfterr. bea 
"2E mrelt, nad) dem fat. umbrella), um- 
bella (major). 

Ан“, m. der Han, deverticulum, 

je £a Anna, Anna. 

Анашема (анатемаше), f. ђав Anathem, 
Anathema:;: aname ra Mame било; 

„анашематше ђавола и његова и- 
мена. 

Anamemnäx, m. ђев Anathems werth, 
dignus anathemate. Анатемнице je- 
aan! (fchelten gemöhnlich bie Mönche, 
ftatt анашемниче, weil fie fid) ein 
ariectifdes Anfehen geben wollen, 

.wo Nin u, ж, u, h, b, üblich ift; 


њој носи запис, 
in, capsula ser- 
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unb biefe Affectation afmen bie Aneks 
, boten fatprif паф). t 
Анатемница, f. bie des Хиабфенв würs 
big (ft, digna anathemate. 
AuameMBär, m, vide аноатемник, 
Англија, f. 1) Gngland, Anglia, Britap. 
nia. 2) englif Tuch, pannus Angli. 
cus. | 
Англијски, Ka, Ko, 1) engli[d), unglicus, 
britannicus. . 2) adv. englifd) , anglice. 
Андра, m. (Рес. n Срем.) vide Андро. 
Андрак, m. Не знам који му je ан- 
. драћ (у Сријему и Baur). 
Андрија, m. (cf. фдрно 2) Andreas, Аде 
, dreas. 
Андријаш, m. Andreas, Andreas. 
Auapäjya, f. dim. v, Андрија. 
Андро, m. (Epy.) ћур. v. Андрија, 
Анђа, f. hyp. 9. Aubeanja. 
Анђел, m. (говорисе и анђео) der Qin» 
gel, angelus. | 
Анђслак , ana, m. hyp. 9. anbes 
Анђелија, f. Хпдећа, Angelia. 
Анђелијца, f. dim. 9. Анђелија. 


· Анђелски, na, no, епа ф, angelicugg 


2) adv, englifd), angelice, 
Анђео, Ђела, m. vide апђел, 
Анђица, f. dim, v. Анђа. 
Анђуша, f, augm. y, Ánbeanja. 
Анета, f. Annette, Annula. | 
Анета, n, pl. (am Stugen) bie Schraua 

bengänge. 

Аница, f. dim. 9. Ana. 

Аничица , f. dim. џ. Аннца. 

Анка, f. Aennchen, Annula. 

Анск, ка, ко, N. п. врата, Des fans, 
deversorii, 

Анта, f. (y Сријему) ber Marthaufen, 
cumulus (terrae) terminalis. 

Анта, m. (Pec. и Срем.) vide Aumo. 

Aumepnja" (антерија), f. ein UnterBei 
mit Aermeln, tunicae genus. 

AumepitAys" , m. Са Stu auf ein 

Anterie, panni quantum sufhoit ad an« 
, teriam cobficiendam. 
Антица , m. dim. Анта. 
Anmo, m. (Ерц.) hyp. v. Аншоније. 
Aumoume , m. Anton, Antonius. 
Антон ца , m. dim. 9. Антоније. 
Анушка, f. Anna, Anne, | 
Хичица, f. dim. 5. Анка. 


Анџар “, m. der Handfhar, culter m 
ог. 








, 195, 

Áugsja", m, bet Ваш, domin 
deversorii. 

Анџијин „ na, no, ђев Hanwirths, d 
mini deversorii. 

Анџујнски, па, no,] 1) fBictfés, domi 

HjCKH, ка, EO,f deversori. 2) ad 

wie ein Wirth , more cauponis. 


| Anmm, 


4 Ao Apa 


де ' interj. fapperment! vah! До мој 
© 


јво ! 

Jowo (a оно), fo, daun, —, igitur, at: 
ако MEje тшаво, а оно је овако; 
ако ње hem mu доћи мени, a оно 
Ћу ја me6u. 

Amaméma, 1. bie Apotheke, apotheca, 

copolium. | 


Asamenäp, m. ber Apotheker, pharmaco- 


Aamenápen , a; 2021 des Apothekers, 
Апашеваров , ва, во, | pharmacopolae. 
Апапесварски , ha, ко, 1) Apotheker», 

pharmaceuticus. s) adv. apotbeferifd) , 


. . mere pbarmacopolae. 


Anc" w. ber. Mrreft, custodia: y апсу 
човек. 

Апсзна“ , 1. Der Arreft, das Arrefthaus, 
само 


. ia. 
Ancenüm , m. ber Arreflant, captivus, 
. 44 in custodia est. 
Апсиши, им, v. impf. arrefiren, vet; 
, haften, in custodiam mitto. 


f. "tti, sambucus ebulus 


| Anmáüx ‚m. der Attiäfleaud, sambu- 


| 


, ctum ebuletum. 
Aunmma, f. ein Attichftengel, ebulum. 


| Ашпов, Bà, BO, H. п. лист, Attihs, 
buli 


€ 
Аашована, f. der Attihftraud, sambuci 
|. ebauli. 


| ÁnycmoaA , m. Apoftel, apostolus. 


| 
| 


Апустолски, ка, ко, 1) apoftofifó, 
apostolicus. 2) adv. apoftolifh, apo- 
stolice, Отишао апусттолови, m. ј. 
пјетице , per pedes apostolorum. 
Апшење, n. bad Jieretiten, custodia. 
Àp* , m. bec Pferdeftall, stabulum equo- 
, ram. ef. коњушнида. u 
Арад , m. Stadt im Banat. Арадски, 
„ва, ко, von Арад. | 
Арабаним, m, човек из Арада. 
Арам“, m. проллество, (da8 Ges 
ааниђе!, v. алал), lud) ! male vortat: 
арам ти 654a co и љеб, што си 


* 


. идео код мене ! 
баша ", m. поглавица ајдучви, 


, фес Räuberhauptmann, дах latronum., 


Арамбашин, на, HO, bteó Räubers 
. бамрстапив, ducis latronum. 
Арамбашовање, m. ba$ арамбаша 
fepn, imperium latronum. 
мбашовети, шујем, v. impf 
арамбаша јеџи, imperito latronibus. 
ja, m. ber Räuber, Dieb, fur, 
latro (mit niederträchtigem Nebenbes 
griff, während der ејдук ihn nicht bat). 


· Аранђел (говорисе и аранђео), m. 


der Фуепде!, archangelus:. свети 
mecmorpnan аранбеле! sampmaH ме 
врилом швојим (кад ce толе Богу). 


Apa io 

Аранђелов, Ba, no, H. m. дан, бије 
engeí&tag (ben 8. 9tov.) , festum S. Am 
changeli. 

Арбиђеловица, f. аранђелов пост, 
bie даће 8 Tage vor Gryeigefó » Tag, 
jejunium Arcbangeli, 

Аранђеловштпаћ, m. човек, који слави 
аранђелов дан, ber ben Grgengel 
Michael zum Dautpatron Dat, cliens 

^ Archangeli, 

Аранђео , Бела, m. vide аранбел. : 

Арање, ша, ђаб Plündern, depopals- 


19. 
Арап“, m. vide арапин. | 
Арапија , f. (coll) die Mohren, Mauri: 
„Сад навали љута арапијо: 
„Нема оног 'страшнога јунака 
„Ha шарену коњу великоме — — ^ 
Apanın, m. Der Mohr, Aethiops , Meu. 
rus. ' 
Äparınnos, ва 
, thiopis, 
Арапка, f. 1) bie Mohprin, Maura. 2) 
ein? Art harter, fhwärzliher Birnen, 
, Piri genus. 


, во, ђев 9Wofren, As 


'ApanoB, Ba, Bo, vide Арапинов, 


Арапски , ка, ко, 1) mohrifh, mauri- 
cus. 2) adv. wie ein Mohr, more 


mauri, 

Арапчад, f. (coll) Moprenkinder, so- 

. boles maura. _ | 

Арапче, чета, n. ein Mophrentind, 
puer maurus. 

Apäp, m. врећа од mocmpnjemu, ein 
Sad von Ziegenwolle, saccus e lana 
capripa. . . 

Арарина, f. augm. 9. apap: 

„Погледајде арарино моја , — 
„Што ти чини болесница швоја — 

Apa , aM, v. impf. plündern, expilo, • 

Apamoc, (арато;) фетћифе, Hol’s ber 
Zeufel! in malam rem! Аратос га 
било; Аратос mm вирије, сиђи ми 
с вола. Арашос ши поскура, ње 
прди ми no црви, 

Аратосиљање, а. 
wünfden , detestatio. 

Аратосиљатисе, ачсе, v.r. impf. ло« 
га или vera, etwas zum Teufel müns 
fhen, detestor aliquid, exsecror. . 

Apüu", m. Ме Sopfüeuer, tributum, 
exactio capitum. cf. главница. 

Apau*,, apua, m. die Мибјаде, expensa, 
cf. трошак. 

Арачлија" , m. der Kopfiteuer » Ginnebmer, 
exactor tributi. 

Арачлијин, на, на, be$ арачлија, 
exactoris tributi. 

Арачлијиски , Ka, по | 

Арачлнјски, ва, ко, 
ctorum tributi. 


das zum» Teufel» 


der Kopfftener» 
Ginnepmer, сфа-. 
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Арашлама, f. (ст.) vide аршлама: 
„Арашламе у меду вуване — 

АДрбанаски, ' Can.) albaneflí, alba- 
nice: 

„Латински My говори, 

„„Арбанаски заноси — 

Арбија ", cf. зцицка (дрвена или гвозде• 
Ha), што се мабија њом мала 
пушка над се пуни, bet gabeftod, 
bacillus adigendae glandi plumbeae. 

Аргатија, 1. (coll) die Taglöhner, 

. mercenarii. , 

Аргатин , m. (£pydtns) der Taglöhuer, 

A mercenarius, cf. надничар.' 

Аргатовање, n. Das Arbeiten um Tas 

, абођи, bas Tagelöhnern, operae diutnae 
ocatio. 

Ápramrosamu, myjem, v. impf. taglöß» 
nern, mercede conduci, laborare. 

Ардов, m. daß 326, dolium. cf. буре. 

Ардовић, m. dim. 9. ардов. | 

Apénaa, f. (no Сријему, по Бачк. и 
по Ban.) bet Pacht, redemtio, con- 
ductio: узео под аренду. 

"Арендатор, m. der Pächter, redemtor, 

ApénaamopoB, Ba, во, beà pájteré, 

, redemtoris. 

Арка“. f: ber 9tüden, dorsum (im 
Ч(еђе), vide леђа. 

Арлакача, f. ein lärmend [nfligeó Staus 
enzimmer, foemina tumultaosa. 

Арљање, u. раб Sürmen (der Kinder), 
tumultuatiu. . 

Арлати, aw, v. impf, (астеп, tumultuor, 

Арнаутин“, m. der Arnaut, Albanefe, 
Albanus. — 

Арнаутинов, ва, во, ђеф Armanten, 
Albani. | . 
Арнаутити, им, v. ipf, gum Arnaus 

ten тафеп, facio esse Albanum. 

Арнаутитисе, имсе, v. г. unpf. ein 
Мепаче werden, tio Albanus. 

Арнаутва, f. 1) bie Arnautinn, Alba- 
na. 2) eine Menamtinn, (Art langer 
Slinte), telum albanum, 

Арнаутлук“, m. Арнаушока земља, 
Albaırlen,, Albania. 

Арнаутовац, Bua, m.  Арнаутсни 
пиштољ, bie albanefifde  'pijtole, 
telum minus Albanum. 

Арнаутски, za, mo, 1) Albanefer, 
albanus. 2) adv. aldanefifh, ^ moro 
albani. Е 

Арнаућсње, n. das Albanifiren, muta- 
tio in Albanum, 

Аризучад, f, (coll) junge Yrnauten. . 

Арнауче, uema, n. ein Шбапејег Kind, 
puer albanus. — . | 

Арњеви, m. pl ђав Паф eines (fonft 
offenen) Bauernwagend, von Ctáben 
und Einer Oobrmattc darüber, .tee- 


LJ 


fum currus rustici. 


„Арсенија , zj Arfenins, Arsenius. 


Aprt Азца 

Apnamm*, m. eine Act Zwiebeln quur 
Berfegen , ceparum genus. 

Арса, m. (Pec. m Срем.) vide Арсо. 

Арсен, m. Arfenius, Arsenius. 


3194 


Арсеније „m 
Apcana, m. dim. 9, Арса. | 
Арсо, m. (Epiu.) hyp. 9. Арсемије. 
Артија . f. das Papier, charta. 
enınua, f. . 
Ab mw jcurana f, у ""Em. v. аршија, 
Артијца, f. dim, v. артија. 
Артовање, n. ba$ Berathen, Hofmel 
, (его, consiliatio. 
Артоватши, apmyjeM, v. impf. кога, 
6eratótn , bpofmel(letn, consilior. 
Архиђакон, m. vide акриђаком. 
Архимандрвт, vide акримандритш. 
Архимандришов, ва, во, vide amps. 
мандритпов. Е 
Архимандритски , ка, во, vide amps 
мандришсњи. 
Арчење, n. daB Berzehren, есбсаца 


. den, gonsumtio , absumtio. 


рчиши, им, v. impf. verbrauden, 
, absumo. 
Ápunrmnce , имсе , у, г. impf. (ф in Uns 
£often fegen, expensas facio. 
Аршлама“, f. Art$rühlirfche, cerasi genus. 
Аршин, m. bie Elle, ulna. 
Асан - пашина паланка, f. мала ва 
ашица на десном бријегу ријеке 
, Јасенице (у Србији). 
Aoua,f. (по Сријему и но Бачк.) dei 
9tugen, Gewinn, utilitas, cf. вајда, 
Асџити, им, v. impf. nugen, prosum, 
асновит, Ma, mo, nüflid, utilis. 
Acna, f. der фашсане(ф![ад, pustulae. 
Аспада, f. bie Viper, Otter, aspis: — 
зла као аспида (реку злој жени). 
AcmáA, m. (по Сријему, по Dam. | 
uo Бан.) der ЗИф, mensa, cf. сто 
Асталчић , m. dim. 9. астал. 
Астар *, m. das Unterfatter 
, Baummolle),.munimen vestis. 
Асура“, f. vide рогожина., 
Асурпија *, m. der Mattenflechter, qu 
tegetes plectit e scirpo 
Асурџијин, на, uo, ђеб ЗХанептафесв 
, tegetum confectoris. | 
Ат t me s arabifche Roß, equu 
5. С niyba ama усред блата. 
А анацко , rA Athanas P thanasius, 
Ашзње ,. n. ђаб Achten, attentio. 
Атар, па. ђаб Gebiet, ager, fines. 


(091 


. Ашаши, ам, v. impf. (achten 2) мари 


ши, или прлањати зашто, ad 
fen, attendere: да ши ашаш за шим 
то Gu ти научио. | 
Аагираши, aM, v. pf. (у Сријему 
у Baus. и y Бан.) (fr. attaquer) an 
greifen, aggredior. cf. ударишци. 


“ 4 


15 Ате Ánra 


kmep" ‚m. der Gefallen, gratis, grati- 


feaio: суди 10 amepy. Ашерова 
xyha у пошоку, једва јој ce шље- 
ме BHAM. , 

insójp, m. кожа од црне овце, 
што ce mehe на седло њад ce 


, Riu. 
Aha ;-f. vide бедевија, 
далија“, m. vide ђоњик (који јаше 


„за emy). 

дио (у, i. a то), fieh ba! en: кад ја 
„шамо, а то њега нема. — 

kxs4, ва, BO, 1) einem Edelroß де 
pij, equi arabici. 2) аду. wie ein 
m, more equi arabici. _ 

àuxypa , f. раб Geflmfe, cymatium. 

Ма, m. (Рес. и Срем.) vide Aho. 
Ahn, m. odd ima Joachim. 

ikea, f. Зоафита , Joachima ? 

Мо, m. (Ерц.), hyp. 9. Аћим. 

Ajepmm"! brayo! macte! Турски 
аферими и калуђерски благослови. 

Мијји +, m. das Opium, opium. 

A! еј. a)! аћксб a! · 

lm, m. (Pec. и Срем) vide Ayo, 

igko, m. dign, von Алекса. 

luo, m. (Ерц.) hyp. v. Алекса. 

Are, чета, n. ein junger amr, arabis 
(де Füllen, pullus equi arabis, 

Äneme, n. Art beonenben Sprechen, 
‚prolatio voeum lenta, et diducta, 

Ачтисе, mMce, v. r, impf. gedehnt 
fdreden, diduco voces. 

Мако“, мо, Wunder, prodigium! 
Amwga*, 1. unerfapren. (aus и: 
A inexpertas, rudis (aud) vom 
L] € • 


ma’, m. dee Püger, (664 ber in 
Jrufalem, oder Türke, der in Mekla 

. Brita ift), peregrinns religionis ergo. 

Ан , ма, Ho, des fabfdjii, peregri- 
u religionis ergo. 

Муиица, f. Die (rau eines Hadfchi, 
Kor peregrinatoris religiosi. 

Атински, na, ко, ı) бађјф!:, peregri- 
цеви, na, по, fnatoris religiosi, 
3) adv. wie ein Hadfchl, more peregri- 
Batoris religiesi. 

Anıya*, m. Ме Pilnerfhaft, Pilger» 
tie, peregrinatio religionis ergo, 

едомак, m. (fontifch) ein Pilger, 

Mt aber nicht 666 an das Ziel feiner 
а ође gegangen, peregrinator sacer 
ird , mendax. 

?: m. hyp, 9. aguja. 
Anysäu*, m. ber Liebling, Ganpmebes, 
hus puer. 

» 4. 1) vide абајлија. 3) yaapıı- 

"I5 Y aury , ablängnen, infitior. Док 

је ama, дошле кућа наша. 
Amine, n. dar Aöläugnen, infitiatio. 


| Auipujacm, ша, uio, vide uecpgieumes. 





Ana · Баб 1% 


Атати, ам, v. impf. аб ћидпси, infitior. 
Ашигџија “, m. der gerne caceffirt. (fies 
, beit), qui puellis blanditur. , 
Ашић * , verliebt, amore captus: 

OH ce Ha my ашив учинио — 


·Ашићовање * , n. da6 Gareffiren, amo- 


‚res, blanditiae. 


, Ашиковати, кујем,. v. impf, б num, 


careffiren, blandiri alicui, — amores 
‚ habere. E 
Ашлук *, m. bie tufoffen , sumtus, 
Ашлучење, n. dad Beftreiten der tins 
foiten, sumtuum aut victus submini- 
, siratio. 
Ашлучнти, am, v. impf. beftreiten, 
sumtom suppedito. 
шов, m. гвоздена лопаша, bie eis 
· ferne Schaufel, palla ferrea. 
Auma? (no E ? quid? 
Ammo? pueroBHuH) maß? quid? 
Ашчија“, m. vide кувар. Bor срећу 
, дијели, а ашчија чорбу. ' 
Ашчијин , на, но, ђев dod, coqui, 
Ашчијница , f. 1) vide куварица. 2) die 
$&üde, culina. 
Апцчилућ У, m. die odfun(t, bie 202. 
(сте), ars (res) coquinaria. 


D. 


Ба, f. бјочина, или машерина мајка" 
bie Großmutter, avia. 1) стара жена- 
altes Weib, vetola. 3) npesecmm 6a- 
бу , кажу bera кад баце малу пло- 
чину од намена иреко воде; али је 
шако баце, да одскаче повр воде, 

Ba6a, m. (Рес. и Срем.) vide бабо. 

Баба клисара, f, баба, што мијеси 
поокурице , bie grau, die das Gom» 
munionbrot für Die Kirche bädt, dia- 

· conissa pani sacro pinsendo. d 

Ba6ájso, m. (понајвише у пјесмама) 
vide бабо: | 

„Мој бабајко не c«ymaw те стари — 
„Камо Раде мој милл бабајко ? — 
bá6an, бапка, m. на посишту онај 

дршчаћ, што ce држи руком ag 
_ њега вад се коси (у ријету кажу 
руцељ), bie Cenfengrife, capuli iu 
manubrio falcis foenariae. = 
Ba6emnua, f. аорта. у. баба. · Д 
Бабин, на, но, der Großmutter деђбе 
tig, aviae. 2) der alten Grau gehörig, 
vetulae. 

Бабин, Ha, Ho, vide бабов. 

Бабина душица, f. eine Pflanze, her- 
bae genus. n . 
Бабина рупа, f. die Qenidpóle, warum 

cervicis. 


33 Ba6 


Бабине, f, pl. (y Срнјему Ђекоји ro- 
воре бабиње) 1) dad 93odenbctt, 
foerperium. 2) Dee "IBodjenbefujib, sa- 


utatio puerperae. Код Срба трају ' 


бабине обичио седам дана. За шије 
седам дана долазе дању жене на 
бабниимив (u доносе част (x. m. пи- 
me, ушшипке, ракију, вино и Im. A.) 
и bememy дарове), me се часте и 
веселе; а ноћу дођу комшије n ком- 
змијнице, познаници и познанице, 
me чувају бабине, т. ). сједе сву 
ноћ код породиље, и разговарају- 
се и njebajy, а особито трећу и 
седму моћ („Није седму ноћ дочу- 
ван" — имају обичај ре ономе, 
Kojit је мало сулудаст), Тада не 
смије ни једно заспати: зашшпо 
други једва чекају да га огаре, 
или да My пришију mmorob. (ка- 
вав дроњаћ, или читаво Кебе) за 
аљине. На бабинама пјевају сваво- 
јаве пјесме, а неке имају које ce 
само тада пјевају, н. n. | 
» Ој на делу на голему 606 се зелени. 
„Ако га је посејао те се зелени > 
„Мирко “) га је посејао ше се зелени, 
„Ружа"“) га се мазобала, срце je 
_ боли. — 
„колалом ABAOM ко му отац беше 
„Колалом лалом шај му““) отац 
беше, 
„Колалом ^8AOM ко му деда Gene? 
" ит. A. 
Нијесам му. био на бабинама (да 
знам колико му је година). 
Бабини дни, m. pl.\etwa Märzichnee, nix 
Бабини укови, cadens meuse martio. 
Приповиједају , да je y mo доба не- 
таква баба ишКерала јариће у пла- 
HHHy, па дунуо сјевери ударио сни- 
jer, а она рекла: .„Прц марцу ме 
. бојим me се: моји јарчићи nemo- 
рошчићи". На mio се расрди марш, 
па навалн са снијегом H с мразом, 
me се смрзне иовамени и баба 
H њезини јарићи. Кажу, да се и даљ 


нас може виђети у некаквој планини · 


(be ce mo догодило) оцо камење, 
„mo је постало од бабе и од ја- 
рића: баба стојн у сриједи, а ја- 
ићи око ње, 
Бабино уво, n. ein Kraut, herbae genus. 
Бабица, f. 1) dim. y. баба. 2) ble феб, 


amme, obstetrix, 3) ouo гвожђе (nao _ 


| мали маковањ), MUNG се на њему 
| Х ошћивају косе. 


N e) Hx каћо буде име оцу. 
\ T AK како буде име ма Wu. 
»**) ћако му буде ume.- HP 


| Бадавад, | ünentgeltfid) , gratis. 


. Ћаб Бад — 16: 


Бабичење, п. ђав бабица s feyn, obste» 
tricatio. 04 

Бабичиши, им, v. impf. Gehuetöhülfe 
leiften , obstetricari. ; 

Бабо , m. (Ерц.) vide отац.  . 

Бабов , Ba, во, ђеб бабо, patris. 

Бабура, eine Art irdenen Dfens (ohne 
Kadeln), fornax simplicissima. 

Бабускара, f. vide бабешина. 

Ba6yıunna, f. ђав Weichfleifch, caro in- 
guinalis. 

Баврљање , n. Umberfähleudern , vagatio. 

Баврљати, ам, v. impf. итрецф(ело 
bern, vagor, —— ; 

Bára, f. некаква 6oAecmt коњска. 

Barana, f. вожица јагњећа, Das Lamm: 
fell, pellis agnina, 


Багатела, f: (y Сријему, у Бачк. и уБан.) 


die Kleinigkeit (bagatelle), res parva. 

Баглама, f. 1) (највице се говори y. 
млож. бр, багламе) оно гвожђе, 
што држи враша за довратник (cf. 
шарке), 2inge[ unb Band an der Thüre- 
cardo et vinculum jamuae. 2) мала 
тшамбурица од mpm жице, trichor- 
dii genus, eine fíeine Pandore voa 
bre) Saiten. 

Багљив, ва, во, H. II. KOM. Е 

Багрдан, m. мала варошица измеђ 
Јагодине и Башочине, | u 

Багрена, f. ber Acacienbaum, Robini 
pseudogcacia Linn. 

Бадава“ 


Бадавадс, 
Бадаваџија ", m. ber alles umfonft haben 
will, qui omnia vult sibi gratis dari. 
Бадало, n. оно мјесто, be ударају 
ђеца крајем од uunana вад ce 6a- 

нају. cf. банашисе. 

Бадањ, дња, m. велика шупља BAR: 
да, што кроз њу шече вода, те 
обрће коло на кашачари воденици 
bie Röhre, canalis. ] 

Бадање, п. ђав Stechen, punctio. 

Бадати, ам, v. impf. 1) [eife fteden, 
pungo leniter, 2) [eife gehen, incedo 
punctim. | ! 

Бадем У , m. Mandel, amygdalus. . 

Бадемов, ва, BO, Mandel», ainygdali. 

baajabá, 

Бадјавад, ја Боби:) vide бадава. 


. 


" Балјаваде, 


Бадљи, f. pl некавва болесш У 
очима. | ev. 
Бадњак, m. сирове перова. главња, 
mmo ce, uo обичају, y очи Бољи“ 
ha ложи на вашру. Бадњава морају 
бити apa илишри, и морају сеу 04: 
Божића (na бадњи дан) и овјећи- 
Кад ce у вече смрвне, онда дома“ 
Кин уџесе бадњаве у кућу, и 8240" 


n Бад Бај 
zu на ватру; кад ступи о бад- 
њаом y nyhy, онда рече: „Добар 
вече и чесшиш вам бадњи aan". А 
zx вуће га кавав мушкарац mocne 
ишпом M одговори му: „Дао ти 
Бог добро срешњи m честити“. 
Ile Ерцеговини be су велиће куће, 
довуву бадњаке на шест или 
ка осам волова, па Hahepajy кроз 


зубу, me ишћерају волове на друга - 


Lu, а бадњаке скину у ући — 

M век бадњаци прегоре, онда 
(јупрадан, на Божић) узму оне 
yiputke, me мешну y башчи на na- 
Hj младу шљиву, или на јабуку. 
« Божић unb полажајнић. 

ћим дан, њега Aue, m. der бђеШ 
ба), dies ante festum Christi nataie, 

Buh, m. dim. у. бадањ. 

парна, f. (cm.) Zollgeld, porto- 
un : 


„Ha водици вила баждарнца, 
„Те узима тешку баждарину: 
„OA јунака оба црна ока, 
„A од Roma ноге све четири — 
Daxgapına , f. (cm.) Zöllnerin, porti. 
trix (), cf. баждарина. 

аљдарски, ка, KO, H. Ib каншар, 
Wlnerifh , portitorum. 

па, L vide зова. - 


bucpháwoana*, m. der mit dem Außs_ 


ud Sinfuhr »Zolle Welehnte, portorio 
praefectus, . | 


Бисрђамбашин, на, mo, ђев базер- | 


ђамбаша, portarii praefecti. 
tphan”, m. vide трговац. 

Ban, m. малп намастирић wh ли- 
kk бријегу Дунава (у Банату). 
pa m. das fer, ripa, cf. бријег, 

y, f. ћур, v. баук. 
Bia, L Stadt in Südungern, nomen 
wbi. Бајска , ка, ко, von Баја. 
Zauberin, incantatrix. 


Mm, bie 
,  "FBayraWo се разбољео у сватови- 


ма (ад се женио бунгур челе- 
баја тараном ' ђевојком) 
кувус на сланини, па му довели 
проју бајалнцу да му 6aje: 
»lipoja бајс, x пуса нестаје. — 
late, n. daß Zaubern, incantatio. 
Am, ma, mo, altbaden, vetus , non 
cens, 

Rm, jew, v. impf. zaubern, incanto 
(morbum , dolorem). i 

„40, m. Manndname, nomen viri. 


Bài лупа, f. град и варош y Bocs 
RR на води Врбасу. Бајнолучаним, 
“ren mà Бајне луке. Бајнолучка, 


“2 из Бајне луке. Бајнблучка 
p» 80, don Бајна лука. "T 
по, m. fRennéname, momen viri. - 
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Ђајчета , m. Mannöname, nomen viri, 
Bana, f, hyp. у, баба. 

Бака *! vide rae! 

Бакал“, m. трговац, што продаје 
сир, Macao, мед Hm. A der Ope 

' фетеуђаи ет, condimentarius, 

Бакалка, 1. bie Spezereykrämerin, con- 
dimentaria, 

Бакалница, f. 6amaacmH дућан, das 
Spezerengewölbe,taberna condimentarii, 

Бакалов, ва, во,ђеб бакал, condimehbtarii, 

Бакалсви, ва, ко, 1) Gemürjfrámers, 
condimentarii, 3) adv. wie sin Gemürjs 
Prámtr, more condimentarii. 

Бакар“, npa, m. даб Kupfer, cuprum, 

Bäram, кта, m. ba8 Getrappe, inces- 
sus cum sonitu. 

Баква, f. оно мјесто, ђе ce cmaje 
ногом, кад се баца Kamen с раме- 
na, Standort der Steinwerfenden. 
statio jaculantium saxa. 

Бакин, на, но, der бака, vetulae. 

Баклава“ Го! пе Ле пита,р]асеп(«ас genus. 

Бакрач“, m. vide котао. ' ) 

Бакрачић , m. dim..v, бакрач. 

Ђакрачлија ", f. vide узенђија. 

Bärpen, из, no, fupfetn, cupreus, aeneus. 

Bammáme, n. ba$ Trappen, incessus 
cum sonitu. 

Бактати, кћем, v. impf trappen, 
sonitum edo incedens. 

Бакуља, f. ua дрвету (особито pac- 
moBy и церову) до поре, од npn- 
лиће с тра прста дебело. Бакуља 
је (бјеља од правога дрвеша m 
прије иструлн од њега. _ 

Балабан“, m. назеба, вијавица, der 
Schuupfen, gravedo, pituita. 

Балав, ва, во, rOfig, mucosus. 

Балавац, вца, m. Der 9tofige, puer mu. 
coSuS, 

Балавица, f. Das 9togmábdjen, puela 
mücida. ~ 

Балантшић , m. der 8(óppef, tudicula. 

Балван, m. велики дпрећ као греда, 
Balken ,. trabs. 

Бале, f. pl. слине, der Roß, mucus. 

Балега, f. u. m. говеђа, коњска, 
овчја, der Unflat, Vichkoth, stercus, 

Ђалегање, n. das 9Wijlen, $otfmaden 
(vom јер), cacatio pecorum, 

Балсгаши, aM, v. impf. miften, ben 
Koth von fid) geben, stescus facio. 

Балење, n, vide баљење. 

Балија, f. (verächtlich) дес Türke, turoa, 
(per convicium). | 

Балијетина, f. augm, 9. балија, 

Балиши, uM, v. impf. tagen, muco macule 
2) тођећ, weinen, muco maculor Депдо. 

Бало, m. мед балавад. 

Балсат, m. der Balfam, balsamum. 

Балша“, f. vide cjegupa (аљи ce put 
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јетко говори, н. II. ja говорим, & ox 
MH y балту). 
Балук“, m. рибља трава, bie Sildje 
Балукаш, m. | b.ruec, Tollhörner, coc- 
culi indi, 
Балчав", m. y сабље, мли y мача 
· оно, бе се држи руком, Der ту am 
Sübel, capulus: . 
„Крвава му сабља Xo балчака — 
Баљемез, m. bie grófte Art Kanonen, 
grobes Geíd)üg, tormentum majus: 
„Све баљемез баљемеза виче, 
„A лубарда лубарду дозива — · 
љење, u. ђав open, muci emissio. 
Бамбадавз, ganz unentgeldlih, plane 
gratis. ' 

Бан, m. bet Ban, banus. 

Банање , n. 1) vide бенетање. 2) daß 
банатисе - Spiel, ludi genus. 

Банат , m. da8 (Temeswarer) Banatim 
Süden Ungerns, Banatus. 
мати , aM, vide бенетати. 

Баватнее, амсе, v. r. impf. Кад 
обе ђеца да се банају, најприје се 
договоре, до колике ће године x e- 
инши трљу; онда узме свако 
свој пипап по средини, па удара- 
ју окомице у земљу и тако редом 
бацају штапове с једнога мјеста; 
жоје најдаље баци, оно je ца p, а ко- 
је најближе, оно je трља. Потом 
трља покупи све штапове, па да 
свакоме свој, а свој метшне по- 
пријеко пред цара тако близу, како 
та цар стојећи управо може дова- 
пити својим штапом; олда цар ба-. 
ци жмурећн свој штап me удари 
трљин (аво ли умаши, онда он 
буде трља, а трља цар), na онда 
сједе; ђе се царев mmam уста- 
ви, онђе мора трља свој штап да 
замјести (т.ј, да га измакне), 
па онда сви редом бацају (не жму- 
рећи) u погађају у шрљин штап: 
свакц треба дотле да бије у mp- 
љин штап (и трља једнаво мора 
свој штап дазамјешша) докбле 
He yMautH; a кад умашн, онда 
My mp.ba узме шшап и баци у су- 
во грожђе (ш. ј. на страну), 
па онда остали сви бацају шако 
редом ; а цар на пошљешњу, и он 
бије док „двапуш не умаши. Онда 
трља покупи све штапове из ду: 
Bora грожђа, ga он погађа свим 
штаповима редом у свој штап; 
чијим штвацом погоди, онај буде 
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цара mao w најприје, па погађају 
опет наново. Други nym (m. j. 
друге годинв царовања) цар има 
три маше (m. ј. погађа y шр- 
љин штап док трипуш He умаши), 
трећи nym четири и m. A. а шрља 
други пуш сједе на бадало (m j. 
на оно мјесто, be ударају ıyma- 
повима вад и бацају) кад погађа у 
свој штап; трећи пуш се примав- 
не колико може свочити, а четвр- 
mu nym колико je Ayr кад mpy- 
mu руке. Кад изигтрају онолико пу- 
та (или кад један цар онолико го- 

. дина царује), до колико Cy погоди- 
ли да жене шрљу,онда га жене, m. ]. 
стану сви y ред један за другим, па - 
се раскораче rre трља прође чешво- 
роношке између њиови негу, а онк 
га сваки удари по једном шаком, 
HAN дрветом (Kano погоде нај- 
прије) no гузици. | 

Банатски, ка, ко, 1) Banafer. 2) аду. 
бапа ф. ., 

Банаћанни, m. der Banater, Banatu. 

Баница, f. bie Banin, bana, bani uxor, 

Банка, f. der "Baufojettef, syagrapha 

^. mensae feneratoriae publicae. 

Банкрот, m, (y Сријему, y Бачке 
Hy Бан) der. Bankerutirte, decoctor, 
impar solvendo, cf. пропалица. 

Банкротширање, n. раб Bankerutiren, 
decoctio. 

Банкрошираши, ам, v. 
bantcrutiten , decoquo. 

Бановина, f. Land, mo епу Ban ferr[dt, 
das Bauthum, banatus. 

Бановић, m, Banbfohn, bani filius. У 
пјесмама, H y приловијешкама © 
Бановићу Странињи чуо сам ђе се 
изговара Банови. 

Бановица (бановица), f. vide баница.' 

Банстол, m. брдо y Срнјему (sme. 
by Карловаца и Крушедола). 

Банути, нем, v. pf. unverfofft Fommen, 
ex insperato adesse. | 

Баља,1. 1) Bad, balneum (cf: ital. bagno). 
2). варош у Србији (близу Ниша): 
„An би посл'о Вељка арамбашу, 
„Ko ће чувацг Бању на крајини 7 — 
5) намастир'у Далмацији. 

Бања лука, f. (у Сријему n y Бач.) 
vide Бајна лука. . 

Бањани, m. pl. Gegend iu der Herzegas 
mina an ber Grenze von Montenegro: 
„да ошиде y Бањане равне — . , 

Бањање, n. vide купање, 


pf. und impf. 


трља; а кад погоди царевим шта- 'Бањатисе, амсе, vide купатисе. 


пом, онда цар буде трља, а тшрља 
Дар; ако ли свима штаповима ума- 
HI, онда покупи све штапове, па 
да свацоме свој, а свој медне пред 


Бапски, ка, ко, 1) altweibifch, anilis. 
a) аду. altweibifh, aniliter. 

Бар, барем, wenigftens , saltem. 

Бара, f. Cade, Pfüge, lacus, lacuna. 


N 
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Bapá6áp", In einer Linie, simul (it, 
non sequitur) parallele. - 

Барабарење, n. ba6 Gehen in gleicher 
ginie; das Meflen, contentio. 

j баритисе, имсе, v. r. impf. c ким, 

d) in gleiche Linie (lellen , comparor, 
contendo. cf. поредитисе. | 

Барак, m. eine Art langbaarigec Hunde, 
canis pilt longi. 

i , m. nom. propr. einer Stadt: 
„ја сам jynan од Бараша града, 
„ја сам диздар y Bapamy граду — 

Барашање, u. dad gu» thun » Haben mit 
jemand, negotia cum aliquo. 

Баратати, ам, v. impf. (vom ital. ba- 
rattare) ским, mit mem zu thun(@efchäfs 
te) haben, negotium habere cnmaliquo 

bapadrgnja", m. Kannentöpfer, cantha- 
rorum figulus, 

Bapaás", m. крчаг c носцем, Kanne 
irbene) , cantharus fictilis, , 

Бардачина, f. augm. v. бардаћ. 

Бардачић , m. dim, v. бардан. 

Барем, vide бар. 

Bapeur, m. Sumpf, palus. 

Барнло , n. некаква мјера (ital. barile, 
Грац. baril), etwa eine Tonne, orca, 
ampbora: колико je Думаво, има y 
њему сто барила воде (у припови- 


ymmo). — 
Bapnua, f. dim. v. бара. 
Bapjan*, m. Sahne, signum, vexillum. 
Барјавтар , m. Sapnentrüger, signifer. 
Барјакшарев, ва, во,) be& c Wabpnens 
" аров, ва, во, f Егадетв, signiferi. 
Барјактарски, Ba, 50, 1) Sáfnrides, 
signiferi. 2) adv. mie ein Зађанф, 
more signiferi. 
Bapjaam”, m. das Balramsöfeft, festum 
Bairam apud Turcas. 
Барјамовање, n. dad Neyern des Bais 
ram$ , celebratio diei bairam. 
Барјамоваши, мујем, v. impf. u. pf. 
das Запатбјећ begehen, ago diem 
festum bairam: 
„Стиљанићу домадер ce nah, 
„Hera Typus с миром барјамују — 
Барјачић,, пр. dum. у. барјан. 


Барка , f. der Sifóbepilter, giídbaltet, | 


и piscium, B 

ipRa, m. (no Сријему u по Бачкој 

nr Gaul, савана. "3 

Bapossm, ma, mo, fumpfig, paludosus, 
uliginosus. 

Баруш", m. пушчани npa, ba$ &ditf», 
pulvec, pulvis pyrius. cf. npa. 

Bapymaua”, f. dad Pulvermagazin ; bie 
Dulperfabrif , horreum pulveris pyrii; 
officina pulveris pyrii. | 

Барушни, на, но, N. II. кеса, 'Dulvers 

(Beutel), pulveris pyrii. | 

Becaman”, m. die Treppenfinfe, gradus. 
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Басање, n. dad Daherfchleudern , inces. 


sus inconsultus. 


Басатши, ам, v. impf. ићи ne гледајући 


куда, Daherfchlendern , incedo temere. 
Баскија, f. vido жнока. 
Басма“, f, 1) gebrudte Leinwand, linteum 

pictum. 2) Art Puiverbüchfe, genus 
pyxidis ad pulverem nitratum. 

Баста, in der Nedensart: mo теби на 
баста учинити, ш. ј. то HIM не мо- 
жеш учиниши (von ital. Ваз!а 7); ако 
ши баста. 

Баспшсати“, ишем, v. pf. gertreten, 
vernichten, perdo, cf. погазиши, по- 
квариши : 

„Лави би му чадор басшисали — 
Баш •" , m. vide срећа, s 
Башта, m. (Pec. и срез.) vide бато. 
Батак, m. bie Hüfte nebit bem Yuße 

beym Geflügel, femur (volatilium). , · 

Батал ", покварено, разваљено, з8- 
пуштено, H. Jl. пушта, Cam, Биног 
град, verdorben, corruptus. | 

Bamáanja, f. штогођ покварено, н. tr. 
пушка , cam, verdorbenes Zeug, res 
corrupta. | 

Ваталија , f. vide бишка. 

Башалитн, um, v. pf, H. I. пушку, 
cam, виноград, verlajjen, vermabrs 
lofen, desero, 


„Батаљивање, n. das «Berwabrlofen, ne- 


glectio. 
Батаљиваши , eyjem, v. impf. verlafs 
(et, negligo, desero. 
Башаљица, f. ber Rumpf des 2iemé, об» 
ne anb, brachium mutilum manu. - 
Батар, mpa, m. вода d Мачви: 
„Иза Батра са села Салаша — 
„Тврде страже покрај Ватра бапи — 
Батати, ам, v. impf. (сш.) (cf. ttal. 
battere V fhlagen, tiopfen, pulso: 
„Божић батша на o60ja spama, 
„Да унесе три шовара злаша — 
njesace y очи Божића. 
Батачић , m. dim. 9. 6amas. 
Батина, f. 1) der Stod, fustis. 2) cy« 
Ayaacm човећ, Der Stod, stipes. 5) 
оћеш башину ! bu Friegft (t$uft) св вез 
mif nidt, nequaquam auferes (facies). 
Баткнање, n. das Vorbringen von dunıs 
mem Zeug, deliratio, nugae. 
Батинаши, ам, v. impf. говориши ко- 
јешта , bummes Zeug daher fdmágen, 
nugari. 
Бативица , f. dim. 9. батшина. 
Батли “, adj. indecl. vide срећан. 
Батлија , m. der таи фе , felix. 
„Jep je Aaso у боју башлија — 
Бато, m. (Ерц.) 1) byp. уби брат. 3) 
manchmal (о viel al& бабо (Вав), pater. 
Баток, m. (око Дунава доље од Hopeua) 


gedörtted Fiihfleifp, piscis arefactus. 
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Баточпна, f. мала варошица између 


Багрдана m Асан - пашине паланке. 
Баћа, m. hyp. von 6panr. 
Bayn, m. bet Baubau, ФЗашрацн, ter- 
ricaluw, | 
Баукање, n. ba6 Baubauen, terrificatio. 


Баупаши, учем, v. impf. baubauen, ter- 


rifico. 

Baynuymn, нем, v. pf, baubauen, ter- 
refacio. 

Баура, f. само y овој sarouemmm'Ja- 
ше туша на 6aypu? m. j. сврака 
na прмачи. 

Бацапање, n. da8 Umherwerfen ber Für 
Be, 4. 8. von Kindern, jactatio pedum. 

Бацакатшисе , амсе, v. r. impf. н. n. но- 
гама, mit ben Sgüfen umberwerfen, 
jacto pedes. 

Бацање,га.ђав Ieife €tedjen,punctio lenis. 

· Banäme, n. ђав Werfen, jactatio. 

Бацати, ам, dim. 5. бости. 

ЂБацати, am, v. impf. 1) merfen , јасно. 
2) nyuise, Iosfchießen, emitto ictum. 

Бацатисе, амсе, v. r, impf. werfen, 
јасеге : бацајусе Беца камењем. 

Бацкање, n. dim у, бацање. 

bánsami, am, dim. 9. бацати. 

Бациши, am, у, pf. 1) werfen, jacio. 2) 
пушку, losfeießen, emitto ictum. 

Бацитисе , имсе, v. r. pf. werfen, jacio : 

ee Боже и бијела цркво, 

„„Да ce бацим једном преко тебе — 

Бачва, f, велика каца заднивена Бао 
буре, ein großes Faß, dolium. 

Бачванин, m. einer aus der Бачка, 
Serbus e Bacia, 

Бачванпа, f. bie Batfcherin, femina ba- 
c1ens!s. ' 

Бачвански, ка, ко, 1) Фа фес, baciensis. 
2) adv. wie Batjcher, more baciensium. 

Бачванче , чета , u. ein junger Batfcher, 
puer. bacicnsis. 

Бачванчица, dim. v. Бачванва. 

„Бачка, m. bie Batfchka , regio baciensis. 

Бачки, na, ко, Batfcher , baciensis. 

Баџа", f. рупа на кући, куда излази 
дим, ber Rauchfang, das Жацф(оф, 
fumarium. cf. комин, димњаћ. 

Баџак, n. das Bein, ber Schenkel, crus. 

Баџаклија, f. ber Holländer Dufaten (mes 
gen bet. geharnifchten Beine), aureus 
hollandicus. 

Баш“, x) глава (и moa Турака mo 
значи), M. п. баш од лађе, Im. ј. npea- 

· њи крај лађе. 2) баш ne Ку; нема 


баш ништа ; баш сад дође; gerade,. 


ipsum. 

Баша“, m. 1) у Србији и y Босни з0- 
ву свакога Турчина (боји мије бег 
или какав ага) Bano (nao y Cpnjemy 
што зову свавога варошанцина ro- 
сподаром), и, n. Yceuu Gama, 
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Сманл Gana u m. A. 2) баше, 
pl. eine дес Adeliger, nobilium genus: 
„Осилише баше Бајоградске — 

Башење, n, dad Вагфеп (Bafıya zu eis 
nem fagen), appellatio bassae nomine, 

Башење, ba$ Betragen wie ein Вајфа, 
affectatio dignitatis .bassae, 

Башин, ма, но, be$ Вајфа , bassae. 

Банински , ва, ко, ı) Фајфа«, bas- 
sae , bassarum, 2) уду. wie ein Ва(фа, 
more bassae. 

Башиши, им, у. impf. кога, ји einem 
Фајфс! fagen, bassam appello aliquem. 

Башитисе, вмсе, v. r. impf. (i$ zum 
Вајфа maden, facere se ipsum bassam. 

Башитисе, имсе, v. r. impf. fid) ale 
Dafıha betragen, (toly thun, . affecto 
bassae dignitatem et jns. 

Banrsa*, vide особито, u. n. он жвви 
башка од свога оца, ш. ј. не живи 
e оцем. 

Баш - внез, m. cf. кнез. 

Башлук“, m. 1) глава y преслице, bee 
Roden, colus, 2) оглавар коњски, beg 
Фа бег, capistrüm. 

Баштина, f. очевима, или оно мјесто 
be се ко родно, väterlihe® Erbe, 
patrimonium. 

Башча“, f. 1) градина, Garten, hor- 
ius. 2) шљивик , Илн оно мјесто, 
куд су посађене ja6yme и крушке, 
Об дасен , hortus. : 

Башчина, f. augm. o, Gamma. 

Башчнца, f. dim. 9. башча. 

Башчован “, m. @ärtner , hortula- 

Башчованџија, m. f. nus, | 

Бденије, n. vide деније. 

Be, interj. geh, &bi: 

Be ue лудуј моја снао драга — 

Ber", m. bet деда, begus (2). 

Bér, m. (Pec. n Cpem.) vide 6jer. 

Бегање, n. (Рес. и Срем.) vide бјегање. 

Бегали , ам, (Рес. и Срем.) vide 6je- 
гати. | 

Бегеј, m. Ort im апа(, nomen loci 
in Banatu. 

Бегенисаши“, нишем, v. pf. н. n. be- 
војку, јело паћво, «oy, Gefallen 
finden , probo. 

Беглућ“, m. 1) die феођис, angaria, 
opera serva: OITIHIIAH ма беглућ. 2) bec 
Biscus, das Mecacium, die Kammer, 
der fürftlihe Сфаб, fiscus : војницима 
дају баруш из 6erayna; узеди. му 
све у беглук (coufi&ciet). 

Беглучење, der Srohndienfl, operae ser- 
vae praestatio. 

Bera и, HM, v. impf. frofnen, en- 
gariam praesto. 

Беглучки, ка, ко, и. п. чардан, aN- 

бар , бетефакнф, domini. 


егов, ва, во, beà Begb, begi. 
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Bérosag , Bua, m. einer von be& 93606 
guten, homo begi, miles, puer. 

Беговица , f. bie Benin, bega. . 

Berynan, ица , m. (Рес, u Срем.) vide 
бјегунад. 

Беда, f. (Рес. и Срем.) vide биједа. 

Бедевија, f. Лгабцфе Stute, equa 
'arabs, cf. ашткиња. 

Беден, m. vide ang. 

Beam, nm, (Рес. и Среџ.) vide бије- 


дати. TN 
Бедрика, f, eine Gattung Aepfel, mali 
species, 

Карнца, f. (ст.) vide бедро: 
лотрже мача од бедрице — 
Ведро, n. ber Schenkel, crus. | 
Бђење, n. (Pec. и Срем.) vide бије~ 


ње. 
Бездан, f. (Pec. и Срем.) vide бјежан. 
ђењан, m. (Pec. ни Срем.) vide 6je- 


кан. 
ћевање, n, (Pec. и Срем.) vide 6je- 


Bexamg, ким, (Рес. и Срем.) vide 6je- 
ваши. 
Bà, ohne, sine. 
à* , m. vide rıaanımo 1. 
Безазлен , на, но, ohne rg, argíob, 
па фи фу , innocens. 
Dedaenócm, f. bie Џифир , innocen- 
ба, 
Бемконик , m. ein Menfch ohne Nelis 
sion, carens rcligione. . 
коннца , f. Srauenjmmee obue Res 
figion, mulier carens religione. 
some, n. (cm.) Die Srreligion , im- 
tas : 


v) Ивђији тешко безакоње: 

Че поштује млађи cmaprjera’ — 
чбожан , жна, но, дос! ов, atheus. 

Безбожник , m. ein Gottlofer, atheus, 

Безбожница ,.f. bie Gottlofe, athea, 

и, жна, HO, forgloß, (окдена 
frt, solutus cura, securus. 

Бедодан, дна, HO, waflerlo6, carens 
aquis, 

Безтлбван , »H8, на, ohne Dberhaupt, 
+ 8. eine Запше, deren Ctarjefdina 
дећобеп, carens principe, patre fa- 
ilias , capite. | 
еагрешан, шна, но, (Рес. и Срем.) vi- 
de безгрјешан. . 

Beirpenmmócm , f. (Pec. н Срем.) vide 

Béitpjemau, mma, но, (Ерц.) fünb[os, 


5iàe noxa, sine peccato. 
arpjemmócm , f. (Epu.) bie Cünblofig; 
ки, Unfhuld, innocentia. 

Бездин, m. намастир у Банату. 

Бездимсви, na, ко, von Бездин. 
хадушан, mna, но, Bergot, fübllog, 
“pers cordis, sensus. 


Безуман, mma, 
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Безимена неђеља, f. Heißt МЕ britte 


Ж3офе der großen Fafte, domas 
tertia jejunii magni. Прва ce неђеља 
зове чиста, друга пачиста, 
трећа безимемна, четврта с pe- 
допосна, пета глува, шеста 
ивјетна, седма велика. 


Безимени, на, no, патез1ов, ohne Ras 


men, anonymus. 


Besjan, m. Tölpel, stolidus: mam без. 


јаче један, fagt у. 1B. der Bater zum 
Qobne, ber etwas dumm geihban oder 
gefagt bat, (cf. Beajan in den Truberis 
(ben Borreden um. А. 1560). 


Безобразан , зна , no, (djamío8, impu- 


dens. 


Безобразнин, m. der Schamlofe, im- 


pudens. 


Beao6paaunga, f. bie Schamlofe , impu- 


dens femina, | 
но, unvernünffig, 


demens. 


Безумље, n. Unvernunft, dementia: 


„Мој ујаче од Сибиња Јанко! 
„Немој дати умље за безумље — 


Бењавица, f. 1) срицање y Gyssapy, 


Баб Buchftabiren,, syllabarum prolatio. 
2) die Blökerin (s. B- Schaf), balatrix ; 
нађо село манишије људи, н нап 

cH сто векавица H трнота бећави- 
ya (у приповијетшви), — 


Бекељење, n. ba$ Maulfleifchen,, rictio. 
Бекељитисе, имсе, v. r. impf. на Bo- 


ra, das Maui fletfchen, ringor. 


Бекнуши, uem, v. pf. blófen, balare. 
benyma, f. Schimpfwort für ein fchlech« 


te& Tafchenmefler, convicium in cul- 
tram plicatilem obtusum , pravum. 


Бел, m. (Pec. n Срем.) vide бјел, 
Бела, f. (Pec. m Срем.) само y овој 


aaroRemmu: Бела белу зове: дај ми 
бело бела леба испод бела суша 
(m. j. овца и јагње). 


Бела, f. (Рес. и Срем vide бијела. 
Белај“, m. ber Unfall, 


| dab Ungläd P 
malum. се. зло, биједа: 6eAaj me na. 
шао; RymO 6eaaja! ударио сам на 

белај. | 


Бела недеља, f. (Pec. и Срем.) vide би- 


јела неђеља. 


Беланце, nena, n. (Рес. n Срем.) vide 


бјеланце. , 


Беласање, n. (Pec. и Срем.) vide бјела- 


сање. 


Беласашисе, ace, (Рес, u Срем.) vide 


бјеласатисе. 


Белац, Aga , m. (Pec. и Срем.) vide би- 


јелац. 


Бела црква, f, (Pec. и Срем.) vide Би- 


јела црава. | 


Белега, f. (Pec. n Срем.) vide биљега. 
Белегија ", f, vide гладилица. 
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Бележсње, п. (Рес. и Срем.) vide биље» 
жење. 

Бележити, им, (Рес. s Срем.) vide биље- 
жити. 

Белбизуке“, f. pl. vide наруквице. 

BéAmao, (Рес и Срем) vide бјелило. 


Белиља, f. (Рес. и Срем.) vide бјелпља. · 


Велима, f, (Рес. и Срем.) vide О једина. 
Белити , им, (Рес. и Срем.) vide бије- 
лиши. 
Белитисе, имсе, (Pec. и Срем.) vide 
„бијелитнсе. 
Белица , f. (Рес. и Срем.) vide бјелица. 
Беличаст , mia, то, (Рес. и Срем.) vide 
бјеличаст. : 
Белнук“, m. einlanges mweibliches Lnter- 
Eleid mitAermeln,tunicae muliebris genus. 
„Ој Ђевојко дилберлићу ! 
„У бијелу беднучи y» 
„Ko mnm среза бијел белнућ, 
^ „Отишло му све у беглућ — 
Белнучић, m. dim. 9, белнув. 
Белобрћ, m.(Pec. и Срем.) vide бјелобрв. 
Белов , m. (Рес. и Срем.) vide бјелбв. 
Ђелов, ва, во, (Рес. и Срем.) vide б6јелов. 
Беловар , m. (Pec. и Срем.) vide Бјело~ 
sap mit allen Ableitungen. 
Беловнна, f.(Pec. nCpow.)vide бјеловина. 
Беловљев, ва, во, (Pec. n Срем.) vide 
бјеловљев. | . 
Белогрлњ, ла, ло, (Рес. и Срем.) 
бјелогран. 
Белблић, ва, ко, (Рес. и Срем.) vide 
бјелолић, 
Белбнога, ( (Рес. nCpem.)vide бјелонога. 
Белћим"“, vermutblid , (ut) оршог : бел- 
ћим he и он доћи. : 
Белуг, m. (Pec. и Срем.) vide бјелуг. 
Белуга, f. (Pec. n Серм.) vide бјелуга. 


Белугов, BA , Bo, (Рес, и Срем.) vide 
бјелугов. | B 

Белутак, ma, m. (Pec. и Срем.) vide 
бјелутаћ. | 

Бељење, n. (Pec. и Срем.) vide бијељење, 

Бена, f. vide будала. 

ЂБенђелук" , m. трава, титпо се меће y 
вино и у ракију да се човећ опијен 
да заспи као мртав, dad Schlaftraut, 
herba soporifera. 

Beuegpre,t.pl.(fherzhaft) vide пеленгаће. 

Бенстало, m. ber. langmeilige Schwäs 
ger, fabulator longus, taedium ciens. 

Бенстање, n. ba$ [angweilige &djmágen, 
fabulatio longa. 

Беншеати , нећем, v. impf. говориши 
којешта , langweilig (фрабен, fabu- 
lati taediose. 

Бено, m. Hundöname, nomen canis ; bas 
bet (рпф. : Оба, 6euo! — па ни јед« 
нога (vom Fäger , bem fein Genob eib 
Hafen fangen folite). . ' 

Beo, бела, ло, (Pec, и Срем.) vide бијел. 


‘ 


vide 


x 


Београд, m. (Pec. и Срем.) mit allen 
Ableitungen, (ер Бијоград. . , 

Бебчин, m. 1) намастир у Фрушкој 
гори. 2) село код Mor намастира. 
Беочинац (ица), човек из Беочи- 
на. Бебчински, ка, ћо ,уоп Беочин. 

Ђерач, m. ber (WeimKRufuruz,) Lefer, lec- 
tor (vindemiator, messor). 

Берачев, ва, во, de8 Lefer®, legentis, (me- 
tentis). 

Берачица, f. bie (Wein) Leferin, vin- 
demiatrix. | 
Берачки, na, ко, H. I. плашта , eftt» 

vindemiatorius. 22 
Берба, f. bie Weinlefe, vindetnis, 
nm. der Barbier, tonsor. 
BepocpAyn" » m. ble Barbiererey,, arston- 
зопа. | 
Берберница, f. bie Жагбетбиђе, ton- 


strinal 
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Ђерберски, ка „ко, 1) barbierifch , tonso- 


rius. 2) аду. batbierifd) , more tonsorts. 


Bépaó? патрол поврбај (Werda? Par. | 


(собе vorbep) , der 9huf bet Schildwache, 
vox excubiarum apud Germanos, tecep- 
ta et in Serbia; daher бердокање, 
Gepaonamm, бердовнутши. 

Берисав, m. Manndname, nomen viri. 

Bepukem*, m. dad Gedeihen, incremen- 
tum , successus, cf. срећа, напредак, 
да Бог maonopm. . 

Берићетан , шна, но, H. rm. година, 
gedeihli, fruchtbar, glüdlich , optatus. · 

Бермет, m. der Wermutwein, vinam 
absinthiatum. 

Bcc, m. (Рес, и Срем.) vide бијес, 

Бесан , сна, но, (Pec. и Срем.) vide би~ 


јесан. . 

Беседа, f. (Pec. n Срем.) vide бесједа. 

Beeeanmn, им, (Pec. и Срем.) vide 6e- 
сједити. 


‚Becjeaa , f. (Ерц.у ble Rede, sermo. 


Bécjeaumm, им, v. ипрђ, (Epg.) (реса 
(jen, sermocinor. ~ 
Бескбрна, f. u. 1. брштива, (Meffer) ohne 
Schale, sine cortice, sine manubrio, 
Beeryhanıin, m. 9SRenfd one Haus und 

Hof, cui nec ara nec focus: 
»Hynmt no6po под барјак јунаке: 
„Све крвнике и бескућанике — 
Беснење , n. (Pec. n Срем.) vide 6jec- 
нење. 
Беснило, n. (Pec. и Срем.) vide бјеснило. 
Беснити , am, (Pec. и Срем.) vide 6jec- 


нити. 

Беснока, f. (Pec. n Срем.) vide 6jecnoka. 

Бесомучан , "Hà, но, (Pec. n Срем.) vi- 
de бјесомучан. 

Беспара, f. vide опирњача. 

Беспделен, на, uo, geídjiftíoB, otio- 

. sus. Беспослен попи јариће врсти. ' 


_. feamm, «open из Бечке 


Би 


Беспослица , f. 1) bie Diuße, otium: оти- 
ћи hy berob na беспослици. 2) ba$ 
Zuulenzen „| Фе: Müfliggang, otiatio: 
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. прођисе беспослице; mo je беспо- 


слица. 3) der Müfliggänger, otiator: 
san беспослнцо једна ! 

ET ,n.ba6 Müfliggehen , otia- 
tio (? ) 

Benccuremy, EM, v.[impf. müjftgge» 
ben, otiari. | 

Бепушно , nicht auf vefjtem Wege, uns 
Џеф, inique. 

Keemsja, f. (у Cpnjewy и у Бачкој го« 
поре бештпија) bie Beftie, bestia (als 
су тургрос!). 3 

, та. човећ неожењен, Cyungots 
id, eoelebs: ^" 68 
»у бећара свавога шићара, 
вајвише 6ya н ушију. 

Behapana, f. augm. v. бећар. 2) Зипд» 
«фанк, eoelibatus. 

ровање, n. das fyunggefellenteben , 
vila coelebs. . 


Бећаровата , рујем , v. impf. Jüngges. 


flt (ери, а16 folder leben, coelibem 
vitam agere, 

Кра, na, ко, 1) junggefellifch, coe- 
hbis aut coelibum, 2) adv. auf Sjunggte 
fellen » Art, coelibum more. 
c, m, Wien, Vienna. 

Benej, m. Stade im Banat. Бечсјева, 
ма, ко, фон Бечеј. 

ење, n. daB fchief» Anfehen, torvus 
Mpectus, 


и, им, v. impf. m. j. own, bie 


Tta. (Нег richten, ftieren, rigidos figo . 
ttulos 


Кчшисе, mace , v. r. impf. fdjief anfes 
, torve tueri, 
Sy граде ne бечисе на Me.— 
Béna, f. пиварско буре, ba$ Bierfaß, 


dolium cerevisiarium. 
rper, m. Stadt im Banaf. Beunc- 


Mem, ка, во, von Бечкерек. 
Бе, za, BO , 1) Wiener, wienerifch, 
Vimmensis. 3) adv. wienerifch, more 
. lennensium . 
ba, f. bie Wienerin, femina Vien- 
Bensis 


| Beumja, m. der Wiener, Viennensis. 


EROBO, п. 1) намастир у Фрушкој 
гори. 2) село близу mor намастира, 
Бешсловачћи, ка, ко, оса Бешеново. 
шака", f. 1) vide колијевна. 2) bie 

b ft, vesica. cf. мијур. 
Шкот, m.(cm.) небахав љеб (8,8 
Pet à, penis delicatior: 

и Roma љеба бијелога — 

бр ја) f. vide Gecmnja. 

(а, particula optativi, 4. 8, дао би, 


а. Беч- 


» Partikel, um den Dptativ angugels · 


Ba6 Биј бе. 


i$ möchte geben, darem, Gigentlich i 
€8 der (nun meift unabänderliche) Optas 
tiv vom Зе рок бити felbfl. 

Бибер, m. Pfeffer, piper. 

Биберење, n. das Pfeffern, piperatio. 

Биберити , uw , v. impf. pfeffeen , pipero, 
pipere condio, 

Бибери“ , na, no, n. n. зрно, Pfeffer, 

Ђиберов , ва, во,ј piperis. 

Бивање, n. ba8 oftmalige Senn, frc- 
quenter esse. 

Brsamu, ам, v. impf. fepn, esse. 

Биво , вола, m. ber Bülfel, bnbalus, 

Биволица, f. bie Вие ир , bubala. 

Биволски , na, BO, H. л. кожа, Büffele 
baut, pellis bubidina. 

Биволче, wema,n. bq6 Büffellalb,, bu- 
balus vitulus. . 

Биједа, f. (Epy.) unverdiente Befchufs 
bigung, calumnia. Сачувај ме Боже 
биједе невидовие ; нашла га биједа 
на суву путу. 

Биједити, um у, impf. (Ерђ.) mora, 
ungerecht befdnibigen, inique accuso, 

Ђијеђсње , n. (Ерђ.) даб ungerechte Bes 

(фи ден, accusatio iniqua. t . 

Бијел (comp. бјељи), ла, ^o, (Epn.) 
weiß, albus, y 

Бијела, f. in der anetfbotifdén Medend- 
сте: Зашао као бијела no пазару, 
er geht nad) ber Reihe alle аб, 

Бијела неђеља, f. (Ерц.) (die weiße Wo« 
de) bie Woche vor der großen Забе, 
fBorfaftt, hebdomas ante jejunium ma- 
gnum, qua carnibus tantum abstinc- 
tur, at non caseo, nec piscibus etc. 

Бијела црква, f. (Ерц. еф сфен) 
Städtchen im Banat. 

Eujeray, Aga, m. (Ерц,) ber Schimmel, 
equus albus. 

Бијелити, им, v. impf. (Ерп.) 1) weie 
Ben, dealbo. 2) vide бијељеши. 

Бијслишисе, имсе, v. г, impf. (Брц.) 
1) Weiß auflegen, fucare se. 3) weiß 
glänzen, albeo, | 

Бијелва, f. (Ерц.) бијела кокћош, Ota. 
me Tur eine weiße Henne, alba (gal- 
ına). 

Бијехо поље, n. (Epg.) варош у Ерце- 
говини (под воде Лима). 

Бијељење, n. (Ерц.), 1) das Weißen, 
dealbatio, 2) даб Glänzen, 3Beigfeon, 
albitudo. | 

Бијсљети, ARM, v. impf. (Epg.) weiß 
werden, albesco. _ 

Бијељина, f. Stadt in der uauja von 
Звормик. Бијељинац (Mya), човек на 
Бијељине. Бијељински, na, бо, von 
Бијељина. 

Бијес , m. (Ерц.) bie Wut, rabies: би- 
јес me сполно (говоре псетету); или 
је отишао у ајдуће од бијеса, 


Sud 
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Биј 


(Muthwille, Uebermuth), нам од ue 


воље; 

Бијесан (comp. бјешњи), сна, но, (Брц,) 
A) wütend, rabiosus. 2) übermüthig, 
superbus. 

Бијо, бајела, бијело, (Ерц.) vide бијел. 

Бијбград, m. (Ерп.) Belgrad, Belgradum. 

Бијоградац, граца, m. (Ерц.) bet Bels 

raber, Taurunemsis: | 
„Го гледају Турци Бијограци — 

Ћијбградски, ка, mo, (Ерц.) ») Bels 
orader », belgradinus. 2) adv. beilgras 
bif), more belgradino. | 

Бијограђанин,, m. (Ерц.) vide Бијогра- 


дац. = 
Bujorpamma, f. (Ерц.) bie Belgraderin, 
mulier Belgradina. 
Бијограче , чеша, n. (Ерц.) 
Belgrader: 
„Шпо he мени момче Бијограче, 
,Haa ми може sanacm' Сарајевче — 
Бијбце, n. vide бјеланце. 
Enjouyr, m.vide алка. 
Вит, m. der Stier, taurus. 
Бива, m. vide бик. 
Бика, f. (y. Босми, особишо по ва- 
* рошима) vide мена. 
BunosHm, ша, mo, н, m. во, Stier» 
. 4968, bos taurus. 
Бивуље, f. pl. vide вишице. 
Било, п. der Puls, bie Schlagader, arteria. 
Биља, f. Name für eine weiße Ziege, 
capra alba. . | 
Биља, m. Name für einen weißen Od» 
fen , bos albus. ' 
Биље, n. Kräuter, herbae, 

Биљега, f. (Ерц.) 2) Kennzeichen, nota, 
2) Ziel, meta; НеЦфејбе, scopus. 
Биљежење, n. (Ерц.) dad Bezeichnen, 

notatio. 
Биљежити, им, v. impf. (Epm.) bes 
seichnen, notare. 
Биљин, на, no, der weißen Ziege, ca- 
. prae albae. | 
Биљин, на, но, ђеб weißen DOchfen, ђог 
vis albi. 
Биљка, f, ber Dalm, calamus: нема 
дрва ни једне биљке; сув као биљва. 
Биљур“ , m. 1) ba$ Brennglas, vitrum 
ustorium. 2) das Kıyjlallglas, vitrum 
crystallinum. | - 
Бимбаша“, m. ein Gommendant vou 
1000 Mann, chiliarchus. cf. војвода, 
Бимбашин, na, uo,. beb8 бимбаша, 
chiliarchi. ~ · 
Бина“, f. das Gebäude, aedificium. 
Бннија “, f. der Balken an der Thür, in 
den der Niegel fineingeftoBen wird, 


| ein junger 


wenn man fie fchließt,, trabs recipiens . 


repagulum. 


Бињак " , m. daß Reitroß, equus equita- 
| torius : 


Bine Buc 32 

. „Четрдесет воња доведоше, 

„Све Турскије добрије бпњака — . 
Bjmaguja*, m. bet gute Reiter, зрсов 
eques H ' . . 

y Турака c' врло добри коњи, 

„MA на коњма Турци бињације — - 

Бињашче ", taufend, mille (иљада). Je. 
дан је рекао бињашче, а други би- 

шче, па су се одеш погодили, 
iete immerhin ! 

Бињиш“ , m. ein Stharladhmantel, pal- 
lium purpureum. "s 

Бар, m. оно жито, што људи дај 
попу сваће године, bie Gollectur des 
Spfarrec$ , collecta parochi. 

Бирање, n. раб Klauben, gefen, lectio. 

Бирање, n. ba8 2ibridten , condocefa- 
ctio. . 

Бирати, ам, у. impf. Plauben, legere. 

Бирати, ам, v. impf. u. n, коња, abe 
richten, condocefacio. 

Вирач, Qua, m. Gegend in VBoßnien, 
ober Зворник. и 

Бираште * , eines, unum (један), cf. би= 
њашче. 

Бири, бири ! Laut um bie jungen Xruts 

- hühner zu rufen, sonus vocandi pullos 

allinae indicae. | 

Бирка, (у Бачкој) Art Schafe, ovis 
genus. 

Бирманац, una, m. ber gintenfolbat , 
iniles justus, continuus: увашилн ray 
бирмаинце. . 

Биров, m. der Unter » $ne$ im Dorfe, 
genus magistri vici. ~ 

Бировљев, ва, во, be& Birow, sculteti. 

Бирташ, m. vide прчмар. 

Бирташев , ва, во, рез #3148, cau- 
pouis. . . 

Бирташење, n. 
tio. . 

Бирташитви , им, v. impf. Wirth (ерл: 
cauponor. 

Бирташица , f. vide крчмарила. - 

Биршашки, ва, ко. vide крчмарски. 

Бирцауз , m. (ШИ пређаив) vide крчма. 


das Schenken, caupona- 


% 


Бирчамин, m. човећ из Бирча : 
don погубим Бирчанин Илију — 
Бисаг, m. (највише се говори у MAOX. 

броју : бисаге) ber Mucrfad, шав са. 
Бисер, m. die Perle, margarita, 
Бисерни, na, но,) x. m. зрно, Perlens, 
Biicepos , ва, во, f margaritarum. 
Бисерче, чета, n. (cm.) die liebe feine 
erie, margarita: 
„Ja јој pero добар вече дилберче ? 


· „Она мене: дођ' довече бисерче — 


Бискање, n. bas Läufefuchen, Laufen, 
pediculorum lectio, E 

Biicbamu , биштет , v. impf. кога, einem 
Läufe fuchen, legere pediculos. - 

Бисшар, шра, go, Наг, limpidus. 


N 
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Бастрнна, f. bie Klarheit, limpitado. 
Бистрица, f. ријека: 
„ÄoR начини високе Дечане 
„у приморју код воде Бистрице — 
Бишанга , 1. (у Сријему, у Бачк, ну 
Бан.) 1) љенивац, скитница, Der 
Saulenger, qui uil agit, atiator. 2) кљу- 
се, које ce нађе y селу uan y пољу, 
а не зна се чије је, раб berrsuloje 
Pferd, equus domino carens. 

Битанжење, n. раб Saulenjtn, cessa- 
tio , otiatio. 

Бетанжитисе, имсе, v. r. impf, fauls 
tta, cessare, 

Dama, бијем, v. impf, 1) кога, fáíagen, 
verberare. 2) (бити, будем) fen, esse, 
£f. јесам. 

Љутисати, ишем,“у. pf. vergeben, prae- 

. tetlbor: било и 6mmmcaAo, m. j. 
08130, па и прошао. 

 Битисе, бијемсе, v. r. impf. 1) (id 

/— $élagen , сошћро. 2) бијусе рибе, von 
ber Begattung der Sifche, coeo (de pi. 


scıbus). 

Eumsa, f. die Schlacht, pugna, 

Bus, m. bic Peitfche, flagellum, scutica. 

Бичаље , n. der Peitfpenftiel, mauubri- 
um scuticae. : 

Биче , sema, n. ba6 Stierlein, taurulus. 

Бичић , m. dim. v. бик. 

Bier, m. (Ерц.) die Flucht, fuga. Бјези 
су срамни, ал cy пробитачни. 

Бега, f. (Ерц.) само y овој загонет- 
sa: Чуча чучн, бјега бјежи, скочи 
чуча me увати бјегу (m. ј. мачка 

_ _ € wu). 

. Ћутање, n. (Ерц.) vide бјежање. 

_ Бјегати, ам, v. impf. (Ерц.) vide 6je- 


„fing. fugitivus. 
Бјеван , f. (Ерт) Sltehende, fugientes. 
Б)ужан , ла. (Ерц.) bet. gern flieht, fu- 
gitor. Бјежанова мајка пјева, a Cmo- 
јанова плаче. 
екање, n. (Ерц.) das lieben, fuga. 
j жаши, zuM. v. impf. (Ерц.) flıchen, 
io. 
jea, m. (Epu.) eine Gattung Gide, 
quercus genus, 
"ла, f. (Брц.) само y овој загонетки : 
Бјела бјелу зове: дај ми бјело 6’jerna 
љеба нспод 6'јела скута (IM. ј. овца t 


e) 












јеласање, n. (Ерп.) bae Weißlich (ери, 
ЗРви , albicato. s 4 
jfeaacammce, сасе, v. r, impf. (Ерц.) 
zaglin fes, albico, 

јелило n. (Ерц.) 1) мјесто ђе се 6n- 
јели платно, bie "Bleide, Der Bleich“ 


ме Schminke, cerussa. 


| . „жали. 
' Брегувац, wu, m. (Ерц.) ber уђе ' 


plag, locus insolandis hateis. s) die, 
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Бјелиља, f. (Ерп.) bte Bleicyerinn, inso- 
latrix. 

Бјелина, f, (Ерц.) die Weiße, albedo. 

Бјелица, f. (Ерц.) n. n. шеннца, јабука, 
трешња, bie IBetge, а а, (418 Ape 
роћ о). 

Бјеличаст , ma, то, (Ерц.) meitid, 
albidus, 

Бјелобрк , m. (Epu.) ber einen blonden 
Cidnurbart har, abenobarbus (?) 

Bjeaög, m. (Ерц.) ein weißer Hund, 
canis albus, 

Ћјелов, Ba, во, (Ерп.) ton bet бјел» Gie 
фе, quercinus, 

Бјеловар, m. (Ерп. Stadt in Згозе 
tien. Бјеловарац (pua), човек из Бје- 
ловара. Бјеловарски, на, ко, von 
Бјеловар. 

Бјсловина, f, (Ерц,)' GidenBol;, lignum 
quercinum. 

'Бјеловљев , ва, во, (Epy.) beà weißen 
‚Huudes, cauis albi. | 

Вјелогрлаи, ла, ^o, (Ерц. ст.) weißs 
ба а, colli albi; 

„Град градила бјелогрла вила — 
Бјелогуз , m. #Зе багјф , clunibus aibis, 
Бјелолик , ra, ко, (Ерц.) weißbatig, 

facie alba. | ~ 

Бјелонега, f. (Ерп.) die Weißfufige, 
femiaa pede albo: ришћанице бје« 
лонога ! (in ber Anekdote vom Ол бифе.) 

Бјелопољац, љца, m. човек из Бијелог 
поља, 

Бјелоцрквански, ка, ко, (Ерши) von 
Бијела црква. > ^ 


Бјелуг, m. (Epu.) ba weiße (männliche) - 


Cd mein, porcus albus. 
Бјелуга, f. (Ерц.) die weiße Eau, sus alba. 
Бјелугов, ва, во, (Epm‘) des weißen 
Scmeines, porci albi. 


Бјелутаћ, ma, m. (Ерц.) der Quarz, 


quarzum Linn. 
Бјеља, m. ein Mannsname, nomen viri. 
Bjecn”me, n. (Ерп.) ba8 Жајеп, furor. 
Бјеснило , n. (Ерц ). vide бјесноћа, 
Бјесиити , uM, v. unpf. (Ертр) 1) müs 
tend werden, rabiosus fio: нешто 
6jecHe пси ове године. 2) tafen, 
toben, müttit, furere. 

Bjecnoka, f. (Epu) bie Wut, furor, 
rabies, . | ' 
Бјесомучан, чна, но, (Ерц,) bámo: 

nifch , daemoniacus. 
Бјешњсње, n. vide бјеснење. 
Благ, га, ro, H. п. млијеко, gut, füf, 
bonus, dulcis: 
„Погибе им оџа из Стамбола, 
„Који благе рјечи говораше, 
„Kor је паре био опремио __ 
„Да по земљи благе збори р'јечи; 
„Не бил како земљу умирио — 
Баг дан, ra AHC, m, 1) 1. q. крсно 
име. 2) großer Feyertag „dies festus. 


55 Бла 
Благо, n. Gat, Geld, pecunia: благо 
мебројено ; шри шовара блага; 
„Ни је благо ни сребро ни злато 
„(Ни су благо гроши ни aykamn), 
„Већ је благо што је Rome драго — 
Baare мени ! благо теби ! благо њему, 
wohl mir! beatum me! Благо ли си мени! 
Благовест, f. (Pec. и Срем.) vide 64a. 
говијест. 
Благовијест (ronopnce и благовије- 
: emn. pl), f. (Epn.) ba$ Jet Mariä Ber: 
Fündiaung (den 25.März), annunciatio B. 
M.V Благевијест приповијест (што 


се тиче зиме). Да човек убије гују, 


прије благевијесши , па да усади у 

. њезиву главу чено бијелога лука 
да nukHe до благовијести, na да 
та зађене за many на благовијест 
ад пође цркви, онда би познао 
све жене које cy вјештице : све би 
се купиле око њега да му отму, 
или украду оно чено (шако припо- 
виједају). _ 

Благодаран, pua, но, (y Сријему, у 
Бачк. и у Бам. по варошима и по на- 
масширима fammt allen Ableitungen) 
banfbar, gratus. 

Благодарење, n. ђав Danken, gratiarum 
actıu. 

Благодариши, um, v..impf. danfen, 
gratias ago. "E 

Baaroadpuocm , f. Dankbarkeit; gratus 
animus, 

Благодат, f. der Segen, favor, salus, 
incrementum: благодат Божја пада 
на земљу (кад иде киша). 

Ћлагоје, m. ЗЖаплвлаше, nomen viri. 

Ђлагос.љање, n. раб Segnen, benedictio. 

Baaroc.gpamm, ам, v. impf. fegnen, be- 
nedicere. | 

Благослов, m. der Segen, benedictio, 

Baarocaonuma, f. fomijd in der Хпевг 
bote, Еј тужан! ђе не уватши за 
осовину и за благословину, Mero за 
оно, што ce смиче и намиче, 

Благословишти, им, v. pf. fegnen, be- 
nedico. | 

Благочасшиви Рим, m. (nad versi) 
fromm, redtgläubig, Bott redt vers 
ehrend, pius, orthodoxus: Србљи ка- 

' жу: први je Рим био благочасшиви, 
па Ке бити и последњи. 

Блажен, Ha, но, felig, beatus, m. п. 
блажена Марија. 

Блажени измицајушчи (јако ши уте- 
коша), fomijd als altflavifhe Pas 
zodie der Piblifhen Seligkeiten: Selig 
find, die fid) davon madhen — / beati 
subducentes (se). 

Блажење, n. ba$ Cfien von guten (b. f. 
girl») Speifen, im Gegenfage bes 
Zaftens, ершацо. 


“~ 
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Блажити, им, v. impf. (доље преко 
Мораве) fo viel ald mpcuma x. 

Блатан, тна, но, fotbig, moraflig,. 
lutosus. 

Блато, n. $8otf, lutum. | 

Блашко, m. ein Mannsname, momen 
yırı. 

Блашко ли си мени! wohl mir, bea- 
tum me! | - 

„Мене веле да ожене, 
·  Baanixo Au си меми! 
„Али жена љеба оће, 
Тешко ли си мени. 

Блебешање, n. даб Plappern, blate- 
rutio. 

Блебеташи , бећем, v. impf. plappern, 
blaterare. 

Bae6emyuia, f. раб Plaudermaul, bla. 
terator, blateratrix. 

Блед, да, до (Pec. и Срем.) videGAnjea, 

Бледети, дим (Pec.) vide блијеђети. 

Бледити , им (Срем.) vide блијеђепти. 

Бледоћа, f. (Pec. и Срем,) vide бљел 
доба. 

Baejaise , n. bab 'Blófen , balatus. 
Блејаши, јим, v. impf. 1) boten, balo. 
3) gafjen, 9Raulaffen feil haben, bio. 
Baer, m. ber Blöflaut des Schafe, ba- 
latus: макар блек не осшао, т.ј. да 
би ни једна овца не остала. 

Блека, f.. das Blofen, balatio: 
блека оваца. | 

Блекнутни, нем, v. pf. blöten, balare. 

Baccan, m. Dummbart, stultus., 

Ближњење (близнење), n. die Geburt 
von Zwillingen, partus geminorum. 

Близанац, ица, m. Zwilling, geminus. 

Близаница , f. bie gwillingöfchweiters; ge- 
mella. | | 

Балнзнад, f. (coll) vide близнови< 

Близне, ema, n. der Zwilling , geminus 
(siue discrimine sexus). 

Близнење, n. vide ближњење, 

Близни, f. pl. кад: се уведу y брдо 
двије жице мјесто једне, н тако 
остану у платну. 

Близлишисе , имсе. v. impf. Zwillinge 
gebären, geminos pario. 

Близнови, m. pl. Zwillinge, gemini. 

Близу, пађе, prope. 

Блијање, n. ber Durdfall , profusio alvi. 
Блијати , ам, v. impf. bünn miften; Den 
Durdfall haben, fluit alvus (pecori). 
Блијед (comp. бљеђи), да, до, (Epm.) 

" bleih, pallidus. ipf (E 
лиједити, им, v. itapf. TE- 

Baulchemm, Gajcane, | bleidp. werden , 
pallescere. 

Блишва, f. gsenaa, bie rothe Nübe, 
beta. | 

Блишвени, на, Ho, M. II. ABOITI, сјемље , 
von ber rotben Rübe, betae. 


стоји 


3: 
Бљедска, f. (Ерп.) bie 61eide Засве, 
or. . 
Бљување, n. dad Breden,, vomitus, 
Бљуваши, »yjem, v. impf. brechen, vomo. 
bx ysomnnue , f. pl. das 48 еадебтофепе, 
vomitus (aud) fig.) | 
Бљун „ мем, v. pf. бгефеп, evomo. 
Бљутав , ba , Bo , abgefchmadt (von Speis 
fen), fastidii plenus, nullius saporis. 
Баупак, ша, во, vide бљутав. 


Бље Bor 


56, m. Bohne, faba. - 

Боба, 4. m. j. pauja, Фгеђегоддец, ova 
сапста. 

Ђ'бара, f. Der X ogaenftebé, can- 

Boöspary, prja, m. 5 cer femina, ova ge- 

Бобарица , f. stans. 


Бобија (мала п велика), f. "Berge in der _ 


fahesuna. Мала је Бобија на путу 
вад ге иде од намастира Троноше 
X Дрини и Лозници; н шу се свра- 
hajy црквари о великим годовима 
(љеши кад је лијепо вријеме) me-ce 
одмарају, пију и играју. 

БУбов , Bd) BO, и. H. joa Böhnen-, 
fabae, | 


Bór , m. Gott, Deus; daher 1) зао Бог, 


‚im Der Redensart, 4. 8. тешко до 
зла Bora, verteufelt fyiwer , vehemen- _ 


ter. — 2) jaoj Meua до Бога мило- 
ra! 3) на права (или на права npab« 
numa) bora. 
Бога , m. hyp. v. Bor: карасе Бога (xa- 
wy beum кад грми); мили boro! 
Богаз " , па- bet ($ngpaf, fauces: 
„Друштва мало, а и то невјешто, 
„He познаје cmasa ни богаза — _ 
уазлућ =, m. y лменце оно бијело 
испод грла, bet Theil Des бифбба[аев 
water bem Halfe, faux pellis vulpis. 
ab , m. ber Krüppel, saucias , mutilus. 
Богаљасш, ma, mo, tfrüppelfaft, ши- 
tilatus. ) 
Богаство , n. Хефебит, divitiae. 
Богаш, ma, mo, tei , dives. 
Boramemso , n. vide богасшво. 
Богдан, m. 9Rannéuame, nomen viri, 
Богдана, f. ein Srauenname, momen 
feminae. - 
Богељ , m. ein 9Rantténame , nomen viri, 
Bora душа, m. j. Бог и душа. 
Богињав , ва, во, vide оспичав. 
Богиње, f. pl. vide оспице. | 
Borak, m. ein Mannöname, nomen viri; 
Богмање, n. daß Бог ме! fagen, testa- 
tio deorum, juratio per deos. 
Богмашисе, амсе, v. г. impf. mit. Бог 
ме betbeiuern, deum testor. 
‚r ме, bei Bott, me dius fidius. 
Borcsaba, f. намасшир у Ваљевској 
манји. . 
borósemmá, на, mo, in ber Medensart, 
сваћи боговешни дан, jebene&ag, 


4 


~ 
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ben bee Liebe Gott gegeben, omnia 
omnino. | 

Богојављеније, n. vide Бого;2 : љење. 

Богојављенска водица, f. ein Weihe 
majjer, dad am efte ber D. brep Köniz 
ве (auf ein Fahr lang) gemeibet wird, 
aquae lustralis genus. . 

Боројављење, n. (dad Weft ber 5. brey. 
Könige) epiphania domini. 

Србљи приповиједају, да се ноћу 
уочи Богојављења · сваке године о« 
швора небо, и да Ке онда Бог дати 
свакоме који што занште (само да 
не ишше више него једно). Ђекоји 
стоје на пољу по цијелу ноћ не би ' 
ли виђели кад се небо ошвори, но 
MO не може сваки виђети. Тако се 
некакав догодно у соби кад се небФ 
ошворнло, и не имајући кад изићи 
на поље (да се не би међутим aa- 
шворило), промоли главу кроз про- 
40p да рече: дај ми Боже осмак 
блага ; но y ономе страу и y umi 
мјесто mora рече: „дај ми Box: од; 
»„осмак главу.“ V шај чао постане 
му глава колико осмак; шаћо да 

e није могао кроз онај прозор уву- 

н у собу док HHJeCy људн дошли 
са. ојевирама и начинили прозор Be- 
Кп. Млоги се наБогојављење ујутр 
прије сунца купају у потоку или у 
ријеци (ако је вода. смрзла, а onu 
пробију лед). 

Богоје, m. ein Mann$name, nomen viri. 

Богољуб, m. 9tagnéname, nomen viri. 

Богомоља, f. црква, Восевђаџв, Beth« 
bauß, Kirche, templum. : 

Богомољац (богомољац) , љца , m. Bes 
(ес (4. B. vom Mönche), precator. 

Богоносац, сца, m. (nad dem griech. 
Beopöpos) m. n. Игњаш 6oronocay, | 
Fanatius theophorus. 

Богоносни, на, no‘\(Beopdpo;), m. m. 
оци. | 

Богорадити, им, у. impf. искашк 
Бога ради, betteln, mendicare. 

Богорађење, n. раб Betteln, mendicatio.- . 

Богородица, f. (беотекос) Gotteógrbds 
terin; dei genitrix. —— em. 

Богородичин, на, no, der Gotteügabd &— 
ttrin, genitricis dei. КУ 7 

Богосав, m. ein Mannsname, пошец | 
viri. | 

Бод, m. Art Stiderey, genus 
ope acus. . 

Бодац, боца, m. н. п.0, 
im Stoßen Sieger bleibt, bos victor, 

Бодач, m, и. п. Bo, ein ftóftger Odo, bos 
petulcus. . 

, Бодење, n. ba$ Stehen, punctio. | 

Бодљив, ва, во, н. IL. шрава, бефену, 
pungens, | 


picturae. 


Od8, bec. 


39 Бод Бож 
Боднути, нем, vide боцнуши. . 
Bohbáuu, m. pl. намастир у Бачкој. 
Бођански, ra, ко, von Бођани. 
Божа, m. (Рес. и Срем.) vide Божо. 
Божана, f. Srauenname, nomen feminae, 
Bosancmeo, n. ble Gottheit, divinitas: 
има ли y шој вњизи штогођод 6o- 
жанства 
Божидар, m. fannéname, nomen viri. 
Бољишњи, ња, ње, vide божићни. 
Божић, m. (dim, v. Bor) Weihnagten, 
Festum nativitatis Christi. | 
У очи Божића , пошто ce бадња- 
ди унесу укућу и наложе на ватру, 
узме домаћица сламе и квочући (а. 
за њом bera пијучући) простре no 
соби, или по вући, ако не ма собе. 
Потом узму неколика ораа и баце 
по слами. Послије вечере пјевају 
и веселесе. ћад y јутру устану нај- 
прије отиде једно me донесе воде, 
но понесе жита Te поспе воду (као 
_ полази je) raa x њој дође. Том во- 
дом умијесе. чесницу и налију py- 
мак те приставе. Кад се поодју- 
три, пошто мамире стоку, онда 
сједу за ручак. Но прије него сједу 
за ручак, избаце по неколике пуште 
(тако и у јутру рано кад устану) 
па се онда скупе сви око софре 


me се моле Богу (држећи свако по _ 


једну вопппану свијећу y pysama) и 
mapGoxajyce, m. j. изљубесе 
сви редом говорећи: „Мир Божји 
„Ристос ce роди, ва истину роди, 
„поклањамосе Рисшу и Ристову ро- 
жанству." Потом домаћин покупи 
, све one свијеће у једну pynosem n у 
CBAH у жито, које стоји на софри 
у каквој карлици, пли y чанку (cba- 
којако жито помијешано заједно ; 
том житу стоје и колачи Kojekä- 
кви), ше онђе мало погоре па и 
· угасе оним житом. Оно жито по- 
слије дају жене кокошима да носе 
јаја. Кад почну ручати, неки нај- 
прије окусе cu а, нећи печенице, а 
нећи (као по Сријему и по Бачкој) 
прије свега срчу ђарелик, но pa- 
кије MAOTH не пију први дан због 
врућице. Око пола ручка устану у 
славу и ломе колач какогођ и o 
. WpCHOM имену, само што He ма 
кољива. На Божић се обично руча 
с вреће (простресе празна врећа 
мјесто чаршава, или по чаршаву), 
и софра се не диже (нити се кућа 
MHCIIM) за три дана. Први дан Бо- 
жића нико ни ком не иде у кућу, 
осам полажајника. О Божићу 
. се опити и побљуваши није ника- 
кове срамоше (ако сам ce одила, 


x 


Box 4o 
Божић ми је дошао ; ако сам се om- 
крила, према свом ђеверу). На не- 
ким мјестима (као no Босин и no 
Крцеговини) сјачу на Божић, m.j. 
домаћин рано у јутру виче: сјај 
boxen ожићу нашему, или 
нашој (по имену свим кућбанима 
редом). Приповиједају да је отишао 
некаав Србљин свом бегу у Спочић 
(une Зворника) да Hime шенице 
за чесницу, а бег му 5asao: „даћу 
„MH шенице, али ако оћеш један 

"„»пуш и мени сјакнуши." Србљин 

казао да обе, узео шеницу и сјак- 

“yo мума Божић: сјај Boxe m 

Божићу и нашему бегу на 

- СвочикКу. До малог Божића ro. 
ворнсе, кад се двојица срешу на 
путу, или кад који ком дође 

кућу, ристос се роди (мјесто 

добро јутро, помоз' Бог и добар ве- 
че), и одговараое Ванисшину po- 

| AH; тако m кад се пије, мјесто 
Спасујсеи на здравље. 

Божићко, m. «Ronnéname, nomen viri, 

Божићни, на, но, н. II. ражањ, CBH- 
jeha, Weihnachts», festi natalis Christi. 

Божићовање, n. ђав Fenern der Weihe : 
nachten, celebratio festi natalis Christi, 

БожиКовати, Кујем, v. impf. bie 9Beifs 
nadté Sepectage zubringen, agere diem 

* festum natalis Christi, 

Божица, f. $rauenname, nomen feminae, 

Божје дрвце, n. bie Stabwurz;, artemi- 
sia abrotonum Linn. et 

Божји, mja, жје, góttlid, divinus. 

Божји дан, m. први дан по Бонжћу , 
der Tag nad Weihnachten, dies primus 
post nativitatem Christi, 

Божо, m, (Ерп.) ein DMannöname, no- 
men rn, » 

Bomorpo6ag, пца, m. калуђер из Je- 
русалима, ein Mönd vom p. Grabe, 
monachus sancti sepulcri. 

Божур, ıh. bie Päonie, Gidtrofe, paeo- 

nia officinalis Liun, . 

bonn, m. ein Mannsname, nomen viri, 

Бонца, m. 9annóname, nomen viri. 

Бој, m. 1) у!де битва. 2) Schläge, ver- 
bera: умрљо од боја. . 

Боја", f, bie Farbe, color, — 

Боја, f. 1) hyp. v. Богдана. 3) hyp. 9. 
Бојана. 3) (Pec. и Срем.) vide Бојо. 
ојаги (као, рекао би), etwa, fortasse: 
он мисли бојаги да ми то не знамо. 

Бојазан, зна, но, furdtfam, timidus. 

Б.јак, бојка, m, dim. v. 605: 

„Бојак бише н помиришесе — 

Бојана, f. 1) ein Frauenname, nomen 
feminae, 2) pujena muro тече поред 

. Скадра. . 
Бојаушсе , jnmce, v. r. impf. 5) fürchten, 


Boj 


~ 


7 


~ 
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timeo. 2) бојимсе he доби, ij vet 

muthe, opinor. 

Pb»jagnja ", m. der Färber, tinctor. 

Ђојење , n. раб Färben, tinctio. 

bojmu , им, v. impf. färben, tingo. 

Бојни, na, HO, N. TI. копље, седло, 
еф!афе., Krieges», bellicus. 

bójo, m. (Ерц-) hyp. 9. Богић. 

Бујчета, m. Mannsname, nomen viri. 

Бок, m. bie Seite, latus. 

Бовал, wn. (it. il bocale) Becher, po- 
соја па, . 

Ђовар, m. | eine Kanne won Stpance, 
Бара, f, f vas faventinum. 
Боварица, фи. у. бокара. 

b'assua, f. dee Wegerih, plantago. 
bow, m. dad Büchel, die Stande, 

bsciculus,caulium ejusdem ћегђаг, 

Боворић , m. dim. v. бокор. 

Bosmep, m. ber Nahtwächter (öjterr. 
Wachter),, vigil nocturnus. 

Бол, m, ber Schmerz, dolor. , 

Болан, болна (говорисе u ббна, боно), 


во, 1)franf, aegrotns. 2) traurig, #п1- | 


stis: штпа mo учини болан брате! 
„Што је болан слуго Милутине ! 
„Зар издаде цара на Косову: — 
Болезања, f. (ст.) vide болест : 
».À Бог пусти шешку болезању , 
„Болегању , страшну срдобољу — 
Болесан, сна, Ho, vide болесшан. 
Болесник , m. ber Kranke, aegrotus. 
Болесница, f. ble Kranke, aegrota. 
Болест, f. bie Krankheit, morbus. 
болестан , сна, но, PranP, aegrotus. 
Болети , боли (Pec.) vide бољети. 
Болећи, ha, he, mitleidia, gefüblvoll, 
theilnegmend, qui movetur alterius ma- 
le. Das Opridmort не ма болеКега 
jat folgende Erzählung zum Grunde: 
Разбољеласе жема усред зиме, па 
јој пало на ум на букову Mearpy ; муж 
јој важе : „Бог с тобом жено ! om- 
„уда сад бупова mearpa? Сад бун- 
„Be пуцају од мраза." A она му од- 
говори : ,K! мој човече! не ма бо- 
»Aehera, a он би наложио ватру 
„око букве, па би се, буква ошкра- 
вила M било би Mearpe _ 
Болешљив, ва, во, Fräntlih, valetudi- 
narius. 
Болешчина , f. augm. у. болеста. · 
Болити , боли, (Cpem.) vide Gavemm. · 
Боловање, n. ba Sranffegn, aegrotatio, 
boAoBamam, лујем, v. impf, fran? ftu, 
aegrotare. . 
Болдзан " , m.. vide лађа: 
„] ‘A’ Савом водом болозани — 
Болта, 1. велики дубан, das Gewölbe, 
der Laden, taberna. 
Болтација * ; m. der. ein Gewölbe hält, 
Kaufmann, mercator, E 





Бол, Бос ' 4a 
Боља, f, hyp. v. бол. 
Бољар, m. der Bojar (Große), maguas, 
, optimas, in ben ungrifhen Chroniken 
bojeroues. - | 
Bo ionada, 3 die Bojarin, uxor ђојаг, 
Бољарски , ка „ко 1) bojarifch, optima- 
tum. 2) adv, wie ein бољар, more bo- 
Jeronis. 

Бољети, боли, v. impf. (Epr.) (фтега 
ieu, doleo. 
Бољетица, f. рана каква ма шелу, bie 
ffBunbe, valnus. 

Бољи, ља, ље, 1) befler, melior, 2) Go- 
ље! lauf! curre, 

Бољма, befler, melnis. . 

Бор, m. bie Sópre, (Kiefer) pinus silve- 
stris Linn, | 

Bopasumm, им, v. impf. 1) leben, ago, 

ego: каћо 6opasmu? bc боравниг 

caA? 2) (ст.) canam боравити, (días 
fen, dormio: . — 

„И под јелом санакћ боравио — 

„ћеже јумав санак боравити — 
Боранија, f. bie nod) grünen Fifolen, 
· phaseoli virides, immaturi, 

Борања, f. планниа y Рађевини. 
Борба, f. der Streit, pugna, certamen. 
Бордње, n. das Sámpfen, certatio, 
Борије, f. pl. (ст.) ein muftc. Infteument : 
- »y Aapmiue зиле и борије — 
Боритисе, имсе, v. r. impf. kämpfen, 
certare, aud) бори ce c душом, te 
liegt im Sobe&tampfe , agonizat. 
Борје , n. (coll) Kieferwald pinetum. 
Борна сукња, f. (cm) faltenreih, pli- 
carum plenus, cf. caGopnm: 

„Ko ши резагборну сукњу" — | 
Боров, ва, во, Sóbtens, pineus , е роу 

silvestri. 
Боровина, f. Kieferholz,, lignum pini sils 

vestris, 
Боровица, f. | Wacholder, juniperug 
Боровница, f. f» communis Linn. 
Борогово, п.'планина у Босни: 

„И Папраћу близу Борогова — . 
Бороје , m. ein Dtannóname, nomen viri. 
Бос, боса, со, barfuß, nudipes. 
Босанац, una,m. vide Бошњак : 

„Јер Босанци Турци млидијау — 
Босанка, f. ı) bie Boßnierin, femina - 

Bosnensis, 2) m. j. чутура, Art чу- 
mypa, vasis vinarii genus. | 
Босанлија *, m. vide Бошњак : 

„Да не уд'ре Турци Босанлије — 

Босански, ка, ко; 1) boßnifh, bosni- 
cus ; 2) аду, boßnifh, bosnice. 

Босиљак, љка, m. (једми говоре иб о- 
Qnon) Bafilienfraut, ocimam basilicum 


nn. 
Босиље, n. vide босиљав: mo je cMife 
ље и босиље, | 


из libe Bom 
Босиљка, f. ein Frauenname, nomen fe- 
' minae. 
IBOCitbROB , ва, BO, xt. n. киша, да ћ 
fums , basilici. . 
Босноћ, m. vide босиљак, 
Босна, 1) der Fluß Boßua; 2) ba$ Land 
Doßnien: | — | 
„Te уз шаље на Босну поносну — 
„И честиту Босну полазити — 
„Од честише Босне камените — 
Ђосроног, ra, ro, у једну могу обу- 
BER, а у другу 60e, nur auf einem 
Zuße befleidet, altero pede подиз.. 
Bocómuma, f., iBacfüfigfeit, pedum nu- 
itas. . . 
Bocman*, m. 1) Melonengarten, hortus 
· peponum; 2) Melonen felbft, pepones 
et anguriae. 
Ђостам штале, n. Ott, wo ein Melonen» 
garten gewefen , locus ubi olim pepo- 
. mes sati erant, : 
Ђостанов , pa, во, н. п. Cjeme, «Reo: 
пен: , peponum. | | 
Ђосшанџија “, m. ber Melonengärtner, 
. hortulanus, Бостанџији краставце 
продавати. _ 
- Бести , бодем , v. impf. бефеп, pungo. 
Босут, m. 1) вода у Сријему (утјече 
у Саву: виже Раче). Ei село на yrImnoe 
Ay те воде у Саву. . 
Ђоца, f. eine Ч!ајфе Bouteifle), lagena. 
bona, f. eine ftedjenbepfiauye, plantae 
pungentis genus. 
Боцање, n. dim. 9. бодење. 
Bonamın,.am, dim. 9. бости. 
Boyrämwe, n. dim. 9. боцање. 
Бопкати, ам, dim. у, боцати, 
Ђоцмамн , m. ba$ Жафрео!, З!ербибтог, 
panis furfureus. 
Bousymu, нем, v. 
ben, pungo, 
Бош“, празно, leer, vacuus (im Rings 
fpiel). cf. прстен. , 
Ђошарија“, vide ncjewuan. 
Бошкање , п. cf. прстен. 
Бошквати, ам, v. imp. cf, прстен. 
Ђошко, m. ein Manndname, nomen viri, 
bounymn, нем, v. pf. cf. upcmenx. 


pf. einen Stich ges 


Бошњак, m. der Boßnier, Bosnus homo, | 


Бошњакиња, f. 
Ђошњакуша, f. 
Бошњанин, in. der Boßnier, Bosnus : 
„Јанко гледа Рељу Бошњанина — 
Бошњачки, ка, ко, 1) Der Boßnier, 
hosngrum, 2) adv. nad) Art der об: 
nier, more bosnorum. 
Бошча“, 1) 9Sideltu$, involucrum 
, 2) Schürze der Srauen (Sürtud), prae- 
cinctorium. 3) der feinfte türkifhe Tas 
bat, nicotianae genus optimum. , 
Ђошчалук“, m. Сејфеце von Hemd, 
Hofen, Strümpftn, donum amictus; 


vide Восанка 1. 


Бра ue 
„A Ђевојка седам бошчалука, 
»Hum су шкани ниши су предени ; 
„Ни у ситно брдо увођени, 
„Beh од чиста злаша саљевани == 
Бравоњак, њна, n. ein Kügelden Ziee 
genPotb , globulus stercoris caprini. 
„Стара баба у брабоњве rama: 
JuB ми симци, све су гола гевна. 
Брабоњање, n. das Miften ber Ziege, 
caprae cacajio. 
Брабоњатк, ам, v. царе. miften (508 
ber Ziege) caco (de capra). 

Брав, m. Schafvich ‚ohne Küdfiht auf, 
Gefdledt, ober Alter, pecus, oves. 
Брава, f. das Schloß, serra. | 

Бравање, n. ber. Сфајвданд, incessus, 
ut ovis ést. 

Бравати, ам, v. impf. ики без na. 
метн као овца, деђец wie ein Caf, 
ut ovis incedo. 


Бравац, вца, m. ı) vide веџар. 2) 


· Ффапибнате, nomen viri. 


Бравица, f. dim. у. брава. 


Брављи, ља, ne, Schaf: , ovillus. 

Бравче, чета, n. ein Gtüd Schaf, 
ovicula. . . 

Брада, f. 1) ber Bart, barba. 2) daß, 
Kinn, mentum. 5) кукурузна, ber Bar 
am Sufuruj, barba zeae. 

Брадавица, f. 1) bie Warze, verruca. 
вјна снсн, bie Beuftwarze, papilla mam- 
mae. Џ DOC 


Брадање, n. | 
Брадат , ша, mo, bärtig, barbatus. 
Bpaaamu, дају, v. impf. m. j. &yRy« 
pyan. s 
Брадва, f. Zimmerart, ascia, . 
Bpaanemnua , f. augm. 9. брадва, 
Брадвица , f. dim. 9. брадва, — 
Брадвурина, f. vide 6paasemaua. 
Брадешина, f. augm. 9. брада. · 
Брадићи, m. pl. 1) само y овој saro. 
genii; нађо make брадиће, zum’ 
брадића ycmo"nke, випг усточи- 
ha носочиће, sun’ нпосочика гле» 
дочиће, винг гледочића челочиће, 
puur челочића Гојко крмке враћа 
(m. ј- брада, уста, нос, очи, чело 
и чешаљ у коси). 2) село y Јадру. 
Брадица, f dim. у. брада, Ваши, 
barbula. | 
Брадурина. f. vide брадешина. 
Ђразда, f. bie Sutde, lira. 
Bpasaums, им, v. impf. rpaAumm 
бразду , (исфеп, sulcare: E 
, Бразду бразди, воду мами. — 
Браја, ın. (Pec. и Срем.) vide 6pajo: 
Сви су болесни, осим пилавога 
браје. 
Брајан, m. 1i) Bruder (vertraufid) zu 
‚einem Qreunbe) fraterculus, 2) vang 


name, nomen vii, 


| 
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Брлјаца, m. Manndname , nomen 
n 


vin. 
jo, m. (Ерц.) vide брајам. 
ким Bruder, frater VP 
Брана , f. 1) bae Wehr, moles. 2) eine 
да баде, occae genus. cf. дрљача. 
bpauaaa, f. Ме &untt, funiculus incen- 
diarius (SBtánbI?). \ 
Bpanee, n, vide брањење. 
Браник, за. у пушње од 0340 шппо 
вотриза обарачу. 
ниши, им, v. impf. wehren, de- 
fendo, 
нице, f. pl. rm. j. јабуке , или круш- 


se, geplüchte®, nicht herabgefchütteltes 


DM, poma decerpta, non decussa. 


Manrzaii, sa, m. ein Branlts 
T. 
bewumcsna, 1. eine Branitichewerin. 


брашчево , n. rano ce зове Пожаре- 
зачка namja (m. ј. од Морзве па 
доље до Поречке ријење и до Омољ- 
Cure пламана). 


Браничевски , да, во, t) "Branitffjes. 


Ders, 8). туђе in Вгат феоо. — >. 
Бранко , m. ftannéname, nomeh viri, 
Dpame, n. m. п. RyRypysno, ba6 Lefen, 

(3e&fest , inten ,) messis zeae. 

на, f. Gehege, septum (silvae 
pars septa.) 
ameme, n, Das Wehren, defensio. 


. bpicmso, n. vide братство, 


IR, m. ber Bruder, frater. Ut 
Брата, m; 4) (Рес. и Срем.) videÓpa. 
то. 2) Mannöname, nomen viri. 
aman, 6parga, n. hyp. 9. брат. 
» берем , v. impf. и. ti. пукуру- 
&, јабуће, грожђе, [efen, |. 5. 
» Зевибеп ; ernten 4. B. Rukuruy 
. 0, meto. ) ! - 
bpamjcumm, m. pl. (ст. vide 6pa- 
derung: 


„Ћути gejax царевић Урошу, 
» пути A'jerne ништа небесједи , 
"t ве омије од mpn братијенца, 
„оратијенца три Мрњавчевића — 
Bosna , mu, v. P impf, молити 
лога да буде брат, brübern, (Bitten 
"t einee mein Bruder ftp), fratrem 
te. · . 
Бртаиљење , n. ђав Brhdern, appel- 
latio fratris. 
рапитство , n. bie Bratimfäaft, fra- 
lerne necessitudo: ' 
Бре пшту, Hija , m. vide братучед. 
ин, “a, но, vide братов. 
су на, но, vom браша, fra- 


рашинске, vide брашски, 


Папска , а. bte Brüderfchaft, fra-. 


W, u, vide братимишн, 


> 
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Братић m. 1) vide синовац, 2) Mannde 
nome, nomen viri. | 
Брато , m. (Ерц.) hyp. v. 6panı. 
Братов, Ba, во, fSruberés, fratris. 


·Братски , ва, ко, 1) f$rüberlid), fra- 


ternus. 3) аду. brüderlich,, fraterne. 
Братстиво n. vide братинство. 
Братучед , m. брат oa стрица, Ges, 
fhwijterfind, patruelis; прво брату. 
чеди, то cy од два брата Dena: 
"а друго братучеди, mo cy ђеца 
првобратучеда. Е 
Братучеда, f. сестра од стрица, 
Gefchifterkind, soror patruelis. _ 


Братучедов, ва, во, dem Фе фто ега 


find gehörig. quod patruelis est. 
Брака, f. (coll) die Brüder, fratres, 
Браћлици , naga, m. pk (cm.) Brüder, 
fratres: ' | 
„Ти имадеш девеш мили брата , 
„Ти поведи Aesem 6pakunana — 
Браћица, f. dim. v. браћа, 
Браца , m. hyp. у. 6pafn, 
Браца , та. (Pec. и Срем.) vide брацо« 
Брацин, на, но,) des браца, frater- 
Брацин , на, Ho,f culi. Е 


Брацо, m. (Ерц.) hyp. v. 


брат 

Брачинац , нца m. брдо у Јадру (ro. 
тово на међи nanje Ваљевске , Ша. 
бачке и'Зворцичке). 0007 

Брашанце , n. dim, у, брашно: дај ми 
мало брашанца. 

Брашанчево, n. ђав Wronltidinamefeit. 
(бег а опен), festum corporis Christi, 


. Брашнав , ва, во, mit Mehl beftreut,. 


farina conspersus. 
Брашнара, f. 1) Meblfamuier, penus, 
farinaria, 2) i Сријему) die Жесеће 
"Sammer der ФИЛИП феа, carcer sacer- 
dotalis (meil e6 ebemal eine Mehllame 
mer. mar) |. 
Брашнени (брашнени), на, но, H, п. 
торба, Mehl:Sad, farinae (servandae.) 
Брашно , n. das Mehl, farina. 
Брашњеница, f, јело што се мост 
"на пут, Neifesehbrung,, viaticum : 
А. шта mu је у шорби. 
Б. брашњеница, 
„„Па спремише лаке брашњенице —. 
Брблање , n. vide блебешање, 
Броблатши , am. vide блебешати. 


· Брбло , m. ber Plapperer, blatero.. 


Брбљање, n. vide брблање. 

Брбљати , ам, vide брблати, 

Брбучити, им, v: pf. тумарити у 
што руком , или главом, (фпеб pins 
ein fahren, immitto manum. 

Брвина, f. даска , или греда , што ce 
мешне преко воде, да само људи 
могу прелазити, дет Бед, ponticulus, 

Брвнање , n. бав Xufbalftn, tignorum, 

, Jxabiuum superpositio- 
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'"Брвнати, ам, v. impf. aufbalfen ,tra- 
bes trabibus superponere. 
Ђрвно, n. ber За и, tignum, (гађа (ein 
Brett ап drey Singer did). 
Бргљало, n. човек који 6pr»a, bet 
"Schnell. unb unverftántlid) (prit, bla- 
tero. 
Bpr»árme, n, ђав (фпебе unverftändliche 
Sprechen, blateratio. 
Бргљати, am, v. impf. говорити 
брзо да се не може разумјепш, 
fhnet und миостћиРИНф  |ртефеп, 
_ blatero. Бргља као јаре на лупашту. 
Брда „ n. pl. Geaeab an der Grenze де 
gen Montenegro ; 
„ћада Турци Брда поараше, 
„Равна Брда и камене Ровце— 
Брдар, m. ЧЗеђе а  пафег, qui pec- 
«1065 textorios couléit. | 
Ђрдарев, ва, Bo ,]. be£ MWeberblattmas 
Ђрдаров, ва, во,ј ders, cjus qui pe- 
ctinestextorios conficit, (|. 
Bpaäuge, n. dim, v. брдо, , , , 
. Брдељаћ, љка m. dim. у, брдо. oO - 
Врдила, n. р!. ђав, worin bà8 брдо (tef. 
Брдо, n. 1) ber Berg, mous. 2) женско, 
Weberblatt, pectom textorius, —, Ul 
Брдовнт, ma, mo, bergig, mon- 
tuosus, . EN 
Ђ)ђанин, m. човек из, Dbaa. 
Брђанка, f. жена из Брда: Е 
„ Послаћу ти другу и преслицу 
» Па ти преди. како и Брђанка — 
Бре ! interj. imperandi: дај бре! камо 
бре! ајде бре! | 
Dpir: m. (Pec. и Срем.) vide 6pnjer. 
per'sum, ma, mo, hügelig, eivosus, 
Bpéroso, n. ı) Dorf am linfen Ufer 
des Затов. 2) Ruinen einer Stadtam 
‚rechten Ufer de6 Timol, dem Dorfe 
~ gegenüber, | 
Бреговски, ка, ко, von Bregowo. 


Брегу ница,, f. eine Art - 30616, avis . 


' quaedam. 

Брежуљак, 15a. m. dim. у. брег, 

Ђрез, vide без (in allen Sufammenfes 
pungen). m 

Бреза, f, bie Birke, betula alba Linn. 

Брезић, m. eine junge Birke, betula 
"alba, 


Брезик, m. der Birfenwald, betuletum. 


Брезица , f. dim. 9, бреза. 

Брезов, ва, во, birfen, betulinus. 

Брезовац, вца, m, Birkenftab, bacu- 
lus betulinus, 
Брезовача, f, der Birkenfloc, fustis 
betulinus. • 
Bpesosuna, f. Birdenhol;, lignum be- 
tulae, ’ 

Брекање , n, ba6 Bre fagen, imperatio 
per vocem бре! 

Бредашисе, амсе, y. г, impf, su једана 
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. ben бре Tagen, imperiose dico," dico 
6pe ' 


bpe bou 


pe. 

Брскиња , f. 1) ber Sperberbaum, sorbus 
torminalis Linn, 2) bie Srucht davon, 
sorbum. 203 

Брекћињов , ва, BO, н, II. дрво, листт, 
vom Sperberbaum, sorbi torminalisLinm, 

Бреме, мена, n. bie Bürde, onus. ı 

Бременит, ma, то, M. :. жена, 

; fdjmangere cau, gravida. , 

Бременица , f, уска а дугачка вучија, 
јако да се може, ласџо носипиг 
на рамену, или двије нашоваришти 
ма коња, Tragfaß, dolium portatile. 

Бресква , f. (једни говорен прасква) 

M PE cra iL pm persica Linn. 

2) bit Frucht davon, malum persicum, 

Бресквица, f. дил. у. бресква, 

Брсот, m. (Рес. и Срем.) vide бријеспт, 

Брестов , ва, во, ulmen, ulmeus. 

Брестовац, вца m. Ulmftab, baculus 
ulmeus. , ! 

Брестовача, f. Шифоф,. fustis 91- 

‚mous. .: . И | 

Брестовина, f. Mimenfofg, lignum 
ulmeum. . 

Брецање, n. vide брекање, 

Брсцатисе, amce, vide брекатисе, 

Бреша, f. eine Art Slinte: (vou Brescia) 
sclopi species : | 
„Пуна, ма је бреша о рамену 

Брешчић , m. vide брежуљак. · 

Брже боље, [о (фи . 016 mäglid), quang. 

. (citissime: кано га угледа, A он се 
брже..боље сакри. — | . . 

Бржење, n. ba6 Spornen, incitatio. 

Брз (comp. бржи), за, ao, fihnell, 
citus. , 2 . 

Брза паланка, f. Städtchen en der 
Donau zwifchen Кладово und ·Праово. 

Брзање, nh. das Сеп, festinatio. | 

Брзати, ам, v. impf, silen, festinare 
in opere faciendo, 

Брзина, f, bie Schnelligkeit, velocitas. 
Брзити, sm, v. impf, m. j. коња, 
fpornen, incitare. . 2007 
Бракца, f. вода, ђе meue брзо преко 
камења). Gifelle in Вафе, wo er 
"Schnell über Siefel dahin vinnt, locns 
ubi flumen per cilices deproperat. : 

Брзоналаналчки, na, ко ‚Berfopalanfer. 

Брзопаланчанин, im. човек из Врзе 
палвиве. , 

Брзоплет , m. eine Art in Gile дећоф« 
tenen. Zauns, sepis 'species tumultuae 
riae. ' 

Брига, f, Sorge, cura. 

Бридети, ди, v. impf, (Pec-) 

Брилити, ди, У, impf. (C ст | 

bpubemn, бриди, у. impf. (, 5) 

Брижан , mna, no, beíorgt, sollicitus, 


Бризгање, n. bag Anpäufen des Mid, 


juden ,. 
prurio. 


b Бри · Бр 


im Gutec, oder au ћу der Beuft, bar | 


ctis in manımis affluentia, 
Бризгати, ам, v. impf. u. n, крава, 
овца . воза, Milch abfonbern, lactare.. 
Врлзнупт , нем, v. pf. hervorftürzen (2) 
prorampo in lacrimas: бризну плака~ 
ти, FI. J. угедан пут заплака, 
Бријање, n. дав Barbieren, tonsio, . 
lipijarut, jew, v. impf, barbieren, ton-; 
ere. ' 
Ђријаћи. Ка, Re, n. m бритва,. Ват» 
bier s, tondendo. 
Бријач , га. бав Barbiermefler , novacula, 
Ђицачица f. vide бријач. 


Бријег , (pl. брегови), in, (Epy.) 1) Hüs | 


44, collis. 2) 026 Ufer, der Rain, 


tipa. 
Бртушисе, немсе, v. r. impf. Sorge 
Haben, sollicitum esse. 

Брштва, f. ein Tafchenmefler, culter 
plieatilis. — 

Epumsi si, Ha, но, m, m. коре, be$ 

, а фФлипеђегв , cultelli plicatilis. j 

Брптлв- muna , f. augm. у. бригрва. 

Брчтавица, f. dim, s. бритва. 

Брнтвурина, f. vide бритветина. 

Бритања сабља, (cm.) fharfichneidend' 
mie ein Barbierimefler, acutus: | 

»Ha десницу и ua бритку сабљу — 

Bpraya , f. (у Вачкој) vide бришвица. 

Бричење , n. vide бријање. | 

Бричили , им, vide бријати. 

Брк, m. der Ruebelbart, cincinus barbae. 

Брнање,. n. die Bermwirrung, confusio, 

Ђрват , та , mo ,fdinurbártig , barbatus. 

Брвати, ам, v. impf. in Unordnung 
titngem , confunda. Е 

Ђувица , f. eine Art (ефе Bleiner Gilde, 
Pisciculi genus. , 

Бркља, f. der Sturmpfahl, palus obliquus: 

'y4spuam бркље по шанцу: | 

Бркљача , f. vide бркља. 

Бркљоч, m. vide пузавац. . 

Брво, m. ber einen großen Schnurbart 
hat, barbatus. | 
Брлог , m, Lager ber. Schweine, cubile 

5415, 1. "o. 

Брложење , n. ba$ Lager-der Schweine, 
сађане (porcorum),. | 

E 1 ; ИМ) V, impf, па. Je свиње, 
lagern (bie Schweine), colloco sues, 
sterno , facia ut decumbant. 

Браожитисе, имсе, v. r, impf. fid) 
lagern (von Schweinen), sternor pro- 
cumbo. ' ' 

Брња, f. брњастца коза, Siege bie auf 
bec Хаје eine Blafe Hat, capra macu- 
lam habens in naso. 

Брња, m. (Pec. и Срем,) vide брњо. 

Брњаст, ma, mo, H. H. коњ, коза, 
bläflig, maculosi nasi, 

Брњица, f. волушић гвозден, M. I. 


~ 


Бру ђе 

пипо метну мебеду pa усну кадга 

воде, Eleiner eiferner Ring, anulus 
ferreus. 

Брњо, m. (Ep брњаст mom, eim 
Pferd, fo eine *Bláge im Beflchte hat, 
equus maculam albam habens in ca- 
pite. 

Bpóa, m. 1) на води оно мјесшо he 
се прелази преко ње, bie Subrt, va- 

um: ' | 


Bpre 


»Ој Цешињо водо nonocumat 
„Ти се синоћ криво кунијаше 
„да на шеби ниђе брода не ма— 
2) bie Stabt Веоб in ДГарошел, nos. 
men urbis in Slavonia. 
Бродити, им, у, impf., waten, vadé 
transire. 
Брођење , n. dad Waten, vadatio. 
Bpöj, m. bie Zahl, numerus. 
Бројанице, f, pl. vide бројенице. 
Бројенице, f. pl. der Жојец ап, roe 
sarium, 
Bpojeme, nm. ђав Zählen, nnmeratio. 
Бројити, им, v. impf, zählen, numes 
rare. . 
Bpönsa, f. 1) Bronze, aes 2) P[eine [ог 
de. von Bronze |: B. am Halfe‘ der 
Kühe, tintinuabulum. | | 
Бросква, f. bie Kohlrübe, brassica nav 
po - brassica Liun. 
Брошњак , m. der Hügel worauf des 
bereoth gelegt. wird, clivus rubia cou- 
situs. 3) Garten dazu, hortus rubia 
consitus, . 
Броћ, m. bie árberrótfe, rubia tinc- 
torum Linn. 


· Броћаст , ma', mo, von ber Дагбе der 


' Bácberrótbe , rubiaceus, 

Броћсње , n, ba6 Färberrothfärben, ru- 

. biatio (4). e. 

Броћити, им, v. impf. färherroth 
färben, хиђлаге (1) s 

Брснат, me, wo, M, I. грана, дрво. 

Брст , ro, junge Sprofien, frondes. 

Брстити, им, v. impf, befreflen, depasco. 

bpysa , f. etwas Lächerliches und Spotts 
mürbige&, homo autres rıdenda : шути 
брукћо мениша, шути! - | 

Брување, n, даб Auslachen, derisio, 
risus de re aut liomine, 

Bfyrampce, amce, v. r. impf. коме, 
Auslachen, rideo: мучи да ши ce људи 
не 6pynajy. 

Брус, m. 1) der Scleifftein, cos , lapis 
pelitorius. 3) fig. mentula. cf. доциљ- 

Брусина, f, augm. v. Брус: 

Брусишв, ИМ, Y, пор:. (Фа Еп, acus 
ere, 


" Bpyenk, m. dim. 9. 6pye. 


Бруцање, n. ba6 Bekonımen der бфата 
+ haare, nactio pilorum circa pudenda, 
pubertas, pubescentia (7). 


- 
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Брупати, ам v. impf. und pf. Gáam;. 
haare befommen, nancisci pilos circa 
pudeada. | tl 
Bpyue, f, pl. bie Schamhaare, pili circa 
pudenda, . | 
Брчак, una. m. das Geräufh des Was 
senden, sonus aquae cum quis transit; 
Воду газим, за њим брчва Me Ma— 
рчина, 6 augm. v. 6px. 
Брчић , m. dim. 9. брк. 
Ђрчкавица, f, Weg, der von vielem Res 
en oder gefehmolzenem Schnee pläts 
| dert, viae lubricitas et udor,' 
Ђрчкање, n. dos Plätfhern im ffBaffer, 
agitatio aquae. 
Bpusantm, ам, v. impf. plütfdjern, soni- 
tum facio aqua agitata. 
Брчкатнсс, амсе, v. r. impf. pläts 
fdetn, aquam circumjicio , agito, - 
· Bpunó, кога, n. мала варошица на дес- 
now бријегу Саве (ниже Градишке): 
„„Да би ишли Брчко поробити, 
„Далеко је бјежат" низа Саву — 
Бучнутаи, нем, v. pf: einmal vli 
tífjtrn, sonitum edo aqua turbanda, 
ртиљан, m. ber брђец, hedera. 
Ђршкење, n. das. Befreffen, depastio. 
Eya, f. der lob, pulex. \ 
Буда, m. бубина (налик на 6yy), зито 
једе расад купусни, bee јан ћођ, 
chernies Linn. 
Ђуба, f. das Ungesziefer, 
lestae, . , 
Бубало , m. vide бубњар. 
Ђубало n. vide бубрег. 
Бубањ, бња, m. die (große türfifche) 
Фотије, tympauum Turcicum, - 
By6ame, n. das Trommeln, tympani 
pulsatio, | 
Ђубати, ам, v. impf. ударати y 6y- 
бањ, trommeín, Sulsare tympanüm, 
Ђубина , f. augm, (%) v. буба, · 
Ђубвица, f. dim, d, буба. 
Бубнути, нем, y, pf. mit Getó(e fd)las 
aen, pulso. | 
' Бубњар, m. bet Trommelfchlägen, tym. 


panısta. 
Бубњарев , Ba, во, | beé Tromnielichläs 
Бубњаров, ва, во, f детв, tympanistae, 
бота, f. субоша bawra 
"Бриф, b. i. €amítagé wird auf bin 
Studenten berumgetrommelt, Samflag 
ift der Studenten Prügeltag , sabbato 
caeduntur studiosi (in Serbia), 
By6per, m. bie Niere, ron. Живи. као 
бубрег y Ao]y. - | 
Бубрежак, решка m, vide бубрег, 
Бубрежњаци,, m. pl, ba6 9tiecenftüd , 


cato renum, · . 


e 
‚ 


bestiólae mo- 


Љубрешчић, m. dim, 9. бубрег. . 


Бубуљица, die Puftel, pustuls. cf. чибуј 
ana. o. | 


убота, · 


Вук Вуд 
Бугар, m. (cm.) vide Бугарин: 

„Стаде свашта дванаест иљада 
„Те гледају коња у Бугара ~ 

„Повалнсе међу Бевојкама ~ 

„Be c'omeo ћоња од Бугара — 
Ђугарсње, n, dad Bulgarificen, mutas 

tio in Bulgarum. | 
Бугарин, m. ber Bulgare, Bulgarus. 
Вугарити, им, v. impf. yum Ви'датењ 
nıachen,, facio esse Bulgarum. 
Ђугаришисе, имсе, v. т, impf, ein Bule 
gar werden, бо Bulgarus. . 
Бугарка, f. die Bulgarin,, Bulgara. 
Byrap - кабаница, f. (ст.) ein Bulgarente 
Mantel, pallium bulgericum: | | 

„А свр свега бугар- кабаницу — 

„ Скиде с леђа бугар · вабаницу = 
Бугарска, f. bie фи багер, Bulgaria. 
Бугарски, na, ко, 2) bulgarifay, bul. . 

garicus, 2)adv. buigaritdb, bulgariae 
Бугарчад, f. (coll) junge QYulgaren, 
juventus Bulgarica; 4 
Byräpue, sema, n, ein junger Видак, 
Bulgarus puer. | 
Byräpunya, (Бугарчица) f. dim. 9. By- 
гарна. 
Вуд, menn виф, quamquam (Мати ПФ 
fo viel ald буди, ев (ep, esto). cf. туд. 
Буде, f. (y Сријему, y Daun. n y Ban.) 
$olgmaaren ; Феб, taberna vaso-. 
rum ligneorum. . 
Будак“, m. vide трнокомн. 
Будала, f. ber Thor, stultus. | 
Будаласт , ma, mo, tfóridjt, staltus, 
Будалаш , m. (фбп фес Moni, homo 
stultus. 
Будалаштина , f. Thecheit, stoltitia, 
Будалина, f. augm. 9. будала, 
Будалисање, u. ђав Dumme Reden oden 
.- bun , ineptia , sermo stultus. 
ByaaAncamu, лишем, v. impf. tfócidjt 
fpreden, stulte loqui | 
Будалити, им, vide 6yaaamcama. 
Будаљење, u vide будалисање. 
Будан, дна , HO, граф, vigil. . 
Будац, буца, m. Бурак» утувад, пу~ 
pau, der Фтшбађи, ваПорауо | 
Будење, n. лаб Üüeden, excitatio. 
Будија, f. Кура, hypke, тука, ми- 
сиржа, uypd, пурка, bie Rruthene 
ne, gellina indica. - 
byaán,m.bit &tobt Ofen in Uugern Buda. 
Будимац, maja, m, ber Öfner, Budensis, 
Budenus. ~ 2 6 
Будимар, mein Stannéname, nomen viri, 
Будимка, f. bie Dfnecin, Budana. 
Ђудимлија ;. 4. eue Art .Aepfel, pomi 
species. 
Будимлија , f, vide Будимац. 
Будамски (Ryaumenü), ка, no 1) Зе, 
Budanus. 2) аду, nad Dfuer Art, шоге 
.Budane — - | 


Буд Syn 

Будињи, ma, ње, и, п. јаје, болест, 
bem Truthahn gehörig, gallopavonis. 

Буднонић, m. по намастирима она 
даска, што y њу лупају у јутру 
да се буде калуђери, ber Weder, 
expergefactor, 

Ђудисав, m. ein Фапивпате, nomen viri, 

Ђудитн, им, v. impf. weden, excito, 

Будитисе,. имсе, v. r. impf. erwas 
den, evigilo. 

Будући ал, indem, cum, (ital. essendo 
све — | 

Ђуђење , n. vide, будење, , 

Ђа *, f. Qus Betränt aus Фиби 
ко und Wafler, potio e pane zeae et 
aqua 2) брезова, ber Birkenfaft, suc. 
«ss betulae. ) 

Бузгџија" , m, dee 6ysashändier, qui 
vendit potionem e pane zeae, 
Буздован, m. eine Art Keule, 

genus. | 
Byus, m. ein Hroßed Nupemaunsyferb, 
Metlenburger, (Ein Kärntner), equus 


clavae 


recturarius , jumentum, 

Бињиа, ња, ње, и. n, mpasa, bem 
бјоб gehörig, pulicis. 

Буја , f. vide nanpam. - 

Бујадњача, f. vide, nanpammaus, 

Бујање, n. vide бучање, 

Бујати , ји, vide учати, 

Byjamna, f, vide nanpamına, 

5yjsmu, им, у. impf, cf. пајшпи, 

Ђујица,, f. Медепбаф, torrens. 

Byjyp*, nimm,[anae ju, accipe et manduca: 
Баба : Бујур Муса zyıyca. 
Турчни : Нека бако u меса. 

у, m. ber Det ђев Зађстка0в, wo 


toy Wafler im allen tofet, locus. са». 


tarsctae strepitosu's; онђе y буку 
има пасшрме, | 


Бука, f. das Gebrülle, mugitus. 

Букагије“ , f. pl. vide nymo, 

Букање , n. das Brüllen, mugitus, 

Ђувара, f. y Cpnjemy je обичај да ce 
уз месојеђе свако вече скупе Ђевој- 
ве (мале R велике) ц младе (а и од 
муштиња дође Ђекоје), насред ce- 
ла, na наложе вашру (понајвише 
од Ђубреша и од смешлишта) и 
ORO ње играју A пјевају; и то ce 


зове букара или вапришше 
(ајдемо на 6ynapy , пјевају ђеца на 


букари). 
Букарсње, n, das Brähnen, subatio, 
Bynspumate, puce, v. r. impf. brähnen, 
subo (von Schweinen), 
B и, бучем, ginp. brüflen, msn 
4, m. dee Brüller, mugitor (vom 
Dein) " 
Буква, f. bie Buche, fagus, | 
Буквар, m, das 286: Did), abecedae 


pum, 


$9 
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Букварац, pua, m. der 1286: 56 


ler, puer elementa discens. _ 

Букветина, f, augm. у, буква, 

Буквик, m. bet Buchenwald, fagetum (7), 

Буквић, m. junge Bude, fagus parva, 

Буквица, f. 1) dim. у. буква. 2) буков 
жир, bie Bucheder, glans fagina 5) рад 
156, elementa. 

Бувлија ", vide плоска, 

Букнути, нем, v. pf. 1) aufmuen, mu. 
gitum edo 2) auflodern, exardesco, 

Буков, sa, во, buchen, faginus. 

Букова, f. мали намастирић код He- 
готина, 

Буковац, вца, m, 1) Buchenftab , ba. 
culus faginus. 2) извору Јадру y 
ТршиКком пољу, 5) село у Срије-. 
му (близу Варадина). 

Буковача, 1. der Вифепјеф, baculus 
faginus. 


Буковина, f, ber Bucherpol;, lignum fagi- 
num | 


Бук em, m, fBufurefijt, Bucurestinum 
urbs Valachiae. 

Буптење, u. (Pec.) vide бувКење. 

Булшеши, ктим, (Pec.) |) vide 6yn. 

Буктитшн, им, (Срем. f hems. 

Букћење, n. (Ерц.) das Lodern, ar 
or. 


Byrbenm, кшим, v. impf. (Epr.) (ov 
dern, ardeo. 

Була, f. vide Typrmmsa. 

Булажњење, n. 

Булазнење , m. 

Булазнити ‚am, vide бунцати. 
лумаћ, m. некакво јело од брана; 

Jay ma om eo? P 

B. Campuwaura u булумаћа. 

Буљење, n. ba6 Hervorreden- Der As 
gen, exsertio oculorum: 

By »nona, f. (cm.) bie bie Augen betoors 
edt, quae exserit oculos; 

„Курвина буљиока — [dift der Krebs 

den ref. . 

Буљиши, mm, v. impf. m. j. очи, die 
Augen bervorred'en, exsero oculos, 

Буљубаша“, m. Anführer eines буљуц, 
dux turmae, centurio. 

Byby6annH, ма, но, Des буљубаше, 
centurionis. ] 


vide бунцање, 


'Буљубашиница, f. die Haupsmannsfran, 


uxor centurionis. 
By»y6anuma, m. dim. v. буљубаша. 
Буљубашовање, m. ђав буљубаша. 
Styn, centuriatus gestio. 
Буљубашоваши, шујем, v. impf. id 
bin буљубаша, sum centurio, 
Буљугбаша, m. vide буљубаша mit 
allen Ableitungen. 
Bysy& ", bie Schar, Tenpp, turba, turma, 
Бумбар, m. bie финши, apis terre». 
atris Linm 
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Ђумбарбње, n. das dumpfe Сргефен, 
nad) Art des Hummelgemurrd, murmur. 

Bym6apama, ам, у. impf. dumpf (pres 
den, mie ble Hummel fummt. 

Буна, f. der Mufrubr. seditio. _ 

Буна и Буница, двије воде y Ерце- 
'TOBHHH. 

Бунар", m. der Brunnen, puteus. cf.cmy- 
денац. 
Ђунарић , m. dim. y. бунар. 
Ђунарски (бунарски), ка, Ao, м, n. BO- 
да, Brunnen » Waffer, aqua putealis. 
Бунац n буница, in der Жедепвасе, o6- 
nniao je бунца и буницу, von einem 
fBagabunben, undiquo est vagatus. cf. 
Буна и Буница. - 

Бунгур, m. (s курузан HAM шећичан) 
‚die Grüße, alica (2). 


Byurypáme, n. das Grüßemahlen а: 


catio (^. 

Ђунгуратн, ам v, impf. Grüße mablen, 
crassius molo: не може воденица да 
меље , кего бунгура. 


ЂБунгурац, pua m. dim. von бунгур;:- 


Ручку бунгурца, вечери ни к" ца, 
Bjnaa, f. (y Сријему, y Бачк. n y Бан.) 
Per Wels, vestis pellicea. cf. 'Rypan. 
Бундева, f. der Kürbis, cucurbita inelo 

Linn. 

Бундевица, f. dim. 9. бундева. 

Бундевски, ка, ко, ни. п. цвијеш, fürs 
bis » Blüthe, cucurbitarum. 

Буника, f. das Bilfentraut, hyoscya- 

: mus Linn. . 

Бунина , der Dünger, stercus. 

bysmmu, им, v. impf. .aufmiegeln, 
concito, 

Byuumuce , mace, v, r. impf. fij em; 

:góren , imperium frango. . 

Бунбван, вна, Ha, aus bem Gichlafe 
auftaumelad, e somnq excitus, extur- 
batus, 

Ђунцање, n. ђав Reden wie aus bem 
Sclafe, somniatio. 

Ђунцати, am, v. impf. говорити ко. 
jeuma, као y сну, mie aus bem 
Sclafe, reden, loqui quasi e somno. 
Бунца као баба у болести. 
њишште, n. der Drt, wohin даб 
дивееђифе geworfen wird, locus quis- 
quiliarum , fimetum, 

Бура, f. ber Sturmmind, procella 

Бурав, ва, во, fein, und geoßbäudig, 
pusillus et ventrosus, 

Бураг , m. der (Thier,) Magen, venter. 

Бурад, f. (coll.) Sá(er, dolia, 

Bypaásep", m. vide брат. 

Бураћ, m. Mannsname, 
vir, 

Бургија“, £ maam сврдлић, die ?leins 
не Art Bohrer, terebra шиша, 

Бургијање , n. vide бушење, 


nomen 
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Бургијати, am, vide бушити. 

Бургијаш, m. 1) ein Meufch, Der übeve 
all herumfommt, homo circumforane- 
us. 2) Echmeinmäfler (in Serbien), 
proxeneta suarıus. 

Бургијца, f. bim. v. бургија, 

Буре, ema, n, bas Saf, dolium, 

Bypenne, ema, n. dim, v. буре. 

Бурлквање. n. eine Art heulenden Weis 
nené , fletus genus. , 

Бурликаши, личем, v. impf. heulend 
meinen, plorare. 

Бурљање, n. das Herummühlen in flüfe 

gen Dingen. scrutatio in jusculo. 

Бурљати, am, v. impf. berummühlen 
in Slüffigteiten , scrutari in jusculo. 

Бурма", f. 1) ein glatter Singerring, 
annulus, 2) Schraube, cochlea: o- 
творасе на er. 

Bypmym”, m. der Schnupftabat, nico- 
tıana sternutatoria. 

Бурмутица, f. die Tabakdofe, capsu- 

la nicotianae. , 

Бурмуџија", m. der Odnupftabats 
fabrifqnt, venditor nicotianae. 

Бурњак , m. vide дуждевњаћв. 

Буро , m. der Didwanft, abdominosusy 
ventrosus. 

Бурунтија“, f. Befirsbrief,edictum veziri. 


. Бурунџук“, m. танко бијело свилено' 


плашно, Seidenleinwand, (ju Dems . 
ben) byssi sericeae genus. 

Бус, m. in bem Räthfel, Назнмац кус 
копа бус под кошлокрповом куком. 

Бусање, n. dad Schlagen auf bie Bruft, 
planctus. | 

Bycáme, n. ba8 Bededen mit ајен „“ 
caespitatio (7) 

Бусати, ам, v. impf. mit Rafen bes 
ђефеп, caespitem congero. 

Bycamuce, amce, v. ‚r. impf. ih auf 
bie Bruft fdjfagen, plangere ; бусасе 
рукама y прси. 

Byccu, m. bec Rafen, caespes. 

Бусенит, ma, mo, rafenceich, caes- 
pitosus. 

Бусење, n. (coll). ber 9tafenfaufe, caes-. | 


pites. | 
Бусија“, vide der Hinterhalt, insidiae. 
cf. засједа. 
Бут, m. bec Schinken, perna. 
Bymana, f. augm. v. буш. 
Бушић, m. dim. 9. бут. 
Бубоглав, ва, во, (ст.) vom Форје | 
der Gule, epıthetum capitis bubonis 2 
„Ma одашле сово бућоглава — 
Буцање , n. vide дерање 1. 
Буцати, am, vide дерати 1. 
Буцмаст, ma, mo, oll im Фејефе, . 
facie obesa, N 
Буцов, m. eine Art Meinen Slupßfifchee, 


pisciculi genus. 


% 
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Буцован , вна, но, H. п. нераст (кад 
ce буваре крмаче), brunftig, subans. 

Бучање , n. u. n. главе ,ђав dummfepn 
Des Kopf; 3. DB. vom vorher дедапе 
genen 9taufd)e, torpor capitis & cra- 
pula). 

Бучаши, uk, v. impf. dumm, (еп, 
turbatus sum, ferveo: y сад ми бучи 
глава од јучерањег пића. 


Буче, чета, n. пиле од будије, ђав rut; 


bubn , pullus gallinae indicae. 

Бучевина , f. 

Бучићи, m. pl. (coll) junge GXrutfüfs 
wr, pulli indici. 

bua, f. Gignename eines ФЗа ега 
in Gebiete Jadar, Dorf Тржић, Bad 
Жеравија, nomen proprium 'catara- 


ctae, 

Буџа, f. (y Бачкој иу Срнјему) vide 
зијача. 

Буџак ",.m. vide угал. 

Bynàunh, та. dim. v. буџак. 

Буџуља, f. Kühe mit Meinen Hörnern, fie 
felbjt nicht groß, aber gut, vaccarum 
genus. 

Бушење, n. ђав Bohren, terebratio, 

Бушина, f, ein Schimpfwort für Schafe, 
coüuvicium in Oves, 

Бушити, им, v. impf, bohren, tere- 
brare, p 


B. 


B;, in, in (ријетко се говори, н. п. ва 
име оца и сина, и светога дуа ; ва 
жтину Божју (говоре попови и 
калуђери); ва славу и чест (кад 
чате славу, cf. слава), cf. y. 

Вабвти, им, v. impf. lod'en, allicio. 

Bao»eme, n, daß Фосфеп, allectio. 

Ваведемије, n. das Zeit Mariä 9teini« 
ид purificatio B. V.. M. (deu 21. 

pyenb.) 

Bascs, m. j. ва век, (Pec. и Срем.) 
vide вавијек. 

Вавијећ, m. ј. ва вијек (Epy.), ewig, 
aeternum. | 


' Вавољаћ, љка, m. оно што се сваља 


међу прстима , или у устима, ein 
$ügelden, (von Brot u. b, gl.) das 
man zwifchen den Fingern dreht, glo- 
bulus cunvolutus. - 

Вавољење , n. раб Drehen eines Kügel« 
hens zwifchen den Singern, conglobu. 
latio. 

Вавољити, им, v. impf. ваљаши 
иппогођ међу прстима, или у ус- 
mama, ein Kugeichen zwifchen ben Sin» 
gern drehen, couglobulo. 

Ваган, m. 3) мјера жишна, ein @etreis 
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bemaf, mensura, 2) (у Ерц.) "anas, 
eine hölzerne Schüffel, scutra lignea. 

Ваташ, m, da8 Geleife, orbita. 


Báros, m, (y Cpnjemy),eine Artgroßen | 


Winzermefiers, zum Scilffgueiden, 
scalprum arundini secandae. 

Вада ‚ f. vide pon. 

Бадити, им, v. impf. herausnehmen, 

romo, 

Вађење, n. bae Herausnehmen, prom- 
tio (2). ~. | 

Вазда, (y Ерц.) vide свагда. 

Ваздан (вас дан), ben ganzen Gag , to- 
tam diem. | 

Ваз; Ка, f. намасшир у Босни (може 
бити да је сади пуст): 

„И Вазућу крај воде Криваје — 

Ванз“, m. der Prediger, praedicator: 

„К нама брже оце и ваизи — 

Bann, adj. decl. fein, elegans', excellens. 

Вансттана, m, Фаппвпаше, vnomen 
yiri: . | 

» Ila дозива, слугу Ванстину : 
„Bancmuno моје чедо драго! — 

Baja, f, ћур. у. Василија. 

Вајат, m. vide влијет, 

Вајатина , f, augm, v. вајат. 

Bajamnk, m. dim, v. вајаш. 

Вајатски , ка, ко, н. rn. врата, дат» 
mer, Kemnat=, cellarius, ad cellam 
pertinens. | | 

Вајда“, f. Nußen, utilitas. 

Bajanga, f. dim. 9. вајда, cf. глав- 
ница. ИЕ 
Вајкање, n. ђав би фи асп, jemand 
nicht nad) feinem Wunfch bewirthet zu 
aben, excusatio de coena minus 

auta. 

Вајкатисе, амсе, v. r, impf. fich ent» 
(фи еп, daß man Jemand nidtnad$ 
feinem Wunfch bemwirthet, excusare se 
de Coena minus lauta, 

, m. . 
Бака, m. hyp. 9. Василије. . 
Вала, f. 1) ђаб боб, laus, 2) bat Loben, 

Rühmen , laus, | 


'Ba4á* , ben Gott! hercle! 


Bá^ane", f. pl. dad Werkzeug mm bie 
Süffe sufammen ји minben, bep der 
Jabogenjfrafe, instrumentum pedibus 
ligandis ad feriendas soleas, cf. фалаге. 

Валинка , f. (у Сријему, у Бачк. и 
Ban.) der Fehler, Mangel, vitium 
defectus. | 

Валити, им, v. impf. loben, rühmen, 
laudo. 

Валити, им, v, pf. (y Сријем 
Бачк n yBan.)fe ei « n. Лабе дева 

Валитисе, имсе, v. r impf. (id loben, 

. tübmen, prablen, selaudare, Ro сера- 
AH, сам ce кварн. 
Baron, m, alveus, ttr Schweinstrog. 


3 


4 
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Валовит, ma, mo, tellenteidj, undo- 
$u$: ' 
„ Barosumy- Дрину пребродише = 
Валпово , п. мала варошица y Славо- 


нији, | 
Ваља, f, das Sünblod (an der Пике, 
Kanone), foramen incendiarium. 
Ваљак, ка, 'ћав Propfreiß, surculus. 
. Ваљан, на, но, wader, probus, 
Ваљање, n, ba6 Wälzen, volutatio. 
Ваљарица , bie Waltmühle, fullonica, 


Ваљати, ам, v. поре, 1) wälgen, vo- - 


‚luto, 2) сукно , walten, subigo. 
Ваљати, ам, v. impf, ı) werth feyn, 
valere: ваља сто Aykamıa, ваља па- 
pena града. 3) ваља,ићи, ап muß, 
oportet ; коњ ваља, љеб ваља, Pferd 


vonnótben, Brod vounótben, ваљаке · | 
' Варварица , f. dim. v. Варвара (Barbas 


TO мени. · | 
Ваљашисе, амсе, v. r. impf. fif wäls 
en, volutare se. - 
Ваљевац, вца, m. einer von Waljewo. 
Ваљевка, eine von Waljemo. 
Ваљево , n. nom, propr. einer Stadt in 
Serbien: . 
„ЛПолећела два бијела голуба 
„ Од онога ваљенога Ваљева — 
Ваљевске, ma, ко, von Ваљево. 
Ваљење, n. das Toben, laudatio, 
Ваљушка, f. (offert. der Knödel), Klof, 
globulus e farina , pastillus. 
Бељушкање, n. dim, 9. ваљање. 
„Баљушквати , am, dim. у. ваљатн. . 
Ваљушкашисе, амсе, dim, 9. 'ва- 
љатисе. Е 
Вамилија, f. (уСријему, у Baur.» y bau.) 
ble Familie , familia, cf. кољено, лоза, 
Вампир, m. vide вукодлаћ. 
Ban, (y Rpy.) 1) ald, außer, praeter? 
„Huıumo љепше ни красније, 
„ Ван чарапа и опанак. 


2) ван да, aufer wenn , 0151 81,1. 4. већ | 


ако. 
Вандрша, f. vide ваша. . 
Bapa , f. vide варица : наврела вара од 
ундулова дола (y приповијешки). 
Ва адин, m, Peterwardein, Petrovara- 
inum, 
Варадкнац , нца, m. der Peterwardeis 
ner, Petrovaradinensis. 
Вараднива, bie Peterwardeinertun, Ре- 
trovaradinensis femina : 
„Платно бели Варадника Mapa ' 
. »Ha Дунаву према Београда — 
Варадннски, Ka, бо, Peterwardeiner s, 
Petrovaradinensis. 
Вараждин , m. Waraddin, Varasdinum. 


араждинац (uua) ‚ човек из Вараж-. 


дина. Вараждинсни, на, ко, von 
ВБаражддн. 
Варак“, m. daß Baufégolb , Slittergofd, 


_ bractea aurichalg. 


Bap 6a 


Варакање , n. ba8 Ausweidhen, declinatio, 

Варакаши, ам, v. impf jeinemausaus 

Варакатисе , ame , у. impf. f weihen — fuo 
den , declino aliquem, 

Варакленсатши, леншем, v. pf, ut. impf, 
mit littergolb befleben, bractea aurie 
chalci induco. 

Варакли“, adj. mit варак überzogen, 
ргасјеа aurichalci inductus : | 

„И дај мени варакли npecauny —' 

Вар ата , f. betrügerifch, ftaudulentusy. 

als Appofition). 7 
арање, n. dad fBetrügen, deceptio. 

Варати, ам. v. impf, betriegen , decipio, 

Варатисе, amice , у. г. impf. fid täufchen , 
decipior. ) 

Bapsapin, m. Gbene au ber Morawa 

ei Сталак. 


ra) само y овој пјесми: 
» Dopsapsia вари, . 
„A Савица ладин, 
„ Николица Ayca, cf. варица., 

Вареник , m. вруће замеђгно и забина 

ерено вино, што се по обичају 
пије на Божић прије јела (у Cpu- 
јему и у Бачк.) eine Art Weinfuppe 
mit Honig und Pfeffer, бејопретв auf 
Weihnachten üblich, potionis genus. 

Вареннка, f, warme Mild, lac cale« 
actum, 

Bápere, n. 1) ba8 Kochen, coctio. 2) 
варење. Украо калуђер с баком 
козу, па дали да се кува B пече, & 
онидотиишли да служе летурђију. 
У један пут калуђер повиче из ол- 

- mapa (као да чаши нешто): „baue 
Ђакушти ! omman обиди: печели се 
печење и варили се варење“. А Бањ 
му одговори: „Оче дуовни! дошао 
човек, па познао pore и ноге, и од- 
нијо весе,“ 

Варзило, n. bie Brafilie, (Xárbemittef 
von fBrafiliengolg,) color ligni brasi- 

ја. _ 


Вариво , n. Hülfenfrüchte, legumina. 
Варин дан, на ane, m. Ct. Warbara« 
Aag, dies festus S. Barbarae. u 
Bápumm, им, v. impf. Eodyen, coquo. 
Bapumnce , nwce , v. r. impf. fodjen, (itx 

den, coqui. PN 

Bapnhare m. eine Art Betreidemaß (e 
&egomita), mensurae parvae genus:oA 
шиника варићак (y приповијешки); 
већ је прднуо у варићак. 

Варица, f. (dim. 9. вара 2) жило што 
се по обичају кува на Варин дан: 
метнесе у један лонац, или у ко 
mao од свакога жита и варива,те 
се скува заједно , па се једе послије, 
друти,и трећи дан, ношто се о 
лади 5 и зашо се пјева; 





61: Bao 
, Варварица вари, 

„A Савица лади, 

o» Нпколица куса. 


Вар - 


Bapuua се обично, готово свуда, 


пристави joum у вече (y очи Bapn- 
на дне), пасе у јутру тледа с које 
је стране наврела , те на оној стра- 
мн сију жиша оне године: зашто 
важу да Ке онамо најбоље родити. 
„Наврела вара од Дундулова дола 
(npsnosnjenr&a: Ерцеговачка)“ bas 
Qri&t, (o auf Barbara üblid ift, fer- 
culum solemne die festo S. Barbarae: 
„Поручује Варица Божићу : 
„Пошљи мене од прасца ножицу, 
„да зачвним варицу шеннцу. 
(пјевасе Божићу послије варина aue) 

Варјача , f. der Kochlöffel, ligula, 

Варка, f. das Ehwanzitüd vom Fifche, 
cauda. Варка пред Марка. 2) (im 
€derge) der Bintere, родех, praeser- 
tim feminarum, 

Варница, f. ber Зипбе, scintilla. 
јрничав, ва, BO, н. I. барут, funfig, 
viel Sunken fprübenb, 5ешш ови (2), 

Варош“ , f. die Stadt, urbs. 

Варошанин , m. der Ctábter, urbanus, 

Варошица, f, dim. у. варош. 

Варошка, f. die €tábteriu , urbana, 

Варошки , ra, xo, x) ftábtifd), urbanus. 
2) adv. ftábti(d) , urbano more. 


шчад, f. (coll) bie Stadtlinder, · 


javentus urbana,, 
Варошче, uema, n. dad Gtabtfinb ‚ju- 
venis nrbanus, 
Варошчица , f. dim. v, варошка, 
Bic, vide сав: 
„Ha алату, вас y чистом злапгу- - 
„Вас му коњиц у крв огрезнуо — 
Васа , (Рес. и Срем.) vide Васо. 


"Василија, f. Вај а , Basilia. 


Васиљије , m. Ва ив, Basilius, 
Васиљ, m. vide Василије. 


Васиљица, f. колач ншпо се по оби- 


чају мијеси на мали божић, eine Art 
Сато бтог auf den За ад, panis 
S. Basilii (>). . 

Васнони свијет, bie ganze Welt, orbis 
terrarum (cf. slav.BceAenHaa , DaB. Der 
griedifdien oxovpéyn wörtlich ent: 
fprid5t). .. 

Васко, m. Manndname, nomen viri (9. 
Василије). | | 
асколић, ка, KO, ganz, totus quantus. 

Васкрс, m. Dftern, pascha. На ва- 

Васкрсеније, n. |скрсеније треба сва- 
ко да узме навору: зато у Србији 
зађу пред васкрсеније по селима 
намастирски ђаци с котарицама 
те дају навору за јаја. О васкрсе- 


, вију се туку шареним н црвеним . 
jauma, m. j, ударају врђовима јаје - 


Bao „Ваш 6a 
о јаје, па које ce разбије бно узме 
омај који је разбио. То чине код 
намастира и код цркве H непозна- 
ши људи „али треба најприје да Bit» 
де јаја један другоме: зашто неки 
пробију јаје од оздо те исциједе 
жујце м бјеланце, па налију воска 
да је шврђе. OA васкрсенија до 
асова дне говорисе , кад се двоји- 
Hà cpemy на путу, или кад који 
коме дође у nyhy, puc moc ва- 
ER pc (мјесто добро јутро, помозг 
Бог u добар вече), и одговарасе ва 
исшину васкрс, шако и кад се 
пије, мјесто снасујсен на 
· здравље, 
Васкрснушин, нем, v. pf. (vom Tode) 
aureríleben , resurgo. 
Васкрсбвање , n. das Sepern ber Offern, 
celebratio paschatis, 
Bacspcosamm, cyjem, v. impf. und pf. 
bie Ditern zubringen, celebro pascha. 
Васо , m. (Врц.) hyp. v. Василије. 
Bacoje, m. Mannöname, nomen viri. 
Васојевићи , m. pl. Gegenb unb Stamm 
an der Фугије gegen Montenegro: 
„Пред њу мегчни Мутапа Лазара: 
„јер је Aaso од Васојевића — 
Ват, bie Klafter, decempeda. 
Ватање, n. даб Fangen, captatio, , 
Ватати, ам, v. impf. fangen, capto. ' 
Ватитисе, имсе, v. r. pf. брда, no» 
„сла, Dazu Fommen, ingredior, aggredior. 
Вашљика, f. ein Scheit $ol,, pars ligui 
secta. . 
Ватољ , m. Wannöname, nomen viri. 
Ватра, f. раб Feuer, ignis. cf. огањ.' 
Ватраљ , m. bie Seuerfdaufel, batillum. 
Bampen, на, но, feurig, igneus. 
Ватрица, f. dim, ein fleine$ Feuer, 
igniculue. 
Ватриште, n. Weuerflütte, — ustrina. 
Тражиши вашре на лањском ва- 


‚vide убрадач. 

Ваш, f. vide уш. on 

Ваша (mau вандрша), f. комад коже 
што ce одадре с тела, ein Stud 
abgeihundene Haut, frustum cutis de- 
tractae. Који се расрди да му ода- 
дремо вашу (у приповијетњки). 

Вашар, m. (у Сријему, y Бачки у 
y Бан.) der Markt, die URefit, num 

' dinae. Коме вашар капу купује, он 
гологлав нде. cf. панађур. 

Вашарење , n. раб Markten, попа а о. 

Вашарити, им, у. impf, Markt, ду еје 
balten , nundinor, ) 

Вашариште; n. der Drt wo Markt 
‚rMefie) gehalten wird, locus nuudi- 
narum, . 

N 
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Вашариа, Ha, но, и. Il. доба, Maelts : 


Баш 


Ref 5», nundinalis. 
Вашарција, m. ber ben Markt, bie 

Merfe, бејифе, nundinarius, E 
Вашина, f. грање сирово, Бајфшеп, 

fascis virgultorum. | 
Вашица, 1. као мала чибуљица, што 

изиђе на нози под кожом па сврби. 
Ђашка, f. vide псето. 
Вашљав, ва, во, vide ушљив. 
Вашљивац, вца, m. vide ушљиват, 
Вашљивица , f. vide ушљивица. _ 
Веверица , f. (Рес. Срем.) vide вјеве- 
ица, x ' 
Bera, да, 40, vide Bert. 
Ведар, apa, po, heiter, serenus. 
Веденић, m. eine Art-Piftole (von 98e« 
nedia), teli minoris genus, | 
Веденички, ка, ко, н. п. пишшољ, 
злашо , Venttianer s, Venctus. 
Веднуши, нем, (y Ресавин y Лије, 

Buy) vide виђети. 

Beapuna, f. bie Heiterkeit, serenitas, 
Ведрџти, им, v. impf. heitern, se- 

reno, Види онај, koji ведри и 06- , 

лачи. . 

Ведришисе, рисе, v. r. impf, e$ wird 
heiter, serenatur coelum, 

Ведрица, f. vide ведро 1, 

Ведро, n. ı) дрвен суд водени, bet 
Waffereimer, situla. 2) на бунару, 
ber ?Baffereimet, situla. 3) (y крајпни 
Heromnnucnoj) мјера од 12 ока, (£i 
mer von 12 Maß, amphora: пошшо 
je ведро ssa? 

Вез, m. bie Stiderey, pictum per acum. 

Везак, ска, m. hyp. 9. вез: 

„Везак везла ceja Тефтедара — 
Везање, n. ba8 Binden, Брано. 
Везати, вежем, v, impf. binden, ligo. 
Besamuce, ежемсе, v. r, impf. fid 

wie gebunden verhalten, ligor: new 
ce! ruft der Räuber beim Eintritt ins 


1 
. 


Haus. 
Везење, n. ђав GCtidtn, pictura per 
acum. \ 
Везилац, зноца, m, iM. j. што веже 
виноград. _ 
Везпља, f. bie Stiderin, quae acu pingit. 
Beaítp", m. ber Veflr, vezirus. 
Ђезирев , ва, во, vide везиров. 
Везнревица, vide везировица. 
Beaipop, ва, во, ђев Befird, veriri. · 
Везнровица, f. bie Stau des Вебев, 
veziri uxor. 

Везирски, ка, ко, ı) Beflrs, veziro- 
rum. 2) wie ein Befir, more veziri. 
Везирство, n. раб Beflrtthbum, vezira- 

15: ' ' 
„Дао би му на Босни везирство — 
Bejanmma, f. (Pec. и Срем.) vide вија« 
ица. 
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Вејање ,n. (Pec. и Срем.) vide вијање. 


Bex 


Bejama, jeu, (Pec. и Срем.) vide ви~ 


јаши. 
ex, m, (Pec. и (Cpem.) vide вијећ. 

BER, m. ] козји глас, ba$ Miedern, mu- 
eRa, f. f titio. 

Benasuga, f. nosa, bie Mederin (ale 
Appofition von ber Ziege), mutitrix. 
cf. бекавица, 

Векешање, n. ba$ Medern, пао о. 

Bencmamn, векећем, v. impf. medern, 
mutio. 

Векнути , нем, v. pf. mederi , mutio. 

Вековање, n. (Pec. и Срем.). vide 5je- 
 ћовање, 

Benosamu, кујем (Рес. и Срем.) vide 
вјековати. 

Вела, f. bie Art, Gattung, genus, 

Веле, (cm.) groß, magnum: 

„О мој вранче веле добро моје — 

Велен, (cm.) 

„Ој девојко селен велен ! 
„Не узвијај обрвама — 

Веленац, ица, m. (у Сријему) vide ша. 
реница. 

Велигдан (велики дан), m. (доље пре~ 
ко Мораве) vide васкрсеније. 

Велика, #.. Зеацеппате, nomen femi- 


nae. 

Велика неђеља, f. bie Gfarmode, heb- 
domas antepaschalis. 

Великачак , uma, Ko, augm. p. велиБи, 
febt groß, valde magnus, vastus. 

Велики (comp. већи), ка, ко, 1) grof, 
magnus, 2) y велиће, recht mitten drin, 
magnopere, 

Велим , vide Bexy. 

BeauMüp, m. Qannóéname, nomen viri. 

Величање, n. ђав Groffüun, ostentatio. 

Величатисе, амсе, v. г. impf. großthun, 
ostentare se. 

Величина, f. bie (9vó 
altitudo. 

Величко, m. Dlanndname, nomen viri. 

Велћер, m. (ójtetr. der Feldfcherer),, bec 

, Ebirurgus, сћичгриз. * . 

ВелКеров, ва, во, des Ghirurgus,chirurgi. 

Велћеровица, f. bie Fran Феб Gbiruts 
416, uxor chirurgi. 

Велћерски, ка, ко, 1) chirurgifch chi- 
rurgicus. 2) adv. chirurgifcy, chirur-. 
„се, . 

Вељача, (једни говоре m авељача m 
„овељача) vide бабинн укови. 

Вељко (Вељко), m. 9tannéname, nomen 
Viri. 

Вељу, (Epit), велим, faaen, ajo, dico. 

Венац, mua, m. (Pec. и Срем.) vide 
вијенац. 

Вендрек, m. ber Sáfrbrid), signifer. 

Вендреков, ва, во, Des  Бабифифе, 
signiferi, | Е 


fe, magnitudo, 
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В-идрековица, f. bie Zähndrichs » Fran, 
uxor vexilliferi. , 

Peu-ime, n. das 9Belfen , marcor. 

ђемути, венем, v. impf. wellen, marceo. 

Венчавање, и: (Pec. n Срем.) vide вјен- 
чавање. | 

Венчаваши, ам, (Рес, и Срем.) vide 
вјепчаваши. | | . 

Вевчавашисе, амсе, (Рес. a Срем.) 
vide вјенчаватшисе. 

Венчани, на, mo, (Pec. и Срем.) vide 
тјемчани. 

Кеичаница, f. (Pec. n Срем.) vide вјен- 
*aRHIIA. . 

Bessime , n, (Pec. и Срем.) vide вјем- 
чање 


Berams ‚am, (Рес. и Срем.) vide вјем~ 


"ANTH. 
Веичатисе , амсе, (Pec. и Срем.) vide 
вепчатисе. ~ 


, Вења, f. (у Сријему, y Daun. н у Бан.) 


bie Beeren von Wacholder 
Räudhern,) baccae juniperi. 

Веома , febr, valde, 

Benap , пра, m. крмак, бравац, назие 
Man, das Schwein (Männcen), porcus. 

Вера , f. (Pec. a Срем.) vide вјера. 

Всрам (веран), pua, но, (Рес. и Срем.) 
vide вјеран. 

Верање, n. ђав батифе Umpergehen, 
clandestina circuitio. 

Bépammece, ремсе, v. r. impf. криши» 
ce, провлачитисе, heimlih umbere 
aeßen, clam circuire: 

„Не чудимсе лији ни bepaany, 
„Beh се чудим зецу и гаћама: 
„Куд се вере каћо ue издере — 
Веџија * , f. vide пореза. 
, m. der der пореза unttrioote 
ta i, vectigalis: 
„A Турака Јањи донесоше 
„Пеш стотина онђе укопаше, 
»Верстјаша ни носили нису — —— 
пица љуба, f. (сш. Вес. и Срем.) 
vide вереница. 

Верссија , Kredit, fides: узео na вере. 
сију ; ошишво да купи вересију. 
Bepsre, f. pl. die Чејс вене, catena e 

qua pendet aenum. 

Верижице, f. pl. dim. 9. вериге. 

Верижњача, f. der Balken, an bem bie 

eielfette befefliget il, trabs e qua 
pendet catena aenj, 

В:рица , f, dim. o. вера. 

Bepsáme, n. dim. v. верање. 

Bépnamnce, aMce, dim. v. вератисе, 

Верматн, ам, у. impf. achten, fürdten, 
curo; OH њега He верма ни у, што. 

Вермаш, m. (ст. der Selbmarfdatl, 
summus dox exercitus t 
„Вермаш оде Нишу и Видину 
„уге , ме може Видвна — 


(sum 


Вер | 66 


Bepnöem, Е (Рес. и Срем.)у де вјерност. 
Веровање, n. (Рес. и Срем.) vide вје- 
овање. 
Вероватни, рујем, (Рес. и Срем.) vide 

вјеровати. | 
Веровитица, f. vide Вировитица. 
Верша, f. (у Сријему) а) das Kürtuch, 
· praecinctorium. 3) bie Surtudjleinmaub, 
Tinten praecincturiis conficiendis: Aaj 


-- Bem 


ми Bepme за кецељу. 

Вершен, m, bie Krippe (der Geburt 
($9rift:), bie ble Schultnaben um Weihs 
nadjten umberführen, praesepe Сион, 

Bepyráme, nu. bae Gdálángeln , Sinuae 


tio. 

Bepyrammce, амсе, v. r. impf. fif 
fhlängeln, sinuari. 
Вес“, m. ba$ rothe türkifche Känpchen, ga- 

lericulum turcicum. 
Beca, m. (Pec. # Срем.) vide Beco. 
Весела, £ Srauenname, nomen feminae. 
Веселин, n. Mannsname, uomen viri, 
Веселити, Hm, v. impf. freuen, gau 
dio afficio:, 
Веселитисе, имсе, v. r. impf. fich freu» 
en, gaudeo. ' 
Bece»án, m. Iufliger Sunde, hilarator. 
Весеље, n. 1) die gujtigfeit hilaritas. 2) 
. die Hochzeit, nuptiae. cf. свадба. 
Весељење , n, ba6 Sreuen, hilaratio. 
Весео , села, ло, r) luflig, hilaris. Be= 
село срце куђељу преде. 2) armfelia, 
miser? камо тај мој весели брат: 
Весина, f. augm. 9. Bec 
Весић, m. dim, у. Bee. - 
Веслање, n, baé9tubern, remigatio. 
Веслати, ам, v. impf. rudern, remigot 
Весло, m. ba&9tuber, remus. y пјесма 
ма пјевасе in pl. и веслета : 
»дај ти мене ораову лађу 
„И веслета дрва шимширова — · 


| Весо , m. (Ерц.) hyp. v. Веселин, 


ести, везем, v. impf, ftiden, pingere 
acu, . 

Bem (Ерцеговци говоре n bera), ma, 
mo, alt, vetus. 

Bımap, шра, m. (Рес. и Срем.) vide 
вјетар, 

Вешма, *, f. ђав Setwa (rief ђев Mufti), 
res judicata а Мићо. 

Bempemän, m, (Pec. н Срем.) vide zje- 
трења. 

Ветрењача ; f. (Pec. и Срем.) vide 
вјетрењача. 

Ветрење, n. (Рес. и Срем.) vide вје- 

ње. 

Ветрина, f, augm. 9. Bemap. 

Ветрити, им, (Pec. и Срем.) vide 
вјетрити. 

Ветрић , m. dim, 9. ветар. 

Bemposum, ma , mo, (Рес. и Срем.) 
vide ejemposnmm. MEM 


« * 
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Bemporoma, m, (Рес. и Срем. vide 
вјетрогоња. 
Ветромепг, m. (Pec. и Срем.) vide вје- 

тромета. 

Beh, 1) fon, jam. 2) fondern, sed: ни 
je mano, већ овако. 5) sek ano, außer 
wenn, nisi si. 

Већа, f. (Pec. и Срем.) vide вијећа. 

Већање, n. (Рес. и Срем.) vide вије» 

· ћање. | , 

Béhamu, ам, (Рес. n Срем.) vide вије- 
Каши. ' 0l 

Béhe, vide већ. 

Већил“, m. der Stellvertreter, vicarius; 

,Mycmiaj- пашу napesa већила — 

Behma, mehr, magis. 

Вечање, n, bae Medern, mutitio. 

· Вечати, чим, v, impf. medern, wnutio, 
Вече, вечера, n.| bec Abend, vesper, ves- 

 Bewuecp, pn f. | ега aud) та ји : добар 

вече ! | 

Вечера, f. ba6 Abendeflen, coena (in 
Serbien das Oaupteffen, alfo баш 

eigentlid) bie clajfifde coena). 

"Bewepasame, n. ba$ Gjjen zu Abend, 
coenatio. 

Вечераваши, ам, v. impf. nadtmolen, 
COEDOT. d 


Вечерање, m. das Abendmalen, coe- 
'natio (? 

Вечерас, biefem Abend, hae ves- 

Вечераске, f pera. 


Beuepamn,' am, v. impf. u. pf. abends 
mablen , coeno. 
Вечерашњи, ња, me, von biefem Abend, 
hujus vesperae. 
Вечерин , m. Manndname nomen viri, 
Вечерњи, 
‚Abendfteen u. f. w. vespertinus. 
Beuepom, abend, vespere: 
„удосади ми jympom и вечером.— 
Вечит, ma, mo, (Рес. и Срем.) vide 
вјечит. . 
Вешала, f (Рес. и Срем.) vide вјешала. 
Вешалица, f, (Рес. и Срем.) vide вје- 
шалица. | 
Вешање, n. (Pec. и! Срем.) vide вје- 
шање. 
Вешати, ам, (Рес, и: Срем.) vide вје- 
шашти. | 
Вешт, ma, то, (Рес. и Срем.) vide 


m. (Pec. p Срем.) vide вје- 
mar, 


Вештац, вешца, m. (Рес. и Срем.) · 


vide вјептпац. 

Вешптпина. f. (Pec. и Срем.) vide вје- 
штина. | 

· Вештица, f. (Pec. и Срем.) vide вје- 
штица. 

Вештпичина, f. augm. v. вештица. 

Виван, bna, m. der Ribig, gayia. 


P8, me, Abends, 5. 8. 
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Витањ, m. (y Cpnjemy) dad Frauen» 
leid, vestis feminae. . 
Вигањ, гња, m. vide ковачјица. 
Вигови, m. pl. vide омче. 
Вид, m. daß Sehen, visus: тако ми вида 
очињега ; дошао за вида. 
Вид , m. Mannsname, nomen viri. 
Вида, f. Srauenname, nomen feminae, 
Видак, m. Wannéname, nomen viri. 
Видање, n. vide „лијечење. 
Видар, m, vide љекар. 
Видарина, f. vide љекарина. 
Buaapnya, f. vide љекарица. 
Видати, ам, vide лијечити. · 
Видач, m. Mannsname, nomen viri. 
Видело, n. (Pec.) vide виђело. 
Видети, дим, (Pec.) vide pubennr. 
Видетшисе, димсе, (Рес. vide mas. 
Ђетисе. Е 


· Видик, m. der Anblid, conspectus : 


„у по поља, cB'jenry на BHAHEY — 
Бидило, n. (Срем.) vide виђело. 
Виден, m. Widin, У тип. 

Видинац, нца, m. човек из Видина. 

Видинлија“, m. vide Видниац. 

Видински , ка, Ro, von Видин. 

Видити, им, (Срем.) vide виђети. 

Видишисе, имсе, (Cpem.) vide виђе- 
тисе. _ 

Видов дан, ва Aue, m. 1бти јунија, 
кад су Србљи изгубили на Косову, 
Gt. Beitö Tag, zugl.Anfpielungaufena. 

Видовиш , ma, mo, дијете, које ce 
роди y кошуљнци, зовесе BHAOBH- 
то; и тшакови послије човећ (при- 
повиједају), или жена, иде са вила- 
ма, н зна више него други људи, 
ein Сописадвћир), albae gallinae fi- 
lius (?). . 

Видовва, f. eine Art Kirfche, cerasi ge- 
nus. , 

Вндоје, m. Manntname, nomen viri, 

Видојевица, f. Berg ober Jbemunya, 
mit Ruinen auf feinem Gipfel. 

Видосава, f, Franenname, nomen fe- 
minae, 

Видра, f. bie (iff ») Otter, lutra. 

Bibame, n. 1) dad Oftfeben, visio. 2).- 
bie Auffiht über ble. Küche, s. 'D. бер 
Hochzeiten, ministerium culinarium. 

Виђати, ам, v. impf. 1) oft feben, video, 
2) готовити јело, bie Küdhenauffldyt 
fübren, procuro culinam. 

Виђатисе, амсе, v. r. imf. (i$ feben, 

. sufammen Pommen, convenio. 
Виђело, n. (Epy.) das ijt, lumen. 

Изићи he be^o на gabeao. 
Bubeunje, n. (Ерц.) ђав Sehen , visio: 

срешно виђеније, дугу љубав, од 
Бога живош и здравље (мапијасе 
уз чашу). 

Bibeme, дим, v. pf. (Ерп.) (eben, video. 
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Виђешинсе , димсе, v. r. pf. (Ерђ.) 1) 


fd (еђеп, convenio. £i) nano ми се 
види , fheint, videor. 5) види ли ce, 
fcbt man, nonne est obscurum ? 
Викао , жла, m. vide вижле, 
Мкласт, ma, то, $. 8: девојка, 
die viel umbergafft, puella impuden- 
tior. | | 


. Bxxae, леша n. ber Wachtelhund, canis 


aricalarius Linn. 

Виклин , m. Турски новац од бо па: 
ga, eine türkifhe Münze von 6o Para, 
aumi Turcici genus: 

Bajassya, f. (Kpr.) Schneefluem, im- 
ber nivium v, cf. mekasa, 

n n. 1) hepame, ћав “Jagen, agi- 
tatie. 2)- фав "«hsinben, volutio, versa- 


tio. 

Erie „ n- (Epi) das Wurfeln, venti- 
tio. 

Bzmjip, m. bet MWirbelmind, turbo ; 


„Да га вијар Bjemap не однесе — 
Вијати, ам, v. impf. Керати, jagen, 
agito. | 


_ Бијати , јем, v. impf. (Ерп.) wurfeln, 


ventilo. 
Brjammce, jamce, v. г. impf.] fid min» 
Вијашисе, емсе, v. r. impf. f ben, vol- 
vi, torqueri : 
„Bsje ли ce црвен барјак 
Над милим кумом — 
Вијек , (Ерц.) 1) bie Lebenszeit, vita: y 


мом вијеку. 2) викад (un) до вије-' 
sa, in meinem Leben nie, ewig nie, 


nunquam. 
Bsysag, za, m. (Ерц. der Kranz, 
сотопа. 
Вијске, n. dad Winden, vietio (2) 
Buy , f. en) vide вјерењица, 
Вијећа, f. (Ерп.) Sonferenz (Berathfchlas 
ung), deliberatio, 
ећање, n. (Ерц.) ђав Вега аде, 
5 ‚eiberatio. ipf. (E Р 
ehaumg, ам, у.'иор!. JU.) beratbs 
"fdiaata , delibero. у e») , 
Bzjyrüme , n. das Schlängeln, sinuatio 
Bmjyrammce, амсе, v. r. impf. (id 
(дана , sinuor. | 
Вика, f. 1) раб бебфтер, clamor. Ha 
курјање вика, а лисице месо једу. 
2) ein Getreibemaf , mensurae genus 
(in ber Вацфеа). —— 


икало, m. (pl. викачи) ber Gdreps 


Баје , clamosus. 

Викање , n. ba$ Schreyen, clamor. 

Викати, вичем, v. impf. fdrepen, 
clamo. | 

Викач, m. vide викало. . . 

Викнути, нем, v. pf, aufífdrepen, ex- 
clamo. 

Вила, f. bie Bile (eine Art Nomphe), 
Vila (uympha). Виле живе по великим 


· „На Ђогашу коњу виловноме — 


Вил · Вин 39 
' планинама и по камењацима око 
вода. Вила је свака млада, лијепа, 
у бијелу танку аљину обучена, # 
дугачке, низ леђа и прси распу~ 
штене косе. Виле ником не he зла 
аи доћлав и ко He увриједи 
нагазивши Hà њиово KOAO, или на 
вечеру , HAH друћчије како), а кад 
и BO увриједи, онда ra различно 
наказе: устријеле Ta у ногу или y 
руку, у обје ноге или у обје руке, · | 
или у срце, me одма умре. 
Вилает“, m. 1) земља, ђав Land, terraz 
отишао на BnaAaem. 2) Leute, hominesz 
чуј (me) вилаете ! cf. свијет. 
Виласшлија, m. vide земљак, 
Вилаешски , ma, ко, Landes =, p В- 
Geld, Richter, publicus. ~ 
Вилдиш“, m. ђав Elfenbein, ebur. 
Виле, f. pl. Heugabel, furca foenaria. 
Вилиман, m. велики вир, cin gcoffee 
Wirbel, vortex major. . 
Вилин, на, но, ber Bile gehörig , 
· vilae. 
Внлина коса, f. Wladjéfeibe, cuscuta 
europaea Linn. . 
Вилиндар, m. намастир y Светој ro- 
p Brannadpau (pua), калуђер из 
илиндара, Вилиндарски, Ka, ко, 
von Вилиндар (fonft Ehilendar). 
Вилип, m. Philipp, Philippus. 
Braunau, пца, m. dim. y. Braun. 
Вилица, f. bie Rinnlade, maxilla. 
Вило , само у овој загонетки: Мо- 
MOBHAO вило, по гори се BHAO, 
кући долазило, соли не лизало (ru. 
.). челе). 
Вилован , вна, но, | 


) о Пепбајб, lym- 
Виловитш , ma, ma, 


phaticus (2): , 
Вилотије, m. Ppilotheus, Philotheus, 
Виљушке, f. pl. bie Gfga6el , furca, 
Виме, мена m. daB Gutet, uber.- 
Вимешце, n. dim. 9. виме. 

Винарина, f. новци mmo се дају спа- 
ији мјесто десешка виноградстога, 
Weingeld, vectigal vinarium. 

Вини, на, но, (у Сријему, у Baun. ну 
Бан.) vide ваин, 

Ванко Лозна, m. eine Tomifhe Perfonis 
fietrung de6 Weins (etwa Weinhold 
9tebmann), Iacchus: ударио ra Винко 
Лозић у главу, mr. j. опносе. 


Винковци, ваца, m. pl Städtchen in 


Girmien. Винковчанин, човек из 
Винковаца. Винковачкћи, на, ко, 
von Винковци. 
Вино, n. der Wein, vinum. | 
Винобој, m. Alfermes, phytolacca de- 
candra Linn. 
Винов, ва, во, $. DB, лоза, Weins, |. 'B. 
Nebe, vitis. — 
Cs 


71 Bu Вито 

Внновес, m. feinese Зеб» тије (4: 
d. fino fes 7), mitrae genus. 

Biünosécan, m. hyp. 9. виновес: 

Ha глави јој весак виновесав = 
Биноград, m. Weinderg, улова. 
Виноградац, граца m. hyp. t. вимоград. 
. Виноградски (виноградсви), ка, Bo, 

jum Weinberg gehörig, vineae, 
Винош (планина), m. (crn.) 

„Пе пи ајде ua Винош планину — 

Вимски, ва, ко, 5. B. суд, Wein» gefchirr. 


Винуши, нем, v.pf, mwedeln, agito caudam. , 
Док кучка репом не вине, не ke · 


пас за њом пошрчаши. 
Винушина, f. augm, 9. вино. 

Внице , n. Beinden, vinulum (7) ? виице 
кисело срце весело. u 
Вињага, f. 1) wilder "Beinftod , vitis 
, silvestris. 2) bie Trucht davon, uva sil- 

vestris. * 

Бар, m, der Са vortex. 5 

иргаз, m. ијему, у Бач. и y 

Ban) DieRusbe, а рефкифе, virgae. 
Bipemwe, n, ђаб Spähen, speculatio. 
Вирити, им, v. impf. (рађен, spe- 

culor, 
Вирић m, dim. 9. вир. 
Buposum, ma, mo, H. n. вода, ју! 
elvoll, vorticosus, 
Вировишица, f, мала варошица y 
лавонији,. | 
Вис, m. Bergfpige, cacumeu montis : 

„Када будеш вису ма планину — 

Bucu6aba, f, раб Cduteglód en, ' ga- 
'  lanthás nivalis Linn, 

Висина, f, bie Höhe, altitudo. 20 
Висити, им, v. impf, bangen, pen- 
deo.,llimo виси men’ опшада. 
Внсок (comp, виши), napno, hob, aKus. 
Висуљав, љља m. само у овој aaro- 
нешки : Виси виси висуљак, трчи 
трчи трчуљак; Бога моли шрчу- 
љак, да отпадне висуљаћ ? ш. j. жир- 
ка и свињче. | 
Вит, ma, nro, vide витак : 

„Виша јело дигни горе гране — 
Вит, Bum! inter. Laut, um bit 
Вита, виша! f Taube ju loden, sonus 

alliciendi columbas , 
Витак, mxza, ко, biegfam, flexilis, 
Вишао, maa, m. ? bet Garnhafpel, rhom- 
bus. 2) der Haipel, rho 
насад 2. 
Bumcs; та, der Held, vir fortis, heros. 
Виши , вијем, v. impf. minben, vieo. 
Bnmit», m. 1) bie £unte, funiculus in- 
cendiarius, 2) der Docht, ellychnium, 

‘of. свјештило. 

Amsce, вијемсе, v. г, impf. fid) wine 

den, ambio : 

„Па се вије ружа око бора, 

RO свила ово бише CHE « 


4 


Вишек", m. die 


Вишњовача, f. 9Beidfelfted, 


Bjeros&me, n. 


Bum Bje 


Вишице, f. pl. tine Art wungrifefes 


Haarzöpfe, cirri. 


Bünmo , m. Mannsname, nomen viri, 
Витлање, n. ђад Schwingen! vibratio. 
> Витлати , ам, v. impf, [hwingen , vi- 


то. - 
Вишлић, m. 1) dim. у. витао. 2) m. fx. 


клободама, или злата. 


Вишомир , m, Sannéname, nomen 


viri. 


Bumopor, ra, ro, mit gewunbenen 


Hörnern, cornibus tortis : 
„ „Младе воће витороге — 


Вика, m. (Pec. и Срем.) vide Вићог 
Вићан, m. Mannsname, nomen vari., 
ВиКСснтија, 
Вићеншије, 
Вићо, m. (Epg.) 1) hyp. у, Вилит 2) 


fBincen, Vincentius. 


ћур. v. Вићеитије, 


Вичан, wa, но, рефапђек!, versatus; 


није он вичан шоме послу. 


Вишак, шта, m, ђаф Mehr, der libero 


fhuß, plus. 


Више, ober, supra. 
Вишеград, m. 


rt an der Drina, fübe 
lid) von Zwornit, berühmt (im € prid. 
worte) bur) feine Brüde: Осшаде 
као рија ишеграду. 

r atrone, а olns igni- 


arius, 


Вишевлук“, m. die фабгомајфе, pera 


embolorum igniariorum. 


Вишење, n. dad fangen, suspensio. 
Вишина, f, bie Höhe, а И идо. cf, виснма, 
Вишња, f. die Weichfellirfhe, cerasum 


apronianum Linn, : 


Вишњеви, adj. indecl. ieidfelfatb , co- 


lorem habens oerasi aproniani. 


Вишњица, f. dim, 9. виша. 2) eine 


Art Fifofen, phaseoli genus. (5 село 


ниже Бијограда. 


Вишњичица , f. dim, у. вишњица : 


„Вишњичица род родила — 


Вишњов, ва, во, bet Weichfellirfge 


gehörig, cerasi aproniani. 


Вишњовац, вца, m. ein Stab von Weide 


felholz, Басшћиз e ligno cerasi apromiani. 
fustis e 
ligno aproniano. ) 


Вишњовик, m. der dab Weichfelwein, vi- 


num e ceraso aproniamo Linn, 


us. 5) vide Вишњовина, f. dad Weidfelholz, lig- 


num cerasi aproniaui Linn. 


Вјеверица, f. (Eprz)baeGidbórnden,sciu- 


rus, cf. јеверица. 
(Ерц.) ba$ итфтебен 
feiner Lebenzeit, vita. 


Bjenusams, zyjem, у. impf. (Ерц.) fein 


eben durcleden, vitam vivo: 
„да заједно вијев вјекујемо — 


Вјенчавање, n. Rp) баб Trauen (vom 


Gbrieuten), copulatio conjugialia. 


| 
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· Bjewessamm , ам, у. impf, (Epy.) trauen, 


- 


Bje 


jangere connubio. , 
јенчаватисе, амсе у. impf. (Ерц,) fid 
trauen laffen, jungi connubio. 

Вричани , ma, no, (Epry) н. и. npcmen, 
кошуља, Trau-sMing etc., copulato- 
tins. . 

Бенчаннца, f. (Ерц) 1) новци mmo 
се дају попу (а поп владици) за 
зенчање , bie Traugebühr, pecuniae 
debitae pro copulatione. 4) жиока, HAN 
гредица y какове зграде, ber Sram» 
baum , trabs. 

Бјенчање, n. (Ерц.) bie Trauung , со 
pulatio conjegpalis. - 

Вјенчашт , ам, v. pf. (Ерп.) trauen, 
 compmgio jungo. 

ce, амсе, v. г. pf, (Ерц.) ge 

(тоне werden, fid trauen laffen, con- 


amicus fidus: 
„Здрав Милошу sjepo и невјеро : 
„Прва вјеро, пошоња невјеро — 
Вјеран, рва , но, (Ерц.) teen, fidelis, 
Bjepenuna љуба, f. (cm. Ep.) m. ј. 
mjepsa љуба : SE 
„Вели њему љуба вјереница — _ 
Вјерица, f. dim. v. вјера : вјервцу му 
његову ! 
Верисст , f. (Крц.) ble Treue , fidelitas. 


B " g.) боб Glauben, 5- 
уровање (Epy.) 


Вероати, рујем, v. impf. und pf. (Ерц.) 
glauden, credo. Волим (лапше je) 
јеровати , него иКи me питати. 


вјетар, шра. m. (Ерц.) bec Wind, 
vestus. . 
Вје an, wm. (Bon) der Windbeus 


tel, vanus , gloriosus, 

Вј):трењача, f. (Ерц.) nr. j. водени- 
HA, или пушка, 1) Windmühle, mola 
ventilis. 2) ?Binb6itdjfe, telum "pneu- 
maticam. 

Вјетрење, n. (Ерл. ђаб Ausranden, 
evaporatio. 

Вјетрима, f. augm. 9. вјешар.. 

ВБјетритви, им, v. impf. (Epy.) bun; 
fen, evaporor. 

Бјептрић , m. dim. v. вјетар. 

Вјешровит , ma, mo, (Ерц.) windig, 

.ventosns. ) vid . 

Вјешрогоња, m. (Epr.) vide вјетрењак. 

Вјетромеш, m. (Ерц.) der Windfirom, 
flumem venti. 

Bjewm, ma, то, (Ерђ.) ewig, aeternus. 
Вјешала, n. pl. (Брц.) der Gafgen, ра- 
tibulum. 
BjeumaAnga, f. m.j. меса, ein СОВЕ ges 
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гдифетев Wieifd), segmentum carnis 
fümo duratae. 


Вјешање, n. (Ерц.) бав Hängen, sus- 
ensio. 


Вјешати, ам, v. impf. (Ерц.) hängen, 
suspendo. . 

Вјешт, ma, mo, (Epr.) bec eo verfteht, 
оф, peritns. 

Вјештав, m. (Ерц.) der Oeididte, pe- 
ntus. ~ 


Bjemmay , вјешца , m. (Epr.) bet $e 
renmeifter, veneficus. 
Вјештина , f. (Ерп.) bie Gefchicklichkeit, 
‚Meifterfchaft, scientia. 
Вјештица, f. (Ерц.) bie Gere, venefica. 
Вјештица ce.aose жена, која (no 
приповијешкама народинм) има y 
себи некакав Ђаволски ду, који y 
сну из ње Haube и створисе у ле- 
пира , у кокош или y ћурву, пале- 
ти по кућама и једе људе, а осо- 


бишо малу ђецу : кад нађе човека ђе, : 


спава, а она га удари межаквом 
шипком преко лијеве сисе те мусе 
отворе прси док она Извади срце 
и изједе, па се онда прси опелд 
срасту. Неки тако изједени људи 
одма умру, а некн живе више вре- 
мена : колико је она одсудила кад је 
срце јела; и онаковом смрти умру, 
ма какову ова буде намијенила. 
Вјештпице ne једу бијелога лука, и 
зато се млоги о бијелим и • божит- 
њим покладама намажу бијелим лу- 
ком по преима, по табаниме н HC- 
под пазуа: зашто кажу да оне на 
· попладе највише једу људе. — Ни 
једној младој и лијепој жени не xa- 
. Wy да je вјештица, иего све баба- 
ма (млада курва стара вјештлица).. 
Кад ce вјепшпица један пут Kcno- 
вједи и ода, онда више не може 
јести људе, него постане љекари- 
це н даје траву изједенима. Ћад 
вјештица леши ноћу, ома се сија 
као ватра; и највише се скупљају 
на гувну; зато кажу да она, кад 
оће да полети од nyRe, namamece 
HeKaRBOM масти испод пазуа, пе 
рече: нио трн ни o грм, sek на 
помешно гувно. Жена, која је вјеш- 
“шица, кад, из ње' изиђе онај ду, 


лежи као мртва, и да јој човет | 


окрене главу ђе су јој ноге биле, 
не би се више ни пробудила. 

Кад у каквом селу помре млого 
leue или људи, n кад си повичу на 
коју жену да je вјештица и да u је 
она појела: Фида је вежу и баце y 
воду да виде Може AN пошонути 
(зашто кажу да вјештица не може 
пошонути) ; ено жена потоне, а OXK 
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је извуку на поље mn пусте, ако ли 
не могбуде nomoHyrmiH, а они је у- 
бију, зашто је вештица. —Kya ће 
вјештива, него у свој род. 
Вјештичина , f. augm. v. вјештица. 
Baa, Влаа , m. ı)der ФЗа(аф, Valachus. 
2) Турци (особито Бошњаци) зову 
и Србље (кашто и све ришћане ) 
. Власима. . 
Влага, f. bie Feuchtigkeit, humor. 
Влада, f. bie Herrfchaft, dominatus. 
Владање, n. dad Herrfhen, dominatio. 
Bıdaame, am, v. impf. berrfden, do- 
minor. 
" Владатисе, амсе, v. r. impf. бф bes 
tragen, se gerere. 
Владета , m, Manndname, nomen viri. 
Владика, m. der Bifchof, episcopus. 
Владисав, m. Maundname, nomen viri. 


Владичење, n. ba$ (Sinmeiben zum Bis. 


fhof, consecratio episcopi. 
ЂБладичин, на, HO, btó fnifdof , epi- 
5сора. 
Владичиши, им, v. impf. zum Bifchof 
meiben , consecrare episcopum. ' 
Владичитисе, имсе, v. r. impf. zum 
Bifchof geweiht werden, consecror epi- 
scopus. 
ЗВладоје , m. Mannsname, nomen viri. 
ЗВладун, m. Manndname, nomen viri, 
Влажан, жна, Ho, feucht, humidus, 
Влажењћ, n. das DBefeuchten, humec- 
tatio,. 
Влажити, им, 
humecto, 
ФВлаџња, f, 1) bie Waladin, Valacha; 
2) bey ben Bosnertürken auch bie Ger: 
- Bin, зегћа: > . 
„Hero Ry ce oxenum’ Вланињом 
„Из Поперја тлавитом Ббевојком — 
„ Влаињу hy младу обљубити 
„На cpamomy Лазаревић Лући ' 
„И Чупићу, који Дрине чува — 
Влаињица, f, dim, v. Вланња. 
Влансав , m. Manndname, nomen viri. 
Влајко, m, Sftannéname, nomen viri, 
Влакно, n. ber Slat? (dad Flacköhaar), 
linum. 
BaAác, m. bie jmepte Gattung Slado, 
lini genus minus longi. 
Бласан, сна, no, vide власшан, 
Власанице, f. pl. 
· „До Зворника па до Власаница — 
Власац, cya, m. црви (као ,„длаве) 
што се у ранама заметну, 
Власник, m. der Gigentpümet, domi- 
nus, proprietarius. 
· Власт, f. bie Macht, potestas. 
B^ácman, сна, no, ber Macht hat, бе» 
тефиде, jus babens. 
Власшељ, m. der Machthaber, potens: 


v. impf. · befeudjten, 


Вла Вод 26 
„Овде нама кажу 
„Старога властеља — 

Влат, m. vide клас. б 


. Baamar, шка, m. hyp. t. влаш. 


Влатање, n. vide класање. 

Влатати , am, vide класаши. 

Влатко , m. Зђапивнаште ,.пошеп viri. 

Влаћ, m. Збаппвиате, nomen viri. 

Влаће, n. (coll.) die Achren, aristse, 

Влачење, n, 1) ba$ Фадеп, occatio. 

2) das Hecheln, pectinatio. 

Влачити, им, v. impf. 1) орање (m. j. 
дрљати), egaen, occo. 2) куђељу или 
лан (m. j. гребенаши), bedtin, pec- 

ting. · - 

Влашац, шца , m. eine Art Lau, рог- 
rl genus, | 

Влаше, шеша, 
vlachus. . . 

Влашење, n, bag ?Baladjifiren, mutatio 
in valachum. | | | 

Влашик, m. vide влашац. 

Влашина , f. augm. o. Baa. 

Влашипш , им, v. impf. yum Waladhen 
machen, facio esse valachnm. 

Влашитисе , имсе, v. r. impf. fih zum 
Walahen machen, facere se valachum, 

Влашићи, m. pl. ba8 Ciebengeffirn, 
plejades. ~ 

Влашка, f. bie Walachen, Valachia. 

Влашки, Ra, ко, 1) maladjiff, -alacbi- 

cus, 2) adv. фојаф ф, valachice, cf. 
Baa 2. 

Влашко, m. Manndname, nomen viri. 

uon f, bie Sünte, flinta (telum ma- 
js): ' 

„Пуне влинше у плећ' окренули — 

Во, вола, m, ber Cd6, bos, 


n, der junge Вла, puer 


„Вода, f. ђав Wafler, aqua. 


Boaaree , n. dad Herumführen, 4. B- des 
Pferdes, circumductio. . | 

Водати, ам, v. impf. n. n. коња, führen, 
circumduco. 

Водатисе, амсе, v. r. impf. mit jemand 
Dand in Hand fpazieren geben ,. deam- 
bulo cum aliquo. 

Воден, Ba, но, н. n. крушка, jaGyna, 
вино, mwäfferig, aquosus. 

Водена неђеља, f. bie er(te Woche nad 
DOftern, bie weiße Wode,. hebdomas 
prima a paschate. 

Водени, на, uo, н. II. Koc, суд,тиква, 
ФВајјег«, aquaticus. 

Воденица, f. bie Waflermühle, mola 
aqueria. По двапут ce у воденици 
говори. Виче као да је у воденнци 
грађен. . 

Воденичар, m. der Müpler, molitor. 

Воденичарев, Ba, во, vide воденича- 


ров. . . 
Воденичарка, f. bie 9Rüllerin , . molae 
demina; molitoris uxor. 


——— — n —— ou —— o. — 


7] Boa . Воз . 

Воденичаров, ва, во, bes Mühlers, 
molitoris. 

Веденичица , f. dim. v. воденица. 

Воденичиштев, n. der Det mo eine 

. Mühle geftanben, locus ubi mola fuit. 

Водемичви , на, HO, M. II. камен, ко- 
40 , Mühl» fein, « га) , molaris. 

Водијер , m. (Ерц.) dad Gefäß, worin 
der Heumacher fein Weßgeräthe bep (id) 
trägt, vas foenisecae, 

Бодир , m. (Pec. и Срем.) vide води 


ви, им , у. поре, 1) führen, duco, 
y бића (ери (von der Kuh), ruit in 
уеветега. 

Bouga, f. 1) dim. von вода, 2) Weih- 
Mitt, aqua lustralis. 


4màp, m. ber Weihwaflerträger, ca-- 


milus (2), Зашао од куће до куће 
220 водичар. Кад водичар отпоје 
Стзаси Господи, и покропи во- 
amow no кући, онда обично рече: 
шоје попово да je гошово: ча- 
„Man грааи повјесма два, удо меса 
„H чанак Opaa H пару на Epcni.'* 
Водњика , f. Wafler dadim Winter über 
· Holsäpfel geftanden und fo angefäuert 
getrunken wird, aqua acida. | 
Aowonra , m. der Waflerträger, aqua- 
or. 
Водолија, f. 
одоплав, m. 
bus Linn. 
Водурина , f. augm. 9. вода. 
M, m. der Zührer eines Blinden, dux 
сес1. 


Ka, m. (у Сријему, y Baur. ну Бан.) 
е вођ. 


ber Wegwart, bie Weges 
warte, cichorium inty- 


vid 
Biben, Ba, во, ђев Führers, ductoris. 
bie, п. Das Führen, ductio. 
aa, f, 
Imeig in ber Stiderey, ramulus acu 
pictus, 

Bonne, n. das Führen (zu Land unb 
ju Baffer) , vectio, vectura, 

Ва, т. шовар на колима или на 
Саонима, мн. I. воз дрва, сијема, 
ein Bagenvoll, currus (:). 

Озаљка. f. дрво (понајвише рачва- 
сто) што ce мешне на њега пређа 
ад се навија. | 

Mane, n,. ba& Führen, vectio, vec- 

а 


Вог P; m. bet Ruderer,, remex : 

» Да] ти мене тридесет возара 

Уа пред њима возара Лазара— 
озарев , ва, во, vide возаров. 

аров, ва, во, dDed Мидетеств, re- 
mus. | 
сати, ам, у. impf. führen, veho. 
once, амсе, v. f. impf, fahren, 


y Besy као npymas, ein . 
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Возидба , f. ђав Führen, vectio. 
Возиши, им, v. impf. führen, уећо, 
Возитисе, имсе, v.. r. impf. fahren, 
vehor, 

Возмајстор , m. (ber Wafenmeifter) 
der Scinder, excoriator moflici- 
norum. 

Bonaonmga, f. намасшир код Дунава 
близу Панчева. Вонловични, ка, ко; 
von Вонловица. 

Bonn, m. 9ann&name, nomen viri, 

Bouna, m. QSRannéname, nomen virüs 

Војвода, m. General, dux, 

Војводин, na, но, ђеб Generals , ducis. 

Bojsoasunga, f. rie Generalin, ducis 
uxor, + 

Војводити, им, v. impf, zum Genes 
tal madjen, ducem appello. 

Војводитисе, имсе, v. r. impf. (id 
für einen General ausgeben, pro duce 
se gerere. 

Војводица , m. dim, e. војвода. 

Војводовање, n. das Wojwodfenn, voj- 

. vodatus. 

Војводовати , Ayjem, v. impf.Wojwod 
(еџи , sum vojvoda. 

Војводски, na, ко, 1) generalmäfig, | 
ducum. 2) adv. mie ein General, du- 
cis more, 

Војводство . n. bie Würde eines Wois ' 
vooben , yojvodatus. 

Војвођење, n. da8 Grnennen gum Wojs 
mobén, vojevodae appellatio. 

Bojapar , ın. Stannéname, nomen viri. _ 

Војевање, n. das Kriegen, belligeratio, 

Bojesamm , војујем, v. impf. friegen, 
bellare. 

Војевода, m. vide војвода. 

Војнић, m. der Krieger , miles. 
Војница, f. der Krieg, bie Kriegszeit, 
belli tempus. , 
Böjunya, f. варош у Босни. Војнички, 

ка, ко, von Војница. - 

BojníunH, ка, no, 1) [оба ф, milita- 
ris, 2) adv. foldatifh, more militari. 
Војно , m. (^rr.) муж, @emaßl, maritus: 

_ ућако не ky бледа бити" 

„Војно ми је пијаница—. 
Вбјнов, ва, во, (cm.) des GemafI8, mariti : 
„Веселисе војнова мајко—. . 

Војска, f. bae Kriegäheer, exercitus, 

Војта , eine Art Kartenfpiel, 

Војштина, f. augm. 9, војска. 

Војштити, им, у. impf. на кога, fries . 
atn, belligero. 

Bójukeme, n. ђав Kriegen, bellige- 
ratio, 

Воко, m. (pl. воци) hyp. v. во, oco6n- 

"mo кад Babe aeore : дос воко noc! 
ма воко ма! 

Вблашисе, лалисе, v. #. pf. m. j. 
штапови, im Gpiele геврашисе. 
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„Волат, m. Ochfenname, nomen bovi 
indi solitum. , 

В 'лети; лим, (Pec.) vide вољети. 

Волити, им, (Срем.). vide вољети. 

Воловодница, f. волови, штпо иду за 
кравом, кад води крава, bie Stepet 
der läufigen Жиђ, vaccae proci. 

Biaoscní, ва, Ro, 1) u. п. месо ПО, 
fen • Sleifh,. caro bubala, $) adv. auf 
Dchfen Art, boum more, 

Вдлаовска језик, m. die Dchfenzuinge, 
anchusa officinalis Linn. | 
Boó^oscnó omo, n. ba8 Офјенацнде, 
chrgsanthemum leucanthemum Linn. 
Волујара, f. некаква звијезда, коју 
ратари познају, и кад она изиђе 

онда већ иду тражити волове. 

Волујарћа, f. 1) eine Art Trauben, avap 
geuns. 2) vide волујара. 

Волујска,.на, ко, vide воловски. 

Воља, f. 1) der Wille, voluntas. Од 
воље му (је, или стоји) као шокцу 
пост. 2) гуша у кокоши или у ши- 
це, ber Kropf der Qenne, bed Vogels, 
guttur, 

Вољан, љна, но, 1) fre9, вољан cH, 
bu fann(t es tbun, per te stat. 2) gus 
ter 9aune, gutec Dinge, lactus : 

»Bo»aw '6yas царе господине !— · 

Вољани Воже! (verwundernd) guter Gott, 
bone Deus! 

Вољети, лим, v. impf. (Ерп.) lieber 
wollen, malo. - 

Вољица, f. dim. v. воља. 

Воринта, f, der Gulden, florenug. 

Воршпан, m. vide вошпан. 

Восак, ска, m. dad Wachö, cera. 

B тање, n. das Narren, ductatio, , 
Вошаши, ам, v, impf. кога, nattem, 
bey ber Nafe herumführen, ducto. 
Bommär, m. 1) der Dbfigarten, poma- 
rium. 2) село у Bahennun (близу 
Лознице). 3) зидине од намастира (у 
селу Вотњаку , на лијевом бријегу 
ријеке Штире), cf. затроношиши, 

Вошњачић , m. dim. v. вотињав. 

Воћар, m. 1) der Dbftliebhaber, amans 
pomorum. 1) ber Obfthändler, Debit« 
lec, qui poma venditat. 

bohe, n. бав ОБЕ, рота. У своје 
воће пад ко оће. . 

Bökra, f. ber Obfibaum, pomus. 

B Књак, m. vide botas. 

Boum, pl. 9. воко: 

„Отисни потисни, 
„Воци ши корисни. 

Bou! шет. баце, um ein inb bovon 
ju jagen, sonus abigendi bovem. | 

Вочић, m. dim. у. во, | 

Вечке ! vide po. 

Вошпан, m. (у Сријему, у Baur. n у 
Бан.) bie Фогјрави, equi. vehiculares. 


Bom Вра За 


Biunman, на, но, тафјети, cereus. 

Воштаница, f. bie ЧЗаф е урапђ , cera- 
tam. " 

Воштарница , f. bae ЧЗафбђанв, we 
das Wach gepreßt wird, cella. ce- 
raria (?) 

Воштење , n. vide вошћењг, - 

Воштина , f, (augm, v. восак) die ЗЗафв« 
trebern, recrementa coraria. 

Воштити , им, v. impf. midjfen, cero. 

Вошћење , n. das 9?Didjfen , ceratio. 

B, врза, m. (y Epg: и spr)bat Dbers 
fte einee Дафе, Gipfel, summitas, 
сасишеп. 

Врабац, una, m, der Sperling, passer, 

Bpa6mga, f. das Weibchen des Sperlings, 
passer. femina. 

Враг, m. der Teufel, diabolus, cf, Hand. 

Bparab;p, m. Пишали бабу, кад je 
ишла на панађур, куда ће,а она 
пуна радости одговорпла: „идем 
„на панађур ђур“. А кад севрати- 
ла с панађура, онда je запитали : 
„ђе си била бако 74 „На nauakypy м 
на врагађур у“ (одговорила љу- 
шитпа). | 

Враговање, n. ber Жибије, petu- 
lantia, 

Враговати , ryjem, v. impf. Muthwils 
len treiben, petulantem esse, 

Bparonän, m. der Muthwillige, petu- 
ans 

Враголаст , ma, mo, muthwillig, pe- 
tulans. | 

Bparösuje, f. pl. bie Teufeleyen , nequi- 
tiae. | . 


Враголисање , n. vide враговање. 
Враголисаши, Anmen, vide Bparo» 
"вати. | 
Враголити , mw, vide врзговати. 
Враголица, f. vide Ђаволица, 
Врагблешво , n. ber Зи фине, levitas. 
Врагољење , n. vide враговање. 
Вражји, жја, жје, teuflifch , diabolicus, 
Вражогрнци, m. pl. село на лијевом 
бријегу Тимока у Црној ријеци 
(туда говорен грнаци лонац). 
Врајкбр , m. ђаб Sreycorps, marius уд- 
lonuın. 
Врајкорац , gna, m. ber бееусо 
volo. 
Врајкорија, f. bie Srepcorpó, volonum 
copiae, 
Врајпбрски, na, mo, Setptorpés , volo- 
"num, 1 
Bpajm, m. (y Сријем Бач. ну 
Бан.) der Oeferpté " Tiles gregariug 
. immunis statione, 
Вран ; m. vide гавран: 
„Ja два; врана, два nq Богу брата = 
Вран, на, HO, (фтак), ater. 
Врана, f. bie Фтађе, cornix, 


ü 


Вранац, нђа, хе. der Зарре (fdjwat» 
jt Dferd,) equus ater. 

Вранење , n. vide врањење. 

Ipanemuna, f. augm, 9. врана: 

Вранеш , m. Mannsname, nomen viri, 

Bpangao, n. bie Schwärze, atramentum, 

Бравилова трава, f. ein fchwarzes 
Jirbefrant, nomen. herbae. 

Bgm, на, но, ber Krähe, cornicis, 

Bpuumm, им, v. impf, (dwürjen, 
atro. . 

Браник, m. bas Küchlein ber Krähe, 
pilus cornicis. 

Bpaweb, ва, во, bem Rappen gehörig, 

ai atri. 

Both; m. dim. v. вранац. 

Bp, m. bie Sranzofen (Krankheit), 
Ines veueren, 

Bpmas, 5a; во, ventriff, morbo gal- 
lico corruptus. | 

Враицање, n. das Anfteden mit Staus 
еп , infectio venerea, . 

Вранцатши , ам , v. impf. mit Sranzofen 
aufleden, inücio morbo gallico. 

Вранцашисе, амсе, v. r. impf. tents 
rid werden, infici morbo gallico, 
ранцљив, ва, BO, vide врамцав. 

Bpimeme, n. dad Schwärzen, atratic, 

Врања, ња, ње, Krähens, & %. 9teit, 
cornicis. 

Bpimü ay&, m. eine Act Фанф, porri 
genus. 

| Bpänyen, ва, BO , ђев Sperlings, pas- 
eris, . 
Minus, m. dim. y. врабац, passerou- 

lus, ' 


Bpa 


m no 


Bine сјеме, n. Name einer Pflanze, 
Ране епиз. 
Вата (врапаја) mia, чје „ден брег 
laa gehörig, passerinus. 
Pam нокти, m. pl. Name einer 
Каиде, plantae genus. | 
| Ex m. ју Cpnjemy, y Bam. m y 
Mx die graig (öfter. bie pao), 
püa. | 
Брат, m. ber Bald, collum, 
Вата, n, pl. 1) bie Thüre, fores. 2) 
| ја Thor, porta: 
"'PaAy врата pano зашворајте— 
| COM n, pl dim, у. врата. 
Pamap, m. ber Tporwärter, јавног, 
perMlapen, ва, BO,] ћев Thorwärtes, 
E ов , ва, 50,f janitoris. 
| „ana, n, pl. vide вратаоца. 
УРАШНАО, n, dee Carnbaum, jagum 
terium, Врашала су Asa: предње 
(или шупље) и стражње; на 
| Стражњем je навијена npeba, a 
Hà предње се навија плашно. 
Вратана, f. augm. 9, Bpamr. 


Munmg uy, у. рЕ а) umPefren machen, 


Ld 


Врачи, m. pl. bie Hell. 
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, tonverto (reice capellas Virg.) 2) qus | 
rüdgeben , restituo. 

Вратитисе, umce, v. r. pf. umtejren, 
revertor, 

Вратић, m. dim. у. врат, 

Вратич, m, vide повратич. 

Врашна, f. намасшир у крајини He. 
готинској. | 

Вратшни, на, MO, M, D, кост, жиле, | 
Dalds, colli, 

Bpámmmge, f, pl spama од прућа 


исплешена, MAH од дрвета начи- | 


њена, Das Gatterthor, porta clathra. 
ta, Врашнице понајвише стоје na 
nyny,w зашворајусе да не иде Map- 
ва у поље; или на тору. 

Вратолом , m. (бфе рог) ди alte 
brecher,, andax. 

Вратолдмије , m. Bartholomäus, Bare 
tholomaeus. 

Bpámop, m. der Krater (Mind, fo; 
fterbruber) , monachus latinus, cf. пра«. 
тор. “ . 

Врбторов, Ba, во, des Фгабетв, mo- 
пасји latini, 

Врашорски, ка, ко, 1) fratrifd), mo- 
nachalis, 2) аду, (та (оф, monacho- 
rum more. 

Bpakäre, n. 1) ba6 limfehren, сопуега 
sio. 2) Dad Wiedererftatten , restitutio, 

Враћати, ам, v. impf. 1) umfebrem 
maden, converto, rejicio. 2) wieder» 
geben, restituo, 

Bpahamnmce, amce, v, r, impf. umftefs 
ren, saepe revertor. · 

Bpáu, m. 1) fabrfagert, divinus, ch . 
погађач, ramap. 2) Оереате те, 
magus. . 

Врачање , n. 1) das Wahrfagen, divi» 
natio. 2) ba6 Heren, incantatio. 

Врачар, m. 1) vide вран. 2) bie llmge» 
gend von Belgrad, bie jmar поље 
heißt, aber bügelig ift: ) 

„док ми гледа крњо ua Jevyua, | 

„A Маргеша на Врачар на none— 

Врачара, f. гатара, 1) bie Wahrfas 
деци, divina. 2) Die Here, Zauberin, 
maga, 

Bpauapes, ва, Bo, vide врачаров. 

Врачарина, f. bie Wahrfagergebühr, 
quod divino datur, 

Врачаров, ва, во, be& Wahrfagers, 
Herenmeifters, divini ; magi. 

Брачати, ам, v. impf. 1) wahrfagen, 
divinare. 2) heren, incanto. 

Bpäues, ва, Bo, vide врачаров. 

1 erzte (Фовтав 
und Damian), medici (Cosmas et 
Damianus). 

Враца, na, ко, 1) teuflifh, diabolir 
саз. 2) adv. teuflifep, diabolice. 

Врба, f. bie Weide, (Baum), заћх. То 
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je на врби свирала (b. i. nidjt$). Кад 
врба грожђем роди (nie). 

Врбас, m.. 1) вода у Босни. 2) село" 
y Бачкој. IL | Е 

Врбица, f. dim. v. врба. 

Врбљак, m. bie Weidengegend, das 
$Beibengebüfd), salictum. _ 

Bp6os, ва, во, Weidens, y. ©. Laub, 
salicis. Поуздатисе у mora, као y 
врбов клин. | 

Врбовати, бујем, v. pf. u. impf. (y Сри- 

"јему, y Бачк. и у Бан.) werben (zum 
Kriegsdienfte), perducere (atl militiam). , 

Врбоватисе , бујемсе, v. r. pf. fih ans’ 
werben lajien, do те (ad militiam). | 

Брбовина , f, Weidenholj, lignum sali- 
guum, 

Врбовка, f. Werbung, comparatio (de- 
lectus) militum. 

Брбопуц, m. die Zeit, da bie Weide qués 
fhlägs (mit fatgrifhen Nebenbegrif), 
tempus quo salix frondescit.' 

Bpsemn, sum (Pec.) 

Врвити, sum (Срем. 

Брвљење, п. раб Gebrüngt von bits 

frómenben Menfchen, turba properan- 


Вре 


vide врвљеши. . 


tium. 

Врвљеши, sum, v. impf. (Ерц.) wohin 
ftrömen (von Menfchen‘, coníluo. 

' Врвца, f. bie Schnur, funiculus: 
„Вуку му се за ногама врвце — 

Bor, m. врбањ, ein Schöpfgefäß von 


Kürbis, haustrum e cucurbita, | ) 


Вргнути , нем, vide врћи. 

Bóropan, pua m. Stadt in Dalmatien: 

„Ти отиди ка Bop граду, 

„Те савежи ШарикКа Асана — 
Брдање, n. das Juémeidjen, declinatio. 
Врдати, ам, v, impf, aué&jumelden 

fuchen, declinare. 

Врдник, m. 1) село y фрушкој гори. 
а) вамастшир код тог села (maj се 
намастир зове и Раваница). BpA- 
вичан ин, човећ из Врдника. B p д- 
HHURI, RA, ко, von Брдник. Врд- 
мичка кула, старе зидине на 
брду више Врдника. ) 

Врднуши, нем, у .pf. ausweichen, declino, 

Bp:6ame, n. ђаб Lauern, insidiae. 

Bpeé6amn, ам, v. impf. fauern, insidior, 

Bpesa, f. der Tumult. tumultus, 

Bpeaau, дна, но, (Рес. и Срем.) vide 
вриједан. 

Бредитн, им, (Pec. и Cpem:) vide 
врвједнти. 

Bprancha, f. ber Werth, die Würbigkeit, 
dignitas, 

Вређање, n, (Pec, и Срем.) vide spa- 
јеђање. 
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Врезнути, нем, v. pf. einen Ctreidj 
verfegen, baculo percutio (onoma- 
top.) 

Врело, n. извор, bie uelle, der Urs 
fprung des luget, fons. 

Време ,, мена, n. (Рес. и Срем.) vide 
вријеме. 

Времениш, та, no, 
aetatis. 

Врењак, њва m. eine Art Hautkranks 
beit, genus morbi cutanei. 

Врење, n. ba6 Sieden, aestuatio. 

Bpeo, врела, 40, heiß, fervidus. 

Bpeoge, n. dim. v. врело, dad Лисе 
den, fonticulus, | 

Вретенар, m. der Cpulmadjtr, fistue 
larius. | 

Вретенара, f. nM. n. мјерица, поша- 

una, Фет Korb, worin Фе voll anges 
ponnenen Spulen gethban - werden, 
sporta fusis plenis adservandis. 

Вретенарев, ва, во, | 6e6 Spulmadreß, 

Вретенаров, ва, во, ffistularii. 

Вретено, n. 1) bie Spule, бата пе- | 
toria. 2) врешено у кола воденично 
ra, bie Хфје am "üb(rabe, axis. 

Bpemeuye цета, n. dim, 9. вретшено. 

Врети, врим, v. impf. fteden, aestuo. 
2) ври тамо нешто, t8 if ein Geto(e, 
Zumult, tumultuantur. ’ 

Врећа, f. der Sad, saccus. 

Bpehtmuna, f. augm, у. врећа. 
рећица, f, dim, v. врећа 

ВреКурина, f. vide врећетина. 

Врзино поло, n. Србљи приповиједају, 
да неки Ђаци, кад изуче дванаест 
школа, отиду (њи 12 мора битпин) 
на врзино коло (да доврше са 
овим H Aa се закуну; А be je mo 
врзино коло 2 п шта je? Бог би ra 
3Ha0.), M онђе некакву особиту 
књигу чашећи нестане једнога из- 
међу њи дванаест (однесу га ba- 
воли или виле), но онн ме могу 
познати кога је нестало. (Тај je 
био и на врзину колу — говорисе 
за човека који je млого учио —). 

Такови ђаци послије зовусе Г ра- 
банцијаши, и иду са Баволима иса 
вилама, и воде облаке у врајеме 
грмљаве, олује и myue. Грабанци- 
јаши су сем издрпани (кавав је издр- 
пан) као грабанцијаш), 

Вријећи, вршем, v. impf. (Ерц. Ges 
treibe austreten (mit Pferde), tero fru- 
mentum. 

риска, f, ein ducchdringendes Фејфтер 
p DB. von Kindern, wichernden Pfer- 
Den, sonus acer. | | 


Вре 


betagt, provectae 


Bpehamu, am, (Pec, n Срем.) vide ври- Вриснути, нем, v. pf. Auffhreyem, 


exclamo. 


јеђаши. ^ 
B caa, f. (Рес.и Срем.) vide вријежа, Вр:шав, mna, xo, (y Сријему, y Бачк, m 


и – 


ne. 
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y Бан.) 1) frifch, recens, cf. тазе, npn- 
јесан. 2) frifh, hurtig, celer. 
Вриштање, n. ђав  burdbringenbe 
Echrenen, clamor vehemens. — 
Bprurmamz , muM ,.v. impf, durchdrin« 
gend fchreyen, clamo acriter, 
Boweaam, дна, но, (Ерц.) würdig, 
dignus, , 
Bonjeaumn , им , v. impf. (Еоц.) merth 
lon, valeo: вриједи парева града. 


| Врпеђање, (Ерц.) das Anftoßen, Aufrets 


fen der Wunde, divulsio, offensio. 


locbamn, ам, v. impf. (Ерп.) aufreis ' 


ken (bie Wunde), rumpo, offenda. 


пебатисе, амсе, v. r. impf. (Epg.) 


kine Bunde aufreißen, divello ipse 
"inus meum, offendens. 


· Bpméma, f, (Epu.) 1) der Stängel (5. 


Bd. des Sürbijfe8, der Melone), sur- 
pas. 2 пасја spujexo! (Scheltwort 
geaen Kinder) convicium in pueros. 

Време, времена, n. (Ерц.) 1) bie 
Jet, tempus. 2) Wetter, tempestas, 

Врва, |. das Anusren, 5. B. der afe, 
murmur. ’ ; - 
ранути , не, v. impf. wegfchmettern, 
cum strepitu avolo, 

Bpaes, m. bie Berlefung (der Col, 
daten), recitatio nominum militum : 
отишли војници на врлез. 

PaeaoBäse , n. daB Berlefen, reci- 
alio, 

Врлезовати, зујем, v. impf. unb pf. 
verlefen, recito nomen (ja сам ове 
светри ријечни слушао 1807 године 
ће се rosope на Дрини у војсци Ba- 
MBCAO]; и сам сам ишао ше врле• 
зовао војску). 

Вист, f. bie teile, deolivitas. 
f^emau , пина, но, (teil, praeceps, 

Bina, f. vide доброша, 

Boo, vide веома. 
poda, f. vide врлина. . 
Myaame, n. раб Gehen (unb Thun) 


eines, ber fíd) nicht wohl befindet, in- | 


eessus hominis aut bestiae minus bene 
Valentis. ' 
sam, am, v. impf. ich gebe (oder 
(ђе aus), mie einer der fich nicht wohl 
Befindet, incedo ut minus bene valens. 
Врљав, ва, во, am Auge beichädist, 
laesus oculo. 
Врљање, n. ђаб Cdálenbern, ambulatio. 
feni ам, v. impf. (ф(епрети, am. 
о. 
Boma, f. bie Stange sum Gingdumen, 
pirum (pertica) sepiendo horto. 
ранти, им, v. pf. werfen, wegwers 
^ fen , Jacio. ef. бацити , турита. 
piorum, f. dim. 9. врљика, 
P%0, m. der an einem Auge бејфа аб, 
Stucius altero oculo. , 
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Врндање, n. 1:) ba6 grobe Spinnen, 
netio crassioris lini. 2) ba$ Daherplaua 
dern, garritus, 

Врндаши, ам, v. impf. 1) пресши на 
велико Bpemeno, grob fpinnen, nere 
crassius linum. 2) daher plaudern, nu- 
gas profero. 

Врндуљ, m. мајвише се говори y 
млож. броју BpH A y J» H, & dim. B p u- 
дуљићи (Самошвори точкови 
Као воденично камење, или вола 
од шакови шочкова. На таковим. 
точковима стоје обично Турски 
шопови), eine Art Raded, див einem 
Stüde, rotae genus. 

Врнути , нем, vide вратити. 

Врнутшисе, немсе, vide врашитисе. 

Вричаница, f. einer der. Riemen, die an 
der Dpante ftatt des Dberleders find, 
lorum crepidae, | 

Вричање , n. 3) das Anmachen der 
бег а Riemen der Dpanten, aptatio 
lororum , superiorum crepidae. 2) das ' 
undeutliche Reden eines Mißvergnügten, 
mussitatio. | 

Вричати, am,9.impf. 1) опанке, bie Ober» 
riemen anmachen, lora зпрепога apto. 
2) zornig reden, mussito, 

Врсан, сна, но, vide врстан. 


Врсник , m, der mit mir gleiden Alters ^ · 


(1, aequalis. 0, 

Врсница, f. bie mit mir gleldjen Alters 
ift, aequalis, | | 

E x f. bie Orbentlidteit, Bravheit, 

ruxt:! 

врста. 4. Reihe, series. 

Врстшан , сна, но, ordentlidh, frugi. 
Врстање, n. ђаб Stellen in Жеђ und 
@lied, collocatio in ordine. о. 
Bpcmampce, амсе, у. r. impf. fid) in 

9t eib unb OGIteb ftellen, in ordine colloco 5 
А. Врстајтесе , emo цара Mymana | 
b. Bpcmaoce не врсшао, не ма 
нас више него — 

Врстелези (m. ј. врги me лези), (голи (ф 
als) SSeiertagéname, dies festus fictus 
Joct caussa ; ‘ 

А. какав је данас светац 

" b. 1rd E 
таљ, m. Сријему, ачћ. H 
E ax.) das deett, vide Yenmpm. d 

Вртаљче , чеша n, буре од четврши 
акова. 

Bpmämwe, n. 1) vide враћање, 2) ђаф . 
Aufbrehen der 9tüe mit bem Diefler, 
ебтаскага nucis ope cultri. | 

Bpmamu, врбем , v. impf. 1) vide ppa- 
ћаџди. 2) opae, bie 9tüfe aufbrechen, 

. effringo nucem cultro. : 

Вртатисе, врћемсе, vide враћашисе, 

Вртење, n. (Pec.) vide sphere. 

Вртеши, mu (Pec.) vide врћеши, | 


5; Benz 
Вртешисе, шимсе, (Pee.) vide врбе- 
mace. 
Ветити, им, (Срем. vide zphente. 
Bomumsce , вмсе, (Срем.) vide врће- 
шисе.. — ' 
Вршлог, m. ber Waflerwirbel, vortex. 
Вртоглав, ва, во, fhwindlig, ver- 
tiginosus, 
Вртоглаваца, f. der Schwindel, ver- 


Врт 


- tigo. 

Врћење, n. 1) ba$ Bohren, terebratio, 
2) ba$ Drehen, volutio. | 
Bphemn, вртим, v. impf, (Ерц.) бор» 

teu, terebro. 
Bpbemace, вртимсе, v. r, impf. (Eph. 
Pod breben P vertor. PS) 
Bohs, вргнем, v. pf. thun (ftellen, 
legen) , pono. Ä 
Bohn, вршем, (у Бачкој) vide вријећи. 
ВрКисе, вргнемсе, у. г. pf. на кога, 
зет nadarten , nachgerathen,, imitor, 
Дете ce вргне и на ујца преко Ду- 
Mapa, акамо AH на слугу у кући. 
Bp; k (comp. врући) КаКе, heiß, fervidus. 
Врућина, f. Die Ф!бе, aestus, 
Врућица, f. pigige8 Fieber, febris ar- 
905. . 


BpyfRnumua, f. augm. o. врућица. 

Врукуштина, f. vide врућичина. 

Врушка ropa, f. vide фрушна — 

Бруштиња, f. eine Art Kirfcpen, cerasi 
genus, . 

Bos, cf. mpu spy. 

Грцање, n. 1) das fdnrlle in : unb 
Herbewegen, mieatio, 2) ba6 Sprügen, 
emicatio, 

Bpuarıs, ya, у, impf. fprüßen, emico : 
„Ирма крвца кроз кошуљу врца — 
Врцашисе, амсе, v. r. impf. ftf fchnell 
hin» und herbewegen (y... 5. menn ein 
Mann ein Yrauenzimmer uadäffen 

will), mico? 

Врчкање, n. dim. у. врцање. 

Bpusamuce, amce, dim. у. врцатисе. 

Врчак , "Xa m, vide мачак. 

Врчање, n. ba$ Knurren, murmur, 

Врчаши, чим, v. impf, као мачка, 
или као празно вретено кад се обр- 
he, Enurren, marmuro, 

Вршај, m. eine Schicht Garben, die auf 
einmal außgekretten wird, .stratum. 

Bpuras, шта m. vide вршчић 1. · 

Вршац, nma m. die Stadt ?oerídeg (im 
Banat). | 

Вршачка, ка , xo, MWerfcheger », 

Bpureme, n. ђав Austreten (oes Betreis 
be8) , trituratio. 

Ву шидба, f. das Ausfeeten, trituratio, 

· Вршитисе, шисе, v. r. impf, in. @rs 

füllung gehen, perficior: вршисе во- 
ља Божја. | | 

Bpurxa, f, die Fifchreufe, пазза, 
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Врштик, m. vide ц ља. 
Benmannı, m. Kap o SBerídtet. 


Вршчаћ, m, ı) dim, у. np. 2) (вржчић) | 


dim, 9. врг. 
Врљо, врла, 40, vide добар, 
Bpsosum, ша, то, н. п. ropa, eim 
"erg mit vielen Spigen, cacumino- 


Ssußi! је t . 
Вшица, f, (y Et.) vide mama. 


Byrapar (Bymapar), m. Sfannémame, 
nomen virt. Pd , . 
Вузман, m. Mannsname, nomen viri, 
Вунло, m. Manndname, nomen viri. 
Вунн, m, Maunsname, nomen viri. 
Вунца , m. Mannsname, nomen virí, 
Вуја, m. (f'ec. и Срем.) vide Byjo. 
Вујадин, m. 9fannéname, nomen viri, 
Вујак, m. Maunsname, nomen viri, 
Вујан, m. 9Rannéname, nomen viri. 
Вујана, f. grawenname, nomen femi- 
nae. 
Byjema, m. Mannöname, nomen viri. 
Byjo, m. (Срц.) 1) hyp. v. Вућ a)hyp; 
v. Вунца. m 
Byjno, m. Ütannéname, nomen viri. 
Byjuema, m. Manneuame, nomen viri. 
Вујчин, m. Manndname, nomen viri. 
Вук, m. 1) bet Wolf, lopus. 2) Manusa 
паше, nomen viri. Кад ce каквој 
жени не даду Ђеца, онда нађене 
bememy име вук (да ra не могу 
· вјештпице изјести: зашо cy w ме- 
ни овако име HabeA). 
Вука, f. jiu bey Вуковар. 
Вупадни, m. Manndname, nomen viri. 


Букајло, m. Ütannéname, nomen viti. : 


Вукаљ, m. Mannsname, nomen viri. 


Вупана, f. Srauenname, nomen femi- · 


fae. 
Вукас, m. SRannéname, nomen viri. 
Вукац, вца, m. Жапиблаше, nomem 
viri. · 
Вукач, m. Manndname, nomen viri. 
Byramun, m. 9Rannéname, nomen viri. 
Вучеља, m. Mannsname , nomen viri. 
Вукић, Mannsname, nomen viri. 
Bynmau, m. Mannsname, home: viri. 
Вукмиљ , m. Mannsname, nomen viri, 
Вукмир, m. Mannsöname, nomen viri. 


Вукмира, f. Srauenname, nomen femi- 


nae. 

Вуковар, m. Stadt tn Glavonien, no- 
men urbis. Вувоварац (pua), човек 
из Вуковара. BynoságckÉ, ва, ко, 
von Вуковар. 

Вуковоје, m. Mannsname, nomen virt. 

Вукодлак, m. вампир, der Ватруг, 
vamp (bas Vulcolacsae tm Adelung 
а. v. ЗЗатрђус). Вукодлак се зове чо- 
век, у кога (по приповијешкама на- 
родним), послије смрти 40 дана, 

· уђе мекакав Ђаволсви Ay, и ожниБи 
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5 Byx 


^ Way), в стан 


' C вуводлаком. А y 


, 


ra (повампирисе). Полом вукодлаћ 
излази ноћу из гроба и дави људе 
go кућама и пије крв њниову. Пош- 


шен бе човек не може повампири 


mu, већ ако да преко њега мртва 
прелепи ваква шипа, или друго 
какво живинче пређе : зато свагда 
чувају мрца да npemo њега што 
ne пређе. Вукодлаци ce обично по- 
je»yj зими (од Божића тамо до 
Спасова axe). Како почну људи мао- 
то yMupam по селу, онда почну 
говорити да је вуводлан у гробљу 
(а ђекоја почну казивати да су га 
b yohy вуђели с noyosow на ра- 
погађати бо ce 
лозампирио. аштшо узму врана 
aapmjeuga без биљеге, па ra одве. 
дј на гробље и преводе npeno гро- 
бова, у којима се боје да није ву- 
кодлак: зашто кажу да такови 
кдријебац не he, нити смије, прећи 
преко вукодлака. Ако ce о ком 
увјере & догоднсе да га ископавају, 
онда се скупе сви сељаци с глого-< 
вим кољем (заџипо се ow само гло- 
rosa roga боји: зато говоре, кад 
га спомену у кући, „на путу му 
6pok и глогово шрње" — зашто 
су и брошњаци повривени TAOTO- 
вем прњем —), па pacmonajy гроб, 
нако у њему нађу човека да се 
није pacu&o, & они ra избоду 
овим кољем , na га баце на ватру 
me изгори. Кажу да таковога sy. 
водлака нађу у гробу а он се уго- 
Wo, надуо KM попрвењео од љуцке 
мен („црвем као вампир"). Вукод- 
ME долази пашшо и својој жемн (а 
особито ano My је лијепа и млада) 
Me слава с њоме; и важу да оно 
&xeme не ма костију које се роди 
вријеме глади 
"ето га привиђају око воденица, 
“оамбара житшније и око чардака 
1кошева кукурузгније. 
joe, та. Ütannfname, nomen viri. 
Вукоједнна, f. der "Bolí£big, admor. 
sus lupi ; (приповиједеју) кад жена 
трудна једе Meca од овце, или од 
козе, коју је вук јео, онда по 
Њезнном ешету, Rad се роди, изн- 
hy већакве ране, које се зову By- 
3ojeanma. Bymojeauna cg вади 
измечепом и тим се лијечи. 


Вукола, m. Mannsname, nomen viri. 


укоман , m. Mannsname, nomen viri. 

Boca, m. Otannéname , nomen viri. 

укосава, f. Srauennamt, nomen fe- 
ae, 


Bysoma, m Mannsneme, momen viri. 
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Вукоштћи, m. pl. of. сјевушићи (ca- 


мо y оној загонешки). | 
Вуксан, m. 9Rannéname, nomen viri, 
Вукша, m. 9tannéname, nomen viri. . 
Вуле, m. tfannéname, nomen viri. 
Вулеша, m. Monnsuame, nomen viri. 
Вуна, f. die Wolle, lana. 
Вунен, на, no, welltn, laneos. 
Вуница, f. 1) dim. у. вуна. 2) вунени 

њонци, ber g8ollymirn, flum laueum 

duplicatum. 

Bynno, £.( Danndname Ди "n ) 
Hma , f. ијему, y Бачк. ву Бан. 
"dab Pfund, pondo) у у 
Вунташ, m. јп. ј. лан, Sladé, der 

pfundweife verkauft (verpadt) wird, 
inum quod jam peusum venditur. 
Вунтшашки, ка, ко, u.n. кантар, bie' 
Pfundwage, bbra quae pondo exhibet. 
(Hymn, m. der Hundefort (бре 
$unbsfutt) , nebulo. 
Вунцутарија, f. bie Hunbdöföfterey, res 
sceiesta. 
Вубуна" (вуруна), f. vide пећ. 
Вуруница  (вурумица), f. dim. у. ву- 
B руна. Д e 
y pyueni, ка , KO, и. п. aonwah, Óftw, 
ornacalis. 


Вурунџија“, m. 2) der Ofenmader, for-. 


nacarius. 2) Der Beder, pistor. - 

Вући, вучем, v. impf. ziehen, fchlep- 
pen ,, traho. ' . 

Вуцибатшина, f. 1) der mit bem Stods 
herumfpagiert, otiosns cum baculo. 
2) der offetbae Sträflihe, baculo di- 

nus, quem sequitur baculus expectans 

illum qui verberet. 

Вуча, m. (cm.) SRannéname, nomen- 
viri: ^ , 

„Шемлук "nur Вуча џенерале — 
Вучан, m. Mannsname, nomen viri. 
Вучен , m. Stannéname, nomen viri. 
СМ n. раб €dilepptn, Ziehen, trac- 

tio (2). 
Byuema, m. SRannéname, nomen viri. 


* Bysnja*, f. ein aufrechtftebendes Faß, 


Wanne, cadi genus. 

Вучуца , f. dim. 9. вучија. 

Вучина, f. 1) die Wolfshaut, pellislupi. 
2) augm. yon вук, 5) ÜRonnéname, 
nomen viri. 

Вучишрн, m. варош y Косову: код s0- 
де Сишнице. | 

Вучић, m. Manndname, nomen viri, 

Вучица, f. bie Wölfin, lupa. 

Вучји, чја, wje, #8018» , lupinus. 

Вучко, m. Mannsname, nomen viri. 

Biueumga , f. (у Ерц.) vide шемица. 





Га Te» . 


Tr. 


T. 3) (би, eum. 2) e8, id (im Хесиј.). 

5) pleonaftifch : | 
„Чарне очи ви га не гледале— 

Гавеа, m. bie Wallwurz. symphytum 
обејђаје Linn. ^" - 

Гавра, m. Manndname, nomen viri 
(Gabriel). 

Гавран, m. der Rabe, corvus. 

Гавранов, ba, во, De& Naben, corvi. 

Гаврање, m. ein $Hirtenfpiel, · ludi 
pastoralis genus. 

Гавратисе, амсе v. r. impf. (у Бач- 
кој) eine Art Hirtenfpiel , ludi genus. 

Гаврило, m. Gabriel, Gabriel, — 

Гагрица, f. ein Wurm der ungtgütbte 
Häute frigt, tineae genus. 

Гагричав, ва, во. H. п кожа, ит, 
flidig, von Würmern zerfrefien, exe- 
sus a tineis. 008 

Гад, m. der Efel, nausea, 

Гадан, aua, но, efelpaft, creans fa- 
stidium: 

Гадити, um, v. impf, efelhaft machen, 
abtadeln, fastidium creo alicui alicu- 
jus rei. | 

Гадитисе, имсе, v. r. impf. Gfel has 
ben, fastidio: ја ce гадим на шо, 

' wub нешто ми се гади. 

галдљање, n. dad Dudelfadpfeifen, mu- 
sica utricnli. 

Тадљар, m. der Dubdelfadipfeifer, utri- 
cularıus, 

Гадљарев, ва, Bo,] ђев Dudelfakpfeis 

Тадлавров, ва, во,ј fttó, utricularii. 

Гадљбрски , na, mo, i) Dubdelfatpfels 
срјф , utriculariorum. 2) аду. Dudel« 
fatpfeiferifch , more utrıcularii. 

Гадљати, am, v. impf. den Dubdelfat 
(piefen , sonare utriculo. i 

гадље, f. pA der Dudelfat, ulriculus 

Täarn , f. pl.f musicus. 

Гадљив, Ba, BO, ебеј», fastidiosus. 

Г Њање, n. ba8 Zielen, collineatio. _ 
Tábamm, ам, v. impf. (y Шумадији) 
zielen, collineo. . . 
Гађење, n. 1) 006 Anekeln, taedium, 

2) das Verekeln, taedii creatio. 

Tamóme, n. r) dad Waten, vadatio. 2) 
dad Betreten, calcatio. 

Газ, m. vide брод з, 

Газда, m. 1) vide домаћин. 2) ein tei 
cher Mann, dives. cf. господар. 

Газдалукћ, m. dad SBermógeu (eines 
газда ,) facultates. 

Газдарица, f. vide домаћица. 

Газдаричин, на, мо, der Фанвјсац 
gebóriq, herae, matris familias. 

Газдашаг, m. vide rasaaAyn, 
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.Yàsamu, на, no, bem газда gtborig, 
heri, patris familias. 

Газдински, ка, ко, 1) ben газде беђбе 
rig, dominorum, lautus. 2) аду, mie 
tin газда, laute. | 

Газетша, f. eine Eupferne Münze, wos 
von 3 auf einen Para gehen, numi 
genus. mE 

Газиблато , m. fomifde Benennung eis 
nes geringen Beamten , дес (id) widtig 
тафе (q. d. Watekoth). , | 

Газитши, им, v. impf. 1) taten, vada- 
re. 2) treten, calcare. 

Ганп“ учинишисе, verfhwinden (wie 
ein Geifi ,) evanesco. 

гај, m. bet Hain. nemus. 

Гаја, m. (Pec. и Срем.) vide T'ajo. 

Tajaám , m. vide rad bap. 

гајде, f. pl. (Сријему и y Бачн.) vide 

e - 


гадље. | 
„ Гајење, n. das Pflegen, curatio, cul- 
i А 


ura. 

Гајин, m. Mannsname, nomen viri, 

Tájumm, им, v. impf. pflegen, curo, 

T8jo, m. (Ерц.) hyp. v. Гаврило. | 

Тајски, ка, ко, H. п. aposaag, #8410» 

roffel, silvestris. 

Tajman*, m. die Schnur, funiculus. 

Гајштаниши , им, v. impf. н. п. аљину, 
Schnüre annähen (and Kleid), clavum 
adsuere vesti. 

Гајтањење, n.ba$ Befchnüren , adsutio 
clavi. 

Tara, f. bas Gefráfe, cornicatio (?):: 
„стоји гака врама. m 

Гавање, n. dad Gcídjten ber Krähe, de 
Mor cornicis. ' 

Гакати , rauem, у. impf.|fráfen, (von 

Гакнутши, нем, v. pf. | der Rrähe,) 
cornicor. | 

Галиба, f. (у Сријему , Baur.u y Бан.) 
Ungelegenheit, molestia. 

Галија, f. die Galeje (großes Сеј 
паузв. . А 

Галијца, f. dim. v. галија. 

Галица, f. der SBitriol, vitriolum. 

Галицање, n. vide чкапљање. 

Галнцати, ам (u raanuem) , vide "M 


иљаши 
ein fchwarger Ochs, bos 


Taroma, m. 

, alter. 

ТГалоњин, на, но, ђев fehwarzen Od: 
fen, bovis atn. 

Галош, m. црна паитљика, imo се 
уплеће у косу (у Србији), vide 
уллешњак. 

Гамбање, n. dad Watfcheln, vacillan 


gradus. 


. Гамбати, aM, v. impf. watfcheln, ке 


vacillanti gradu. . 
"Гамизање, u. ђоб Kriehen, терано. — 
Гамизаши, mixen, v. impf. Prieyen,tep®, 


Ган 


Ганути , нем, vide уганутши. 

Гаоваца , f. eine Art Yleiner. gifde, pi- 
sciculus : не ма ни гаовице (кажу 
рибари кал не ма рибе). 

Гар, f. bie rußige Засбе (Сфштиб), со- 
lor faligineus, tu 
Tapa, f. rujbraunes Schaf, ovis atra, 
talıginosa, _ E \ 

Гарав , ва, во, тад, fuliginosus, 


. Тарда, f, заграда у Дунаву ђе ce 


— —- 


моруне ватају (од Пореча доље), 
ein Запитеке in ber Donas zum Baus 
fen ange, sepimeütam capiendo husoni 
Linn 


Tipeamma , f, (augm.?) vide rap. 
Tarne, n, ba6 Rufigmadjén, denigra- 
Uo. 


Tim, na, no, Des fhwarzen Schafe, 
eris atrae, . 

Раритти, им, v. impf. rußig тафек, 
uligine denigrare. 

Tapós , m. ein fchwarzee Bund, canis 
aler, | 

Гардаљев, ва, во, des’ ruffatbenen 

undes, canis fuliginosi. 

Tscamz, им, У. impf. löfchen, restinguo. 
Гастцисе, имсе, v. r. impf. auslöfchen, 
e&tuguor: гасисе свијећа, ватра. 

Гат, m. vide јаз. 

Гаталипа, f. rr. ј. књига, у којој су 
којенакве прнповијешке, или гаш- 
ђе, ein Unserhaltungsbud, liber ve- 
tuor (ајо Gegenfag von Sirdem 
1$). 


| Timaro, m. der Sabelgans, fabulator, 
_ Time, n, vide врачање. | 


U gg 


Tamép. m, vide врачар 1. 
Tinapa , f, vide врачара. 
Ais, ва, во, vide гатаров. 
Tamipuna , f. vide врачарина. 
AmàpoB, ва, во, vide врачаров. 
ämamn, am, vide врачаши. Гата- 
ла баба да није мраза, па освануо 
ONr до гузице; — | 
„Стара баба у брабоњке гаша: 
„ош MH сници све су гола говна. 
a, f, 
benbrt oder :anblung, res respondens ; 
то је његова гатшка. 
ата, f, та пад, narratio, 
Гашњак , m. der Hofenriem, раб Hofens 
n b, fascia braccalis. 
he, I. pl. linnene lange Hofen, caligae 
x ae, 
Таћетине , f. pl. augm. у. rake. 
Гаћице, f. pl. dim. 9. гаће. 
nik, m. vide гашњик. 
A pnue , f. pl. vide гаћетине. 
recie» B. Gegend in der Herzegowina. 
^, m. Mannsname, nomen viri (von 
Гаврило). - | 


Гацење, n. das Köfchen, restinotio, 


ba6 Gegenitud einer Ведел . 
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Гвожђа , m. pl. 2) bie Запе, laquei. 2) 
гвожђа пушчана, m.j. табанџе. : 

Гвожђар, m. der Gifenyändler, mer- 
cator ferrarius, 

Гвожђарвица, f. der Gifenladen, taber- 
na ierrar1a. | 

Гвожђарски, ка, ко, ı) eifenhändlerifd, 
ferrariorum. 2) adv, wie bie Gifenfáuba 
ler, more ferrariorum. . | 

Гвожђе, n. das Eifen, ferrum. 

Гвожђушина, f, eugm. 9. гвожђе, 

Гвозден , m, Mannsname, nomen viri 
(ferreus). , 

TBoaaen, на, Ho, tifern , ferreus. 

Is5oaaemám, m. а) котао од гвежђа, 
eiferner Хејје!, crater ferreus. 2) rpoa- 
ден буздован: - y3e кадија гвоз-, 
дењаћ, me удари нашега Мују над 
npaemas — cf. оклицнуши. 

Где, (Рес,) vide be. 

Гдегде, (Pec.) vide rberbe. 

Гдегод, (Pec vide Ђегођ. 

Гдекоји , којета, (Pec) vide Ђекоји. 

Гдему драго (Pec.) vide be му aparo. 

Гдешто, (Pec.) vide beummo, 

Гди, (Срем.) vide be. 

Tauran , (Срем.) vide гђегђе, 

Ггигод, (Срем.) vide berob. 

Гдикоји, којега , (Cpem.) vide Ђекоји. 

Гдиму драго, (Срем.) vide Ђему драгд. 

Гдишто, (Срем.) vide 5enimo. 

гђе, (Ерц.) vide be (mit allen Ableis 
tungen). | 

Гђегђе, (Ерц.) hie unf da, passim. . 
eak, m. ципор, ein ‚gemeiner unges 
bildeter Menfch, homo de plebe, 

Гедчење, n, dad Machen gum геак, 
appellatio aut simulatio rustici. 

Геачина, f. augm, v. геак. 

Геачити, им, v. impf. jum reas Mäs 
den, facio rusticum. 

l'eauummce, имсе, v. r. impf. fid sum 
reak machen, simülo rusticum. . 

Гедчки, ка, ко, 1) бан јф, plebejus. 
2) adv. báuri(d) , rustice, 

Tem, m, der SDelifan, pelicanus: смрди 
као гем. | | 

Гемерал, m. vide ценерао mit allen 
Ableitungen. . 

Гергешег, m, намастир y Фрушкој 
гори.Гергетежанин, калуђер nal'ep- 
remera. Гергешешњи, ка, ко, von 
l'epremer. 

Герзелез, m. брдо y Будиму. Србљи 
приповиједају да је немакав Typ- 
чин из Босне, Герзелез Алија 
(који се пјева m у пјесмама), ског 
чно Mà 'коњу с mora брда у Дуна- 
во, за царево здравља кад су Тур- 
ци освојили Будим. 

Табак, џка , KO, fdfanf, biegfam, fle» 
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Гибаница, f. eine Art Sudjen, placentae _ uredo. 2) (Jim. 9. главна) ваштпо је 


genns. ‘A главница лијепа вајдица, mandps 
Гибање, um. da8 Bewegen, Wiegen, mal 175 Gewinn, menn aud) nur Das 
agitatio, motus, Kapital zurüddgemonnen wird, interdum 
Гибачпи , ам, (ни гибљем) v. impf. bet, et sors (sine fenore recepta) luctum est. 
aen, (dmenPen , wiegen, agito. Главничав, ва, BO, HM. п. шеница, 
Гибатисе, амсе (и гибљемсе), v. г. impf. brandig, robigine corruptus. ' 
fld фешедеп, moveor, agitor, Главно , Hora, n. ba$ Kapıtal, sors. 
„Гизда, f. (фби gekleidetes un) geffmüds Главња, f. велико дрво што ce ложи 
tes Srauenzimmer, femina somta. ' на ватру, ein großer Ва еп Brenns 


Гиздав, ва, во, дејфтифе, comtus, рођ, ligaum ; aud) ein großes Scheiß: 
Гиздање, n. ba6 Schmüden, comtio, „рашке главње, готови угарци 5 
Гиздатши, aM, v. impf. кишити мога, _ „Позна ђеца, готове сироте. 

fdinüden , como. Главњица, f. dim. 9. главња. 
Гинути, нем, v, impf. 1) um?tommen, Главобоља, f. ђав Kopfweh, dolor ca- 
interco. 2) за им, или за чим, (фтабз ^ — pitis. 

• ten, desiderio enecor, Главоња , m. ber Großfopf, capito. 
Tas, interj. раб Lodwort für Schweine, Главура; f. 

vox alliciendis suibus, Главурина, f. 6 vide главешина. 
Гицање, n. ba& unrubige Bewegen der Главуча, f. 

Beine beim Sigen, Liegen 1c. irrequies TAasunua, f, bie Nabe, modiolus rotae, | 

pedum, ZEN - _ Глад, f. dee Hunger, fames. Jenae mao | 

Гицашисе, aMce, v. r. impf. bie Weine да je из глади утекао. 

umbermerfen beim Liegen, Sigen, mi- Гладак (comp. глађи), шка, 5o , afatt, 


care pedibus (?) laevis. 

Гицвање, n. раб Gigruftn,  vooatio Гладан, дма, Ho, hungrig, famelicus. 
suum. Гладилица, f. 6pyc , што ce ошта 

Tunsamu,ax, v. impf. gigrufen, ad- _ moca,uam бришва бријаћа, der Schleifs 
vocare sues. ‚ftein, cos politoria. 

'Тицнупи, нем, v. pf. gigruítn, advo- Гладити, nw, v. impf. ftreicheln, mulceo, . 
care sues. Гладишисе, имсе, v. r. impf, fid) giáts.. 


Глабање, п. dad 9tagen (verächtl.), rosio. ten und pugen, como me. 

Глабаши, ам, v. impf. nagen, rodo. - Гладнетшни, num, (Рес.) уде гладњепти, 

Глава, f. а) der Kopf, caput; он raa- Гладниши, им, (Срем.) vide гладњети, · 
вом, er и. fein andrer, ipsis simus ille, Гладњети, uw, v. impf (Ерц.) Dun 


2) раб Oberhaupt, caput. | gern, esurio. 
Глават , ma, mo, gtoffópfig, capito. Гладовање, n. ba6 фФипдети, esuritio. 
Главетшина, f. augm. 9. глава. Гладоваши , Ayjem, v. impf. ungern, 


Главиш, ma, mo, лијеп, H. II. човек; esurio. - 
или жена, (у Србији, y Боснину Глађење, n. das Glätten, laevigatio. 
Ерцеговини, von етјопеа) (фби, Гламоч, m. 
pulcher, | | „Под Гламочем под бијелим градом— 
Главгћ, m. bie Eichel, mentulae caput. Глас, m. а) bie Stimme, vox. 2) bie Nadhs 
Главица, f. 1) dim. v. глава. 2) Haupt richt, nuncius. 5) der Ruf, fama. 
des, Kohle, faudjà и. bal. caput bras- Глас до меба, а м''а no пепелу. 
sicae, porri. 5) ein Hügel, cumulus: "Гласак, ска, m. 1) dim. yon глас. £) 


„На Главици више Бијељине — као мала шупљика на гакама, mau 
Главице, f. pl. vide главичине. на кошуљи , рисф бфесе Gtidacbeit, 
Главичање, n. раб Behaupten (066 opus perrafotum (acu). 

22516), capitatio brassicae. Гласање, n. 1) da6 Berlauten,, fama. 2) 


Главичашисе, "ace, v.r. impf. н. п. ку- vide ћесмање, · · 
nyc, fid häupten, сербап (de brassica). Гласати, ам, v. impf. правиши гласав, 
Главичине, f. pl, die Фапјебгист, grana - vide Кесмати. 


cannabina. Гласатисе, amce, v. г. impf. verfaws 
'"Главичица, f. dim. von главица. ı ten, inaudior. | 
Главни, на, но, HM. n. мовци, 028 Гласинец, wga m. (bene fübli vom 
Kapital, sors. | рог : - 


Главница, f. (у Србији) herrfchaftlihe — „Кад изиђе на Гласинац равни — 
Kopfiteuer von verheurateten Perfonen, Гласити,'им, v. impf. melden, fagen, 
census capitum maritorum domino 501- ^ nuncio. ~ 
vendus. | | Гласитисе, имсе, у.г. impf. verlaufen, 

Главница, f. а) ber Brand im WOrlen, _ inaudior. 


- 


џ . Ta Tao 

Tacmég, m, der bie Nachricht Bringt, 
Bote, nuncius : 

4 ади да гласнић не оде — 

Taacosumo , ђе апе, clara voce: 

, „Па;подвићну шанко гласовишо — 

| Тласомоша , m. der bie Nachricht trägt, 

|  бошнер, nuncius. 

Tıama, am, vide гледати. 

Гмунушисе, немсе, у. r. pf. ein alat» 
u$ Außfeben befommen, restauror. 

. Damma, f. bie Glätte, laevitas. | 

Tut, interj. e! en. | 

Гадање , n. ba6 Schauen, spectatio. 

Тедши, ам (и гледим), у. impf 
men, specto, 

Теуће, ћега, n. vide зјеница. 

| Тедуши, нем, у. pl. einen 3Blid thun, 

aspicio. 
Tusche, m. pl. cf. брадићи (само 
у оној загонетки). 
| Таевењ, mma, m. vide чланак. 
| Гето, n (Рес, x Срем.) vide гли- 
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; — Jemo, | 
TAi6, а. btrotf, coenum.cf. блато,као. 
T AubaB, ва, во, #06: , lutosus. 
Глигорије , m. Gregor, Gregorius, 
Гајето , n, (Ерц-) vida длијето. 
-Tanigo, m. ein Iangev, träger Menfch, 
homo longus et piger. u 
Гала, . bet 
pum, lumbricus. 
| Тита , m. (Pec. и Срем.) vide Глишо. 
. Тао, m. (Eon) ћур. v. Глигорије, 


pulmurm, Regen: 


Taoba, £. die Gielbf cafe, mulcta, 

Tuben, им, v. pf. um Geld fixafen, 
WAicto, | . 

Гибмвање, n. daB Erpreflen von 
Ghftrafen , mulctatio, 

Габљавати, am, v. impf. кога, Gelds 

frafen erprefien, mulcto, 


мг, m. der Weißdorn, 


f n, , 
Гапиње, f. pl. die Менфе des Weiß- 
beri. Ласно је туђим њ“"ем гло- 
тање млатиши. 
| Tires, за, во, ђев Weißdorns , cra- 


crataegus 


lorosag, ua, me m. j колац, или 
mman, ein Stab oder Pfahl vou Weiß: 
бога, baculus aut palus crataeginus. 
Аоговвна ,, f. Weißdornholz, liguum 
crataepi 

Гаодање, m. ba6 Magen, rosio. 
одати, глођем, v. impf, nagen, 
rodo. 


- Таожење; а. das Zanken, litigatio. 
| Гаокитисе, имсе, v. г, impf {id 
„Мец, jurgo., 
| Tvomjin, m. der Weißdornwald, cratae- 
um. 
| Tucmje, n. (coll) das $feijbornidt, 
&taegetum (2), 


~ 


, 
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Глоша , f. чељад, m. j. жене и ђеца, 
ble: Kamtilie i. e. Weib und Kinder, 
familia: be је твоја raoma (nnmajy 
војници (на крајини кад се боје Ty- 
pasa да и не поробе) један дру« 
rora.)? 
Tıogsame, n. dim. 9. глодање. 
Глоцкати, am, dim. 9. глодати, 
Глоцкатшисе, амсе, v. r. impf. и. m, 
коњи, fid (iderjenb) bDbeifen,, von 
Pferden, morsicare 56. . 
Глаошчаћ, m. dim. 9. глог. 


Глув (comp. глувљи), ва, Bo, taub, 


surdus, 

Глува неђеља, f. bie Woche vor der 
Dalmwohe, hebdomas quae praece- 
dit hebdomada pslmarum. cf. бези- 
мена неђеља. Е 

Talaan . m | ber Taube, surdus, 

Глуво, m. vide глуваћ. | 

Глувб доба, n. bie Zeit gegen Mit« 

' fetadot, da alles (НО ift, tempus nıe= 
diae noctis, cum silent omnia. 

Таја Ra, f | Pie Taubpeit, surditas. 

Глунуши, нем, v. impf. taub werden, 
surdesco. у 

Гљива, f. der Schwamm, fungus. 

Гљивешина, f. augm. 9. гљива. 

Гљивица, f, dim. 9. гљива. 

Гљивурина, f. vide гљивенина. 

Гмиза, f. највише се говори y млож, - 
броју rw kae, и значи мале buu- 

. byse, die Ф[авретец, wmargaritae vi- 

, reae. . 

Гмизаре , n. vide гамизање. 

Гмизати , мижем, 

Гмизитни, им) . 

Гнежђење, m. (Pec.) vide гнијежђење. 


vide гамизати. 


. Гнезднгаи, am, (Рес ) vide гнијездити. 


Гиездитисе, umce, (Pec.) vide ruujea- 
дитшисе, 

Гнездо, n. (Pee.) vide гнијездо, : 

Twanjeéxbéme, n. (Ерц.) das 9iften, nie 
'dificatio. ° - 

Гнијездиши, им, v. impf. (Ерц.) s.n. 
кокош, bec депце ein Neft machen, 
nidum facio, impono nido. | 

Tunjesaumnce, имсе, у. г. impf. (Ерц.) 
ши, nidulor. 

Гнијездо , n. (Ерц.) das Reft, nidus. 

Тној, m. 1) der Qiter, pus. 2) der Düne 
ger, Mift, fimus, stercus. 

Гнојав, ва, bo, eiterig, ulcerosus. 

T'uojaumga, f. bie Puflel, pustula. 

IWwojéme, n. 1) раб Gitera, purulenta-. 
tio, $). ba& Düngen, stercoratio. | 

Гнојиши, им, v. impf. н, n. њиву, 
büugen , stercero. 

Гиојитисе, jnce v. r, ünpf, n. п, рама; 
eitern, in pus abeo, - , 


E 
• 
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Гња Гов 


Гљавити, им v. impf. dDrüden, collido, 
Кљављење, n. bag Driüden, pressio. 


· Ењат, m. vide голијен : 


„Носи гњаше побљувасе на nie = 
Тњев, m. ber Zorn, ira. 
Yu£saM, BMA, но, дотад, iratus.  , 
Гњевити, им, v. impf. zürnen, irrito. 
Хњевитисе, имсе, v, r. unpf. zürnen, 
jrascor. 
Гњевљење, n. das Fürnen, ira; irrita- 
tio. | 
Гњевљив, ва, BO, дабјогид, iracun- 


dus. . 
TFiscuas,Qa, во, | 
ТГњецовам , вина , MO, 
" Pebrig, male pinsitus (pistus). 
Гњечење, n. ђав Aneten, subactio. 
Tiséunmur, им, v. impf. Eneten, depso, 


M. и. љеб, tals 


subigo- 
Гњидаљ f. bie NRiffe, lens (gen. lendis). 
Гњидица, f. dim. v. тњида. — 
Тњиздо, n, (yCpnjemy) vide гнијездо, 


Тњила :] f. die Zöpfererde N terra figlina, ' 


7 cretä figlina, cf. Грнчара. 
Хњилити , им, v. impf. 3) faulen, pu- 
tresco. 3) weich werden (vom 09), 
mitesco. 
Tubdó; гњила, AO, 1) faul, 
: a) mild (von 958), mitis. 
то (гоб), гола, ^o, fadt, nudus. 
ТГобела, f. (ст.) in der Anekdote von 
Salomon: једна гобела y кво, Apy- 
га Hà ћала — |. 
ТГованце, mena, n. dim. 9. говно. 
ТГоведа, f. (coll.) das ЗМпђојеђ, armen- 
"ta, boves. a. | 
ТГоведар, m. der Rinderhiste, bubulcus. 
Говедарев, ва. во, vide говедаров. 
Fosexapusa. f. раб NRindgeld (bie Ber 
gablung des Rinderhirten) merces bu- 
ulci. 
Говедаров , ва, Bo, be8 Rinderhirten , 
*'bubulci. ' 
ХТоведарски, ma, ко, 1) der Rinder: 
| birten, bubuleorum. 2) adv. auf Rins 
derhirten Art, bubulcorum more. 
Говеђи, ba, be, vom Rinde, bubulus. 
Говеђина, £, раб Nindfleifh, caro bu- 
uia. ! 
Товечаца, f. (coll) dim. у: говеда: 
_ има двоје, троје говечаце. ^ . 
Говече, "ema, n. ein Rind (im weites 
(ttn. Sinne), bos, vacca, vitulus. . 
Говњање, n. bas láfliige unb unbeted, 
Ноје Ginreben, contradictio molesta 
et iniqua. 
T'osuapa, f. vide говмоваљ. 
Говнатши, ам, v. impf. jäflig und ohne 
Grund widerfpredden, objurgare ini- 
ue et moleste: нди не говнај m 
(oma рече сину, H. TI. кед син виче 
• MO ва O'umy уредбу). 


putridus. 


tig (vom Brot). 


Гоз 


Tosuen, wa, но, Deedig, merdosus. 

Гбвиншти , um, v. impf. flänfern, rixam 
movere. 

Posnumuce, имсе, v. r. impf. fi bes 
fhymugen, merda inquinari. 

Yósuo, n. ber Dred, stercus, Какви 
cy му зуби, начинио би од смрзла 
говна Kymao. Низ брдо ce n говио 
ваља (кад који трчи, или скаче, низ 

брдо). Dea говна ме ма ни говна 

(Düngen tft nótfig). Среосе с ToB- 
вом у мос ! 

Говноваљ, m. ber Gtintfádfer, scarabaeus 
stercorarius Linu, 

Говновић, m. ein fomi(djer Хате (von 
говно, q.d. Stercutus): јести ом нећи 
говновић, јесш ! | 

Говноноша, m. ber Dredträger, qui 

ortat stercus :водоноша TOBHOHOINA, 
In dee Anekdote vom gefoppten Waffers 
träger. 

Говњаћк, m, ein Фот фес Name ftatt 
6ypar: curo говњака масла (y при- 
повијешки). | . 

Говор, m. bie Rede, Sprache, sermo: 
познајем га по говору; чујесе не- 
какав говор. 

Говорење,п. даб Reden, loquela, sermo. 

Говориши, um, v. impf. |ргефеп, lo- 
quor. 

Tosopnáme, n, dim. s. говорење. 

Говоркаши, aM, dim. 9. гово | 

Говорљив, Ba, во, bet gerne fpridht, 
loquax. n 

Tora, m. der Maurer, faber murarius 

У (meift find’6 Zinzaren. ^ 

lorum, на, но, des rora, fahrimurarit. 

Год, m. велики празник (у Србијиј, 
der AE dies festus. 

Год, (Pec. и Срем.) vide rob, 

Годеч , m. 9itannéname, nomen viri. 

Година, f. das “Jahr, annus. Дуга uof, 
или дан, (као) царева година. 

Годиница, f. dim. у. година. 

Годишњак, m. мн. n. назимац, cin 
Bahr alt (vom Vieh), annotinus, 

Годишњи, ma, ње, jährlih. annuus, 

Годишњица, f. аб Todtenmal (vim 
Syapr nad bem Tode), convivium ба: 
uebre post annum elapsum. cf. даба. 

Годомиљ, m, поље ниже Смедерева 
(између Мораве и Језаве). 

Toaonip, m. Mannsname, nomen viri 

Кођ , (Ерц.) (als Anpängefolbe) immer; 

"irgend, - cunque; ali-, нштпогођ, 
којнгођ , чијгођ , naarob , Ђегођ. 

Гојење, n. ba$ Mäften, sagınatio. 

Гозба), f, "aém, bie Gajlereg, Convi- 
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тица, 
Гозбовање, n. das Ga(tiren , convivatio. 
Гозбовати, бујем, v. impf, bey eines 
Gofterep fegn, conrivasa — 
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fot Гој Гол 

„Отишла је да гозбу гозбује — - 

Гојкти, им, v. impf. máffen, sagino. 

Tosmace, имесе, v. r. impf. fi) mäften, 
fett werden, saginor, opimus fio, 

Гојко (Гојко), m. Mannsname, nomen 


viri. 

Torak, m. vide голи син. . 

Голем, ма , мо, groß, magnus (comp. 
закесе веки) cf. велићи. 

Tocat, f. (Pec. и Срем.) vide голијен. 
Голет, f, fale Gebicgégegenb, mons 
uboribus destitutus. | 
Голетан , mua, но, Раб/, (ohne Bäus 
R£,) calvus, )J 

Tue (планина), m. (ст.) 
аво пређи у Голеш планину— 
Год cum, m. толаћ, m. ј. Војнић 
мји сам од своје воље за пла- 
fy иде ма војску и бијесе. (ХЖафгсе 
6o5n)9tame jener Krieger, bie, ba fle ође 
at dans und Hof find ‚nicht verbunden 
wären mit in$ Seld zu ziehen, e$ aber 
von freven Stüden um Soldund 
Kleidung thün , miles ultroneus . Ову je 
ријеч Ћурчија арамбаша 1804 ro- 
дине домијо с Врачара на Apuuy; a 
он може бити да је примио од nee 


Bore Турчина из Градншша, који. 


је шада био са Србима) и назван 
TOAMM сином зато, што 
је уза сваку ријеч говорио: голи 
сиве! Голи су синови само на 
Дрини били, а од Бијограда доље 
звали су бећарима makoBe војнике. 
Њиов је славни капетан био Зеко, 
који је славно погинуо на Равњу 
(5). — 

wmesHo благо, n. (cm.) fo viel als 
тлемо , groß, ingens: 

„И проносе голијевно 6Aaro— 

Fonjen, f, (Epg.) das Schienbein, 


Poi, m. тољо , der 9tadte, nudus: 
yaps пиће на голиће. | 

Tomas, ва, BO, vide ro. 

Голббрад , да, до, unbártig , im- 

Голобрадаст ‚ma, mo,f berbis. 


Головрат , ma, mo, mit bloßem Hals, - 


collo nudo. 
Голбглав , ва » во, mit entblößten Haupte, 
capite nudo. 
l'osorya, sa, 30, nadt am Hintern, 
ano nudo: „Гологуза сијевала, голо 
Macao слијевала, а Радизу троп“ 
(зекаква узјала гола ма вратило, 
врачала да јој се ваша дебео 


скоруп). 

RL pa, po , ohne -Dofen, nuda 
meutula. | 
оломразида , f. вријеме кад је мраз, 


а не ма кише ми снијега, ber Sroft, 
gun, · 
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Голотиња, f. bie Nadktheit, Mangel an . 


Kleidung, nuditas. 
T'oromp6, ба ,60 ‚mit entblößten Baud, 
ventre nudato; daher Голотрб, nom. 


TOpr. 

„Њега зову' Голотрбе Иво— 
Голуб, m. bie Taube, columba. 
Голубак, nma, m. hyp. у. голуб. 
Голубаст, ша; mo, taubenfärhig, 

colore palumbis , columbinus. : 
Гољубац, пца m. 1) y Пожаревачвој . 
маији један стари град на Дунаву 
Србљи приповиједају да га је зидала 
урђева Јерина радиголубова— 

"као голубињак—). 2) село код тога 

града. Од Голупца се већ доље no- 


чињу планине порсд Дунава u из — 


Српске стране. 


Голубињак, m. ber Taubenfchlag, co- 
lumbarium. ђ 


Голубињи, ња,ње, Tauben », columba- 


rum. 

Голубић, m. bie junge Taube, pullus 
columbae. 

Голубица, f. 1) bie Taube (Weibchen), 
: columba. 3) ein Sraueıname, nomen 
pueilae. 5) cf. saamoje. 

Голубичица, f. dim. раб Täubchen , co- 
lumbula. | 

Голубов, ва, во, Der Taube, colum« 

ае. 

Голуждрав ; ва, во, vide голушав. 

Голупче, чета , n. vido голубић. 

Голушав, ва, во, ипрећебеге, glae 

er | 

Гдљо , m. vide голнћ. 

Гољуждрав , ва, во , vide голуждрав.. 

Гомбар , m. (у Сријему, у Бачк. и 
Бан.) cet Anopfmager, textor globulo^ 
run fibulatoriorum. 


Гомбарев , ва, во DE Зпорјтафегв, | 
3 


Гомбаров , Ba, во 


textoris globulo- 
rum fbulatoriorum. | 


„Гомеља, f. намастир у Босни (може 


бити да је сад и пуст 2): 
„И Гомељу на граници сувој 
Гомила, f. громила, pna, вамара, 
рњага, der Haufe, cumulus. 
Гомилање, п. а) Das 2[ufpáufen , cumu- 
latio. 2) ђав Bepolter, wenn etwas 
Aufgehäuftes ein(türgt, strepitus. 
Гомилати, am, у. impf, aufhäufen, cue 
mulo. ( 
Гомилатшисе, ласе, v. r. impf. poltern, 
strepo. 2E 
T'oMw^pje, n. Klofter in Kroatien. : 
Гонити, mM, v. impf. treiben, јадеи,' 
agito. , 
Гонишисе, имсе, v. r. impf. 1) (id) 
vexfolgen, persequi se invicem. 2) гоне 
ce зецови, die Hafen rammeln, сове 
unt, lepores. ДЕ 
. D 2 ~ 


[4 





aos Tos . Гое 
Tune”, џета, n. (y Србији и y Босни 
по варошима) ружа, која ce још мине 
је расцвје ала , Hero шек напупила , 
eine Rofe, bie fo eben die $nofpe gts 
“öffnet, rosa recens. 
Гоњење, n.’das Treiben, agitatio, 2) 
Das Rammeln der -pafen , coitus lepo- 


rum. 
T'ópa, f. daB Gebirge, mons. 
Topamae, n варош y Ерцеговини ; 
ок је мени соко Синан паша 

„У Горажду ма Ерцеговини— |, 
Х орак (comp. тбрчи), psa , ко, уде гри, 
Торавнути , не, vide гркнутши. 
Торгнџа, f. (cm.) Dranien, Arausio: 
„Ето na me војске небројене: 

»„ Седам краља, од седам земаља, 
„И ђевојка Англџјска краљица 

„С Духом aemow од земље To- 

анџе— —— 

Хоре (у Epg. rosopnce и. горје), oben, 


supra. и 
Горење, n. ba$ Brennen, ardor. 
T.'pemz, рим, vide горјеши, 


· Yopstya, f. dim, 9. ropa. . 
Y'opjauén , m. Gebirgsbewohner, monti- 
cola, montanus: вуче горјаниче ! 

T'ópje, (Ерп.) vide rope. 

Topjemu, рим, v. impf. (Ерп.) bien» 
nen, ardeo. 

Торњак,, m. и. n. Bjemap, камен BO- 
денични, фес oben dit, von oben 
Fommt, supernus , desuper veniens. 

Горње чело, n. vide зачеље. . 

Горња, ma, ње, ober, superior. 

Торњоземац, мца, m. bet Oberländer, 
incola terrae superioris. 

Topmoösemcri, &8, Ro, 1) oberländifd, 
e parte superieri. 2) аду. oberländifd , 
more incolarum terrae superioris. 

. KF'opósum,' ma, mo, gebirgig, montuo- 
sus. 

Горопадан 
nosus, ' 

Торспаднићк , m. ber Wahnfinnige, Ras 

enbe , furiosus. 

Y'opne Aum , f. bie Wahnfinnige, fu- 
г105а. T 

Toöpcrit, na, ко, Gebirgé:, montanus, 

пшица, f, слачица, bet Genf, si- 


; дна, Ho, wahnflunig, fu- 


r Ору 
пар1. 
Торушични, на, ио, ин. n. зрно, Genf, 
sinapınus, 
ХГорчина, f. bie Bitterkeit, amaritudo. 
Toca, m. (у Бачкој u, у Сријему) der 
Herr (ald Gigentbümer), dominus, cf. 
господар. · Е . 
Госни , ma, но, be$ roca, domini; ro- 


сино му mane (ein Офе он ber. 


Batfcher). 
. Toonnana, f, bie Stau eines roca „ћега, 
Tocua, f£ 3) (byp ф госџођа) Stau, 


N / ‘ 
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Same, demina, '2) eine . Ва ту 
Schwamm, der бе каје qugetdries 
ben werden, fouft хњегиња, fungi 
genus. | 

Tocnasa, f, Qrouemname, nomem fe» 
minae, . 

'Tocnen, на, но, bet rau, dominae. 

Госпино биље, n, Süßholz, glycirrhi- 
za glabra Linn, 

Господ (Bor), m. dee Herr, Dominus; 

»Помог о ra Господ ber 
„Teko ти га Господ сачувао 
„Бришке сабље AubeAujha Вука— 

Господа, f. (coll.) vie Herren, domini, 

Господар, та, ђег Here (Eigenthümer), 
dominus, Оесксти ja сам госпо- 

· дар од mora; нијеси наде мном 
господар. 

y Србији до 1804 године само cy 
Турке (4 mo 6erope и спаије) зва- 

. ли господарима (као и сад по БосвЕ 
и по Ерцеговлна); а од онда су 
звали господаром Upuora Bop- 
бија, и осшале поглаваре x Бој- 
воде, који Oy власт y рупама има- 


AM, као и сад шшо зову Милоша c 


Обреновика, и остале кнезове, 
који власту рукама имају и запови- 
једају. у Сријему паћи у оста 
лим мачким државама, зову M 
· мајмањега трговчића господаром. 


У Србији cy отаприје знатније Сроље, 
као свињарске трговце , Бали · | 
газдама. 
Господарев, ва, во, vide господа“ 
OB. 
rdenoadpene , n, das Befehlen, Bett 
(den , dominatio, 


· impf, eefeblen , 
des erra, de 


Господарска, ка, mo, 2) Den TOCHO- 
Aapeu gebórig, dominoram., 2) adr, 
wie ein господар, domini more. 

Господии, m. der fete, dominus. y 
Србији само цара и краља (у дјес“ 
мама), пашу (у пјесмама, a y 1^ 
вору му кажу: „местишти па о“) 
владику, архимандриша, Бтуми 
(у пјесмама, а у говору: » оче о 
гумне!), прошун учитеља (и MO 
Њекога Ђетика у кући : свекра; U^ 
Ђевера) зову господином; 8 У 


„Госполарити, ИМ, v. 
herrichen, dominari. 
Господаров, ва, во, 
mini. 


јему и y осталим Њемачким др=ч. 
вама господни значи оно, Шило 
Србији господар. 

Господинов „ва, Po, bes. erem» до 
mun | до“ 

Господичић, m. ber junge, Heat, riis 
micellas (?) filius domin (he 
fins.) 


e ———————— о ————— 


. -—— — 


зоб Гос Гра 
Господовање , n. ђав Leben wie eines 
господин , vita splendida, 
Господеваши, дујем, у. impf. [eben 
wie ein Der? , splendidam vitam Зеро. 
Геснодски , RA, ко, 1) ben Dermn.gebó 
rig, dominorum, 3) adv. wie ein roo- 
подин , domini more, . 
Гослоедство , f. vide госпоство. - 
Госпођа, f. 1) bie Хеви, Dame, domi- 
na, 2) велика H мала госпођа, bec 
&leine und Der große Nrauentaa, fe- 


stam assumptionis , et natale B. M. V. 


Тоспођин , ma, но, der rau , dominae, 
Ion Ђин дан, m, vide госпођа #, ' · 
Tocnoksya, f. dim. 9. госпођа. 
Тепсђица ; f. cf, 34amoje. 

Гопожда , f. (cm.) помдзи госпождо 
assa Богородице (кад се моле Бо- 
ry)! vide госпођа. 

Tocnoja, f. vide госпоба. - 

Госпојни , na, Ho, vide госпођни. 

Госпојима , f. велика, MAH мала, vide 
госпођа 2. 

Госпојица , f. dim. 9. госпоја. 

Госпостшво , n. )ђа6 JDereent$um, до- 

Госпоштина , f. f minatus. 

Tocnp, m. (im Scherze, mit einem Neben« 
gedanken an прднуши) jtatt господар. 

Tócm, m. der ар, hospes: отишао 
y госте, Ако не буду гости бијес- 
“u, не ће бити кућа тшијесна. 

Гостиница , f. Зићиб von Gáfen, hospi- 
les frequentes: | 
„Седам кућа једну noay музе, 
уош се вале да ве добро pane: 

им није млоге гостинице 
‚Da capa би Ryrpuje зидали, 
„а суруци воденице 6 мљеле. - 

Тотпоница , f. 266 Bafthaus, deverso- 
num, 

Tocmxmm, им ; У. паре, bewirthen , собе 
"vium praebeo. 

Томшицисе , имсе, v. т, impf. gaftinas 
lu, convivor, 

Tomos, ва, во, 1) bereit, paratus. 2) 
Saar (Gelb) , praesens, paratus. 

Tómosmma , f, bie VBaarichaft, pecunia 
Rumetata, 
omosumm , им, v, impf. н, п. вечеру, 
ручак, bereiten , paro. 
nee, n. ba$ Bereiten, praepa- 

© . 


Готово, beinahe, faff, fere: не maro- 
mono HH једнога; готово мб зна 


ma. . 
Tomka, f 
чи pits. . ber. weiblihe фар, hospes, 


e 


Тошђење » а. ba& ФајНсеп , convivatio. 
Таи, на, но, der Gofifreunbinn, 
Pitae, 


ба, m. (у Ерт nrpar), rpaa вли гра 
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· (у Com) Baur, и y Бан , пасуљ 
Be ој, Yaseolus Ju aris Lii. » 
Граб, m. bie Weißbuche, carpinus betae 
lus Linn. | 
Грабанцијант, m. cf. врзимо noo. 
Грабанцијашки, na, ко, +) Derenmeis 
fteri(dj, veneficorum : узе омо његово 
грабанцијаштко јапумџе 2) аду. berens 
meifterifch , ut veneficus, ut magus. 
Грабеж , m, der Raub, rapina, 


‘(pa 


Грабик, m. bec Weißbudhenmwald, carpi- 


netum (? Linn) ui 

Грабитши, им, v. imp£ 1) greifen, vafe 
fen, rapio, 2) reden, pectine colligo 
foenum.  — 

Грабић, m. Tine junge Weißbudhe, car- 
pinus betulus Linn. „ 

Грабље, f. pl. (aud) грабуље) der Rechen, 
pecten foenarius, Gse cy грабље, ue- 
ма BHA8,€6 finb[autec Ggot(ten, non- 
nisi sibi favent, 

Грабљење, n. 1) ђав 9taffett, raptus. 2)ba8 
9tedren, collectio ope pectinis foenarii, 
T'pà6os , weißhüchen,, carpini betuli. 
Грабовина, f, Weißbuchendolz, lignum . 
carpini betuli Linn, | 

Грабуље, f. pl. vide грабље. 
Град, m. bie Sejtung, arx. 
Град, m. пгуча, ber фадс!, grando, . 


„Градачац, "ga m. град и варош у 


Босни : 

„ушече им од Градачца Дедо— 
Градачки, ка, ко, von Градачац. 
Градина, f. 1) bec Zaun, sepes. 2) der 

Garten, hortus. 5) augm. von град. _ 

Граднница, f. dim. v. градина. 

Градиши,им, v, impf. 1) maden, vero 
fertigen, condo, m. п. опанке, AyR 
цркву, мост, гусле, гадље , седла 
и m. A. за Ку Сријему и у Бачкој) i, 
q. јебати , (а! по : градио му машер. 

Tpaanmuce, имсе, v. г; impf. 1)бфји - 
etipab machen, ев fpielen: гради се 
да је учен. 2) није лијепа, нега 
се гради, fie (фина (id. 

Градић, m. dim, у. град. - | 

Градишка, f. (нова и сшара) in dee 
flavoniiden Gene. 

Градиште, n. heißt ein Städtchen an 
der Donau, носе Ram und Golus 
Бај, mit Ruinen. 

Градска, ва, mo, м. H. враша, Fee 

- ftuug8:, arcis, 

Грађа, f. (coll) dad Baus Material, 
materia. · . 

Грађанин, m. einer aus ber Зећилд, | 
incola arcis. | 

Tpabäuna, f. Einwohnerin ber Seftung, 
femina ex arce, 6 

Грађански, na, ко, 1) Seflungs », ar- 
cis. 3) аду, wie грабанни , more homi 
num ex arco. 


~ 


L 


Tpahänue, чета, n. ein junger yeftungte 
bemobnec, Juvenis ex arce. ~ 

Грађење, das Machen, confectio. 

Граја, f. (y крајини Неготинској и y 
Црној ријеци) vide говор. 

Грајање , n. vide говорење. 

T pajamn , јим ,, vide говоритти, 


· Хракиути', нем, у, pf. цовикаши ма 


· кога, 1об фгеуеи, conclamo, Гракбиу- 
ше као на бијелу врану. 
Трагање, n. ђав Krächzen, crooitatio, 
ракштатши, rpa&hem, v. impf. Träds 
en, crocito: _ : 
„не виј вуче, ue rparkn raspane: 
„He плаши ми по гори јунака — 
Y'pana, f, der Zweig, frons. 
T'pauam, m. der Granat (Stein), lapis 
grauatus, . ' 
Гранат, ma, то, äftlg, raniosus. 
Храница, f. 1) eine Art Qidje, quer- 
cus genus. 2) Gränze, finis, limes, cf. 
крајина. E 
Граничар, m. (y Сријемун y Банату) 
der Oránget, miles limitaneus. 
Храничев, ва, во, H. U. жир, von der 
граница Wiche, certae quercus. 
T'pannuepnna, f. ba6 Hol; von der гра- 
ница = (Side, lignum certae quercus. 
Траничење, n. vide међење. 
Храничити, им, v. impf. дедијен, fi- 
nitunns sum. cf. мебити. 
Tpaäuymu, не v. pf. hervoritrahlen (vou 
ber Sonne), ебајбео : | 
„I рани сунце да огријеџ руке — 
„Ни свануло ни сунце грануло — 
T'päuuuma, f. dim, 9. грана, 
Грање, n. (coll.) die Zweige, frondes, 
Граов, ва, во, н. п. лист, чорба, 
Safolen, faseolinus (7). 


ХГраовиште, n. Ader, auf bem Safolen ges - 


baut gemefen, ager,olim faseolo consitus, 
Trt!opacm, ma, mo, шарен као да 


je граом nocym (n: n. векош, очи), 
Buntidedig, varius. 


- T'gaopopsna, f. das Safolenftzoh, stra- 


men (авеоћ. 
Грасуљ, m, in der Anefdote vom Zigeus- 
ner, ber auf die Frage, ob ev rpaa oder 
пасуља 'ejfen wolle, antwortete: гра- 
суља (b. i. беррев, rpa und пасуљ). 
Грачаница , f. варош у Босни: 
„И касабу равну Грачаницу — 
Грачаница црква, 1, | ; 
„бор зборила господа pmmhkaucka 
„Код бијеле цркве Грачанице — 
Граша, f. hyp. у, rpa: да ти да мајка 
граше (жене говоре Ђеци). 
Грашак, mma, m. bie Стрје, pisum. 


Грашара, f, (fomi[d) die Bohnenflinte 


,9- i. Der Hintere, telum fabis pl 
i, e. родех crepítum edens, 
Грацшна, f, augm. v. гра. _ 


caum 


"Гредељ, 
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Грашна, f. ein За(огенеоки, granum far 
seoli. 

Грашчица, f. dim, 9, грашка. 

Грба, 1. der Höder, gibbus. 

Грбав, ва, во, höderig, gibbosus, 

To6nua, f. vide леђа, 

Гргеч, m. eine Art Zlußfifh, pisciculi 
gcnus, 2A 

Гргур, m. Gregor, Gregorius. 

Tprymame, n. das сеп, gemitus, 

Tprymamz , ryhem, v. imp£]| girrem, 

Гртутнуши , нем, v. pf. gemo. 

Грдан, m. Mannöname, nomen viri. 


. Грдан (грдан), дна, no, ђабиф, foedus: 


„ако пије у MeaHH вино, 
„На грдне му ране излазпло — 
Грдити, им, v, impf, báflid machen, 
foedo. . ' 
Грдитисе, имсе, у. r. impf, einanbes 
fdimpfen , conviciari invicem, | 
Грдоба, f. bie Häßlichkeit, turpitudo, 
Ipheme, n. ba$ Häßli machen, da& 
Schimpfen, foedatio, 
Гребање, n, ba$ Arallen, vulneratio 
ope ungüium, | 
Toé6amnu, бем, vide грепсти. 
Гребатисе, бемсе, vide грепстисе, 
Гребен, m. 1) Меса шире! , carmen. 3) 
bie, Schultern ред Pfewdes humeri e- 
quini. 3) der hervorragende Theil eis 
, ned (teilen Zellen , promontorium, wie 
bei Пореч. . 
Гребенаља, f, bie 8rümplerin , carmine 
trix. 
Гребенање, n. das SrümptIn, carmi- 
natio, Е 
Гребенаши, ам, у. unpf, Erämpein, car- 
mino, 
Гребештак мач, m. (cm.) 
„Сијевају мачи Гребештаци — 
Греда, f. der Ballle, trabs. 
m. 1) der Pflugbalten (bes 
Grenbe[), 2) планина y Ерцеговини, 
Гредица, f, див. v. греда. 
Гредурина, f. augm, 9. греда. 
Греј. m. (Срем.) vide грије, 
Грејање, n. (Рес. и Срем.) vide гријање, 
Грејати, jew, (Pec. н Срем.) vide rps 


jamm. - 

Гребша, f. (Pec. и Срем.) vide гри“ 
јоша. 

Грепсти, ебем “у, impf. fragen, ttal 
len, scabo, 

Грепсшисе , ебемсе, v. r. impf. Brallen, 
scabo : rpeGece мачпа, bie &att как. 

Греш, m. | 

Грешан, шна, но, (Рес. и Срем.) v 
de грјешан. . 

Грешеље, n. (Pec. m Срем.) vide грич 
.jeureme. — - 

Грсшити, им, (Pec. и pem) vidt 
гриједцици. 


| mn — .—--—-. — 


12) Гре Ton 

Грешатисе , имсе, (Pec н Срем.) vi- 
де гријешитисе. 

Tpenma, £ (Рес. m Срем,) vide гри- 


jeuma. ur 
Грешљика, f. ba$ Gröfchel(der Dreyer), 
numuli genus. . 
Грешини, m, (Pec. x Cpem.) vide 


rpjeumm. 

Грешница, f. (Pec. u Срем.) vide 
грјешнвца. . 

Tpisa, f. bie Mähne, јађа. 

Tpisacm, ma, то, н. п. mac, weiß um 
den Hals, collo albus. 


_ Грезна. f. 1) гвоздена Kapına, што 


држи косу за носишште, ber Сеп» 
fring. 2) наруквица (сребрна, 
машна или од пиринча), ђав Arms 
band, armilla. | 

Tpgsmám, m. mr. ј- голуб, bie größere 
Art der polstauben, palumbes. . 

Гриво , m. ein Hund mit einem weißen 
Rranje am Hals, canis collo albo. 
фива, f. раб Bauchgrimmten, tormina. 

Гриз, m. ba& halbverdaute Butter im 
Magen, 4. "B. Феб DOchfen, pabulum 
indigestum. 

Гризење, n. ba$ Beißen, Gffen, morsus. 

Tpiamua, f. augm, 9. гриз. 

Гријав, m. Mannsname, nomen viri. , 

Трајање, n. (Ерп.) das Wärmen, cale- 
actio. ' 


Гријати , jem, v. impf. (Ерц.) 1) wärs 
men, calefacio. 2)сунце грије; fcheint, 
lucet sol. 

Tpije, грија, m. (Epg.) bie, Sünde, 
peccatum. 


Tpgeman, шна, Ho, (Epn.) vide грје- 


may. 

Imememe, n. (Epy.) das Sündigen, 
peccare. D. 
бјешиши , им, v. impf. (Ерц.) (из 
digen, рессо : не гријеши душе. 

Трајешитисе , имсе, v. г. impf. (Ерц.) 
Wiubigen , pecco. 

T Prjenka, f. (Ерц.) кад се уводећи у 
брдо прескочи један зубац. 

Tpajoma, f. (Ерц.) vide грије. 

Троа, гризем, v. impf. beißen, mor- 
ео. 


ГТрјешан, mma, но, (Ерц.) 1) fündig, 
Peceatorius (2), improbus. 2) грјешно 
дијете , unfchuldig , innocens. . 


Грјешнан, m. (Ерц.) der Sünder, рес- 
cator. - ' 


Грјешница, f. (Epu. bie Cünbetin, 
peccatrix. e 
Tos, m. ber Griedje, Graecus. | 
ro (comp. грчи) , ва, xo, bitter, amarus. 
ува, f. ble Griedjiu ,. graeca. . 
Kan, m. Die Speiferöhre, oesophagus. 
Preuymu, не, v. impf. etwas bitter (ери, 
subamarus sum. \ 


>, 


, ' ~ 
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Грлат, ma, то, dee Schreppals, cla- 


mOosus. . 
Грлашце (грлашце), n. vide грђоце. _ 
Грлити, им, v.,impf. umarmen, am- | 

plexor. . , Е , 
Грлитисе, имсе, v. r. impf. (id) umars 

men, invicem, se amplecti. 

Грлић, f. и. n. у пушке , или y олбе, 
1) der Hals der Safde, collum la- 
genae. 2) das Ende des Zlintenlaufd, 
extremum canalis ignivomi., 

Грлица, f. bie Turteltaube, turtur. 

Грличић, m. ђаб Zunge der Surteitaube, 
pullus turturis. 

Грлимица, f. dim. 9. грлица. | 

Грличји, чја, чје, der Xurteltauben , 
‚turturum. | D 

Грло, n. 1), bie Gurgel, guttur. 2) bie. 
Stimme, vox, guttar: има l'Anjemno . 
грло. 5) das Stud, capat; има де- 
сет грла говеда на рани. 4) bie Röhs 
re vom Ctrumpf, fistula, canalis ti-: 
bialis. | , . 

Грља, f. ћур. v. грлица. . 

Грљење, n. ba6 Umarmen, amplexatio: 

Грм, m. eine Art Gidje, quercus genus. 

Грмик, m. ber Gidenmalb, quercetum. 

Tpmuna, f. augm. v. rpm. . | 

Грмити, ми, (Cpem.) vide грмљеши. 

Tpmuk, ка dim. von rpm. 

Тави а gg das Donnern, tonitru, 

Грмљети, ми, у. impf, (Ерц.) donnern, 
tono. , 

Грмов, ва, во, ber Qide, Giden, 
quercinus, 

Грмовина, f, das Qidenfolj, lignum 
quercinum, 

Гбнало, n. даска насађена на дрво, 
као грабље, me ce xmmo rpke на 
гувну (y Бачкој), eine Ли Reden, . 
rastri genus. | | 

Грнац, нца, m. (ддље прећо Mo. 

l'pne, uema, n. dim, f pase) ber Zopf, olla. 

vide лонац. а 
Грнуши, нем, v. pf. gufammenfdjarven, | 

corrado. mE 

Грнчара, f. (доња u горња) Два села 
y Јадру. Више muje села на једном 
брду (које се зове Гњила — Срео 
сам га под Гњиле——) попа се AOH- 
чарска земља, а лонци се сад гра- 
де у другом селу (у Коренити) ви- 
ше-Гричаре. У moj qnoAmu сад не 
зна нико NIMO је грнац, него сви 
говоре лонац. MM 

Гроб, m. ba$ Grab, sepulcrum. 

Гробак, пка, m. dim, 9. гроб. 

Dl'oQ6xe, n. der Gotteéader, coemeteriam, 

Гробница, f. pana, bie Graßhöhle, se- 
pulcrum. 


Грожђе, m. (coll) bie Zranben, uvae. 


au Гре , 
Опремио ra у суво грожђе (fat ih 
zu Grund gerichtet). 
Грожсње, n. dad Schaudern, horror. 
Tpösan, зна, но, (ст.) а) traubenreid, 
~ uyifer: . 
„Па он ломи грозна винограда — 
· 2) грозне сузе: , 
„I рознијем ce сузам упрљало —. 
, = — грозне сузе ваља — д 
Грозд , m, Ме Traube, uva, 
Гразда, f. hyp. v. Гроздана. 
Гроздана, f, Qrauenname, nomen fe- 
minae. 
T'p^saaH, зна, но, of. грозан 1. 
Градић, m. dim, 9. грозд. _ ^ 
Грозитисе, имсе, v. г. impf. fhaudern, 
horreo, 
Грозница, f. das Fieber, febris. 
Грозничав, ва, во, fieberhäft, febricu- 
losus. 2) Fieber verurfachend , febrifer, 
y 3. вода. . 
Гроштање, n, das Nafleln ausgefchüttes 
ter Nülfe, strepitus nucum projectarum, 
Tpo::mamn, ићем, v. impf. n. ri. rpon- 
hy ораси, rafleln, concrepito, | 
Tpormäre, n. vide гракшање. 
ТГ роктати, грокћем, vide гравташи. 
Tp^M, m. ber Donner, tonitru, 
Громила, f, vide гомила. 
Громилање, n, vide гомилање. 
Громилати, am, vide гомилаши. 
Гром:латисе, ласе, vide гомилатисе, 
Хромовни/ (громовни), на, но,,н. п. 
стријела, der Donnerfeil, fulmen, 
, ХГромовник Мија то, bee Donnerer@liaß, 


Élias tonans (cui tonitrua obtigere in 
coelis) : | . 
„Њу ми numa Громовник Илија — 


Гробница, f. (von грло) bie Bräune (bey 
Schweinen), angina. 

Грбничав, ва, во, fehlfüchtig, angina 
laborans. ' - 

Tpcumyna, f. vide rponrysa. 

Хронути, нем, v. pf. berabitürjen (vom 
9tegen, Thränen, berabgefchütteltem 
Dbit), дећао. | 

Гроња, f. ein Studtgmeig der Kirfche, 
ramulus cerasi plenus fructu. 

ХГрсњица, f, dim,'v. гроња. 

Гроот, m. lautes Lachen, oachinnus: 
масмијасе гроотшом; _ 

» Ђевојчица воду гази 

ноге јој се 6'јеле 

„за њом момче коња јаше 

| троотом се смије — 

Tpomcnä, f. vide Гроцка. 

Гротуља, f. као бројенице од opaa, 
или од љешнива, ein Kranz Жије, 
corona nucum, ’ 


L'pounä,f. 1) Städtchen an bee Donau, · 


swiihen Belgrad und GSmederemo 
2) Giu, der be Ригффнејњ ' 


, Груди, rpfan, 


Гро T'o« 11$ 

Грочански, ка, ко, ton Гроцка, | 

Грош, m. der Piafter (von 4o Para), 
monetae Turcicae genus." · 
Teomnk, m. ber (deutihe) Grofchen, 
grossus (monetae germanicae genus). 
Гртање, n. das Zufammenfcharren, cor- 
T8810, 

Грташи, rphem, v. impf. jufammens 
fharren, corrado, | 

Груб, ба, 60, grob, crassus. 

Грубан, m. Manısname, nomen viri, 

Грубац, nga, m. Mannsname,'nomen 
viri. 

Грубач, m. Manndname, noinen viri. 

Гр убеша, m. Mannsnane , nomen viri. 

Грубеша, m. ЗЖаппвнате, nomen viri, 

Грубијан, m. (у Сријему; y Бачк.н y 
Ban.) der Grobian, homo moribus ru- 
sticis. 

Грубијансшво, n. die Grobheit, rusti- 
cıtas. 

Грубиша, m. Mannöndfne, nomen viri, 

Tpy6oha, f. bie Grobheit, crassitudo. 

Грување, n. 3) баб Krachen, z.B. bts 

anone, sonus tormenti, 2) das Schla- 

gen mit Kradhen, verberatio. 

Грувати, ам, у. impf. 1) fradjem wie 
die Kanone, tono. 2) fchlagen mit Kras 

. hen, percutio cum sonitu. 

Груда, f. ber Xlumpen, gleba: труда 
сира, снијега. Е 

Грудање, n. das Werfen mit. Schnee | 
ballen, fusos pilis niveis. t 

Грудашисе, amce, v. r. impf. fid mit 

: hyeeballen werfen, ludo pilis штењ 

Tpyara, f. vide груда. ' 

. pl. vide прси. 

Грудица, f. dim. у. груда. 


Tpymxa, f. Gegend in ber Шумадија. 


Tpyja. m. (Pec. и Срем.) vide Грујо. 
Грујица, m. Sannéname, nomen virt. 
Грујо, m. (Epn.) ћур. 9. Грујица. 
ToywéH, m. MH. m. соли, земље, btt 
шире, gleba. 
Груменчић, m. dim. 9, грумен. 
Грумење, n. (coll.) $fumpen, glebae. 
Грумичак,, una, m. vide груменчић. 
Грунути, нем, у. impf. 1) erfrachen, 
concrepo. 2) mit $radjeu fchlagen, cum 
strepitu percutio. 
Tpymáme, n. das fdjen der Milch, cor-. 
latio lactis. >. 
Грушатисе, шасе, v. r. impf. m.) 
млијеко, getitnen, cogi. 
Грушевина, f. geronneue Mil, 186 
coagulatum. 

Tóuáme, n.das Waten (1... in pohem 
Schnee), incessus ut per altas nives 
Грцати, ам, v. impf. maten (ia hohem 

nee), incedo ut per altas nives | 
Грч, m. der Krampf, spasmus: yao 
MH грч ногу. 


T рчадија, f. (coll) d 
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Tpuáa , f- (coll) junge rischen, graeca 


javentus. 
ie Griechen, Das 
Griecenvolf, Graeci. — « 


· Трче, ema, n. даб Briechlein, graeculus. 


от TM О 


Грчење, n. 2) даб Sufammenrumben, 
contractio, 2) lw$ Vergriechen, muta- 
tio in graecum. А 

Грчина, f. augm. 9. Tpm. · 

Транна, f. die Bitterkeit, amaritudo, 

Грчаши, им, v. impf. 1) einziehen, con- 
traho, corrugo. 2) gräcifiren, facio 
precum. 

Грчитисе, имсе, v. r. impf. 1) фијат, 
wenfchrumpfen, corrugor. 2) fid qum 
Oden madjen, simulo graecum. 


"Tomi, ma, по, 1) griehiih, graecus. 


2) adv. апефиф, graece. 
INHCE, имсе, v. r. impf. anef'eín, 

Dauseam moveo. 

Грљоце , n. dim. 9. грло, 

T уза. f. шуга, bet Ausfaß , bie S$teiubt, 
epra. 

Is cn. ва, во, auófáfig, leprosus. 

Губавац , sua, m. ein Raudiger, Aube 
fagiger , leprosus. . . 

Губаљ , m. Die Grindmähre, equus por- 
riginosus. 

Губање, n. 1) ђав Ansfäßig werden, le- 
pra, contagium leprae. 3) ba$ Kragen, 
frictio. ~ ' 


. Губатисе, амсе, v. r. impf. 1) ausíágig 


werden, lepra corripi. 2) fid fragen, 
(216 wenn man ausfähig. wäre), mna 
сетубаш, fricari. 

Тубер, m. покривач од вуне, Kao Ке- 
бе, eine große Bettdede, stragulum.. 
T жене саме чу код куће. 

Ty ; AM, v. impf. 1) verlieren, per- 
‚do. 2) hinrichten laffen, interficio. 
ce, имсе, v. t, impf. fid vtt, 
lieren, 2) mager werden, macresce. 

Губица, f. bec Thal des Thiergefichtes, 
an dem bie Rafe unb bec Mund befinb: 
lif, osanimalium, nempe bovis , equis 
ovis , caprae, canis. 

Губљење, n. 1) ba8 Berlieren,, perditio, 
3) ba6 Hinrichten, trucidatio. 

Г;бо, m. vide губавац. 


· Хувно, n. die Drefchtenne, area. 


Xy ems ‚arm, (Pec.) 


Гудало , n. btt Дре бодеп, plectrum (1). 
F'yaene » D. (Pec vide. rjhene. 
vide гуђети. 


КЕ удило, n. (y Сријему) vide ne 
ши, 


| Tamm. им, (Cpem.) vide ry 


дњава, f. 1) ber Ton der (ferbifchen) 
zoßpärenen Beige, sonus fidium. 2) eit 
dumpfer Schall 4. ©. entfernter Запог 
nen: стоји гудњава шопова, 


Fjaypa Ms enges und tiefeb Tpal, 
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Гуђење, n. даб Beigen, cantus бат. 

Гуђеши, гудим, v. ippf. (Epn.) 1) Geis 
gen, fidibus cano, 2) bumpf fchallen, 
resono , murmuro. , 

Tyasa, f. 1) Zlechte aus fhmanten Reis 
fern, vimen, 2) гужва орачица , cf. 
орачнца. 

Гужвање, n. даб Зефиец (be$ fei, 
des) complicatio. — 

Гужвати, ам, v, impf. Falten bringen 
in ein Kleid, еб qerfnid'en plicas inferre . 
vesti. | 

Гужвача, f, т.ј. пита, der Strudel 
(eine Speife von: gewidelten Teig) , 
cibi genus. | 

Гужвица, f. dim, 9. гужва. 

Iymeme, n. раб Rriechen ;. B. ber Kins 
der, fo daß bec H*’** oben erfcheint, 
reptatio, ut podex appareat. 

T'j5, m. der Hinterbaden, clunis: npe- 
мећесе с гуза на rya. 

Гуза, f. ћур. 9. гузица. cf, језа, 

Гузаш, ша, то, mit großen -Dinterbas 
den, clunibus magnis praeditus, 

Tysumuce , имсе, v. r. impf die Hinters - 
‚baden zeigen, monstrare, clunes. . 

Гузица, f. задњица, стражњица, Ay- 
ne, шупак,, пркно, ber After, poder. 

Гузичетина, f. au rn 

Гузичина, f. gm. v. гузица. 

Гу зичица, f. dim, y. гузица, 

Гузни, на, но, MH. Цријево, кост, 
was zu ben Hinterbaden gehört, clu- 
nium. 

Гузоња, m. @roßarfch, ampli podicis. 

Гуја, f. die Schlange, serpens. cf. змија, ; 


Гујињи ; ња, ње, | Schlangen, sere 


pentum. 

Гујић, m. eine Heine Schlange, parvos 
serpens. 

Гука, f. 2) das Gitren der Tauben, ge- 
mitus columbae. 2) ein Auswuhs am 
gelbe, gibbus. 3) гука труда, зла- 
ma, der Klumpen, massa. 

Tysame, n. 1) ђав. Girren, gemitus. 2) 
рав Raunen, murmuratio. 

Гукаши, гучем, v. impf. а) girren, ge- 
mo. 2)raunen (einanbor in bie Obren), 
in aurem dico, mutmuro: нешто љу= 
AB ryuy. 

Tyruyms, нем, v. pf, 1) girten, inge- 
mo. 2)in$ Dhr tauntn, murmuro iu 
aurem. 

Гулидба, f. bie Ausihälung (ded Aus 
furuj), excorticatio (7). 

IUyazmn,.mMw, v. impf. 1) finden, ехе 
cortico. 2) ausfchälen (ben Фиец), 
3) fchälen (ben Baum. 4) Taufen, poto: 
шта гулиш толику водурину 

Гулитисе, имсе, v. r. impf, plärten; 
nıma ce ryamur? (name mams beme- | 
шу вад млого плаче), 


Py» Гус 

Гуљење, n. das Schinden, Cile, 
P ärren , excorticatio, ploratus. — 

F'yuryaa, f. der Tumult, das Getófe, 
vociferatio. 

Гундорење, n. das undeutlihe Dahers 
{nmmen , cantillatio. 2n 
'Y'ysaopums, им, v. impf, unverftändlid) 

daherfummen, cantillo. 

Гуњ, m. eine Art Mantel, pallii genus. 

Fyma, f. дуња, шуња, bie Вие, 
malam cydonium, ' 

Y уњанц, њца, n. vide гуњ, 

Г уњина, f. augm. 9. гуњ, 

Гуњик,ча dim. 9. гуњ. 

Гуњски, ка, ко, H. rt. врпа, ein Stüd 
гуњ auf einen Dantel, panneus, e 
panno rytb. ~ . 

Y' pan, ва, во, дебати, incurvus, 

Г урање, n. das Stoffen, trusio. 
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Y'ypamu, am, v. impf. ftoffen, trudo, , | 


Гуратисе, amce, w. т, impf. (fofjen, 
" trudo. s 


der nomadifche Zigenner, 
" ( Zingarus namadicus. 


Y y €me, D. 
Kälte, contractio prae frigore. 

Y'ypim, m. глас прасећи, dad Феџие 
gto runnitos. 

Y'ypimmátme , n. ba$ Grungen, grunnitus. 
Г'уриташи , ричем , v. impf. geungen, 
grunnio. 
Y'ypumnuce, имсе, v.v. impf. (id zufams 
menziehen (vor Kälte), oontrahi. — 
Гуритнути, нем, v. pf. grünen, grunnio, 

Typrärme, n. dim, o. гурање. 
Гуркаши, ам, dim. o, гурати. 
T'ypramnuoe, amce, dim; v. гуратисе. 
Гурнути, нем, v. pf. anfteßen, offendo, 
T'ypo, m. (verádjt[id) m. j. који је гурав. 
Гуса, f. hyp. v. гуска (особито кад 
вабе гуске: гуса, гуса, гуса !), 

Т усак, ска, m. der Banfer, anser mas. 
Гусеница, f. (Pec. и Срем.) vide гу- 
сјеница. | t 
Tyojemma, f. (Ерц.) ble Raupe, eruca, 
Г'уска, f. x) bie Gans, anser femina. 2) 

eine große (nglidte Gemmel, panis 
genus. 
Yycaáüme, n. ba8 Geigen, cantus fidium. 
Wyc^amm, ам, у, impf. geigen, fidibus 
саџо. 
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Гусле, f. pl. bie (ferbifche) Geige, fides. 
Густ (comp. гушћи), ma, mo, dit, 
densus; кад дође до rycma, aufs 
äußerte, ubi res agitar. | 

Гусшина, f. bie Dichtheit, . densitas, 
soliditas. 

Густиш, m. ein dichtes Ding, res (<> 
bus) densa , solida. 

Гута ; f. vide ryra 2. 5, 

Гушав, ва, во, mit Хивћфјен behafs 
tet, excrescentiis affectus, | 

Г тање, n. dad Schluden, devoratio. 

Iymamn, ам, v. impf. fchlingen, Фе 
voro. , 

Гуто, m. ш, j. који je ryntas. у 

Гутољење, n. ђаб Berbergen unter bens 
Фебе, abscousio, - 

Гутољити, ИМ, v. impf. савијати 

то y туку, или под скут, an fele 

nem Leibe etwas verbergen, fo daß bas 

burd eine гука entfleht, in sinum 

condo. mE 

Гуцање, n. ba$ Hinunterfchlingen, de- 
voratio , deglutitio, 

Гуцати, ам, v. impf. hinunterfhlingen, 
'devoro: да ce овђе гуцало, не би | 
ce овђе пуцало fagte bie Jigennerin, 
als man ihr verwies, bag fte bie Bute 
ter, bie man ihr, um bie gefprungenen 
Lippen zu heilen gegeben, hinunter ges _ 
fhlungen, 

Tyyuymu, nem, v. pf. hinunterfhlingen, | 
devoro. , | 

Гучево, n. ein Gebirge in ber нанја von 
Zvornik, am redten Ufer bec Drina. 

Гучење, n. vide гутољење. 

Гучиши, им, vide гутољити, 

Гуша, 1' 1) ber Kropf der 86461, gut- 
' tur. 2) k e. грло, die Gurgel, guttur, 
3) der Kropf ber SReníden, struma. 
Гуша, m. (pec. и Срем. vide тушо. · 

Гуша, f. die Kropfige, strumosa. 

Гушав, sa, во, fropfig, strumosus, 

lymasag, вца, m. извор код Лозни- 
це (ua лијевом бријегу ријеке И ти 
'pe 


pe). 

Гушење , n..ba6 Grftidtn, suffocatio. 

Гушитши, им, v. impf, ecftiden, suffoco. 

Гушишисе, имсе, v. r, impf. erfliden, 
suffocor. 

Гушица, f. dim. у. ryma. 

Гушо, m, (Ерц.) der. Keopfige, stra- 
mosus. 

Гуштер, m. die Gibere, lacerta, 

Iynme, чеша, n: das Gänslein, anser- 
culas. 

Гушчетина, f. augm. 9. гуска. 

j miu, m. pl junge Gänfe, anser- 
син. 

Гушчица, f. dim. 9. гусва. 

Гушчји, "ja, чје, Günfts, anserinus. 


ef 
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- Aadaya*, m. das Deitpum, Dominatus 


. Данре", f. pl.. 


| Ji. 1) daß, ut. 2) ја, ita. 5)-да ка- 


ко, аПетдћидв, omnino. 4) да ако, 


ja, wenn —, ita si—, да and ue, viele - 


irit aud) nicht (man münídt, bof 
nicht —) , да ако удари виша, wenn 
ed reghef, да аво не удари киша, 
aber vielleicht regnet еб nicht. 5) al Хива 
tuf ber Berwünderung ? да yyaHo ти 
ra превари! да лијепа ши је јади 
је убили ! 
Абер, бра, m. der Biber, castor. 
— dM6szunB, m. Üannéname, nomen viri. 
— dií6o, m. 1) SRannéname, nomen viri. 
|. £2) роми дабо, ber finfenbe Teufel, 
. dubelas cleudus, 6 
| ува", f. vide шужба. . 
 Давало, m. der Нема dator. Кад које 
| Aujeme да ппипо другоме , па опеш 
| yswe натраг, онда му bena говоре, ' 
| Mas пјевају: n 

»Давало yamvaAo, 

„С њокошима спавало, 

„Кокоши ra линтшале — 

Давање , n, daß Geben, datio. 

Давати, дајем, v. impf. geben, до. 

Давид, m. David, David. 

Дзвити , им, v. impf. wirgen, jugalo. 
| давитисе, имсе, v. r. impf. erfaufen, 
|. suffocor. ДЕ 
· Дављење , n. das Würgen, jugulatio, 

ввмашњи, ња, ње, oon lange bet, 


vetus, 
Давно, fange ber, diu, 
dAasópm! iuterj. 1)'ej! m. m. давори 


старости давори! давори пуста | 


црна горице ! досша пи сам по теби 
pojesao. 2) почећај! н. ri, aapopn Бо- 
жо давори! уватићу ја тебе (ма- 
zum грвори ђетету, кад што скри 
____ви на утече). | , 
МДаворије, f. pl. allerley Stuff. zufam- 
| any concentus. e t 
| 'дија У, m. der tt, accusator, 
| Мада, f. Mama! Mater 
Мадија, f. | bas Kindsmädchen , bie 
 Дрдиља, f. f Kindsfran, ancillecurans, 
| parvulos. . 
Дажда, f. (cm.) vide киша: 
„Aa не падне дажда из oGAaRa, 
| iaa дажда, ниши poca шија — 
· Данја“, m. der Prätendent, Bertriebes 
|. me, Smigrant, exul (redux et ultor): 
| „ко гледају Турци Бијограци 
„И из града сви седам даија — 
· Деујиски, xa, ко, |) 1) Dals, exulum. 
| фатдеки, na, no, | 3) wie ein Dai, 
daji more. | 
| 








(jus) dehiarum : 
„Он ce нада добру Дана у 
rt Tamburinds, бас 
Данрета, n. pl. f ftagnette , tympani ge- 
Dnus. ' . 


&hem, v. impf. fdnouftn, 
anhelo. ^ . 
Далак“, Aka, m. die Milzverhärtung,, 

splenis induratio. . 
даље), weit, longe. 


Далеко (comp. 
: Dalmatim , Dalma- 


Далмација, 
tia. 

Далмашинац, une, m, Dalmatiner, 
Dalmata. | 

Далматински, ва, во, dalmatinifch, 
dalmaticus,: | 

Даљина,!. bie Weite, Entfernung, lone 
gitudo. _ 

Даљни, на, но, entfernt, remotus, 

Дамјан, m. Damian , Damianus. — 


Дамјаика, f. Grauenname, nomen fe- 
minae. 


Дамљан, m. vide Дамјан. 
„Дамљанка, f. vide Дамјанка. 


Дан, m, ber Tag, dies, 
Januar, нка, m. dim, hyp. v. дан. 
Данак , nma, m. bie Abgabe, tributum. 
Adnac (говоре m данаске), heute, ho- 
' die. , 
Данашњи, ња, ње, peut, hodiernus, 
Дангуба, f. ber Seiteecluft, jactura 
temporis. 
Дангубан, бина, no, и. I. посао , mas 
piel Zeit verlieren macht, temporis jac- 
turam adferens. 
МДАнгубити, им, v. impf. Zeit verlles 
ren, facio jacturam temporis. 
Дангубица, f. (dim.?) vide дангуба : 
„Тамбурице моја дангубице — 
Дангубљење, n. ђав Seitverliecen, jac» - 
tura temporis. 
Даник, m. vide даништре. 
Даниши, им, v, pf. ben Tag über wo 
bleiben , transigere diem, 
Даница, f. 1) bec Morgenftern , lucifer, · 
3) Stauenname, nomen feminae. 
Даницка, f. die (Slinten) Röhre vom 
Danziger Weiler, tubus teli дап ~ 
canus. 
Adnsunyma, f. bie Danziger spiftole, 
telum Dantisci factum: 
„И за појас двије даницкиње — 
Даниште, n. Ort, wo man ben 298 
über bleibt, locus morae per diem: 
»THpuoSaperr арамбаша Станко 
„На даништу бјеше крај Салаша = 
Давуши, нем, v, pf. atbmen, spiro, 
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Данце , n. dim, 4. ano: 
„Не испијај свавој чаши aanıfe — 
Даннул , m, QORaunéname, nomen viri, 
Дањивање, n. das Rafttag halten, mo- 

ra per diem. | | 
Дањиваши, дањујем, 7. impf, Rafttag 

halten, morari per diem, 
erra bey Tage, diu. 
Дар, m. bie Gabe, donum, 
„Дар мар, durdeinauder, sus deque: 


% 


починио (H. m, по куби, по земљи). 


дар Map. | | 

Дара, f. die Tara (beym Wägen), das 

Gewicht ђев Gefäße, pondus vasis; 
"одбити коме што на дару, fig. 
Durch die Singer (een, nadfeben , do, 

Aus geo. . 
ара, рка, m. hyp. 9. дар. 

дабивање , n. ђаб Schenken, datio; do- 
natio. 

Даривати, pyjem, v. impf. 1) darbrins 
gen , offero. 2) кога, bejdjenfen, dono. 

Даркватисе, рујемосе, v. r. impf. 
befchenten, donare se invicem: 

„Оди браше да се пољубимо — 
„Стани сестро док се дарујемо — 

Дарнути, нем, v.pf. у nora, у што, 
etmas berühren, tango, | 

Дарсвати , рујем, v. pf. 1) kome што, 
barbringen, dono. 2) mora, befchen« 
Yen N) dono. | 

„Даска, f. das Bret, assis. He ма чеш- 
врте даске y глави. 

Даши, дам (говорисе и дадем), v. pf. 
1) geben, до: дај нај. 2) дај да му 
me дамо, laffet ung —, fac —. 

ÄAduuce, амсе, v. r. pf. 1) ya што, 


fh auf etwas verlegen, incumbo in 


aliquid; дала ce рана на зло, Wen» 
bung nehmen, verto. 2) He да ми ce, 
e& gibt (id nicht, еб geht nicht von (Тасо 
. ten, geräth nit, non succedit, 
JDaha, f, das Todtenmal, convividm fu- 
nebre. 

JaRe ce обично дају три (и шо 
у суботу вече и y неђељу ујутру): 


четшрдесница (послије 4o дана), 


полугодишњица итодишњи- 
5a. На даћу зову све сељаке pe- 
дом од вуће до вуће, u обично 
OB8EO почињу: "Дођ 

 4uoMeuewo мршње.“ Ту шреба да 

· дође и non да очати кољиво. Ha 
даћи напијају: „За испокој душе 
брата (како му буде име; аколи је 

, женско, а оно сестре) bor да му 

- душу прости.“ А остали сви у 
глас повичу ; „Бог да му душу про- 
emp.“ 

дава, f. (im Schere al Gegenteil yon 
weaaha) gegeben, datum: 


, 


nme довече да. 


44 бе | 
„Да је срећа u од Бога даба, 


„Не би жене ни носиле гаћа, 

„Већ кошуљу лопле гаће вежу. 
фина, f, 1) der wilde Oelbaum , elae- 
agrus angustifolia Linn. 2) i(jyrauenuame, 
nomen feminae, 

Дација, f. vide данак. 

Даша, f; Stauenname, nomen feminae. 

Дашто ми ти aammo, vide што ми 
ши је за што. . ME 

Дашчан, на , no, brefern, assinus (2). 

Aauraapa,f. cine'Breterpütte, casula asisma, 

Дашчица, f. dim. у, даска. 

Два, двије (Epr., а Pec. n Срем. двеј, 
два, men, duo, 

Jsáaecem (двадест, ABaecm), ураве 


sig, viginti, 
swanzigfie, 


226. 


JsáAecemü, ma, mo, ber 
vigesimus. 

Двадест, vide aBaaecem. 

Двадестеро., vide двадесторо. 

ABaaecmü, ma, mo, vide двадесети 


„Двадеоторо, ein Zwanzig, viginti. 


Дваест , vide двадесет. 
Äsaeomepo, vide дваесторо. 
Äsaecmi, ma, mo, vide двадесепе. 
Дваесторо, vide двадесторо, 
„Дванаест, zwölf, duodecim. 
Дванаестеро , vide дванаесторо, 
Дванаести, ша, mo, ber jmól(te, dao- 
decimus,. 
Дванаесторо, ein Zwölf (ein Dußenb), 
duodecim. 1 | 
Двери, f. pl. врата на олтару 
пива) , die Altarthüre, orta adyti, 
Двеста, (Pec. u Срем.) vide двјеста, 
„Двизаћ, m. ein zwenjähriger Widder, 
aries bimus. . 
Двнска (и ymeljibrigesG djaf ovis bizna, 
Asjecma, (Ерц,) zweyhundset, ducenti, 
Двогоче, ema , n. и. п. ждријебе, или 
men „ zwey Забе alt (vom Süllen oder 
) 


ald). 
Asory6, ба, 60, zweifah, duplex, 
Двојак,, ка , Ro , zwenerley, daplex. 
Двоје, zwey (Paar), duo. 


„Двојење, n, Dad Trennen in Zwey, se 


paratio. 
ójumu, им, v. impf. trennen, ent 
gvepen , divido. 

Двојица, f. gwey (Paar), duo. | 

Asöjra, f. ein zwepeimeriges Yaß, do- 
lium continens duas amphoras. u 

Assjunge, f. pl. bie Doppelpfeife ber 
ferbifhen Hirten, fistnla duplex, 

Двојином , ;. 8. више, zwei Mal bào 
bet, bis, 

Двоколице, f. pl. ein gtpeltábeviger YBa» 
genar birota, 

Дволичан, чна, но, џређано д, duplex, 

Дволичење, n. bap Doppelseden, du- 
plicitas; | 


e x 


' 
3 
] 


| 


"OO €-— eme 


| dsópnmme , n. 


so de 
„Дволичтти, ни, v. impf. boppefyingig 
írpn, duplicem esse. | 


“p, m. 1) der , Поб, 
| Да Фор, ber Dofpallof 


y двору, код двора. 
2) Ucer-Dausbof, aula: на двору : у двб- 
py &ao и ма двору (кисне); шта чи- 
инш на двору me не идеш у кућу 
di»opaum, m, pl. (cmr) bie ofleute, 
aulici : - 07 
„Викну Стојан слуге и дворане ~ 
дДворење , n. das Aufmarten (Dienen) 
bet Hofe, ministerium, ] 
ODAIDIS, им, v. impf. служиши KO- 
ra, а особито стајати пред њим 
(вад руча или пије) метнувшн руде 
за гојас , aufwarten, ministro, ад. 


о | има девет годиница 
„Како дворим Цера y Стамболу — 


gem tien (die Ruinen), ruinae.paletii. У 
Поцерини, y Шабачкој нанјн, има 
село D n орншше икод њега близу 
звдине , које се зову Милошева, 
воњушњмица. Србљи онуда припо- 
звједају да су ту били двори Mu- 
леша ОбилиКа. Они доводе и 
друге cBjeaonóe да је Милош на 
Поцерине, н. my воришту има 
један стари гроб с веливим ваме- 
BO чело главе; онуда Србљи го- 


зоре да је mo гроб Милошеве ce- , 


свре, и приповиједају да је онђе 
BANJCEHAa шеницу , na је убио Ми- 
4ou с Тројанова града (mo је ro- 
ково као с Герзелеза y Шорогишар, 
зли с Банстола у намастир Кобн- 
ı Ae) сбуздованом, зашто је мислио 
Аз је вошуша. — У Поцертни има 
једна ријска, која се зове. Нечаја, 
у близу ње поље, које се зове ILy- 
стопоље. Сад ous Aonasyjy да 


је послије Косовске битке дошао. 


тласопоша с Косова и нашао Ми- 
љотцеву мајку на тој ријеци вод 
оваца, na јој рекао; ^ 


— „Што ме чаје ш Милошева мајко ? 


„О лби овце у што пусто поље: 
· „Милош ти је јуче погинуо — 
. B од тада је остало Пусшопоље 
, m ријека Нечаја. _ 
As pruma, f. bie Mufmütterin, mini- 
га : 
„A белој дворкињи : 
„Бурму позлаћену — 
урсви , ка, ко, Hofs, aulicus. 
'струв, ка, ко, imelfad), doppels, 






duplex. . 
em HM, v. impf. gmweifeln, Ans 
Rand haben, dubito. 
) сње, n, ђав Zweifeln, dubitatio. 
inter). 1) ber gant, um раб Saums 


де! 


rt, mo einft ein Hof 


_„ «4 dle „Дев 12 
pferd adqutreiben, vox excitantis ju- 
mentum ad progrediendum‘ 2) дела,. 
wohlsan, «ge. 5) де, или aep, ale, 
Aufmunteruug, mobian, age, sodes : 30- 
вниде ra, нађиде mo, подајде му, 
и II, д. 

„Смиљанићку, домадер се међи, 

„Нека Турци с миром барјамују — 
4) (Pee) vide be (mit ellen Ableitun« 
gen). , 

Дебе, бета n. ein србифијбђев Yölgers- 
nes Феја ст aus einem Gtüde, mit 
Dedel, jum Honig u. dgl. vas lig- 
neum: ' 

„Из дебета пекмез поједоше — 

Дебела, f. m. j. 6o^ecm, die Waffere- 
fujt, hydrops. . 

Дебео (comp, дебљи), бела, Ao, 1) 
Did, crassus, 2) fett, pinguis, 

Дебло, n. bee Stamm (ded Baumes) 
stirps. 

Дебљање, n. das Didiwerden 
centia (?). 

Дебљаши, am, v. impf. Di werden, 


pinguesco, 
die Dice crassitudo. 3) 


, pingues« 


Дебљина, 1) 
bie Sette, pinguedo. 
Дева“, f. vide Raya. | | 
Дева, f. 1) (cm. Pec. и Срем.) vide ae. 

pojna: | | 
„Ој дево девојбо ! 
„Млого девовала — 
2) Grauenname, nomen feminae. 
Дељвање , n. (Рес. и Срем.) vide Anje-' 
вање. 
Деватши, ам, (Pec. и Срем.) vide ди-' 
јеваши, E 
Деведесст, neunsig, nouaginta,. 
Деведесетеро , vide деведесеторда. 
Деведесеши, ша, mo, der gofíe; no- 
nagesimus, | . | 
Деведесеторо, Anzahl von 9o, nona- 
ginta, . 7 
„Девер , m; (Pec, п Срем.) vide ђевер, 
„Деверивање,  п. (Рес. ни Срем.) vide: 
ђеверивање. · 
МДевериваши, рујем, (Pec. и Срем.) vide 
Ђеверивати. | 
МДеверика, f. eine Art Sluffiff, piscig 


60008. 
Деверов, ва, во, (Рес. n Сремг) vide 
Беверов. 7 
dec ски , ка, RO, (Рес, и Срем.) vi- 
(de Ђеверсћи. | Q 
Девсруша, f. (Pec. и Срем) vide Be. 
| Е ; 


зеруша. 
МДеверушин, на, wo, (Рес. 
. vide Ђеверушин. 
Девета, neun, novem, | - 
Деветав, m. ein Tpier (Pferd, 045), 
· $92 neun Sabren, novennis, , | 


H Срем.). 


- 


, 


Je» den · 


„Деветак, mza, m. ђав Stentel, nonae. 
Деветање, n. das Abprügeln , dolatio(?) 
„Деветаши, ам, v. impf, abdrefchen (ара 
prügeln), fuste dolo. : | 
Деветшеро , vide деветоро. 
Девети, ma, mo, der neunte, nonus. 
Девети у пл (ber neunte am 
- Фидес b. +.) das fünfte Rad’am Was 
gen, plane superfluus, . . — 
„Деветина, f. dee neunte Theil, nona pars, 
Девешица, f. bie 9teun (ein Kartenfpiel), 
'  povem puncta, | 
Девешиаест,. neungehn, поуетадесш, 
„Деветнаестеро , vide девешнаес- 
mopo. | 
Деветнаести, ma, mo, bee neungehn- 
te, undevicesimus,  ; 
dAesemnaecmopo, ein Neunzehn, novem- 
décirm, 
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Девсто , mora, n. ђав Oteunte[ , nonae, | 


„Деветорица, f, Anzahl von neun, novem, 

Деветоро, neun, novem, 

„Девечани, на, но, и. m. брдо, auf 
neun eingerichtet, novenarius, 

Девечвр, m. ber bab Reuntel nimmt, 
cui nona pars frugum debetur, nonarius, 

„Девовање, n. (Pec. и Срем.) vide be- 
вовање. | 

Девоваши. девујем, (Рес. ни Cpem:) 

' vide Ђевовати. | 

Де дјачке, ка, ко, (Рес. и Срем.) vi- 
de Ђевојачки. . 

Девбјна, f. (Рес. и Срем.) vide Ђевојка. 

„Девбјчење, n. (Pec. и Срем.) vide 5e. 

' војчење. ' | 

Девојчин, на, но, (Рас, u Срем.) vi- 
де henolin, " 

Девојчина, f. augm. у. девојка. 

Zienc]aunn, им, (Рес. и Срм. vide 
Ђевојчити. | 


„Девојчитисе, имсе, (Pec. u Срем.) 


vide Ђевојчигцисе. 
Девојчица, f. dim, y. девојка. 
eei бина f. vide, девојчина. 


егснек “, m, der Prügel, yerber: уда“ · 


рили му педесет дегенећа. 

Ära, m. (Pec. и Срем.) vide bea. 

. Деда, m. (Peo. u Срем.), vide Бед. 
Дедак, m. (у. Сријему и y Бачк. по 
варошима) ein dummer Kerl, Dumme 
Topf, stolidus, S007 

Деде (mad, mad), age: деде ra ao- 
BHH , деде ти то узми. · 


вдов, ва, во, (Рес. и Срем.) vide: 


едов. Е 
Дедовина, f. (Pec, x Срем,) vide Ђе- - 


довима. 
дежева, f. Berg 
ви назар:  — 
Код Дежсве старије дворова — · 
ежмећасш, ша, mo; unterfegt, qua- 
ratus, | н 


und Ruinen bey Но- 


dei dem 2 

Дејби, m. Manndname, nomen viri. 

Декење , n. dad Aesfagen, decatio (? 

Декати, uem, v. impf. ipsa 
ben ?), dico de: nma га дечеш, у; 
ри ra башином. 

Декнути, нем, v: 
inclamo de, 

Дела, vide ae. 

„Делење, n, vide дељење. 

Дели“, . 

„Онда рече дели Радивоје 
„Делибаша“, m. Oberiter der Leibmade 

praefectus praetorianorum, 

„Делибашви, на, mo, ђеб делибаша. 
delibassae, 

Делиград, m. (9tarven(tabt) feit. 1806 
eine Schange der Serben (близу Hr 

; Qua) gegen die Türken. 

Делија“, m. i. der Leibfoldat, mile 
praetorianus, delia. 2) Krieger übe 
haupt, miles, cf. јунак: 

„Oj Bora ти незнана делијо — 
Делијин, на, но, beà Delia, deliae 
„Делијиски, ка, ко, 1) н. mn. калић 

Deli» Müge, deliarum pilei. 3) adt 

· nach Art eines Delta, mote delte. 
Делски, ка, ко, vide делијнска. 
Деликанлија“, m. vide момак, 
МДелиши, им, (Pec. 'и Срем.) vide AP 

јелити. E 

elcAMIIHCe, имсе, 
дијелитисе. 

Дело , n. (Pec. и Срем.) 'vide Ђело. 

Дељање, n. (Pec. и Срем.) vide је 
љање. | 

Дељаоница, f. (Pec. и Срем) vide |> 
љаоница. 

Дељати , (Вес. и' Срем.) vide ђељалњ 

Дељење, n. (Рес. и Срем.) vide 
љење. · | 


pf. einmal де (оде 


(ес. x Срем.) па 


„Дељкање , n. dim. 9. дељање. 


Дељвати, ам, dim, 9. дељати. | 
Дембел“, m. љенивац, који од ABER 
_ сти ништа не може радити. 
Кажу да Турски цар демоеле | 
ин и одијева, али најприје СББ 
огледају jean управо за дембе, 
да не би могао што радити. 
, ко Cy под двојицом, што су 
дошли да и узму y дембле, 
AMAH рогожину (да виде Ims 
радити), онда један од MH P 
ономе другом: „устани AB CI 
мо с ове рогожине, waropehem® 
онај My одговори: „ћути Бог 0 
како ше не мрзи говоритои: 
овога узмуу дембеле, ера] 
штпо је perao да ycmany, 9 P 
и кажу My да он није за демо“ 
Деме, ema, n. vide нарамак. — 
dcwnp-mannja*, f. das elfernt 
(in der Donan), porta ferre» (a 










N 


„„Донеси ми вина из Видина 
„И ракије од Демир - капије — 


Деније, n (бденије) bie Bigilien, vigi- 


liae (ein £irdenmort). 

Jeéuymu, мем, (Рес. пи Срем.) vide 
дести. | 

Дењак, њка, m, ein Bündel, fascis ; 
aud) ein Sad 'Baummolle. - 

Део» дела, n. (Рес. и Срем.) vide ди- 


доба, f. (Pec. н Срем.) vide дијоба. 

dep, vide де. 

рање, n. ı) ђав Reifen, laceratio 

2) das Сфшенп, excoriatio 5) ђаб 

Diärren, ploratus, 4) das Losichlagen, 

verberatio. - 

pamm, pex, v. impf. 1) reißen, lacero 

2) Ífjinbwog, ехсопо 3) los(díagen, 
verbero. . 

Дератисе, ремсе, vy, r. impf. plárten, 

An au, der Anfreißer (von einem 

| à", m. r n 

| Saten der den Sonn einreißt), де 
structor, 

Дервенша, f. град у Босни. Aepsen- 
NICRH, ка, EO, von Дервента с 
„Погибе ти Дервентски капетшан — 
дервиш “, m, bec Deroifch, dervissus(?) 
Дервишев, ва, во, феб ет ф, mo- 
пасја tnrcici, ' 
ерва шина, f. augm, 9. дервиш: 
Vice umi, ка, ко, t) регеа 4 , der 

' wisicus. 2)adv. auf его бе Art, 
more dervissico, . 

Дереж, m. (y. Сријему) die Prügelbanf, 

:seamnum cui illigatar verberandus. 

a а, f. (in der Anekdote) да[ве 
fragt, gulam radens: оскоруша Ae- 
psryua: да не Gu nun y шаку, 
оде га моја душа (рекао 'пиганин 
Baa је приповиједао, како je heo да 
изједе тврду оскорушу) 

Дериште, еша ,n. 

ucr, 

Дери“ , ua, uo, unfelig, infelix, miser. 

dMpnymn, нем, у, pf. auf etwas fchlas 

gen, percufio ; дернуо, er hat ins 
rat gébiffen, tft (verredt), vom Бира 
en. ) 


Дерт " , m, vide брига. 
y iin » би, decem. 
, Десетак, mna, m. 1) десето што ce 
| _ даје спаији, bet Zehend, decimae. 2) 
| dim. у. десеп: дај ми aecemax napa. 
ак, m. а) Der Zehner, numus. 
| ,E) sehniährig, decenuis.. 
· Десетачка, f, ein Saf von 10 Glmern, 
· dolium decem amphorarun. 
Десешеро, vide accemopo. 
Десети, ma, mo, der zehnte, 


anus. 
Десешина, f. 2) der. schute Theil, para 


deoi- 


ipi pfit) Kind, 


1 


Део' 


decina 2) ein Zehen, decem, franj- 
une dixaino: десешина људи. 

„Дессшица, f, n. п. банка,. BAH ma 
па , ein 3e6nec. (Papiergeldd. ober ius 
Kartenfpiel), denarius , valens decem, 

Десешковање, n, даб gebtnt s einfame. 
meín, collectio decimarum, 

„Десешвковашти, кујем, v. impf. ben Зеђене, 
einfammeln, colligo decimae. 
ecemó , ora ,n. ber jebeut, decimae. 

Десеторица , f. Anzahl ven zehn, de 
cem ; десила. 

Десеторо , zehn, decem, 

Десечани, ма, но, M. m. брдо, auf 
sehn eingerichtet, denarius. | 

„Десечар , m. ber Behentfammier, deci- 
marius, 2 

Десипш , им, v. pf. treffen, offendo 

Деситисе, umce, v. tr. pf. 3) mos 
bey befinden, adsum. 2) zu Theil mers 
den, contingo: удијели ano mm се 
десило , fagen die Bettler. 

Десин, Ha, no, recht, dexter. 

dcus , f, pl. das Sleifd um die €tods 
sähne gingivae pare quae est circa dea-. 
tes molares. 

Десница, f. ble Rechte, dextera. 

Десно, redjt$, dextra, 

МДеспа, f. hyp, у. Aeonnna. 

Деспнна ,-4, | $rauenname; noinen femi- 

„Деспиња, f.( nae, Деслога  · , 

Деспот, m. у ber Defpot despota (Titel 
einiger ferbifcher Regenten). 2) Manns» 
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пате, nomen viri, 
Деспошов, ва, во, ђев QDetpoten, 
despotae. 
„Деспотовима, f. ı) bas Defpetat, 
despotatus. 3) Defpotenftift , monaste- 
rium a despota fundatum ut Крушедол. 
Деспотовица, f. Slug aus dem Pya- 
HHR - Gebirge." | 
Деспотсви, ва, ко, ту befpoten:, 
despotarum 2) аду. mie ein Defpot ,- 
more despotae. \ 
Дести (говорисе m aenymm, дедеч 
(x денем), (Pec. и Срем.) vide Ђести., 
Детао, maa, m, (Рес. и Срем.) vide 
hemao, . | 
Дете, детеша, n. (Pec. & Срем.) vi- 
де anjeme. ' 
Детелина, f. (Pec. и Срем.) vide be- 
телина, | 
Детенце (дешсице), n. byp. 9. дете. 
Детешце , n. vide детенце. 
Детињење , п. (Рес: и Срем.) vide Ђе~ 
тињење. 


„Детињи, ma, ње, (Рес. и Срем.) vi- 


de Ђетињи. 
Детшињипи , им, 

де Ђетињити. 
Детињство , n. (Pec. њ Срем,) vide be- 

шињешње, DOE 


A 


(Pee. и" Срем.) м-' 
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Детшитисе, имсе, (fec. и Cpem.i vi- 
de дијетитисе. 
Дешић, m. (Pec, и Срем.) vide Ђетић. 
„Делић, п, (Рес, и Срем.) vide [E 
· Деца, f. (Pec. и Срем.) vide Ђеца. 
„Дечак, m. (у Сријему и у Бачкој) der 
Siábe, puer. 
МДечанац, nga, m. калуђер из Дечана. 
Дечани, m, pl. намастир y; Мешоији 
(код Призрена). Србљн приповије- 
дају да је Дечански краљ (пошто 
му је отац. извадно очи и објесно 
на. концу више градски врата) изи- 
шао слијеп у шетњу иза града (Нри- 
зрена), па га опазио свеши Аран- 
bea и сажалило му се, па ce ство~ 
HO у орла и одлеКео тне украо 
његове (краљеве) очи изнад врата 
и даровао ин краљу, upenao му: 
»одечи очи". Онда краљ nporae- 


дао, и на оном мјесту начинио Де- . 


чане. 
„Aa видшпе високе Дечане — 
„Дечански , ка, ко, von Дечани. 
„Дечин, на, но, (Рес, и Срем.) vide 
ђечин. | 

„Дечина, f. vide дечурлија. 

„Дечица , f. dim, у. деца. 

„Дечко, m, vide дечаћ. | 

Дечурлија, f. augm. v. деца. 
шњак, m, Mapjanr, или пешак, на 
којему Богородица држи Риста на 
десној руци, ein Siebenyebuerftüd, 
worauf unfeciebefrau mit dem Chris 
ftusfinbe im redten Arme vorkommt. 
Sole werden den Kindern um ben 
Dald gebunden, mie bit bullae bei beu 
Römern, numus B. M. V. 

Ди, (Срем,) vide rau (mit allen Ableis 
tungen). . 

„Диван, sna, но, 1) wunderbar, mira- 
bilis. 2) wunder fdón., perpulcer, 
H8àH", m. разговор, сабор. 1) der 
Rath, bie 9atb&verf(ammlung, sena- 
tus (?) 2) bie Berfammlung, linterres 
bung, concilium, colloquium : 

„Под opymjem на диван изиђе — 
МДиванана", f. bie Altane, der Alten, 

moenpnianum. 

Диванија“, f, ein halber 9tatr, semicap- 

tus meute, . 

Диваниши, им, v. impf. vide разгова- 

pamnce. 

„Диван - кабанипа, f. (cm.) der Жабфва 

mantel, pallium: 

„Mom је кућа диван - naGauma , 

„Мач и пушка и отец и мајка = 

„Огрнуо диван + кабаницу — 
„Длавањење, D, vide разговарање. 

. (дивизма, f. bie $ónigéterge, verbascum. 


Дивиш“, m, ba$ Grribjeng, supellex 


scsiptoria. 


A 
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Дивитшисе, имсе, v. r. impf. коме, или 
чему, fid wundern, tmiror, . | 
Дивлија, f. eine Art langer, enger Sline 

te, flintae genus, 7 
Дивљак, m. и. IL човек, или вепар, 
1) der Wilde, homo ferus. 2) раз Wilde 
(фиреји, aper. | _ | 
„Дивљака, f. m. j. јабука, крушна , 
ber Holzapfel, die Holzbirn, pomum | 
silvestre, pomus silvestris (Bauın und 
Frugt). 
Дивљање, n. dad Wildfenn , ferocitas. 
Дивљати, ам, v. impf. wild feyn, fe- 
rus sum, ferocio. 
Дивљач, f. 1) bie Wildheit, feritas, 2) Das 
Wildpret, ferae, caro ferina. 
Дивљачан, "Ha, HO, н. I. земља, 
wild, wüfl, terra iuculta, barbara, 
Дивљачење , n. vide дивљање. 
Дивљачина, f. augm. 9. дивљач, 
Дивљачитисе, имсе, v. r. impf, vide 
дивљати. - 
Дивља, xa, xe, wild, ferus, silvestris. 


· Дивна, f. Sranenname, nomen feminae, 


Дивокоза , f, der Steinbod, ibex Linn. 

Дивота, f. die J8unber(djónprit, m 

. pulcritudo, 

Дигнути, нем, vide Ash. 

Дигнупшсе , немсе , vide дићисе, 

Дизање , n. ђаб Beben, levatio. 

Дизати, дижем, v. impf, ђеђец,. levo,. 

Дизашисе , ижемсе, v. r. порт. fid) себе 
beben,, consurgo, existo, 

Дизга“, f. vide крајац. | 

Дизген“, m. од узде "они калши, 
HIJO Ce држе, у рукама кад се јаше, 
bie Zügel (be8 Neitpferdes), frena, i. e. 

bie Riemen am Zügel. | 

Диздар“, m. der Thorwart einer јео 
ftung , janitor arcis. 

Диздврев, ва, Bo, vide диздаров. 

Диздаревица, f, vide диздаровица. 

Дигдаров, ва , во, ђеб диздар, jani- 
toris. 

Дигдаровица, f. bie Pförtnerin, janitrix, 
janitoris ахог. 

Диздарски, ва, mo, 1) pförtners, ја- 
nitorum. 2) аду. Pförtnerify, more 
janitorum. 

Дизлуве » f. pl. 

Дизлуциу m. p 


L ! vide тозлуве. 


Дијање, n. раб Athmen, spiritus. 
Дијати, дишем (Бекоји реку и ди- 
• јам), v. impf. atbmen, зрно. 
Дијевање, n. (Ерц.) ba6 Thun, Hin» 
tbun , Dinlegen, positio, 
јевати, aM, у. impf. (Ерц.) tium, 
pono colloro: куда дијеваш ши mne 
новце ? | 


Дијел, m. (Ерц.). 1) der Theil, portio, 
8) уз дијел, bergan, не Дугом дијелу 


ko — "Aj - Дим 
(у Церу зове се једно брдо Дуги 


„дијел). 


C Дајелење, n. vide дијељење, 
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дајслитин , um, у. паре. (Epg:) tfeilen, 

vido. 

Дајелитисе, имсе, v, r. impf. (Брц,) 
fih tbeilen (in etwas), divido, 


_ Дијељење, n. (Egg) da& Gbeilen, di- 


419. 

дијете , ђетеша , n. (Ерц.) ђав Kind, 
fdius aut filia. 

dujeémumnce, ümce, у. г. impf, (Ерц:) 

is fepn, Pe Ron facio» 
по, двјела, m. (Ерц ) vide дијел. 
Ania £ (Ерп.) die Sheilung , distri- 
o. 4 

Иксвица, f. ber Antheil, portio: aujo- 
ница земље. 

Дика , f. ber Stolz, gloria. | 
isurza, f. dim, ». anna. Слабо се 
чује y говору; него се припијева y 
пјесмама по Земуну H no Новом 
саду, н. II. 


уКупићу mms Ддикице, сукњу од nap- 
гала, 


„И кецељу дикице, дебелога веза — 

Дила (Дикла), f. Srauenname, nomen 
feminae ; Шпо Динла навикла. 

Aunocasa, f. Stauenname, nomen fe- 
zpinae. . 

Дилбер *, m. bee Schöne, pulcher. — 

Влаберче, n. (ст.) dim, 9. дилбер: 

„Ја јој реко: добар вене дилберче — 
^ чић , m. (cm.) dim. v. Дилбер: 

„Ој Бевојко дилберчићу ! 

„У бијелу белнучићу — _ | 
doom *, m. bie Stange (bey bec Чин: 
tel und Der Офпе раде), pertica: 

„Мобарнвце моје другарице ! 
„Удрише га колом M дилчиком — 

dim, m. ber Rauch, (ишао, 

Ддамање, n, 1) dad Schnauben, spiritus; 
anhelitus. 3) das Blafen des. Windes, 
spiritis venti. | 

Ди ‚„ ам,,7. impf. 1) (фиаиђен ; 
aphelo. 2) blafen, épiro. s 

„Димије; f. pl. lange und weite Hofen 
ven gefärbtem Zeug, braccae, 

Äumsmuce, mice, v, r, impf. rauchen; 
fumo. mu . 

ive mpuje , m Demeter, Demetrius, 

имишћија, f, m. j2 сабља, Damads 
cenerfädel, acinaces Damascenus : 
Tome Typ"su сабљу димишћију — 
«млије, 1. pl. vide димије. 

„Димљив, ва, 80, и. D. ракија, гаџе 
(eria ,. fumosus. | 

dXimuuga, f. Raudfangfleier (ah. den 
Bifhof), vectigal pro fumario, 

quueün, m. комин, der Qoudfang, 
Gdorpitin, femerium, . — c 


' тафса, superbia ; 


Anik TN 
Ah"; m. | 
А твако ми дина R имана — 
нар, m. eine Münze, Eleiner als elık 
Para, bie aber jegt eben foviel gilt; 
' mupit genus. | 
Динути, мем, v. pf. einen Athemzug 
tbun, spirítum duco, 


Ar 


"Диња , f. bie Melone, реро, 


Дињица, f, dim; v. диња, 

Дињва, f. eine rótolide Traube, uva 
rubella, 

Дипле, f, pl. налик на гадље, вли ne 
ма прдаљке, eine Art Dudelfad, utri2 
culi musici genus. 

Диплиши , ИМ, v, impf. ble дипле fpits 
fen, cano utriculo. | 
Дипљење ; n, das Spiel der дипле, 

utriculi cantus, · 

Длрање, n. das Berühren, tactio. 

Дирапи, ам, v. шаре. y кога, y ште; 
епраб berühren, tango. | ] 

Дирек“, mi Balken, Pflod, trabis ge- 
Dus. . 

Jupesanja*, m: der [poniffe драг; 
numus hispanus. | 

Диречић, m. dim. 9. Дирек, 

Диркање , n. dim, 9. дирање, 

Диркати, ам; dim. v. дирати: 

Дирнутши; нем, v. pf. einen Griff word 
nad) Фип, peto. cf. дарнути. 

Дићи (говорисе и дигмуши); дигнем) 
v. pf. heben, levo. 


 Дићисе (roBopnce и дигнупшисе); Aur3 


немсе, v. r. pf. (id) ecbebeh , aufs 
fliehen, consurgo. , 
Дичан , чна, но; tüfmlid, (фби, glo- 
позив, | j 
utere, n. baé Sitelfepn i das Ctol;s 
gloria. 
Дничити , um, v. impf. Кога, (01; таг 
den, Gbre machen, gloria (помга) ез:; 
Дичишисе, имсе, v. r. impf, ким, чим) 
fió rübmen (mit Зефе) , (о [ери „ 
superbio (jure), ' | . 
Диша, m. (Рес, и Срем.) vide Дишор 
Дишер“, на поље! hinaus, foras. ] 
Aswepscanin, ришем, v. pf. кога 
einen hinausfchaffen, (zu ibm (agen aud, 
iuep), expello foras. MEN 
Дишо, m. (Ерц.) ћур. 9. Димитријев 
Ajejáu , i. (Epy.) vide Дејан. 
Давка ; f. 1) ein Stüd фазе, pilus. 2) 
daß Haar ber fuf, des Pferdes, pilis 
„Длакав, 5a, £o; haarig, pilosus. | 
Длакавиши, um, v. impf. voll Haard 
maden, pilis conspergo. « . 
Длввавитнсе, имсе, v; t: impf, о 
"Daare werden; pili$ сопзрегрог, 
Длаклављесње, n. раб Вафтивец nid 
фааге, adspergio pilorum. | 
Далади ; m, bie бафе -Danb, vol 
Дланић, agr 9, AA, 


Ara 206 


Arannya, f. dim. 9. длака. 

МДлијето, n. (Ерц.) глијето, da8Stemmis 
eifen, der Steifel, воећиа. — : 

Дмитар, m. vide Димитрије. 

Дмитра, f. Wrauenname, nomen fe- 
minae. cf. 4 . 
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Митра. 

Диеви (ст.) vide дању: 

, !HeBH леже , а ноћу путују — 

Дио, n. der Boden, Grund, 4. 8. eis 
neo Gefäße: , fundus. 

446, дола, m. vide долина. . 

До, 3) 546, ad, usque ad. 2) vide овим: 

„Бојиш ли ce jor кога до bora? — 

„Доба (Сени. von доб 2), die Zeit, tempus: 
глуво доба; послено доба; ве- 
черње доба; у ово доба године; 
жена на mom доба (nr. ). гошова ce 
породиши) ; 

„поје ли је доба ноћи ' 

" „Рекла ми је драга доћи — 

„Роди мајка два нејака сина, 
„„Узло доба y гладну годину = 

дДобавити, им, v. pf. mmo бе фај• 
fen, procuro, 

„Добавитисе. имсе, у. r. pf. vera, ets 
was erlangen, сопљедоог : 

„Пења коња крај зелена Ayra 
„не би ли се добавио друга — 

„Добављање , n. ba6 Фетфађен, com- 
paratioy das Belommen, consecutio, 

„Досављаши , am, v. impf. verfchaffen, 
procuro, . 

Astanvamıee, ам, v. r. impf. erlans 
деп, consequi. 

dlo6Gaspp»amnm, ам, v. pf. gefdenbert 
fommen, advenio lente et neglipenter: 

„Када “'врља једва добаврља —, 

„Добар (comp. бољи), 6pa, po, бде, 
bonus. | 

„Добацивање , n. 1) даб Serbelmerfen, 
adjectio. 2) ђав Treffen (Erreichen) im 
Steinwurf, adsecutio in lapidum jactu. 

„Дебациваши, nyjem, v. impf. 1) bets 
beiwerfen, adjicio. 2) genug melt mer; 

fen (im Steinmwurfe), assequi metam 
lapide. 

Добацити , им, v. pf. 1) herbeiwerfen,, 
adjicro. 2) genug weit werfen, assequor 
Japide. 

Добеглица, f. (Pec. n Срем.) vide добје. 
глица. 

Aoscmamn, sum, (Pec. и Срем.) vide 
добјежати. 

МДобећи, бегнем, (Pec. u Срем.) vide 
добјећи. 

Доб:вање, n. 1) ђав Gewinnen, Siegen, 
victeria. 2) ba8 Gewinnen im Handel, 
lucrum, 5 das Befommen, acceptio. 

Добиватши, ам, v. impf. 1) gewinnen, 
vinco. 2) geminnen, luoror. 3) betotus 

en, accipio, | 
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Добит, f. „ју der Gewinn, la- 

Добитак, mra,m.f crum. 

Aö6umu, бијем, v. pf. 1) gewinnen „ 
vinco. 2) gewinnen, lucror. 3) befoms 
men, accipio. 

ДобјеРлица , f. (Ерц.) ђевојка, која 
добјегне (m. j. сама дође) за мом- 
ва; то се догоди Baa родишељи 
не даду ђевојци поћи за кога она 

• обе, а она не he за кога je ons 


дају. To су понајвише рђаве bc. 
Bojke: зашто поштена Ђевојва, 
H од попипена рода, не ke своје 


родишеље и бра у осрамрпшти. У 
Срблји. добјеглица дође управо 
момку у кућу, па је онда одведу 
y какву кућу момачком роду, me 
тамо стоји док ce не вјенчеју; а 
y Cpujemy и у Бачкој дође поповој 
кући и онђе cmojs док ce ме sjeu- 
чају. | 
Добјежати, жим, v. pf, (Ерц.) zus 
fliehen, confugio. | 
Добјећи, бјегнем, (Epy.) vide добје- : 
жати. 
МДобовање , n. das Trommeln, tympani 
cantus. 
Добовати, бујем, v. impf. tremmeln, 
tympano cano, 
Добош, m. bie Trommel, tympanum 
militare, 
„Добошар , m. ber Sambour (Trommel« 
fhläger), tympanista, 
Доботарев , Ba, во, vide добошаров, 
Добошаревица, f. vide добошаровица, 
Добоштров, ва, во, des Xromuele 
(ф!адегв , Vympanistae, 
Добошаровица, f. die Tamboursfrau, 
uxor tympanistae. 
Добошарски, ка, mo, 1) TZambour-, 
tympanıstarum. 2) аду. wie ein ames 
A pour , m per, Panistae. 
обра , m. (Pec. и Срем.) vide Добро. 
„Добрава, fuf in der Ils Gana Mania: 
„Купи sojeky до воде Добраве — 
„Добрашин, m. Sannéname, nomea 
Viri, 


Добрија, f. Srauenname ,. nomen fe- 


minac. . 
Добрило, m. Ффапивлате, nomen viri. 
Асбриловина, f. намастир y Epye- 

говини (може бити да је сад x 

пуст). 

Добрина, f. Güte, bonitas (wird пне; 
als Euphemismus gebraudt, 4. 9B. не 
знам која му је добрина — was ihm 
feblt, bem Kranken). 

Добрићево , n. намастир y Ерцегови- 
ни (може бити да је сад u nycra?). 

Добрипа , m. Mannsname, nomen viri. 

Добричина , m. (augm. v. добар ?) ein 
liever Mann, lepidum caput. 


133 Ao6 Los 


добро , n. das Out, bonum. 

Добро , m. (Bprr.) hyp. v. Добросав. 

d»6ópo, aut, bene. , 

фбровоје, m. Manndname, nomen viri. 

Фбровољан „ Љна, HO, guter Laune, 
hilaris. 


уфебров ув, m. Manndname, nomen viri. 
добродошница , f. чаша Бима, или 
ракије, што се даје ономе, који 
дође, за добро дошао: „добро 
си ми дошао“ (тако се рече кад 
Wy се пружи чаша), bec Willomm, 
poculum salutatorium. 
у. B , m. JRannéname, nomfh viri. 
фоорретњук, m. Фини)! (als 
Guykmismus , wenn bie Mutter ein 
Kind омејфи), albae gallinae filius, 
рештњица , f. das Weibliche von 
добросретињик граб man febe. . . 
Добросрећнић, m. vide добросреш.« 
BEN. 


4Ao6pocpefumma, f. vide добросреџте 
] ?b , • 


ица. 
доброта , f. Ме Güte, bonitas 
Auöpomsop, m. der Qutthäter, bene- 
factor. 


‚Ao6pomuman, нца, m. ber Butthäter, 

^ benefsctor, 

„Доброчинство, n. das Woöhlthun, be- 

icentia. 

Деброкуд, да, ao,-von gutem Nas 
tutell, bonae indolis. _— 

Asa”, f. Art Gebet der Türken, certa 
Turcarum prex, 

Довабитпи , um, v. pf. eríoden, allicio, 


Доваљиви, aM, v. pf, Detanmál;en, 
edrolvo, 
Доват , ın. der Grreid), ot asséqui po- 
tri etc. 
„Према ce6n ударио Mey 
„Ha довашу по бијелу врату — 
Дозашање , n. . 1) ђаб -Derlangen, por» 
fectio. 2) das бтеејфеп, assecatio, 
„Дрвашати, ам, v. impf. 1) herlangen, 
porrigo. 3) erreichen, assequor, attingo. 
» им, v. pf. 1) ђетапдеп, 
porngo. 2) erreichen , attingo. 
Довде (m. j. до овде), adv. loci, bis bles 
ber, hactenus. 
Довесши, ведем, v. pf. herführen, 
аддосо. . 
| довести, aem, v. pf. fertig ftidlen, ab- 
selvo aca. 
дољести, aem, v. pf. herführen, ad- 
veno. 
· довесглисе, земсе, v. r. pf. gefahren 
tommen, advehor. 
| Довечг, auf Den Abend, in vesperum. 
Довијање, s. das Gr(innen, excogitatio. 
Довијатксе , јамсе, v. r, impf. innen, 
meditor, . 
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„Довипати , вичем, v. pf. errufen, аде 
sequor vocando. 
МДовикивање, n. das Gerufen , appella- 


tio; vocitatio. 


Довикивати, кујем, v. impf. ercufen, 
adclamo. 0" 


__Довитисе, вијемсе, v. r. pf. домио« 


квтисе чему, erfinnen, excogito, 

Довишлати, ам, v. pf. berantreiben, 
cogo (uVves). 

Довлачење, n. 1) bas Фегђејф(ерреи , 
attractio, 2) раб Herbeiführen, advec» 

10. 

Довлачилти, им, у. imp.. 1) herbeifchlepe 
pen , adtraho. 2) herbeiführen, adveho. 

Довлачитисе, имсе, v. г impf. fij 
berbeifchleppen, ventito leute, . 

Доводиши, им, v. impf. berführen,, 
adduco. ' 

Довођсње, n. раб Фесбеађтеп, ad- 

· düctio. . | 

Довожење, n. 1)ђа6 ferbeifübren, ad- 
тесно. 2) раб Derbelfabren , advectio. 

Довозиши, им, v, impf. herbeiführen, 
adveho. 

Довозитисе, umse, v. r. impf. Derbele 
fahren, адуећог. · . 

Довоља, f. намастир у Ерцеговина 
(може битви да је сад и пуст): 
„И Довољу близу горе Црне — 

Довбљану љна, но, zufrieden, сопе - 
tentus. 

Довољно, genug, satis. — . · 
„Доврашник , m. Alpen до врата, die 
fDfoffe, postis. tc ' 

МЈовртнути, нем, vide доврћи, 
Довребати, ам, v. pf. erlaueru, au- 
cupando deprehendo. | 
Доврћи (говорисе m Aosprayma), врте 
нем, vide добацити, 
Довршетак, шка, m, ble Bollendung, 
absolutio. ' | 


Довршивање, n. ђаб Vollenden, per- 
fectio. 

Довршивати, шујем, v. ilhpf. vollene 
den, perticio. Cl | 

довршити, им, v. pf. vollenden, ађ- 
војУО. 

Довући, вучем, v. pf. 1) бегтанебећ, 
adiraho, 5 herbeiführen, a ) 
ДовуКисе, учемсе, v. r. pf. fid) fere 

beifchleppen, se trahere, trahi. 
yi m. die Begebenpeit, eventus. 
Догађање , n. раб Greignen, casus. 
Aorábams, ам, v. impf. treffen, incida, 
in casum. "- 
ДогаБатнсе, ace, v. t. impf, (if) (re 
eignen, accido. 
Догазити, им, v. pf. berbeiwaten,, ad- 
доба Dune виче, eto. 
огамбати, aM, v. pf. ђађссаста феје 
tommen , culo vacillanti тада, 
: . 


e. 


135 


dor Ада Е 
elorama, f. (ст.) ber KRaufmannsladen, 
taberna : 


· „Од догање једне me до друге — 
„На догању терзибаше Myje — 
оглавник, m. Die zivepte Perfon (nadj 
bem Dberhaupte), secuudus a principe. 

„Догнали, ам, v. pf. ђетђе ге беп, adigo. 

„Договарање, n, bie Вега инд, де е- 

. ratio. . 

Договаратисе, амсе, v. r. impf. (еф 
Регасђеп , delibero. 

Договдр , m. ber Rathfchluß, consilium. 
Договор куће не обара. 

„Договоритисе, имсе, v. r. pf, fid) vtte 
abreden ‚ consilium capio. 

„АДоговбрно , би пи, unanimi con. 
silio. 

„Догодити, им, v. p£, treffen, erratóen, 
offendo. 

Догодитисе, имсе, v. г. pf. fid ereig« 
nen, асе о, 

Дагонити, им, vide доћеривати. 

Догоњење, n. vide доћеривање. 

Догорети, ри, (Рес. и Срем.) vide 
догорјети. 

Догорјети, pn, v. pf. (Бру) Brennen 
bı8 —, ardeo usque —. 

ЖДогрдети , дим, v. pf. (Pec.) 1 anefefn, 

Aorpannm, дим, 7. pf, Срем уска 

Догрђети, дим, v.pf (Ерц.) Deichen 
anfangen , taedere me coepit. 

Догустити , cma, v. pf. коме, in Bers 
legenbeit, in bie Kiemme bringen, ur- 
geo, ad angustias deduco, circumvenio. 

Дода, f. ћур. v. AeAo4a. | 

„Додавање, n ba8 Herbeis, Hinzugeben, 
porrectio , additio. EE 

„Додаваши, додајем, v. impf. ђетфр:, 
hinzugeben, addo. | 

Додатак, mka, m. 
tamentum. 27 

Д дати, ам, v. pf. hinzugeben, addo. 

. Додвзришисе, имсе,. vide удвори- 
тисе : | 

„И тешко ce неже додворио, 
„За свашто Ce умолиш' могаше — 

„Додијати, am, v. pf. verdrießen, tae- 
det: додијало ми је. 

„Додиркивање, n. Das Berühren, con- 
,Aactio. | 

Додиркивати, кујем, v. impf, berüßs 
ten, contingo. 

„Доднрмуши, нем, 
а ово. 

Додирнутисе, немсе, v. г. pf. кега, 
или чега, berühren, а про. 

Додола, f. of. додоле. 

Додоле , f. р!. (неколико Ђевојака, које 
љети, кад је суша, иду по селу од 
куће до куће, ше пјевају и слуте 
да удари киша. Једна се besojka 
68): са свим, да се OHARO гола YBGe 


die Zugabe, addi- 


v. pf. berühren ; 


„404, dott. 
же и рпбложи разанчном травом m. 
gsujehew тако, да. јој ce кожа не, 
види unbe ни мало, и mo се зове 
додола (начнинла се као ДОДОЛА 
— реку Ђевојци, или жени, која се 
млосо накишила по глави) : па омда _ 
àaby од вуће до куће. Кад дођу 
пред кућу, онда додола игра сама, 
а оне друге Ђевојке стану у ред и 
пјевају различне пјесме; потом до- | 
, Mahuga, или друго какво чељаде, . 
"узме пун котао, или кабао , воде, | 
Me излије на додолу, а она једмна- 
ко arpa и окрећесе. y aoaoAchum 
се пјесмама принијева на крају уза 
сваку врсту: 0) додо! ој до- 
доле! и. m. 
„Наша дода Бога моли, ој додоћ_ 
M „ој додоле! | 
„»„Да удари gocwa киша ој додо! ој 
додоле! — | 
Додоле играју у данашње вријеме 
готово по свој Србији, а особито · 
од Ваљева дољећ! имоку. По Coa.j 
„јему, по Бачкој и no Бамашуј 
игралесу до скора, па су нови свеш~ : 
шеници заоранили и нскоријенилие " 
Додолски , ка, ко, H. II, пјесма „ of. , 
· додоле. MM m 
Дожети , жањем, vide дожњеши. 
Доживети, num, v. pf. cel 


~ 


4 
M 
erleben; 5 
video. ? 


Доживити, вим, v. pf. (Cpem.) 
Доживљеши, вим, v. pf. (Ерц.) 
Дожњевање, n. dad zu ande Grnten, 
. Messis finilio, 

Дожњевати, ам, v. impf. zu Qube 
ernten, meto (absolvo. messem ). . 
Дожњети, њем, v, pf. die Grnte робе 

enden, finire messem, | 
Дозвати, дозовем, v. pf. 1) errufen, 
advoco. 2) herbeirufen, advoco. 
„Дозватисе, зовемсе, v. г. pf- in fio - 
geben, beifer werden, ad frugem redeo, 
Дозивање, n. ba$ Grrufen, das *Derue 
fen, advocatio. mE 
Дозиваши, ам (и дозивљем), v. mapf. 
herbeirufen , berufen , voco. 
Дознавање „ п. раб Gefahren, explo- 
тапо. . . 
Дознаваши, najem, v. impf. есјађсеп, 
ге5бс1о. . 
Дознати, ам, v. pf, erfahren, rescio, 


| 
m 
" 

1 


-„Лозрети, рим, v. pf. reifen, maturor. 


„Донгравање , n. раб Gefprungen ; Koms 
men, adsaltatio (?). . | 

Донграваши , ам, v. поре. gefprungen 
twitimen, advento заћарз. 

Донграшнњ, ам, v. pf. gefprungen Pone 
men, advenio saltans. 

ÄAcacma, aancma, wirklich, certe, 


„Донсти, дођем ‚vide доћи 


Avumörng, ду vidc довашање. 


Дон Док 


JAozmamn, am, vide доватати. 

JAo^nmnmimy, um, vide доватити: 

Arjaamu, дојашем , vide дојати, 

Дојавити , им, v. pf: и. n. овце, m.j. 
довести овце (идући пред њима) 
вући, herbeibringen, adduco; (vom 
Dirten, ber vor ben Schafen бекдеђе, 

| — Ne ibt folgen). 
Дојанвање, n. das Herbeireiten, аде- 


чНапо , adventus in equo. 
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Дојачватшн, јеујем, v. impf. geritten 


. Fommen, adequito. | 
Дојакоштњи, ma, ње, vide досадашњи. 
АДејати , дојашем, v. pf. hergeritten 
temmen, adequito, adyenio equo veetus, 
Домље, раб Säugen uutritio (laetatio) ? 
Дојаља., f. vide дојкиња. 
‚ame, им, v. impf. fäugen, lacto, ma- 
mmnam -praebeo. 
Дока, f. (cm.) vide сиса: 
„Узрастоше дојке y њедрима, — 
| „Дојке расту, прслуци пуцају — 
| Дојиња, f. bie Amme, nutrix, 
| учим , um. Manndname, nomen viri. 
ri bi&., usque dum, дат. 
| Доказати, кажем,, v. pf. 1) begreifs 
lid) madjen, facere perspicuum. 2)ђе из 
lid) fagen, hinterbriugen, defero, de- 
nuncio. 
Доказивање, n. ђав Grfagen. (Ведте 
lid) machen), curatio ut quis rem norit. 
| зивати, зујем, v. impf, 1) bes 
| gteiflid machen, facio perspicuum. 2) 
binterbringen, denuucio. 
Дрвасати, ам, v. pf getrabt fom. 
mtn, tolutim advenio. 
Дувасивање, das Herantrappen, ad- 
ventatio (equitantis). | 
ивати, Cyjem,- v, impf. heran: 
treppen , advento equo. 
Довасњивање, n. dim, 9. докасивање, 
МДекасливати, кујем, dim, 9. дока- 
стватн. 
Докле, 1) fo weit ald, quonsque. 2) fo 
lange 016 , quousque. 5) mie weit, mie 
· Јапде ? quonsque. 
Дона, f. $raueuname, nomen feminae, 
Доко , m. Mannsname, nomen viri. 
dlon^aam, ana (n док/на), но, Zeit mo: 
ju babenb, cui tempus est : мијесам 
AOKOAAB. | 
Доколенице, f. pl. (Pec. и Срем.) vi- 
de докаљенице. 
Довољенице, f. pl. (Epn.) Art tüdhes 
ner &trümpfe, tibialium genus. 
опали, ам, v. pf. 1) qu Ende ata» 


о — — T7 


ben, perfodio. 2) ergreifen, apprehendo. 


Докопашисе, amce, v. r. pf чега, 
etwas ermifden, sppreheado. Aoro- 
naoce Kao Келав капе. c 

Докрсат, m. die Altgne, der Altan, so- 
larium , sübdiale, moenianum, 


don Kor 


Допусурквање, n. das &aldiren, solutie 
residui, 
Докусурнвати, pyjem, v. impf. faldie 
ten, solvere residui, . 
Aonycypnmu , им, v. pf. faldiren, vofa 
[enb& beyablen, solvere re-iduum, 
Докучивање , n. vide доватање. . 
Докучивати , чујем, vide доватати, 
Док учити, HX, vide доватштити,. + 
„Дола, f. dim. 9. долина. 
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„Долагати , лажем, v. pf. 1) [6 ous; 


lügen, satis esse mentitum. 2) fügen» 
bafte Жафифе binterbringtn, defero 
mendacium. s 

Долагивање , n. ћав lügenhafte intere 
bringen, delatio mendax. . 

„Долагивати, гујем, v. impf. lügens 
Баје hinterbringen,, defero mendacium, 

Долажење, n. рав Kommen, ventitatio. 

Долазак, ска, m. bie Ankunft, adventus, 

Долазишти, им, v. impf. 1) kommen, 
venio. 2) долази вода, fhwillt, cre 
scit flumen, 

МДолајати, jew, v. pf. berbeibellen, 
arlveuio latrans, 

Долакташ, m, einen Ellenbogen fang —, 
cubitalis (1, e. penis) in Ме mit Der 
gehörigen Geberbe begleiteten Stebensa 

, art: окћеш долавташ, um fpottend 
abzufchlagen, vin' tibi dem — 

АДолама ", f. das ferbifche lange Unters 

, fleib, worüber der Gürtel Pommt, 
tunica (?). | , 

Доламетина, f. augm. 9. долама, 

Доламица , f. dim, v. долама. 

„Долап (долаф), m. (у Србији u y Bo- 
сни по варошима) eu Kaften mit 
Thüren, cistae genus, | 

Доле, (Pec. и Срем.) vide доље. . 

Долетање, n. (Рес. n Срем.) vide A0- 

. Аијетање, 

Долетати. лећем, (Рес. n Срем,) vi-- 
de долпјетати. 

Долетети , тим (Pec.) angeflogen 

Aoscmnma, им (Срем.) \ Роттеп , 

Долећети, летим (Ерц.) ) advolo. 

Долнбаша *, т.,онај којн Сједн y гор— 
њему челу, bet den есћеп Gig an bee 
Zafel einnimmt, qui primum locum. 
occupat in triclinio. 

Долибашин на, но, be8 доливаша, 
illius qui primum locum occupat, 

МДоливање, n. (Cpem:) vide дољевање.. 

Долквати, ам, (Срем.) vide дољевати. 

„Долкјати , jam, у. pf. au&fudfen (von 
лија) Db. i. ји Ende fen mit feiner 
Sudéfünfen, deprehendor; E Aujot 
сад CH долијала = . 

МДолијстање, n. (Epız.) ba$ Sufflegen ,. 
advolatio. "4 

JAo^njemamsg , jekem, v, impf, (Еру 
herbeifllegen, advolito, — ' Us 


| Asa Aon 


„Доликоваши, &yje. v. impf, воме nima, 
апћеђен , decet. 
„Долина, f, das Thal, vallis, 
„Дблиница , f. dim. 9. долина. 
мДолити, долијем, v. pf, voll gießen, 
impleo. | 
„Дблица, f, dim, 9, дола. . 
„Дољани, m. pl. варош y Македонији 
yau y Byrapcmoj?). Приповиједају 
a cy отприје бирали велики пана» 
Ђури на Дољанима: 
„Плави Зумбул оде на Дољане = 
. „„Вадоване , кад Кец на Дољане; — 
one, (Epg.). 1) unten, infra. 2) bin» 
unter, infra. . . . 
„Дољевање, n. (Ерц ) ba6 Bollgießen, im- 


~ pletio, 
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' ua AoMy? 
Yloma, 1) ш Haufe, domi. 2) nad Haus 
> fe, domum: 
,CM&E»áurhy домадер ce Habs — 
„Ајде мома да идемо дома — 
Домадар, m. vide домаћин. cf. ма- 
пијање. 


Домазлук, m. штаб bei Haufe bleibt, . 


' nidt feil ift, quod domi servatur (de 
grege). 

Домамитон, им, v. pf herbei beseben, 
pellicio. 

Домаки, Ка, Re, aut», domesticus; 
домаћи, die Qausgenojen; домаћи 
љеб, Haubbrot. 

„Домаћин , m, der 
lias. 

„ДомаКинов, ва, во, bes 
heri, patris familias. 

„Домаћица, f. bie Hausfrau, materfa- 

јаз, | 

„Домаћичин, wa, мо, der Daudfrau, 

· * matris familias,  - 

„„Домашање, u. dad Erreichen, contactio. 

„Д»машаши, am, у. impf. erreichen, 
altingo, — 

„До мацаши, им 
tingo, 

„Домашњи, ma, ње, vide домаћи. 

„Домет, m, SOurfmeite, teli jactus: 

' убити (из пушке) на домет. 

Zömemer, шка, m. der Зијађ, addita- 
inentum. | у И 

Мометање, n. 3) 196 Зи(ебеп, additio. 

2) dad Eben » [0 » weit» werfen, aequalis 
jactus. 
ометати, mekem,v. impf. 1) fi 
ufegen,, addo 2) eden fo weit werfe 
(im &teinrpurf), aequali distantia jacio. 
„Домешнуши, нем, v. pf. 1) binzufegen 
. adda, 2) eben fo weit werfen, acque 


Bauherr, paterfami- 


Haußherrn, 


„vo pf. erreichen, at- 


j»oge jacio, 


e 


~ 


, 
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Доумислитисе, имсе, v. r. pf. чему 


Rath (фабец, expedio 


Домишљгавање, n. ba$ 9tadbenPen, 


_ Ueberlegen , .cogitatio. | 

Домицљаватисе, амсе, v. t. impf, 
nachfinnen ,» cogito. , | 

Домишљан, m. (fcherihaft) der Schafe 
ferath , plenus consilii. 

Jom anos, ва, во, beb € фатега Фр 
consılii pleni. — ИО 

Домвашљање , n, vide домтпљавање,, 


· Домишљашисе, amce, vide домицсља- 


. ватисе. 

Домовина, f. Haus unb fof, bas Bes 
istbum, armenta et praedia. 

Домблитисе , имсе) vide умолишисе, 

Донде (до онде), bis Dóttbin, usque 
ılluo. 

Донекле (у Cpujemy a y Бачк. говоре 
M AOHRRAO), bj8 auf eine депоцје 
®trede, usque aliquo. 

Донбџши (aonéeun , Донбсти), месем, 
(Рес. 8 Срем.) vide aonnjema. 

Донијети, несем, донијо (донијела, 
ло), v. pf. (Ерц.) bringen, adfero. | 

Домикле, cf, донекле. 

Допосвти, им, v. impf. v) bringen, 
adfero. 2) ertragen, erlauben, fero, 
permitto: домоси ми вјера, meia 
Stade erlaubt mirg. ^ 

Доношење, n. ba& Bringen, adlatio. 

Доњак, m. H. n. камен водеџични 
ber untere (4,5. 9Rü6lftelin, iuferiar,. 

Доњи, ma, ње, ber untere, inferior. | 

Доњоземац, Mia, m. ђе; linterländer, 
homo terrae inferioris. | | 

Доњоземски, ma, ко, 1) unteriánbiid, 
terrae inferioris. 3) 'ady. more terrae 
inferioris, | . 

Допадање, n, 1) baé Herbeieilen, adcur- 
sus. 2) баб allen ins Џпатаа, u. (- w. 
acceptio mali, vulnerum. 3) ђав Gefal: 
fen, probatio, - 

Допадати, ам, v. impf, 1) berbeileus 
fen, adcurro. 2) fallen ins Unglüd, 
adfligor: допадатши рана, муке. 5); 
Theil werden, obtingo, in manus venio, 

Допадатисе, амсе, v. r. impf, gefals 


len , placeo, probor, 

Jonaprisame.'n. das Heflaufen. 

Öanapnisann, xyjem, v. impf. бана 
fen, adcurso (?) . 

Допастн, паднем, у. pf. 1) беба, 
laufen 5. B. ји Hilfe, accurró. 2) [ај 
len (iu& Unglüd), доџасти paua,myre. 
5) zu Theil werden, obtingo: eso wm 
је допало. 4) глас допаде, [фпец 
fommen „“ advolat. un 

Допасшисе, паднемсе 
fallen, placeo, probor. 

Aonesammg, ам, (Pec. m Срем.) vide 

. Aonjesanus. | 


, Y. P. pf. gt 


у 


145 Kon Дор 
„Допећи, neuem, v. pf, ausbaden, 
pınso. 


Дописатни, пишем, v. pf. anusfchreis 

ben, perscribo, 

„Дописивање, n. bas Ausfchreiben (zu 
Ende Schreiben), perscriptio. _ 

„Дописивати, сујем, v. impf. u Gns 
be fchreiben, perseriptito, 

„Допјевати , ам, v. pf. (Epyg.) fingend 
berbeifoimmen, advento cantans. _ 

Aunaarams, лачем, v, pf. iveinenb 
бета пвопитеп , advenio flens, ^. ' 

Доплатишн, um, v. pf. vollends zahlen, 
50170. 

Доплаћивање, n, bie Bezahlung, solu- 
tio, 

Доплаћиваши, Kyjem, у. impf. бе 
giblen, solvo. 

Jonaéccmn, етем, v. pf. zu Gnbe 
flechten , регјехо. 

Доплетпање, n, ђав squ » Ende » flechten, 
pertextio (2). 


„Доплешати , ehem, у. impf. zu Ende - 


fleten , pertexo. 
„Доплпрати, ем., v. pf. fárimmen bi6«, 
Bersufdwtmmen, adnato. 
„Допловитв , им, vide допливати ; 
„Плови, плови мој зелени венче ! 
„Te доплови до Ђурђева двора — 
„Допљескати, ам, v. pf. Daher geplaticht 
fommen, advenio per viam luto et aquis 
inviam, 
JAoupécmamngp, aw, vide довребати. 
„Долунити, им, v. pf. anfüllen, ex- 


eo. 

Aouylbagame, n. bas Anfüllen, exple- 
tio. ] 

Допуњавати, ам, у. impf. anfüllen, 
expleo. 

Допуњање, n. vide допуњавање, 

Aonymamn, am, vide Aonymabanim. 

Допустити, им, v. pl erlauben, 
permitto, 

Допуштање, n. ba$ Grlauben, per- 
Bst. | 

Довуштати, am, v. impf, erlauben: 
permitto. | 

Допушшење, n. bie Grlaubniß, per- 

. missio. M 

Дупушћање, n. vide допуштање, 

Aonyıukamn, am. vide донуштати. 

Допушћење, n. vide деџуштење. 

Доранипш, nw, v. pf früh kommen, 
mane venio. 

Aopaunmu, им, v. pf. aufbehalten, 
servo, 

fiopam", m. der Braune, equus. fus- 
cus, spadix. > 


Доратаст, ma, mo, н. m. Bom, 


ждријебе, побила, bräunlich, fussus. . 


Доратов, ва, во, bes Braunen (fet; 
des), equi Газа. 


Дор dos Ma 
Дорачић , m, dim. v. aopam, 
JAopiín, m. vide дораш. . 


Доро , m. hyp. 9. дорат. ; 
Дороц, m. (y Сријему n y Baur): 
„У девојке сукња од паргала, 

„А y оца ме ма ни дороца — 


Дбруша, f. доратаста кобила, die 


*Staunjtutte, equa fusca. 
Досада, f. der Ueberdruß, taedium. 
Досадан, дна, mo, láftig, molestus. 
Досадашњи, Ba, ње, der biöherige, 
qui adhus fuit, | 
Досадити, им, v. pf. 1) vollends fe&en, 
j 9. виноград, куп сну лију, iü- 
весо. 2) коме, verdrießen. досадпло 
ми је та, bief verdrießt mid) (doi, 
id bin e6 überdrießig, taedet me: доса- 
auo ma je, er ift mir láftig. ' 
Досадитисе, ance, у. r. pf. (áffig mere 
ben, taedet : досадило MH се —  ' 
МДосађивање, n. 1) ba Вог лов, fefen, 
insitio. 3) раб 8410 • werden, шоје« 
stia, 
МДосађивати, Ђујем, v. impf. 1) vol, 


lenbé fegen, insero. 2) 1618 werden, 


molestus sum. 
Досађватнсе, byjece, v. 

Jäflig werben, taedet. 
Досетнути, нем, vide досеби. 
Доселити, им, v. pf. anfledeln, facie 

ut quis huc migret et hic consideat. 


„Доселитисе , имсе, v. r. pf. fih ans 


fiedeln, commigro buc. 
Досељавање, n. ba8 Heranfledelu, ad- 
migratio, . 
„Досељаваши, ам, v. impf. heranfiedeln, 
colloco. . 

„Досетитисе. имсе, 
de aocjentwmnce. 
Досетљив, ва, во, 
vide досјешљив. 
Aocekáme, n. (Pec. m Срем.) vide a0- 

сјећање. 
Досећатисе, амсе, (Рес. и Срем.) vi- 
de досјећатисе. 

Досећи (говорисе и досегнути), вег- 
нем, v. pf. erreichen, а шро. , 
Досјетштисе, имсе, v. r, pf. (Ерц.) 

чему, ntecfev, gemabe werden, ani- 
madverto (ital. accorgersi). 
Досјетљив, ва, во, (Ерц,), der fi 
augfinbet, consilii plenus. | 
Досјећање, n. (Epg.) ђав Uemafr, 
werden, animadversio. . 
Доејећатшисе, амсе, v. r. impf. (Epy.). 
gewahr werden, animadvertere coepi. 
Доскакање, n. ђав QGrfpringen, as-. 
secutio per saltum. 
„Досњакати , nauem, v. pf. 1) herbeis 
fpringen, adsilio 2) (v.. impf.) коме, 
fo weit fpringen , af$ ein anderer; eto 
"fpringen, saltu. assequor. 


(Pec: и Срем.) via 
(Рес. в Срем.) 


r. impf. , 


+ 
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„Доскора (до скора), bis vor Furzem (ifi 
er ba gemefen), haud ita pridem. 
„Доскочиши, им, v. pf. коме, erreis 
den, vinpofen, fig. шфе der Фебсог 
gene fepn, assequor. 7. 
„Досале , (Pec. и Срем.) yide дослије, 
„Дослије , (Ерц.) bisher, adhuc. 
ослуживање, n.baé » ји « Ende » bienen, 
finis servitutis, ' 
„Дослуживати, myjem, v. impf. iu 
(abe dienen, 'auddienen, absolvo „зег- 
vitutem. 
„Дослужити, им, v. pf. 5 gu Ende 
Dienen, serviisse usque ad finem. - 
„Дослук ", m. vide пријатељство : 
„С половима y AocAyRy'6ya'me — 
„Дослушити, um, v. pf. erahnden, 
omine assequi. 


JXocnéname, m, (Pec, и Срем. vide 


> доспијевање, 

„ocnesamn, am, (Рес. n Срем.) vide 
доспијевати. (^ | 

„доспети, ем, (Pec. и Срем.) vide 
доспјети, | | 


Доспијсвање, n. (Ерц.) 1) das Reifen, 
· maturitas. 3) ble Muße, otium. 
„Доспијеватн, am, v. impf. (Epg.) 1) 
reifen, maturare. а) Muße haben, oti- 
um est mihi, . | 
уДдоспјети, цијем, v. pf. (Ер) 1) reis 
fen, pervenio ad iaturitatem. 2) Muße 
baben, otium est. , 
Tocm*, m. vide пријатељ. 
„Доста, genug, satis. | 
„оста, • ћ • v. Достама. 
"cmaua, f. Wrauenname, nomen fe- 
minae, , 
„Доставути , не, v. pf. | binreiden , 
„остати, ane, v. pf. f sufficio. 
Voomnmrnuym, нем, vide достићи, , 
„Достизање , n. das Ginbolen, couse- 
quutio., 
„Дестизати, ижем , v. impf. einholen, 
consequor. | Ut 
„Достићи (говорисе m достигнути),, 
стигнем, v. pf. einfolen, сопке- 


quor. 

„Дошакање, n. bas BVollfgenken, im- 
рјећо. | | 

Дотакати, mauew, v. impf. vollfchen» 

| fen, impleo. | tU : 

„Дотакнушисе, мемсе, vide Aoma- 
Rice. ) 

Дотаћисе (говорисе m дотакнути- 
ce), шакнемсе, v. T. pf, чега, или 
до шта, tímaó anrühren, tango. 

„Дотерати, ам, (Pec. и Срему vide 

. доћерати. ES 

Дотеривање.п. 
доћеривање. 

Дошериватв, рујем, (Pee. и Cpem.) 
vide доћериваши. mn 


(Рес. и Срем) vide 


2 
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Лотећи, тече, v. pf. hinreichen, sufhicik, i 
Доткцање, n. das Berühren, tactio. 
Дотицање , n. da8 Hinreichen, in fius | 
(апдИфек Menge bafepn, sufficientia. | 
„Дотицаши, шиче, 
"џати. 
Дотицатисе, тичемсе, v. т. impf, 
Чега, до шта, berühren‘, continge. 
Дотјецаши, mjeue, v. impf (Epn.) tle | 
den, sufficit. 
Дотле, bis dahin, usque eo. | 
Доточити, им, v. p£ vollfchenten,! 
impleo. 
Дотркати, mpsem, v. pf. ferbeian: 
fen, adcurre. ' 
Дотркквање, n. das Herzulaufen, ac 
cursus, : 
Jompkusarn, кујем, v. impf. fer 
паши, adcurso. —— 
Дотрчати, чим, vide Aompramm. 
Дотужати, жим, v. pf.|rowe mtm, 


Дотужиши , um, v. pf. Jlange Зе 


machen, gumider werden, taedet: већ 
Mu je дотужало. — 
Дотурање, n. vide добацивање;, 
Дотурати, am, 1) v. impf, vide до 
бапивати. 2) (v. pf.) herbeimwälzen, 
advolvo. 
Дотурити, им, vide добацити. 
Дотуркати, ам, v. p£. (dim: sy. доту' 
pamm.) herbeimälzen , advolvo. | 
Дотући, учем, v. pf, vollends (фи: 
gen, percutio 68415: ' 
„Ал та добро Милош не дотуче — 
Achepamu, ам, v. pf. (Брц.) 1) bee 
beitreiben, adigo. 2) treiben 618 —, apo 


usque ad —. 
(Ерц.) das $erbritre; 


ДокКернвањеа, n. 

доћи adactio. ' c Emm) 
оћеривати, рујем, v. impf (Egu) 

' 1) perbeitreiben, adagit (2). a) treiben 
518 — , ago usque a , 

Доћи, дођем, v. pf. 1) fommea, 
venio. 2) доћи коме главе, einem 
um ben Kopf bringen, aus bem Be 
де räumen, emedio tollo. 5) дошло 
ми je да бјемим од куће, еб it mit 
dahin gefommen, eo deveni, ut — 4) 
дошла вода, b. t. angenfhmwolln: 
crevit. 7 

en , ! (раде, sero. 

Доцнити, им, v. impf. fäumen, ser? 
venio, moror! ZEE 

Доцњење, n. dad Derfäumen, serit 
adventus , mora. D . 

Дочек, m. der Empfang, exceptio (hot 

itis)? вала брате на дочеку. 

Дачекатши, am, v. pf. 1) ermarten, 
exspecto, а) empfangen, excipio. 

Дочекивање, n. Das Empfangen СК; 
серце, e) "O8 


vide -aomje | 








До 


Дочевивати " кујем, v, impf, empfan; 
"gen, excipio. | 
Дошетати , am (и &omelem), v. pf. 
· berbrifpagieren, advento ambulans. 
dpa , t. bie Draee, Пгауџа, 
dpar,'Apára, ra, teuer (lieb), carus; 
драго ми je, mir beliebt «6, 


Драга, f. (стп.) Gefiebt, amata; " 


Apara моја! јеси A'ce удала " — 
par се Aparoj на водици вели — 
dipira, m. (Рес, и Срем.) vide Драго, 


| ураган, m. (cm.) vide драги: 


yj Aparane одо за другога — 
Драгана, f. 1) (ст.) vide драга : 

"is дуп, nyn пуп драгана, 

о MH ни си Räsana — 

+ jrauetnnamen , nomen feminae. 
Anrau, m. 9X dnnóánamet , nomen viri, 
Дага, rora (m драга), m. (cm.) der 

Oritbte , ата па: 

»0j ђевојко имаш ли драгога 7 
„Имала сам брата и драгога — 
Драга камен, m. Gbdelitein, gemma. 
Aparnja, f Srauenname, nomen femi- 
^ pae. | “ 
Драгиња, 4. Yrauenname, nomen femi- 
Hae. ' - 
Apiruk, m. ту Mannsname, momen 
virt. 2) (cr) ка dim. v. драги: _ 
»Apar драгићу Јово Ћујунцићу ! 
aa ме проси, јал" ky сама доћи— 
Apsraure, m. Mannename, nomen viri. 
Драга, n, (cm.) dad Lieb, amatus aut 


| ! amata: 


тарко eywue на BHGONO ши си! 

„Драго моје ма aaseno ти си — 

био, m. (Ерц.) ћур. у. Драгић und 
гутин. · 

Aproöpam, m. SRannéname, nomen 


пл, 
Дихатћ, m. намастир у. Даљма- 


Ims. 
‚ Üpiresh, m. in der 9tebendartz бра- 


ме драговићу ! (416 ein Пере 8 Си: 
Тод jedes ändern Namens, ben man 
Beh, oder aud) nicht weiß). 
Parc, Mannsname, nomen viri. 
Apröpa, f. Srauenname, nomen femi. 
e. ? 


Драгбјао, m, Manndname, пошед 
vn | 7: 


Apáron?n, та, (ст.) der teuer Grtauf 
it, caro emtus: 

„Буда води роба драгокуца: — 
рагољу 6, m. 1) bez Rapıyiner Kreß, 
tropaeolum minus. 3) Manndname; 
ћотер viri. E 

Aparomup , m. Mannename, nomen viri. 
рагомцра, f, Srauenname, nomen fe- 

minae, | ) ' . 

aromipra, f. намастир y Буковини. 
агосав ‚m, Mannsname, nomen viri. 


„Драживашка, m. 


Ара 
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Дратош, m. Stann&name, nomen virj, 
Драгушин, m. Sannéname, nomen 
viri. : 
Дража, m. Üftaunéname , nomen viri, ' 
Jpámeme,, n. bab Reden, Reisen , irri- 
tatio. . 
Дражета, m. Mannsname, nomen viri, 
: n. ein &pigname bey. 
.Dorfihulzen (gieidiam | itórens 
Dunb), turbans canes. У Сријему, 
y Бачкој m у Bauanry, зову дражн- 
. Вашке по милицији врајшове, a qno 
паорији бирове и пандуре, који иду 
по селу од myke до куће, me зов 
људе ма робију и на заповијести 
(и драже вашће), 
ражити, им, у. impf. reisen, irrito, 
Дранло ; m. Mannsname, пошеџ viri. 
Дравша, m. ЧКапиднате, nomen viri. 
Драм, m. 1j400 од оке; или онолико 
колико један дукаш тежи, ein Bes 
wicht (von TuPaten Schwere), Dead, 
me, drachma. ' ' 
Драмосер, m. који (од mepbe) на 
' ApaM u једе и Cepe; obaxó сеља- 
HH зову трговце варошане (у Срз 
бији) » SQradmen(dmeifer, drachmoca- 
cus (^) , ein Spigname für Kaufleute. 
dpámanj*, f. ein Schrott von ber 
Schwere eined apam , globulus plum. 
beus drachmae pondere. | 
Драпање, n. бав Kragen, frictio. 
„Драпепи, ам, у. impf. fragen, frico. 
„Драча, f. намастир у Србијн. | 
Драшко ‚m. 9 tennánáme, nömen viri. 
Дрвар, n. воји дрва носи, или, прода- 
је, der Holzer, lignarius. 
Дрварење, n. ba$ .Doljen, lignatio. , 
dipsapina , f. Holzabgake, portorium 
ignarium. | 
Дрварили, им, У. impf. mit Holz vete 
fehen. providere lignis: како ce дрва- 
prix? ou. we дрвари. 0. 
JgBen, na, no, fólyern, ligneus. 
dipsenacm, ma, mo, hölzern (unetgs 
pfinblid) , ligneus. , 
Äpsennya, f. на самару оно mno је 
од дрвета » осим стпеље, dat боја 
eene Berüfte бев Caumfattelóé, clitel» 
ae. | 
„Дрвенитисе, имсе, v. r, impf. höls 
jern werden , lignesco (7). i 
Дрвењача, f. m. m. wama hölzernen 
rinfgefchirr , poculum ligneum. . 
Ägpereme, n. baé Verhölzern, ligner 
factio, ] " 
Дрвеће, n. (coll) bie Bäume, arbores. 
Дрвљад, f. (coH.) Gdelter Фођ, seg« 
menta ligni (?) | 


Дрвљанив, m. гомила дрва пл е | 
кућом, der Bolshaufen, neues, d A 
Apse, Del ium. 7 


| 
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dps Дре 


Дрво, sema, n. 1) ber Baum, asber. s) 
das Holy, lignum. 
Apsoaena, m, (Pec. и Фрем.) vide 

apsohena, 
Дрвођеља,; m. (Ерц.) der Zimmermann, 
faber lignarius. 
Дрвце, пета, n. dim. 9. дрво. . 
МДрево, n. m. j. часно, ђаб Kreuzes s 
Фоћ, lignum crucis, i, e. crux qua 
Christus supplicium obiit : 
„И крстове од часнога древа — 
„Дреждање, n. das Stehen und Warten, 
exspectatio. 
„Дреждатши, дим, v. 
warten, exspecto, 


| Apena, f. раб Gefchrey, clamor, 


Дрсевавац. ınga, m. Mt Gchreyer 
ein (vermeintliches) "bier, das in der 
Nacht fhrept, wie eine Siege Die vom 
9Bolfe fortgetragen wird, animal no- 
ctufnum, quadrupes, clamosum. 

нути, нем, v. pf. einen Gchrey 
thun, exclamo. 

’Apem, m. (Pec. m Срем.) vide Apnjem. 

емало, m, (Рес. м Срем.) vide дри- 
јемало. - 

Дремање, n. 
јемање. | 

емаши, ам (и дремљем), (Рес. и 
Срем.) vide дријемати. 
Дремеж, m. (Pec. и Срем.) vide apu. 


(Pec. n Срем,) vide дри- 


. , јемеж. 


Дремљив, ва, во, fchläfrig, aomno- 

entus. 

МДрембван, sua, но, fdiàfrig (fchlaf- 
begierta) , somniculosus, 

Apen, m. vide дријен. - 

Äpen, m. (Pec. a Срем.) vide дријен. 

„Дреиак, una, m. (Рес, и Срем.) vide 
дријенак. 


. eXpeusn, m. Wald von Kornelkirichen,, 


carnetum. 

Дрсник, m. eine junge Kornelkirfche, 
cornua parva. 

JAgénxa, f. Srauenname, nomen femine. 

Дренов, ва, во, der Жосив ејфе, сог- 
neus. E 

„Дреновац, вца, m. 1) einStab vonfornels 
holz, baculus corneus. 2) село у Мачви. 
сновача, f. ein Ctod von Koruels 
bola, fustis cerneus. | 

Дрсновина, f. Kornelholj, lignum corni 
masculae Linn. 

JA pemán, m. vide дрецик. 

„Дрењина, f, ble Хогас ујфе., cornum, 

JApómfa, f. der Bindfaden (Spagat), 
funiculus; cf. канап. 

Дрешвица , f. dim. v. дретва. 

Apcua, f. das Didicht, densi frutices, 

. cf. честа , шиб. 

„Дречање, a. das Plärten, ploratio. 

Дречати, чим, v. impf. plárren, ploco. 


impf, fieden und Др 


Држ Ap» x48 
Држаћ, шка, m.- bie Danbfabe, апза» 


„Држалица, f. 
) der Stiel, manubrium, 


Држање, n. ba& Halten, tentio (2). 

Држатши, жим, v. impf. 1) balten, te- 
neo. 2) halten, 4. ®. für wahr, habee 
(pro verc): ja mo држим за истину. 
3): држатисе коња, иф auf den: Ders 
ђе halten, sustinere se in eqno: 

„Па ce коња држапг не могаше — 
4) држисв на високо, er trägt fij 

Hoch, elate ве gerit. 

ијем, m. (Epu) der Schlumme 

(&dlafluft), dormitatin. : 

„Дријемало , m. (Ерц.) der 2 ајисе, 
bie Schlafmüse, dormitator. 

„Дријсмање, n. (Ерц.) das &Sd[umimectn, 
dormitatio. 

МДрнјемати, ам (и Aprjevinem‘, v. impf. 
(Epu.) «£djlafivft baven, somuo cpior. 

ијемеж , in. (Ерцђ.) vide дријем- |, 

Дрнјен, m. (Ерц.) bie Зогпс сте, 
cornus mascula , Linn. 

Äprjenar, una, m. (Epu.) t) eine Нећ 
nt &ornelfiríde, cornus parva. 2) eine 
Art Traube, uvae genus, 

Дрина, f. 1) Drina, der Grenzfluß qmi; 
Iden fBofnien und Serbien. 2) bir (ет, 
bifhe Gegenb an der Drina, Zworniß 
gegenüber: олишао у Дрину. , 


„Дримица, f. ein Seitenarm der Вина, 


unter Лозница. 
Дргика, f m. j. воденица, TOaffermüble 
auf der Drina, mola ad Drinam, 
Дрвнови, ка, ко, Deiner, 
„Дрински вуче, што си o6pbao? — 
„Невоља је мене обрђаши: — 
„Око Дрине не има оваца: 
„Једна овца а три чобаннина : . 
„један спава, ApyrH овцу чува, 


, Трећи nae кући по ужину. 


Дрињанин, m. einer yon der Drina: 
_ браћа Дрињани. | 
„Дркање , n. ba6 Spannen , teptio. 
Дркат, nma, m. раб Zittern, ber С dau. 
der, horror. . 
Дрвати, ам, v. impf. fpannen, tendo, 
(sensu praec pue obscoeno de tentione 
penis). Soon 
Драталице, f. pl die Gallerte, Ме 
Бије, coagulum. cf. naue, ninmje. 
Дрктање, n. das Sittern , tremor, 
Дркшати , кћем, v. impf. zittern, fdjaue 
bern, horreo, tremo. DEL 
Дрљав, ва, во, vide врљав. 
Дрљсичеље, dad beharrlihe "Bettefn, 
meudicatio indefessa. 
Дрљанчити, им, v. impf. bebarrli 
bettein, non desino mendicare, 
Дрљање, m. 1) ba$ Содеп, occatio. 
2) der geeggte Ader, ager occatus: 
\ 
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пале вране no дрљању. 3) bae Kris 
keln, conscribillatio. — 
Дрљатн , am, v. impf. 2) eagen, octo. 
""Korob с њиме оре, он гузицом др- 
ља. 5) и, conscribillo. | 
Дрљача, f. bie Egge, occa. " 
Дрљење, n. das Entblößen, nudatio. 
Дрљитши, mM, v. impf. m. j. прси, 
entbiößen, nudo, џ 
jMaHOBHHA , f, планина 
у Србији: . . 
,92annjaaa три зелена вука: 
„Један вије навр Маковишта, 
„Други вије на Ловлен' планини, 
Трећи вије на Дрмановини — , Е 
„Трећи виј 
дрмање , n. das Gdütteln, Grfdüttern, 
quassatio. 
Арлати, ам, “. impf. (djütteln, quasso. 
Думнушни , нем, v, pf. erfdütteen, 
concutio, . 


Хали 6pao?) 


~ Дридање, n. das Schlagen ber Wolle, ^ 


ндар, m. човек што разбија вуну. 
ндарев, ва, BO, 

f e naboB Ba, BO, | бев дридар t 
удрнлатин, ам, v. irpf. 1) разбијаши 
japruy. 2) говорити којешта. — 

ибв, m. ber tolle Schreyer, clamosus, 
furiosus, 
Asan, вна, HO, | 
y ind та, no, 


juymu , мем, v. pf. einen Diifen effen 


wütend, furiosus. 


| t un bann fogleid) 4. B. an die Arbeit 


ju gehen) , paullulum comedo: дрнуло 
ra ncernio, т. j. ујело ra мало, 
Дрнутисе, немсе, v. r. pf. помамн- 
mHce, toll werden, insanio. 
Aigsiparee , n. ba6 Toll mecben , insanja. 
Apzıisamuce, њујембе, v. г, impf. toll 
werden, '1nsanio. 
Дрњкање, n. ђаб Anfdhlagen gegen et» 
' pae, offensio. | 
уњвашн, aM, у. impf. anfdhlagen де 
gen etwaß, offendo : Aapmna ~“ ба- 


пину. 
Дрбб, m. das Qingemeibe, fhtestia. 
Дробан, 6wa, но, bidt und Plein an 
einander gereiht, minutus : 
„Jeano грло, три дробна Бердана — 


· Дрдбац, ица, m; dim, %. дроб. 


Дробина, f. augm. 9. дроб. · 
JApoGum$, им, v; impf. бебфеп, in- 
tero. . 
Дробљен, m. ber "Broden, mica, fru- 
' знив. 
љење, n. 1) ba$ Bröceln, intritio, 
· 2) coll. bie Breoden , micao, frusta 
intrita, | а . 
Дробњаћ , m. @egendb in der,Herze« 
Дробњапи, m. pl.faomina, In der Nähe 
' eon Пива. Дробњачки, ка , ко, yon 


њаци. ’ 
Apösan, ara, m. bie Droffel, turdüs. 
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„Дрозговић, m. die junge Droffel, pullus 


turdi. · 
„Дрозгдвљи, ља, ne, x. n, гнијездо, 
Drofiels , turdi. | | 
Дрозд, m. vide дрозак. 


e 


АДромбуљање, n. das Maultrommeln, - 


. cantns crembali, 

Дромбуљати, ам, v. impf. manltrom« 
" mein, cano crembalo. | 
Дромбуље, f, pl bie Maultrommel, 
' erembalum. 2 

Дроњав, ва, во, limpia, pannosus. 

Apdiwan, Ira, m. ber Luinpen, Варђе, 
acinia, 

АДроњо, m. der Lumpenterl, homo pan- 

| 00515. у 007 

man им, v. pf. fi nicbeefdffen, 

ohne zu feben, ob ber Ort fauber 1c.) 
humi consido. _ | 

oma, f. Pie Trappe, ber Trappe, 
Pris tarda, otis tarda Linn. РФ Ó 

Дрпање, n. das Reifen, laceratia. 

Дрпати, ам, v. impf. reißen, lacero, 

Дрлити, им, v. De Br 1 , 

АДрпнути, нем, v. pf. hreigen, aceto. 

Друг, m. 1) der Befährte, socius. 2) ber 

emahl, der Gatte (für beide Gefchlech« 
tet), conjux. 
уга, f. bie Gefäßrtin, socia. 

Друга, f. дрво, ћао велико врешено, 
nio жене конце препредају на 
њета H плешиво преду, bie Zwirns 
fpındel, fusus doplicandis filis, " 

Другар, m. vide друг r. 

Другарица, f. vide друга. | , 

ИЕ MT und wann, quandoque. 

Друга, га, ro, 1) bec andere, alius, 
alter. 2) bet jmeife, secundus. 

Друговање, n. ber iimgang mit je 
niand, al8 feinem друг, consuetu Y 
necessitudo. | 

Друговати, ryjem, у. impf. mit Ginem 

äufig umgeben, fein друг feyn, soda- 
' Jis sum, utor aliquo familiariter, 
Aeyraldunie, чија, чије, andere, vers 
dileben , alius. ' 
yróM, zum zweiten Mal, altera vict: 
„Jby6ny је једном ц другом — 
Дружење, n. раб Gefellen, sociatio, 
Дружина, 4. (coll) bie @efährten, socii, 
Дружиница, f. dim. 9. дружина. 
Дружнтисе ,„имсе, v. r. impf. с ким, 
| Eo géfellen, sociare se. “ 
Дружица, f, dim. v. друга. 
Дружичало, n, (y Сријему говоре p ys 
њичало, а y Банату побуше- 
HH ITOHe AC X AHK) der jipeite Mons 
tag nad) O(lern, dies Innze secundus 
а paschate, Ha дружичало may љу- 
AK (а особишо жене) прије подне 
ya гробље mie побумтавају гробове 


| 


2 





и“ JAgy Ay$ 


oA оме године, дијеле за дуту, и 
попови warme молитве и спомињ 
мртве. На неким мјестлпима ( као 
и. n. у Неготину и у Ршави) сву- 
песе момчад и ђевојће послије 
лодие на једно мјесто, па играју и 
дружичајусе (понајвише мушко 
с мушким, а женско са женским), 
m. } оплету вијенце од врбовије 
. младица, па се кроз me вијенце 
љубе и мијењају јаја (шарена и цр- 
pena), na најпослије промијене и 
Вијенце (метне једно другом на 
главу) и закунусе да ke бити 
. тушкарци лобрашимнин, а жен- 
скиње друге (Власи кажу њума- 
че), до оно доба гадине, Такови 
се побрашцими и друге потом лазе 
my сву годину као браћа u сестре, 
и-у различним играма, и збиљсвим 
свађама, помаже једно другоме, 
Кад: опет дође дружичало, онда 
се Ђекоји панове, а Ђекоји оставе, 
Гружичање, n. Das Küßen unb Beireun- 
Den bec Mädchen am zweiten Montage 
nah Dftern, amicitiae initio die lunae 
. _а paschate secundo, cf. дружичало. | 
Дружичатисе , амсе, v. r, impf, cf. 
„ дружичало. 00 "- 
рукчији, чија , чије, vide другојачији: 


~ 


кце. 

„Дршвање, n, das Degen (bes 
уоз да По, | 

Дритати, ам, v. impf. м. и. псешо 
на свиње, heben, instigo. 

„Дошчић, m. dim. 9. држак. . 
у, дуг, m. bet @eift, spiritus, cf. дућ. 

Дубак, пка, m. 1) Der Güngelmagen, 

, machina qua state et incedere discunt 
parvuli, 2) eineArt Kirfchen, cerasi genus, 
убач, m. ber Hoblmeißel, das Hohl: 
tifen , scalprum excavatorium. 
убина, f, bie Tiefe, profunditas. 


Hundes) , 


убити, nm, v. impf. стајати. упра- 


во , aufredtileben, sto erectus. 
„Дубица, f. 1) Stadt in öfterr. Kroatien. 
' 2) Stadt in türtifd) Kreoatien.- 
Дубљење, n. das Aufrechtfichen, statio 
erecta. о. tot 
Дубљина, f. vide дубина, 
убок (comp. дубљи), ва, во, tief, 
· profundus. . 
Дубоко (мало M велико), Bora, n. 
S tudten zwifchen €da694 unb Веј: 
arab: 
pyra пуче украј Ay6orora, 
„Даде гласе уза воду Саву — 
фубравац „ вца, m. Mannöname, no- 
men viri. ) 
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Дубровачки, na, ко, ragufanifh, га 
gusanus. , . 

Дубровник, m. 9taqufa, Ragusium. 

Дубровничанин, m. човев на Дубром 
ника. 

Дубрсвнички, na, ко, vide Дубро. 
вачки. _ 

Дувал“, m. der Brautfchleyer, velum 
nuptiale, | 
Дуван, m. y) bet Tabak, bie Зараћрћане 
| gt, herba nicotiana, 2) der Raurabat, 
nicotiana fumaria ; Daher дуванитнсе, 
fih mit Tabak verfeben ; und дувањење, 

Дурански, ка, ко, u. n. кеса, ia 
раева , nicotranae, 

Дуванџија, m. ber Tabakrauder, du 
cens ere nicotianum. 

Дување, n. das Wehen, spiratio, flatus. 
увар, m, vide зид. 
ysamm, ам, v. impf. 1) Баје, flo, 
2) на mora, Вбје fepn, succenseo, 

Дувна, f. bie де ифе (tonne) , monialis. 
увно, m. Stadt in Dalmatien. 

ÄAysöpäme, n. dad Beicytvater fepn, sta 
tus confessarii.: 

Дувовати, дувујем, v. impf. и. pf. 
коме, Beichte hören, ausculto confi 
tentem. | 

Дуг, m. bie Geld » Ehuld, debitum. 
yr (comp. дужи ни дуљи), га, TO, 
lang, longus ; дуга nyusa , bie Sllute-, 

„Дуга, f. ber Regenbogen, iris. Србљи 
кажу, да мушко прође испод Ayre 
постпаао би женско, а женско Да 
прође, постало би мушко. | 

Дуга, f, ме Daube, tabula. 
угачак (дугачак), чка, ко, vide дуг, 

Југме, мета, n, ber Knopf, globulus 

Por 
утменце, n. . 

Ayrmeinge у 2. dim. v. дугме, 

Дугобрађић, m. ein Suname, сорте“, 
men (langbart), . 

Дуговање, n. das Schulden , debitum- 

Дуговати „ гујем, v. imp£ fdjulbtü. 
debeo. MEM 

Дуговечан, "Hà , но, (Pec. и Срем) v 
de дуговјечан. . 
yrosjegan, «ua, wo, (Epg.) dauernd, 
diuturnus. . 

Дугоноћт, ma, mo, laugnágelig , un- 

guium Јопрогит : 

повели MK AyroHoNmy другу 

„Да прокопа на вратилу трубу. — 

Дугоња, f. ein großer, langer Manns 
ongus homo , Longinus. | 

Дугореп, na, no, Tanggeihmänzf, esu 
datus, caudae longae: за; вишороги“ 

„је волова m дугорепије крава (88A. 
напијају),. 

Дугуљаст, ma, то, ] lángltó) , ob- 

Дугуљаш, ma, mo, longus. - 


- 
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Дуд, m. der Maufbeerbaum, morus. 


Дуда, f. eie boble Röhre, für die 
dyaiwna, f. f Kinder als Pfeife, ti- 
stula. - | 


Дудиња, f. ble Maulbeere, morum. 


Дудов, ва, во, vom Maulbeerhbaum, 


mori, inoriuus. 
Дудовина, f. Maulbeerholz,, lignum mo- 
ruum (2). 


Ais, f. bie Länge, longitudo: m ya дуж 


B попријеко. 

ro жна, Ho, fdjulbig, qui debet. 
ува, m. (cm.) der Doge, dox Vene- 
Uarum ; | 

M онота дужда Млешачкога — 

Дхдев, ва, во, ђев Dogen, ducis 
Vencti : у 

„Сад he изић' те дуждеве слуге — 

dysaesnh, m. ber junge Doge, filius 
ducis Veuctiarum : 

„ајде селе оседлај ми коња, 
„AysaeBuk ме у сватове зове — 

Дукдевњан , m. бурњак, Salamander, 
Saamaudra. Кад је (или пад oke да 
удари) виша, онда дуждевњак бјежи 
од воде уз брдо: а кад је суша, он- 
да иде низ брдо 5 води. 
yaeme, n. Die Феђаџиипда, baf је» 
mano einem etwas fchulde, assertio de- 

iti. | И 

Дуки, f. pl. намастир y Ерцеговини 
(може бити да је сад и пуст :). . 

Дуж:ва, f. Die Länge, longitudo. — 

Дуашши, им, v. impf, кога, behaups 
Ме daß спис |фире, dico mihi de- 

ri 


фуаник, m. 1) ber Schuldner , debitor. 
3 der Gläubiger, creditor: ne смије 
од Ayssuitka да дође кући. 
Дукиост, f. (y Сријему, y Бачк. и 
‚y-Ban. по варошима) bie ФИС, 
officium. | 
dy, m. (Pec. в Срем.) vide ayjo. 
Ayas, m. Mannsname, nomen viri. 
Дуо, m. (Ерц.) hyp: v. дуовник. 
y5, m. vide Ay. | ~ 
Дука , m. Stannéname, nomen viri, 
Дукадин, m. Wannsname, nomen viri. 
dysam, m. der Dukaten, numus duca- 
tus , aureus. | 
Дукашађ, m. dim, v. дукат. 
jsamui, на, HO, H. п. злато, Düs 
Paten; , ducatinus (>). 
улац, Aga, m. цијев, што се дува 
на њу y гадљарску мјешину, bie 
Dudelfadröhre, calamus utriculi mu- 
bici, | 
Дулведу , (acc.) in pec Medensart:jaro- 
BOpHM , а онни у дулведу, tt achtet: 
„„ 308 шфе Darauf, non audit. 
Дуљање, n. раб Längerswerden, (3. ©. 
W* Tages im Sommer) , prolungatig; 
Ä i 


~ 
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Дуљаши, am, у. impf. и. п. дан, [ánget 
merbeu (vom Tage) longior fio. 
„Дуљина, f. vide дужина: · 
Думен“ m. vide корман. | 
Думенисање, n. Das Steuern, guberne 
navim. . . 
Думенисаши, #Вшем, vide корма» 
· нити. 
Думенција", m. ber Steuermann, guber- 
nator (navis). cf. корманоли, 
Думлек, m. Art BZudermelone, cucum 
itae (Linn.) genus. 
Дунав, m. (y Сријему, у Bass. x y 
· Бан.) vide Дунаво. , 
Дунаво, n. bie Donau, Danubius. 
Дунавски (Дунавски), Ba, по, M. X 
вода , Donau: , Danubii. 


JA ynaap *, m. гомила људи, ein Haufen, 


geute, multitudo. _ 

Ayubep*, m, Der Zimmermann, fa- 

Дунђерви“ , m.f ber tignarius, cf. др“ 
вођеља. 

Дунђсрисање, n. das Zimmern, fabri- 
catio. 

Дунђерисати, ишем, v. impf. ‚Zins 
mern, fabricor. 

Дунђерлук", m. dad Zimmermannshands 
wert, Zimmerhandwerf, ars tignuria. —' 

Дунђеров, ва 
fabri tignarii, . 

Дунђерски, ва, no 1) Simmermannés, 
tignarius. 2) adv. wie eln Jimmermanny 

more tignarii, — 


Дунути, now, v. pf. 
Ara ‚f. vide MEA 
Ayosäre, m. vide дувовање. 
Дуоватши , дувујем, vide дувовашњ, _ 
Ayosn , m, pl. (у Сријему, y Daun. & y 
ан.) vide Тројице. Ä 
Ayosui, на, no, geiftli), spiritualis 2 
оче дуовни! — cf. варење. 
Дуовник, m. der Зе фера(ег, confesserius, 
Дупе, пета, n, vide гузица. б 
"i nénne, n. dim. у. дуце. 
Дупке, aufredt, erecte. 
dlyn»a, f.pyna y дрвешу, be ce mo- 
ry лећи шице или «eae, eine Baums 
bóble, cava arbor. Каква је дупља, 
онаке и чехе излијећу (mau: Nana 
је дупља, добре челе излијећу). 
Дупљаш , m. m. ј. голуб, bie Holjtaus 
бе, Фофганбе, columba liguorum Linn. 
Србљи кажу да голуб дупљаш roe 
вори, кад гуче: „Сиј AyR, cuj лук: 
(m. ј. да је већ вријеме сијати лук, 
ад он у прољеће долете и стане 
гукати) ; а гривњаш : „Шта nm my 
чиниш проклети попе, вод шуђе 
жене, код туђе ђЂеце." 
Ду nomm, дубем, v.impt, aushöhlen, cavo. 


diea, | слани! рај | siste gradum, 


blafen, flo, зрко, 


epos, Ba, BO, Ded jimiftecrmannes, 


4 


355 дур Дуњ 

Дурање, п. ђав Ausbauern, patientis, 
duratio. cf, трпљење. 

Дурати, aM, v. impf., ausdauern, 
duro , cf. трпљети, . 

Дурбак“, m. ein Soppmort (оде ф fef 
unb ficb), wenn man auf bie cage, 

· was ift das? nicht bas Rechte antmore 
ten will; nomen fictum rei, quam non 
vis dicere: 

__А. Illura je mo ? 
B. Дурбак. 

Жиф fagt bie Mutter zum 
дурбања 

Дурбин“, m. das Fernrohr, telesco- 


Rinde ı оћеш 


N 


pium. | 
Aypma*, аду. unauffórfid, continuo, cf. 


jeanano. 

Дурмитор, m. Gebirge in ber Herzes 
дош па. Е 

Дурновиш, gia, mo, vide дрмовнш. 

Дурнутисе, nemce, vide дриутисе. 

Дурумта, f. vide мотка , батина. 

· Дутлљши, sw, v. impf, recht wader 
faugen, sugo fortiter (befonders von 
Serfeln). 

Дутшљење (aymaéme), n. das (tace 
Gaugen, mammillarum atíractio, su- 
ctio fortior. 

Дубаи“, m, der Laden, taberna. 

him, MR dim. 9. дућан, . 

fZAyhàncná, ка, no, Laden, tabernae. 

Дућанџија“, m. ein &awfmaun, der ei 
den Laden hält, tabernarius. , 

Душа, f. die Seele, anima. Два без 
душе, трећи. без главе. 

Душак, mna. m. ein Zug (im Trinken), 
tractus: попити на један душав. 

Душан, m. Mannsname, nomen viri. 

. eAyurcpaH, вна, но, H. T, човек, др: 

tesfürchtig, religiös, pius, religió- 


$us, 
Душек“, m. eine 9attage, stragulum. 
Душеклук“, m. der Bettfaflen, arma- 
rium stragulorum. | 
Душица, f. das Ceelden, animula. 
Душица ‚m. Manndname, nomen viri. 
Душко, m. (cm.) hyp. von душа, ani- 
' mula, animulus; - 
· „Болан душко покваси MH ycrma — 


Душник, m. bie Suftrópre ; asteria tra- 
chea. 
Душман“, m. 


| vide непријатељ. 


ство. | Е 
ЖДушмански, ва, mo, vide неприја- 
шељски. 
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"Bi bá ! Rodungslant für's Pferd, so 
nus alliciendi equuu, 

Баво, вола, m. vide Bpar, 

Ђаволаћ, A$a, m. hyp v. ђаво. Vies 
валуђер Свешогорац мало Anjeme 
мушке (док још није знало за ce) 
па га однијо у Свету гору, и тамо 
га одранно и научио вњизи, Кад 

· му је било већ око 18 година, оне 
да га поведе уза св, као ђака, и 
пође амо у свијет да пише. Кад 
дођу у прво село, amo февојће y- 
вашиле коло ца играју (ваља да је 
била неђеља, или какво весеље), 
Кад угледа Ђак Ђевојке,. зачудисв 

. ћаква cy MO сшворења, па онако 
~ мало hao весео a зануђен упиша 

„калуђера: „Шта је оно дуовниче! 

mma је оно ?« А калуђер као намр- 
гођен одговори му:, „Не гледај 0- 
намо CHHRO, HHIDH питај. шта 
је: оно je Баво.“ Онда bak нају- 
миљатшијим гласом рече: „дела ду“ 
овниче, Бога mu! да купимо онога 

. једног ђаволна, па да ra nose 
демо намастиру.“ 

Ђаволан, m. vide враголам. 

Ђаволаст, ma, то, vide враголаст. 

Ђаволитњк, им, vide враголиши. 

Ђаволисање , n, vide враговање. 

Bap''Aucamn, лишем, vide враговати, 

Ђаволица, f, враголица , жена, или ђе, 
војка, која Фаволи, die Geuftlin, 
(muthwiliges Srauenzimmer) , femina 
petulantior. 

Ђаволски, ка, ко, vide врашти, 

Ђаволство, n. vide враголство. 

Basuare, чета, n. das Teufelein, ра“ 
vus diabolus, 

Ђавблчић, m. dim, v. Ђаво: 

„Са прапорчићи, ca ђаволчићи — 
Ђавољи , ља, ље, vide вражји, 
Ђађа, zumeilen, interdum. 

Ђађаш, vide baba. 

Ђак, m. der Student, litetarum si 
diosus(von diaconus, wie imlängrifgen)- 

Bàneaa, f. augm. y. Бак. 

Ђаков, sa, во, beó Studenten, ste 

. diosi. . . 4 

Ђаковица, f, варош y Метоији: Ba 
ковичанин , човек из Ђаковице. Ba’ 
ковички, ка, ко, yon Ђаковица. 

Ђакон , m. der Diafon , diaconus. | 

Ђаконија, f. bie bewirthung, lautitia? 

„„Донесоше BmHHO'H ракију >. 

„И Aujeny сваку Ђаконију — a 
Ђакбнисање, n. das Wohllehen, 9M 

luxuriosa, 


~ 


———— ————— —— + 5 


ак "Res 


'Baninncams, нишем, у. impf. јести, 
часашнтисе, wohlleben, vitum jucun- 
dam duco:" или ћемо Ђаконисапи, 
HAB К-мо враголисати (у припови- 
јетни) > 

Ђавомити, им, у. impf. sum Хари 
meten, consecro diaconun:. | 

Ђаконитнсе, имсе, v. r. ћоре jum 
Piafon geweiht werden, Cconsecror 
diaconus, 

Ђаконов , ва, BO , des Diafons, Dia- 

7" cont. 

Ђакомовица, f. ђеб Diafons Stau, uxor 

d ас. ni. 

авонски , ка, BO, 3) biafonifd), dia- 
comicus. 2) аду. wie ein Diakon, ut 
düconus, | 

Бакоњсње, n. baé Weihen zum Обабон, 
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rouserratio diaconi. 
Bas 'inmíü, cf. варење. 
Biyp*, m. | der Ungläubigg, infideljs 
Bäypsm, m. f. (non Turca): 
,Hew се диже тући ђаурина: 
‚„Baypu нам шешко додијаше — 
Ђаче,, чета, n. ein Studenthen, par- 
wulus literarum studiosus. 
Бачење , u. ba6 Students werden, fre- 
queptatio scholarum. . · 
Banana, f. vide ђакела. 
Baäuamace, umce, v. r, impf. Ctubent 
werden , studere literis. 
Бачић, m. dim. 9. Ђак. 
Ђачки, ка, Хо, ı) ftubentifdj, studio- 
sorum. 2) adv. auf Studenten Art, flus 
_dentifch. studiosorum more. | 
%:, (Ерц.) 1) wo, ubi: ђе си 6no? 2) 
Mj, quod: ej Ке не знадо —: 
„Тад се Дмитар бјеше ocjemno 
pbe Re љуба браша опгровати — 
3) wıe, der, qui (aut per participrum 
praesentis): 
„Ал emo ти Ácan. паше с војском 
„be он води дванест" Haa вој- 
ске — 
Ђебра * , f. ein Beutel (von Sica :пђааг), 


um Pferde, oder aud) Badende zu reis | 


ben, strigilis genus. | 
Beshfip У, m. 1) der burdlódjerte metals 
lene S: Dedel des Woafchbedens, oper- 
culum pelvis perforatum, 2) ein ähns 
lihes Werkzeug in der Küche, cribri 
| genus. 


ép , m. (Ерц.) 1) ber Schwager , (ђев 


брустаппв Bruder), levir. 2) ручни. 


ђевер, bet Brautführer,, paranym- 
phus. 3) der Cecunbant (im Duell), 
amicus , adjutor: 
„Па Ђевери од њи одступише, 
„A они ce yaapam’ стадоше — 
Ђеверивање, n. (Ерн.) раб Brautführer 
fenn, officium peranymphi. 
Ћевсиваши, рујем, v, impf u. pf 
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(Bpn.) Brautführer [суп ,. sum para» 
nymp us. 

Ђеверов , Ba, во, (Брц.) 1) des Schwas . 
бетб, leviri. 2) des Brautführers, 
paranymphi. 3) des Gerundanten, 
amiıch, | 

Ђеверски, ma, No, 1) beó ђевер. a3) 
adv, nach feiner Art, leviri, рагапуше 
phi, amici, 

Beseépemno , n. (Ерц.) bie Brautführers 

-ffaft, paranymphatus: зове ме y 
besepcmso. 

Ђеверуша, f. (Ерц.) be$ «Brautfügrecós 
Krau, чхог paranymphi. 

Ђеверушит, ма, но, (Epm.) bee Frau 
ђев Drautführers, uxoris paranymphi. 

Ђевица, f. (Ерц.) vide Ђевојна : 

„Пјевала тица пјевица: . 
Што he старцу ђевица, 
„A maaanky бабица. 

Ђевовање ђевовање), n. (Ерц.) ђав Mät- 

dentbum, ber Mädgenitand, virginitas : 
„Ђеновање моје царовање — | 

Ђевоваши, Ђевујем, v. impf. (Бру). 
Сипојсан (ери, virgo sum. 

Ђевојачки, ка, ко, (Ерц.) 1) mädchen 
haft, puellaris. 2) adv. mädcenhaft, 
mote puellae. = | 

Ђевојка , f. (Ерц.) das Mädchen , puclla, 

Ђевојчење, n. (Epi) das Anftellen, als 
об man ein баофен wäre, simulatio 
aetatis aut status puel/aris, 

Besöjunn, на, но, (Ерц. des Mäds 
dené , puellae, 

Ђевојчина, f. augm. 9. Бевојка. 

Ђевојчиши, им, у. impf. (Epg.) als 
Mädchen begrüßen, saluto pro puella, 

Ђевојчитисе , имсе, v. c. impf. (Брц.) 
ftd al& Mädchen anftellen, puellam se 
ostentare, 

Ђевојчица, f. dim. v. besojna, ђав Mäds 
(ein , puellula. 

Besojıypuna, f. vide Ђевојчина. 

Ђегођ, (Ерц.) 1) mo immer, ubicum- 
que 2) iraend wann, aliquando, quan- 

oque: доћи fiy ти ђегдђ, кад ya- 
имам кад. 0l 

Ђед, m. (Ерц.) der Großvater, avus. V . 

Ђедов, ва, no, (Epy.) des Orofoatere, 
avis 

"Béaosuna , f. (Ерц.) раб бебе vom Groß» 
vater, hereditas avita, patrimonium 
avi um, 

Ђеинсија ", f. (ст.) vide oanje^o: | 

„На њему je ђузел bencuja — 

Ђско , m. (Ерц.) ћур. v. 5ea. 

Ђекојн, која, које, (Epg.) mancher, 
aliquis. 

Bcao, n. (Ерц.) die That, facinus. Изи~ 
Ruhe Ђело на виђело. 

Ђељање , n. (Ерц.) $q$ €dnitein, se- 

а, 


ctio minut 
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Ћољаоница , f. (Epy.) bie бфифббаић, 


· веЦа scctoria. 

Ђељати, ам, v, impf. fchnigeln; seco 

. aninutatim. 

Ђељкање, n. dim. y. beware. 

Ђељвати, ам, dim. y. Бељатши. 

Ђем“, m. ono гвожђе на узди, што 

· стоји коњу у зубима и око усша, 
Das Феб am Zaum, frenum, 
емија * , f. vide лађа. 

Bemyapäro, (Ерц.) wo immer, ubivis; 


. Beue*, ziemlidp, fere, sic satis, 


БВ:нути , нем. vide Recrun, 
Ђерам ", pda, m. der Фсаби бер ben 
· Sfanbbrunnen , machina putealis. 
Ђердан " ; m. bae Halsband, monile. 
epaannk, m. dim. v. bepaan. 
ердап *, m. eine Gegend in bec Dona, 
Klippe), scopulus (in Danubio). Cp6= 
љи познају два bepaana y Ayna- 
· By, m. jj» доњи нгорњш Доњи 
је између Кладова и Ршаве, а top- 
.. Њи код Пореча. | 
'Bepbeó *, m. der &tidtafmen, jugum. 
Ђорчек“, eben recht, (a propos), quo- 
niam de hac te loquimur. cf. збиља. 
Ђести, (говорисе и ћенути), Бедем 
(и benem), у. impf. (Ерц.) m: j. сије- 
но, аи фовбеси , in acervum colligo. 


. 'Béomna., ђедем, v. impf. (Epg.) Фин, 


- 


fellen, legen, pono: &yaa си beo 


новце : 


| Фетао, maa, m. (Ерц;) dee Фрефе, 


pieus. 
Ветелина, f. (Ерц.) ber Klee, trifo- 
' lium. . 
Ђетенце (бешенце), n. dim. hyp. у, 
дијете. $ 


'Bemeure , n. vide hemeute. 

Ђетињење , n. (Ерц.) das Kindifchfeyn, 
uerilitas. . | 

Ђетињи , ња, ње, (Брц:) Kinder, pu- 
erilis. 

Ђетињиши, um, v. impf. (Ерц.) fiu» 
bij) (ера, pueriliter facio. 

'"Bemíu»ombo, n. (Врц.) die Kindheit; 


infantia, pueritia. | 
'"Bemnh , m. (Epg,) ı) das Mannebild, 
(verheirateter) Wann, vir: n. n. не ма 
bemnha код куће (кажу жене кад 
He ма људи код луће). 2) ber Mann, 
060, vir, vir fortis: 
„Намјерисе bemuh на Бетика — 
Bemauk, m. (Ерц.) der junge Specht, 
pullus pici. 
Ђеца , f. (coll. Ep.) die Kinder, pueri, 
liberi, proles (sing.). 
ћече ма, f. eine Art Wefte (one Mers 
me ); tunicae genus. cf, јечерма. 
Bes, на, но, (Epy.) Kinder, рче- 
мога, Беса 


Bed 


'Rieanmia , f. augm. у. ђеца. 
Ђечица, f. dim. 9. ђеца. 
Ђечурлија ‚fi vide Ђечина, 
Ђешто, (Bon) bier und da, irgendiwd; 
passim, alicubi. 
Ђивша, f. намношир у Фрушке 
гора. 
Ђида, f. hyp. v. Ђидија: 
„Море buao Раде naypune! — 
Ђиди", in der Redenbart: ai иди! (don, 
£refflich ! pulcer: aj биди коњ! aj bus 
AR Момак ! aj bua ђевојка! aj bas 
ди. купус! aj ђнди месо! u n. a. 
Ђидија“, f. сасшталасе курван ђидија ; 
„Hymo Huauje ђе намигује — 
„Hera Ђидија. зубима чуџа — 
Bünbep, m. само у овој поскочици i 
„Калуђере Ђинђере ! 
„Не бинђер браде ; 
„He дамо ши Маре; 
„Ha у колу Саре, 
Ђинђерити, им, У. impf, cf. Бинђера 


Ђер 


· Ђинђеров , ва, во, (cm.) 


„Ови двори паунови 

„А пенџера ђинберови — 

Ђинђува“, f. Ме Glasperle überbaupt/ 
D oie vr 

Ђинђувица, f. ) ,. , 

Banby шипа, £ lain, v. Бинђува. 

Ђипан, m. amaranthus blitum Lian: 

Ђипање, n. da6 Springen, saltatio. 

Bunamm, am, v. impf. Chasama, (pciwé 
aen, salto. 

Ђнипити , им, v. pf. fprinaen, salio. 

Bora, (Рес. и Срем.) vide ђого. 

Ђогаш“ , m. der Schimmel, equus. ab 
bus. cf. бијелац. 

Ђогатаст, ша, rro, н: f, коњ, Sims 
mel», equus а из. 

Богашов, ва; во, де Odiunmelé, 
equi albi, 

Ђогин, m, vide lorem : 

„Па посједе својега ђогина —- 
Ђогин, на, Ho, des bora, equi albi, 
Ђого, «Ерц.) hyp. 9. Ђогаш. 

Ђогуша, f. boramacnia кобила, Die 
GCdimmeljtutte, equa alba, 

Beryuut , на, но, der Schimmelftute, 
equae albae, 

“Боја, el$ adv. mein’ ih, etwa, opinor: 


ióà 





и он ce 5oja опрема; он Боја ми . 


сли да ми Mo не знамо (cf. бојаги). 
Bona, m. (Pec. и срез.) vide Bono. 

око , m. (Крц.) ћур. v. Ђорђије. 
Bos, m. der &ofle; coriunt eis ef- 

‚ficieudis, E 
Ђонлија, m. (cnt) (Фидел, Eugentus 

(s. 9B. in dem Siebe von Patriarchen 

Чарнојевић): 

„Поред мога Ђонлије принципа — 
Ђорда, f. (сш.) vide сабља: 

„U бедри му она оштра ђорда — 


ib Ђор Ђур 


Лерђе, та, уде Ворђије, .' 
| re ; m. | Georg , Georgius, 
Ђорнутисе , немсе, у, г. pf, ђорнуог 
___ се мало, m. j. опносе, | 
| Ђубре“, pema, n. der Dünger, ster- 
| cas. vide rnoj. 
| Ђубревиш, ma, 

slercoratus. 
Jépcme , n. -Вав Düngen, stercoratio, 

“pn, им, v. impf. Düngen, stere 

oro. 

Ћретија * , m. vide младожења. 

Ђусијин, ма, но, ђев "Brüutigams, 


mo, 

( bw, adj. indecl. rofenfarben, ro^ 
| рта. cf. ружичаст. ' 
| Birma”, f. m. j. свила; Art тоједе 
. hrime Seide, serici rosei genusr 
| пувезла сам три дуката злата 
| „A зепири свиле ђувезлије — 

Бувендија *, f, bie Sflavinn спев fts 
; „Malie, latronis turcíci serva. 

L) "MAf]HCKÉ, MA, ко, 1) einer Bye 
јвендијски, a, ко, | вендија, 2) 
аду. wie eine Ђувендија, 
јвече", ema, n. 1) земљан суд (као 
зајека), што се у њему пече месо 
Y пећи; 2) оно месо, 

p m. ein großer Eupferner 9Bafs 
lertrug, vas aquarium aeneum ı 
„о донесе воде y ђугуму 

| a C њему по жут дукет даде = 
бива, itdecl. (cm.) (фби, pulcer: 
"4 њему је byseA Ђенсија — 

im, m. (Pec. н Срем.) vide Ђуко. 

« AW f. Srauennatte, nomen feminae, 
— aM, m. Mannsnane, nomen viri, 
| Bg m, dim. y. 'Bynan. 

| ба, f 
"0, m. (Epr.) 9Ránnéname (ћ/р. v. 
| UM 2 viri. _ Ip 
A ) 8 1) vide ружа. 2) artemisia 

nn 


emus Li | 
Art vother, füffee 


| Phi, (eine 
*, 1. m. j. свила, vide ђуве- 


no, gut gedüngt, bena 


~ 


tauenname, nomen fetis, 


| Bui, mali gemüs, 
Onda 
Вуле * A&ma, n. 
| ке Tien rius. 
A das Rofenwafler, aqua rosa- 
um: . 


Kanonenkugel, globulns 


у атом 
Ne, лета, n. vide ле. 
T^ m. die Stadt Rab, Jaurinum. 
даба, m. (Рес. и Срем.) vide Ђуро. 
| s » Pha, m, Georg, Georgius. 
| zum, m. ÜRannéname, nomen yiri. 
Урђев дан, m. ber Beor 0»'Tag, fe- 
‚us dies 5, Georgii, Ha урђев дану 





јутру, прије сунца, почињусе noni 
PT купаши, Мушкнарци és овај. 


ћ 


везен “у Ђулсу убзјељрн — . 


Byp Ћут ıba 
Bite купају у потоку, a жене st 


евојке, донесу у вече кући омаје 


" . а се од њи свако зло и неваљала 


пицина отресе и отпадне, пао оме 
ја од кола), и метшну y њу свакојака 
биља, а особишо селена, ше npea 
"моћи, na се y jympy њом купају y 
градини код селена и код осталог 
nsujeha. Прије Ђурђева AHe не ва- 
ља селен братн нити мМирисати, 
а на Ђурђев дан свако узме по је- 
дан стручак me оМиришемн зађене 
за појас, или (ђевојке m младе) за 
ђердан. Прије Ђурђева дне кажу 
да.не ваља јеоти јагњећега меса, а 
Ma Ђурђев дан сваћи (особито по» 
варошима, hao y Бијограду, Cme- 
дереву, Пожаревцу ит. a.) треба 
да закоље по једно јагње код своје 
куће. На Ђурђев дан не ваља cna= 
вати (да не боли тлава); ако ли 
који спака, а он треба ма Марков 
_ дан (25. април) да одспака ма оно- 
ме истом мјесту: 
„Ђурђев данак ајдучки састанак, 
рђев учи 
Ђурђеви стубови (ступовиј, m. pl. 
намасти 
· Старом Влау ?) 
урђевски, ma, RO, M. tt: Мјесец, киз 
ша , Geor b, S. Georgii. 
Byprbesmmián, in. ber ben bell: Geora 
feleet, cliens S. Georgii. 
Bypbuja, f. Stauenname, nomen femi- 


nae. , 
Bypbüt, m. fleitiBtotgp (ben sten 
ov.). 
Ђурђица, f. bie fütagbInme, 'convallas 
n. 


ria majalis Lin 
Ђурин петак, Hà петка, m. о Бул 
риму петку, ben 30. Seb, ad сајеца 
_ das ртавбсаз, u 
Ђурисав, m. Mäahnendme, homen viri, 
Ђурисава, Wrauenname, nomen femia 
nae. 2E 
Ђурица , m. Siannsnamé, nomen viri. 
Ђурко, m. Manndname, nomen viri. 
"Bypo , m. (Ерц.) dRanuéname, nomen 
viri 


Bymype, ín Baufh und Bogen, pee 
aversionem, | 
Ђушурица, f, bie Baufchärbeit, opera 

Per aversionem. 
Byniypfne, vide byntype- 
Bymypmuäp, m. der Baufchpädhter , тег 
demtor per aversionem. 
Ђутуричарев, ва, во, vide ђуптурна 
чаров, 
Ђутуричарна, f. die Ван фрбфсеци, 
redemtoris uxot; гедеми та.“ 
"Ђушуричаров, ba, во, des Baufche 
päcters , redemtoris per avertionemis 


у 


(у „Брцеговини ! HAH y. 


~ 


Ева Елч 


| E. fe he, 


Кванђелије , п.)ба6 Evangelium, evan- 
Еванђеље, n. gelium. 


En: (y Ресави и y Лијевчу), vide ево. . 


Евсњва, f. ein Strauß von Weinrelfern, 
mit Zrauben , fasciculus sarmentorum. 

Ево, fie, ba, en. cf. euo. mM 
rag, ва, BO, frumm, fehlerhaft, pra- 
vus .: 
„Напгче калпак Ha Келаву главу, 
„Мор доламу на грбава леђа, 
„Жуте чизме .на егаве Hore — 
гбеша “, n. vide бисаге. 

Егеде, f. pl. bie deutfhe Geige, fides 
germanicae. | . 

Еда, 1) fragende Partikel: eaa ra на- 
be? baft du ibn ‚gefunden ? invenisti 


* eum? eaa mmo? 2) münídenb: eaa 


Бог aa me не дође; eaa bora и cpe- , 


he; eaa Bor да вода га однијела. 
Eaptue, неша, n. Adrianopel, Adri- 
auopolis: P 
· „Пучепушка, пуче друга, y Едренешу 
Ki | ep, hei, heus. . 
Ksanä, geborfamer Diener! salve servo 
tuo! "Свакој шуши ејвала,, оста 
глава Келава ; К;вала ти мени. 
Жкање, n. ba8 (Gg! (agen, responsio 
voce E! . — 

ı Eramn, ечем, v. impf, 
кнути, нем, v. pf. dico he? 
ксер“, m. гвозден BANH, Der $tagel 
clavus. | 

Kxonx*, мање, Weniger, minus; ABil- 
_ је оке педесет драма ексић (m. j. 
мање); овај je дукат евсик (nicht 
vepllmidtig)- .. 
EncnkAyk, “ m. 1) bet Abgang, ;. 8. an 
Gewichte: да ддбијемо ексидлук. 2) 
€ ndung unfrer Gaden 
(ајд Strafe des Dimmel& megen einer 
Günbe): убио ra ексивлук. cf. на- 
задаћ, 
ксичан , чна, но, M. TI. дукаш, мје~ 
pa, nicht voll, deminutus. 
a6emenä”, vide да ако. _ | 
Кле, 1) halt, einmal, quid multa? а ме 
знам ћуд је отишао, еле та из- 
међу нас нестаде ; | 
„Еле Турци Мачву прегазише — 
a) tp, ep? (фан, faau? iuterjectio 
increduli: en hominem! nu. n. 
А. Јеси ли био данас код mera? 
b. Hujecam. | 
A Бле, eae? 
Biken”; m, dos Segel, velum. 
Качија", m, der Öefandte, legatus, orator. 


* 


„еф! fagen, 


Еља Еса 


Ava, t. ћур. 9. ељда. H. 3». y припо– 
вијешви: — 
Еро: Ulmo велиш ex»o? 
Ељда: Плеши nou: Еро — 
É»aa, f. ber f«Budmtiyn, polygonum 
. , fagopyrum Linn. 
Ем, fomohl— 818 auch, :с. et — et: ем је 
скупо, ем неваљало. cf. буд, тшуд- 
Еман ", m. vide аман. 
Емшерија“, m. vide земљаћ. 
Бупцеријин, на, но, landsmännifch, 
popularis. 
Емшо , m. hyp. v. емшерија. 
Енглез, m. der Engläuder, Anglus. 
Енглеска, f. vide Auranja 1. 
Енглесви , ка, Ko, vide AnrAHjCEM. 
Енс (у Pecasu и y Лијевчу), vide ено. 
Ендезе“ , sema, n. vide аршни: _ 
»V дубину mpncma ендезеша — 
Ендећ, m. der (Oraben, fossa. 
Ено, (ер da! en! eso мени, emo ше- 
би , а'ено њему. 
Епархна, f. bie Epachie, Diöcele, di- 
oecesis. . 
Kpa, m. (Рес. и Срем.) vide Еро. 
ак, m. фапивнате, nomen viri; 
к куди Epara, ни вали Нетшака : 
оба су браша једнака. 
Ергела, f. eine феекре Pferde, grex 
equorum. . . , 
Ердељ, m. Siebenbürgen, Transilvania. 
Ердсљеки (Ердељски), ка, ко, 2) fies 
benbürgiff9, transilvanus. 2) adv. (ies 
benbürgifd) , more Transilvano. . 
Бреза“, f. der Haken, über den eim 
Hängefchloß angebradt wird,obex serae? 
Еренде“, aema, n. vide треница ı. 
То ши роштква, а еренде зуби, fagt 
man zu einem der gefarzt bat, accinunt 
, ei qui pepedit. 
Ерин, на, uo, де Epa, hercegovr» 
nensis. 
ркиња, f. vide КЕрцеговка. 
Бро, m, vide Epnerosan.. 
Ерски, ка, ко, vide Epyerogauke. 
Épner Стјепан (Ерцеговци говоре 
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к 
ШКенан), m. (cm.) Herzog Stephan, 
Dux Stephanus: 

„Маче војску Ерцеже Cmjenane — 

рцеговац, вца, m. ein Herzegomer, 
hercegovinensis. . 

ÉpneroBa«Rü, na, ко, 2) herzegomifch, - 

bercegovinensis 2) аду. more 


erceg: ercego- 
vinensi. 

Ерцеговина, f. bir Detyraomina, her- 
cegovina, ducatus s. Sabbae. 


рцеговка, f. bie Herzegowinerin, mur-- 
lier e ducatu s. Sabbae. б 
Ерцегсвче, чета, n. ber junge Derges 
gowiner, puer e ducatu s. sabbae. 
Ecán*, m. vide рачун 1. 
BEcéánümas, um; v. im,f. 1) vide pauy- 


, 


3 Eca Mar 


ит 2) glauben, auf etwas rechnen, 
puto, cf. мислити. 
cimmmucc, имсе, vide рачунишисе, 
сапљење , n. vide рачуњење. 
cán, m. (у Сријему, у Baus. ну 
Бан.) vide роба. | 
ime, (у Ресави и y Лијевчу) vide 
ето, . 
mo, fief da, еп! cf. euo. 
imoms (ento та), fie ba , en tibi, 
Исвдија", m. Zitel eineb türkifhen Ges 

(бика (Зар! oder Gpobfda), Dominus, 
Wem, ма, но, ђеф ефендија, 

mmi. 

Мемуијница, f. bie grau des ефен- 
dà, uxor Domini. 

| гјиски, Ra, KO, | 1) bet eden- 

Chi, RA, ко, дије, Docto. 
nm. 2) аду. wie ein ефендија, more 

.. Doctoris. 

Biuan.zaanja, ва. Herr Richter, Doctor 

| Richter, judex : 

· кСуди право ефенди-вадија , 

"JAN право, mano био здравб — 
mar’, mma, а. ђаб Außerfichfenn, 
fen e vor Gngüdung, oder Schmerz, 
ecstasis : . 

»N mo чуо Чупићу Стојане, 

"Од ешка M задрћтала рука — 
Маут, m. (y Сријему и у Бачкој) 
; Ni Dorffhulz , judex pagi. 

,"MAyYmOÉ$ , Bà, во, beó ешкут, јад 

| , © pagani. 

Wiypja, f. (y Сријему и у Бачкој 

Ме Grecution J ex DcUtio violenta 


Ж. 


Is, f. der rof, rana, 

абетина , f. X 9. жаба; 
СЕК, m. ber junge Зеојф (Frofche 
bum) ' ranula. ' 

aaya, f. у) dim, Fröfchkein, ranula, 
, 2) би Verzierung am obern Theile des 
pi oleufhaftes , pars ornatus pisto- 















Љи, 
haram 
њак, m. жабља јаја, што се упро- 
sche налазе по води око камења, 
4 Уеојфаф (bie Froicheyer), ova 
"parum 


bà, ne, Wrofd)s, tanae et ra- 


урина, f. vide жабетина. 
“au, Ana, m. ber Stachel, aculeus, 
и, им, v. impf. 1) nora, betraus 
Ка, lugeo 1) bedauern, miseros, 5) 
Uo, $ebauern, doleo. · 4) Hà кога, 
u. Sram ftpn, succenseo, 5) на кога, 
tagt haben, suspicor. — ' 
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Жалитисе, имсе, у. т. impf. на кога, 
(id beklagen über jemand, aocuso ali^ 
quem. 

Жалосан, сна, HO, vide жалосшан. 

Жалбст, f. Die Traurigkeit, Schmerz, 

_ dolor, luctus. 

Жалостап , сна, Ho, betrübt, tristis. 

жалостив,ва уво, mitleibig , miserens. 

Жао, leid: mao ми je, doleo, es ift mie 
leid, ев thut mir leid; жао ми је на 
њега, id) babe Зетрафе auf ibn, suspi» 
cor de Шо. a) id) bin ijm gram, suc- 
censeo illi; 

PaBHO поље жао мд je na me: 
„Јер. мој драги отиде низа me — 

Жаова, f, vide жалац. 

Hip, m. glüpenbe Kuplen (die Glut), 
pruna, ! 

Жара, fı vide коприва, 

Hiapáu, m, die Ofenftange, pertica fora 
nacalis,  - 

Жарење, n. i) dad Glühend maden, 
candefactib. 2) bát Brennen der Brenns 
ne(fen , ustio urticae, 
арићо , n, vide xapaw 


Жарити, HM, У. impf. 1) hH, m, sch, 


glübenb maden, candefacio. 2) ко~ 
приве mape, brennen, uro. 

Жарко, m, Manndname, nomen viri. 

Жацнути, nem; v. pf, фефеп, pungo« 
wie die Biene. 

Hàn, m. eine hölzerne Ratte, vas aqua> 
rium ligneum, cf, џбан. 

Жвале, f. pl. das Ge6if am Заште » 
frenum. | 

Жватање, m. bae füuen, inanducatios 

Жвашати, ваћем, v. impf fauen, 


mendo,  . | Е 
врт , m. 1) das Räddyen an ben Epor» 


nen, rotula calcarium, 2) cf. радиш. 
Жврано , n. (im gemeinen Scherze) ров 
Arídlod)), podicis fissura, 
Жганци, Hana, m. pl. (öfterr. der Ster;) 
eine Art Polenta, poleutae genus. 
Ждерање, n. 1) be$ Schluden, glatıtio (7) 
2) ба6 Srefien, voratio, 
ждерати, рем, v. impf. 1) fhlingen, 
glutio. 2) freien, voro. , 
JRAACÓ, m. (Рес, 1t Срем.) vide жлеб. 
ждлијеб , m. (Ерц.) vide жлијеб. 


Ждрал , m. , . 
Kapdo , para, m der eani, gtus 


Жаребад, f. (coll) Ме Füllen, pullá | 


equini. "EN 
Hapéóan, пца, m. (Рес. u Срем,) vide 
ждријебад. о, 
обе , Gema ,- n. (Вес, и Срем,) vide 
_ ждријебе, , 
Ж дребснце (тдребсице), enta, n. dim. ds 
ждребе unb ждријебе. . 
Жаребећск , m. m. ј. зуб, der Jüllene 
jahn, deus pulli equuiei. . ) 
а 


. 
. mA. m ——*—--—-—— 
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Ждребећи, ha, he, Süllens, pullorum 
equinorum. 7 

Ждребешце, ema, n. vide ждребенце. 

Жар бити, им, (Pec. и Срем.) vide 
њарпјебити. | 

Жар“битисе, итсе, (Pec. и Срем.) vide 
ждријебитисе. | 

жаребица, f. ein weibliches gütlen, ein 
cmtenfüllen, equula (?). 

Ждр. бичица , f. dim, 9. ждребипа. - 

Ждребљење, n. (Pec. и pem.) vide 
ждријебљење. u 

JRapenudMUN, m. cf. japMmar. 

Ждропчић, m. dim, v. ждријебац und 
x Apeban. | 

Ждријсбац, па, m. (Ерц.) ein junger 
фемаћ, admissariusquvenis. 

Ждријебе, ждребета, n. (Ерц-) ba$ 
Süllen, pullus equi. 

Ждријсбити, им, v. impf. (Крц.) sin 
Sullen werfen (gebären), pario: ова ко- 
била ждријеби све мушку ждребад. 

SRapujecmmnce , имсе, у. г. impf. (Ерц.) 
ein Tüllen mecren (gebären), ggrio: 
ова се кобила ждријеби сваке го- 


1 
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Жељеао, m. (ово Тимова) vide гво- 


жђе. 

Жељеши, лим, v, поре. (Ерц.) wüns 
fyen, cupio. 

Жена, f. 1) даб Weib, femina, 2) die 


Женар, m. човек који жене врло 


Sau, uxor. He стоји кућа ма земљи, 
него на жени. 

MIL 
лује и с њима радо говори, Der 


Srauenfreunb , amicus feminis, 


Женстива, f. vide жентурина. 
Женидба, f. die Heurat, matrimonium: 


~ 


· дине. . . 
Ждријебљење , n. (Epn-) das Süllenmetrs _ 


fen, partus equae. | 
Жадријсло, n. (y Ерђ.) bec Сипараћ, 
fauces : Bo je вилез, потшеци на 
ждријело. cf. богаз, кланац. 
Hcaa , f. (Epi) eine hölzerne бфађа, 
scutella. cf. здјела. 
Жевкање, n. das Befzen, latratus 
Жевкарење; n. lenis. 
Жевкарити, им, v. impf. ] befjen, latro 
Жовљати, ам, v. inpf. f lemter. 
Ж: дан, дна; но, durflig, sitibundns. 
3K 'anenut, num, (Pec.) vide жедњети. 
Ж'днитан, им , (Срем.) vide жедњети: 
Жедњеши „вим, v. impf. (Ерц.) durjtig 
тостбеп, sitio. 
m is ^ der Durft, sitis. 
Mıhua (meya), f. dim. v. жеђ. 
Kemer, m. ein Anbindftod für die Schafs 
' hunde, baculas slligando molosso. Же- 
жељ ,; као по дугачак и по дебео 
пилаћ ; један се крај од њега свеже 
ncememy за огрљак, а други за ко- 
лац (да не би псето прегризло узи- 
цу — кад не ма ланца). — Љутиш 
као пас у жежсљу, . 
жежсње, n. dad Brennen, ustio. 
желити , им, (Cpem.) vide жељети. 
Желудац, желуца, m. der Magen, sto- 
machus. | 


жеља, f. der Wunfd, desiderium, 


. Minen, љна, мо, begierig, cupidus. 


Жељезник , m. село близу Бијограда. 
Туда сад слабо ко зна што је же- 


њезо, него сви говоре гвожђе. 


има сина на женидбу. — Y Србији 
и данас доста љута испросе м до- · 
веду Ђевојку, а ниши је момањ ви- 
beo њу, ни она момка, него се ро- 
дишељи гледају и договарају. Кад 
отац жени сина, OH HE гледа IHO- 
Anno на Ђевојпу, колино на људе 


од какови je; нити Бевојва смије - 


казати оцу. или брату, да ме he 
поћи за онога, за кога је он даје. 


"Тамо ce jour не траже вовњи уз. 


ђевојку, него се за њу дају, m». m. 
брату чизме , или ђечерму, mame- | 
pi какву аљину, спако сестрш, x. 
свима осшалим по нешто, а осољ | 
бишо новаца у кућу. У Србији су 
прије неколико година TIANO MAOrTO 
искали за besojáe, да се сирома 
човек није могао оженити: зашто. | 
је Црни Ђорђије био издао за- 
повијест, да није слободмо MCKa- . 
mu (ни узети) за ђевојку више 04 
једнога дуваша. | 

На два, или на три, дана п ије, 
мего Ке поћи по Ђевојку, зађе по 
селу «ayur, sau ђевер, с "ynry- 
ром накићеном пвијећем m новци- 
ма Сребрним (по варошима и злаш- 
ним) , ше зове у сватшове; вад до- 
he коме у кућу, a он пружи wy- 
mypy и каже: ,Поздравио је (mano 
му буде име;, да му дођеш сјушра 
(или преко cjympa) y сватове.“ Онај 
му каже даће доћи, или да не мо 
же, па узме чутуру me ce mare, 
и привеже на њу пару BAM грошикћ, 
HAH други какав новаф Аво омомв 
понестане ракије y чутури, а он 
занште, ђе зна да има лијепе ра- 


кије, me доточи. 


| свашовима мора бити кум, 
бевер, стари сваш, прику- 
мак, војвода, чауш, и гад- 
»ap; а остали ски се зову Hye 
стосватице, мли (као y ruaam) 
набигузице. ћума треба да зовне 


. жеников отац или брат, млин сам 


женић, Који ce rob зове на кум- 
ство, он треба да пође: ако је 
сшари (ирштењи) пуџ, он већ aua 
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да му ваља ићи; ако ли кога на- 
ново куме, он треба да прими 
Бога u светога Јована, н да 
пође; али крштенога кума није 
слободно мијењаши, или га мора- 
ју питати и опроштење искати: 
зашто он може увлеши у тако- 
som догађају. Ђевер (ручни) по- 
највише бива когођ од рода (брат 
mu братучед) женикова; ако ли 
вије од рода, а оно је какав поз- 
ваникћ његов, с којим се он пазн, 
Desep може бити и дијете од. to 
година, но обично бивају велики 
хомци, а кашто и људи ожењени. 
, Љеер.иде капшто и на просидбу. 
р P y 
Or прими ђзвојку од брата (обич- 
по је да брат, или братучед, ако 
к ма брата, изведе hencny и да 
преда besepy) m доведе je те по- 
љуби у руву кума и старог свата, 
постале сватове и све људе који 
ce овђе нађу ; он пушем држи под 
ROW коња, H чува је да не би пала; 
вод веникове куће, доклегођ mpa- 
је свадба, двори сњом кума и стла- 
рог свашта, cpema и испраћа људе, 
која долазе ма свадбу, H спава c 
њоме н прије вјенчања (у Србији 
воде невјенчану Ђевојку, па је Bjen« 
чају код женикове куће), H послије 
| доклегођ не сведу момка и ђе- 
, MjM. Стари је сват вао cmapje- 
шина y сваповима. Прикумак до- 
lec умом, m он носи барјак (y 
Србији и дамас иду сватови с 6a- 
(sow и под оружјем, вао војип- 
W. Чауш виче да се сватови опре- 
кују, збија шалу (говори све што 
Xy на уста дође), приказује 
чест и дијели дарове; он треба 
42 je врло шаљив и смијешан: у 
рукама има наџак, HAM буздовам, 
 , Meayna поје y што, за капом има 
по неколика лисичја, или вучја, 
репа врнбодена, a кашто и по не- 
Mume кашике зађевене. Гадљар 
Свпра у гадље. По неким мјестима 
(мо у Србији и у Босни по варо- 
шема, а y Сријему н у Бачкој x 
10 селима) иду и јенђибуле (т.ј. 
жене, да није Ђевојка сама) са сва- 
| Шовама. Женић има за капом при- 
| 
| 
| 


бодену. бијелу мараму (кад иду по 
ђевојку једну, а кад иду с ђЂевој- 
EN има m н више: прибоде му 
Жуница н којећакве нове npnjame- 
age), me му виси низ леђа; а ђе- 
Јер има за капом ружу (праву, или 
пачињену). 

„Кад ach, ђевојачкој nyhu, женик 
беде мике nywa (вум сједи y rop- 
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њем челу), но тај од, стида нити 
смије · шта проговориши), нити. 
може јести, него све гледа npe. 
да се, a пунице и пријатељице ири- 
бадају му мараме за капу; међушим 
Ђевојку облаче у вајату, H она je- 
днако плаче ни опраштасе с лру- 
гарицама ; прије него је изведу, за- 
вјесе је великом бијелом марамом 
(авлијом, авлимарамом тако, да 
је нико не може виђети каква je y 
лицу, H тако завјешена стоји до- 
вле је rob не сведу e момком. 
Когагођ сватови срету na луту 
(ишли c Ђђевојком или по Ђевојку),они 
га часте вином и ракијом; a ђеш- 
mo изиђу и сељаци пред њи, кад 
иду кроз село с Ђевојком, и изне- 
су част (љеба, печена меса, уш- 
типака, пите, ракије и вина) те 
и понуде и "acme. Кад доведу ђе- 
војку пред женикову кућу, онда 
изиђе јетрва носећи у десном на- 
ручју мушко дијете (наконче), 
а под лијевим пазуом трубу пла- 
mna : дијете дода ђевојци, те га она 
опаше црвеним концем, или пант- 
љиком, а платно простре за со- 
бом из куће до ђевојке; потом 
јој додаду решето са свакојаким 
житом, те заграби некдлика пута 
руком м баци преко себе; вад је 
скину с коња, а она оним длат- 
ном уђе у кућу. На неким ујести- 
ма унесе ђевојка и наконче y ку- . 
ћу; а у Бачкој узме прнкумак ђе- 
војку с кола и умесе у кућу; y ку- 
Ки јој даду преслицу с куђељом и 
C вретеном, ше њом удари у сва- 
четири зида кућна; по том јој 


. MemHy под свако пазуо по један 


љеб, a у уста мало шећера, па јој 
даду у једну руку стакло вина а: 
у другу воде, me унесе у собу њ 
метшне на сто. 

'Besojna се једнако (Jour од како 
је изведу) поклања до земље, кад 
оће кога да пољуби у руку, н по- . 
дшто га пољуби; кад сватови пију 
X кад мапијају; путем кад иду 
кроз село; и послије свадје TOAN- 
ну дана (или док не затрудни) мо- 
расе тако подлањати и љути у 
руку свакога, који дође кући. 

Прије сватова дођу муштулуг- 
џије (двојица, m то понајвиије зе- 


. MOBH) na муштулућ, и избаце по. 


неколике пушке (у Србији пуцају 
пушке y сватовима и дан M моћ, 
а особито кад сведу момка! u ђе- 
BOjEy', и кажу, да иду бватови и Bo- 
де besojsy. Муштулугџијама mpe- 


y Men. Жен Mes am. 
ба дати MyımmyAayR: по лијепу ма. ^ цају новце у ону воду (ти ce новци _ 
раму, или по кошуљу. - зову пољевачина). Сбаћи, Kom. 
' Сјутраден пошто доведу Ђевој- _ дође на свадбу, треба да даруја 
Ky, зађу на коњма сви свашори _ младу кад га среше н пољуби У. 
(осим кума, ђевера и cmapor сва- — руку; осим тога и ORADIOPH Aarau 
ma) по селу од куће до куће, me _ Шљавају свакојаке игре me Wyna 
зову на свадбу, M обично ођако по- _ новце Шлади, н. п. једни оће да. 
чињу : „Поздравио је кум и стари закољу псешо ако га не опткупе;. 
сват, да дођете ма весеље, али _ једни уваше прасе па га memmy 
да понесете шта keme јести и. — под пазуо, мјесто гадљи, mre ra 
на што heme сјести.“ Код сваке стоји nia; једни оседлају вола. 
куће дају им no повјесмо, или по ца га уведу у кућу me га дарују; . 
Ћакву мараму, H Ulo привезују за _ једни се начине као калуђери ma - 
'узду ћоњма око главе (то је beso; — ишту милостињу; једни xao be 
јачко). Потом дођу сви сељаци на — војке na љубе редом у“образ да са 
t вадбу и сваки донесе част (ин. m. дарују и nr. a. | 
јагње живо или печено, прасе пе- Сватови су шаћо немирни и Gea- 
чено или опаљено M испореџмо, ћур- ^ образни, да већ има ријеч: „Мао 
Ky, кокош, џиту, или шта буде; Србски сватови," Побију коњоши 
али колач H чутуру вина, или ра- MH џрасце, покољу Курке, гуске, 
кије, шреба сваки да донесе). RaA цатке ; цолупају судове; покраду ; 
ве буде око пола ручка, онда — (код Ђевојачке куће) кашике и дру- 

чауш приказује част, m. ј. оно го што ce rob може понијепи) · 

што је Koju донијо; мо он то чини — пећ собну (ако им повлади кум | 
врло смијешио и шаљиво, H. TI. ARY оборе па изнесу на поље; Беттпо 
је који Aomujo прасе, a он каже: — (као у Бачкој) извуку кола мавр.: 
„Ево овај (nano му буде име) живи _ куће; сами точе, сами пију; ви | 
близу воде, па уватио воденога _— чу, лупају (шта вичеш — ципа лу~ 
миша.“ Ако AH je кокош, а он ка. — паш — ши osbe? нијеси ти  be-: 
же да је врана, или друга ваква _ војку довео) x m.A. Србска свадба · 
"тица; ano ли је жив ован с рого- mpaje готово неђељу дана: Ma два · 
вима, а OM, њао ллашећисе од: — дана прије, него mmo Ке поћн пе | 
њега, Hama, шта je mo, или је Ђевојку, почне се пити, па једнака | 
јелен или во,'или друго што, M — док не оде вум. cf. отмица. 
ш. A. а уза сваку Mà посљешку M^- Женик, m. der Bräutigam, sponsus. 
ga казаши: „Себи Hà глас. а Свој Жеников, ва, во, ђеф Bräutigums, 
браћи на част (m. j. донијо).“ Ilo. sponsi. | ~ 
слије шога изнесу дарове, и то . À . 
обнано два МомЋа мењу собом Wa Mennu, на, мо, bet Weißes, feminae, 
копљачи, или на другој K&KBOj MO- ber gran , Wxoris. дар ми LU ом EC 
ци, na HapaMyjy Као да од теже Нин pam (да му дам то) 
не могу да иду. Свака Bbesojsa Женишни, им, v. impf. verheuraten, 
треба да донесе по кошуљу куму, _ соПосо: жени сина. 
феверу и старом свату, а ocma. Женитисе, имое, v. r. impf. Deuraten, 
лим сватовима што коме допадне duco uxorem. ' 
(kom мараму, kom лешкир, ком "a- Женица, f. dim. dag Weibchen, mulier- 
pane и m. A-). Дарове чауш дијели _ cula. 

тпаво смијешно, као ни част што Женка, f. ђав Weibhen, femina, 

приказује, м. m. „Ево mama снаша Женска, f. (y Сријему u у Бачкој) ba& 

донијела куму вошуљу, каква. је Srauenjlmmer , femiua. 

танка кроз прстен би прошла, да Женска црква, 1. (y Сријему, y Бачк, 

је прстен гужва орачица, па да _ m y Бан.) vide препраша. 

два туку а четири вуку.“ Besojna Жеинскара, f. vide женка. 

међу шим стоји једнако na ce no. Женски, ва, xo, 1) weiblich, muliebris, 
клања. Чауш свој дар свеже на на. 2) аду. пе буф, more muliebri. 

џак или. на буздован, а гадљар Женскање, n. (coll) SBeibéper[onen 4 

свој на прдаљву. feminae, 
Друси дан y jympy узме млада Женско вријеме, n. bie Zelt ber Srauen, 
воде и лешкир, те пољева свато-  — menstrua, 

вима реду, me ce умивају над ле- Женптурина, f. augm. 9. жена. 

ђеном, или над каквом карлицом, Remise, n. ba$ Deuraten, cum 49205 

& ожн (поцџпо ge који умије) 66- — ritur uxor, m j 


- ~ 


Kan 


Bepis. m. 1) vide ждрао. 2) ein großer 
gener O46; auch ein Schimmelpferd, 
s aut equus Sel be3 »" 
aBHja , f. S(uf in ber Зворничка 
Keine, f. f манја (y Jaapy). Же- 
равија тече кроз село Тршић (и 
шу се једна мала зове Жеравија, 
или Жеравињска мала) , па онда на- 
међу Руњана u Клубаца, и утјече 
у Дрину између Лознице и Липни- 
це (а вад је љети велика суша, 
онда испод Клубаца и Руњана ста- 
не у вирове и пресуши). 
Ћеравињски , KA, MO, H. I. врело, yon 
Керавија. 
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Херавица, f. | » 

x ак, а, m. | vide жар. 
Kecma, f. | . . 
ZEccmuma , f. acer talaricum Linn. 


А стиков , ва, BO, aceris tatarici, 

Аестиковина, f. lignum aceris tatarici. 

Ћестина, f. раб Feuer (Tebhaftigkeit), 
Heitigkeit, ardor, i nis. _ 

Becmor (comp. жешћи), ка, ко, feurig, 
ardens‘, H. II. коњ, човек, равија. 

Жетва, f. bie Gtnte, messis. 

Кетелац теоца,та. derSchnitter messor. 

Жетелачки, ка, ко, 1) Schnitter«, mes- 


sorum. 2) adv. nad) Art der Schnitter, _ 


messoram more. 

Nemm, жањем, v. impf. ernfen, meto. 
Кећи, жежем, v. impf. brennen, uro. 
Rega, 6: vide жеђца. 

Kis (comp. живљи), ва, во, 1) lebenb, 


vivus. 2) свашта жива, allerlei, omni- ' 


modi. 3) жива memo! l[heber, et 
eünfdter, exoptates be си (mamo ce) 
жива жељо! Жива meno кукурузна 
пројо (или подгријана чорбо)! 

Aaa, f. das Duedfilber, hydrargyrum. 

дин, m. 9Rannéname, nomen viri, 

Kmän, m. Monnename, nomen viri. 

Живана, f, rauenname, nomen feminae. 

Живаница, f. dim. v. Живана. 

Essiusuh, m. dim. y. Живан. 

Визарење , m. das Piufherleben, vita 
witera. 

punk, им, v. impf. nit fo тебе 
iefen, vivo misere.' . 

Euüzag, вца, m. bas lebendige Fleifch, 
vivum; осјећао нокте до жавца; 
дарнуо му је у живац. 

Живети, вим, ( e vide живљети. 

Живешнсе , numce, (Pec.) vide живље- 
mace. , 

Hansa, f. 1) der Krebs (Krankheit), 
CaAücer, earcinoma : живи ма га расто- 
"NAR! 2) маоштво људи, Menge 
8016, multitudo. 5) (у Сријему ну 
Бачкој) вокоши, mamme, гуске и 
ћурке, das Geflügel, Zedervich, alites. 
domesticae. . . 


Жив 
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Живинче, wema, n. ein‘ Hausthier, . 
pecus. 

Живити , um, (Cpem.) vide живљетши. 

Живити(е, nuce, (Cpem.) vide живље- 
шисе. 

Живка, f. Srauenname, nomen feminae, 

Живко , m. Manndnume, nomen viri. 

Живљење, n. ђаб Leben, vita. )J 
Живљетши, вим, v.impf. (Epu.) Ieben, vivo. 
Живљетисе, вимсе, v. r. impf. (Ерц.у 

leben, vivo: nano ce живи ON? они 
се између себе зло живе; добро се 
они живе, . 

Живнути, нем, v. pf. aufleben , gto 
Kräften fommen, revivisco: сад је 
мало зивнуо. — ' 

Живо , аду. (фис, velociter, ; 

Живодерац, pra, m. ber Tebeudig де фипе 
ben wird, Qui excoriator vivus: „ја cav 
japan киводерац, жив apm не OApIIT, 
жив печен He мспечен" m m. д. (у 
едној игри). 

Живонн, m. Manndname, nomen viri. 

Живоначалил, HA, HO, и. п. Boropo- 
дица (у име Bora и свете Тројице» 

живоначалме Богородице). 

Живот, m. daß geben, vita. 

Живота , m. Manndname, nomen viri, 

Живошан , mua, uo, mohlbeleibt, obe- 
sus, H. IR животшио јагње, може ce 
испећи. 

Жиг, m. 1) ba$ Beandmal, вбрта.-2) ei 
lühendes Stänglein (um s. 95. bas. 
ófgerne Rundftäd der gemeinen Tas 

Pafpfeife ји bohren), virgula ferrea 

candefacta. | 

Жигање., n. ba6 Stechen, dolor acutus. 

Жигати, га (me), у. impf. (tedjen, (im 
der Seite, auf der Bruft), pungo. 

Adraymu, не, v. pf. einen Gtid) geben. 
pungo. 

Жигосање, u. ba$ tranbmat?tn, inu- 
stio notae. 

Жигосати , готем, y. impf. џ. pf. н, m. 
вола, brandinarfen, notam inuro. 

Жид, m. der Зиђе, Judaeus, 

Жидак (comp. mibi), mma, ко, Dünw 
(von Slüffigkeiten), rarus, dilutus. 

Жидина, f. die Dünne (4. 8. der Suppe 
gnitd), raritas, 

Жидов, m. vide Жид 

Жидов, ва, во, ђеб Juden, Judaei. 

Жидовсип, ка, ко, 1) jüdifcy, judaicas.. 
2) adv. jübifd) , judaice. 

Жижа, f. dab Brennende, urens: жи- 
ma! жижа! (кажу ђетету пад оће- 
да приватни рућом за ватру, или 
за: свијећу). 

Жижак, шка, m. bie einfachfte Art дате 
pen , lampadis genus simplicissimnm.. 

Жика, f. hyp. v. Живана, | 
Muta, m. (Вес. и Срем.) vide Жико. 


' 
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B Жито, m. (605) 


* 


Жити 


hyp. 9. Живаш. 

Жила, f. 1) bie Ader, vena. 2) bie Wurs 
jel, radix. 3) BoAyjoKa, или овнујска, 
der (Dehfens) Siemer, nervus. 
илав , ва, BO, ађетд, venosus, 

Жилиши, им, v, impf. m. m. крме, 
Mm. j. везати My стражњу ногу из- 
над кољена, да не може бјежатши, 
Das Kniegelenk unterbinden (4. B- bem 
Schweine am intern Sufe, bag «b 


Zum 


nicht davon laufen fónne), interligo | 


pedem (sui fugitivae). 
Жилица, f. dim, 1) das Mebetdjen, ve- 
nula, 2) bie Meine Wurzel, radicula. 


. Жило, m. ein Magerer (dem man bie 


Adern fiebt), macer. 

Жиљење, n. das Unterhinden, interliga- 
tio, cf. жилити. : 

Жиова, f. Rao мала гредица, штпо ce 
њи више прибија по роговима 
кућа и у други зграда, bie дане, 
аззег. . ~ 

Жиочење, n. ba$ atten. (des Dade), 
asserum aflıxio. 

Жиочиши, им, v. impf. лрибијати жио« 

^ ће за рогове, latten, affigo asseres. 


„Жир, m. bie Gideln, glandes; крупно _ 


брашна као жир (a сишцо као 
пјена ). | 
Жирење, u. das Möäjten mit Gidrin, 
^A вата glandaria, 
Жирири, им; v. impf. x. m.' свиње, 
mit Eicheln mäften, glandibus sagino, 
Журка, f. die Eichel, glans. 
Жирлван, sua, но, 1) mit Gideln ge» 
má(fet, glandibus saginatus, 2) TOAH- 
xa, ein Gicheljahe (feuchtbar au би 
феја), annus glandibus felix.  * 


 dFnpópunuga, f, плаша aa свиње mmo 


једу жир, ba8 бифејдер, pecunia 
glandaria. | | 

Жирчица , f. dim. v. жирка. 

Житпак (comp. жићи), шка, бо, vide 

_ жидак, ) | 

Human, mua, но, сеф an Oetreibe, 

· у B. bas Забг, annus frumento felix. 

Житар, m. der Getreidehändler, ftu- 
mentarius, | | 

Житарица, f. 5. u, лађа, ein Getrei« 
defchiff, navis framentaria. 

Житић, ма, uo, Getrtibes, frumenta: 
rıus, d . 

Жито, n. 1) бетефђе, frumentum. 2) 
Weizen, triticum. У Србији, у Босни 
m y Ерцеговини, жито се зове сва- 
KH усјев, од hora се обично браш- 
во меље ц љеб мијеси (uH. II. шени- 
DA, јечам, кућуруз, овав, раж, ељ• 
да, проја, кпрупмики m. д.); а у Сри- 
јему, у Бачкој и у Бамацу (особи- 
то по варошима) само шеннцу 30- 
By amo». 5) водод ama (де | 


Жиш Jips 18 


' -emnuiao), heimlich, auf einem Cdáleid. 


wege; clam. | 
Житпомиљик (Житпомишљић 2), m. на~ 
мастир y Ерцеговини (може били 
да је. сад и пуст). 1. 
Жица, f. 1) ber jaben, flum, 2) der 
Drat, filum metallicum, (ferreum , au- 
reum). | 
Жицнути, нем, v. pf. einen Streid 
becíegen. (mit einem rustbenartigen Süra 
per), virga percutio. 
Жича, f. 1) Ваф am linfen Ufer bei 
. Zadar, unweit Љешница, 2) Klofte 
an ber Morama: _ 
„Да видите Жичу на Морави 
„И на Ибру. више Карановца == 
Жичина f. vide жидина. 
Ж dana, f. dim. 9. жица. 
Жичко поље, n. Ebene von Жича (код 
Љешнице).  . 
Жишка, f. eine glühende Kohle, prona, 
Жишчица, f. dim. у. жишна. 
Жлеб, m, (Вес. и Срем.) vide жлијеб, 
Жлебити, им, (Pec. u Срем.) vide 
жанјебиши. - 
Жлебљење , n. 
јебљење. 
Жлезда,1. (Pec. и Срем.) vide жлијезда, 
Жлијеб (говорисе и ждлијеб), m. (Ерц.) 
дрво нскопано, као поришо, тв 
вода иде њим, die Rinne, canalis. 
Жлијббити, им, v. impf. (Epu.) ju els 
ner Rinne au$bób[en , exeava, | 
Жлијебљење, n, (Epy.) das Zusjoble, · 
excavatio, | 
Жлијезда, f. (Epy.), bie Drüfe, glanduls 
Жанца, f. (y Крц.), der 8óffe[ , сосћ]еаб 
Жличица, f. dim. 9. жлица. 
Жље (Крц,), arg, übel, male: 
„Ave ra cjeAH тори Српске војводе! 
„Жље га сјели, и ВИНО пОоЏИлИ! — 
Жирав, ва, во, blingelnd, гсгаце. 
Жмирање , n. роб Blinzeln, nictatio. 
Жмирати ‚ ам, v. impf. biinzeln, nictos, 
conniveo. 
мире, f, pl. 1) чварци, vide 3sapas- 
2) од масти H од брашна као жи« 
ша цицвара, eine bert сер река 
cihi farinacci genus. . 
Жмура, f. bas Blindekuhfpiel, das Bin 
zelmäusihen , myinda, of. canjenu МИША 
Жмурење, n. das Zuhalten ber Augen, 
conclusio oculorum. 
Amypchne, mit verbundenen Augen, ocu 
lis clausis. | 
Жмуриши, им, у. impf. bie Augen ji 
"halten, clausos teneó oculos, 

Жњели, ем, vide жети. 

Жрвањ, вња, m. bie Handmühle, mol 
m G5anuaria. 

Жрвњање,, n. das Mahten an der Haut 
mühle, molitio mola manuali. 


(Peo. и Срем.) vide mun 


am Hym 


* 
"s 
5 
5: 
"D 
3 
e 


am H гладан. _ 

Eya, f. eine gelbe Schwein (San), por- 
c flava. 

Куд, m. eim falber Ochs, hos flavus. 
Кор, m. hyp. v. жујан. 

he, n. vide жуванце. 

Bs, m. ble Cdmiele, callus. 

Éj»ame, n. ba8 Drüden des Schubes, 


pressio calcei. 


Kama, aM, v. impf, Schwielen mes. 


den, callam facio. 
уљење, n. vide жуљање. 
DJYBHHH, им, vide жуљаши. 
| Ауманце, gema , n. vide жуванце, 
Vosa, f. (црна и зелена) der Schwarze 
бре t, picus martius. 
Jl, на, HO, bem Schwarsfpecht ges 
| _hörig, pici martii. 
| Éyenh, m. ein junger Gdurgfpedit, 
| _Раћав pici martii. | 
ува, 1, 1) ein fonniges Land, mo ent» 
weder Fein Schnee fällt, oder der ges 
hüne gleich wieder (фпице, 4.8. bie 
Re des adriatifchen Meert , terra 
“ca: отишао & мору у жупу; у 
Маомој жупи. 2) nom. propr. einer 
zosend in Dalmatien. 
. lan, пна, но, H. II. земља, fonnig, 
"S Pricus. 
„Фуа, f. ein Meiner und bürrer Menih, 
| 0 parvus et macer: приповиједасе 
| _ да)в краљ Вукашин такови био: 
„Mary пише жура Вупашине 
»Te је шаље на рцеговину. — 


"=урав, ва, во, бјеји unb Dürr, parvus, 


el macer, 

tipo, f. ta$ Gedränge, bag Richten (der 
che, concursus. . | 
grobe, n. das Spuden, festinatio. 
 "Jommuce, имсе, v. r. impf. fid) fpus 

at eilen, accelero. 
| Kap, шра, po, vide срчан , окретан, 
, "9I (comp. жућл), ша, mo, gelb, ба, 


у ње, n. (Рес.) vide жућење, 
ent утим, (Pec.) vide mykemm. 
списе, , .) vide x 

erac мутшимсе (Рес.) vide жу« 


Daten, menn der General kommt). - 
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Mymmao, n. die gelbe Farbe, pigmen« 
tum flavum (luteum). .\ (7 

Жутшилова трага, f. vide зановијет. 

Жутина, f, bie Gelbe, flavedo. 

Жуљити, жушим, (Срем.) vide жу- 
Кети. 

Жутшити, жутим, v. impf, gelben, fla- 
vum redde. | 

Жутитциое, жутимсе, (Cpem.) vide жу- 
Кетисе. 

Жулнца, f, 3) die Gelbfucht, icterus ; 
2) ber Ducaten, numus aureus, 

Жудповбљка, f, das 9totbfelden, rube- 
cula (motacilla rubecula Linn). 

Жубак, m. 3) fhanteé, lamina luseria, 
2) Ducaten, aurens. 

Жућење, n. (Epg. u Срем.) das Gels 
bei, flavefactio. - 

Жућети, жутим, v. impf. (Ерц.) gelb 
werden, fio flavus. 

Жућетибе, жутимсе, v. r. impf. (Ерц.) 
aelb анбјеђеп, flavum esse aspectu... 
yhnacm, ma, mo, аб ф, subílavgs. 

Њуч, & bie Galle, fel. ·. | 


3. 


3, 1) für, um, pro: не брини се ти 
за њега; no Ке биши јемац aa me? 
за новце свашта доста ; . 

„Be ја нађем за мене ђевојку, 


. „Qube не ма aa me пријатеља — 


»дДа за цара na мејдан изиђе — 

. 2) hinter, nad, posi: нде за мном) 
сједи за myhow ; за мном не Re 
cmamms (an mir (0078 nicht liegen); за 
новцима све стоји (auf Geld Eommt’s 
an); ја сам за nymom (id muf ab; 
те ви); удаласе за старца (fie pat 
einen Alten geheurathet); 

„Сунце зађе за гору — - _ 

„Оћеш браше не зван за ујаком 

„У сватове поћи назорице 7 — 


. „масна пјева за гором besojka — 


„Пођи hepn за козара, добро he ши 
. бити — 

5) während, tempore: за Лазара, 38 
Лазарева владања; за живота мо 
га; за два дана; за годину дена; 
дешао за вида (nod) бе! Tage); 
Jan! се синко не шће ожецити 
„за љепоше и младо швоје  — 
„уза Pau’ пуме : за ран' стари CBame| 
уза рана нам сџау доведише — 

4) за триста, am. dreihündert, ad 
tercentos. 5) уватити зе рубу, bei 
ber Hand (ајен , adprehendit manum 


ilhus. , , 
Забава, f. die Unterhaltung, der Seite 
 vertreib , oblectamentum. | 

Забавити, км Y. pf. 1) кога, и 


.• 


~ 


1*9 Заб 
ба еп, oblecto, н. m. дијете да ue 
плаче. 2) aufhalten, distineo. 5) «e. 
wy, andftellen, Tadel finden, аиба 
flägen, reprehendo, recuso. —  , 

Забавитисе, имсе, v. r. pf. jid) vet» 
weilen, detineor. 

Забављање, n. 2) das Unterhalten, ob- 
lectatio. 2) ber Aufenthalt, mora. 3) 
das Tadeln, reprehensio. 

Забављати, ам, v. impf. а) unferhals 
ten, oblecto. 2) aufhalten, detento. 
3) anszuftellen finden, reprehenso, 

Забављашисе , амсе, v. r. impf. 1) (id 
unterhalten, oblector, occupor. 3) fid) 
aufhalten, morer, 

Забаглати, aM, v. pf. m. m. прст 

cma , ben (ganyen) Singer in ben Dtunb 
Reden , insero digitum ori. 

Забадава (a3 бадава), 1) umfonft, uns 
entgeltlid), gratis. 2) umfonft, verges 
Denó, frustra. cf. 3a yay. 

Забадање, n. ђаб Dineiniteden, insertio, 

Забадати,. ам, v. impf. Dineinfteden, 
iusero, immitto. Забада трн y здраву 
ногу, prov. Berdruß und Schaden fudhen. 

Забалвти, mm, v. pf. собеп (Лов und 
Wafler weinen), mucum emittere per 
nasum et ore. 

Забанати, ам, v. pf. 


m. j. mman ( 


P y 
Бачкој), fo werfen den Stod, bag er | 


aufprallt, jacio ita ut repercutiatur; 
забанао miram па ме ударио. 


"Sa6amaaumu, им, v. pf. verwahrlofen, 


negligo. 

Забатаљивање, n. даб Berwahrlofen, 
neglectio. | 

Забатаљивати, љујем, v. impf. ets 
wahrlofen, negligo. | 

Забацивање, n. das Hinein-, bae in: 
ter etwas werfen, conjectio. 

3a6agusamu , пујем, v. impf. hinter et 
maß werfen, conjicio post — 

Забациватисе, пујемсе , v. r. impf, 1) 
fid in etwas werfen, immitto ine in 
aliquid. 2) забацило ce Hebe, ев ift 
verleat (verworfen). 

Забацити , им, v. pf, hinter etat mets 
fen, jacio post — 

Забацишносе, имсе, v. r. pf. (id in et» 
mad werfen, conjicere se aliquo. 


3a6 


Забелетисе , Auce, (Pec.) ride 286 ије~ 
љешнисе, 


хбо 


 Sa6é^umnu, ли, (Срем.) vide забијељети. 


=> 


Забашуривање, n. ђав Феми(феп, oc-- 


саћа о, dissimulatio. 


Забашуривати, рујем, v. impf, yertus · 


(den, occulto, 

Забашуриши , им, v, pf. vertufchen, 
dissimulo, ^ |, 

Забебзанушисе, немсе, v. pf. in Ges 
Danten vertieft (leben , immersus sto 
cogitationibus, 

Заболежити , им, (Pec. и 
„забиљежити., 


дабслеши. ли, (Рес,) vide забијељеши. 


Срем) vide 


'3a6 


Забелиштсв , имсе, (Cpem.) vide забмје“ 
љетшисе, ' 
Забиберити , им, v. pf. pfeffern, pipe- 
ro, pipere condio, 
3á6naAana , m. ein ferngefunber Burfche, 
bomo valentissimus. 
Забијање, n. раб Hineinfhlagen, imanis- 
810. , 
Забијаши, ам, v. impf. hineinfchlagen, 
immitto. 6 
Забијељети, ли, v. pf. (Epg.) м. m. 
зора, erglängen, affulgeo, 
Забијељешисе, лимсв, v. r. pf. (KKpu.), 
erglänzen, affulgeo: забијељеласе зора. 
Sa6njorpaaumuce , имсв, v. r. pf. (cur) 
Belgrad werden, бо Belgradum: 
„Бијограде мој велики јаде ! 
„у зао час ce забијоградио. — 
Забиљежити, им, v. pí. (Ерц.), begeidh« 
nen, merken, noto, - 
Забиши, бијем, v. pf, hineinfhlagen, 
immitto. | 
Забитисе, бијемсе, v. r. pf. (id) vers 
(djlagen, se immittere, 
Заблејатисе, јимсе, vide аабленутисе. 


· Забленут, ma, mo, vergafft, oculis 


iutentis, 
Забленутисе , немсе, v. pf. ftd vergafe 
fen, stupide aspicio. 
Заболети, ле, v. pf. (Pec.) " 
Заболити, ли, v..pf. (C ем.) eridmerien, 
Забољети, ne, v. pf. (Ерц.) | '" olesco. 
Заборав, m. bie Bergefienheit, 'oblivio, 
Забораваћ, вка, m. daß Bergeffene, res 
neglecta per oblivionem. , 
Забораван, Bua, но, vergeßlich, obliviosus, 
Заборавити, им, v. pf. vergeffen, obli. 
viscar, 

Заборављање, n. dad Bergefien, obli. 
vio crebra, . 

Заборављаши, ам, v. impf. vergéfien, 
obliviscor. 

Забости, бодем j Y: pf. fineinftedoen, 
1mmitto, ; 

Забраваши, ам, v. pf. fid) verieren (wie 
ein Schaf), aberro, "S ( 
Забравишт, им, v. pf. verfchließen, seva 

claudo, 

Забражђивање, n. bas (u weite) Gingreis 
fen in etwas, aratio quasi gri alieni. 
Забражђивати, Ђујем, v. impf. (ји грен) 
um fid) greifen, aro agrum alienum. 
раздити, им, v. pf. (yn weit) um 

(id) greifen, agrum aliomum aro: дале 
AO CH забраздио. | 
Забрајање, n. ђаб VBerzählen, lapsus ia 
numerando. - 
Забрајатши, јам, v. impf. vergählen,, la» 
bor in numerando. | 
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Ja6pájamuce , јамсе, v. r. impf, fid) уста Завалитни, им, v. pf. 1) qu Boden wäl« 


zählen, fallor in numerando. 

Заоран , та, | ein aebegter oder auch offener 

3aópana , f. f ?:Balo , in bem der Holsfchlag 
verberen 1, silva septa.  * 

бабранитши, им, v. pf. verbieten, pro- 
ред. 

Забрањивање, n. ђаб Verbieten, рго- 
hibitio. ' 

дабрањивати, њујем, v. impf, verbies 
ten, prohibeo. 


Забрблаши (фабрбљаши), ам, у. pf. 


Mbtrplappern , obblatero. 

фебрдњача (забрдњача), f, на разбоју 
бао мала гредица, што стоји од 
што прећо статшивица, Ine о њој 
HiCe шицила и брдила. 

уђе, n. (дедепђ hinter bem Berge, 
transmontana regio. 

дабрежје , n. Dorf und Schanze an bre 
€avt , unweit Палеж: 

„Bauo пију Српски капетшани 

„На Забрежју украј воде Саве — 

дабрекнути , нем, v. pf. anziehen (vom 


auögerrochneten Gefäße, das man ins . 


Baffer fle(t), irrigari; кад се кабао 
расане на сунцу, па не може да 
дрви воде, онда се мешне у воду 
да забрекме. 
бринути, мем, v. pf. кога, in Gor; 
ge veríegen , curam injicio. 
Забринушисв, немсе, v. r. pf, ble Bes 
forgnıg bePommen, iu curam incido, 
Забркати, ам, v. pf. 1) vermengen, 
misceo. 2) veripirret, misceo. 
Sa6pojumur, им, у, pf. verzählen, fallo 
‘(aut fallor) , in numerando. 
дбројитисе, amce, v. r. pf. fid) vere 
jänlen, fallor in numerando. 
Sym womem, забун љена, verblüfft, 
perturbatus. 
дабунити, им, v. 
biuffen, perturbo. 
буњивање, n. раб Verblüffen, pertur- 
Ho. 
Забуњицати , myjem, v. impf. verblüfs 
fen, perturbo. 
» f. (y Сријему и у Бачкој) vide 


pf. verwirren, vete 


заова. 
давада, f. ber Bank, Groll, discordia: 
MA смо у завади; OM је са мном y 


АЈ Au. 

Завадити, им, v. pf gertragen, in 
Smietradbt bringen, amicitiam turba. 
Sisaanmuce, nmce, v. r. pf. fid) zerttas 

gen, rumpo amicitiam cum aliquo. 
Jàabime, n. das Bertragen, Berfeins 
sta ‚Inimicitierum motio aut susceptio. 
дазађаши, ам, v. impf. u. п. људе, vers 
‚feinden, inimicitias moveo. ^ 
"вацатисе , амсе, v. r. impf, fih vet» 
Inden, inimicitias s9scipio. 


jen, bumi volvo, 2) Putd) etwas pins 
gemälztes vergäunen: завали градину. 
5) cf. захвалити. 

Завалитисе, имсе, v. r. pf. 1) (ф bare 
niebermályen , convolvere se. 2) fi 
tübmen, gloriari : 

„Завалисе жути лимун Hà мору: 
„Данас не ма ништа љепше од мене. 

Заваљивање, n. 1) dad Wälzen, volu 

tatio. 2) ba8 епрацен, conseptio. 


— $) ef. захвалити и захваљивање, 


Заваљиваши, љујем, v. impf. 1) niebets 
mwälzen, voluto. 2) verzäunen, coxíse- 
pio. 3) cf. saxsaammH M захваљн- 
Bam. 

Заваљнвашисе, љујемсе, v. r. impf. 

fi umherwälzen, volutor. 


Завараши, ам, v. pf. н, n. коме ou, 
eines Augen täufchen, fallo oculos ali- 
cujus. . | 

Заварчити, им, v. pf. ben Fortgang 
(a. B. einer Wunde) vermehren, cohibeo 

· progressum , M. п. заварчиши (mrpa- . 
вама или бајањем) каву бољетицу 
да не иде у напредаћ, него да удао 
pm на траг. Крадљивца у почетку 
заварче башином, IA из пушке, 
да не краде више. 

Заватшање, n. ba6 Schöpfen, haustus. 

Заватати, ам, v. impf, fchöpfen, haurio, 

Sádgamumnz, им, v. pf. (фбргеп , haurio, 
воде, кашином јела, чанком жита. _ 

Завежљај, m. 1) etwas GKingebundes 

Завезаћ , сва , m.fne$, ;. B. Gelb im Tüs 
del. 2) der XRectfnoten im 8961 (40, 
nota, cf. узао, 

Завезати , вежем, v, pf. verbinden, сој“ - 
ligare. . 

Завезивање, n. dad fBerbinben, со | 
gatio. 

Завезивати, ayjem, v. impf. vetbinben, 
coligo.  . 

Заверак, pma, m. (Pec. и Срем.) vide 
завјерак. 

Заверитисе, имсе, (Pec. n Срем.) vide 

^ завјеритисе. . 

Завео, m. (Рес. и Срем.) vide завјес. 

Завесиши, mw, (Pec. u Срем.) vide 
завјесити. . 

Завдбсти, ведем, v. pf. 1) hinter etwas 
führen, duco post — 2) verführen, ircta 
führen f) seduco. . 

Завести, везем, v. pf. лађу, das Schiff 
bei ber lleberfaprt firomaufmárt& Tena 
Pen, adverso flumine dirigo navem. 

Завестисе, веземсе, v. r, pf. in bie Ces 
fteden, solvo. un 

Вавеш, m. (Pec. и Срем.) vide завјета, 

Sáseman; mna, но, (f'ec. и Срем.) vida 
4APJCDSQNH« ji 


"185 


| Зав 
Заветина, f, (Pec. m Срем.) vide за- 
вјетина. 


· Заветоватшисе , ветујемсе, (Pec. и 


Срем.) vide завјетоватисе, 
Ваветрина, f. (Pec. и Срем.) vide за- 
вјетрина. 
Завидети, дим, (Pec.) vide завиђети. 


Завидити, им, (Срем.) vide завинђети. | 


Завидљив, ва, во, пе ф, invidus. 
Завиђети, дим, v. impf. (Ерц.) коме, 
einen benetden , invideo. 
Вавијање, n. ba8 Verbinden, obligetio. 
Завијати, am, у. impf. verbinden, obligo. 
Завијати , jew, v. pf. heulen, exululo: 
„Завијала три' зелена вука — 
Вавијач, m. i, q. завој 
Завиличити, им, Y. pf. H. II. коња, 
balftern , сар го , den Baffterfirid 
flatt des Фебујев anlegen. 
Завни, на, но, (y Сријему n у Бачкој) 
vide заовим. 
Завирање, n, das 
gatio, 


Завиратисв, ремсе, v. r. impf, fi ums 


hertreiben, vagor, erro, 

Завпрквање, n. bas Dineinfehen, intro- 
spectio. 

Завнривати, рујем, v. impf. hinein« 
feben, introspecto. 

Завирити , им, v. pf. hineinbliden, in- 
trospicio. 

„Завист , f. der Neid, invidia, 

Завитак, Ba, m. etas eingewideltes, 
ves involuta. | 

Завитши, вијем, v. pf. verbinden , "obli- 
go, einwideln,, obvolvo, " 


„Завишлаши, am, v. pf. fhwingen (um 


zu fchleudern), vibro. 
Авица, f. dim. o. зава. 


Завичај, m. мјесто, be ce ко родио и. 


навивао , Drei, mo man geboren mors 
ben, unb woran man fid) gewöhnt hat, 
solum natale: m вљусе и говече ше- 
жи на свој завичај; 

„С Богом земљо; с Богом завичају — 
Завиша, m. Danndname, nomen viri. 
Завјерак, pma, m. (Epu.) in bem Sur 

de: mpnucma му завјергка! 


„Завјервтисе, имсе, v. pf. (Epıf.) mo. 


ме, geíobtn, spondeo. 

Завјес , m. (Ерц.), der Borhang , velum. 

Завјесиши, им, v. pf. (Ерц.) и, n. ђе- 
војву (кад се удаје), umhbängen, velo. 

Фавјет, m. (Ерџ.), das @elübde, vo- 
tum: завјет учинити, или завјешд« 

записе. - (ври) buró d 

jeman, шна, но, n.) durch ein 

G:lübde gebunden, vote obstrictun, 

Завјетина, f, (Epr.) dad @elübdemal, 
coBvivium volo soluto. cf. завјешо- 
pammce, 

9aPjenioBannce, тујемсе, v. r. pf. (Еру) 


Umperfhweifen,, va- 


Зав МА 
fid verfobeh, voto.se obstringere. Hee 
ce завјетују (у болести, иди у дру- 
гој каквој невољи), да не једу puoe 
нићад у пешак и y сриједу, неки 
да посте понеђељник, или читаву 
неђељу дана каквом свецу (mao н. 
п. св. Сави, св. Араиђелу, св. Пе. 

" ши Параскевији, Богородичину no. 
крову), или да светкују какав дан. 

Србији ввако село има по један 
A8H, кога слави и свешњује (u mo 
обично бива љети: од васкрсенија 
до Петрови поста): скупесе сви 
сељаци (женско и мушко) на каћво 
брдо, или на друго лијепо мјесто 
у селу: ту изведу своје пријатеље, 
који им дођу из другије села, идо 
зову попове и калуђере ше чате 
молитву, свјештају масла и свете 
водицу, па се онда дигну сви, O 


крстовима H с иконама, по пољу | 
(no житима и по ливадама), а ђе- | 


што и од куће до куће; потом 
дођу опет ua оно мјесто, na онђе 
_ручају u читав се дан часте, играју 
и пјевају. Таково се весеље по Бра- 


ничеву зове завешина (ајдемо 


на завешину ; сутра је завешина у 
mom селу), а у Јадру говоре: H0- 
сити крста (крсте), или кр. 
стоно ure (они што иду с крсто- 
вима и с иконама по пољу и по се 
Ay) У Тршићу, be сам се ја po 
дно, носе Мретја други дан троје 
чина днис: 
„MOAHRO се ja заклиња m завјетова, 
Aa не пијем рујна вина прије ракије, 
„Да не љубим удовице прије ђевојве, 
„уда не јашем врана коња прије не Je 


на — 

Завјетрина, f. (Ерп.) ein Ort, ber at 
gen ben Wind gelidjert (jl, locus а vet" 
to tutus. у 

Завладати, ам, v. pf. erobern, in suem 
potestatem redigere. 

Завладичити, им, v. pf. zum 3899 
weihen, consecro episcopum. | 

Завладичишисе , имсе, v. r. pf. jit Bv 
fhof geweiht werden , consecror ер 
$copus. 

Завлачење, m. das $ineinjitben , pim 
einfledietn , immissio. 

Завлачити, им, v. impf. hineinfteden, 
immitto. ^ 

Завлачитисе , muce, v. r. impf. fid pie 
einziehen, immitto me. d 

Завбодити, им, у. impf. 1) hinter em 
führen, duco post — 2) verführen 

uco. I • 


Завођење, n. das finterfüfren, dab Бим 


führen, seductio. La: 
Завожење, n, das Qenfen (068 s dift) 


| 
| 


—— ————M 
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Aromaufwärts, reclio navis flumine ад- 
yer$o. 

Sasoummu, им, v. impf. ba& Schiff ets 
was firomaufmárté [спец , rego navem 
adverso flumine. 

Завој, m. ber DBerband, adligatura, fa- 
$Clà. 

Jasopiummma , им, v. pf. Krieg begins 


ven, bellum infero. 


Jasópam , prea*s m. der Bolzen an ber C 


Sflugoeicbfel (an ber 6—8 Офгеп vore 
geirannt find), repagulum aratri. 

Завратити, им, v. pf. zurüdzichen, 
ге гаћо , abftumpfen, retundo. 

Завраћање, о. раб Zurüdziehen, Abs 
fumpfen, retractio, retusio, 

Apahamm, ам, v. impf. zurüdziehen, 
тебгасћо. _ 

Зартнути , нем, vide заврћи. 

Завртнушнисе, немсе, vide заврћисе, 

Заврстисе, емсе, заврђосе, (fec. и 
(рем.) vide завријетисе. 

Завријетисе , ремсе , заврљосе, v. r. pf. 
(Брц.) fi wohin einziehen, abdere ве 
aliquo. 

Зазрнути, нем, v. pf. judrehen, бог- 
quendo claudo, славину. 

Заврсти , врзем, v. pf. binden (mit ber 
Фа ес ben Dchfen), obligo. 

Заврстисе , ppaemce , v. v. pf. fid) vers 
mdeln, impedio me: заврзао ce воњ, 
wenn e$ an bem Seile meibet, und fid) 
darin nad) unb паф vecmidtlt. 

Завртање , n. ђав Zudrehen, obtorsio. 

Зартати, врћем, v. impf. gubrepen, 
torquendo claudo. 

mem „вртшим, v. pf. (Рес.) | hits 

ртити , вртим, v. pf. (Срем.) eins 

ema , вртим, v. pf. (Ерц.) ) бође 
ка, terebram ад о. . 

Заврћи (гово puce n завргнутин)вргне, 
Y. ph 1) aufladen (auf die Squlter), 
tllo. 2) nad) and nad) erzielen, sen- 
Am accipio: завргао коза, оваца, 
Марве. 3) anftiften, moveo, u. n. бој, 
Mary. 

Заврћисе (говорисе w завргнутисе), 
BerHemc®, v. r. pf. 1) entitehen, existo, 
ехопог. 3) aufíaben, sibi imponere: 
Type uae гредицом, заврглосе сед- 
липом (mr. J. пуж. 

Завркивање , n. das Dineinbopren, tee 
tebrae adactio. 
аврбивати, Ayjem, v. impf. hineine 
bohren, terebram adigo. 

Заврћлола, f. be Perfon, bie das folo 
fliegt, im @egentheil der колово- 

: bie ев anführt, postremus aut po- 
Strema chori serbici. 
"Bpıuemar, mra, m. bie Vollendung, 


bee is: - 
ar diu, fnis: дошао на заврше 


- 
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Завршивање, n. das Vollenden, perfectio. | 

Завршивати, шујем, v. impf. 1) voll» 
enden, perficio. 2) сијено, dad Deu 
auffchobern, accumulo foenum. 

Завршити , им, v. pf. сијено, aufídjos 
bern, accumulo foenum. 

Sasykn, вучем, v. pf. hineittziehen, fins 
einfteden, immitto. · 

Загажња, 1. ein Fifhernek, das zwei 
watende Fifcher gefpannt Halten, re- 
tis genus. 

Загазиши, им, v. pf. fineinmaten, ve 
dum ingredior. 


Зав 


. Загалити , им, v. pf. entblößen, nudo, 


+ B. гузицу. 
Зегалитисе, имсе, v. к, impf. fid) ents 
blößen, nudot. 
Загаћица, f. cf. цицибан (ceno y омој 
загонешњи). 
Saracumm, им, v. pf. н. n. креч, beu 
Kalk löfchen, exstinguo, macero calcem, 
Загашиши, им, vide зајазити. 
Загашивање, n. bas €ófdjtn, exstinctio, 
maceratio. 
Загашиваши, шујем, v. impf, u. m. 
креч, löfchen, exstinguo. 
Заглавак, Bra, m. ber Zwidel (womit 
die Art verteilt wird), cuneus (?). 
Заглавиши, им, v. pf. з)'н. п. сјекиру, 
мошику, реге би, cuneis firmo. 2) 
verkommen, pereo: заглавио неђе. 
Заглављивање, n. 1) bae Verteilen, cu- 
neatio. 2) das Berfommer , iuteritus. 
Заглављквати, љујем, v. impf. 1) vers 
teilen, cuneo. 2) verfommen, peritu- 
rus sum, non me expediam. 
Загладиши, им, v. impf. verglátten , 
lacvitatem reddo (eig. unb fig. ). 
Загледање, n. ba6 Sehen auf «и аб, in- 
tuitus. . 
Загледаши, aM, v. impf, numo unb y 
што , fehen auf etwas, intueor. 
Загледаши, aM, v. pf. 1) einen ВИФ 
tfun, introspicio. 2) Бевојку, erblis 
den unb fi in fie Verlieben, adamo: 
„ја усади вишњу на игришту, 
„И загледа у селу ђевојку. — 
Загледапшсе , амсе, v..pf. т)ејф vers 
(фанеп in ебраб, attente intueor. 3a- 
гледао ce Kao шеле y шарена spa. 
ша. 2) fid) verliefen, адато. 
Заглибитнсе , unice, у, pf. verfinten (in 
Koth), immergor. - 
Заглушање, n. Das Betäuben (durch Ge» 
сашф machen), strepitus, 


„Заглушати „ам, v, impf. betäuben, ођ- · 


tundo. 

3arayunmu, им, у. pf. betäußen, ob- 
tundo. 

Загнаши, am, v. pf. 1) fineintreiben (dem 
Keil), adigo. 2) hinter etwas treiben, 
ago post =, M. U. говеда за брдо. 


~ 


' Ser 


3ärnamnce, амсе, v. t. pf. lesftürzen 
auf etwag, tuo in aliqueni. , 

Заговарање, n. ђаб Aufhalten durch Res 
ben, detentio per allocutionem. 

Заговарати, aM, v; impf, einen duch 
Фебрсафе aufhalten, alloquio detineo, 

Заговинитни, им, .v. pf. verfäuen, male 
rem gero, | 

Заговорити, им, v. pf. aufhalten durch 

_ Фејугафе, alloquio detineo. | 

SaroBopunmce , имсе, v. г. pf. fid) Durch 
Gefípráde verweilen, alloquio distineor. 

Загоненути , ненем, v. pf. ein Räthfel 
aufgeben, aenigma propono. 

Загонетање, n. раб Räthfels aufgeben, 
aenigmatum propositio. ' 

Barouémammn, некем, v, impf. Räthfel 
"aufgeben, aenigmata propono. 

Загонсташисе, nekemce, v. r. impf. 
einander 9tàtbfel aufgeben, aenigipata 

: invicem proponere. | 

Загонстња, f. das Näthfel, aenigma. 

Загбинти, им, v. impf. 1) hinter etas 

' treiben, ago post — 2) hineintreiben 
(den Keil, adigo. S 

Загонитисе, имсе, v. r. impf. fid 
flürzen (4. 98. auf die Beute, in bie 

" Seinbe), ruo, impetum facio. · 

Загоњење, n. 1) ba& Hineintreiben, ad- 

· actio. 2) ber Anfall, Anlauf, impetus. 

Загорац, pua, m. Њег Mann von jen» 
feit& ben Bergen, transmontanus, 

Загорел, f. (Рес. и Срем.) vide заго- 
ријел. . 

Загорелица, f. мн. n. ракија, ange 

· branntec. Branntwein, adustus: дај- 
де оне загорелице. 

Загорети, рим, v. pf. anbrennen, adu- 
ror. 

Загоријел, f. (Ерп.) das ?Inbrennen, adu- 
stio: удара на aaropujeA (uH. m. pa- 
ћија, млијеко), 

Загорје, n. даб Land hinter ben Ber: 
gen, 3. 8. а18 nom, propr. des Landes 
jeníeitó des Simo? ; aud) in der perse» 
gomina, terra transmontana 

Загорка, f. 1) das Weib (Mädchen) von 
jenieit8 der Berge, transmoutana.- 2) 
Srauenname, nomen feminae. 

Загоркиња вила, f. bie von jenfeits 

- be6 Berges, transmontana. 

Заграбиши, им, v. pf. eine Hand voll 

‚ nehmen, manibus haurio, capio, 

Заграда, f. der Zaun, sepes. 

Заградиши, им, v. pf.-oergünnen, se- 
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pio. 
Заграђивање, n. ba$ Ginjduntn, sep- 
tio. 
Заграђиваши, Ђујем, v. impf. verzäu« 
nen, sepio. 
Sarpàrmamm, кКем, v. pf. erfräcdzen, 
· erocite,, ) 
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Затртуташи, гућем , у: pf. anfans 
gen gu girten, ingemo; 
Загрдити, им, v. pf. verderben, Sch 
beu machen, corrumpo. 
Загреб , m. Agram, Zagrabia. 
Загрепсти, rpebem: v. pf. а) einen 
Griff tbun. (mit bem Löffel) capio, 2) 
Хабанв nehmen, fugio. 
Загризак, ска, m, vide угризаћ. 
Загризање, n. 1) dad Anbeißen, адшог- 
aus. 2) раб Auälen, Reizen, irritatio, 
Загризати, ам, v. impf. ı) anbeißen, 
admordeo. 2) reisen, irrito (y дијете), 
јагристи, sem, v. pf. 1) anbeißen, ад“ 
mordeo, 2) reisen , irrito. 
Загрлиши, им, .v. pf. umarmen (44. 
umbalíen), amplector. 
Sarpwenni, ми, v. pf. (Pec.) erdon« 
Загрмити, ми, v. pf. (C e) nern, 
Загрмљети, ми „у, pf. (Eon.) J intono. 
Загрнути, нем, v. pf. 1) m. п. Bios 
град, 6pomrean, bededen, gudeden, con- 
sterno. 2) R. II. кошуљу, ГУЗИ ens 
Bogen, дада "уљу, гузицу, 
Загрнуптисе, немсе, v.r. pf. (id) entblös 
fen, nude me. 
Загрокшати, nheM, vide заграктати, 
Загртање, 1) ђов Subed'en, constratio. 
2) даб Entblößen,, nudatio. . 
Загртати, грћем, v. impf. ı) zudeden, 
cowsterno. 2) entblößen, nado. ) 
Загртатисе , rphewce;, v. r. impf: (ij 
eutblófen, nudo me. ; 
Загрциутисе, немсе, v. r. pf. ver(djit 
Ben (vom Getränke), iugureitari, 


2 Загубити, ИМ, v. pf. verli Xen, perdo, | 


Загубншисе, бисе, v. t, pf. oetfom 
mtn , perdor, 

Загудети, дим, v. pf. (Pec.)) 1) einer 

Зетудиши, ИМ, v. pf. (C e Strid 

Загуђети, дим, у. pf. (kon. auf der 
Beige machen „.incipio fidibus canere 
2) ertönen, intono, 

Загулити, им, v. pf. ein тета fáile 
excortico leviter, и. п дрво, поват, 

Загуљивање, n. das Abfchalen, excor“ 
ticatio. 

Загуљивати, »yjem, v. impf. (фан, 
ехсог со, 

Загушивање, nm. ba$,Grftiden, suffo- 

- catio. : 

Загушиватши, шујем, v. impf. ec(tidtt, 
suffoco. 

Saryurísammoe, шујемсе, v. r' impf: 
ес Фен , заВосог. 

Загушити, им, v. pf. erftid'en, suffoce. 

Загушитисе, имсе, v. г. pf. er(tideti) 
‚suffocor. | 

Загушљив , ва, во, engbrüftig, Prim 
asthmaticus, 

Задавање, n. das SBerutfadjen, ве 
bringen, effectio ,-illatio. 
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Daaisanrs, дајем. v. impf, beibringen, 
verurfaden , infero: — 
„ба ce ђешто ns пушана шуву, 
„један другом ране не задаје — 
„ћаћо дође помама га нађе: 
,* „Bjepnoj љуби јаде задаваше — 
Задавити , BM, v. pf. erwütrgen, stran- 





gu» - u: 
Задајање, mn. ђав Gäugen,  nutritio, 
lactatio. . | 
Заддатн, am, v. impf. fáugen, lacto. 
Заданити, им, v. pf. vom Tage übers 
fülen werben, und benfelben über wo 
hiben, 1аср supcrvenieute commora- 
ni alicubi, н. n. ајдуђи заданили y 


uii mma, нем, у; pf. кога, anhauchen, 
Mipiro. 
| Àpp, apa, m. Sara, Jadera. 
Задарски, ка, ко, 1) Зага, Jadarti- 
| 105. 5) nach Airt der Zaraer, more Jader- 
tin 


0. . , 
Задати, ам, v. pf. beibringen, infero, do. 
Задсвање , n. (Рес. и Срем.) vide aa- 
дајегање. 

Задевати , ам, (Рес. и Срем.) vide за- 
дкјевати. _ 

Задеватисе , амсе, (Pec, и Срем.) vi- 
де задијевативе. - 


Задевојатинсе, имсе, (Pec. и Срем.) 


ride зађевојчитисе. 
| Заденути,, нем, vide задести. 
| Задевутисе, немсе , vide задестисе. 
„рати , pem , vide задријети. 
сати, им, v. pf. treffen. (Илата), 
Müugo, ferio: јадни га задесили ! 
Зети (говорисе и заденути), де- 
wx, (Pec. и Срем.) vide зађести. 
детисе (говорисе н заденутисе), 
«свемсе , (Рес. и Срем.) vide aabec- 


мисе. 
дадијсвање, n. (Ерп.) das Hineinfteden, 
· Wmiseio, | 
адијеваши , ам, v. impf. (Ерц.) bin: 
tufeden,, immitto, H. II. нож за nd- 
Mc, цвијеће за капу. , 
Anesamuce, амве, v, r. impf. (Ерц.) 
Heben, fteden bleiben, adhaeresco. 
Авмиши, им, v. pf. 9taud) machen, 
fumum facere, infamo. 
днмишисе, мисе, v. r. pf. rauchen, 


, 0. 

Задирање, n. das Streifen, strictio. 
адирати, рем, у. impf. ftreifen,striugo. 
дирвивање, n. dad Berühren, con- 

по. . А 

Задирвувеши, кујем, v. impf, berüfs 
на, anftofen, offendo. 

Sache, n, раб Auhauchen, adspira- 


SÓANCamm, дишем, v, 


impf. anbaus 
' ди, adspiro, P 9: 
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Задихвање, n. das Böbmen, fendi ad» 


jectio. 
Заднивати, aM, v. impf. bödmen, 
fundo instruo, 
Задниши, им, v. pf bödmen, fundo 
iustruo. . 
Задно, n. dee Boden (y. 8. am ae) 
fondus dolii. , 
Задњи, ња, ње, der hintere, posterior. 
Задњица , f. vide гузица. 
адобијање (задобивање 7) n. ћав Gt» 
beuten, captura, 
Задобијати (задобиваши ?), ам, v. impf. 
etbeuten , capto. 
Задобити, бијем, v. pf. gewinnen (Deus 
. t€) , efbeuten, capio: 


„Вољео 6’ ce е њиме удссити, 


, »Her' царево благо задобити- ~ 


„А Чупића стојњ без динара: 
„Jepa га је Чупић задобио 
„Од Турчина Пејзе Мемед-аге. — 
Задовбљан, љна, но, juftieden, con- 
tentus. 
Задовољити, им, v. pf. befriedigen, 
satis facio. 
Задовољитисе , имсе, v. r. pf. .genug 
haben, habeo satis, sum contentus. 
Задовољност, f. vide задољство. 
Задовољство, n. bie Zufriedenheit, ani- 
mi tranquillitas, 
3S&aojumx, им, v. 
адјавћо. 
Задоцнити, им, v. pf. verfpäten, re- 
tardo, moror , zu. fpát fommehn. 
Задоцнитисе , nuce, v. r. pf. (id) уске 
fpäten,, tardius venio. 
Задранин, m. einer von Zara, Jaderti- 
nus? 
„у тавници бана Задранина — 
Задремати, ам (u задремљем), (Pec. m 
Срем.) vide задријемаши. 
Задрети, ем, задрђо, (Pec. и Срем.) 
vide задријети. , 
Задржавање , n. ba$ Aufbalten, reten- 
tio. 
Здржавати, am, v. impf. ашрабен, 
retardo, | 
Задржавашисе, амсе, v. r. impf. fh 
aufhalten, moror. 
Задржаши, жим, v. pf. aufhalten, mo- 
ror. 
Задржаштсе, жимсе, v. r, pf. (id aufs 
halten, moror. 
Saapnjévann, am (и задријемљем), v. 
pf. (Ерц.) einfdlummern , obdormisco. 
Задријетли, рем, задрљо, v. pf. (Kor) 
ftreifen , stringo. 
Задратати, xhem, v. pf. (dauern, 
conofresco, ' 
Задрмаши , ам, v. pf. erídüttern, com 
см 9: . 


pf. zu faugen geben, 
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Вадрматисе, amce, v. pf. erbeden, Задупстисе, дубемсе vide задуби- 


contremisco. 


тшисе, 


Вадробиши , им, v. pf, einbrödeln, in- Задушно, на, mo, m. п. неђеља, no 


tero. 

Saapom6ybamn, ам, v. pf. bas fBrime 
eijen , (die SRaultrommel) ertönen [аја 
fen, impello orembalum. 

Фадруга, f. Haußgenoffenfchaft (im Ge; 
genfage der einzelnen Familie), 
plures familiae in eadem domo (mo- 
re Serbieo). d 

Вадружан, жиа, Ho, nidt einzeln im 
Фац(е, magna suornm societate pollens, 

Задубишисе, имсе, v. r. pf. кф eingras 
ben,‚vertiefen, defodier. об задупстисе. 

Задуватисе, амсе, v. r. pf. Beuchen, 
anhelo, 

Suaym6mua, f. ble fromme Stiftung, 
monimentum(?). Највећа je saayız6u- 
на мачинниши намастир, MAH цркву, 
wao што су Српски цареви и краље- 
ви градили; поштом је задужбина 


мачинити Куприју ма каквој води). 


или преко баре; калдрму по рђаву 
путу; воду довести и начинити 
близу пуша (и то се важе гра- 
диши,нк начинити — сези — 
задужбину); усадитши или напала- 
мити воћку близу пута, гладног 
нараниши, жедног напојити, голог 
. еђести (но ово се ћаже чинити, 


H учинити задужбину) и m. A. — 


Турци и данашњи дан граде X чи- 
не све ше задужбине Млоги бегови 
Босански надгледају н оправљају 


чесме и Ћуприје по Србији, које су. 


њиови стари прије стотине година 
градили, као M. I. "Рустамбеговић 
из Зворника Дугу чесму y Тршић- 
ком пољу, и други меканав (Бо- 
сански бег) Јадранску Куприју из- 
међу Љешнице и Липнице. Такове 
задужбиће други не смије HH по- 
HITHO оправљати, него онај чије су 
од старине. . 

„Да ви suame напје намастире 
„Славни наши цара задужбине — 
Ja видише дивну Студеницу, 
„Не далеко од Новог пазара, 
„Задужбину цара Симеуна — 
„Прву бабо саградио цркву; 
„Красну славну себи задужбину. = 


Задуживање, n. Das Verfhulden, obae- 


ratio, 
„Задуткваши, жујем, 
(фи! ен, obaero. 
Задуживашисе, тујемсе, v. r. impf, 
ft verídulben, obaeror. 
Задужити, им, v. pf ver(dulben, eb- 
aero, ' 


Ve impf, vera 


МЗадутитансе, имсе, у, r. pf. (id) ver» 


(dulben, obaeror. 


«t 


неђељник, bie armen Seelen anat» 
‚send, defunctorum cf. задушнице, 


Задушнице, f. pl. dee Armen Seen 


Tag, commemoratio defunctorum, Прал 
ве cy задушнице у суботу you 
месни поклада (и она ce сва неђе. 
ма, зимеђу бијеле и себичне, зове, 
задушнанеђеља). Онда ob 
но сваки човек свима мрптим 
својим, које он памши, или има 38 
писане у читули, начини по свијећу 
воштану, па све me свијеће ce 
стави у једну руковет H Jana 
me изгоре Мртшвима за душу (али 
мајприје мора свамоме намијени-о 
ти: ова оцу, ова матери, ова 
Ђеду, ова баби u m. A.). Ако ли je 
близу намастир HAN црква, QN4A 
„се me свијеће однесу тамо, н сва. 
ћи своју читулу да свештенилу 
те све мршве спомене на служби; и 
ту онда еваћи своје свијеће запали 
кад свештеник сшане спомињаши, 
Потом, кад свештеним све Mp- 
шве спомене, зађу ђаци, с acht. 
HOM воде и с котшарицама, пе 
свијеће погасе m покупе (послије ' 
калуђери, или попови, граде од њи 
друге свијеће u лале у црвви). На 
неким мјеспшма иду на задушнице 
M на гробље с попом, те и онђ 
' спомињу мртве, чате им молиле 
Be, пале свијеће и дијеле за Ayuy 
Зађевојчитисе, имсе, у. г. pf. (Еру) 
pua Mädchen heranwachfen, in pu 
, Јат adolesco. 
Зађести (говорисе и зађенути), be 
нем, v. pf. (Брц.) fleden, pono. 
Зађестисе (говорисе и зађенушисе), 
beuemce, v. r. pf. (Egpw.) ши 
. bangen bleiben, adhaeresco: 
»3abe јој се купина 
„За cBHAeHy кошуљу — 
Saepeanmu, им, v. pf. намешнуте 
ерфву, zubäleln, ben Thürhaten j" 
werfen, obdo. serae repagulam. 
Заечар, m. Ruinen einer Stadt am Ји 
fammenffuf der beiden Ttmol. 
Зажагриши, им, v. pf. m. j. 08 
Neuer fprühen aus Den Augen, 36965 
Jeculor ex oculis, 
JSamaaumm , им, v, pf. бе empfinden » 
aegre fero; 
„Пјевала би aA’ не могу дама, 
„драгог ми je забољела глава, 
„Пак he чуши па Re зажалити — 
Зажвалити ,- им, v. pf. bem pferd 
das Unterfinn mit ме Palfter vu" 
binden, capistre mentum ebligo eqab 
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Важдитшти, им, v. pf. anzünden, accen- 
do; заждио из пушке, Хеџет geben. 

Jam' Án, xem, v. pf. anjünben, im 
cendo. 


Зажму рити, им, v. pf. blinzeln, cou- , 


niveo. · 
Зажутетши, ушим, (Рес.) vide зажу- 
hemn. , | 


Somymemmoe, ушимсе, (Рес.) vide aa- 
жућетисе. 

За» штити, им, (Срем.) vide зажу- 
Кети. 

Завутитисе, имсе, (Срем.) vide за- 
њућетисе. , 
Зелушнупи, нем, v. pf. gelblich mer, 

Ma, llevesco. . 

Заљућетисе, утимсе, v. r. pf. (Epu.) 
gelb ecglányen, adgilvesco .. 8. von 
bingefhftteten Dulaten). 

Заавати, зовем, у. pf. rufen, laden, 
anfordern, voco, provoco. 

 Jassencmamn , ећем, v, pf.] erflingen, 
 Saascaamm , чим, v. pf. resono, 


Sassámaamn, дим, v. pf. einen ФР 


£bun, sibilo, 
Зазвониши, им, v. pf. fáuten, resono, 
Jasasame , n. Das Auffordern, provo- 
catio. 

Загивати, ам (и зазивљем), v. impf. 
| auffordern, provoco ; на "acm, aum 
беба! einladen, voco ad coenam: 

. „Љтубовић ме na мејдан зазива — 
Зазадаши, ам, v. pf. verinauern, muro 
claudo, 
Зазиђивање , n. ђавб Oermauern, inclu- 
Бо opere lateritio. 
Зажђивати , Ђујем, v. impf, vtrmaus 
em, claudo muro. · 
Jauiwamnm, им, v. pf. vom Winter mo 


überfallen werden, und besmegen dort 


bleiben , hieme impedior. 

Зазерање, n. das Sceufehen (des 
Pferdes), aspectus pavidus, pavor, 
constecnatio. 

Зазираши, pex, v. impf. [фец fehen, 
pavide aspicio. 

Зазнетши, ам, v. pf. bewußt werden, 
evfennen, conscius sum, aguosco, novi: 
од како сам зазнао за се. 

|8агор , m. Das Црећаеђеп einer anb; 

lung. reprchensio. 

Bäsopan, pna, но, übel angefeben, in- 

famıs. 

ааретн , рем, v. pf. (феи bliden, pa- 

vide a*pício. " 

азубица, f. Gefhmwür Im BZahufletfche 
epulis, расту ма загубице, ber Mund 
mwanert mit. 

yjams, jm, v. pf. anfangen zu 

lummen. insusurro , t1uumurmuro. 










tanzen, exsultatie, 


paseme, и. bae Jnlaujen, das (бе: _ 
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Завгравати, ам, у. impf. anfangen zw, 
tanzen, exsulto, 

Зентрзватисе, амсе, v. r. impf. auf und, 
davon rennen, avolo j. B. коњ; вад 
јелен. E 

Занграти, ам, v. pf. anfangen ju 
tanzen, exsulto. 

Занграшисе, amce, v. r, pf. auf unb 
‚Davon fangen, ауојо, 

3aumärse, n. dab Borgen, Borgnehmen,. 


mutuatio. " 


3amwamna, aM (и занмљем), v. impf, 
boratit, mutuor. | . 


Заинатитисе, имсе, у. T. pf. i$ üt . 


ben vf fegen, trogen, renitor; aam 
натносе па не ће — 

Занншачити, им, v. pf. etwas immer 
miberbolen, semper idem vociferor £ 
заинтшачио те ишшце; шпеа си ши 
заиншачио ! 

Занра“, угде рана. 

Запсвати, иштем (у Босни, особи“ 
то по варошима, занишћем), v, pf- 
verlangen, бедеђстеп, peto. | 

Заискатшисе, инштемсе (у Босни, ocoe 
бито по варошима, заншћемсе), у~ 
r, pf. bie Stlaubniß verlangen, peto. 

Заиспокој душе, "auf bie Ruhe dee 
Geele, ut requiescat iu pace (eiu Trinie 
fpru bei der даба). cf, даба. 

Заиста, | wahrhaft, vere; gewiß» 


 3aucmo, f certe. 


Зантање, n. vide завашање. 
Зантати, ам, vide заватати. 
SaunnumH, им, vide заватити. 
Зајазиши, им, v. pf. vermehren, otro. 
bimmen, mole cohibeo. 
Зајам , зајма, m, Borg, mutuum: y àa* 
јам дати, — угети; вратити зајаме 
Зајапришисе, имсе, у. г. pf. rotb werden 
„om Scuer , ab igne rubeo. о. 
Зајап, та. (y љрајини Неготинској) vt^ 
де зеце 
Заједница, f. das Gemeingut, 148 
Zmweyen ober mehrern zugleich gehört, 
bonum commume, | 
Заједнички, ma, во, дбибафа ф, 
communis. 
Заједно , zugleich, zufammen, una. 
Заједрати , ам, v. pf. voll, bidt wers 
den, denseri. 
Зајмити, им, v, pf. 1) опупиши, по« 
ерати nora, или што, vor fi here 
treiben, cogo. 2) vide узајмити. 
Зајуларити, им, vide зауљариши, — , 
Закадијашисе, амсе, v. pi. (etwaß 
Pomifd) fid einfabijen, Kadia were 
beu, fio judex: - 
A. Be mn je cun? D. 
Б.Отишао y35oputm 4a се закадија» 
"A. Па инпа ради сад тамо ' 
B, Тамарин воње Boa Али. бега, _ 


— 2 m. 


~ 
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„Закбдити, им, v. pf. m. m. буре, 
кошницу ; anrauden, infumo, — 
Вавађивање, n. das Anrauchen, infu- 

matio. 
Закађивати , Ђујем, v. impf, antaus 
den, infumo. 
Заказаши, кажем, v. pf. fagen, dico, 
jubeo. 
Заказивање, n. Dad Cagen, edictum? 
| Sansa ams, зујем. v, impf. fageu, 
100. 
Закннишисе, имсе, v. г. pf. fij ent. 
fließen, statuo, au 
Заканутши, mem, v. pf. betropfen, gut- 
, ttim perfundo. . 
Закаснити, mw, (y Сријему и y Бач- 
' кој) vide задодниши. 
Завачиши, им, v. pf. anhalten, unco 


prebendo.;  . 
Закачка, f, dee Schneiderhafen, uncus 
sartorius, . 
Закесерити, v. pf. m. ј. браду, 


им, 

(fomitd) in ble Höhe heben, levo barbam. 

Завивање, n. ђаб Anfhmieden, adcu- 
810, 

Запиваши, ам, v. impf. anfdjmitben, 
adcudo. . 

Banıiname ; n. das Besortheilen, frau- 

· datio. 

Закндати, ам, v. impf bevortheilen, 
fraudo. n 5 Seit 
Закннуши, MHeWM,' v. pf. bevortbeilen, 

defrando. P 

Закиселити, им, v. pf, fáuetn, aci- 
dum reddo. 

Закисивање, n. ђав Naßwerden, hu- 
mectatio a pluvia. 

Заћисквати, сује, v. impf. н. U. пуш- 
па, nag werden (vom Regen), hu- 

· mector pluvia (киша). 

. Закиснути, не; v. pf. H. I. пушва, 
vom Regen nap werden, madefo a 
pluvia. 

Заклање , n. ba6 Schlachten, mactatio : 

„је ли веће јање aa aanAame? — 

Заклапање, n. 1) раб Zudeden, operitio(?). 

· 2) bae Berfchließen, occlusio, 

Заклапатши , am, v. impf. s) qubeden, 

operto. 2) serídjliegen , claudo. 

Завлапиши, um, v. pf. Schaum Фот 
menu, spumesco. 

Заклаши, кољем, v. pf. fhlachten, macto. 

Заклешва (заплешва), f. ber Cámur, 
jusjurandum. 


Заклети, mynuem, v. pf. ») einen bes 


ídmóten, obtestor. 2) ben lud) aus. 


heben, eoepi maledicere, execrari: 
„ћад закуну, сва се земља тресе — 
Заклстисе, xyneyce, v. r. pf. (а Durd) 

einen Schwur verbinden, jurejuraudo 

mo ohstrigo. —. * 
SeBARARINEE;, shem, v. pf. ben Laut 


E. 
- фев Spechts Hören Taflen, sonum pici 
edo: заћликша жуња, вила, 


Завлињање, n, dab ‘Beihworen, obe 
statio. 


Зак | 


, њем, у. impf. befchwärn;, 
obtestor. 

Завлињашисе, њемсе, v. r. impf. fh 
verfdmóren, jure jurando me ођа то 

Завлон, m. Zufluchtsort, vor Wind nnd 
Regen (franz. abris) , perfugium ? 
AAOHHmH, им, у. pf. firmen we 
Wind, Regen, Sonne, defendo, 
KAOMHTIHCe, имсе, v. r, pf. fá 
(фивеп, retten, defendo me. 
аклоњање, m. das Schismen, defensis 

Завлоњапшаму impf. [djirmen,defeus, 

Заклењатисе, амсе, у, r. пвре. (id [dir 
men, defenso me.' ^ 

Заклоп , n. Schloß unb Riegel, ser. 

Занлопац, пца, m, ber Dedel, opet- 
culum, 

Завлопиши, им; v. pf. 1) bededen, 
comtego. 2) verfchliegen, claudo. 

учавање, n. das Berfchließen, се 
clusio.. 

Закључавати, ам, v. impf. wecfálits 
fen, occludo. 

Закључаши, aM, v. pf. verfchließen, 
occludo. , 
Зађо, m. hyp. v. Зарија 
Заковаши, кујем, v. 

den, concudo, 

Заковрнути, нем, v. pf. y један пут 
занемоћи , plöglich erkranken, гере“ 
tino morbo corripior. 

Завоврчиши, HM, v. pf. m. m. pe 
(vom Löwen, Hunde, Schweine) dr 
Schwanz in einen Kranz fihlagen, re 

* torqueo caudam. 

Заковчавање, n. das Забава, бре 

3 latio, | " 
аковчаватши, ам, v. impf. zuhäfen, 
fibulo. — ph on 

Заковчаши , ам, v. pf. zuhäßeln, fibul- 

Закон, m. ») bie Religion, der Glaubt 
religio: кога cu ти закона! no Hr 
шем закону mo ме може бити; Bé 
доноси закон. 2) Das heilige Abend 
mal, eucharistia: ајдемо .ua закоб 
дамас сам узео закон. 

Закоп, m. ba$ Федсари , sepulta 
cf. погреб. | 

"Закопавање n. dad Федгабеп, вери 
tura. 

Закопавати, ам, v. impf. begraben. 
sepelio. 

Saronams, ам, v. pf. а) begráben, se 
pelio. 2) inchoat. fYarren (mit dem Ju 
$c), rado, 

Закопина, f #. п..то je моја 338% 
nnHa, ber Anbruh, Meubrud, па 
ego ртидиз coepi laborare. 


| pf. verídmits | 
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Завопитти, им, v. pf. erwerben, 
acquiro. 

Заполчавање , n. vide заковчавање. 


Заопчавати , ам, vide завовчавати. . 


Заволчаши, ам, vide заковчати. 
Заворачити, им, v. pf. einen falfden 
intt tbun , (fid) vermidein wıe das 
Díanb das fid in bie Stränge 10, vers 
widelt) impedire se. 
| Завошаћ, шва, m. Der 
au der Хи фе, wo der 
in leben fommt. 
Зрајанити, ИМ, v. 
ма, bellum infero. 


SDadtfoffec 1c. 
pf. Krieg begins 


| рвилосе, еб +: Krieg entftanden, ex- 

etam. est bellum. 

| Заратити , им, v. pf. поме штогођ, 
unm еправ vetipebren, prohibeo alı- 
qua re. 

3upaluigame , n. раб Merwehren, pro- 

ito. 

Закраћивати, Кујем, v. impf. vers 
wehren, prohibeo. 
MDRdBHITDI, им, V. pf. mm. j. очима, 
mit biutdürftigen Angen anfehen, ocu- 
lum quasi cruentum defigo in aliquem. 

Заврилиши, им, v. pf. unter feine Slüs 
gel nehmen, Бејфивеп, alis tego et 


defendo: свети шестобрили Atan- c 


беле! aa&pHAH ме крилом твојим; 
„Кад је Ђорђе Србијом завлад о, 
„И Србију крстом прекрстио, 
»H својијем прилом заћрилио, 
X04 Вадина па до воде Дрине" — 
да стиши, им, v. pf. ». m. челе, bes 
tuta, signare. cruce. Код Срба je 
сад обичај у Србији, кад који 
мђе челе y шуми, а он изреже cje- 
каром крст на вори онога дрвета 
у коме су челе, па други послије, 
апов нађе oue челе, неће ин исјећи. 
Закруввање , n. Dad llmkreifen, com- 
ptehensio. | 
рухиваши , жујем, v. impf. in bie 
Runde fi) gueignen , circumdo (7). 
Ap mumH, им, v. pf. in bie Runde 
Amjajtn, complector circumcirca. 
Закршљавити, им, v. pf. 
апршљати, ам, v. pf. 
Atrophie leiden, inedia consumor, 
ршћавање (sanpuhame?), n. das 
Belreusen , crucis incisio , 
даћршћвати (sanprukamn?), ам, v. 
impf. befreuzen (;. B. einen Baum mit 
"Slenen) cracem incido. 
„ата , am, vide забити. ' 
акљатшисе , amice, vide забитисе. 
увавање. n. 1) раб Oiefen bee Wafs 
fers ine Örotmebl, "aquae in farinam 
Infusio. 2) bie Gährung zu einem Krie- 
86 Aufruhr n. f, m. fermentatie ( 


Aufiritt Hinten. 


Зарајинштисе , nuce, v. г. pf. закра-_ 


verfüms 
mern, au . 
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Заћуваваши, ам, у. impf. gähren mas 
chen, fermento. 


Закувавашнсе, васе, v. r. impf. 
‚gahren, ferveo, paror. 
SaryBamı, ам, v. pf. 1) m. m. љеб, 


Wafler Ind Brotmehl gießen, aquam 
infuudo farinae. 2) H. n. MaBry tuts 
fleben тафеп, existo. 

Sánysamuce, васе, у. г. pf. entftehen, 
ехићо : закувала се кавга. 

Занукати, ам, v. pf, ben Жифиаце 
von fi geben, edo sonum cuculi: 
„Закукала сиња кукавица — | 

Закупати, им, v. pf. padjen, cone 
duco. | 

Закупљивање, n. раб Padıten, сопдие 
ctio. 

Закупљиваши, љујем, v. impf. padjs 
ten ,. conduco. 

Sanycisame, n. ba8 DBerkoiten laffen, 
cum quid praebeas ad yastaudum. | 
Sanycusannm, cyjem, v. impf. au Foflem 

geben, praebeo gustandum. Вусалом 
ra закусује, а дршком му очи вади. 
Закусиши, им, v. pi. Kore , einem ju 
Pojteu neben, ргаеђео gustandum. 
Закуцавање, n. baé bincin(dlagen, im- 
missio. 
Закупавати, aM, у. impf. hineinfchlae 
gen, паши о. 
Закуцати, ам, v. pf. 1) hineinfchlas 
en, H. IL клин, immitto, 2) £lopfe 
m bie Tpüre), pulso fores? . 
„Па закуца алком на врашима — 
Закучити, v. pf, bevortbeilen, fraudo. 
SanynrbasHmH, им, v. pf.] vid. закрше 
Закушљаши, ам, v pf. f љавити. 
Залвгање, n. 1) ђаб Werpfänden, op- 
pigueralio. 2) bo8 Füttern, deines, 
bec nicht felbjt mit der Hand zum 
пиће Eann), pabulatis (2) 
Залагати, лажем, v.impf. 1) verpfänden, 
oppignero. 2) futtetn  pasco, 
Заласквање, u. dad Worlügen (und 
Scmeicheln), mendacia adul toris, 
Залагиваши, ryjew. v. impf. око кога, 
vorlügen unb voríd)meldjein, meuda- 
ciis et adulalione uti. - 
Заладити, am, v pf. Schatten merben, | 
umbra fit: пред ноћ кад залади, 
und кад залади сунце. | 
Заладнети, ни, v. pl. Pec.) pet Were 
Зала анити, ки, v. pf. Cpem.)\ den, те 
Заладњетши, ни, v. pf. (Epu.)] gesco. 
Залађе, п (ст.) fihatrıuer ‚rt , unh:ae: 


. „Ђурађ коси no побрђу, ладоле миле 1 


„Коња пење по залађ , , oj ладо ! ој — 
Залађивање, n. Таб Jiadlapean ver 
Zonnenb’ge, remissio aestus. solarıs. 
Залаћивати, ђује. v. impf. tubler weis 
ben (eun. Ме Zonnenpige nadláft), 
remittt aestus, 
са 


• 
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Залажсње, n. 1) ber Niedergang der 
QC onnt, occasus solis. 2) da Berges 
hen, Berirren , aberratio. 

Залазити, um, v. impf. 1) Hinter ble 
Berge geben (vor ber Sonne) occido. 
2) hinter etwa@ gehen, ire post ==, 5) 
veritren , aberrare, | 

SaAajamm, jew, v. pf. anbellen, alla- 
tro. 

Залдамање , n. 1) dad Abbrechen der zu 
hohen Reben, anfractio vitium. 2) ba6 
Anbrechen , anfractio. 

Заламатши, ам, v. impf. 7) H. п. BHHO- 
град, ble 9teben oben abbrechen, anfrın- 


. go vites. 2) H. п. wen, anbreden, an- 


fringo. | 
Залапити, mM, v. pf. umjingein und 
vor fid) herireiben , cogo. у 


· Валсдити, им, v. pf. zu 618 madeu, 


congelo: овај he вјешар заледити 
Дунаво. | 
Заледитисе , дисе, v. r. pf. zufrieren, 
congelari, 
Залсжатисе, жимсе, v. r. pf, fid vers 
liegen (verfigen) , verderben, situ. cor- 


rumpi. 
Валепити, HM, (Pec. m Срем.) vide 
залијепити . 
Зал“ mare, n. (Рес. и Срем.) vide за- 
лијешање. 


Залешатн, лећем, (Рес. и Срем.) vide 
залијетати. . 

Залстатисе , aehemce; (Рес. и Cpem.) 
vide залијетатисе. 

Залстети, летим (Рес. )у!де залеКћети. 

Зал тетисе , лепимее, (Рес.) vide aa- 
лећетисе. 

Зал. тити, um, (Срем.) vide залећеши, 

Залетити, им, (Рес. m Срем.) vide 
заљетити« 

Зал: титисе, иуке, (Cpem.) vide зале- 
Кетисе. 

Залсћети , летим, v. pf. (Ераф) |гке» 
fliegen, sevolo. 

Зал“ ћетисе, летимсе, v. r. pf. (Ерц.) 
anlaufen , aggredior. 

Залећи, лежем, v. pf. einniften, nidu- 
lor. 

Залсћи, леже (говорисе и залегие), v. 
pf. hinreichen, beden (ble Schuld), suf- 
ficio, ; 

Залесћисе, лекемсе , v. r. pf. fid) eins 
nıften, nidulor. 

Залечити, им, (Рес. и Срем.) vide 
залијечиш 


и. | | 
Зали *, müifta, ohne Arbeit, undeichäftigt, 


otiose? воденица стиоји зали ([onjt 
омако). 
Залив, m. die Bay (im Slufe, oder im 
. Meere), sinus. 
Заливање, n. (Срем. vide заљевање, 


Banssanun, am, (Срем.) vide заљеванш« 


38A 200 
Залитивање, n. das Herumfhmeldeln, 
blanditio, 
Залигиватл,, гујем, v. impf.ORO кога, 
Беси фтефеа, blandior, 
Зализак, ска, m. ein апдсјефеев Stüd, 
res adlambita (2). 
Зализапи, лижем, v, pf. anleden, ad- 
lambo. 
Зализивање, n. ba$ Anleden, adlambi- 
tio (?). . 
Зализиваши , ayjem, у. impf. anleden, 
adlambo.  : 
Залијепићи , им, v. pf. (Ерп.) verlids 
ben, oblino. - 
Залијстање, m. (Epu.) 1) даб Anflies 
gen, advolatio, 2) bec Anlauf, impetus. 
Залијестати, ећем, v. поре, (Ерђ.) 
anfliegen , trreflienen, веуојо, ! 
алијетатисе, ehemce, v. r. impf 
(Epg ) anlaufen, impetum facio. 
Залијечити, им, у. pf. (Egn) uti 
len, claudo vulnus sanando, 
Залити, лијем, v. pf. 1) begießen, ir- 
rigo. 2) fid) ergießen, redundo. 
Залог, m. ђаб Pfand, pignus. . 
S&aora,f 1)bie Berpfändung,oppigneratio: 
Дао y aaAory.2)ein Merkblatt iui Bude. 
Залотај, m. bet Biffen Brot, bolus (69155): 
He ма љеба ми залогаја. 
Заложиши, им, у. pf. 1) füttern (einen . 
Krüppel), pasco; оди да,заложимо 
мало; заложи мало љеба: — 
„Ког јунака у животу нађе, 
мумије. га студеном водицом, 
,28AHje га вином првенијем, 
„И заложн љебоњ бијелијем — 
2) verpfänden, oppignero. 
a^oMumH, им, v. pf. 1) виноград; 
Беђацеп, reseco. 2) n. п. ven, дифтефи, 
anfringo. 
Залудан, дна, mo, müjig, unnif, 
otiosus. 
Залудетши, дим (Pec. | vide залуђг- 
Залудити, им (Срем.) f. ти. 
Залуду, vergebens, frustra, 
Залуђешни, дим, у, pf, (Ер) беђо 
ten, decipio, . 
Залупаши, ам, vide забиши. 
Залушати, ам, v. pf. заћи о пуша, 
ben Wen verlieren, fid) verieren, aberro: 
НИ" je Ђегођ c пута залушала — 
„ако буде с пута залушала, 
„Да Бог даде да ме скоро нађе — 
Залучивање, n, das Abiondern, dab 
Gntmóbpnen (Abfegen) der Одина 
Kälber, Ferkel, ablactatio, Bon Rin» 
dern fagt man одбити. . 
Залучивати, чујем, v. impf. м n. јагање 
де од оваца, abjefen, ablacto. 
Залучиши, им, v. pf. entmöhnen, A 
jegen, ablacto. . | 
Залучити, usn, v, pf. утући CpjeAora 
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Je 
AyEa, па залучиши каково јело (MO- 
мпјешати га с јелом), као H. I. 
комбост, папулу, блишву, пити. 
е, кокошиње месо, и TH. A. 

Фаљевање, n. (Ерц.) ba$ Begießen, irri- 


atio. 
Remy, ам, v, impf. (Ерц.) Begies 
fen, irrigo. 


Зљетити, им, v. pf, (Ерђ.) vom 
Eommer überfallen, irgendwo bleiben, 
überfommern, aestatem ago (transigo), 
aestivo. 

Даматлити, um, у. pf. Raud machen, 
nen Rauchnebel um fih ber. verbreis 
(tn, fumum facio ex fistula. Замаглио 
мо пас испод репа. 

Зиазати, мажем, v. pf. јијфинесеп, 
mihmteren, obliuo. 

далаивање, n. das Berfchmieren, ob- 
о. ' 

дамазвати, зујем , v. impf. verfhmies 
ttn, oblino. 

Inaisane, n. ba6 Ausholen, addactio 
таста. џ ' 
даманвати, маујем , v. impf, ausholen, 

ад асо brachium. 

Замакање , n. даб Ginmeidjen, Elituss 
Rn, immersio. 


Sawánamu, мачем, v. impf, eintunfen, 


immmergo. ide Kr 
M mH, NEM, vide замаци. 

Bla f die 8od(prife, esca (um 
Edmeine, Hunde an fid zu loden). 

и, им, v. pf. anloden, allicioi 
амами псето де ве иде y планину 
за чобањита. . 

мљизање, n. ba& Loden, allectio, 

catio. 

мљивазци, »yjeM, v. impf. fodtn, 
allecto. _ 

Зандидалиши, mw, v. pf. превући мам 
дах преко врата, das Thor mit eis 
ки Ballen verriegein,. obice claudo: 

' капија пуста aammopeMa, 

lopeNa M замандаљена — 
daxauimams, ам, v. pf. auf dumme 

Art fi verirren, aberro stultus, 
Jaminyms, nem, v. pf. auöbholen um pt 


legen, brachium adduco. 


ihr (ronopnce и заманнути), Ma- 
Mte, у. pt [o bem Blide entziehen 
(mtrüden), subduco me ocülis: зама- 
зе (gan замче) за брдо: 
ад замакне у Нови с Ђевејвом— 
Заманај, m. ein Dieb, ictus. 
Away, шма, но, ffjmindbar (fo (фирек, 
mas ($, шп ед zu heben, ffmingen 
Wf), penderosus , њ. II. мач, нож). 


мо: сабља. . 
"Ant, BM, v. pf. mit Hontg mür« 
Медљати, ам, v. pf. f sett, melle condio. 


eua, f. (Pec. и Срем.), vide замјена. 
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Зам 


Заменпи, m. (Pec. и Срем.) vide за~ 
' Mjenma. 

Заменити, им, (Pec. и Срем.) vide за- 
мијенити. 

Заменитисе, имсе, (Pec. t Срем.) vide 
замијенишисе. -— 

Замера , f. vide замјера. 

Замеравање, n. vide замјеравање. 

3amepasamn, am, vide замјеравати. 

Замераватшисе, aM, vide замјераваз. 
тисе. 

Замерање, n. vide замерввање. 

Замерати, ам, vide замеравати. 

Замсрашисе, амсе, vide замераваз. 
mace. 

Замерити , aM, vide замјеритпа. 

Замеритисе, имсе, vide заујериттисе.. 

Замесити, им, (Pec. и Срем.) vide 284 
мтесиши. ' 

Замгсти, мешем, v. vf. 1) беђгеп (рђав. 
Außfepriht in den 9Binfel), converro.. 
2) vermeben (mit Schnee): замео вје- 
map nym. 

Замести, Memen, v. pf. umrühren (mis 
(феп) mit dem Kochlöffel, misceo, u. m. 
замео као свињама. ' 

Заместити , им, v. pf. (Вес, и Срем.) 
m. j. штап, cf. банатисе. 

Замеш *, m. bie Ungelegenbeit, Seitoers. 
luft, molestia: увратисе ћ мени ако- 
HIM није замеш; замеш ши је, до- 
вати ми то. 

Замешак, nia , m. der erfte Anfang ei» 
nec Stndt, foetus, embryo. 

Заметање, n. 1) ba8 OinjetteIn, exci-- 
tatio. 2) ba& (Grwecben, acquisitio. 5) 
das Heben in bie Döbe, das Nehmen 
auf die Schultern, sublatio. 


Замстати, мећем, у. impf. 1) anzef® 
teln, excito, H. n. крајину, ћавгу. 2) 
erwerben, acquiro, N. п. коза, ова. 

· "ga. 5) ма раме, auf bie Schultern fas. 
den, tollo in humeros. 


3amememuee, мећемсе, v. r. fr. ente 
fteben, exorior. 

Заментути, нем, v. pf, 1) anzetteln, 
excito. 2) erwerben, acquiro. 3) auf 


bie Schultern laden, tollo. 
Замептупшисе, немсе, v. r. pf. си Ка 
. ben, exorior, M. I. заметнула се цаве 
га ; дијете. 


2m 


· Замешнвање, n. (Рес. n Срем.) vide 


замјешивање. — | 
Замешивати, шујем, (Рес. и Срем.у 
vide замјешивати. 


Замештање, n. (Pec. и Срем.) cf. бас 


натшксе. 
Замештати, ам, у. impf. (Рес, и Срем.) 
cf. банатисе. 
Замијепити, им, v. pf. (Брц.) erfeßen, 
· compenso: аамијемитии. своју глађу» 
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T; j. кад човек убије непријатеља 
прије него погине. Србљи кажу да 
je тета ни срамота (једни веле и 

· гријота) погинути не замијенивши 
своје главе, | 

Замиј. нитисе, имсе, v. г. pf. (Ерц.) 
1) fein:&eben (ремек verfaufen (1einen 
Zeind umbringen, еђе man: felbit auc 
flirbt), hostem occido, ante quam ipse 
moriari. 2) abgelöfet werden, a statione 
теседо, recreor. 

Замијеснти, им, v. pf. (Ерт) ba6 Brot 
onimadjen , misceo aquam farinae. 

Заменути,, нем, v. pf. fid) bem Blide 
entrufen, submoveor, subducor oculis. 

Замислитисе , nMce, v. r. pf. (id) in 
Gedanken vertiefen, immergi medita- 
tione. . 

Замицање, n. bie Gntrüdung, subdu- 
ctio. 

Замицати, ичем, v. impf. entrüden, 
subınoveo. 


Замјена, f. (Ерп.) der GErfaß, bia Bers 


tretung, vicarius: Majaa је себи ро- 
Ana замјену. 

Замјеник, m. (Ерц.) der Kampfheld 
(tang. Је champiou), Der Kämpfer fär, 
einen andern, puguator; 

„Јали за ce мађи замјенића — 

»am.epa, f. (Ерп) мени се чини да се 
ова ријеч не говори у Србији ни у 
Epueropnnn, него само по Сријему 
ro Бачкој н по Банату, ı mo по- 
највише по ђарошима) фав Uebel» 
nehmen, die ‘Beleidigung, offensio. 


Замјеравање , n. (Egg. ci. замјера) бав 


Uebeluehmen, acceptio in malam раг- 
teın. 


Замјеравати, aM, v. impf. (Ерп. cf. 


замјера) коме, übel: nehmen, suc- 
censeo. j 
За пјераватисе, амсе, v.r.impf. (Epi. 
ef. замјера) коме, или под кога, 
übel anfommen bel einem. 
Замјерање, n. vide замјеравање. 
Замјерати, aM, vide замјеравати. 
„замјератисе, амсе, vide замјерава- 
тисв, 
Замјерити, им, v. pf. (Ерц. cf. aamje- 


pa). übel nebmen, accipio in malam _ 


partem. 

Sávjepmmmce , имсе, v. г. pf. (Ерц. cf. 
aam;epa) aué$ der Gunft kommen, dis. 
pliceo. 

Вамјестити, им, v. pf. (Epy.) m. j. 
нипап, cf. банашисе. 

мамјешивање, n. (Ерц.) ba8 aumadjen 
be8 "Btoteb, panis mixtio, 

јамјешивати, шујем, v. impf. (Ерц.) 
das Brot аптафеп, farinam misceo 

, qua. A 

#amjeumäue ; n. (Epy.) cf. баматисе• 


i 
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Замјешташи , ам, v. impf. (Ерд.) nr. 
ј. штап , cf. банашисв. 

Замладитисе, дисе, v. pf. и. n. рана, 
fi idliegen, vernarben, clauditur vul- 
nus ibique caro quasi juvenes cit 
(млад). | | 

Замлађивање, m Das PVernarben ber 
Bunde, claasio vulneris. 

Замлађ(вапшсе , byiece, v. t, impf. zus 
beilen, clauditur vulnus. - 

Замлажење, n. ba6 Жите[еги, admulsio. 

Замлазити, им, V. impf. аптеРен, ad- 

. mulgeo: замлазити јагње нејаћо, — 
млијека коме у око. 

Замлатитаи , им, v. pf. (bas Beil) abs 
ftumpfen, um ев bani au fchärfen, (no- 

_.вратиши) ге идо, daher von einem 
Dummen: 3amaamno ra Bor, па не 

' HoBpamao. 

Замна, f. ријека у крајини Неголзине 
ској (ушјече у Дунаво unse Брзе 
паланке). 

Замолити, им, v. pf. кога, eine Bits 
te fbut an men, rogo quem. 

Замолитисе, имсе, v. r. pf. коме, eia 
ne Bitte fun an men, rogo ччема. 

Замовтарање „nu. dad Giumideln, inve- 
utto. | 

Замотаваши, 
involvo. 

Jawóomaemm, am, v, pf. einwideln, in- 
velvo. i. 

Замотриши, им, v. pf. erfefen, erblis 
den, aspicio, | ^ 

Замочити , им, v. pf. eintunfen, m 

Замрачиши, им, v. pf. регипве(и , obs 
$CUTO. . — . 

Замрачитисе, чисе, v. r. pf. dunkel 
werden, obscuror. о. 

дам ети, ем, замрђо , (Рес, и Срем.) 

. vide замријешн. 

Замрзиши, им, v. pf. на Bora, begin: 
nen zu baflen, feind werden, coepi 
odisse, | 

Замрзнути, нем, v. pf. gefriézen mas 
dn, congelo. | | 

Замрзнушисе, немсе, у. 5. pf. jufries 
ren, congelor. 

Замријети, рем, замрћо, v. pf. (Ерп.) 
außfterben, exstinguor, interce ; aM ge 
ла кућа, село. 

Замркнутши, нем, vide замрћи, 

Замрљати, ам, v. pf. übertünden, übers 
fireichen, obduco. 

Замрмлати (замрмљашти), ам, vide 
забрблати. 

Замрсањ, ска, m. etwas verwidelte® 
(4 ro Zwirn), impeditum quid, tri. 
cae \:). 

Замровши „ EM, у. pf. verwideln, in- 
T1CO. on 

Sampku (говорисе и замрвнулт), Mpe _ 


ам, v. impf. einwideln, 


E Ben 


EmeM, v. pf. vom Dunkel üferfallen 
werden, and nicht weiter reifen, cre- 
pusculo retineor; Daher Замрвао a ne 
свавуо von einem Berfhmundenen. 

Bampgämwe, m. das Zurüdhleiben, wegen 
ber Dunkelheit. 

бамрцаши, mprem, у. impf. der Däms 
merung wegen zurüdhbleiben, retineri 
.srepusculo. 

8ampanmnu , им, v. pf. ((djevymeife) aufs 
(frriben, adnoto, in chartam. conjicio. 

Вамршивање, n. das Bermwirren, per- 
turbatio, perplexio. 

бамршиватши, шујем, v. impf. oermire 
ten, turbo. | 

Зачукмути (и замући), нем, v. pf. 
writummen, obmautesco. 
i ymuce (n замућисе), fewce, 
у. f, pf. verfiummen, obmutesco: 
„Мучи BHAO, муком Ce замувла — 
„Мучи мајпо, замукласе — 


бамусти, музем, v. pf. w.^7m. meae, | 


кад не може да се, ЗИФ anmelPen 
für ein junges Thier,. ba& nicht (458 
fangen Pann. t à | 
MEINE, им, у. pf. trüb machen 
turbo. F 3 j 

Замући, мувнем, vide замукнути. 

Замућисе, мукнемсе, vide замукну- 
тисе, 

Занадитши, им, v. pf. m. m. cjenmpy , 
мопшку , verjtüblen, chalybe denuo 
induco. | 

Занат ", m. Dad Фапбтрет, ers. 

Зенашаћ , шта, dim. 9. занаш;,. 

Зала шлија *, m. der Handwerker, opi- 


. E. 

StevtóRiur , могнем, v. pf. разбољеши. 
се, erbranten, morbo corripi. . 
чети, месем, (Pec. a Срем.) vide 
завијети. | | 
већати, ам, v. pf. кога, einen qum 
Ausihlagen beflimmen , indem man, 
auf den Antrag eines Dritten, wie ein 
Vesolmächtiater (tatt feiner (аде, bag 
5 etwas nicht wolle (да не he). 
Зинјети, несем, замијо (занијела , ло), 
v. pt (Epg.) 1) saumjemm што за 
кућу, hinter ебрав fragen , fero post. 
3) vertragen, aufero: занијела га во, 
да, коњ, младост. 3) irre führen, 
überhalten , in rationibus fallo, m. m. 
Занајо we 10 гроша. 

Здановст, f. (Рес, и Срем.) vide зано- 
Вијет. « 

Вановетање, n, (Pec. и Срем.) vide за- 
ковијстање. - | 
аловетати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
Зановијетати. 

Занозијет, f. (Epu.) Gelfflee, cytisus. 
фи отање, о, (Ерц.) Раб Plapern, 


мета бо. 


~ 


20 


Sauosejesramr, ам, v. impf. (Kan) pfas 
petit, blatero. 


Say Зан 


Заноктице, f. pl. bie Ragelivurzel, pe | 


ronychia. 


Заносипти, им, v. fr. 1) vertragen, de- | 


fero, aufero. 2) mit einem verfchiede- 
nen Accente fpredjen , diverso acoenta 
loquor: 
„Латински му говори, 
»Арбанаскн заноси. — | 
Заноћити, им, v. pf. von der Жафе 
überfallen irgendwo bleihen,, pernocto. 
Заношење, n. 1) Dad Bertragen, деја- 
to. 3) der yerfchiebene Aecent,. acoen- 
tus proprius. | 
Зањ (m. ]. за њета), für (би, Hinter ihn, 
post illum , pro ilio. 
дао (comp. гори), aaa, Ao, böfe, fofimm, 
malus 


Заова, f. (y Сријему и у Бачкој зава) 
мужевља сестара , bie Schwägerin 
(des Manns Schwefter) , glos. 

Заовин, ua, но, bet Schwägerin, gloris. 

Ваовица, f. dim. у. заова. 

Заод, m. 1) der Niedergang, occasus : 

„ћада буде мјесец на заоду, 

„A даница звјегда на исшоћу — .. 
2) der Abtritt, secessus (latrina). 3) me 
ми je на 3204, раб ijt außer meinem 
Wege, exira viam, de via. 


Заодити, им, v. impf. 1) niedergeber, 


occido. 3) umbesgeben, aberro. cf. за- 
лазити. \ 

Sáoano ми je, aus bem Wege, dovium 
est. 


Заођење, n. ba& Gehen Binters, -reces-. 


sus post-, cf. залажење. 
Заскунитши, им, v. pf. quíammenterio 
ben, vor (id) Hertreiben, oogo, ago. 
Засстајање, n. bae Surüdólciben, re: 
moratio, remansio, 
Saocmajamm, јем, v. impf. јиси бео 
ben , remoror. 


Saócmarmu, анем, v. p£. gurüchleißen „ 


remoror. 


Заониправање , n. baé Zufpigen, eacus 


minatio. 
Заоштравати, am, v. impf. zufpigen, 
cacumımo. . 
Saommpnms , им, v. pf. zufpigen, aono. 


Jaonmp»am , ma, mo, zugefpigt, acus 


minatus. 
Запад , m. bet Weften, occidens. 


Западање, n. ba8 Fallen бисер oder In 


etwas, casus post vel in aliquid. 
Западати, ам, v. impf. 1) 
ter ober in etat, cado post aut in 
quid. 2) geratben (y. 8. in Gefangene 
fhaft), cado. 
Западнуши, нем, vide зепасти. 
Западњи, ња, ње, welich, occidentalis. 


Зацазнти, им, v. pf..1) Robgeminnen, 


allen Bitte. 


, 
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'adamo. 2) Üemerien, observo, «ons 
spicio. 
^.Sanadsmame, n. ba& Andampfen, adya- 
poratio. , 


·Вацанвати, пвујем, v. impf. anbame 

pfen , advaporo. . у 

Запалиши, им, v. pf. т) angünben, in- 
cendo, 2) запалио пјешице (чак) y —, 
petere coepit oeleri стаућа. 

Запаљивање, n. ba6 Anzünden, Gen: 

' gen, inceusio. 
паљиваши, љујем, v. impf. anzüls 
den, incendo. 

апазипиши, им, v. pf. gebenten, im 
Gebádtnig Haben, memini. 
„Вапанути, нем, v. pf. anblafen, adflo, 

Запаприти, им, v. pf. pfeffern (mit Ans 
dianifhem Pfeffer), coudio capsico au- 
nuo Linn. | 

. 'Вапара, f. bie Schwäle, tempestas fervida. 

‚Sanapasame, n. das Meinigen mittels 
heißen Waflerd, purgatio ope .aquao 

· fervidae. | 

Запараватн, ам, У. impf. x, n. буре, 
mtt heißem Wafler reinigen, purgo aqua 
fervida. 

, Запариши, им, v. pf. и. n. буре, mit 
beipem Wafler reinigen, purgo aqua 
fervida. 

Panacama, пашем, v. pf. in Haufen 
sieben, agmine ineedo: запасале позе 
прећо compage; запасала војска око 
села, umzingeln, circumdo. 

Запасти, аднем, v. pf. 1) fallen Hinter 
oder in etmas, cado. 2) geratben (in 
Gefangenfdjaft, садо. 3) запао снијег 
до кољема, ift in Menge gefallen, 4) 
anfellen,, zu Tel werden, obtingo. 
Запало пиканину raporniso, na обје- 

» сио свога оца; . | 

„Ulmo Ке мени момче Бијограче, 

• „Кад ми може aagacnr Сарајевче — 

Запатакћ, шка , m. dad Erworbene (1, D, 

· eu Виђ), acquisitio. · 

Звлашити, им, v. pf. numo, fommen 

· zu ебрав, acquiro. cf, заметнути 2. 

Sauaháme, n. ba8 Ermerben, acquisi- 
по, cf. замептање 2. 

Запаћати, ам, v. impf. епретфеи, ac- 
quiro. cf. замемати a. 

Запсвање, n. (Pec. и Срем.) vide запи- 
јевање. 

Запсвати, ам, (Рес, и Срем.) vide за- 
пијевалтв. 

Sánepamu, ам, (Рес. и Срем.) vide за- 
пјевати, 

Запевка (запева), f. (Pec. и Срем.) vi- 
de запјевка. . 

Запеннти, им, (Pec. и Срем.) vioe за- 
пјенути. 

дапенушити, из (бес. и Срем.) vide 

. гацјенуцишци, — . 


Sax * 


Запбтши, пнем, v. pf. 1) anfpannen, in-| 
tendo , и. N. пушку, стријелу. 2) fter 
den bleiben, impedior, offendo. 5) боја 
färtig werden, elatus. бо. 

Запешљавање, n. das Зибефки, 3 
tuöpfen, conclusio per nexum. 

JSanemuüpammu, am, v. impf. zufnüpfen, 
claudo. | 

Запстљатн, ам, v. pf. zulnüpfen, clu 
do per nexum. | 

ЗапсКћисе, џенемсе, v. r. pf. fif v» 
baden, durius coquor. 

JSanduamumm , им, v. pf. verfiegeln, ob 
signo. _ У 

Запечаћавање, n. ba$ Berflegeln, ође 
signatio. 


Saneuakósamm, ам, v. impf. verfiegeln, 


obsigno. 
Samiaaumm, им, v. pf. ben Фешт qua 
Wernen verziehen, deduco os ad fletum. 


Запијевање, n. (Epu.) Раб Anheben Ја 


· $laagtfangé , ınchoatio naeniae. 

Зацијсвати, ам, v. impf. (Мрц.) den 
ЗПаааапа anheben, naeniam inchoo. 

Запињање, n. 3) das Anfpannen, inter 
sio. 2) das Etedenbleiven an einem 


Hinderniß, impeditio, 5) Das Hodfah — 


zen, superbia. 
Запињатши, њем, v. impf. 4) fpannen, 


inteudo. 2) fteden bfeiben , impedior. : 


5) poffártig werden, efferri. 
‚Sanılrmana, f. дрво (kao нтпапић', шта 
жене запињу bpamHAo (код разбојај 
ein Sperrfiad, Hemmflab., 4) еттиђоц 
^^. (4. B. beim Weberflupl), retinacalam, 
Запнрање , n. раб Bufperren „ ooclusio- 
3Sanrpame, n. dab Audwafchen, bn 
'4dtn , ablutio. 
„Фапираши, pem; v. impf. verfperten, 
occludo. ] : 
Занираши, ам, v. impf. u. n. дијеше, 
«6:wafden; abluo. . 
Jansc, m. ein GTali$mam, carmen (sg: 
num) magicum. cf. aMajAuja. 


Записати, mem, v. pf. :) auffhres · 


ben, cousigao. 2) u: rr. од грознаце, 
од главе, од бјесноће s nt. 4, 
nen Talisman fepreiben, exaro carineü 
magicum. 

Записатисе, пшемое, v. r. pf. fid aufs 
ichreiben laffen, 4. 8. zum Militär 
do nomen. , 

Записивање, n. 1) ba6 Anffchreiben, con 
signatio. 2) das Juffdteiben von и 
lismanen , conscriptio schedulae mé: 
gicae.. 

Записквати, сујем, v. impf 1) aufe 
(drei^en, consigno. 3) и. n. од rgo 
змице, од главе, (einen Talisman) 
Schreiben , seribo schedam ınagicem. 

Запискватисе, дујемсе, v. r. unpf. 
«uiQreiben Jaflen, do nomen. 


зе Зац 


| Simmutce, пијепсе, v. r. pf. fi vtt 


—-————À————"Á-—-—————«- -———-- 


. Заенушишњим, v. pf.(Epsy.) 


lieren zum Trinken, abeo bibitnm. 
Зепишавање, n. раб Pineinpiffen, im- 


minclio. 


danzudsamın, ам,-у. impf. hineinpiffen, 


immingo. 

daulmamn, ам, v. pf. hineinpifien, im- 
mingo. 

dinjsamm, am, v. pf. (Epy.) anfangen 
it fingen, coepi canere. 

дадјевва (запјевка), f. (Ерђ.) bie Xobten: 


Наде, naenıa. 


spumo. 


_ јевшти, им, v. pf. (ври spumo.. 


' Mnadsemu, вим, (Peo.) 1 v 


= ————— --- 


 "unéamm, ам, 


+ повиједање. 


de заплао 
далвити , им, (Cpem.)f вљети. 
Зилавити , им, У. pf. дивесесеп, übers 
оевтед , inundo. 

Auipzemn, Bam, v. pf. (Ерц.) blau 
werden, livesco. 

Заплављивање, n. dad Blaumwerden, li- 
vor incipiens. 

даплављивати, љујем, v. impf. blau were 
den, livesco (3. 95. Trauben, Pflaumen). 
плакати, ланем, v. pf. oujmeinen, 
coepi plorare. — 

Sjamammemnce , амтимсе, 
y. t. pf. (Pec.)- aufs 

запаамлитинсе , амтимсе „, flammen, 
Y r. pf. (Срем.) ехаг- 

daudmkemnoe, ammimee ‚il desco. 
vr. pf. (Ерп.) 
платни , uM, v. pf. erfchreden, de- 
lerreo, conterreo. ‘ 

даплбати , ам, (Pec. и Срем.) vide за- 
пљеаши. и 

Ишсишти, им, (Pec, n Срем.) vide 
иплијенити. - 

сти,' летем, v. pf. zufledten, 
_ "tplecto. | 
eemmce, летемсе, v. r. pf. fi 


' Wrmide(n, impedior. 


"Aemáre , n. das Sufledten, plexio. 
ARM, лећем, v, impf. zuflechten, 
o. ' 

Sinemamnce ,. ekemce, v. г, impf. 6ф 
Уто! , impedior. 

Sinusamw, ам, v. pf. 6ineinfdmime 
Men, insilio in aquam. 

Suinéumag, им, y. pf. (Ерц.) qufame 
Rmplundern, populando congero. 
пљачкати, aM, vide заплајенити, 

, aM, v. pf. (Ерц.) hineins 

Ablagen, immitto. 

«bysame, n. das Hineinfpeien, in- 
браћо.  — 

Dbysamm, љујем, v. pf. fintinfpus 
dni, шара 6M Y Ре Hineinfpus 
iram и, ом, v. impf. hinsinfpuden, 


поведење, n, (Рес, и Срем.) vide за- 
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Заповедашн, ам, (Рес. и Срем.) vide 
заповиједати. - . 
Заповедити, am, (Cpem,) vide aeno- 
виђети. 
Заповедник, 
'  повједник. 
Заповедмица, f. 

заповједница: · 
Заповсст, f, (Рес. и. Срем.) vide aa. 
повијест. wo. 7 , 
Заповиђети, дим, v. pf. (Epg.) nome 

што, befehlen, jubeo. 
Запфвиједање, n. (Epy.) das Befehlen, 
jussus. 
Заловиједати, ам, у. impf. (Ерђ.) Бег 
feblen,, jubeo. . 
Заповијест, f. (Ерц.) bee Befehl, jus- 
5 AT. 


m. (Рес. и Срем.) vide зао 
(Вес. н Срем.) vide . 


sus, 
Заповједнл, m. (Брц.) der gu befeblen' 
bat, cujus est imperium. . 
Зановје дница, f. (Epy.) bie qu befehle 


bat, domina. 


-Заповрнуши, нем, v. pf. immer wieder 


gurüdfommen auf etmaß, repeto. 
Senoxapsmw, им, v. pf. abbrennen (5.8. 
ben Wald), ignem immitto (silvae). . 
Sandanafmiee, ace, v. r. pf. (crm.) ers 
Pannt werden, аррагео, agnoscor: 
' „Jon ce.6ujeA данак дапознаде — 
Запомагати, мажем, v. pf. повика- 
таи; помагајте ! zu Hälfe! rufen, au- 
xHium implore. . 

Запонци, Haga, m. pl. Art fembármel 
versierung. 
Запопасти, паднем, v. pf. nicht 'I08» 
laffen mit бефрав, non dimitto (код 
misura) cutem misi plena eruoris hi. 

rudo 


-Sanónumm, им, v. pf. 1) jum Sprieftee 


weihen (einpopen)," consecro sacerdo, 
tem. 2) daher (еоти(ф); einen bei ben 
Haaren Eriegen (wie der fBifdof ben 
Bandidaten): запопићу ја шебе! чу= 

> вајсе aa me не запопи. 

Запдинтнсе, mmce, у. г. pf. fió jum 
Priefter weihen laffen, geweiht wers 
Deu, consecror sacerdas. 

Започетан, mma, n. der Anfang, ini, 
tiom. 

Започети (започети), чнем, v, 
ginnen, coepi, incipio. 

Започетисе (aaneucmnce), чнемсе, v. 

- beginnen, coepi, incipior. 


pf. 6e 


r. ha 
'Jandemásme, n. dad Beginnen, initium, 


Започнњаши, њем, v. impf, beginnen, 
molior. 

Започњњашисе , њемсе, у. r. impf. bee 
alnnen , agor., 

Зарратиши, им, v. pf. verfhiden, ~ 
máàndo. 

Запраћање, у. das Berichiden,, unads 
datio. ' 
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Запраћати, am, v. impf. чемф ен, Замсивање, n. ђав (фипрт бе Reden, 


amaudo. . 
Запрашити, им, v. pf. Staub erregen, 
pulverem ezcito. 


Запрдети, дим, (Pec.) vide запрђети. 


Запрдивање, n. ba$ läftige Dreinftagen, | 


interpellatio molesta. 
Запрдивати, дујем, v. impf. (herzhaft) 
lärttge Sragen tbun, moleste quaero. 
Senpasma, им, (Срем.) vide запрђе- 


ти. 

Запрђети, запрдим, v. pf. (Ерц.) (тферје 
haft) binters fteden, bineintteden , in- 
sero post — 

Запрегнути, nem, vide saupehn. 

Запрегиутисе, BeMoe, videsarpehuce. 

Запрезање, n. Раб Gürten, €dürgen, 
Anffhärzen, cinctio, accinctio. 

Запрезати, жем, v. impf. gürten, vots 
fhürgen, praecingo. 

Sánpem, m. mif Afche Беђескев euer, 

. ignis cinere contectus, 

Бапрстати, рећем, v. pf. m. m. ва- 
mpy, mit фе zudeden, oontego ci- 
nere: запрећи јаје y вашру, нека oe 
испече. 

Запрсти , ем, запрђо , (Peo. и Срем.) 
vide aanpujemmz. . 

Вапрешити , им, (Pec. m Срем.) vide 
запријетиши. 

Запрећи (говерисе и зепрегнути), ре• 
гнем, v. pf. H. IL. скуте, руваве, 
fhürgen, auffdbürgen, succingo. 

Sanpehnce (говорисе и запрегнутисе), 
nperuewce, v. r. pf. fid) auffdürjtn, 
succingi. 

Запрсчати, ам, (Pec. н Срем.) vide 
запријечати. 

Sanpéaumu, им, (Рес. m Срем.) vide 
запријечиши. 

Запржити, им, v. pf. einbrennen, in- 
.«oquo farinam. 

Запријети, рем, aanpso, v. pf. (Epy.) 

sufperren, claudo. 

Sanpajemmmu, им, v. pf. (Ерц.) mit 
Особина verbieten, interdico. 

Запријечати, ам, v. pf. (Ерц.) н. on. 
опанак,, verflechten, transverso plecto. 

Запријечити , им, v.' pf. (Epg.) verries 
geln, pessulum obdo. 

Запросити, им, v. pf. m. ј. ђевојку, 
freien, werben um ein Mädchen, peto, 
ambio, procor puellam. 

Валротити, им, v. pf. jum проша Mas 
en, consecro protopresbyterum, 

Запрошопопити, им, v. pf. jum про- 

оцопа maden, conseoro protopres- 
1 yterum.. | 

Запруђе, п. село код Дрине (под Ло- 
знидом), gleihfam Dünkirchen. 

Запршна, f. die Ginbrenne (2), quod in- 
«oquitur cibo (farina e$ butyrum). 


. 


1 


praefatio obscoena. 
Запсиваши, aM, v. impf. fdimpfiió te 
Den, obscoena praefarı, 
Запсовати, сујем, v. pf. fdimpflió tt 
' Mn, obscoena praefari, ut est јебем 


My. 
зато * , m. bie Зифе, disciplina, 
Запшиши, им, v. pf. in Zucht бабе, 

coerceo. 

Запћење, n. bie Zucht, discipline. 
Sany crumra, nM, v. pf. verlaflen, dese. 
Запуститшнсе;, имсе, v. г, pf. fid v 
wabhrlofen, negligo me. 
Запушавање, n. das SSecjtopfen, о 
turatio. \ 
Запушаватши, am, v. impf. verfiopfen, 
obturo. 
Запушач, m, der Stöpfel, obturaculum 
Запушити, им, v. pf. «) зачепиши, 
verftopfen, obturo. 2) запрашиши, 

Ctaub,erregen, excito pulverem. 
Запуштање , n. ba6 qBermafrlofen, de 

sertio. | 
Запуштати, ам, v. impf. устројио 
fen, desero‘, пер ро. 
Запуштиши, им, vide ститик, 
Зар, ı) eine Partikel, um zu fragen: 

etwa, nonne? an? num? ne? Зар mi 

ме auanr? Зар he m ou дођи! 3 

има 2 2) etwa, vielleicht, ni fallor, 5 

"puto: доћи Ke зар ин он; има зар. 
Заради (за ради), um — Willen, о» 
_ propter, per: заради Bora. 
Зарадити, mw, v. pf. verdienen (def 

Arbeit), promereo. 

Зарађивање, n. der fBerbienft, que 
stus. 

Зарађивати, Ђујем, v. impf. eri 
nen, quaestu lucror. 

Зараниши, им, v. pf. ernähren, veri 

Berhungern (фибеп, а fame probi»eo 
Зарднитисе, имсе, v. r. pf. 16 d# 

Dungertodee erwehren, famem depells 
Заранцаи, нака, m. pl. bie Zeit, vor ber 
: Dämmerung , tempus ante crepus* 

lum: дошао око заранака. 
Зарањивање, n, daß Grnüpren, 5986" 

tatio. | | 
Sapamisamm, њујем, v. impf eui ' 

ten, sustento. | ~ . 

Зарањивашисе, њујемсе, v. ^ паре 

d) ernähren, sustentor. ми 

3apäp *, m. vide штета: продао 9 
на зарар, 

Зараринвање , n. vide губљење 1. | 

Зарарквати, рујем, vide губити ^. 

Зарариши, им, v. pf. штпешовати у 
каквој трговнин, Yerlieren, оф 
haben (im Handel), damnum facio 

Sapácmame, n. das Bermadien: 


• 
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. Sapécmamm, ам, v. impf. otrad[tn, 
|  exolesco. 
. Sapdcmm, стем, v. pf. vermadjfen , ex- 
, . elesco. 
, Зарђати (aa-pkamm, sa»pbanm?), am, 
| v. pf. verroften, rubigine inducor. 
| Заредити, им, v. pf. nad ber Reihe 
gehen, cx ordine progredior: зареди- 
ла болест IIO селу; заредио од Ky- 
he до куће. 
Заређивање, n. ba8 Geben nad bet 
Reihe, progressio ex ordine, 
Spehusamm, Ђујем, v. impf. nad) der 
dbe geben , ex ordine progredior, 
grasser. 


ga ; жим, v. pf. bit Zähne flet». _ 


send murren (vom Hunde), murmuro, 


пафог. 
) , режем, v. pf. einen Gin 
Quitt maden, incido. 

ed , 1 das Ginfchneiden, in- 
asıo 


Sapesusarın, зујем, v. impf, einfdneiben, 
incido; не зарезује га ни y &'""ry (m. 
| _ | не боји га ce ни мало). 
| Sepesommxa, f. ber Gin[djnitt, inci- 
Bur. 
| depekmce, речемсе, v. r. pf. 1) etwas 
|  wütebtn, serio nego: зарекао се да 
| не лије вина ; зарекласе свиња да 
| Me изјаде говна, па деветоме са- 
мо вр одгризла (осам изјела oa 
свим"). 2) fid) verreben, erro, labor 
18 Јоапепдо. . 
Варзаши (за-рзаши , зађрзати JA ржем, 
у, pf. aufwiehsrn, hinnitum edo. 
hama, m. Zadyariad, Zacharias. 
“кали, ричем „у, pf. erbrüllen, mu- 
fitum edo. 
uma, ријем, v. pf. gerwühlen, ruen- 
• corrumpo. 
Заркцање, n. раб fBerreben, lapsus in 
loquendo. 
Pigamnee. ричемсе, v.r. impf. 1) ver» 


den, serio nego. 2) fid) verteben, la- 


bor in loquendo, 

phanus (за-рњати, aabpnanin?), рчем, 
* pf. anfangen zu fchnarden, incipio 
s8lertere. 


Jipo, m. ђур, v. 3apnja. 
Варббити, ву у, P zum Friegégefans 
genen &clasen тафеп, capio, 
За итисе, Muck, v. ». pf. Priegéges 
Anden werden, capior. 
BBITIE , им, y. pf. gerwühlen, ruen- 
9 currum о, 
роћтајци, nkem, v. pf. ди geungen 
, Painnen, grunnitum edo, 
jou, WM, v, pf. 1) untertanden, 
ergo. 3) bebed'en, begraben, contego. 
j9UmH , usr, v. pf. jofláden (;, 3. 
68 Obere Ende eincs Stabeb), aequo, 
i 


Bap 3ac 214 


„Зарубљивање, n. daß Zuflägen, aequatio. 


Зарубљивати, љујем, v, impf. zufläs 
den, aequo. 

Зарудак, mna, m. der Anfang der Reife 
V, B. der Kirfchen), rmbescentia (?). 
Зарудети, дим, v.pf.(Pec.)} der Зе 
Зарудити , им, v. pf. (C en) qguug пабе 
Заруђети ; ДИМ) У. pf. ( pu.) fommern, 

ad maturitatem accedo, та гезсо (rotf 
werden 1). 
Заруђивање, n. dad Neifwerden, rube- 
o accedens ad maturitatem. 

Заруђивати, Ђујем, v. impf. der Reife 
‚nahen, maturesco, — — 

Sapynásne, n. bie Stiderey am Aermiel, 
inanicae ornatus: 

„Сеја брату зарукавље везе — 

Зарућати, ручем, v. pf. erbrüllen, mm · 
gitum edo, ) 

Заруменитисе, имсе, v. r. pf. totf 
werden, erubesco. 

Sapypem ", unentbefrlidj, summe neces- 
sarıus, ! 
Заручан, чна , но, voll, angefüllt, ple- 

nus, 

Заручнвање, n. das Verwenden (Anfüle 
len), applicatio. 

Заручивашти, чујем, v. impf verwens 
ben (ап( Џеп), applico. 

Заручиши, им, v. pf. verwenden (ana 
füllen), applico, impleo (y. . буре, . 
npeky, mop6y, лонац). 

Заручник, m. Der Verlobte, sponsus, 

esponsus. 

Заручница, f. bie SSerlobte, sponsa, de- 
spousata. 

Засавица, f. ein Arm ber Save auf der 
ferbifhen Seite, der nad) langem Шта 
wege, Mitrowig gegenüber, wieder in 
die Save zurüdtommt: 

Засведонити, им, (Pec. ни Срем.) vide 
засвједочити. 


Засвирашн, ам, v. pf. anfan« 
Засвиретн, рим, v. pf. (Pec.)| gen zu 
Засви рити, рим, v. pf. (Cpem.)g pfeifen 


3acsupjemu, рим, v. pf (Epu.)] (auf der 

. Pfeife, Dudelfad) „incipio rn (бо 
stula, utriculo),  , 

Засвједочити , им, у, pf, (Epi) bejeuc 
gen, testor.. 

Заседа, f. (Pec. n Срем.) vide засједа. 

Заседање , n. (Рес. и Срем.) vide 3&4 
сједање. 

Заседати, ам, (Вес, и Срем,) vide за- 
сједати. 

Заседнути, nem, vide засести. 

Bacena, f. (Рес, и Срем.) vide aacjena, 

Засена, f. (Рес. n C e] vide aacjena. 

Засенак, ива, m. (fec. и Срем.) vide 
засјенаћ. 

Засенити, им, (Pec. и Срем.) vide aqq 


сј енипи, 
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Sdcccmn, седем (говорисе n заседмем), 
(Вес. и Срем,) vide засјести. 

Засећи, сечем, (Рес. и Срем.) vide 

^. засјећи. . 


ЗасеКисе, сечемсе, (Рес, и Срем) vie 


de засјећисе. 
Засијатисе, amce, v, t. "pf. erglänzen, 
a о. 

Sicunime, n. 1) das Ueberfchütten, Ser 
(dütten, obrutio. 2) das Dincinfdjüt: 
ten, infusio. 

Засипати, am (n засипљем), v. impf, 
1) verfhütten, überfchütten, obruo. 2) 
bineinfdütten, infundo. | 

Bäcnpumy, wm, v, pf. и. n. млијеко, 
anlaben , Das Lab in bie Milch fchütten, 
coagulum injtcio. 

Заситити, им, v. pf. 1) fättigen, satio. 
2) fatt befommen , satior. 

Засјајатисе, cjajamce,] vide засија. 

Васјатисе, јамсе, тисе. 

Sciens, f. (Epg.) dee Hinterhalt, insi- 

ae. 

"Засједање, n. (Eps.) 1) das Bauern, in- 
sidiatio. 2) ba$ 'Berfifen, mora. 

Засједати, am, v. impf. (Ерц.) 1) fane 
ern, iusidior. 2) fid) verfigeht, sedendo 
moran. 

Засједнуши, нем, vide aacjecrum. 

"дасјека, f. (Ерп.) ber Berhau, arbores 

*  Stratae pro munimento. 

Bäcjena, f. (Крц.) dad Blendwerk, prae- 
stigiae. . 

Засјенак, una, m. (Kpr) y 3aejenny, 

^ in bem Mondeöfhatten, in umbra lo- 
narı. . 

Засјевити, им, v. pf. m. j. очи, blens 
ben, praestigior. 

Засјести , сједем (говорисе и 3acje- 
днем), v. pf. (Ерп.) 1) fif in inter, 
halt iegen. insidior. 2) fid) verfigen, 
sedendo moror. 

Sácjehu, сијечем, v. pf. (Bpr) 1) an: 
bauen, ancido. 2) пут, verfauen, ar- 
boribus stratis impedio. 

'Засјећибе, сијечемсе, v. т. pf. (Ерц:) 


1 


(i$ verbauen, muníri arboribus stratis, · 


даскаћатисе, качемсе, v. r. pf. auf» 
fprıngen, exsilio. 

Заслада, f. der Nadtifh, das Deffert, 
mensa secunda; bellaria. 

"Васладити, nm, у. pf. а) verfüflen, red- 
do dulce, dulcoro. 2) Жафејф halten, 

, _ mensam secuudam ћаћео. 

Заслађивање, n. dad Verfüffen, dulco« 
ratio. 

‚Sacrahisamn, Ђујем, v. impf. verfüfs 
fen, dulcoro. 

Заслањање, n. vide 'заслоњање. 

dacAamamu, ам, vide заслоњати. , 

"фаслепати, им, (Ева и Срем.) vide 
аасанјодити. 










Bas 

Sacarjename, им, v. pC (Epg) etii 

den, oculis capi (fig.). 
Заслинити, им, v. pf, товен, mue 

obduc«r: шта cu »аслинио (тад 
, bememy кад плаче). 
JSác^om, m. vide заблон. 
Заблснити , им, vide заклониту, ' 
Заслоњање , n. vide закл 'њање. 

· Заслоњати, ам, vide заклоњати, . 
Заслуга, f. (у Срнјему, у Бачкој 1j 
ан.) Das VBerdienit, weritum. 
SaCAymBame, n. раб Verdicnen, pm 

merito (2). 
·Заслуживати, myjew, v. impf. verdie 
ntt, ргошегсог. 
Заслужиши, им, %. pf, veublentn, 
^ tnereor. . . 
Засмакање, n. ba6 Würzen, conditie. 
~Засмфваши, мачем, v. impf mün^e 
(öiterr. vermaden), condio 
аосмсјашисе, jeMoe, (Peo. м Срем.) 
vide засмијатнсе. | 
·Засмијашисе , jemoe, v. x. pf. (Ep, 
auffaden , rideo. | 
Засмолити, им, у. pf. gerpiden, pico | 
-SácMo*aR, чка, m. vide зачина. | 
Засмбчити, им, vide дачвнити. 
Засмрадцци, им, v. pf anilänlert. 
foetore impleo, 


Засмрдити, дим, v. pf. (Cpem.)\ 
don.) | geben. 
foeteo. 


Засопце, nad) einander, continuo: Iff 
путш засопце. tot " 
Заспаци, пум, v. pf. einfdlafen, ob 

doruio. 
Засрамити , um, 'v. pf. befchämen, p^ 
defacio, pudorem injicio. | 
·Засрати, серем, у. pf. beideifen: 
сопсасо. . Д 
Застава „ f. мјесто ma дно emo. 
према горњем челу, der Plag untra 
am Tiihen bem Haushestn gegenübtts 
triclinii pars : 
»V заставу војводу Мндоша m — 
Код Срба je no Ерпеговими u CHA 
обичај, да y заставу (кад је какба 
част).посаде равнога ономе, Боју 
„сједи у горњем челу. 
„дастаратисе, амсе, vide забр 5f 
лписе. 
дастати, анем, v, pf treffen, findet. 
offendo, 
JSdcmatmce , auemce , v. x. ре, fid кћи 
den, fepn, sum, existo. 
Застидети, дим, v. pf. (Peo.) беди 
Застидити, им, v. pf. (eger imet 
Зети фенти, дим, v. pf. (Ерц.)ј dore ade . 
CIO. 
3Sácmnpáree , n. das Bebkeiten (bee Zime 
merbodend mit Teppichen), vonatraue. 
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Завпшратшни, pem, v. impf. bebreiten, 
consternere, - 

дастаргч, m. даб, womit , 95. das 
Зептег bebreitet wird, stragulum. 

Sàcmopas , pna, .m: das, womit ein vols 


. kr zad oben bebreitet wird, um ibn. 


| zumachen zu Pönne:, stragulum sacci (7). 

| Нашла врећа засторак. 

'j&mpdummm, uw, v. pf. 1) im Хабећ 
gen ni$f дегаос and, fondern nach der 
Brite geben , oblique ascendo, aut de- 
scendo. 2) fia. abweichen, deflecto. 

Засврањивање , n. dad Abmeichen, de- 
Heiv , ascensus aut descensus obli- 

NE 

Зешфафивати, њујем, v. поре. 1) fchief 
kn oder bergab fteinen, descendo 

| dascendo oblique. 2) vom rechten 

| Озе abweichen, aberro , deflecto. 

| прсти, ем, застрђо, (Рес. и Срем.) 

| vide sacmpnjemit. 

Sacmpwjeemw, рем, застрђо, v. pf. 
(Еру.), bebreiten , consterno. 

| Scmpyra, f. eine hölgerne Schäffel mit 
Dedel (auf Reifen „für Käfe, Хајат 
t. dyl.), vas ligueum cum operculo. 

| ngbyramm , ружем, v.tpf. (фабси, 
rado, - 


Затудети , ди, v. pf. (Pec.)}Fühl, Falt 
етудити, ди, v. pf. (Срем. | werden , 
Вастубети, уди, v. pf.( M frigesco. 
Заступање, n. Da8 im "iege (ери, im- 
.  peditio, C. 

jnamm, ам, v.impf. im 2Gege feyn, 


0, i 
aaa um, um, у. pf. in den Weg trés 
im, ohsisto. a 
Sesam, учем, v. pf. 1) zurüdfhlas 
Ма, jurüdfchürgen , recingo. 2) m. m. 
ове, zurücflreihen, zurüddrsben, 


eo. 
, Зкукање, m. ba$ 2urüd(dfagen, re- 
GBclio, 


Засуккватн , кујем, v. impf. 1) Zurüds 
| мече, reciugo. 2) H. n. бркове. _ 
*yujamug, am, v. pf. H. n. пушку. 
и, спем, v. pf. ») virf pütten, 
ibtitütten, рбгоо. 2) fintinidütten, 
EN ndo: засуо да меље. 
“Cyan, na, m. ber Widel, glomus 
uU 8, von Teig). 
JuWsame, n. ђав fBertrodnen, ex- 
ficcatio, 
ушиваши , nryjeM , г, impf. vertrüd» 
| ul, eníccor, P ít P 
Cyunmnu, ww, v. pf. vertroduen, 
"UIt0; виф гасушила врава, коза, 
Lj 8 ni. * 
Зашезанак, hra, m, Pleiner ebner ‘lag 
m Behirge, locus planus in monte. l 
» juM , v. pf. ableugnen, ab- 
ко; verheimlihen, reticeo, _ · 


- 


San | 218 


Samagtmyrmr, нем, yide samakn. 

Затаманиши им v. pf, gerade aufgeben, 
gänzlich zu Grunde geben, penitus inte- 
reos. 

Затаманишисе, имсе, v r. pf. völlig qu 
(9runbe gehen, iuternecione deleor. 
Затапање, n, ba$ Зи фис еп, obductio, 

" inductio. | 
Затапати, ам (и.зашапљем), v. impf. 
‚von oben zufhmelzen, obduco сега cet. 
Затаџкати, ам, v. pf. auftreten, aujtame 
pfen, conculco, ] 
Затџаћи (говорнсе и затакнути), max- 
нем, v. pf. finter—, auf etwas (јез 
ten, impono, ргаебдо. 
Затвор, m. bie gefängliche Haft, ber 
Arreit, custodia: ox je y 
ift (im Gefängniß) eingefperrt. 
Зашворање, n. ı) dad Sinfperren, cu- 
stodia. 2) даб Zufperten,, occlusio. 


Затворати, ам, v. impf. 1) einfpers 


ren, gefangen íe&en, includo, in custo- 
diam conjicto, 2) veridliegen, occludo. 


Затворити , им, v. pf. 1) einfperren,, 


includo. 2) verfihlieffen, occludo, 
Затсгнути, нем, v. pf. anziehen, (pans 
nen, tendo, 


Затезање, n, 1) ђав Cpannen, tensio.- 


2) Das Gtráaben, reluctatio. 


Затезаши, шежем, v. impf. (раппеп, 


tendo. 

Затезатшисе, шежемсе, v. r. impf. (i 
ftráuben, obluctor. 

Затерати, ам, (Pec. и Срем.) vide aa- 
Керати, | 

Samepamuce, амсе, у. r. pf. (Pec. и 
Срем.) vide заКератисе. 

Затеривање, n. (Рес. и Срем.) vide 
заћеривање. | 

Зашернвати, pyjew, (Рес. и Срем.) 
vide заћеривати. . 

Затериватисе, рујемсе, (Pec. и Срем.) 
vide заКериватисе, 

Затесати, шешем, v. pf. anfauen 
(wie der Zimmermann macht), accido. 

Затећи, шечем, v. pf. ı) treffen, of- 
fendo. 2) ben Weg abfchneiden,, inter- 
cludo. 

Затећисе, течемсе, v. r, pf. 1) (i$ 


befinden, feyn, sum, 2) коме, gelos. 


ben, fid anbeiffig maden, (iQ vere 
lichten, obligo me: 
ер сам се ја кнезу затекао . 
„dla закољем Турског gap Мура- 
ma — 
Затсешчаши, ам, v. pf. fdmauget were 
den, ingravidari. 
Затирање,. n. ba$ Ausroften,, exstir- 
patio, 
Заширати, рем, v. impf. ausrotten, 
extirpo. 
3ayucan, ска, m. vide запушач. 


затвору, et. 
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· Затискивање, n, dad flerftopfen , ob- 
turatio. | | 

Затискивати, myjem, v. impf. уског 
pfen, obturo, 

Затиснути, нем, vide запушити 1. 

Затпдање, n. (Cpem.) vide запјецање. 

Затицати, тшичем, бре) vide sa- 
тјецатши. 

Зашацатисе , тичемсе, (Срем.) vide 
затјецатнсе. 

Зашјецање, n. (Ерц.) das Betreten (auf 


einer That), deprehensio; ba$ SBertcto . 


ten bte8 Weges, obstitio (2). 

Зашјецати, шјечем, v. impf. (Epn.) 
1) betreten, deprehendo. 2) ben d4Btg 
vertreten, obsisto. 

Зашјецатисе, тјечемсе, v. r. impf. 
(Ерц.) 1) fid) befinden, sum. 2) verres 
den, serio negare aut pertendere. 

Samó (за mo), barum, ideo. 

Затомнти, им, v. pf. (ст.) 

»-— царево благо зашомише 
. )M y црну земљу закопаше — 
опити, им, v. pf. zufhmelgen, li- 
quando cludo (dad GCofnfa mit 
· € djmalj ). 

Заточијк, m. (cm.) Der Verpflichtete, 
ber (id ди etwas anheifchig gemadt), 
obligatus, (5efonber& der Sanipfbelo , 


[pensons 
»Mannro je краљев зашочниче — 
„Веселисе краљев заточниче — 


Затрепеташи , пећем, v. pf. ergittern, 


intremo : 

„Нешто затрепеша, 

„Нешто зазвекета — 
Sampenmama, пћем, v. pf. сету еп, 
Co(y S mit den Augen), mico oculis 

unb fonft, inhorresco. 
Затрептетни , птим, у. pf. pex) ets 
jite 
tern 
attern, 


3ampenmunms, птим, v. pf. (Cpew. 

Sampénkemn, птим, v. pf. ( d 
(vom Laube) ; aufraufden, auf 
inhorresco; evolo cum strepitu. 

Затрка, f. der Anlauf (sum -Dinüberfprins 
gen) incursus: Скочити или преско- 
чнти штогођ) из затрке. 

Sampramace, рчемсе, vide затрча- 
mace 1. 

Затркивање, n. vide затрчавање. 

Затркиватисе, кујемсе, vide aampua- 
ватисе 1. 


атпрнити, mM, v. pf. н. I. трешњу, oets 
dornen (3. B. die Kirfche, Damit bietinber 
nicht dazu Eönnen), spinis circumdo. 
Затрњивање, n. dad Berdornen, sepi- 
meutum spinosum, 
Ватшрњивати, њујем, у. impf. verbors 
uen, spinis defendo, 
Затрсвати, рујем, v. pf. m. ј. рибу 
"уводни, беацте реп Köder freuen, 
escas успомајаљ projicio, . 


Запе 12. 

Затроношити , mw, v. pf. m. j. 
Key, die Kirche einweiben, Moo 
ecclesiam (von "Jpóvos ?. M Jaapy имао 
y два намастира: Тролошак 

ошњак. Онуда приповиједају да. 

су и градиле двије cempe (Лазаре- 
ве кКериј, па jeaua другу aannms- 
ла (KaA су се састале), MOAHRO је 
воја начинила ; онда она umo је 
градила Троношу рекла: „ја ca 
niea зашроношила.«“ Hoa mort 
се назове T ponoina. A друга је. 
кла: „ја сам нешто мачинила Бо 
мали вошњачи i (mr. ј. вао за во 
Ке).“ И oa тога остане B omui. 
Троноша служи и сад, а Вошњак 
је пуст Бог зна од кад. 

Затрпавање , n. ba6 llebeceinanbtrmo 
feu, superinjectio. 

Затрп5ватши, ам, v. impf. übereinan 
bevmtrfen, everto, 

Затрпати , ам, v. pf. übereinanderwir · 
‚fen, obruo, 

3ampnın, рем, зашрђо, v. pf, auitet 
ten, exstirpo, 

Samprmoe, peMce, затрђосе, Y.r. 
pf. au Orunbe geben, pereo. 

Затрубити, им, v. pf. blafen, ind fom 
In bie Trompete), buccinor. 

Затрудити, им, v. pf. bemühen, tv 
müden , fatigo. 

Затруднити, ним, v. pf. (фми | 

Затрудњети, ним, v.pf. (Epy.)fget str 
ben, iugravidor. 

Затруђивање , n, das Bemühen, де» 
tigatio. ' 

Sampybisamm, Ђујем, v. impf. bra 
бен , fatigo. 

Зашрчавање, nm. bas Anlaufen (je 
Sprunge), incursio. 

Затрчаватисе, амсе, v. r. impf. at 
laufen; Anlauf nehmen, incurro. 9) 
затрчавасе, e& entfährr ipm (mol «t 
fonft eben nicht gefagt hätte), elabitur и 
quandoque, quod mallet non dixisse. 

Sampwuamuce, чимсе, v. r. pf. 1) av 
laufen, incurro. 2) затрчао ce, il 
ipm (die Rede) entfabren, excidit а 
inter loqueadum, N 

Затубаст, ma,mo, abgeftumpft, obtasus. 

Зашуљиши, им, v. pf. m. m. pyuj 
какву, ш. ј. Memuymm на њу My- 
љац да CE уваши AHCHIJA или језа- 
Bay, eine elgene Art Salle. (туљац 
vor das Fucheloch ftellen, laqueös(?) 
pono. of. шуљац. 

датупигои ‚HM, Y. pf. abfiumpfen, ob- 
tundo, retundo. 

Затурвње, n. das Werfen hinter etmab 
jactus post —. 

Затурати, am, у. поре. hinter amd 
werfen, jacio poste, 


"о 


~ 


Зат Зау 
Затуратисе, амсе, v. impf. fif (in bie 
Scit) hinein werfen, abiisse peregre. 
JSemypmmn, им, v. pf. hinter etwas 

werfen, rejicio. | 

Затуришисе, имсе, у. r.pf. у свијет, fid 
In Dic Belt binciumerfen, abiisse peregre. 

урчати, am, v. pf. anfangen fürs 
fif zu reden, ји fingen, turcice pro- 
loquor, accino, · 

Зашући , шучем, vide забити, 

Jamyhnce, учемсе, vide забишисе. 

даћераши , ам ; V. pf. (Ерц.) 1) binetns 
fólagen, immitto. 2) hinter — (се ден, 
ago post —. 

Заћерашисе, амсе, v. r. pf, (Ерц.) [о6» 
kürzen , impetum facio, 

Sehepsipame, n. (Ерц.) 1) das Фе а 
Mlagen, immissio, 2) даб Treiben fin» 
ftt — , actio post — 5) раб Вод јен, 
impetus. | 

Заћериваши, рујем, v. impf. (Ерц.) 
2) bincintreiben , immitto. 2) Hinter — 
treiben , ago post —. 

Sehepusamuce, рујемсе, v. r. impf. 
AEpn2 lo&flürjen, impetum facio. 

; 4abem, v. pf. 1) hinter — geben, 


eo post — 2) fid) verirren, ађегто, 2) nad), 


bet Reihe gehen (4. 8. von Haus zu 
Dans), ex ordine eo. 

Sshkonamm, им, v. pf.) mit otf vers 

Jahounmnu , им, v. pf. f. (dmieven, luto 

animo: fe) ма 
увар је (за увар je) vide увар je. 

Згударање , Ü das Rieden nd etwaß, 
овог. 

Заударати, am, v. impf. riehen nad 
“раб, oleo: заудара месо, — вино на 
буре x m. a. 
ударити, им, v. pf. einen Geruch 
brtommen , adoleo. 

Зеуздавање, u. ba6 Süumen, infrenatio. 

SaysAdBAmH, ам, у. impf. zäumen, iu- 


Зауздати, aM, v. pf. zäumen, infreno, 
Saysemmce, змемсе, v. r. pf. с *nM, 
nd zufammenthun mit einem, socior. 
Заујати , јим, v. pf. hu! maden (vom 

Binde, Meere), strideo. 
Sayjamuce, јимсе, v. г. pf. losfahren 
vom Schiffe), cum stridore procurro, 
Mu t a! 
jKanm, учем, v. pf. bu! fdrepen, 
diciamo ic wt audiat, ubi sim миље 
sodalis. 2) hu! maden in bie Singer 
: фос Wroft, foveo digitos anhelitu. 
Say^dpmmu, им, v, pf. коња , halftern, 
capistro, ' 
Say рлашм, ам, v. pf. aufpeufen, exululo, 
За) ставиши, им, у. pf. bemmen, iu- 
ibeo. 
Зауставитисе, guce, v. r. pf. (till (tto 
hen, subsiste, 


"Sau 


Заустављбње, n. bab Hemmen, inhi- 
1t10, 
Заустављати, ax, v. impf. bemmm, 
inhibeo. "n 
Заусшављашисе, амсе, v. r. impf. 
i fteben, subsisto. . 
Заусшити, им, v. pf. ben Mund öffnen 
zum fpreden, aperio os ad proloquen- 
dum: заусши да рече, па опеш 
не Ке. 
Заучаши, чим, v. pf. ји heulen anfans 
gen (vom Winde, den Bogen des 
сетев) , strideo. 
Зауш, m. баб LUmfchwemmen (Usmdres 
ben) des Schiffs, das Strom aufwärts 
fährt, retorsio navis: отишла лађа 
на зауш 3 yBammo зауш лађу. 
Заушак, шва, m. vide прпушак. 
Заушитисе, шисе, v. pf. н. n. лађе, 
d) umdrehen; umgedreht werden, re- 
torqueor, (vom Schiffe, das Пеошаи (= 
wärts fährt). 
Заушници, m. pl. bie Obrdrüfen, рјаво 
ulae parotides. 
Захвалиши (или зафалити), им, v. pf. 
(у Сријему, у Бачкој н у Банашу uo 


Say or 


варошима; а сељаци (над оће да. 


говоре као и варошани) важу: 
заквалиши, 
коме, danken, gratias ago, 


Захваљнвање (зафаљивање), m, daS 
banPen, gratiarum actio, 


Захваљивати (зафаљнваши) љујем,. 


у. impf. Danfen, gratias ago. 

Заценили, HM, (Pec. и Срем.) vide 
зацијениши. 

Заценутисе, немсе, v. r. pf. ben Лет 
verlieren vor beftigem Weinen ; fhlude 
jen, spiritum intercludo plorando , 
singultio, | 

Зацијенити, mw, v. pf. (Ерц.) fdde 
gen, einen Preis fegen auf die 2Baact, 

| pretium constituo, 

Зацуцукати, ам, v. pf. Binetufdautefu, 
intruda oscillando. 

Зачевиљити, им, v. pf. 1) (die Slinte 
fpannen, istendo telum (tiintam). 3 
vide завиличити, | 

Зачеље, n. rcpibe чело, m. ј. мјесто 
навр стола, be обично старјешина 
сједи кад ce руча, или вечера, der 
oberfte ф!ав am Xifde, trichni рагљ 

Зачељустити, им, vide завиличити, 

Зачепнши, им, v. pf. verjiopfen, gu» 
fpunben, epistomio obturo. 

Зачепркати, ам, v. pf. 1) anfangen ји 
fharren (mie bie Henne), rado ut gal- 
hna. 2) verfdjatrren, radendo obruo. 

Зачетак , шка , m. ber Anfang, initium, 
cf, почетак, 

Зачсти, чнем, y. pf. 1) vide sahosemu. 
2) empfangen, concipio (von Des Xup, 


нли завалишнј 


"a 


' Зашиљиваши, љујем, у. ицр!.) zufpi 
' Зашиљити, 
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Stute, bem Schafe). · 5) зачела ce 
авга, entitanben, exorta est rixa. 
Зачина, f. bie Würze, coudimentum. 
Тешко лонцу из села зачине чена- 

јући. 

3a нити, им, v, pf. 1) würzen, сова о, 
a) 69. | |. 
Ko je КОЛО главом надмашила, 
„А TOCNOACKHM лицем зачинила — 

бачињање, n. 1) vide започињање. 2) 
die Empfängniß, conceptio. 

3a" imarse, n. dad Würzen (öfterr. Ver: 
machen), conditio, 

Зачињати, њем, v. impf. 1) vide за• 
почињати. 2) empfangen, concipio. 
Зачењати, aM, v. impf. würgen, (уска 

machen), condio. 

Зачкаши, aM, v. pf. (eine Rige) verlos 
pfen, obturo, obstruo. . 
Зачкољина, f. bie vevitopften Nigen, ri- 

mae oppilatae. 

Sáuyanmuce , имее, v. pf. (id verwune 
dern, miror. Зачудносе пребијемној 
голвјени (кажу, особито жене, оно- 
ме, који се чему зачуди: да не би 
оно урекао, чему се чудни; а beme- 
ту , и другоме млађем кажу: ето 
MH говна на носу, утрисе). —_ 

Зачути, чујем, v. pf. hören, exaudio. 

Заџавати, v. pf. lármen, tumultum cieo, 

Зашећерити , им, v. pf. zudern, sac- 
charo condio. 

SanníBame, n. ђаб егиађен, obsutio. 

Зашивати, ам, v. impf. vermäben, 
obsuo. | 

Зациљивање, n. Da8Yufpigen, pro 


Зач 


4M, v, pf acumino. 

3aummm, шијем, v. pf. јипабеп, obsuo. 

Заштедети , дим, v. pf. (Pec) ) ets 

Заштедити , дим, v. pf. (Срем.) | oe 

Заштеђети, штедим, v.pf.(Epy.)) cen, 
parsimonia acquiro, 

Sammumurmy, им, v. pf. beichirmen, 
protego. | 


Зантпититисе, имсе, v. r. pf. (id. 


' fditmen , defendo me: 


„Од сунца: се птитом заштитио, 


„А од вјетра свиленом марамом — 

Зашто, ı) warum? quare? 2) weil, 
quoniam. 

Зашушкати, ам, v. pf. 1) raufáen 
wie bie fliehende беј), constrepo, 
iuhorreo, 2) leicht Bebed'en (5. 5. etwaß 
mit Raub), contego leviter. 

26a6ammce, амсе, v. r. pf. fid) cunei 
mie bey einem alten Weibe, consene- 
sco (а[6 Neplit auf bie Begrüßung 
mit 6a6a): 

А. Baba! 
b. Иди ноге ши ce 


збабеле, unje- 
сам ја баба. 


Rn, c 
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"Збацлвање, n. das Herunterwerfen, 


dejectio. 
Збапивати , пујем, v. impf. herabımer« 
fen, dejecto. - 


36águmn, им, v. pf, herabwerfen, de. 


Jicio. | 
Збег, m. (Рес, и Срем.) vide збјег, 
Збећисе (говорисе и збегнутисе), a6e- 
гнемосе, (Рес и Срем.) vide збјећисе. 
Збивање, n. das Gefcheben, bie Grfüls 
lung, effectus. | 
Збиватисе , sace, у. r. impf. in бије 
lung geben, abeo in effectum. 
бијање , n. vide сабијање. 
Збијати , am, vide сабијати. 
Збијатисе ,aMoce, vide сабијатисе, 
Збиља, f. 1) bie Wirklichkeit, der Graf, 
veritas : serium: говориш AH ти то 
од збиље 4 2) збиља ! a propos! поф 
end! audi, heus, quid ais. 
Збиљсокк, ads. im биће, serio. 
36nmn, збијем, vide сабити, 
Збитисе , збијемосе , vide oa6nmmce, 
Збитисе, будесе, v. r. pf. in Grfül» 
lung gehen, exeo, бо. 


36jer, m. (Ерц.) der 3ufammenfauf der — 


Slüchtiin e, confugium. 

Збјећисе ( говорисе и збјегнутисе), 
збјегнемосе, v. r. pf. (Ерц.) 1) zufane 
menlaufen, concurro. 2) sufammenlaws 
fen (vom Xud), сошгаћог. | 

Због (у Срнјему, y Бачк. m y Бан) 
wegen, ob. cf. c. 

360j, m. am Pfluge, pars aratri. 

Збор , m. bie Berfammlung, Gelelfdjaft 
Unterhaltung, Gefprád), concio: 


„Збор зборила господа Рашћанска~ · 


„бор збориле младе Земунљиње, 
„бор збориле, па су говориле — 
Зборсње, n das Зргефеп, confabulatio. 
Збориши, им, у. impf. fpreden, [04 

confabulari.,^ _ 

Зббриште, n. Plap, mo man fid vtr 
fammeit, .locus eonventus. 

Званица, f. највише ce говори y млов. 
броју званице, m. ј. они који се 
зову HaRpcHMOo ume. У пјесмама 06 
налази и у завнице, н. п. 

„У Марка je млого узавница: . 
„„Двјеста попа, триста калуђера — 
geladene Gáfle (zum крсно име, mtl 
des f.) conviva vocati. . — . 

Звање, n. dab Rufen, vocatio. 

Звати, зовем, v. impf. rufen, voco 

Зватисе, зовемсе, v. r. impf. beiftt: 
vocor: како ce aoBe? 

Звезда, f (fec. и Срем.) vide 288" 
језда-. | 
Звездица, f. dim. 9. звезда. - 

Serra, f. ber Klang, sonus. | 

Звекан, m. btc Dummbart, Мокећ . 

Звекст, m, vide звепа:. 


E ·Зве Зво 

, ијаћу бити на чардаку, 

| aysame бројити, 

| Y „Aysama ће aBenemamnu, 

| позвевету дођи — 

3sesemäme, n; vide звечање. 

jsenémamu , nehem, vido звечатши. 

Звекнупи, нем, v. pf. egtlingen, resono. 

Звевнуши, мем, pf. v. auf den Kopf 
félagen (bag еб erklingt), ferio caput 


slicui ut resonet : звећнуо rà .no 


| 


TASBE, | 
Зкр, f. (Pec. н Срем.) vide звијер. 
| iine , n. (Pec a Cpew.) vide buje- 
^ pue. 


. Üoamm, ам, (Рес: и Срем.) vide звје- 


- Mm. | | | 
| Mie, ета, n, (Pec. и Срем.) vide звијер. 
| Зерње, n. (Рес. и Срем.) vide звје- 


. „Ре. | 
| Spas, f. (Рес. и Срем.) vide звјерна. 
Jeegháme , n. dim. 9. звечање. 
Jeegkamm, ам , dim, 9. звечати. 
Or'gaym, нем, dim. 9. цвекиути. 
Jan, ana, m. der Blocdenfchwengel, 
pistillam campanae. 
Звечан, m. град у Косову. 
ба, ко, von Звечан. · 
Звечање, n. ba& Klingen, sonus, 
Зеечати, чим, v, impf, еНидеп, sono, 
Звечва , eine eiferne Platte, bie in den 
Möftern, бејопретв in bec Türken, ftatt 
der б(офе dient, campanae ferreae ge- 
ans simplicissimum (tabula ferrea). 
sing, m. eine Gegend ber nanja По- 
варевачка. 
надање, "п. das Pfeifen, sibilatio. ' 


Звечансва, 


Зикдати, дим, v. impf. pfeifen, sibilo.. 


Müsyrms , нем , v. pf. einen Pfiff Фил, 
nhi um edo, . 

Jticsaa f. (Ерц.) der Stern, stella. 
KosamH, или подизати, MOTA y 3BH- 
iae. 2) (em) град некакав: 

„9 Иване од Зивјезде града — 

· Зађер, f. (Брц.) Раб milde Thier, fera. 
| Зипере, звјереша, n. vide звијер. 
| Зајца, f. dim. 9. звијезда. 

Звјерање , n. (Ерц.) ђав (феце Umferbtis 
den, circumspectio formidolosa. 
epamg, ам, v. impf. (Ерц.) fcheu 
umber 6liden , pavide circumspicio. 

ђериње , n. (Ерц. coll.) bie Thiere des 
Waldes, ferae, | 

„Заерка, f. (Врц.) ein Waldthier, ein 
| Städ 7800, fera. 
aomip, m. 1) ber Glodtengiefer, fusor 
cmpanarum. 2) bet Olódner, Glo, 
@enläuter, Küfter,pulsator campanarum. 
3yuapa, f, der Gíodtntburm, turris 
campanaria. | 
2, арев ‚BA, BO i» 3poHap , fusoris 
L 


вонаров, ва , во faut pulsatoris cam. 
Danae. - | 
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Звонарске, ка, ко, Der звонари, fu- 
sorum aut pulsatorum campanarum. 
Звонитши, aM, v. impf, láuten, pulso 

campanam. 

Звонце, цета, n. dim. 9. звоно, ђаб 
@lödchen, сатрапија. 

Звоњење, n. das Gáuttn, sonus et pnl. 
salio campanae. _ 

Зворник, m. Ctobt- unb Seflung am lins 
Ben Ufer der Drina, eine Tagreife 
von der Save. Србљи (око BBop- 
HHA8) приповиједају, Aa је Зворнињ 

 8HAaO некакавЗзвонимир незна• 
божац прије Риста на воо година, 

Бворничанин, m. човек из Зворнива. 
ворнички, ка, KO, у. Зворник. 


Звоцање, n. dab Зфиаррса mit ben 


Zähnen , captatio, frendor. 
Звоцаши, ам, v. impf, mit den 34ба 
nen fihnappen, capto dentibus. . 
Звоцнутиа, нем, v. pf. |фпарреп, Наре 

реп (mie der Hund, Ctord), capto 

dentibus, strepo. 
Зврцање, n. даб &dnippden fchlagen, 

talitratio. | 
Зврцаши, ам, у. impf. einem ein Schnipps 


den fchlagen, geben, talitro per- 
cutio, 
Зврцнути, нем, v. pf. mora, einem 


ein Schnippchen geben, talitro percntio. 

Зврчка, f. der 9tafenftüber, Schneller, 
talitrum: нијесам га HH зврчком 
ударио. 

Згадитисе, имсе (ди мисе), v. г. pf. 
etelhaft werden, aneteln, attaedet : arae 
дио сам се Hà — ; згадило ми се, 

Згађање, n. ђаб Treffen, collineatio. 

Згађати, ам, у. impf treffen, collineo. 

Згазитши, им, У pf. jertreten, сопсојсо, 

Зглавак (зглабањ>), вка, m. ba$ Ge» 
ent, articulus. 

Згледање , n. bas Anblidlen, espectio, 

Згледати, ам, v. pf. erbliden, cous- 

1cor. 

Зеледатисе, амосе, v.r. pf. id) дедене 

Згледатнсе, aMoce,v. r.impf. f (eitig ane 
bliden, invicem se aspicere. 

Зглобитпи, им, v. pf. u. n. Anjec (da6 
Serftreute, Zerleate) gufamieniegen, 
das Gelhirr zufammenbringen, com- 
pon», colligo. 

Зглобљавање, n. 
consertio, 

Зглобљавати, ам, v. impf. sufammens 
füaen, comsero. 


bae Sufammenfügeny ; 


· ВЗгњечити, им, v. pf, zufammenfneten, 


subigo , Черзо, 

Згода, f. Die Gelegenheit, Bequemlite 
feit, opportunitas: жива згода, 
брате! | ' ' 

Згодан, дна, HO, ganz recht, bequem, 
opportunus : sou пушка, Dyul, 
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Згодиши, им, v. pf. treffen , ferio , col- 

|. ' ]meo. | 
Вгорешисе, puce, v. r. pf. m. ). ватра, 

p Blut zufammendrennen, ardore con- 
C1 


Згошовиши, nM, v. pf. n. n. ручав, 
јело, bereiten , adparo. 


Зграбити , им, v. pf. ergreifen, corri- 


10. 

Зграда , f. bae Gebäude, aedificium. 

Зградица, f. dim, v. зграда. 

Згрејати, jew, (Pec. и Срем.) vide згри- 
jamn.. 

Згрешити, им, (Pec. и Срем.) vide 
згријешити. 

Зтризање , n. Abfrefiin, Abweiden, de- 
pastio, 

Згризати, am, v. impf. abfrejjen, de- 
pascor. | 

Згријати, jem, v. pf. (Ерц.) erwärmen, 
calefacio. 

Srpmjenmumm, им, vide сагријешити. 

' Srpncmnz, ризем, v. pf. абјсејјеп, de- 
pascor. 

Srpuymk, нем, v. pf. 1) gufammene 
djarten , corrado. 2) wegfcharren, de- 
rado. 

Згрозитисе, имсе, v. r. pf. gufammens 
djaubern, cohorreo. 

Srpmáme, n. 1) ba8 Zufammenfaflen, 
collectio. 2) раб Auseinanderbreiten, 
dispersio, 

Srpmams, rphem, v, impf. 1) gufams 
menfajftn , colligo. 3) auseinanderfchars 
ren, dispergo. 

Згруваши, ам, v. pf. jerfloftn, con- 
tundo. 

Згрштитисе, шти ми ce, v. r. pf. 
jet Gtelà, menn штап |. 95. Чесеев ibt, 
oder ein Ctelt im Brot |, horret pa- 
latum, 

Згубити, им, (cm.) vide сагубити: 
„Мплош згуби Турског цар Мурата, 
„И Турака дванаест иљада — ' 

Згулнти, им, v. pf. abreißen, fchinden, 
· deripio, excorio; аљину, кожу. 

Згуљивање, n. dad иш беџ, denu- 
alio. 

Згуљивати, љујем, v. impf. entblößen, 
deuudo. 

Згуснупшсе, nece, v. r. pf. did, dicht 

. werden, condensor. 

Здела, f. (Pec. u Срем.) vide жђела. 

Здерати, pem, vide згулиши. 

Здјела, f. (Ерц.) vide жђела. 

Здрав, ва, BO, 3) aefund, sanus, va- 
lidus. 2) n. n. лонац, чаша, ganz 
unverleßt, integer , incolumis ; daher 
Ђевојћа. 5) здрав sapaBuum (здрав- 
лат"), здрава здравцита, здраво 
здравдито, ветидеинО , sanissimus. 

Здравац, да, m. (ine Art Ферде. 


1 . 


Здр Зел 1:5 
pflanze, bie bie Mönche, wenn fie in's 
· Dorf Fommen, dem Hausherren .und 
ben Srauen dDarbieten (у крајнил He- 
готинској ay Кључу), herbae genus. 

Здравитши, им, У. impf. 1) gefund ptt 
ben, genefen, convalesco. 2) Gsfund« 
Peif zutrinten, propmo: 

„Чашом здрави Ришњанин Heane, 
„A Мијајло ињигом ma њедара — 
Здравица, «чаша, што се пије y aapu- 
ље, ber Gefundpeitätrunf, — prop- 

natio. / 

Здравко, m. Stannénantme, nomen vi 

Здравље, n. bie Gefundheit, valetudo. 

Здрављење, n. 1) раб Gentfen, rece 
peratio valetudinis, 2) vide Maaapat- 

3 љање. ; 

дрављице, п. · 9. здравље. 

Babano, 1) gefund , mtegta valeindint, 
2) tüdjtig, flarf, valide: здраво га 
је ударио; немој здраво стезаши. 

Здравциш ; та, MO, cf, здрав. 

Здробиши, им, v. pf. yerbrodeln, pev 
110, 

Здрбагати, am, v. pf. gerfchmelten, 
comminuo, 

Здрлитисе, имке, v. r. pf. fd mi 
sweyen, 646 zu Thätlicykeiten, rixot- 

Зеба, ber Fink, fringilla. 

JéB, m, (Pec. и Срем.) vide зијев, | 
SéBame, n. (Pec. и Срем.) vide зе 
вање. 
Зевати, ам, (Pec. и Срем.) vide заје 

ваши. | 

Зевнуши, нем, (Pec. и Срем.) videi 
јевнуши. | 

Зезање, n. eine Art fehmingender 59 
седница, sgitatio futuentis. 

Зезати, ам, v. impf. fid) (фића 
bewegen, "agitari futuendo, 

Зезнуши, нем , v. pf. eine jchwingende 
Bewegung madjen, agitari futuendo. 

Зептин *, m, ba$ Del (Зашто), oleut 
cf. уље. 

Зентинити, им, v. impf, mit Dil 
mürzen, oleo oondio, 

Зентиница, f, суд, што се у њемј 
држи зентин, раб Осфајффе, un 
pulla olearia, 

Зеншињење, n. dab Delen (Würzenmlt 
Del), oleatio, 

Зентни - тане " , vide маслинва. 

Зептуни “, adj. olivengrün oleagiaus 

Зејо, m. hyp. у. зец: меми зејо! ме. 
ни aejo! (вичу ђеца вад се играју 
зеца). ] 

Зелсмбаћ (зеленбаћку, m, die grün 
Gibchfe, lacerta viridis. x 

Зелен, f. ble Grüne, bas Grüne, virid* 
ta» 2) (y Сријему, y Бачв. ки. y Bas) 
vide поврке. | 

Зелем, ма, MO,' 1) grün, viidis 2) 
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grün, b. i. unreif, inimaturus: МАЗД 
и зелен (пао ryumje говно), «ђе 
Gelbi pnabel, imberbis. | 

Зедемз вада, f. narciseus pseudonar- 
cissus Linn: | 

„Плави зумбул и зелена када — 

Зеленетши, ним, (Рес.) vide зелењети. 

Зеленешисе , нимсе, (Pec.) vide зеле- 
њетисе, \ 


_ Зеленика, f. m, j. јабука : 


„О јабуко зеленико ! 

„Шишо с толики род родила — —— 

Зедевнао, n. bie grüne Sarbe, griünel 
Bárbemittel , pigmentum viride. 

Зеленити, им, v. impf. 1) grün fürben, 
colorem viridem induco, colore viridi 
i»ficio. 2) (Cpem.) vide зелењепти, 

Зеленитписе , ice, (Срем,) vide зеле- 
њетисе. 


Зелемваст, ma, mo, grünlid, sub- 


| Зелењаћ, 


viridis. 


SeACHKO, m. зелен Korb, der Apfelfichims 


mel, equis albi genus. | 

IRA, m, зелен пућкуруз, 
grüner (unzeitiger) Aufuruz (Mais). 

Зедењеши, ним, v. impf. (Ерц.) grüs 
nen, viresco; 

Зелењетписе , мимсе, v. r. impf. (Ерц.) 
arunen, vireo. . 

Зеља, m. (Pec n Срем.) vide зељо. 

Sema, m. vide зељо. 

Зељзи, на, но, NH. II. пита, von til; 
ben Gemüfe, ex olere silvestri, 

Зеље, m. wildes Gemüfe, olus silvestre, 

Зељим (асљин), на, но, феб зеља, 
bovis cani. 

3exo, m. (Epu.) ein Schimmelodfe, 
bos canus, 

Зељсв, m. зелен пас, graulider Hund, 
canis canus, | 

Зељјвљев, Ba, BO, btÓ зељов, canis 
cani. 

Зељош, m. ein Name für große fano» 
nen (cf. баљемез), nomen tormentis 
iudisolitum: . 

„А све зељош зељоша дозива — 

Зељуг, та. зелен ведар, дтаџев Schwein, 
porcus canus. e 

Зељуга, 1. зелена крмача, graue Сан, 
ротса сапа. 

Зељугов, ва, BO, феб зељуг, porci 
cant. 

Земаљски, ка; mo, irbifdj, terrester 
(im Gegenfag des £immlifden): 

„Или волиш царству Hebeckome‘, 

„Или волиш царству земаљскоме ? 

JSemán", m. bie Zeit, tempus. cf. ври- 
јеме. 

Зембил, m. (у Сријему, у Baur. u y 
Бан.) der Jeder (Art Korb), fisci genus. 

Земља, f. ») die Side, terra. 2) раб 
anb, terra, regio. 
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Земљак, m. ber бапђвтапи, popularis. 
Земљањиња, f. bie ganb$mánnin, po- 

pularis femina. . 

Земљан, на, но, itben, terreus, fic- 
tilis. 

Земљаница, f, чинија, или чаша, oA 
земље, ein irbene$  Geídirr, vas 
fictile. . ' 

Земљица, f. dim. 9. земља, das Фапо» 
den, das беен, regiuncula, 

Земљичка, f. bie Semmel, зпуа, 

Земљурина, f. augm. y. земља. 

Земун, m, Semlin, Zemlinum, 

Земунац, нца, m. Stmliner, Zemli- 
nensis. 

Земуница, f. bie Gröhütte, antrum. 

Земункиња (Земункиња), f. bie Cenilis 
nerin,-Zemlinensis femiua: 

„Збор збориле младе Земункиње — 

Земунски, ma, ко, Semlinere, Деш- 
lineneis. 

Зенђил *, ла, ла, vide богат, 

Зенђилук ", m. vide богаство. 

Зеница, f. (Pec. и Срем.) vide зјеница. 

Зепсти, зебем, v. jmpf. frieren, frigeo, 

Зердав , m. " der Zobel, Zibelluia. 2) 
Зав Zobelfell, pellis zibellinica. 

Зерде“, ema, n. eine Art Ealter Mehls 
(ређе, mit Honig, cibi genus: ' 

„уто зерде у сребрну cany — 

Sem, m. der Сађимедегјођи , gener. 

Sema, f. pujena y Ерцеговини. 

Зетов, ва, BO, bte Schwiegerfohns, 
genen, 

Зетовски, ка, ко, 1) ber Schwicaers 
föhne, generorum, 2) adv. mie ein acm, 
more generi. / 

Зец m, ber даје, lepus. Плашив као зе, 

Зечина, f. ? augm, $. aer. 2) раб Jus 
(enfell, pellis leporina. . 

Зечић, m. dim, y. зец. ђав Häscen, 
lepusculus. | | 

Зечица, f. ba6 Weibchen vom Hafen , Те- 
pus femina. 

Зечји, чја, чје, Hafens, leporinus. 

Зечји трн, m. bie Фаиђефеј, ononis 
spinosa Linn. 

Зивкање, n. dim. 9. звање. 

Зивкати, ам, dim. у. звати. 

Зид, m. bie Mauer, murus. 

Зидање, n. daB Mauern, operis late- 
ricii molitio. 

Зидар, m. ber Maurer, faber mura- 
rins, . 

SwAdpeB, ва, во,) de ""Rauteró, mu- 

Зидаров, ва, BO,f rarii. 

Зидарски, ка, ко, 1) Maurers, mu- 
rariorum, 2) adv. wie ein JRaucec, more 
muracil. 

Зидата, ам, v. impf. mauern, opus 
latericium molior. 

3ilauHa, f. augm. 9. ana. 

| |... Ma 


Знд _ Зиф 
Зидине, f. pl. ^a& Gemäuer, 9Wauers 
“wert, ble Trümmer, ruinae, rudera. 
Зијамет", m. 

„Осјећи ћу бегом зијамеше — 
Зијан“, m. vide штета. 

Зијаниши, RM, vide шипетовати. | 

Sujáme, n. das Maulaffen » feil » бабен, 
@ähnen, hiatio. 

ЖЗијати, am, v. impf. gähnen, hio. 

3ujájem", m. (у Србији и у Босни по 
варошима), vide част 1. 

Зијев, m. (Ерц.) 

. Mundes, hiatus. 2) ђав Gähnen, bia- 
tus. Зашао Као зијев по чељадма 
(у приповијешки). 5) bei ben Webern, 
bie Sefnung der Sette, hiatus. stami- 

~ nis: оволиви ти зијев (Raxmece жени, 
дитнувши ногу, Aaa је нађе ко be 
спује пређу, 

Зијсвање, n. Ерп.) bas Bähnen, osci- 
tatio. | 

Зијсвати, ам, v. impf, (Ерц.) gáfnen, 
oscitor. 

Зијевнути. нем, у. pf, (Ерц.) einmabf 
gähnen, hio, | 

Зиле“, f. pl.(cm.) bie Teller, bei der 
sürkifhen 9tufi?, bie Enmbeln, cymbala: 

»V ставише зиле и борије — 

„Стаде јека зила u борија — 

Зима, f. 1) der Winter, hiems. 2) bie 
Kälte, frigus. ) 

Зами, im Winter, hieme. 

Зимина, f. Schwein oder Жир, das für 
den Winterhaushalt gefchlacdhtet wird, 
carnes pecudis mactatae pro hieme. 

Зимити, HM, vide зимоваши. 

Замни, на, но, Winter, hibernus, 

Зимовање, n. das übermintern, hiber- 
natio. . 

. Зимовати, мујем, v. impf. u. pf. übers 
wintern, hiberno, 

Зимовник, m. bec Winteraufenthalt 
Winterquartier (ber Räuber), hiberna 
praedonum : 

„Снијег паде, друми западоше, 

„Планине се снијегом завише; 

»По гори ce одити ме може: 

„Да тражимо себи зимовника, 

„be he оји зиму презимишн — 
Зимозелен, f, das Зттегдсћи, Winters 
Е grün, vinca minor Linn. . 

Зимус,  Vbiefen Winter, Бас hieme, _ 
Зимушње, ња, ње, von biefem Wine 

ter, hujus hiemis. 

Зинути , нем, v: pf. gähnen, oscito. 
Зипарање, n. Раб grunblofe Reden unb 
Schreyen,, vociferatio. 
Зипараши, am, v. impf. ohne Grund 

fhreyen, vociferor, 

Зифт“, m. der Ruß in ber Xabafróbre, 
fuligo nicotianae; дрно дао зифл, 
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Зјање, vide зијање, 
Зјати , 3jam, vide зијати« 
Зјеница, f. (Ерц.) bet Augapfel, pupilla, 


Зламење, n, ba$ !Beitwajfer für eine 
Wöcdnerin, aqua lustralis: отишао 
по зламење. cf. водица. 

Зламеновање, n. ђаб Фејргепдет mit 
Weihmafler , lustratio pnerperae. 

Зламеновати, нујем, v. impf. и. pf. 
mit Weihwaffer befprengen, lusto 
puerperam, 

Злата, Franenname, nomen feminae, 

Златан, шна, мо, golben, aureus, 

Златана, Srauenname, nomen femine. 

Златар, m. der Goldfhmid, aurıfex: 

„длашарн ће доћи, 
„Прстем саковати, 
»Bypmy позлатити, 
длатарев, ва, во, jbe& Goldfchmids, 

Златаров, ва, BO, f aurificis. 

Злашарски. ва, ко, 1) бо фид, 
aurıhcum, 2) adv. mad) Golb[dmib: 
Urt, more aurificis. * 


Saámmnn, HM, Y, impf. vergolben, inauro, 


Злашка, f. Srauennáime, nomen feminae. 
JA8mRO, m, Mannsname, nomen пљ, 
Злашница, f. m. j. Mya, bie ditiis - 
fliege, musca cadaverina Linn, 
Злато, n. 1) даб Gold, aurum. 2) (cm) 
злато Marnepuno , m. ј. Ђевојна: 
„Ој ђевојко злато материно = 
„Пјевни, пјевни злато материно- 
„Остаде му злато испрошено — 
Злашоје, m. Нова млада не смије 
(од стида) никога у вући звали 
по имену: зато је обичај да ont; 
по што се доведе, свим кућанима | 
(мушкоме и женском) нађене нова 
имена (само за себе); тако H. I, 
некога зове (старије ђетиће) m 8 
том, неког бабом, неког roce 
лодином (јели отишао господић 
да доКера свиње ?), неког hebt 
pov; а млађе брашом, 34% 
ПОЈЕМ СОБОЛОМ МИАОШТО 
милојицом, и m. A. Xene rov 
спом,,мамом, наком, си! 
шом, невом; a ђевојке убав! 
цом, љепотшицом, CEROM,T" 
спођицомголубицом, um. A. 
Златокос, Ca, со, golbfaarig, 19 
crine: 
„уловио Cocy златокосу — . 
Златокрили, Ја, 40, (cim): like 
flügelt, aureis alis : 
„У језеру утва златшокрила — 
даћен, на, но, golden, aureus, 28” 
ratus, cf, златан. 
Злаћење, n. das Vergolden, inaurall^e 
Зликовац, вца , m. der бјеше, 5° 
mo nequam, improbus. 
3^0 , n. ba Hebel, malum, 
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340, übel, male. 

Baba, f, bie Bosheit, malitia. | 

Злобан, бна, но, übelmollend, mali- 
volus. - 

Злобити, им, v. impf. einer «Beleibi, 
gung gebenfen, einem übel wollen, 
omnia mala alicui cupere. 

Bu6nrme, n. das ilebelmollen, male- 
volentia, 

Вловољан , љна, но, unmufhig, tristis : 

.»lepje Марко иза сна зловољан — 

Затук, ш. злослуш, JI. ј. онај, који 
се зло слути и говори, der Uns 
Pádepropbet , vates mali. Некакав 

CaHCHHM спаија, који је имао y 

соме селу таковог злогука, спре- 
'иксе на ha6y, но прије него пође, 
возове злогука к себи, па му рече: 
узлогуче! ја полазим y име Бога 
Hà аџилућ ; HO ти да не говори за 
мном иншта зло, док не дођем ку- 
ћи, па hy ти onda повлонити ши- 
ћић проса" — „дДобро господару 
(одговори злогућ); али ако ти не 
дођеш, ко Re мени даши просо7" 

Заопамппило , m. ber. eine Beleidigung 
nit vergißt, der nachträgt, сафјифа 
ig i, memor mali, injuriae. 

Ja «mama, f, dad Glend, miseria, 

SAonamumg , им, v. impf. barben, Elend 
Wibtn, egeo, patior, 

Jonsheme, dad geiben, miseria. 


. Ваопоглеђа , m. (cmt) der erboft Blis 


dende, iratum tuens: 
»дво јесте Срђа Злопоглеђа — 
Забрад, m. bet GCdabenftof, laetus 
4000 alioram. 
диран, на, Ho, fhlecht verdauend, di- 
gelionis malae: дијете злорано. 
Ап, m. vide злогућ. 
Заосретан, шна, Mo, vide злосребан. 
Заосретњби , m, Unglüdlicher , infelix, 
абеђепњица, f. die linglüdtide, in- 


duispeha, f. tlnglüd'éfinb, infelix, 
Atpehan, Rua, но, unfelig, infelix. 
E": huw, vide злосретњик. 
лосрећнипа , f, vide злосрешњица. 
"assmu, им, v. impf. вид pf. uus 
glüflid machen (eine Syungfrau), ihr 
N alt anthyn, vim inferre virgini, 
лостављење , n, dad Unglüdlih ma» 
Фе, violatio virginis. 
4 швор . 


94680, m. (Ерц.) ein fhlimmes Kind, 
3 Puer malitiosus. 

ЈА да, до, у bößartig, pravae 
ЗАс Удан, дна, uo,f indolís. 
9*eem ,. ma , mo ,. fihlecht, malus. 


Зао 306 
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Злочинац, Hga, m. der Mebelthäter, 
sons , malefactor. 

Злочиисшво, n. bie tlebeftgat, malefi- 
cium. А 

Змај, m. der Drache, Lindwurm, draco. 

Змајев , ва, во, ђеб Drachen, draconis. 

Змајевит , ma, то, gewaltig wie elim 
Dradellindwurm) draconis vim habens, 

Змајогњени, на, Ho, (ст.) u. n. Вућ, 
Seuerdradhe , draco igneus, ein Beinas 
me des Defpoten Vu aus Könige Mas 

. tbia® Zeit (пјевасе како je Ђурђева 
Јерина казивала Турцима кад се 

однио Змајогњени Вук : 

„У мог сина слијепца Гргура, , 

»V њега се мушко чедо мађе; 
„Није чедо чеда каквано су:. 
„Вучја шапа H орлово кржало, 

„И змајево коло под пазуом; 

„Из уста му модар пламен бије, 
„Mameps се ue да задојити —): 
„Моме брату Змајогњеном Byay — 

Змија, f. bie Schlange, serpens, cL ry. | 

Змијоглав, ва, BO, H. Il. волош. 

Знак, m. dad Zeichen, signum.. 

Знамениш, ша, то, ausgezeichnet, in-- 
S1gDi$. 

Знан, Ha, Ho, befannt, notus. Од зна- 
Hà зеља глава nHe-60aH, fagt man, 
wenn einer unter Belgnaten. беџса(еј. 
MáHag, нца, m. bec Belannte, fami- 
liaris, cognitus. - m . 

Знавица, f. bie Bekannte , foemiua fami- 

laris, . EL 

Знање, п. das Wiffen, scientie. 

Знатан ; шна, но, Defannf, notus. " 

Знаши, am (roBopuce и sunaem), t. 
impf. јен, scio, 

Значење, n. bie Bedeutung, notio. 

Значиши, им, v. impf. bedeuten, sig- 
nifico, 0 

3406), m. btt Schweiß , sudor. ·. 

Знојав, ва, во, im Schweiße, sudans. 

Знојан / на , но, vide auojas. 

Знојење , n. dad Schwigen, sudatio. 

Знојитнсе, имсе, v. r. impf, fchwigen, 
sudo. - 

366, f. der Haber (unb. was man flaft 
deffen bem Pferde gibt), avena et omne 
frumentum quod equo datur, 

Зобање, n. dad Gijtn vou Körnern, 
manducatio granorum. 

Зобати, бљем, v. impf. (Körner) frefe 
fen, manduco fruges: зобље коњ, ко- 
кош; људи зобљу трешње, грожђе. 


l 


. Зобипш, им, v. impf. m. j. коња, füte 


- fert mit Körnern, sagino frugibus. 

Зобљење, n, das füttern mit Körnern, 
pabulatio. 

Зобница, f. ber Haferfad, aus bem bag 
"Pferd frift, saccus avenae, saccus pae. 
bularis, - 
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Зобовина, f. vide зовина. 
Зова, f. ме Holunderfiaude, sambucus 


nigra. Linn. Y 


Зовина, f. Holunderhol;, lignum sam. 
buci. M 


· Вовнути , нем, v. pf. rufen, inclamo. 
30.08, f. Art fliegenden fynftPté, bestiolae 

geuus: лети y очи као 505a. 

Sonya, f dim. y, 306: 

„Сви су коњи зоппу позобали, 
„А мој доро није ни шакнуо — 

Вор“, m. dıe Heftigkeit, vehementia, im- 
petus, cf. вила, 

Зора, f. ble Morgenröthe, aurora. 
Зора, f, Srauenname, nomen feminae. 
Зорама, f, Frauenname, nomen femi. 

nae. 

Зорац, pua, m. „устани снао, гора 
је (звао свекар снау). — „Зора AH је, 
зорац ли је: нешто напело реп, па 
трчи око куће" (одговорила сића; 
а оно се обадала говеда око ћуће), 

Sopumn, pu, у. imp£ (cm.) voth [ери 
Fon ber Morgenrötbe), rubeo. 

„зора зори, пешли поју — 

Ворпца , f. dim. v. зора: 

„још зорнца не забијељела, 

- „Ни' Дамица лица помолила — 
Ворка, f. Srauenname, nomen feminae. 
Зорли“, јако, силно, здраво, beftig, 

veliementer, 

дорњак, m. зора AH je, 30pman ли je: 
нешто напело реп, па шрчи око 
куће, cf. зорац. · 

Зорњача, f. vide Даница. 

Зрак, m. 

Врака, f. f so 

Зрачица, f. dim. 9. зрака. ' 

Зрелина, f. bie Reife, maturitas, 

Врео, зрела, ^o, reif, maturus, 

Spems, ем (и зрим), у. impf. reifen, 
maturor: apy јабуке; зри грожђе. 

Spnua » 4. Srauenname, nomen fominae, 
Зрнсвље, n. (coll) bie Körner, grana. 
Jpnma, f. Srauenname, nomeu, femi- 

nae. ' 

Зрно, n. 1) bas Korn, granum.) (nyur- 
чано) bie Slintentuge[, plans plum- 
ea. 

Зрнце, n. dim. у. зрно, ein Köendhen, 
granulum. 

Зоњка, f. vide зрика. 

Зрњвање, n. ba$ Muf(reffen (4. B- ber 
Sufuruy « Körner bie dem Schweinen 
vorgefhüttet werden, mandacatio gra- 
norum, - 

BpibRamm, aM, v. impf. вуппти зрна 
(н. п, крме кад једе окомљене ку- 
курузе), Ме Körner nad) einander aufs 
freifen, grana depascor. 

DyO,u. t) ber Zahn, deus; он nva зубна 

, њега, er hat einen Зађи (DU) auf ipn, 


| ber Sonnenftragl, radius 
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malum meditatur in illum. 2) y пуше 
ке (доњњ и горњи). 

Зубак, nka, m. hyp. v. зуб, 

Зубат, та, mo, 1) gezähnt, mit 34 
nen verfeben, dentatus. 2) der Фаам 
auf ben Zähnen hat, acer, cni non im- 

une illudas. 

Зубац, пца, m. ber Zahn (be6 famms), 
dens pectinis. . 

Зубача, f. panicum dactylon Linn. 

Зубити sw, v. impf. n. n. meomepe, 
bie Zähne (ber Säge) (dürfen, acee 
dentes serae, limae. 

Зубић, m. dim. ba& Зађифеп, dentulas, 

Зубља, f. n. n, зубља луча, mt. ]- цјеп. 
чица луча, tin pann, assula, 
ramentum. 

Зубљење, n. bae Schärfen ber Säge 
sähne, acutio serae. 

3y6»uga, f. dim. v. зубља. 

Зубни, на, Ho, Зађи», dentium. 

Зубун, m. eine Art Sade (jupon), tu- 
nicae genus. Зубуне y Србији носе и 
жене и људи, а у Сријему, у Баз. — 
кој u у Банату, само жене. 3yöy- | 
ни што се uoce y Србији, они oy | 
бијели (од домаћега сукна) m без | 
рукава ; женски су дугачки, готово 
до земље, а мушки сукрашти, мало 
дужи од појаса; а што носе жеме . 
по Сријему, по Бачкој и no Бама. 
ту, oHH су од ћартуна, па су пос- 
тављени платном и маложени па- 
муком; имају рукаве, и мало су 
дужи него y Срсији мушки. 

Зубунић, m. dim. у. ay6yn. 

Зубунчина, f. augm. u. зубун. 

зујање, n. ba& Sümfen, susurrus (apis) 
cf. зучање | 

Зујапш, jun, v. impf. fummen, fumfen, 
susurro. cf. зучати, 

Zyna, f. bat Summen, susurrus apium. 

Зупва, f. eine Art Aopfel, mali genus, 

Зукнути, нем, v. pf. 1) fummen, im 
susnrro. 2) ein Wort fallen Laflen, 
iu$ Обе fagen, in aurem insusurro. 

Зулови“", m. pl. bie goden, cincinni 
cf. витице. 

Зулум", m. Ме Gemalttfütigfeit, vie- 
lentia. 

Зулумћар ", m. der Gprann, Unterdrüs 
der, tyrannus. 

3ym6a*, f. ein Durchfchlageifen, um runs 
be Löcher damit ind Leder zu (teden, 
p 8. zu einem Siebe, ferrum efficien- 

‘ dis foraminibus in corio. 

Зумбул" ; f. eine Art Blume, floris genus. 

Зу pna. f. bie Pfeife bei der türtiída 
ufit, fistula turcica. 

Зуцнуши, мем vide зући 

Sywuamp, n. vide зујање. 

3j«BIDH, чим, vide зујаши, 


Зуч 
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И, und, et: и ja, и ти, fowoff ich als 
„bu, et ego, et tu; и шамо и амо. 
M, бе, eos; ihrer, eorum: ја сам H 
, зиђео ; зовни п; ја и ce не бојим. 
‚cf. ви! 


25; H 


м 
Ибар, 6pa, m. Fluß in Serbien. Ибар. 


Мораву више Карамовца. 


јече у 
Wépin *, m. eme Eupferne ?3Oajdfanne,. 


vas cupreum, aemeum. 

Ибричић, m. dim. 9. ибрик. 

Ибрипвим ", m. свилени конци, Ori. 
tengmirn, ein Saden Seide, Мил seri- 
cum. 

„Ибришим - шканица, f. (om.) m. j. mua- 
мица од нбришима : 

„Притеже му четири ROABMA , 

„A и nemy ибришим - тканицу — 
Ива, m. (Рес. x Срем.) vide Иво. 
Hera, f eine у Weide, salicis genus 

9 aerej. 
Ma, m. SRaunéname, (Cobaun der 

. Zänfer) nomen viri (Joannes Baptista). 
Ивана, f. Johanna (Srauenname), no- 

. men feminae, 

Иваннца, f. dim. 9. Ивана. 

Jiüsanínr, m. fiaunéname, nomen viri. 

МИванзић, m. dim. 9. Иван. | 

Мвањ дан, ma ane, m. беј ђеб 6. Jos 
bann des Günfecó, ben 24. Yuny, dies 
festus S. Joanni Baptistae. Србљи npu- 
повиједеју, да je Ивањ gau ma- 

KO велики светац, да на њега сун- 
· це на небу трипут од страа ста- 

ве. Уочи Ивања дне је обично на 

неким мјестима (као и. II. у Јадру) 
палиши AHAY око тора: нагуле чо- 
бани лиле (брезове или трешњове) 

и метну. у процјепове, me мачнне 

ћао велике ките, па у очи Ивања 

Aue, пошто ce смркне, запале nie 

Bponjenose и обнесу ORO торова, 

потом неке зађену у mop me изго- 

ре, а неке узму чобани и изнесу на 
какво брдо, ђе дођеи више чобана, 

me се играју. Тако ве цали лила и 

y очн Петрова aue. А на неким 

мјестима (као по Сријему) беру ђе- 

војће (уочи Ивања Ane) Mnamcro 


D 
t 


цвијеће me вију вијенце и мећу ис. 


пред куће по cmpen или по паоту. 
Берући ђевојке цвијеће пјевају раз« 
личне пјесме, а особишо ову: 
„Ивањско цвеће Петровсво, 
„Иван га бере те бере: 
„Мајци га баца у крило, | 
„A мајка с крила на земљу — 


Нвања, f. дшдине од намасшира, y 
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Шабачној нанји, накрај Пера под 
Видојевицом. 

Ивањско цвијеће, n. (жушо и бије- 
AO) ba6 8abfraut (ФЗа(Ф коб, 1linfer 
Wrauen Вес еођ), galium verum Linn. 

Ивер, m. der Фоурапп beim Zimmers 
mann, sarmentum. Куд he ивер од 
владе 7 

Иверак , pra, m. ћур. v. ивер, 

Иверак, pra, m. Gebirge zwiihen bem 

| Sluße Јадар unb bem ‘Berge Цер. 

Иверје , (coll.) bie Spänne, Holzabfälle, 
sarmenta. : T 

Иверчић , m. dim. 9. ивер. 

Ивик, m. ein Weidenwald, salicetum. 

Ивица, f. 1) dim o. ива. 2) dad Ende (am 

. iud, an der Leinwand), latus panni. 

Nora, f. Srauenname (cf. Ивана), по- 

men muliebre, 
ко, m. Manusname, momen viri. 

Ивница, f. планина у Брцеговини 

(у Дробњацима): | 
„Сан усмила љуба војводина, 
„Анђелија Стоја Караџића, 

„Ђе вас Дробњак магла пришненула, 
»À из магле вила покликнула 
„Ca Ивнице високе планине — 

Иво, m. (Epr.) hyp. v. Иван. 

BOB, ва, BO, von Weiden, salignus. 

Мвовина, f. bag Weidenholz, Ерла 

‚ salıgnum. 

Игда (0. i. и raa), je, aliquando, cf. икад. 

Игла, f. bie Nadel, acus. 

Иглар,, m. der Utabiíer, opifex acuarius, 

Иглени, Ha, Ho, M. п. уши, рђав ага 
del: Oebr, foramen acus. 

Игленица, f, bie Madelbücfe, 


pyxis 
. acuaria. . 


Hranya, f. ђав Nädeldhen, acula, acicula, 


Игња, m. (Pec. и Срем.) vide Игњо. 


ита. " a. 1Ianatius, ein ЗЖапива 
na 18: пате, Egnatius, 
Игњатије , m.J . : 


Игњо , (Ерц.) hyp. v. Игњале 
Игра, f. 1) dad Spiel, lusus, ludus. 2) 
‚der Tang, chorea, | 
Игралиште , u. der Spiels, bte Tanıe 
plaß , locus saltetorius. , 
Играње, n. 1) das Spielen, lusus. 2) 
раб Tanzen, suitalio. i 
Hrpama, ам, v. impf. 1) fpielen, ludo 
2) tangen, salto. : 
Играпшсе, амсе, v. r. impf. fpielen, ludo. 
Играција, f. (angeeignet unb "ferbifirt 
flatt реграција, Recrsation, von m« 
гтрати, fpielen) баб Gp, was am Dons 
nerfag dem о Фарс Dargebradht 
које) , Damit ec bie Knaben, ftatt des 
Lernens, fpielen fft, munusculum ovi 
datum ludimagistro die Jovis, qno 
pueri lusum dimittuntur. Који Be 40- 
несе играције, онога (као) Ale 
(ds 
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вори учитељ у IIMOAy, Me учи сем 
читав дан ~ 

Игрзи, m. ı) der Spieler, lusor. 2) bet 
Zän:er, saltator. 

Hrpauuya . f. 1) die Spielerinn, femina 
iu-leus. 2) bie Zänzerinn, saltatrix. 
Играчка, f (у Сријему у Бачк, ну 

ан.), die Spielerey, (für Kinder), ске- 

- pundis, | 

Hrpii.ume , n.(cm-) vide игралиште: 

„ја усади вишњу на игришту — 
„Дол по игришту, по девојачком— 
Мгуман (gen. игумна и игумана), 
. m i(njyov»psyos der Заштен eines Klofterb, 
, ^ begumeuos coeuobii. : 
Игуманија, f. (d yovuévn) die Обени in 
e.a€n Xioitec, hegumeua monasterii. 
yMaHoB, ва, BO, btó Qmarbiané, 
ћ „umeni. 
'умански, ва, ко, 1) hegumenifh, 
hezumenicus 2) аду. nad) Guarbiané 
Art more hegumeini. 
суманство, n. bie Begumenfcaft, 
, muuus et-diguitas heguureni. 

И умнов, ва, во, vide игуманов. 

Идиди ' ale iuterj. auf und davon, avolat. 

Иждребити (изждребити) , им, (Pec. 
и Срем.) vide иждријебити. 

Иждрезитисе (изждребитисе), бесе, 
(Рес u Срем.) vide иждриједцитисе, 

Иждријсбити  (изждријебити), им, 
v. pf. (Ерп.) werfen (von Stuten), eni- 
tor: ова је кобила иждријебила 
те све коње. 

И«кдријебитисе (изждријебитисе), бе- 
ce, v. r. pf. (Epr.) m. j. кобиле, ins 
geíammt werfen, ,enititur alia ex alia: 

' ", све су се кобиле mu дрпјебиле. 

Миђеп уши, нем, v. pf. (Ерц.)| ш. ј. име 

Ижђести , ђенем. v. pf. einen 
Spigaamen geben, aufbringen, impono 

„po:nen irrisorium. ‘ 

Ижениши (изженити), им, v. pf. vers 
Deuratet, colloco filios. 

Мкенитисе (изженитисе), нимосе, 
v. r. pf. fid nach einander verbeuraten, 
uxores duxere alius ex alio, 

Ижтимање (изжимање), n. das 2Хиб 
brüden (реб Waflerd), expressio. 

Ижимати (изжимати), aM, v, impf. 

, antbrüdtn , ехргиво, 

Jinmua, f. vide клијет. 


Имжљевање ,. n. (Epn.) vide нзлијевање. 


И вљевати, am, (Epu.) vide излијевати. 
Ижљубити , um, vide изљубити. 
Итљубипшисе, имосе,ућде изљубитиве, 
13 , auß, ex. . 
Ha (из за), von der Hintern Seite, 
von jenfeits, a parte postica: дође иза 
брда; иза зиме то ило, иза кише CYH- 
16; A&CHO је иза града стрпијељати, 


 Изтораши, берем, v. pf. спрдујси, eligo. 


| Иза ME sie 


'Изаврети, ври, v. pf. hervorfprudeln, 
scaturio. . 
Изагнати, ам, v. pf. außdtreiben, eji- 
cio, eiturbo. | 
Изадирање , n. ђаб Außreißen, етно; 
fuga. • | 
Изадирати, pem, v. impf. 1) auitti 
Ben, evello. 2) дејбанв nehmen, fw 


510. 

Изадрети, ем (m задерем), мзадрђ, | 
(Рес. и Срем.) vide изадријети, 
Изадријети, рем (и maaaepeM) из. 
дрђо, v. pf (Epy.)..ı) ђегаивге фи, 
evello. 2) 9teigauá nehmen, aufugio: 

једва је изадрђо. 
Изазваши, зовем; v. pf. hesaudrufen, 
evoco. 
Изазивање, n. Das erau&rufen, ето: 
• catio, , 
Изазивати, ам (и изазивљем), v. impf, 
herausrufen, evoco. 
Изанђати, ba, v. pf. (i verfiegen, 
jacendo corruinpor (de panno). 
Изапрати, nepem, vide испрати. 
Изасипање , n. 1) da8 Xus(dütten, d. 
'fusio. 2) ђаб Ausfchlaaen, eruptio. 
Изасипати, ам (и нзасипљем), v. impf, 
апејфи еп, effundo. 
Изасипатисе, nace (и изасипљесе), 1. 
r. impf. ацвјф!адет, епшоро. . — 
Haácpamnm, серем, v. pf. herausfdei 
fen, procaco. Који његову иглу Bir 
"једе, онај треба чувалдуз да ni» 
cepe, mer feine (рев bojfen Mächtigen) 
Nöhnadel friBt, mug dafür menigilent 
eine Padnadel (ф““. | 
Изасраписе , серемсе , у. г. pf. lagits 
сеп, evacuari. . 
Изас(ти, спем, v. pf. ausihülten, 
effundo. ) 
Изасутисе , спесе, v. с, pf. ausihla , 
gen (aus der Haut) erumpo, prodeo. 
Изашкати, изачем, v. pf. fertig me 
ben, pertexo. 
Изатога , b. t. иза тога, darauf, er 
in cf. иза. 
Msahn, зађем , vide изићи. . 
a6a, f. (no Ерцетовини n по Србији 
„око Новог пазара) vide соба. _ 
Избавити , um, v. pf. befrepen, libere. 
Избављање , n. das fBefrepen, liberatio. 
Избављаши, ам, v. impf. бејсеђеп, ће 
bero. . 
Избадање, n. das Ausflechen, effosm 
eXC1810. 
Избадати, am, vw impf ausftechen: 
effodio, 'excido.f 
збалити, им, v. pf. rogig made, 
muco maculo, 
Избацивање, n. 1) das Heramswerfet, 
ejectio.. 2) daß usfchleßen , rejectio- 
; 3) раб Adfenern der Flinte, ejacalal 
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Избецивати , цујем, v. impf. 1) ftt» 
außmwerfen , ejicio. 2) außicdiefen, re- 
jieio. 3) loßfchießen, abfeuern , ejaculor. 
оацити , им, v. pf. а) herauswerfen, 
ejicio. 2) ausichießen, rejicio. 5) пуш- 
my, mon, abfeuern (bie -Klinte), eja- 

, eulor (glandes), 

Избегнуши , нем, vide избећи. 

Избежатн, жим, (Рес. и.Среџ.) vide 
’ избјежапти. . 
|. Мабелети, лим, (602) vide изби- 

Избелиши, лим, (Cpem.)f јељети. 


(говорисе и избегнуши), бег- . 


nem, (Pec. и Срем) vide избјећи, 
Ибечити , им, v. pf. m. j. очи, (tiere 

Angen machen, oculis rigidis tueor. 
WBaoiparnmg, ам, v. impf. ne избива, кад 

вуга из Сарајева, er ijt nie abmefenb, 

lt immer Daheim, wie bie. Peit s 

Sarajewo. | 

Избијање, n. dab Heraudfchlagen, ex- 
#0810, 0007 
Избијати , ам, v. impf. herausfchlagen, 

, extuudo, 

Избијслити, им, v. pf. (Epn.) weig 

Избијељеши , лим, v. ре(Брц.) 
‚den, albesco: избијељела. 108. 

Hs6upax, pra. m. ba tieberbleibfel, der 
Ste(t, residuutn , reliquiae. 

Избирање, n. das 2tuétfauben, Wählen, 
electio, 

Избиратши, ам, v. impf. auslefen, wähs 
leu, aligo. 

Избирач, m. ber Wähler, der viel 2iuts 
Maubt, dillicilis. Избирач nahe оши- 
рач (кад се који жени). 

Узбистриштсе, puce, v. pf. бат, Hell 

«— werben, fid) flüren, claror, limpidus fio, 

и, бијем, v. f. >) herausfchlas 
sen, elido, extundo. 2) zerfhlagen, 
‚zerbläuen, contundo, 

И бјегнути , нем, vide. избјећи, 

Избјежати, жим, (Ерц.) vide избјећи. 

Избјећп (говорисе n избјегнути), 6je- 
rmem , v. pf. (Ерц.) $inaueflieben, jets 
flicben, дао. — 

Мгблпза (изблиза, m. ј. из близа), von 
nahe, cominus. 

Иабљувак,, ska, m. оно што ce y je» 
дан nym избљује, der Auswurf, spu- 
tum, ejectamentum. 

УИгбљуваши, љујем, v. pf. audfpeien, 
exspuo. 2 

Hı6zysamuce љујемсе, v.r. pf. fid) аид: 
fpeien , satis spuisse. 

Изоолеши, лим, v. r. pf. (Pec.)jabmas 

Изболоватн , лујем, v. pf. | gern 

Мабољети , лим, v. pf. (Брц.) J (dur 
Krankheit) morbo macresco. 

Hi6op, w. bae Gewählte, bie Blüte‘, 

* delectms: mE 
„По вабору бољи од бољега == 


mes 


у 
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Избосли , бодем, v. pf. 1) ausíteden, 
, expungo 2) zerfiehen, compungo, 

Избрати, берем, vide изабрати. 

Избрисатши , ришем, v. pf. auslöfcden, · 
дејео, " 

Избројити , им, v. pf. auszsählen, enu- 


mero. 


„Маброћине, f, pl. der Жафеарр, rubia 


tinctorum secunda, (der Gag ber Зара 
berröthe, nad)bem fie einmal gebraucht 
worden). Dan braucht ihn j. 8. zum 
Часбец der Öftereyer, wie das вар- 
aHAO. | 
Избубати, ам, v. pf. (onomatop.) $tte 
bläuen, contundo. 
Избудиши, им, v. pf. nad bec Reihe 
weden, excito alium ex alio, 
Избушиши, им, v. pf. gerlöchern, per- 
, foro, pertundo. 
Извадиши, им, v. pf. 1) herausnchmem, 
hervorholen, promo, 3) (cm.) кавгу, 
‚m. Jj заметнути : 
„ll ame Милош извадитшн кавгу — 
Извалиши, им, v. pf. ummerfen, ever 
to, prosterno. 
Извалишисе, имсе, v. r. pf. fih би. 
werfen, procumbo, 
Изваљаши, ам, v. 
evolvor. 
Изваљашисе, amce, v. r. pf. 1) (ф 
herauswälzen, . provolvor, 2) fid) fatt 
wälzen , satior volutando. | 
Изваљивање, у. даб lmwerfen, in; 
merfen, prostratio. 

Изваљнвати , љујем, v. impf, ummete 
fen, prosterno, - Е 
Изваљивашисе, љујемсе, v. r. impf, 
, ЕФ Dinmerfen , prosternor, | 
Изван, (по Ерц.) aufer, extra: он је 

изван себе. 


pf. ferausmáljen : 


" Маварати, ам, v. pf. betriegen, deci- 


, pio. 
Hisecno, (Рес. и Срем.) vide извјесно. 
Извесци, ведем, v. pf. hinausführen, 

educo. . 
Извести, maBeaeM, v. pf. ftiden, acu 
perscribere. 
Извести, извезем, v. pf. Беганбјађе 
ren, етећо. 
вестисе, извеземсе, у. г, pf. бета 
аибјађгеп , evehor. 
вестити , (Pec. и Срем.) vide изви- 
јестиши, 
Известитисе, имсе, (Pec. и Срем.) vi- 
де зивијестишисе. 


. Изветрити , им, (Рес. и Срем.) vide 


извјетрити. 
Извешати, ам, (Рес. и Срем.) vide 

извјешати. | 
Мавидати, ам, v. pf. heilen, auscurittit, 

medeor. cf. иглијечитим. . 
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Извидити, дим, v. pf. (Сре )? fdein 
Извиђети, дим, v. pf. (Epg.)) nehmen, 
beaugenfceinigen, coram inspicio. 
Извијање, n. dad Grí(iuseu, Ausfpintis 

(tren , excogitatio. 

Извнијати , ам, v. impf. ecfinnen , auis 
(Мин сен, excogito: извија xoójena- 
ква јела. . 

Извијашиве , jamce, v. r. pf, fif win: 
ben, evehor, sublimis feror: извијао- 
се орао под облаке. 

Извијестити, им, v. pf. (Ep) beriche 
ten, certiorem facio. 

Извијеститисе, имсе, v. r. pf. (Ер) 

, Auskunft befommen, certior бо. 
Извир, m. (cm.) vide извор: 

: „Извир вода извирала, 

,.B'jeAy пјену изметала — 
Извврање, n. раб Dervorfprüdels, sca- 
.. turitio. а 
Извираши , pe, impf. m. ј. вода, епа 

fpringen , scaturio. 

Извиривање, n. das Gpáben, speculatio. 

Извиривати , рујем, v. impf. Бесацеб» 

. Грађеп, speculor ex —, - 
Извирити, им, v. pf. hinausfpähen, 

prospicio. 

Извиркивање , n. dim. 9. извиривање, 

Извиркивата,кујем dim. ).извириватни. 

Извити, вијем, v. pf, tbinben, necto. 

Извитисе , вијемсе, v. pf. fid) entmüts 
ben , fid emporminben, evehor: мавно 

‚ce орао небу под облаке, 
Извјесно , (Ерц.) gewiß, certe. 
Извјетриши, им, v. pf. ((Ерц.) auss 

, тацфел-, evaporor. | 
Mssjemamu, aM, v. pf. (Крв) nach der 

, Neipe henten, suspendo alium ex alio. 
Извлачење, n. ba$.DerauséleDen, extractio. 
Извлачиши , им, v. impf. ђесанбуеђеп, 

, extraho. 

Мзвода, f. главица купуса, или Apy- 
Tora каквог поврћа, што ce ocma- 
ви за сјеме. 

Изводати, ам, v. pf. M. m. коња, 
überführen (das Pferd), circumduco 
equum sudanteın. 

Изводити, им, v. impf. 1) berausfüh« 
ten, educo. 2) ausjühren (ein Lied), 
concino. | 

^ Извођење, n. 1) ђаб Qerausfügren, edu- 
ctio. 2) ba6 Ausführen, Grequiten et 
ned Gefanges. 

Извожсње, n. das Qetauéfübren, eve- 

,Ctura, evectio, . 

· Извоз, m. 1) das Führen, vectura. 2) bie 

., Ausfuhr, exportatio. 

Извозити, им, v. impf. Derausfügren, 
fübren, veho. 

Изволевање, u. (Pec. n Срем.) vide нзво- 
^Ht,cbBalbe. | 


Игвидети » ДИМ, v. Pf pex]. Чава 


Изв Bar al 
Изволевати , ам, (Рес, и Срем.) vide 
извофијеватни. 
Изволети, лим, (Pec.) vide извољетши. 
Игволијевање, n. (Ерц.) даб Ausklaus 
ben, Wählen, delectio, 
Изволијевати, aM, v. impf. (Ерц.) aus 
Elauben, deligo: немој ma мени my 
изволијевати којешта, Hero једи 
што ти oe донесе. 
Изволити, BM, (Срем) vide извољетши. 
Извољеши , лим, v. pf. (Ерц.) belieben, 
(Ф würdigen (in ben Klöftern, und in 
ben Städten), placeat, dignetur (ia 
, Ungern). ! 
Извор, m. ber Urfprung eines Siupes, 
bie Quelle‘, scaturigo. ' 


‚ Извр, von oben herab, desub: тече во- 


да извр брда. ' 
Извратити, им, v. pf. wenden (ume 
, wenden), verto. 
Игвраћање , а. das Wenden, versio. 
Изврабатши , am, v. impf. wenden. verto. 
Изврачати, am, v. pf. erwahrfagen, ae- 
, quiro vaticinando. ot 
Извргнути, nem, vide изврћи. 
Извргнутисе , nemce, vide изврћбисе, 
Изврнути, нем, v. pf. umwerfen, everto. 
Извртање, n. даб limmerfen, eversio. 
Извртати , рћем, v. impf. umwerfen, 
- everto. 
Извршети, тим, v. pf. (Pec.) | 1) jew 
Извртити , им, v. pf. (Срем.) gbohren, 
Изврћети, вртим, v. pf. (Epg.)J perfo- 
ro. 2) herauszichen (ben Schuß aus ber 
‚ Nlinte), evacuo telum. 


· Изврћи (говорисе и извргнути), sp- 


гнем, v. pf. н. m. пушву, entladen, 

, [овтаефенп. 

МИзврћисе (говорисе и извргнутисе), 
вргнемсе, v. r. pf. 1) бф werten (vom 
Holje). rejicior, resilio. 2) ausarten, 
degenero. 


" Извршивање , п. ђав Vollenden, abso- 


lutio. 

Извршиватши, myjem, v. impf. vollen 
den, perficio. ^ — · 

Извршиватисе, шујесе, v. г. impf. voll; 
endet werden, in Srfüllung geben, Bit 
satis e. g. voluntati divinae. 

Извршити, им, v. pf. vollbringen, per 

clio. 

Извршишисе, шисе, v. r. pf. n, n. во 
ља чија, vollbracht werden, exeo, pet- 

. ficior. | ' 

Map yRn, вучем, v. pf. 9ecaut;tefen, ex- 
traho... . 

Изгазити, ИМ , v. pf. gerteeten, conculco. 

Изгамизати , мижем, v. pf. feraugtrit 
dien, prorepo, рак, црв. 

Изгатати , am, vide изврачати. 
arHMyma, немо, v. pf. ји Grunbe ota 
ben {von mebrern), perco, igigyeo. 


"о по" 
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Изглавиши , им, v. pf. außdrehen (3. 8. 
eine Mefferklinge), extorqueo. 
ИЗглављивање, n. das Ausdeehen, ех- 
torsio. 
Изглављивати, љујем,;у. impf. aubs 
‚drehen, extorqueo. 
Haranaunın, am, v. pf. ausglätten, lae- 
go. 
'Изгладнети , num, v. pf.'(Pec.)] hungrig 
Иггладнитши, им, v. pf. (Срем.) werden, 
'Изгладњети, num, v. pf. (Ерц.)) fame 
corripior. . . 
Узгледање, n. das Qinautfeben, pro- 
^ specto. | 
Mur^é aamn „ам, v. impf. hinausfchauen, 
. prospicio. | 
Игледати, ам, v. pf. erfdjauen, spe- 
- tando acquiro. ) 
Изглбдати, оћем, v. pf. yttnagen, cor- 
, rodo. 
Изгмизати, мижем, vide изгамизати. 
Изгнати, ам, v. pf. austreiben, exturbo. 
Изгњечити, им, v. pf. gerquetfchen, con- 
tero, elido. у 
Изговарање, n. 1) das Außfprechen, pro- 
nwnciatio. 2) ba$ би фи деп, excu- 
satio. | 
Изговарати, aM, v. impf. 1) auöfpres 
den, pronuncio. 2) entfhuldigen, ex- 
cus^. 
Изговаратисе, амсе, v. r. impf. fid 
, еп фи ден, excuso me. 
Yarosóp, m. die Gntíjulbigung, Audres 
de, excusatio. . 
Изговорити, им, v. pf. 1) entfhuldis 
sen, excuso. 2) auéteben, sermonem 
ad finem perduco.: 


Yuroe^pumuce, имсе, v. r. pf- 1) fi · 


entihuldigen, excuso me. 2) fif aut; 
reden, satis locutum esse. 
Изгомити, am, v. impf. 1) austreiben, 
expello. 2) erprefjen, exigo. 
Изгоњење , n. раб Austreiben, expulsio. 
Jur?peauna , f. ein Sludjmort für etwas 
Bermiißtes , dem man Berbitnnung 
wünicht: камо та mHaropeAmua? con» 
пстп genus. . 
Изгбрелица, f. vide погорелица. 
Изгорео , рела, 40, ottbtennt, adustus, 
combustus, 
Маг реши, рим, v. pf. | abbrennen, 
Изг.рјети, рим, (Eprz)f exüuror. 
Изгрспоти , бем, v. pf. 1) heraudfchas 
ben, berausfragen, erado, 2) zerfras 
‚sen, Јасего uuguibus. 07 
Hirpnemu, ризем, v. pf. jerbeißen, cor- 
rodo, zernagen. | 
Изгрнутшн , нем, v. pf. herausfcharren, 
. erado, eruo. 
Изгртање , n, ђав Heraußfcharren, ега- 
510. U. 


Изгртати, rphem, v. impf. heraus» . 
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(фаскен, eruo (y. 8. das Yeuer aus 
dem Dfen). 


Hirpysamn, am, v. 
cutio, cf. избубат 
Изгубити, um, у. pf. verlieren, amitto. 


f. zerfchlagen, com- 
и. 


 Hary6ummce , имсе, v. г. pf. 1) verloren 


gehen, perdor. 2) einfallen (im Gefidte 
абтадесп), macesco. 

Изгулити, им, v. pf. butd) 9tagen ents 
blößen, erodo. 

Изгурати , ам, v. pf. zerfioffen, zu Gruns 
de richten, elido. 


, Издавање, п. 1) da8 Berrathen, prodi- 


tio. 3) dad Geben vom фаије meg, Set» 
unteeuen, interversio. 
Издавати, дајем, v. impf. 1) twtüotr 
ben, interverto. 2) Yerrathen, prodo. 
Издавна (na давна), von längft her, pri- 


em. 

Издаја, f. ber BVerrath, proditio. 

Издајнић, m. ber Verräther,, proditor.- 

Издалека (из далека), von weitem, emi- 

, nus, е longinqno. | 

Изданак, una, m. ein Knüttel von einer 
Staude, die am Boden абдеђацси 
ift, fustis genus: ударно ra издан- 
KOM. 

Haaaury6Gnmn, им, v. pf. an Seit vers 
teren, pessumdo tempus, (4. 35. из- 
дангубио три дама). 

Изданути, нем, v. pf. ausathmen, ex- 

, spIro. . 

Издатши, ам (говорисе и издадем), v. 

pf. p, weggeben, foras do. 3) verratben, 
roao. 

Haaántan,, шма, но, fceigebia, liberalis. 

Издевање, n. (Pec. и Срем.) vide saau- 
jesame. —— 

Издеваши, am, (Pec, и Срем.) vide из- 
дијевати. 

Издеветатн, ам, v. pf. излупаши ко. 
га, serbläuen, contundo. ' 

Изделити, им, (Pec, и Срем.) vide 
издијелити. wu 

Изделитиџсе , nmoce, (Рес, и Срем.) vi- 


, Ae издијелитисе. 


Изденути, нем, vide издестии. 
3aep, m. M. II. добро платно, CyNHO 
aa издер, Leinwand, dud, fo Stra» 
pate auégült, pannus aut linteum la- 
boris patiens. 

Maacpamu, pem, v. pf. getreifen, lar 
cero. . . 

Издерилијеска, f. ein femmgefuuber Kerl, 
bem bie Hafelftaude (des Gorporals) 
nichts anbhaben Pann, non timens vitem 

' miles (vitifragus P). 

Издестин (говорисе и изденути), де» 
нем, (Pec. n Срем.) vide ижђестн. 

Издигнути, nem, vide издиКи. 
здитнутисе, немсе, vide издиКисв, 
дизање, n. dad Jn(rijten, егесцо, 
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Jisansarmt, дижем, v. impf. in bie Höhe 


, bıben, tollo, erigo. | 
Издизатисе, ижемсе, y. r. impf. fid 
erheben ‚-aufrichten, erigor. 
Издијсвање, n. (Ерц.) bas Aufbringen el; 
nes Spignamend, inditio nominis scome 
matici. 
Издијсвати, ам, v. impf. (Ерђ.) н. m. 
име коме, aufbringen (einen Србпа» 
men), indere scomma.' 
| Издијелати, им, v. pf. (Бру.) außstheis 
len, vertbrilen, distribuo. | 
Издијслитисе, имосе, у. г. pf. (Ерц.) 
, f&b. zertheilen, auseinander Eommen. 


Издирала, 416 interj auf und davon! . 


кад OH MO чу, а он онда издирала, 
, aufugit, 
Издисање , n. da8 Ausathmen (Sterben), 
, exspiratio. 


Издисати, дишем, v. impf. ausathmen, | 


e€xspiro. 
Мадићи (говорисе и издагнути), AH- 
гнем, v. pf. ашифесеи, aufheben, et» 
. , Deben, erigo. 
ИздиКисе (говорнсе m издигиутисе), 
дигнемсе, v. r. pf. jid aufridten, eri- 
, gor. 
Издрћвити, им, vide оздравити. 
Издрети, дерем, издрђо, (Рес, 5 Срем.) 
‚vide издријети. 
Игдријети , дерем, издрђо, v. pf (Ерц.) 
a) gerzeißen, lacero. 2) Reißaud nehmen, 
aufugio. 
Издрљанчити, ИМ, v. pf. erfihmäßen, 
abídmágen, eblandior, emendico. 
Издрљати, ам, v. pf. befrige[n, con- 
. , Scribillo. | 
Издрмаши, ам, v. pf. herausrütteln, 
excutio. 

»1a сво га, мила нено, . 
. гди дрма на врати, 
„Издрмад, мила нено, 

пола пључанице — 
Издробити, им, v. pf. zerbrödeln, com- 
Imunuo. | 
Издрпати, ам, v. pf. gerfeßen, lacero, 
lanio. | , 
Msayncmu, убем, v. pf. aushöplen, ex- 
cavo. 
Изелица, f. (Pec. н Срем.) vide изје- 
. Лица. | 
Изести, едем и изем, (Pec. a Срем.) 
, vide изјести. 
Haecnmce, едемсе n иземсе, (Pec. и 
Срем.) vide изјестисе. \ 
„Изждребити, им, vide иждребити. 
Изждребишисе , бесе, vide иждреби- 
. зтвсе. 

Изждријебити, им, vide икдријебити. 
Изждријебишисе, бесе, vide иждреби- 
тисе. 

Изженити, им, vide иженити. 
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Изженитисе , имосе , vide иженипшсе, 

Изжимање, n. vide ижимање. 

Изжиматши , aM, vide ижимати. 

Изигравање, n. 1) dad Gewinnen durch 
Spiel, lucrum ex lusu. 5) раб Хибгрјег 
In, Vollenden des Spiels, absolutio 
чај. 


Изигравати,, ам, v. impf. r) erfpielen, 
ludendo acquiro. 2) zu Ende [pielen, ab- 
solvo ludum. 

Изиграти, ам, v. pf. 1) erfpielen,, le- 
dendo lucror, 2) zu Ende fpielen, ab- 
solvo ludum. 

Изигратшисе, aMce, v. r. pf. 1) fid) au&- 
fpielen,, satis lusisse. 2) fl audtanzen, 
satis saltasse. 

Изискати, иштем, v. pf. erlangen, 
acquiro. . 

Мљискашисе, иштпемсе, v. r. pf. einee 
Bitte Gewährung, erlangen , voti fio 

~ compos. 

Изићи , изиђем (n изидем), v. pf. 1) aud» 

eben, exeo, egredior. 2) ausbteden 

‚von einem Grantbeme), erumpo. 

Изјаати , jauem, vide изјаши. | 

Изјавити, ИМ, v. pf. n. n. овце, bins 
auéleiten (bie Heerde), educo: 

„И изјави на планину стадо — | 
зјагњиши, им, v. pf. werfen, pario 
(von Cdafen) enitor: ова je caua из- 

. јасњила me све овце; је си ли ms 

. твоје овце изјагњио (aufziehen) ? 

Изјагњиншсе , њесе, v. r, pf. m. j. os 
це, werfen (von mehrern Schafen). 

, Parto. 08 

И зјадитшисе , uMce, v. r. pf. fi ausfles 
gen, ausjamınern, querelis levor, re- 

. ствог. У 


. Мзјаловити, um, v. pf. gelt тафе 


(burd) Berlegung), sterilem reddo. 
зјаловитисе, имсе, v. r. pf. gelt wers 
, ben, sterilis fio. 
Изјањити, им, vide изјагњити. 
Изјањитисе, њесе, vide изјагњишифде. 
Изјаши , јашем, v. pf. 1) hinan reiten, 
den ега binanreiten, uscendo equo 
montem. 2) vide пројати 2. 5) ju $ done 
den reiten ein Pferd, equitando pes- 
sumdo. 
зјаукати, учем, v. pf. erklagen ets 
‚beulen, exululo, ululatu acquiro. 
Изјаукашисе, учемсе, v. r. pf. fid) ande 
heulen, ululaudo defessus sum. 
Изјебаши , бем, v. pf. diffutuo. 
Hsjeaunórasa, m. (im Scherz) der Po». 
gatída » Verzehrer, fruges consumere 
natus (2): ти au један изједнпогача ! 
„један Acnmuymy a! 
Изјелица, f. ( рај t) der Vielfraß, gu 
lo. 2) der Abfrefler, devorator: 
„Ham су ради Typus изјелице — 
Изјелсти , јебећ , vide изјебаши. 


ur __ ___________ NMAGmumaeemÉ.. "A a ooo aa 2A _ 
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Изјести, једем (н изијем), v. pf. (Ерп.) 
‚ дијејјеп, auffreifen, devoro. . 

Hajecmuce, једемсе (и изијемсе), v. r. 

f. (Ер) fid abfrefen (vor Aerger, 
ummer), devoror ira. " 

Изјуриши, um, v. pf. herausjagen, ex- 

* pello. | *- 

Излагање, n. ba6 Aubladen, Herausles 
gen, expositio. 

Излагати , лажем, v. pf. аб ден, emen- 
tior. 

Muaaramu, лажем, v. impf. herausles 
gen, expono. , 

Huaramıce, лажемсе, v. r. pf. fíd aud» 
„lügen, satis meutitum esse. 

Husmere, n. dad Ausgehen, exitus. 
Имлазити, им, v. impf. 1) auögehen, 
„exeo. 2) auöbredden, erumpo. 

Излајати, јем, v. pf. abbellen, elatro. 
злајатисе, јемсе, v. r. pf. fi außbels 
len, sat latrasse (aud) fig.) 

Изланутисе, немсе, v. r. pf. fid ent» 
fobren laffen (ein Woet), sino mihi 
eiaDı. . 

Излежатисе, жимсе, v. r. pf. (id) fatts 
liegen, sat cubuisse. | 

Излемати, ам, (Pec. н Срем.) vide 
излијемаши. 

HaAémarpe , n. (Pec. и Срем.) vide из- 


| ' дијетање. 


Излешаши, лећем, (Pec. и Срем.) vi- 
де излијетати, 

Излететин , тим, v. pf. (Pec.)} ausflies 

Иза тити , им, v. pf. (Coen gen, 

Уалећетпи, летим, v. pf. (Epu.)] evolo. 

Узлећи , ^emem, v. pf. auébrüten, pul- 
los excludo. 

Hachnce , лежемсе, v. r. pf. audgebrüs 
tet werden, excludor, 

Изечити, им, (Рес. и Срем.) vide из. 

' Амјечитши. 

Излечитинсе , nace, 
de излијечитисе. 

Изливање, n. (Cpem.) vide usAnjename. 

Изивати, aM, (Cpem.) vide излије- 

_ звати. 

Излизатисе, лижемсе, v. г. pf. (if abs 
reib-m (orm Xude), deteror. 


(Pec. и Срем.) vi- 


Излијсвање, u. (Epu.) раб Ausgießen, 


effusio, 

Излијсвати , ам, v. impf. (Ерц.) ацфе 
gießen, effundo. 

Излијсемати, ам, v. pf. (Epu.) jerfchlas 
gen, coutundo. 

Имиј“тање, n. (Ерц.) das Ausfliegen, 
evolatio. , . 
Излијстатп, jekem, v. impf. (Ерц.) 

ausflienen, evolo, evolito. * 
Излијсчити, um, v. pf. (Ерц.) heilen, 
sano, medeor. | 
ијечишисе , имсе, v. r. pf. (Epy.) 
geheilt werden, задот:. — 
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Излистати, ам, v. pf. (66 belauben,, 
effrondeo. JE 
лити , лијем, У. pf. außgießen, ef- 
fundo. | 

Излдбжиши, им, v. pf. 1) Durch Regen 
verbrauchen, consumo imponendo (ligna 
super foco). 2) herauslegen (die Waas 
tt), expono. | 

Излокаши, лочем, v. pf. m. n. вода 
пут, auéfrejjen , ausleden, exedo. 

Излбмити, им, v. pf. zerbrechen, frango. 

Изломвтисе, имсе, .v. r. pf. gerbres 
den, frangor. 

Јзлудити, им, v. pf. преварпти Roe ' 
"та, übertölpeln, circumvenio. 

Излудитшисе, имсе, v. r. pf. iid) übers 
tölpeln laffen, circumvenior. 

Излупати, aM, v. pf. 1) vide saaese- 
mam. 2) aecfálagen (Gefchirr, 9eufje), 
frango, effringo. 

Изљубиши (ижљубити 7), им, v. pf. bec 
Хебе nad) abfüffen, exosculor aliam 
ex alia. - 

Изљубитисе (ижљубитисе 7), имсе, v. 
r. pf. fid ber Међе nad) abfüffen, ex- 
osculari se invicem. 

H;won, m. in ber Redensart: на изма- 
Ay, beim Abzug (;. B. des Winters), 
decedente. 

Измакнути, нем, vide namakn. · 

Измакнутисе, neMce, vide измаћисе. 


Измалање, n. das Hervorlommen (bins 
ter bem Berge), apparitio. 

Измалати , aM, v. impf. bervorzeigen, 
promo. , 

Измалатисе, амсе, у. r. impf. hervor» 
tommen, fid zeigen, appareo, pro- 
mineo. 

Измалена (из малена), von Kindheit an, 
а puero. e ) 
Измамити, им, v. pf. berau&fodien, abs 
loden, elicio. , . 
Измаћи (говорисе m измакнути), ма- 

унем, v. pf. 1) megruden, reinoveo, 
a) абофеп, elicio, extorqueo. 5) из- 
'* маче, et läuft Davon, aufugit. 


Hsmähnce-(rosopuce и измавнушисе), 
макнемсе, v. r. pf. megruden, remu- 
veor; измаче се коњ из руке, ents 

. windet fid), extorquetur. . 

Измацити , ui, v. pf. werfen (von der 
$aft), pario. 

Измацитнсе , цесе, v. r. pf. m. j. ma” 
une, werfen (von mehrern Sagen), pa- 
rio. . 

Између, jmifden, von einem zum an» 
dern, inter: између nao (mit bem. 


,Ren-) | 
Измена, f. (Рес и Срем.) vide измјенг. 
Изм нити, им, (Pec. и Срем.) vido 

пзмијениши. ' , 
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Изменитисе, имсе, (Рес. и Срем.) vi- 
de измијенитисе. 
Измењивање , n. (Pec. m Срем.) vide 
измјењнвање. 
Измењивати, њујем, (Рес. и Срем.) 
‚ vide измјењивати. 
Измерити, им, (Pec. и Срем.) vide из- 
мјерити. 


Измести, мешем, v. pf. hinauskehren, 


'everro. 

Измет, m. 1) bee Ausfhuß (das Schleche 
tejte), rejiculum. 3)" bie Srobne, Bedies 
nung, servitus: отишао на H3Mem; 

„чини My HaMem. 

Измешак, mna, m. der Ausfchuß, reji- 
culum. 

Изметшање , n. 3) das Auswerfen , eje- 
ctio. 2) das Ausfchießen, rejectio. 5) dab 
Sinmweben bunter Sarben, intexio. 

Изм-тати, мећем, v. impf. 1) виде 
werfen, ejicio. 2) ausfchteßen,, rejicio. 
3) einmeben, intexo. 

Изметатисе, ећесе, у. r. impf. 1) fi) 
· werfen (vom Holje), rejici. 2) ausars 
, ten, degenero, cf. изврћисе. 

Изметнути, нем, v. pf. 1) abfeuern, 
emitto (jaculum) e tormeuto. 2) au&» 

‚ fhießen, rejicio. 

, Изметнутисе, немсе, v. r. pf. vide из- 
врћисе. 

Измећар *, vide слуга. — 

Измече, чета, г. јагље, што се изва- 
AR из овце кад је вук закоље (то 
жене остављају лијека ради), Det 
3iuefd)nittiing (ein Lamm, das auß eis 
nem vom Wolfe tóctlid vermunbeten 
Schafe gefdnitten worden), fetus ovi- 
culae exsectus. cf. вукоједина. 


Измешатн , ам, (Pec. и Срем.) vide из-. 


мијешапџ. 

Измевање, n. bab Wafchen (des Kopfes), 
ablutio capitis. 
Измивати , ам, v. поре. den Kopf cus; 

mafden, Javaie caput. 

Измиватисе, амсе, v. r. impf. fi den 
Kopf auémafdjtn, lavor caput. 

, Измијенити, им, v. pf. (Ерђ.) med» 
fein, muto. 

Измијенитисе,, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 
fid) ändern, motor. | 

Измијешати, ам, v. pf. (Ерц.) 1) ver: 

^ milden, commisceo. 2) umrühren (den 
Topf), permisceo. 

Измклање, n. 1) ba$ Pervorzeigen, ad- 
paritio. 2) даб zu Ende Mahlen, ner- 
molitio. : 

Измилати , ам, v. impf. 1) hervorgeis 
gen. promo. 2) ји Snde maflen, per- 
molo. 

Измклатисе, amce, v. г. impf. 1) fi 
beroorzeigen, promineo, apperee. 2) qu 
Gnbe gemahlen werden, permolor, 
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Измидети , лим, v. pf. (Pec.)] herauds 
Измилити, им, v. pf. (Срем. Eriechen, 
Измиљети, лим, v. pf. ( enl prorepo 
(s. 9. раци из торбе). 
Измислити , им, v. pf. што, си 
‚ten, excogito. 
Измити, мијем, v. pf. den Kopf wa 
, (фењ, lavo caput. 


Измитисе , мијемсе, v. r. pf. fih den | 


Kopf mafdtn, lavor caput. 
Тамицање, n. bad Wegrüden, remotio. 
Измицати, мичем, v. impf. wegrüden, 
removeo. у 
Измицатисе, мичемсе, v. r. impf. mtr 
rüden, removeor. 
Измницауз ! interj. (fdjergBaft) auf unb 
davon! fugam! | 
Измишљавање , n. ђав Grbenfen, exco- 
gitatio. 


Измишљавати, aM, v. impf. audfinuet, | 


excogito. 


Измишљало, m. ein Spintifirer, exco- | 


gitator. 
Измишљање, n. vide измишљавање. 
Hamuurbamu, aM, vide измишљаваши“, 


Измјена, f. (Ерц.) bie Ablöfung der Be | 


dt, succedentes excubiae. 
Измјењивање, n- (Ерц.) bie Abänderung, 
mutatio. 
Измјењнвати , њујем, v. impf. (Epi) 
ändern, muto. 


змјерити,, им, v. pf. (Epu.) audmelr — 


‚fen, abmägen, metior, pendo. 
HsvaaBumnh, им, vide излијемати. 


Измлатити, им, v. pf. gerdrefchen, com | 


tundo. 

Измолити , им, v. pf. 1) erbitten, im 
petro. 2) ресоокје ден , promo. 

Измолитисе , имсе, v. г. pf. 1) fi eis 
was erbitten, impetro, 2) (id џегосге 
seinen, Deroorfommen, prodeo, pro- 

, mineo, . 

Измоловати, Ayjem, v. pf. (у Cps- 

My, yBaus.ny Бан.) mahlen, depingo 
, H- II. човека , собу, цркву. | 

Измрвиши, им, v. pf. zecbrofela, Per 
friare. 

Измрљаши , ам, v. pf. befudeln, com 

. spürco. | 

Измусти, музем, у. pf. auémeften, 

, emulgeo. | 

Измучити, им, v. pf. abquälen, discre 
CAO. 

Изнад, von oben herab, де: прође x» 
над nyhe; оде изнад града; пр 
sche изнад мене. . 

Изнајприје (из најприје), anfänglig, ® 
principio, primitus. . 

Изналазити, им, v. pf. auftreiben, i» 
venio, 

Изнамстати , мећем, v. pf. осим 

· gen, obtrudo, | 
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Изнаодити, им, vide изналазинт. 
Изнаћи , ађем, v. pf. ausfindig machen, 
invenio (omnia quae commisisti). 
Изнсвериши, им, (Pec. и Срем.) vide 
изневјериши. . 
Изисвјерити, им, v. pf. (Ерц.) кога, 
Реста!ђеп, treulos an einem handeln, 
гргодо. Е 
Изнемоћи, могнем, v. pf. (фтаф wer; 
‚Deu, debiliter. 
Изненада , unverhofft, ex insperato. 
Извети, несем, (Рес. и Срем.) vide из- 
нијетши. 
Hanc mnce , несемсе, (Pec. и Срем.) vi- 
‚de изнијетисе. 
Hamjemm, несем, изнијо (изнијела, 
40), у. pf. (Ерц.) 1) berau$tragen, ef 
fero. 2) auétragen, unter bie Leute brin: 
aen, ебсго in vulgus. 
Hinsjemnce , несемсе, изнијосе (изми- 
јеласе, лосе), v. r. pf. H. п. кокош, 
fid auslegen, alleGpet gelegt paben, edi- 
disse ova omnia. 
Am.rao, mau, f. ba6 Aufgefproffene, 
„ germen. | 

Извићи (говорисе u изникнути), ни- 
„нем, v. pf. auffprießen, germino. 

Изницање, n. das Auffprießen, germi- 
, Dati0. 

Изницатши, инчем, v. impf. auffprießen, 
, get mino. 

Изнова (из Bona), von neuem (4. 5. auf: 
‚bauen), denuo, ab integro. 

Износ, m.'baé Abtragen, detritio: до- 

. 6po сукно за износ, für bie Ctra» 
„раве. | 

Износаћ, ска, m. мало јаје, што по 
кош снесе на посљетку, кад већ 

. оће да престане носиши, рђав [este 

, бр, ebe bie Heune zu legen aufpórt, 
ovum postremum gallinae. 

Изи сити, им, v. impf. beraußtragen, 

exporto , effero. 

Han. were, n. das Heraudteagen, elatio, 

exportatio, 

Изнутра , inmenbig, iotus. 
Hinympnua , f. bie innerlidje Krankheit, 
‚morbus iulernus, ' 
Изобила, überflüßig, im Ueberfluffe, af- 
‚Satın. | . 
Изобилан, Ana, но, überfhwenglid, 

.„сефиф , abundans. 

M30A, m. vide заод 2. 

Изодатисе , амсе, v. r. pf. fi ausge: 
‚ben, obambulo. 

Изокола, rund herum; von ber Gelte, 
ex omni parte; ex parte. 

Изопачитисе , имсе, v. pf. verkehrt 

‚werden, регуегћог. 

Изор, m. ba8 Adergetreid, frumentum 
aratorium : AAO волове под изор, HAH 
на 8зор. 


+ 


Изо 


по. 


Изорати , рем, v. pf. außadern, exaro. 

Изоставити , им, v. pr. auéfoffen, megs 
loffen, omitto , H. п. дебело јер. 

Изостављање, n. dad Außlajlen, omis- 
B10. , . 

Изостављаши , ам, v. impf. meglajfen, 
omitto. 

Избстајање , m. ba$ Ausbleiben, ab- 
sentia. _ ' 

Изостајаши, jem, v. impf. апебте бен, 
absum. | 

Изостати (говорисе и изостамути), 
танем, v, pf. ausbleiben, absum. 

Изоштрвтши, им, v. pf. audfchleifen. 
ausihhärfen, exacuo. 

Изоштритисе , имсе, v. r. pf. (id abs 
fdleifen, expolior, migiget werden, ex-. 
acuor. 

Изравнати, ам, v. pf 
Изравнити, им, v. pf. 
exaequo. | 
Израднти, им, v. pf. erarbeiten, labo- 

re acquiro, 

Израђивање, n. ђав Grarbeiten, acqui- 

, sitio per laborem. 

Израђиватн, byjem, v. impf. erarbeie 
ten , laborando acquiro. 

Изракнупшсе, немсе, v. r. pf. fi aues 

.,t4ufptrn, exscreo. | 
дравити, им, v. pf. durch unb burd 
veriwunden, vulneribus conficio, 

Израннти, ит, v. pf. ernähren, ајо. " 

Израњивање, n. dad Grnábten, susten- 
tatio. E 

Израњивати, њујем, v. impf. ernäßs 
ren, sustento. u 

Израстао , can, f. ђав Hervorgemachfes 
ne, quod excrevit. | 

Израсти , cmem, v. pf. ђетаибрафјен, 
excresco. | 
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anégleiden, еба 
nen, complano, 


· Изрсбар,, 


Изрсбра, | von ber Geite, a latere. 


Изређашти, ам, v. pf. ocbnen, reihen, 
, dispono. 
Изрезак , ка , m. ber Хибјфи не, segmen- 
tum. 
Изрезати, режем, v. pf. 1) herausfchneis 
Den, exseco. 2) verfchneiden , concido. 


'Изрезивање, n. ba$ Ausfchneiden, ex- 


seclio. 

Изрезивати, зујем, v; impf. 
den, exseco. 

Изреком, (Pec. и Срем.) vide изрије- 
ком. 

'Изрескати, ам, v. pf. gerfchnigeln, di- 
Scindo. —. . 

Изрећи , речем (говорнсе и изрекнем), 

' v. pf. аибјрсефен, eloquor. 

Изрећисе, речемсе (говорисе н изрек- 
немсе), У. r. pf. fid) verreden, dico 
quod nolim dixisse. 

Изрешетати, am, v. pf. gerlöchern, pot» 


ausfchnefe 


, N 


ни - 
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foro: сав барјак изрешешала шане- 
fria. | 

Изригати , ам, v. pf. | ausrülpfen, 

И григнути, нем, v. pf. f eructo. 
„ријеком, ' (Ерц.) bei feinem eigentlis 
hen Namen, 3. 5. von obfcönen Ges 

. genflánben, vocabulo proprio v. g. si 
‚penem dicas. 

Mipafms, ријем, v. pf. 1) ausmwühlen, 
eruo. 2) zerwühlen, ruendo corrumpo. 
род, m. bet Auswurf, раб Aubgear: 
tete, degener. 


Изр 


.. Изродити, им, v. pf. (in Dienge) ега 


jeugen, zur Welt bringen, gigno. 
Изродитисе , имсе, v. r. pf. ausarten, 
egenero. | 
Изрбнити, им, v. pf. herabrollen (mie 
die Erde bes (teilen Ufers), defluo. 
Изросити, им, v. pf. bethauen, rore 
madefacio. 
Изроситисе, имсе, v. r. pf. fif 5e 
tbauen, rore humector. | 
Изружити, им, v. pf. ausfchimpfen, con- 
vitiis obruo, 
Изручивање, n. ђав Ausleeren, vacue- 
actio. ) 
Изручиватши, чујем, v. impf. ausleeren, 
vacuefacio. 


- Из учити , им, Y. pf. audleeren, vacue- 


actio. 

Изување, n. bas Ausziehen, Ausfchuhen, 

. excalceatio. 

Изуватши, am, v. impf. ausfchuhen, ex- 
calceo. 

Изуватисе, amce, v. r. impf. fij aus» 
(фиђеп, excalceor. 

Мзун *, m. vide допуштење, 

Изустити, им, v. pf. autfpredjen, elo- 
quor : 

„To изусти, а душу испусти = 

Изути, зујем, v. pf. аибјфиђеп, ех- 
calceo. 

Изутисе, зујемсе, v. r. pf. fih aus 

(фибеп, excalceor.- 

Изучити, им, v. pf. 1) auslernen, edi- 
sco. 2) auslehren, edoceo. 

Изшарати, ам, vide ншарати. 

Изшетати, ам, vide ишетшати, 

Изшибати, ам, vide ишибаши. 

Изшокчити , им, vide ишокчити. 

Изшокчитисе, umoce, vide ишокчи- 
тисе. 

Изштеннитисе, vide иштенитисе. 

Хзштетити , им, v. vide иштетитши, 

Изитипати, ам, vide ишшипати. 

Hi! ер, ep! interj. mirantis. | 

Ију! Sudhe! io! 

Ика, m. (Pec. и Срем.) vide Ико. 

Ика, f. hyp. v. Ивана. | 


Икад (и вад), irgendwann, је, aliquan- _ 


do, cf. nraa. 


Mnáxo, auf irgenb eine Art, aliquo modo. 


"Hao Имб ' 


Ико, m. (Ерц.) dim. v. Илија. 
ко (и ко), икога , ttaeub wer, quisquamz 
ако и ко дође (доћи ћу и ја), si quis. 

Икоји (и који), којега, irgend welder, 
quisquam. . 

Иколићо (и колико), irgend eine Men« 

‚ge, nur etmab, aliquantum. 

Икоџа, f. ein Heiligenbild, icon (tix). 

Ивонија, f. jrauennome, nomem femi. 
nae (Iconia). 
коница, f. dim. у. икона. 

Иконос, m. bie 8eifte an der Wand, die 
bem Heiligenbilde yum Supgeftelle bient, 
iconophorus (7). | 

Ипра, f. ber Siídrogen, ova piscium, 
cf. мријест. 

Илал У, m. bec Öhrlöffel, auriscalpium 

Hau, oder, aut: или ja, mau ти, ente 
weder ich, oder bu, aut ego, aut tu. 
cf. али, ја, јалн. . 

Илија, m. (HAIAZ) (8128, Elias. 
Aü]acAH, ка, RO, и. n. мјесец (btc 
Зи), баве, Eliae. 

Илујца , m. dim. e. Илаја. . 

Илинка, f. Stautnname, nomen: mulie- 
bre (von Elias ins femininum movict). 

Илинча, f. (ст.) | 

»Барјак од нлинче — 
Hınmı, vide или. | 
Илипа", f. ba6 marmé Bad, thermae. cf. 

топлица. 

лиџар , m. ber Bader, balneator. 

иџарев, ва, во, ] ?"Baberós, balneas 

Илиџаров , ва, во, ј toris. 
два, f. bem Srauenname, von Giao, 
nomen feminae. 

Иловача, f. bec Letten, argilla. 
лоћ, m. Dorf unb Schloß an ber Donau 
in Slayonien, arx Slavoniae. Рлоча« 
HHH, човек из Илока. Илочкл, ка, 

‚RO, von Илок. 

Мљада, f. ein Tasfend, mille. 

aa&p, m. einer, der Taufende Defitt, 

, homo mille numorum (dives). 

Иљадитисе , aece, v. r. impf. u. n. овце, 
vertaufenbfaden, auf taufend -aumádjs 
fen, augeri millies: — — 

„Трипут му ce иљадиле овце — 
Иљадица, f. dim. o, иљада. 
Иљађсње, n. das Sermebren zu taufem 

ben, incrementum milliarium. 

Иман *, m. 

„А тако ми Дина и имана — 
Имање, n. da& Haben, habere. 
Имање, n. 1) ble дабе, habentia, facul- 

'tates. 2) (no Бачкој) овце, die &das 

‚fe, oves. | 
Имати, ам, v. impf. haben, habeo. 
Иматисе , amce, v. г. impf. fid) (ери, 
reditus habeo (uberes aut tenues). 


Имбрете, f. pl. die Beftel (am Semde 
b tan. ; р де! ( $ у 
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25) Име Huh 
Име, мена, n. Der tame, nomen. 
меновање, n. DaB Nennen, nominatio. 
Именоваши , нујем , Y. impf. u. pf. nen» 
nen, nomino. 
Имсице, in ber Redendart: no нменце, 
. namentlid, nominstim, nomine tenus. 
Имењак , m. ber Ramensbruder, ejusdem 
~ pomsinis homo, UU ) 
Имењака, f. bie Жатепојфиећег, ejus» 
dem nominis femina. E 
Hnerázos, ва , во, be8 Ütamenébrubers, 
‚be, ; 
Ta Ran, Кна, но 4 vermégiió , dives. 
Waino (cm.), qnberé , aliter: , 
Je ли шако, да ин je визко : — 
Bxám *, m. 1) ber (Wort) Streit, боп- 
мабо. Од ината не ма Topera 3aHa- 
ma.- 2) Der Troß, contemtus : за HMAIT, 
рој. — | . 
У се). 8МСе , v. г.. impf. fd aus 
ten, janftn, contendo, litigo. 
Изаћење, n. ba$ Zanfen, contentio. 


Иначе , fonft, alias, sin minus. cf. онако, , 


Инзџија " , m. der Sánter, litigiosus, 
' auxBia: отишао му y mugant; до- 
mao my Индаш; . 
.he нама лијеп индат доћи, 
а фвеше јада од Турака: —- 
„Ваља aasam’ индат у Лозницу — 
Миди“, alfo, bemnad, igitur, itaque, er- 
„бо. ef. дакле. | 
Huba, f. hyp. v, Инђија 2. _ 
Hbro f. 1) Забка, India! . 
à Инђије, из земље nponaente — 
2) Srauenname, nomen feminae. 
Yixo, (ет.) anders, aliud (cf. друкчије): 
pHa ино се њему ме могаше — 
auf eine andere Jet, alio modo. 
нокосан, сна, но, einzeln, einfam, 
b. & obge andere verwandte Зав ере 
bäupter , bloß mit feinem Weib unb 
Kind tm Haufe, sine cognatis, cum sala 
чхоге et lıberis degens. 
Иноча, f. | apyra жена, bie 
Huoerga , dim.f Stebenfcau,, zweite Grau 
(neben ber ecjten), uxor altera: 
буде сестри иночица — 
Изтерес, m..(y Фријему, y Daun. ну 
Bau.) 1) Daß Зисегеје, b. ti. die. Zinfen, 
fenus, 2) S3ntereffe, b. 1, 9tugen, £ructus. 
. Add. s 
„Интов , m. die Kutfche, pilentum. 
puraum, nt. ber Ontelgant , artifex 
(malis artibus utens). Ова je ријеч (c 
ишпригама заједно) дошла y Срби- 
ју прошавшује година. . 
Hinmosre, f. pl. die Intrigen, Ränfe, 
artes (malas). .cf. плешке. . 
ap", m., die Abihmwörung (einer 
Eduld) „: аћјагано debiti: yaapmo'y 
mihap. . | - l4 


Huaam “, m. bie Hülfe (.:oülfetenppen), - 


.  цаши.. 


td Huk a5 
Huhápeise, n. das Jbféipóren, abju- 


ralio. . 
Инћарити, им, v. impf. abfhwören, 


abjuro. . 
Инџијел *, m.) das Evangelium, стара 
Hunia, m. gelium (ij) der Koran gea 
meint): 


„A нама брже оџе и pana?! 
„Понеситше књиге инџијеле = 
. мја сам raeA'o у нашем инџилу — 

Иње, n. eine Gattung Reif ( Raupreif), 
pruimae genus. 

Hose (s доле), uut etwaß, nur 
aliquantillum: да 
коле памети; да је ноле вруће: 

Hpa, E gegerbte Gbaftbaut, pellis ovilla 

epilis. | 

Ис! ] interj. Laut, um ble Schafe vor 6ф 
. Иса !Ј zu treiben, sonus agenti& oves, 
Исанло , m. Cyfajaó, Isaias. m 
„Исак, m. Saa? ,. Isaacus. 
Исе, „ата, n. der Theil, der Anteil, 
Orto. 
' Hecnase, n. (Рес. и Срем.) vide исије~ 

вање. 
Исевапћи, am, 
_ јевалш; 
Исевци, вада, m. pl. (Pec. u Срем.) vi- 

. de исјевци. , 

Ивејатши ‚jem; (Pee. и Срем.) vide искра 
аши 


„Иби 


ey. wenig. 
зна ноле; да има 


(Рео, и Срем,) vide op“ 


cem, m. vide исечак. . . os 
„Иселиши, им, v. pf. überfiedeln, trange 
ero. 


, Иседишисе, имсе, v. r. pl. überfiebelgy 


' emigro, sedem muto. 

Исељавање, n. ba$ lleberjiebeIn | emis 
gratio. ) | 

Исељаваши, ам, v. impf. überfiebelu » 
trazisfero. | | . 

Исељавашисе, amce, v. r. impf. übere 
fleveln, muto sedem. MM 
сећи, мсечем, (Pec. и Срем.) vide 
пејеби. n 


Исецање, n. 


(Pec. и Срем.) vide nonje« 


цање. un mern 
Исецати , ам) (Рес. и Срем.) vide uch“ 
јецати. |. . ud 
Исецати, aM, (Рес. и Срем.) vide исје+ 
. A . 
Hiceuam, чка,. т. (Pec. м Срем.) vide 
_ нојечав. _., "E ДИ 
Исијатн, jew, v. pf. (Ерђ.) aysfleben, 
percribro, 2l 
Исијсвање, a. (Epr.) dad Qurdficben, 
percribratio: | . 

) Исијевати ,. aM,;v. impf. (Крф) ausftee 
ben, percribro. . Ка 
Исијецање, n. (Mgr) bab Jutjanen, 

era. . ' TENE E 
.Homjéuems, ам, v. Море. (Epi) aut 
bauen, excido. " 


* 


t 
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Искидатисе, амсе, v. r: pf. bern, 


у 259 Yen Исв 


- Мсисати, ам (и исишем), v. pf. аиба 


faugen, exsugo. 
Иситниши, им, v. pf. jerfleinen, com- 
minuo. 
· Исјевци, sana, m. pl. (Ерп.) оно браш- 
' но, што се по друти пуш исијева 
(на рјеђе сито) из мекиња, раб 9tad)s 
gefiebte, farina secunda (7). | 
cjen, m. vide ncjeuan. 
cjehn, исајечем, v. pf. (Ерц.) 1) aus; 
· hauen, excido, mH. m. челе, шиће. 
9) zerhauen, disseco. 
ецати, ам, v. pf. (Ерц.) zerhauen, 
, disseco. 
Мсјечак , чка , m. (Ерц.) од печена бра- 
ва, или од возе, око између ro, 
ва и ребара, dad audgehauene Stüd 
eines gebratenen Lamms von der Hüfte 
bis pt ben Rippen, pars exsecta agni 
assati: MA) ce рани nejeuumma. 
Исказати, кажем, v. pf. auéreben, gu 
Gnbe fprechen, omnia dixisse. 
csajamnce , јемсе, v. r. pf. genug бег 
reuen, satis dolco: кајемсе, не могу 
ce искајати. | 
Wcramame, n. dad Ausfpringen, exsul- 


· Искобитши , им, v. 


disrumpor, и. I. од смија. 

Мскилавити, им, v. pf. einen Sn (im 
ünferfeibe) verurfadjen, herniam ad- 
fero. 

Искилавитшисе, имсе, v. r. pf. due 
Brud $efonymnen, hermiam аострјо, — 

Hcnunemn , пи, v. pf. (Pec.) у überlanfer 

И свира, us, v. PE (бром (i Gin 
скипљети, пи, Y. pl. .M bun), re 
дипдо, effluo.. p^ (Ep) ^ 
свишити, им, v. pf. aufpugtt, е 
orno. 

Исклали , пољем, v. pf. gerbeiffen, com 
mordeo: исклали je пси. 

Исклијаши „ам, v. pf. hervorteimen, pro | 
gerinino. | 

Искобељашисе , амсе, у. r. pf. (i$ hu 
vorwälzen, expediri. 

f. trabnden, emime 


Мо 






consequor, cf. кобити, 
Исвозити, su, v. pf. werfen (von die 

gen), pario. 
Искозишисе , зесе, v. v. pf. nt. j. 209, 

werfen (von mehrern ee Lr 
Искомадаши, ам, v. pf. zerftüdeln, is 
















tatio (?). Stüde (dneiben, disseco. 
"Horaxamu, качем, v. impf. außfpringen, Искончаши, am, v. pf. m. n. sapun, 
exsilio. . mit Smitn ausflidden,, filo pingo. 


·Искалити, им, v. pf. m. j. срце на no- Испопавање, n. das 2uégraben, cw 


me, abkühlen, ben Muth tublen, ex- sid. . 
pleo animum. "E | Ископаваши, ам, у, impf. außgrabea 
"Искаљати, ам, v. pf. init Roth бејфти: _ effodio. 


gen, Into foedo. Искдпаши, ам, у, pf. ansgraben, efe 
·Искамкаши (нскамкати), ам, v. pf. die. 
abjammern, elamentor. Ископнети, un, v. pf. (Pec.) ppt 4] 
"Hcnáme, n. ђаб Begehren, Verlangen, Ископниши, ним, v. Bf. (Cem am 
petitio. Ископњети, sam, v. pf. (Epu.)). jt? 
Искап, cf. на ncnan. beu, gerfhmelzen, inwendig vertcodtity 
Искарашци , џље, v. pf. ausfropfen, див» exsiccor, dissolvor. - «de 
'  «tráufefn, exstillo: очи mm ncnanane! Искоренити, um, ( Рес, и Срем.) те 
Искапиши, им, v. pf. ausfchlürfen (986 _ menopujenunm. 
zum legten Tropfen), exsotbee. Искоријенити, им, v. pf. (Ep) t 
Искапљивање, n. ђав XMuefdlürfen, ex- wurzjeln, eradico. 
sorptio, E Искорити, им, v. pf. ausheften ( 
Искапљивати, љујем, v. impf. 666 auf. Federmeiler aus dem Hefte drehen) 
'' Ђеп legten Tropfen austeinten, exsorbeo. Искосити, им, v. pf. abreiben, • 
Искарашн , 8M, v. pf. audfchelten (öfterr. Искоситисе , имсе ‚rer pf. (id aut 
"ben (vom Sieide), deteror. 


außgreinen), objurgo. a 
скати, иштем (y Босни по вареши. Исночити, им, у, pf. аибјрпиде! 


.: ма ишкем), -v. impf. verlangen, peto. silio. e 
Искатисе, nıumemce (y Boc. по sap. Искрвавиши, mm, v. pf. Фебе 
*  ишћемсе), v. r. inipf! um Grlaubni _ ento. | m 

с 


bisten, (id) erbitten, peto. 
Hensa pnma, MM, Y." pt. '*erberben , сог- 
rumpo. | | 
Hcnécmtot, um ,'v. pf. m. j. зубе, bie 
Zähne reifen , ringor. Мскесно зубе, 
пад -мисица на штипам. · 
скидати, ам, v. pf. 1) enfzwegreißen, 


rámpp: 2) Ђубре, adsilnander werfen, 
1 


Искрвинтее, имосе, ^. r. p£ f tus. 
bag ‘Blut filet, rixas стео eruen 
Исвренути, нем, vide изврнут“ 
Искресати , решем, v. pf. #9 nam 

anschlägen (Steuer), epi Mae 
ickpemame, n. vide и f 
Hienpenramr , pehem, vide usi 
Mewpenanak, им, v. pi Рат 
исту. _ | 


dis 1019 


~ 


h Иси Иск Mor 36, 


|еривљивање, n. ђав Krümmen, iu- Мспариши, им, v. pf. abbrüben, aqua 
‚earratio. , fervida eluo. 

ивати, љујем, v. impf. früms Испаритисе, имсе, v. r. pf. fid im Bas 
9n, incuryo. . be, oder beim Seuer erwärmen, culefio. 
нижапи, aM, у. pf, in Scheiben Мепасти, испаднем, v. pf. herausfala 
ама, disseco, N. n. јабуву, лу- _ len, excido, elabor. 

, двњу. Hcnesamn, aM, (Pec. H CpeM,) vide uc» 
jumz, им, V. pf. н. H. кожу на  , пјеваши. . 

'eyny, die.Haut zerichneiden auf Schus Испевашисе, амсе, (Pec. и Срем.) vi- 







Ws. dgl., discindo. de нспјеватисе. 

bum, им, у. pf. außfliden, con- Испердашиши, им, v. pf. 1) бе dex 

sarcio : | Kirihnern: ein Sell ausziehen, dehnen, 

Дин му је зелена долама : ‚ extendo. 2) sensu obscoeno: effutuo, 
изрди, нова би му била, Испек, m. Sefelgin8 (2), portio siceraa 
uxeps, прешегли би вонци. pro commodato lebete ad cremandam, 
ws, нем, v. pf. роби ф ba fies siceram. 


Ja, прете existo , adsto. Испетши, пењем (u испнем), v. pf, ir 
EUH, им, v. pf. nach einander _ die Döhe heben, elevo. 
fa, baptizo alium ex alio. |: . Bcueémnace , nememce (и испнемсе), v. 
списе, имосе, v. r. pf. fid) in» r. pt. binaufgehen, Elettern, ascendo. 
imt taufen laffen, baptizari alius Henchu, neuen, v. pf. 1) baden, pinso, 
abo. и. н, љеб. 2) braten, asso, н. II. јагње,, 
ЛЕ, ИМ, V. pf. losfauftn, re- Rypny. 5) paxu]y, brennen, cremo. 
uo. . Испијање, n. baé Austrinken, ebibitio. 
‚EM, Y. pf. fammeln, col- Mconyamn, am; У. impf. austrinten, epoto. 
и Испирање, за. раб Хибрајфеп, Ausfpüe 
ume, n. dad Sammeln, congre- _ len, ablutio. | 
: Испиратши, ам, v. impf. ацбрајфен, 
ушљатн, ам, v. impf fammeln, _ lavo. — | 
stego. Испирача, f. крпа, што ce њом Hcr 
пљивање, n. Das Фодрашјеп, re- pa што (m. n. пушка), der Wifchfes 
atio. gen, ?Difdbaber, Wilyylappen,, lacinia 
WULABAIUN , љујем, у. impf. [o6faus ad abstergendum. 
ја, redimo. . Испирлати , am, vide ишћерати. 
уеуршти, um, v. pf. alle Rüdflän:  Испирлишати, ам, v. pf. erbaben mea 
tigtn, debita residua exsolvo. ben, texendo pingo. cf. изметати, 















^, n. bae goetlopfen, Yuf,  Испксати, пишем, v. pf. 1) pcrausiarele 
libi, «notio, quae fit pulsando. ben, exscribo. 2) abfchreiben,, megitreis 
Prism, ам, v. impf. auftlopfen, den, deleo. 3) verfhreiben, verbraus 





udo temoveo. den, consumo scribendo, 
Wm, ам, v. pf. H. D. чеп, или Исписатисе , пишемсе, v. r. pf. 1) mas 
a на 6ypemy , auóstlopftn, pul- — Gen, daß man abgeídrieben wird „ de- 


кодо removeo. leor. 2) jich (att fdiceiben, sat Scripsissee*. 

Куцкаши, ам, dim. v. искуцаши, Исписквање, n. 1) ba$ Herausichreiben, 

Кушавање , 8. vide кушање. exscriptio. 2) ђав Хујфге беп , deletio. 
шбвати, am, vide кушаши, Исписиваши, с jew, v. impf. 1j bete 
шати, ам, v. pf. veriuchen, tento. audfchreiben,, exscribo, 2) abfchreiben , 
шенак, m. bet Novize, novitius, deleo, . . 

Bscipulus. Испис:вашнисе, сујемсе, v. r. impf. fich 


l'scamg ", лепше, v. impf. u. п. pa- | abfcpreiben laffen, deleri. 
B; ефед (von der Wunde, manat (vi- Honncuá, f. bie 2ioídteibgebügr, pecus 


~ t valnere), cf. тећи. nia deletoria, quae datur scribac, ut 
aus, ам, v. pf. erichlafen, dor- &eluto tributo nomen tributarii deleat 
tudo acquiro. — in codice деђео ит. Посодио ne^ | 
, амсе, v. tr. pf. fij aués какар човек с 8padAnjoM да оппрди 

Мана, satis. dormivisse. apa", m. j. да прдне засопце 112 


Wise, n. das Qerausfallen, elap- пута (за сваку пару no један пут). 
"p. 2007 Кад waspum 112 пуша. а он онда 
дати, ам, v. impf. berausfallen, одадре jont једном по добро; а 
teido, | арачлија га запиша: „Зашто mo.“ 
TATE , ам, y. pf. auseinander fchneis а OM одговори: „Ово Каши и бо 
P. discigda, писна.“ I | 

а 
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Испиташи, am, v. pf. erfragen, ex- 


‚ quiro. . 
Испити, пијем, v. pf. austrinten, 


'ebibo. 
Испитивање, n. ba Grforfden, exqui- 
6110. c E 


Испативати , тујем, v. impf, erfor« 
„ феп, exquiro. 
(im Scherz) ber Thu 


Испичутура, m. 
turas Austrinder, potor. cf. изједипо- 


гача. 
Испишавање , n. 
ctio. 
Испишавати, ам, 
emingo. 
Исппнати, aM, v. pf. auspiffen, emingo. 
Испјеватш., ам, v. р:. (Ерц.) 1) ausfin 
gel, absolvo cantum. 2) erjingen, can- 
tu адушсо, 
Испјеватисе , амсе, v. T- pf. (Ерц.) 
nd дизчидеи, sat cecinisse. 
Jicnaaaumm, HM, v. pf. m. ] језик, 
burvorreden , 40m Munde binau£(teden 
(die Зипае), exsero, protendo linguam. 
Исплаћати, лачем, v. pf. и. n. усша, 
ausfpülen, eluv. 
сплакати, лачем, v. pf. erweinen, 
. llendo acquiro. 
Исплакатисе , чемсе, v. r. pf. fid ay» 
meinen, Пера! finem facio sat flevi. 
Исплаћивање , n. 1)ba8 Grmtintn, ac- 
quisitio per iletum.' 2) das Ausmweinen, 
finis Пева. | 

Исплаккваши, ћујем, v. impf. 1) ets 
weinen, fletu acquiro. а) ausmweinen, 
desimo flere. 

Исплатити , им, v. pf. кога, коме, 
auszarlen, ехзојуо. |, 

Исплаћвање, n. ђаб Audzahlen, so- 
utio. ' 

Исплаћивати, ћујем, v. impf. аибе 


zahlen, solvo. 
Исплости , Aemem , v. pf fle$ten, 


plecto. | 

Испливати, ам, v. pf. herausfhwime 
mn, enato. 

HcnacBumu, им, vide испливати. 

Испљување, n. 506 Ausfpepen, ex- 
вршио. 

Испљ“вати, ам, v. et 


das Auspiffen, emin- 


1 


y. impf. auspifien, 


auefptpen, 


Vcn» Bamn, љујем, У. P^ f excpuo 


* 


Испљунути, нем, v. pf. 

'Исповед , f. (Рес. и Срем.) vide испо- 
вијед. 

Исповедање, n. (Pec. m Cpem.) vide 
нсповиједање.. — 

Исповедати , aM, (Pec. и Срем.) vide 
писповнједати. | 


Исповедатисе,, амсе, (Pec. и Срем.) 
vide исповиједашнисе. | 
 Исповедити,, им, (Pec, и Срем.) yide 


исповједиши, , 


Hen 


































Исповест, f, vide исповед. 
Honosmanmag, um, (Срем.) vide 
виђети. - 
Исповиђеши , видим, (Eu) vide 
повједијри. 
Исповиђетисе , видимсе, (Boy) 
исповједитисе. . 
Исповијатисе , јасе; v. r. pf. fid 
den, volvi: 
„„Ситама ce трава исповијала 
„Дол по игришту, по девојачо 
Исповијед , f. (Ерт) bie Beige, 6 
fessio. | 
Исповиједање , n: (Ерп.) 1) 008 $0 
coufessio. 2) daß Beichte hören. • 
Исповијсдати, am, v. impf (а 
Beichte hören, auscultor confessa 
Исповиједатисе, амсе, v. ri 
| (Ерп.) beiten, confiteor. 
Исповијест, f. (Ерц.) vide seno 
Исповједити , им, V, pf. (Брфи 
maf Beichte hören, audio confes 
Исповједитисе , имсе, v. r. Ре | 
einmal beichten , coufiteor. 
Испоганиши , им, v. pf. seruum 
olluo. 
Испбганишисе , имсе, v. r. pi. | 
fudeln (vom Kinde das fij КУ 
, concacare se, 
Испод, von unfen weg, ab imo, ! 
Исполаканије , п. *(&omifd) » fatorN 
ере bec Stóndjéfprade von 
same) , ‚das Ausfhmwemmen: 
fpülen beà Mundes, mit (inta 
Wein, bei großen Tafeln, ! 
man bereit8 aufgeftanden, und Р 
Hände gewalhen бас, elutio: У 
вина ни за исполаканије ; ASA 
једну (чашу) за исполаваније, 
Испоредити, им, v. pf. an Di Y 
fielen, comparo. 
Испоредитисе , имсе, v. r. pl‘ 
(i in eine међе (teen. mit 
comparo me. | 
Иснбрити, им, v. pf. answeiden® 
ero. 1 
Испоститисе , имсе, v. r fu 
ften, fid zerfaften , jejunio aD“ 
справа, f. das 9tedt ju etmab 
Beriligung der Regierung , V 
ptum rei faciendae: A0HB]O e 
из Цариграда да понови (F 
начини изнова) намастир. 
Исправиши, им, v. pf. gerade | 


, vorrigo. 
Исправљање, n. dad Geraberió 
gni 





, rectio. 
"Hoenpaszamn, am, v. impf. 
ten, corrigo. 
Hcnpásno, кефе, 
Испражњивање , 

очацо, 


recte, 


n, bae давне" 


4 


Иси 


жражњквати, њујем, v, impf, auds 
-urtn, evacuo. 

шраниши, ИМ, v. pf. acé[eeren, 
cuo. 

pacams, си, у, pf. werfen (von ber 
i), pano. 
Bicmmumce, cece, 
маче, werfen (von mehrern Säuen), 
0. * 

Bons, Bcnepem, v. pf. auswafchen, 





































wmm, им, v. pf. finaué beglei: 

un, comitor. 

pour a, f. ber Abfchied, das Gieleite 
Ма Weg, salutatio (osculum, ver- 

) ratica, 

Werne, n. das Dinausbegleiten, 
ва discedontis. 

мапи , ам, v. impf, hinaushegleis 

; eomitor discedentem. 

Wann, им, v.,pf. befläuben, pul- 

adspergo. 

pt, anfänglich, primitus. 

paar, mxa, m, Erzeugniß bes Sure 

gf erepitas (?): KOAMUHO je дијете, 

P нопрдак (ójterr. der Surzenedel). 

emace, имсе, (Pec.) }vide испр- 

иписе, имсе, (Срем.) f Бешисе, 

BA TUR, нем , v. pf. auófatgen, 
0, 


елисе, димсе, vr, pf. (Ерц.) 

ausfarzen, expedo. 

мјати, ам, v. pf. vielfach aets 

Ma, contundo. 

ди, нем, vide nenpehu. 

ховаши, ам, v. pf. vielfach дете 

A, dinordeo, 

А, vor — bliwoeg, e conspectu: 

P! rea мене; прође испред 

"6; вспред Божића. 

RUN, дајем : v. pf: паф eit; 

ergeben, dedo unum ex alio. 
peni D. раб Grfpinnen, acqui- 

До nendo, 


да, ам, v. impf. erjplunen, 
840 acquiro 


Кзаље, n. даб Ausfpannen, so- 


Fam, режем , у. impf. ausfpans 
» solvo јадо. 

: (Pec. и Срем.) vide monpn- 
Ung, ам, v. pf. inége(ammt 
emieden, recudo, 
Joumamai , ам, v. pf. | nach eins 
ipu&amm, ам, v. pf. f ander ins 
tu; [еден , decusso. 

^ANAamE , ам, v. pf. nad) einander 
den, confringo, 

FAINT, ам, (Pec. и Срем.) vide 
естецажи. 


E Sjenamm, ам, v. pf. (Ерц.) nad 
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einander serhauen, disseco unum ex 
10, N 
Hcnpecsasamm, скачем, v, pf. кога, 
einen (im бјебргафе) befiegen, zu Z фапе 
, ben reden, überreden, superare sermone. 


, . . Henpeomm, едем, v. pf. erfpinnen, 
V. TF. pf. HI. Je ' 


nendo acquiro. 

Hcenpéhw (говорисе H испрегнути), 
pernem , v. pf. ausfpannen , solvo 
equos. 

Испречати , ам, (Рес. и Срем.) vide 
испријечати. 

Испречитнсе, имсе, (Рес. и Срем.) vide 
испријечитисе. 

Испрешивати, ам, v. pf. nad) einane 
ber sufammen nähen, consuo aliud ex 
апо. 

Испржиши, um, v. pf. brennen, röften, 

frigo (каву, дијете). 

Испржитисе, имсе, у. r. pf. fid vers. 
$rennen , aduror. 

Hcnpn6dAanm , ам, v. pf. nad) einander 
anjteden, adfigo unum ex alio. 

Исприбијати, ам, v. pf. nad) einander 

, anfchlagen, adfigo unum ex alio, 

Испријека (Epu), von der Себе, a 
latere, 

Испријечати, ам, v. pf, (Ерц.) n. n. 
опанке, Freusmeife mit Riemen befes 
ftigen, decusso lora. . 

Испријсчити, им, 9. pf, (Ерц.) n. m. 
пушку на вратима, fdtey anlehnen 
(ba8 (Gewehr 4. B.), adclino, 

Испријечитшисе, имсе, v. r. pf. (Ep) 
fi anftemmen gegen jemand, aduitor 
in aliquem. 

Исприккваши, am, v. pf. insgefammt 
anfhmieden, accudo. 

Испричаши, ам, v. r. pf. 1) vorerzähe 
len, enarro, 2) audersählen, епасто. 

Испркчатисе, amce; v. r. pf. fid) ашфа 

erzählen, sat. пасгаззе. 

Испришиваши , am, v. pf. in&gefíammt 
annähen, adsuo, 

Испробадати, aM, v. pf. zerfichen, 
compungo. 

Испровлаачиши, um, v. pf. nad einan« 
der Durd)jiefen (bie Süden, Riemen, 
Qeftel) , trajicto. 

Испродавати, дајем, v. pf. gang vete 
kaufen, divendo, 

Испрорезивати, зујем, v. pf insges 
fammt durhfchneiden, dıscindo. 

Испросецати , ам, (Рес. и Срем.) vide 

" испросијецати. 

Испросијецати, ам, v. pf. (Ерц.)паф» 
einander burd(dntiben , unum ex аћо 
disseco. 

Испросити, им, v. pf. 1) ђевојку, ers 

Bitten, erfreien, impetro. 2) erbetteln 

emendico. ' , 

спроси!, на, HO, erbeten, precibus 
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impetratus. Србљи пртповиједају да 

само четири патријара треба да 

буду на зетљи, n да се Србски па- 

. тријар звао пети испросни: 
зашто су га Србљи испросили од 

, оме четворице. 

Испузата , испужем, v. pf. а) binaut; 
riechen. (mie bie Kinder), егеро, 2) bins 
aufflettern , enitor, erepo. 
спунитип, им, v. pf. 1) ausfüllen (3. 
5. die. Gtiderep nad) innen qu) expleo. 
2) erfüllen (den Befehl), impleo, facio 
satis. 
cnyummnce, вимсе, v. r. pf, 900 шет, 
ben, impleor (мјесец , човећ у образу). 

Испуњавање, n. Dad Erfüllen, impletio. 

МИспуњавати, ам, v. impf. erfüllen, 

, ппрјсо. ~ 
Исепупчитисе, имсе, v. r. "t fid) fo 

fegen oder legen, daB der Nabel zu 
oberft Fommt, umbilicum protendo, 

Jicnycm, m. марва не ма ниспуста, fat 
feinen. Plag, um dahin ausaelajffen zu 
werden; дао му испуст, Gelegenheit 
vevídjaffen zur Flucht, fugae copiam fecit, 

Bicn;cnmmu, им, v. pf. quélajfen, di- 
mitto. 

Испуститисе, имсе, v. r. pf. fld vet« 
mabripfen , пер о rení meam. 

Испуцати, ам, v. pf. berften, rumpor. 

Jicnyuamsce, gajyce, v. г. pf H. п. 
пушке, топови, fid) fatt fhleßen, sa- 
tis sonuisse (de tormentis) : 

„Јуче cy се пушке испуцале — 
Испуштање, n. dad Außdleflen, emissio. 
Испуштати, ам, v. impf, aueloffen, 

dimitto. 

Испуштатисе , емсе, v. r. impf. (id 
verwahrlofen, negligo me. 

Мепуштити , им, vide испустити. 

„Испуштитшисе, имсе, vide испусти- 

; miHce. 

УИспушћање, n. vide испуштање. 

ШИспупћати , am, vide испуштати. 

Испушћатисе , amce, vide испушта- 
пшсе. 

Иста , (cm.) bue росе фе Ricenz оста 
fürgt, flatt од истока, vom Aufgang, 
»b oriente sole: 

' „Сјало сунце иста до запада, 

„A не сјало be је моја Majna — — 
Иставити, им, v. pf. W. п. лонац, 

„врата, 1) греда ће Цел, removeo. 2) Quós 

, beben (die Thür), evello. 
Метлављање , п. 1) das Wegftellen‘, re- 

motio. 2) bt8 Ausheben,, avulsio. 

Истављати, ам, v. impf. 1) wegleßen, 
removeo. 2) Ausheben, avello, 

Истакање, n. ђав Ausfchenfen, effusio. 

Истакати , mauem, v, impf, аибјфеце 
fen, effundo. 

Исшавнушсе, uemce, vide 'acmahnce. 


Ист и 


Истанчати, ам, v. pf. dünn werk 
extenuor (b. 4. weniger werden). 
Hcmaknce (говорисе и истак 
истакнемсе, v. r. pf. (id бетону 
erbieten zu einer Unternehmung, ' 
sisto, | 
стеглити , им, v. pf. ausslehen,A 
Истегнути, нем, v. pf. (nen, extend 
Истезање , n. ba$ Ausdehnen, exten 
Истезаши, шежем, v. impf. «шу 
‚nen, extenso. 
Исшекар, aufs neue, von vorn, des 
cf. наново. 
Истелити, ли, v. pf. Palben, pri 
Истелитисе, лесе, у. г. pf. Balber(st 
, теђтесп $tüpen), pario. 
Истерати, am, (Рес.) к Срем) п 
„ишкћерати. . 
Истеривање, n. (Рес. и Срем)“ 
ишћеривање. 
Истеруваши, pyjem, (fec. x CM 
vide ишћериваши. | - | 
Истећи, тече, v. pf. auslaufen, eli 
Исти , идем, vide ићи, | 
Исти, та, mo, (6161, ipse. 
Истива (истива), f. meec(djaumeet 
, fe, fistula fumatoria espuma 
Истија (na шија), langfam, [eife] 
Истина, f. bie Wahrheit, ventur 
Истина, ма, но, wahrhaft, 
Истинити, ma, то, || rax. | 
Ислински, ћа, Ko, H. n. omma n 
wahrhaft, verissimus, ipsissimus 1 
је истпинска лаж. „. M 
Истискивање, n, daß Dinan 
extrusio. : 
Истискувати, xyjem, v. inp f 
ausdrüden, extrudo, urgeo још. 
стиснути, нем, v. pf fimi 
, den, extrudo, 
Истицање , n. vide истјецање, 


·Истицашисе, тичемсе, vide | 


, цашисе. | 
Истјецање, n. (Ерц.) bes фи 
‚au einer That, adparitio, oblati» 
Sicmjegamnce ,* пујечемсе, 1.1. 

(Epu.) fi Hervorthun qu etel ' 
sisto. у 
Истб (тако), gerade fo, eoden ? 
modo. 
Истоваравање (нстоваризаве), 
bas Abladen, deoneratio, е100% ’ 
Истоваравати (исшовариват ^ 
v. impf. абјабеп, deonero, exouett 
Истоварити, им, v. pf. 9)! 
(bie Waare), deonero. 3) abtaden | 
Wagen), exonero. | 
cmon, m. der Sonnenaufgang: c 
, oriens , ortus solis, | | 
Истолковати , кујем, v. pt. (00 
мастирима и y Њемачкој rt 
шима) verdolmetichen, interpr 


~ —_ — 


—— 
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ст, primum, demum, cf, mes. 
Hemönmmn, им, v. pf. fhmelzen , lique- 
aco. 
Источити, им, v. pf. ди Ende fen; 
ки, effundo, 
сточни, na, но, 611, ab oriente sole. 
Истраживање, n, dad Zufammenfuchen, 
conquisitio. 
Hempamisamg, жујем, v. impf. jufams 
‚menfuchen, conquiro. 
MHcmpramg aM, v. pf. entziwen reißen, 
,mmpo. Y 


Испргнупши, нем, v. pf. entreißen, 


тро. 

Еатребити , им, (Pec. и Срем.) vide 
ктријебитпи. 

Испресање, n. dad Ausbeuteln, Auds 
lántteln , . excussio. 

Henpécamm, am, v. impf. ausbenteln, 
excutio. 

Hempécmm, сем, v. pf. auöfhütteln, 
excutio,. 

Истрвјебитпи , им, v. pf. (Ерц.) aut; 
‚totten, extermino, 

Истринити, им, v. pf. gerbrödeln, 
, confrio. 

Истрнути, нем, vide утрнупти. 

Истрбошити, им, 1) vide истринитти. 
2) mad) einander verzehren, expendo 
unum ex alie. 
стрти, рем, истшрђо, v. pf. јесте! ђеп, 
contero. . 

Hempyramx, ружем, v. pf. ausfdaben, 
стадо. 

Аструлити , им, v. pf. verfaulen, pu- 
elio. 

Етрунити , ИМ, v. 


pf. u. n. ym m 


Hape, herausftöbern (mit bem Kamm), 


tipurgo, 


Hem унишисе, нисе, v. pf. verloren 
Mi perdor (von Pleinen Dingen, 


cC. m . . , 
Иструнули , мем, vide иструлити, 
Истрчавање , n. ba$ Dinausfaujen, ex- 
Cursatio. 
Истрчавати . ам, v. impf. hinauslaus 
fen, excurso, 
стрчатши, uam, v. pf. binauslaufen , 
excurro, 
Иступити, им, v. pf. ffumpf табеп, 
, Sbtundo. 
стурчити, am, v. pf. nacheinander fürs 
f$ madjen, facio esse Turcam alium 
, €X alio, 
Истурчитисе, имосе, v. r. pf. indges 
fammt Türke werden, fidem, turcicam 
amplector unus ex alio. 
стући, тучем, v. pf. 1) gerfhlagen, 
contundo. 2) zerftoffen , contundo, 
Cyhamu, исучем, у, pf. herauswins 
den, evolvo,extraho, h. п. цријева, - 


J 





* 
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Hoye, m. Сејив, Jesus. 

Исусов, ва, во, Зејц, Jesu. , 

Исцедитши, им, (Рес, и Срем.) vide ис- | 
циједити. | ' 

Исцеђивање, n. (Рес. и Срем.) vide ио- 
пјебивање. · 

Исцеђиваци, Ђујем, (Рес. и Срем.) vi-- 
de исцјебивати. 


· Исцепати, ам, (Рес. и Срем.) vide nc-- 


цијепаши. 

Исцепатисе, амсе, (Pec. и Срем.) vide 
испијепашисе. 

Исциједити, им, v. pf. (Epi) дивјеја 

„9er, excolare. t (E fpal 
cnusjenamH, dM, v. pf. (Крц.) zeripale 
ten, discindo , diffindo. en)i 

Исцијепашисе, амсе, v. r. pf. (Epy.) 
feine Kleider zerrifien Haben, lacera 
veste sum. | 

Испјеђнвање, n. (Epu.) рад Ausfeihen, 
‚excolatio, 

Испјеђивати, Ђујем, v. impf, (Epr.) 
au$feiben , excolare. 

Итање, n. 1) vide бацање, 2) даб Eis 

, len, festinatio, | 

Hmap, шра, po, fdnelf, velox. 

Итати, ам, v.impf. 1) vide бацати. 
2) ellen, festino. 
man, Hija, m. 1) на један итпац, auf. 
einmal, im Nu, repente. 2) један 
итац барута, Im. j. ОНОЛИКО, KOAH-, 
ко се пушка може напуниши само 
један пуш, ein Schuß Pulver, portio 

, Singula pulveris pyriü. 

Ипење , n. (Pec.) vide иКење. 

Итети, итим, (Рес.) vide иКети. 

пиши , им, vide бацити. 

Итити , им, (Срем.) vide nhemm. 
mmo (m mmo), vide иљо 
шлен, на, но, (y Сријему, y Бачк. . 

„ну Ban.) aufgemtdt, ingenii vividi. 

Итња, f. bie Eile, festinauo. Hmisa 

‚je Ђаволски посао. 7 

Hmocm , f.] die Eile, festinatio: y HMO, 

YHmommf. f rums. 

Итрина , die Schnefliafeit, velocitas, 

Итрост, f. vide нтрима. 

Ићење, n. (Ерц. u Срем.) ђав Eilen, 

, festinatio. 
Hhemn, amum, v. impf. (Epi) ellen, 
, festino. 

Ићк, идем, v. impf. 1) gehen, eo. 2) 
иде киша, снијег; вино из бурета, 
крв из носа; новци (m. n. у Typ- 
ској не иду банке (не иду ни у Ње- 
мачкој, него и носе људи); како 
иду сад ови дукаши ?) x m. A 

Ићиндија“, f. das Dritte Gebet der 
Mopammedaner, nad) Mittag, oratie, 
tertia Mohammedanorum. 


Hasara*, m. Art türkifchen Adels, nobi- 


lium Turcarum genus: 


A 





'gys Ин Pine 


„Али Турци цареве mare — 
»Maoro Fypar’ цареви ичага — 
gr, interj. der Laut um die Hühner zu 
vertreiben, sonus pellendis gallinis. 


Yırapamz (изшарашци), ам, v. pf. bunt 


machen , variega. 
Ишарет У, m. Wink, nutus : казао 
ишаретом, IN. ј. намигнуо на њега. 
Илистати (изшешати), ам (и ишећем), 
v. pf. berausfpazieren,, prodeo. 
шибати (изшибапт), ам, v. pf. mit 
9tutben. zerpeitihen, virgis caedo. 
. Aınrärbe, n. ba$ Иш rufen, vox иш, иш. 
' Muu&amw, ам, v. impf am! те, 
‚ingemino umi, 

Ишнути, нем, v. pf. einmal иш rufen, 
dico Mur. 

Ишбкчити (изшокчити), им, v. pf. 
nad) einander zum Шопац тафеи, fa- 

' cio esse шокцит unum ex alio.. 
Ишокчитисе (naiuossurmace), имосе, v. 
| r. pf. insgefammt Шокац werden, fio 
niokan unus ex alio. 

Ишпан, m. (y Сријему, y Бачкој и 
Bau.) bet Anfleher Pa Arbeiter. (bé: 
e жупан in rain, Lovrävos im 

onftantin), praefectus agrum colen- 
tium, aut aliorum servorum. | 


Ишпанов , ва, во, beb ишпан, 105 


ишпан. 
Ишпвновица, f. beó umneu Stau, uxor 

10) ишпамн, · 
Иштал " , m. bet Appetit, cibi appeten 


tia: ово ошвора иштал. 

Иштали У, adj, indecl. bei Appetit , ар« 
petens cibi. | 

Иштенити (изштенитци), им, v. pf. 
werfen, pario catulos. — 


· Иштшенитисе (nammenumnuce), несе, 


'v.pf. fámmtíid) Запде werfen (von Düns 


‚ binnen) pario: ипшпениле се све ћучке. 
И штшетити (изштетитши), им, v. pf 
befchädigen, verderben, corrumpo, laedo. 
Иштинати (изштипати), ам, v. pf, 
„ getfneipen , zer;wicen, convello, 

Ишћераши, ам, v. pf, (Ерц.) hinauss 
jagen, expello. - 

Yıukeprisame, n; (Ерц.) Вав Hinaud» 
jagen, expulsio, 

Ишћериваши , рујем, v. impf. (Epıy) 
pinausjagen , expulso. 

Hinhécwamu, aM, v. pf. durdlödern 
(art Stidereg), opus perforatum fa- 
сло. 

Ишћил“, m. cf. прстен, 

Ишчашитши, им, v. pf. M, M. могу, 

‚Pysy, ausrenten, luxo. 

Ишчекатисе, amoce, v. r. pf. einans 
бес erwarten, exspectare se loco dicta. 

Ишчећивање , n. dad Sammeln an ei: 
nem verabredeten Drte, — exspectatio 
in [осу certo. 


 Ja68ua", f. а) die Fremde, 


Ja · 


Ишчекивати, xyjem, v. impf. (апимбта, 
erwarten bis alle beifammen find, ex 
specto dum conveniant. 

Ишчекиватшисе , Kyjemoce, у. r. impf, 

d) fammeln, exspectare se invicem 
oco certo. 

Hurnenprama, aw, v. pf. 1) aus[jan 
ren (wie bie Denne) erado. 2) зета 
ren, radendo corrumpo. 

Hnmepynamm, ам, v. pf. zerrupfen, 
convello. 

Ишчешцати, шем , v, pf. и, n. уши 
главе , btraus&fragen, effrico. 

Ишчешљати, aM, v. pf. 1) aufm · 
men, pectino. 2) (fig.) дитфеб шта, 
ftriegeln, pecto. 3) Durchziehen, durd« 
hedyeln , perstringo. 

Ишчилети, лим, v. pf. (Рес:) audgehen, 

Ишчилити, им, v. pf. (Срем.)% fein Ende 

Ишчиљеши, лим, prt (Kip. erreichen 
(vom Wein u. dgl.) deficio. 

Ишчиститши, им, v. pf. reinigen, ec 
purgo. 

Ишчупати, ам, v. pf, s) autravftm, 
evello. 2) zerraufen, divello, vellenda 
'solvo, 


Ишч 27 


J. 


J; ‚ pron. 1b, ego. 
Ja, 1 За, ita: | ' M 
= Је ли завод | 
· јест, ја. cf. да. . 
5) ја ја, ^ ти, entietber id, obet » 
aut ego, aut tu, 3) y пјесмама HA WO" , 
ким мјестима готово He значи HEIL: 
ша, него се додаје само да из 
пуна врста, H. п, 
„Ja када се понапише вина — 
„Када виђе Чупићу Стојане 
„Ja у боју Црнобарца Станка — 
„ја два врана два по Богу браше — 
Јаање, n. vide јање. 
Јаати , јашем, vide јати, . 
Јавћи, ha, he, m, n. коњ, Xt" 
'equitatorius, cf. јашаћи. 
terra er 
tera: није ми јабана , er Ift mir uid 
fremd , er ijt mir etwas verwandt, » 
propinquus mihi. 2) ae говори за ја h 
ну, nicht ungereimt, wicht befremdent 
' non insolite, . 
Јабанац, nga, m, der Fremde, alienus 


cf. m bun, А 
Јабанлија " , m. vide јабанац, епу 
popu: 


Јабанск „ка, ко, kemd, alienus. 
Јаблан, m. der Pappelbaum, 

Ja6^ánoB, ва, во, Pappels, populeus- 
Јаблански) ва, по, von Pappel, popuii 


Ja6 


„ја wi me6u понуде донети: 
„б јабдан' дрва јаблански јабука — 
„Суви шљива са сирови грана — 
, Јабука, f, 1) bec Apfelbaum, malus. 3) 
| der Apfel, malum; omms на јабуку, 
cf. колачи. ' 
| JaoysoB, ва, во, Apfel», mali. 
| Јабуковац, вца, m. ein Stab vom 
Apftlbaum , baculus e malo. 
Јабувовача , f, der Giber, cidrus. 
Јабуковлћ , m. vide јабуковача. 
Дбувовина, f. Хрге ђоц, lignum та, 
Јабучар , m. 3) Бег Apfeiträmer, poma- 
ms, poma vendens. 2) der Liebhaber 
von Iepfeln,, qui amat mala, 
Jityıäpes, ва, Bo, vide јабучаров. 
Mi ipo Ba, po, beó јабучар. 
— дабуић, m, ein junger Apfelbaum, ma- 
‚hs parva. 
Јбучица, f, dim. v. јабука. 2) der 
Aamdapfel, pomum Adami, 
јавити, им, v. pf. 1) befarint machen, pu- 
lico, manifesto. 2)овце, vor denSchafen 
(егаеђец und fie leiten, duco oviculas. 
шсе, имсе, v. r. pf. коме, fid 
melden, einipredyen; fid) offenbaren, ега 
fótintn, adpareo. . 
Juxáme, n. dim. 9. јављање. 
Jässamsce, амсе, dim. v. јављатисе. 
Јављање, n. das Melden, significatio, 
Јаљатши, ам, у. impf. melden, significo, 
Заљашисе, амсе, У. r. impf. fid) mele 
den, saluto, iugredior. 
Јевр, на, no , offenbar, manifestus. 
зушисв, немсе, v, r. pf. dim. von 
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mumuace. mE 

ai, m. der Ahorn, acer platanaeides 

Jaomua, f. vide Јаорина. 

liopos, ва, во, von Ahorn, acernus. 

Јаоровина f. 2L o ornolj lignum acernum. 
азбрје , n. (со 1.) Ahoenbäume, асега: 
„Седлом бије о јаворје — 

Јатњци, њаца , m. pl. bie Lämmer, agni. 
Jarinegfha , m. pl. dim. s. јагањци. 

_ Јата, f. ein burd) Braten geborftenes 
Korn Sufutuj, gramum zeae tostione 
‚aroptum, cf. коћица. 

„танка, f. Srauenname, nomen feminae, 

| Hune, m. ein geítidte&. G&djmeiftud, 

sadarıum (acu pictum). 

Птлучић, m. dim, v. jara 

Jarma”, f. на jarmy, veiiend (geht ble 
Boote ab), raptim (vendidi), 

Јагишти , им, v. impf, fih um etwas 
‚reißen, rapio. 

Јапавшисе, имсе, v. r. impf. око шта, 

i$ drängen, reißen um etmas, rapio 

ipio, emo, distrahe certatim, 

Јињад, f. (coll). junge Sámrer , vide 

тањци 


ја . No mE 
ве, њеша, n. das Lamm, agnus. 


Jar Jaa 374 

Jarmóa, m. ber Pappelbaum, bie ара 
pel, populus, 
агњење,, n. ba$ Lammen, partus. 

Јагњетимна, f. 1) das Ваттбе ф, caro 
‚agnina. 2) раб "'ammfelI ,ре 5 agnina. 

Јагњећи (јагњећа) , ha, he, famms, agni. 

Јагњешце, n, dim. у. јагње. 

Јатњиво . m, (ст.) das 8ammen, agno- 
rum partus :, „Да грдне цркве ! а би- 
јесни светаца! чудна мјеста за 
јагњиво ! уставидете коње, да ce 
пуста Bora намолимо" (приповије- 
дају да је рекао некакав Ерцеговац, 
кад је ударно поред некавва ве 
.AMNOr намастира). 

Јагњиши, nw, у. impf. lammen, edo 
agnum, enitor. 

Јагњатнсе, имсе, v. r. impf. fammen, 
pario (de ove). 

Јагода, 1) bie Erdbeere, fragum. 2) Frans 
enzimmername, nomen virginis. 

Јагодина, f. 1) варош (и зидине) y 
Србији близу Мораве. Јагодинац 

(ица), човек из Јагодине. Jaro- 

динка, жена из Јагодине. Јаго- 

динсћки, ка, ко, уопјЈагодима. 2) 

брдо y Рађевинн, | 

Јагодица, f. 1) dim. v. јагода. 2) jaro» 
Auge, bie Wangen, genae. 


, Јагодњача,, f. m, j. врушка, eine Art 


Srüpbirnen, pri maturi gens. 

Јагорчевина, 1. (y Сријему) vide jaro. 
чевина. 

Јагочевина, f. Art Kraut, herbae 
genus. 

Jarps*, m. der бифејфипте!, equus va- 
‚riegatus (ut sunt ova coturnicis). 

Jarpaacaı, ша, то, Неја gejdedt, equus 
variegatus. 

Јагрзов, za, во, des Зифејф шине в, 
equi variegati, . 

Jaa, m. ber Summer, das Weh, aegri- 
tudo: иди јаде и чемере! јаде ue- 
сити ! јебем му јаде; јади га убили! 

„01 Ђевојко, мој me јад убио — 
„Нек' су њему двоји, шроји јади: 
„уједни јади ђе ce не виђесмо, 
„Други јади ђе се не cacmacwo, 
„Трећи јади ђе се не љубисмо — 

Ја дан, дна, uo, arm, unfelig, unglide 
lid, miser. 

Јадар, Apa, m. 1) вода у Србији (пече 
између Цера s Гучева, к утјече у 
Дрину ниже Љешнинде). 2) кнежина 
Зворничке Hauje (око воде Јадра). . 
3) (pus Јадар) вода y Босни (изви< 
pe у Браљевој гори под Кушлишом). 

Јадиковање, n. ba6 Wehklagen, lamen- 
talio, ejulatio. | 

Јадиковати , кујем, v. impf. mebfía: 
gen, lamentor. 

Јадиковина, f, (cm) Trauerdaum (2): 
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» — -— гусле јаворове 

„И гудало од јадиковине ~ 
Јадити, им, v. impf. flagen, queror, 
Jaanmnmce, имсе, v. r. impf. fid beflagen, 

conqueri. 

Јадник, m. der Arme, miser! 

Задница, f. bie Arme, misera, 

Јадо! interj. припијевасе бешто y 
пјесмама , M. TI. 

»„Да ли ми је јадо ! једна литра злата 

„Aa погзлашим јадо! Богданова 

I spama — 
Јадовање, n. Dad Tnmmervolle geben, 

der Gram, aegritudo. . 

Jáaosamm, дујем, v. impf. fi grämen, 
ingemo : 

„ујад јадујем, ником не казујем — 
Јадранин, m. Giner aus bem Јадар. 
Јадранка, f. Eine aus bem Јадар. 
Јадрански, Ka, ко, 1) Sabrer. 2) jadrifch. 
Jáe, јаета, n. vide јаје, 

Јаз, m. (bel ber Mühle) ber 2ibleitfanal 
neben bem Wehr, canalis praeter mo- 
lem, aqua mole reducta. 

Јазавац, za} m. der Зафв, meles 
(ursus ıneles Linn.) . 

Јазавчји, чја, чје, н. п. nipar, 2)афв », 
melis. 

Јазав, ска, m. 1) намастир y фрушкој 
гори. 2) село код лог намастира, 

Јазачћи, на, ко, у. Јазак. 

Зазбина, f. рупа у земљи, ђав Dachte 
[od), caverna melis. 

Јазија“, f. yide писмо 1: 

„MH артије књиге без јазије — 
Јазук *! Schade! dolendum! cf, штета. 
Јанњи, ња, ње, н. п. љуска, (9p s, ovi. 
Jajapa, f. m. j. шљива, Art grofler, 

weißer Pflaumen, pruni genus. 

Јајац, ајца, m. град y Босни. 

Jaje, јајета, n. ђав &p, ovum. 

* Јајце, n. dim. у. јаје. 

Јајчанин, m. човек из Јајца. 

„Кулу гради беже Јајчанине — 

Ján (comp. јачп), Ra, ко, тате, robustus, 
fortis , firmus. 

Јака“, f. vide moaujep. 

Јакија“, f. das after fvon Seife , 
Branntmwein und Gpern) auf bie Stelle 
bes Dferdrüdens, bie vom Sattel munb 
gerieben ift) emplastrum in dorsum e- 
qui attritum a sella. 

Jaro, vide сад. ) 

Јанов , m. Засоб, Jacobus, 

Јакосан , сна, no, vide јакосшан. 

Јакостан (m janocan) ,; сна, но, мабф». 
tig, Паге, potens (те оси Bott): Bor 
је јакостан. 

Јакошњи, ma, ње, 169, qui nunc est.. 

- Janpen*, m. dee Ciforpion, scorpio, 

scorpius : 

„Re иливају ryje и јаврери — 


Јак Jant vd 


Запа, m, WRannéuame, (von Gatob?) 


nomen viti. 

Јала“! (cm.) fa! (beim Ж0ађ!), ћеш, 

ercle : 

»Ja^a кардаш!јуриш на душмана — 
Јалак, m. bet Graben, Ganal, Сома с 
јарак. | 
Јалакање, n. das јала rufen, exch- 

matio јала ! 

Јалакати, aM (m јалачем), v. шу. 
јала rufen, exclamo јала. 

Јалакнуши , нем, v. pf. jaaa stufe, 
exclamo јала! 

„Кад ли болан Typus јалакнуше = 
Јали, ober, aut, cf. или, али. 
Јалија У, f. ђав Ufer, ripa, litus; 

„Мртва Марка на“свог коња spse, 

„Па га снесе мору ма јалију — 

„Не носи je сужњу ма галију, 

„Већ је носи мору на јалију — 
Јалица, f. 1) ђав 9tebenpferb des Sauın 

(иђстапав, das fein Bepäd trägt, und 
dad er zumeilen felöft reitet, equi 
jumentarii equitatorius, 2) der Triumph 
wurfim клис - Spiel, jactus victor inlu- 
do клис, quem vide, 

Јалман “, m. der lintenfchaft 6 um 
56106, scapus teli: 

„„Којано je златом обљевена 

„Од јалмана до горњег ипшана — 
Јалов, ва, во, 1) unfruchtbar, sterili. 

2) 4416, non praegnans, 

Јалбвац, вца, m. и, п. овам, tnfeujth 
‚bar, зегјфи еп, sterilis, castratus. 

Јалова чорба, f, eine Art Suppe, jur 
culi genus. — 

Јаловиње, n. ba6 gelte Vieh, ресм 
sterile. 

Јаловиши, им, V. impf, 1) овна, ко 
(фис дец, castro, unfruchtbar maja, 
reddo sterilem. 2) краву, кобилу, 
овцу, duch Mißhandlung um die усној 
bringen, facio abortire. 

Јаловишисе, исе, v. r. impf. 1& п. кре: 
ва, кобила, kommt um bie Frudlr 
abortit. 

Јаловица, f. т.ј. краве, или 0808, 
gelt, non praegnans, sterilis. 

Јаловкћа, f. vide јаловица. 

Јаловљење, n. 1) ђаб Verfchneiden. er 
‚stratio. 2) dad Mißwerfen, abortos. 

Јама, f. die Grunde, fovea. cf. рупа. 

Јамац, мца „ m. vide jeman. 

Јамачно, verlüflid), gewiß, certo, сете. 

Jamermuna, f. augm. 9. јама. | 

Јамиши, им, impf. 1) копати јами. 
he, Мердтибени maden im Weinberg. 
fodio vineam. 2) Megränmen, tollo, 
aufero: јами mo c nyma; јами ros 
на, јами m 


алу. | 
„амић, m. im Weinberge die Rebgrudt, 


fovea viti serendas. 


Соли ccce = ДАНИ сина 4 


iJ 
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Јамица , f. dim. y. јама. 


» 


Јамљење, n. ba8 Graben bee Rebgruben, 


im Weinberg, fossio vineae, 
Jamypuna, f. vide јамешина. 
Јана, f. vide Јања. 

JaHRüR, m, dim, v. Jaumo. 


Јанко, m. Mannöname (von Јован 7), no- 


men viri. 
Јанџик, m. vide тарчуг, 
Јања, Srauenname, nomen feminae. 
Јања, f. 1) Städtchen in ber Smornifer, 
Hamje (на лијевом бријегу Дрине). 
2) Slug der fie бисф! ове 
Јањад , f. (coll) vide јагњад. 
Јањац, mua, m. ba8 Lamm, 
(ријешко ce говори). 
Јање, n. ba$ Reiten, equitatio. 
Јање, њетша, n, vide јагње. 
Јањсње, n. vide јагњење. 
Јањешина, f. vide јагњетина, 
Јањећи, Ка, Ке, vide јагњећи. 
Јањешце, n. dim. у. јање. 
Јањиво, n. vide јагњиво. 
Јањина планина (ropa) f. 
„Кроз некакву Јањину планину — 
Јањиши, им, vide јагњити, 
Јањитпсе , имсе , vide јагњитисе. 
Јањичари, m. pl.-vide jemnuapn. 
Jamor, m. Anfona (2), Ancona: 
„Вино nwje-oa Јањока краљу 
»y Јањоку граду бијеломе == 
Јањци, maga, m. pl. vide јагањци, 
Јањчићи, m. pl. dim, o. јањци, 
Jao! 
Jaor! (Ерц.) S ad, weh | heu! 
Janj! 
Јаорина (Jauppnma), f. планина yBochn: 
„Rounka je Јаорина планина, злато! 
Jana, m. (у Сриј-му и у Бачкој по ва- 
poma), Papa, tata. 
Јапија *, f. vide грађа. · 
Јапица, m. dim. 9. jara. 


agnus 


Јапунџе, yema, n. ber Mantel, pallium. . 


Послије вите јапунцџе (ме треба). 
Јар, in der Redensart: посијао жито на 
jap. im еденјађе der Winterfaat, se- 
mentem fecit vernam, 
Jàpa, f. bie Dite (vom Ofen), calor (for- 
Dacis). . 
Јарад, f. (coll) junge Siegen, capri et 
caprae Juvenes. . 
Јарак, pa, m. 1) vide јалаћ, 2) село y 
Сријему, 
Jápaw, рма, n, das Joch, jugum. 
Јарби“, m. der Sreunb, Bertraute, ггли- 
jaris (cf. друг, пријатељ). 
„Oj ђевојко мој стари japane! — 
Јардинца, f. ble Bertraute, Sreunbin, 
amica, socia. 
Јаранство, n. die Gefeflfdjoft, Bertrante 
ıhaft, societas, necessitudo. 


Јарац, gna. m. der Bod, caper, | 


Јар Јао 


MOettrenuten, equi exercitium ад cur- 
‚sum. ' 
Јарачишв ", им, v, impf. m. j. коња за 


трку , dad of sum Wettrennen voze · 


üben, схегсео equum ad cursum. 


Jape, pema, n. ein junges Stüd Ziegen« _ 


vieh, capella aut caper juvenis. 
Јарсбица, f. vide jepe6nya. 
Јаребичји, чја, чје, vide јеребпчји. 
Јаренце, цета, n. vide japemue. 
Јаретина, f. 1) Seid) von jungen Zieg« 


[ein , caro haegi. $) das Ziegenfell, pel-, 


lis haedi. 
Japehó, ha, Re, Зос«а., haedi. 
Јарешце,, цета, n. dim, v. jape. 
Јарида, f. Srauennaint, nomen feminae, 
Japán, m. uH. пл. јечам, лан, Sommers, 
,aestivus. . 
Јарина, f, вуна од јагањаца , Wolle von 
Yämmern, lana agnina, . 
Јарина, f. bie Sommerfrudt, frages ae- 
stivae, vernae. 
Jüpmhn, m. pl. vide јарад. 


Japuna, f. m. j. шеница, Sommerweis .. 


aen, triticum aestivum. 
Ја рица, f. eine junge Bicae, capella. 
Јарпчица, f. dim. v. ја рица. 
Јаркб сунце, n. (ст.) lichte (unb mara 
me) Eonne, lucidus sol et calidus: 


. »О јуначе! моје јарко сунце — 


„Јарко сунце на висако ти си — 
Јармаћ, m. bie Wage (am Wagen), jugum, 
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"Зарачење, n. das Borüben ded Stoffes zum 


N 


woran bie ждрепчаници (Örtfcheid,. 


Schmäntel, öferr. Drittel). 
Japnenna, f. Frauenname, nomen fe- 
minae. . 


Japmerbär, m. m. је сврдао, der Софе 


bobtet, terchra jugo perforando, Уста 


"су јој динаром прорезана, a ryau-- 
ца сврдлом. јармењавом пробуше-, 


на (кад која стискује уста кад ro- 
Bopn, а једе за двојицу). 


Јаруга, f. bie Bergrieje, alveus де mom 


te decurrens. 
Јаружнца, f, dim. v. јаруга. 
Јарчев, ва, Bo, ђеб Зов, capri. 
Јарчевина, f. SBodffelfd),. caro caprina. 
Јарчина, f. augm. 9. jgpan. 
Јарчић, m. dim. v. јарац. 


Јасак ", m. dad Verbot, interdictum: . 


"PP Сулеман jacak учнино 
а € не пије уз Рамазан вино — 
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Јасакчија *, m. ber (а фе Geleitda 


mann, comes et defensor, Јасакчију 
воде y Турској владике, и велики 
· трговци. 
Јасакчијни, на, но, ђеб Beleitömanns, 
comitis. 


Јасан,, сна, но, hell, liquidus (de voce). _ 


Јассн, m. die Gíde, fraxinus. 
Јасенин, m. bec G[denmalb, fraxinetum. 


| 


„Јасна ( 


Јас Јапе | 
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Јасеница, f. nom. propr. eines Flußes, ber 
au8 dem 9tubnifergebirge Pommt. 

JacenoB, ва, во, Gichen:, fraxineus. 

Јасеновац, sua, m. ein Efchenftab, ba- 
culus fraxineus. 

Јасеновац, вца, m. варош y Славонији. 

Јасеиовача, f. ber Gídjenyrügel, fustis 
fraxineus. 

Јасеновина, f. Efhenpol;, lignum fraxi- 
neum. . ' 

Јасење, n. (coll) Efhenbäume, fraxini. 

Jacín, m, ber Aeipenwald, populetum. 

Јасика, f, 1) bie Aefpe, populus. 2) Stau» 
enname, nomen feminae. 

Јасићов, Ba, Bo, Мејреп», populeus. 

Јасиковац, Bua, m. 1) der Meivenitab, 
baculus populeus. 2) 9tame einer uel 
le in Лозница. 

Јасиковача , f. bet Aefvenftod, fustis po- 

uleus. 

Јасиковина, f. dad Aefpenhol;, lignum 
‚popoleum. | - 

Јасичић, m. eine junge Aefpe, populus 
perve, — - 

Jacnunya, f, dim, у. јасика. 

Јасле, јасала, f. pl. | bie Krippe, prae- 

Jacas, jacana, f. pl. f sepe. 

асна), f. ein Mädchenname, no- 

men virginis (q. d. lucida). 

Јаспра, f. der. Afper, numi genus. 

Јаспре, при, f. pl. Afpern, Geld, numi. 

Јаспрени, ма, но, H. п. веса, Geld», 
numarius. 

Јасприца, f. dim. у, јаспра. 

Јастреб, m. (Рес. н Срем.) vide ја- 
стријеб. , 

Јастребаст, ma, mo, H. п, кокош, 
atperfarb, coloris vulturini. 


Јастребац, пца, m. планина y Србији 


иза Крушевца. MM 

Jacmpeóyiua , f. јастребаста кокош, 
eine gepec(arbene Henne, gallina coloris 
vultarini. 

Јастријеб (pl. јастребови), m. (Ерц.) 
der (Dübner») Geyer, vultur. 

Јастук ", m. 1) das Kiffen, бес Bolfter, 
pulvinum. 2) дрво, што стоји no 
осовини (код кола). 3) раб Kiffen (eis 
ne Art Kolo» Taf;, meift in Städten), 
choreae genus. 

Јастучић, m. dim. у, јастук. 

Јатаган, m. велики uos, eine Art Dirfchs 
Чапдетв , culter major. 

Jamax, m. der (Diebs:) Hehler, recepta- 
tor latronum aut, furum. 
Јати, јашем, v. impf. reiten, equito, 

vehor equo, 

Jänmxa!interj. der Arme! misellus, остао 
CHpoman, јатшка ! 0 

Jàmo, n. ein Xrupp 23546], agmen avium, 
У јато цолубе, aa mre кобац He 0e 
днесе, 


Jay Je6 


Jayn, m. die Wehklage, lamentatio, | 

Јаукање (јаукање), n. das Wehklagen, 
атепфа о. 

Јаукати (јаукати), јаучем, v. impf, 
wehllagen, lamentor, 

Јаукнути, нем, v. pf. web rufen, ejulo. 
Јација *, f, bie füntte Bethzeit der Zürs 
ten, hora quinta orandi Turcarum. 
Јачање, m. das Grílarfen, virium fir- 

matio. | 
Јачати, ам, v. impf, flärter werden, 
vires assumo. 
Јачина, f. bie Stärke, fortitudo. 
Јачмен , m. (öfterr. bie Gerfte, 
Јачмичак, чка, т.ј ein Augenübel). 
Јаша, m. (Pec. и Срем.) vide Јашо, 
Јашаки, ha, he, Reits, equitatorius, 
cf, јааћи. — - 
Jaméme,.n. (no Cprjemy, по Baur. и 


no Бам.), даб Weiten, equitatio, cf. 


јање. | 

Јашити, им, v. impf (по Сријему, no 
Baur. u по Бан.), reiten, equito, cf, 
јаши. 

Јашо, m. (Ерц.) hyp. v. Јаков. 

Јаштерица, f. eine Qigpufte( an ber 
Zunge, im Фециде, pustula ia lingua, 
in ore. Кад јаштерица извђе коме 
на језику, онда кажу да је неко на- 
лагао нешто на њега. Ако је ja 
штерица, с десне стране, онда 
је мушко налагало; ако ли је С ли- 
Јеве, онда је женско. 

Je, 1) ift, est. Wann je und wann jecur 
ји fleben bat, (lege bie Grammatik. 
2) fie, eam: ja сам je виђео. 

Je6, m. 1) bet Saame, semen , seminium 

· (стбрра). 2) fututio (ganz eigentlich der 

J Beiichlaf). 

aa ^ ber Beifchlaf, fututio. 

JeGaoumya, f. ba8 Bordell, lupanar. 

Јебати , Gem, v. impf. befchlafen , futuo. 
Je6ao би гују y око. 

Јебац, jenga, m. ber Durer, fututor va- 
lidus. 

Јебач, m, ber Beifchläfer, futuens, 

Јебачима, f. bet Beifchlaf, fututio, 

Јебитисе, имсе, dim. 9, јебатисе. Ке 
„се јеби, лијепо ce гледи. 

Јебица, f. fututrix, 

Јебичина, f, augm. y, јебица. 

Јебуцање, n. dim. у, јебање. 

Јебуцати, ам, dim, 9. јебати. 

Јебуцатисе» amce, dim. v. јебатинсе, 
in ber bitbprambi(d) > (pradfübnen по- 
скочица : 

„Ој mm ceno секуцала ! 

„Je си ли ce јебуцала% — 

Ramo би се јебуцала, 

„as још ни сам ни брупала; 2 


2 om mn. ROME АЕ. m. ---- 
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Јева, f. ein Srauenname, Suphemia, Eu- 
hemia. 


Jena, f. Eva, Eva (Adams Fran), 
Јсверица, f. vide вјевернца. 


Јеверичић, m. ein junace Kihhorn, sciue 


ri pullus, sciuri catulus, 
Јеверпчида, f. dim, у. јеверица. 
Јсверичји, чја, je, Gid)borns, sciurorum. 
дЈевра, f. Srauenname, nomen feminae, 
‚(byp. 9, Јевросима ; 
Јеврем, m. брђтет, Ephrem. 
Јевросима, f. vide Јеросима. 
JéBma, m. (Pec. и Срем.) vide Јевто, 
Jépman, m. ein Manndname, nomen vi- 
ri (von Euthymius). 
Јевтин, на, но, moblfdl[, vilis. Oa 
јевтина меса чорба aa плот. 
Јевшинсћа, f. (#37 тис) bie Wohlfeil- 
brit, vilitas anuonae. 

Зевшица, m. див. 9. Јевта. 
Јевто(једни говоре иЈепто)л о (Ерп.) 
би ђутив, Euthymius, cf, Јефто, 

ére, гета *, n. die Zeile, Липа. 
Јегленисање, n. dad Сргефси, Schwas 
fien, confabulatio, cf. разговарање. 
Зеглемисати, нишем, v. impf. (фтра• 
fen, confabulor. _ j 
JerAenge * ,џета, n. der Diöcurs, con- 
Éabulatio, cf. разговор. 
Јегленција *, der Schwäßtr, confabu- 
ator. . 207 
Jerysa, ber Хаг, anguilla. ' 
JeA. m. а) Galle, fel. 2). Gift, venenum. 
Jégen, дна, no, n. einer, unus, 2) ein, 
aliquis. 5) једми кажу, einige (die eis 
nen) fagen, aliqui dicunt. | 
Један, дна, но, zoruig (giftig), iratus, 
Једанаест , elf, eilf, undecim. 
Једанаестеро, vide једанаесторо. _ 
Једанаести, ma, mo, der Gifte, um 
decimus. mU 
Једанаесторо,, eine Zahl von elf, un- 
decim. 
Једанп уш (m. j. један пут), 1) einmal, 
semel. 2) einmal, aliquaudo. cf. једном. 
Jéaap, apa, po, bidjt unb feit, solidus. 
Једва, faum, viz; једва једвице, taum 
unb faum. 
Jéaen ", m. 1) vide уже. 2) ba$ paras 
bepferb, equus ad pompam: 
„И он води цареве једеке — 
Једсње, n. 1) ba$ Сеп, езиз. 2) bie 
Speife, cibus (у крајини Негошин- 
ској). cf. јело, , 


[4 
~ 


Један, на, но, M. п. човек, ble einjige- 


Mannsperfon in einer Haushaltung , 
solus in familia. 

Јединац, nga, m. 1) der einzige Sohn, 
flius unicus. 2) der Glnjige in einer 
Haushaltung, unus paterfamilias: кад 
буде невоља, онда p једнице gohe- 
рају на војску, 
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Једини ‚Ha, HO, einzig, unicus, | 

Јединица, f. 1) die einzige Tochter, filia 
unica.2)pujerRo CyRHO, шшо ce шка y 
једну жицу; неки ra зовуплашње, 
^80 што стоји ну Душановој 
дипломи (даној M. Хилендару ». 
1548, која је сад у Карловцима у 

. митшрополитској архнви), eine Art 

Зиф, dad die ferbifchen rauen zu Haus 
fe ergeugen, panni genus. 

Једимодушно, einhellig, unanimi con- 
sentu. 

Јединче, чета, n. даб einzige Kind, fi- 
lius (filia) unicus (unica). 

Једити, им, v. impf. erzürnen (offert. 
giften) , irrito. | 

Једитшсе , имсе, v. r, impf. jütnen, ira- 
scor, stomachor. 


'Jeanär, ка, ко, glei, aequalis. 


Једнако, 1) gleich, aequaliter. 2) beftáns 
bia, in elem fort, continuo. 


"Једначење, n. даб Ausgleihen, aequa- · 


tio, 
Једмиачити , им, у. impf. glei) madjen, 
aequo, /1 . 
Једнојајац, јца, m. der Einhoder, qui 
uno tantum tosticulo est praeditus, 
JeaMOAHR, ка, ко, gleihen Gejidtes, 
faciei aequalis : 
„Три ђевојпе, све три једнолике — 
Једном, einmal, semel; aliquaudo. _ 
Jeanomeceunkn, m. pl. (Рес, и Срем.) 
vide је дномјесечи и. 

Једномјесечићи,, m. pl, (Ерц,) Феја 
flee, deren Geburtétag in Реп admit» 
hen Monat fällt. Кад се једно, од 
једномјесечића жени, или удаје, 
онда друго не смије бити код Ry- 
he (него га пошљу куд у друго ce- 
AO), виши смије јести од они јела 
nio се готове за свадбу. Кад је- 
дно умре, онда мешну у пушо је- 
дну могу мртвога а другу живога, 
па онда оно живо дозове каквога 
момка (с којим се пази) и рече 
My: „Да cu ми по Богу брат, пу- · 
cmH ме (или одријеши ме)" Онда 
онај ошвори пушо и пусти га; M 
mo су послије побрашими (мо 
ово не чине свуда, н шо понајви- 
ше жене, које млого гатају и га- 
mary вјерују. 

Једноничење, n. vide једноуђење, 

Једноничити, им, vide једноудиши. 

Једноћ, vide једном. | | 

Једноудвти, им, у. море nuuc einmal 
ded Tags ејјеп (an gemijjen Waíttogen, 
oder fohft aus Andacht), nonnisi semel 
de die manduco. 

Jeanoyheise, n. раб nur einmal des Tags 
Gjlen, manducatio unica de die. 


deauöw, yide једном DEM 


А 
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Једи, ma, то, giftig, venenatus. 

Једра e, n. dad Fellwerden, coasoli- 

atıd, 

Једрати, am, v. impf. (еј! werden, con- 
solidor, н. ri. грожђе једра. 

Једрина, f. bie Zertigkeit, Dichtheit, so- 
liditas. 

Jébeme, n. das Sürnen, ira et irritatio. 

Јеж, m, ber S94, erinaceus. 

Јежење, u. dad Daftehen (erfroren und) 
fih zufammenziehend wie ein Igel, con- 
tractio more erinacei, 

Јежитисе , имсе, v. r. impf. baftehen 
unb (id zufammenziehen mie ein Sygel , 
contraho cutem ut erinaceus: јежи ми 
ce кожа; nima ce mu јежиш > 

'"Јежјван, m. (cm.) der Syefuite, Jesuita 
(1. B. in bem Liede vom Patriarchen 
Чарнојевић) : 

„Поред мога Ђовлије принципа, 

„Ђено леже моји јежовани — 

'Jéaa, f. ћур. 9, језић. Језа парала ry- 
за плаћала (кад кога бију за рђаве 

. ријечи). | 
Језава, f. вода што ушјече у Дуна- 

во под Смедеревом. 

Језан *, m. ba8 Gebet, трејфев der fürs 
fite Gbobfídia vom Minaret heruns 
terruft, oratio quam docet sacerdos 
turcicus de turri : 

„A mynape nonacm’ паучина : 

„Не he иматш' ко језан учити — 
Јазгарица, #. | 1) ber Kern, nucleus, 
"дезгра, f. granum. 2)i.e. ba8 Bes 

fte , Пов, robur. 

„Језда, m. (Pec. n Срем.) vide Јездо. 

Јездимћр, m. Mannesname, nomen viri. 

"Jesaumm, им, v, impf. (cm) reiten, e> 

ulto : 

„Гором језди Краљевлћу Марко — 

· Зездо „ m. (Ерц.) hyp. v. Јездимир. 

Језера , n. pl. поље y Ерцеговинн (бли- 
зу Дурмитора): 

„Рано рани у лов на Језера — 

Језеро , n. der See, lacus, 

Језерски, ma, ко, bem See gehörig, 
lacustris, 

Jesus, m. ı) ble Zunge, lingua. Језик 
за зубе! 2) bie Sprache, liugua. 

Језичан, "na, но, geihmägig (viel tes 
dend), loquax (linguax): 

„Ој ти зрно шенитчно ! 

„Tu не буди језично, 

„Па Кеш бити честито ; 

„Ако a’ будеш језично, 

„Не ћеш бити честипто. . 
(пјевају ђевојци кад je y6pabyjy). 
Зезвчац, чца, m. з)пера у каланца, 
bie Зеђск des Scloffes, momentum 
serae. 2) bie Dirffunge, asplegium 

scolopendrium Linn. 


Jesuyak, m. dim, у, jesum, 
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"Jenna, f. vide сова. 


Jen, m. a) bec Hall, sonitus, vide jena. 
2) bie wahrefte Zeit zu ебрад, tempesti- 
vitas, H. II. 

А. Има ли н сад rpoxba? 
b. Има , сад у највећи jen. 


Jera, f. ber Hall, sonitus; 


„Стаде јека кбња око двора — 

Јека, f. Srauennamé, nomen feminse 
(von Јела, Јелена). 

Jekmerunja*, m. vide јекмеџија (mit 
allen Ableitungen). 

Јекмепија *, m, der Brotdäder, pistor, 
cf. пекар, und љебар. 

Jermenujun, на, но, ђев Bäderd, pi- 
storis, " 

Јекмецијница , f. ber Bäderladen, ta 
berna pistoria. 

Јекмецијнски (јекмеџијски), ка, ко, 
1) Bäders, pistorius. 2) adv. nad Art 
der Bäder, more pistorun. 

Јекмеџилук * , m. bie Bädereg, Art pi- 
Storia. 

Јевнути, нем, v. pf. 1) aufäcdhgen, in- 
gemisco. 2) erfhallen, intono. 

Jero, m. Mannsname, nomen viri (von 
Јефто 2). 

Јектдање , n. bas Hallen, sonitus, 

Jékmamm, nhem, v. impf, fallen, sono. 

Јектака, f. (y Сријему, y Бачкој uy 
Бан.), bie Heftil, bectica., 

Јектичав , Ba, во, ђе ф, tabe labo- 
rans. 

Јела, f. 1) ble Tanne, abies. 2) Srautm 
name, nomeu muliebre, | 

Јелача, f, Хтамећпате, nomen feminae, 

Јелаш, m. jDdfenname, nomen bovis, 

Јелашин , m. JRannédname, noinen viri. 


JeaAámje, n. (coll) ђаб Tannengebüfg, 


frutices abietum. 
Jeaen " „m. vide keuepma. 
Јелен, m. 1) der Hirfh, cervus. 2) btt 
$ir(dfüfer, cervus volans Linn. 
Jéaena , f. Secauenname, nomen feminae 
Јеленак , нка, m, hyp, 9. jenen: 
„јеленак ми гору ломи 
путак да му је — 
Јеленка, f. Srauenname, nomen feminae, 
Јеленче, чета, n. ђав fitfdfaló, pul- 
lus cervinus. 
Јелењи, ma, ње, Birfch», cervinus. 
Јели (je ^w)? gelt ie fo? Nidt 
грађе ? an? nonne? _ 
Jenna, f. vide јела 1: 

„Расла танка јеликна 

„Ha два брда велика; 

„То не била јелика, 

„Већ девојка велика — 
Јелисавета, f. Glifabetg , Elisabeth. 
Јелисавка, f. (Slifabetp, Elisabeth: 

„Књигу пише Московска царица 

,llo имену rocna Јелдравва = | 
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Јелица, f. Nraxenname, nomen feminae, 
Једва, f. Nrauenname, nomen feminae, 
Јело, n. bie Speife, cibus. 
Јелов, ва, во, Tannens, abiegnus, 
Јеловица, !. Zannenhol;, lignum abie- 
gnum. 
Jexen, m. (y Ерц.) vide јелен. 
Јемац, Mya. m. der Bürge, sponsor, 
Јеменија“", f. марама, шамија, eine 
Art Хорбиф, vittüe genus. 
Јеменије ", f, pl. die Pantoffeln, sanda- 
lia, soleae, 
Јеменлије, f. pl. vide јеменије. 
Jenäu”, m. vide заклезива : 
мјер cam Богу јемли учинио, 
„да ш' у ода ваше npocum' не ћу — 
Jeszu”, m. ber Фини, magistratus tur- 
dti genus. 
Jeuin^ yn * , m. ba$ Gmintfum, dignitas 
et munus omini. ; 
Јеминов , ва, во, be8 mins, emini. 
Јеминовац , вца, m. einer yon des Emind 
Renten, homo emini. 
Јемински , 84, ко, Фици,, eminorum. 
Јемужа, f. vide јомужа. 
Јемужан , жна, но, vide јомужан. 
Јемчење, n. раб Verbürgen, Пдејиз5о, 
sponsio, 
Јемчити, им, v. impf. jut. Bürgfchaft 
auffordern, vador. 

Јемчитисе, имсе, v. r. impf. fid vers 
bücgen, spondere. a 
Jeuba*, f. bie Frau, bie mit ben 
Јенђибула", f. f Smwaten um die Braut 
apt. bamit.biefe auf bem Wege nicht 
allein unter beu Männern је), comes 

muptae : . | 
„Csame једнаке, јенђе девојке — 
Јењгчари =, m. pl. die Зепфасе, 
etoriani (Turcarum). 
сјекоше Турке јењичаре, 
„јењичаре цареве синове — 
Јењизарски, ва, ко, 1) Sanitídarens, 
praetorianorum , 2) adv. mie За фаг 
tea, more praetoriaporum, 
Јепто, m. vide Јефто. 
Јер, | 1) matum, cur? 2) denn, weil, 
Јера, entm. 
Јергован, m. fpanifder Holunder,, sy- 
ringa vulgaris Linn. 
Јерсбица, f. раб 9teppbubn, perdix. 
Јерсбичја, ja, uje,. Reppfubus, per- 
dicis et perdicum. 
ee m; Cieremias , Jeremias. 
Jépnua, f. Srauenname, nomen feminae 


(Егртуп). 
Јериште , n. Art Феб тић, pultis ge- 
mus. cf. сатрица, _ | 
Јерћо, m. Фбанибпате , nomen viri, 
Јерменин, m, der Armenier, Armenius. 
Jepncune , f, bie Armenlerin, Armenia, 


e 
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Јерменска, ва, во, 1) armenifh, ar- 
menius. 2) adv. atmeniíd), armenice. 


Jep Jes 


JépocuMm, m. Mannduame, nomen viri, 


Јсросима, f, frauennatne, nomen fe- 
minae, | 
Јерусалим, m. Зесијајет, Jerusalem. 
Јерусалимац, мца, m, vide Boxorpo- 
ац. 


Јерусалимски (Јерусалимски), ка, во, 
von Syerufalem , Jerusulemiticus. 
Јесен, f. bet Herbfi, auctumnus. 


Јесенас, diefen Herbft, hoc auc- 
Јесенаске, f tumno, dem Öpridwurtes 
nuno ће 6umm јесенас, нек буде 


вечерас,. Педе folgende Anekdote quay 

Grunde: 

A. Калубере, aa me оженимо, 

b. Кад, ва ucmuny? 

A. Jecenac. 

D. Ba истину, што ke биши jece» 
нас, нек буде вечерас, 

Јессенашњи, ња, ње, von biejem фесђе 
(ie, hujus auctumni. 

Јесснитисе, нисе, v. r, impf. juu 
Фетоће geben, herbften, auctumuus ap- 
propinquat. 

Јесенсви, na, &0,1 herbftlid, auctum- 

Јесењи, ma, me, f nalis. 

Jécmu, једем (говорисе n jen) , v. impf. 
ejjen, edo. 

Јестива, n. pl. bie Speifen, cibi. 

Јестисе , једемсе, v. г, impf. 1) ербас 
feyn, comedi. He једесе месо од 
cBane шице, 2) fid abgrämen, ma- 
ceror. 

Jémpsa, f, Ђеверова жена, die Schwäs 
gerin, leviri uxor. 

Јетрвин, на, мо, der Schwägerin, 
uxoris leviri. 

Јетрвица , f. dim. 9. јетрва. 

Јефимија, f. Srauenname, nomen fe- 
minae (Euphemia): 

„Кад mo зачу A'jena Јефимија — 

Јефто, m. vide Jesmo (mit allen Ab 
leitungen). 

Јеца, f. (no Српјему, по Бачкој и zo 
Ban.) ein Srauenname, nomen femi- 
пае. 

Јецан, m. eine Art Schweine (das Ges 
gentheil von мангулица), die fangfam 
fett zu maden find, aber aud) Mangel 
ertragen Pünnen, porci genus, 

Јецање, n. ba$ Schludsen, singultus. 


- Јецати, aM, У. impf. Ihluchzen, Sine 


gultio. . 
Jeyam, "x8 , m. bie Gerfte, hordeum. 
Јечање, n. dad Ballen, sonitus. 2) раб 

Jeden, gemitus. 

Јечати, чим, v. impf. 1) fallen, sono. 

2) афјећ, шрето. 

Јечсрма, f. vide bcuepma. 
дечермица, f. dumm, у, јечерма, 
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Јечмача, f. m. j. крушка, eine Art 
Birn, pyri genus. 

Јечмен, на, HO, H. п. љеб, слама, 
Gerítens, hordeaceus. _ ' x 
Jeérmeugga, f. бав Gerftenbrot, panis 

herdeaceus, 
Јечмењача , f. vide јечмача. 
Јечмичак , wKa, m. vide јачмен. 
Јечмишше, n. Ort, auf bem einmal 
Gerfte gebaut worden, locus, ubi hor- 
, deum fuit insitum, 
Јеџек “, m. vide јело. 
"Јеша, #. Srauenname, nomen feminae. 
· Јеша, m. (Pec. и Срем.) vide Јешо. 
Јешо ‚m. (Брц.) ћур. у. Јеврем unb v. 


евшо. 

Јова, f. bie Gre, alnus. 

JóBa, m. (Рес. и Срем.) vide Јово. 

Зова, f. у Србији значи јова што y 
Cpajemy 6umaura, m. j. кљусе које 
ce нађе Y селу (или y пољу) без 
газде, vide битшанга 2. 

Јован , m. Cyobann, Johannes. 

Јована, f. Syobanna , Johanna, 

Јованка, f. vide Јована. 

Јованчић, m. dim. v. Јован. 

Јовањ дан, ma Aue, m. ein Felt €t. yos 
hannis be& Xàufrró , den 7. Запег, 
dies festus S. Joannis Baptistae. 

Јовањска , ка, по, н.-п. мраз, Cyobans 
nid » Kälte, frigus quod solet incidere 
circa diem festum S. Joannis. 

Јбвањштви , m. човек , који слави Jo- 
вањ дан, einer, der Den heil. Johann 
als даперастоп fepett, cliens sancti 

. Joannis. . 

Јовица, m. dim. 9. Јово. 

Jósna, f. Stauenuame, nomen feminae. 

Јовљак, m. ber Grítumalb, alnetum. 

Јаво , m. (Epu.) hyp. v. Јован. 

Јовов, sa, Bo, eríeu, olneus. 

Зововина, f. dad Erlenholz, lignum al- 
neum. 

Jóryuacm, ma, то, eigenfinnig, Darts 

^A nüdig, pervicax. cf. твердоглав, 

огуница, f. der Starrkopt, pertinax. 

JoryBAyR*, m. bet Gigenfinn, perti- 
nacıa. 

Јој! 1) vide jaoj. 2) ihr, illi (feminae) : 
кажи јој. 

Јок“, vide није. 

Јока, f. hyp. v. Јована. 

Јокица, m. dim, 9. Јоко, 

„Јбкица, f. dim. 9. Jona. 

Joro, m. hyp. v. Јован. 

Јоксим, m. Stannéname, nomen viri. 

Јоктур“, jaspuo josmyp у кесу, nidjté 
ba! nihil est! vide нема. 

Jo^aaur*, m. vide друг. 

Jó^masa", f. Art 9telfeptanne, vasis genus. 

Jömyma, f. млијеко не варено, frifd 
gemeltte Mich, lac recens. 


. Jyj! vide ook 


. Јулка, f. (no Сријему, 
, 
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Јомужан, жна, HO, von t 
"e Milh, de lacte won Mi I e md 

Јортан“, m. eine Art Bettdede, die at 
wöhnliche beutjde SBettbede, «таи 

J genus. » . N 
органа , m. лице од гана, ма 
exe Blatt der Beidekt, ' straguli 
pars media et princeps: . ДЕ 

Јорганчић, m. dím. у. јорган. | 

Јоргсван, m. vide јергован, 

Јордам“, m. бћоцев Gepránge, fatu: 
„Од њиова великог јордама — 

Jopaávwumua, им, v. ımpf. от, 
superbio, 

Јордамљење, ni, dab Gtoljlecen , траг 

ja fastus, 

Јордамџија ", m. beb Etolje, Etolin 
tenbt, superbiens. 7" 

Јордан, m, der Slug Jordan, fune 

ordan. 

Јдца, m. (y Сријему, y Бач. ny bas). 
vide Jogo. 

Joyo, m. (Epr-) ћур. 9. Јован, 

Још (jourm, јоште) , nod, etiam, adbuc. 

Јошаница, f. 1) мамастир y Cpóit 
(близу Јагодине). 2) pnjena. 

Јоши, m. ein Grienwald, бисте, 
alnetum. He Re ли и у нашем jour 
у дренова баштина нарасти, 

Јбшје , n. (coll) ein ($rfenbutó), alni. 

Јошљак, m. ein Ort, wo junge Gum. 
fteben , alnetum. 


Јун 


Јошт, 


Јоште, 

joumep, 

Jjna, f. (y Славонији и y Рвашсвој); 
‚die Suppe, jus. cf. чорба. 

Југ, m. ber Südmind, auster, notos. 

Jyros, ва, во, H. n. снијег, des Ci 
winds, austri, ' 

Југовина, f. das Sirocco « Wetter, јен 
wetter, tempestas solvens nivem d 
glaciem. 

Јужан, жна, но, (u..m. вријеме) vidt 


југов. 

Јужење, n. Вав Ginfallen des Tpaumb 
ter&, solutio nivium, glaciei. | 
Jymamnce, жисе, v. r. impf, u. п. 2% 

jeme, e8 thaut auf, solvitur nix 6 
glacies. 
Јужни, на, MO, €5au- , venti australi · 


vide још. 


Јула, f. (по Сријему, uo Бач. # m 
Bau.), Syuldjén, Juliola. . 
Јулар, m. vide улар. 
Јулијана, f. (по Сријему, по Baus. У 
no Бан ), ЗиПапа, Juliana, 
по Baus. 5 9? 
Bau.) Cyuldjen , Juliola. . 
Jyuáa. f. (coll.) junge Oden оде zip 
juvenci aut juvencae, 
Јунав, m. der Held, heros, 


als Јун Јуч 


Јунаков, ва, во, ђев Helden, hérois: 
|. Јунакова мајка најприје заплаче. 


 Jynag, мца, m. der junge Ochs, Stier, 


juvencus. 


 Jymíweme, n. das Tapferthun, virtutis | 


| j ostentatio. 
| чина, Í. augm. у, јунак. 
| Jus ammmice , имсе , JL impf. (ij 016 
J Held ftellen, virtutem ontento. ' 
ачњи, Ka, ко, а) felbenmáfig, he- 
У пјева. 2) аду. ћу gnmäbig 
Јувашшво , n. boé Heldenthum, der Dta 
voiému8, vetas. D 
Јуве, nenta, n. ein junger d$ oder Kup, 
innges8 Rind, juvencus, aut jurenca. 
KT 
cae. 
Jimga , f. bie junge Ruf, juvenca. 
Јушчица, f. dim. 9. јуница. 
 Jygmg , m. dim. 9, јунац. 
Јурве, allerdings, omnino, cf. јамачно, 
| занста. 
n. vide Керање. 
Ó им, vide кераши, 
pum *, m. ber Sturm, impetus. 
јуриша , m. Mounsname, nomen viri. 
ришање, n. dad Stürmen, oppugnatio. 
уришаши, ам, v. impf. flürmen, ime 


pugno. 
 Фуршпити, им, v. 
^ tum facio. 


. vide Урош. 


ymporaen, m. (in einem muthwilligen 


€ótc, , als Arzney angerathen), bet 


Mentchentoth, stercus. 4. d. ber Mors 
genbod. | ' 
А. Болин ме зуб. 


u 


, ha, he, vom јуне, juvenci aut : 


Јуч Кав 


J Фрања, ma ње, 
Ју чбрашње , ња , ме Jorftria, hesternug, 


- | ћ, 


27 


KH, uU, ad: к мени, к вама (au 

Ra, ! lites мени, вама): (nd 
„ћеко паде сишну књигу пише, 
„Te је шаље ка Крушевцу граду = 
„Ти ошиди ва В горцу граду — 

Kaóaae *, f. pl. (у Сријему и Laws. no 
" варошима) bie Gabalen, 9tànfe, doli. 

Кабаница (ићабаница)“, f. der Mantel, 
pallium. 

Кабао, 64a, m. ber Waflereimer (Küs 
$e[?) , aqualis, urna. 

Кабаст, ma, mo, von großem Umfang, 

' late patens: није menmo, али је na- 
6acnio. 

Каблар, m. 1) der ftüfnec, opifex urnae 
narius. 2) планина у Србији. 

Кабларев, ва, во, - on 

Кабларов , ва, во i des Küfners, urnarii. 

Кабларсаи, ва, ко, 1) der Küfner, ur- 
nariorum. 2) adv. wie ein каблар, mos 
ге urnartit. 

Каблина, f. 1) eugm. у, кабао. 2) im 
аб бан eine Ginfagtópbre, tubus im- 

У missus canali. | 

Каблић, m. dim. 9, вабао, das билеке 
chen, urnula. 

Каблица, f. eine Art кабао für Mil, 
Käfe, vasis genus lactá nut caseo адзеге 
vando. 

Кабличица, f. dim. 9. каблица. 

Кава“, 1) ber Kaffee, coffea. 2) daB За(е 
febans$, taberna coffearia: 

„Одшешаше y Baby велику, 
„Па сједоше по вави великој — 


Кавад, m. eine Art weiblichen Dberkleids, - ~ 


tunicae muliebris genus. 
Кавдл *, m. eine Art Eurzer (flugenartis 
ger) Slinte, flintae genus. 
Кавана *, f. vide nasa a. 
Кавга ", f. der Запе, rixa. cf. свађа. 
Кавгаџија *, m. bec Stänfer, rixatort 
„У пићу су тешке пијанице, 
„А y вавзи љуше кавгаџије — 
Кавез *, m, bet Käfig, cavea. 
Кавсић, Ha, но, Kaffees, coffeae inser- 
serviens (3. B. Löffel, Schale). 


. Кавеџија *, m. ber Kaffeefieder, caupo 


coffearius. _ 
Kaseuujun, на, но, bes За(сећеђекв, 
thermopolae. у 


· Хавеџијница, f. bie Kaffeeflederin,, ther- 


“ mopolae uxor. 

Кавжење, n. ba8 Zanken, rixatio.— 

Кавжишисе, имсе, v. r. impf. (if јама 
fen, пад. K 
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"Кад, m. ba6 Räncherwerk,, во вел. 

Хад ] 1) wann, quando? 2) ba , quando. 

Кадај 3) Zeit, Muffe, ба man etwas 
tbun Pann; не мам кад. 

Када, f. 1) hyp. v. кадуна. 2) bie Wans 
ne, labrum, lacis, vannus. 


. Жадагод , (Рес. и Cpgem.)] _. | 
Náaarób, (Epi) vide кадгођ: 
Жадар ", apa, po, fähig, im Stande, 


potis. 
аддашњи, ња, ње, von фади, von 
welder Zeit per, ex quo. 

Кадгод, (Рес. и Срем.)) 1) wann immer, 

Кадгођ, (Брц.) quandocumque. 

. 3) irgendwann, dann unb wann, ali» 
quan о, . ' 

Tae, vide кад. · 

Жадива *, f. 1) der баште, €ammt, 

. panni bombycini genus. 2) (кадивица) 
bie баште ишле, tagetes Linn. cf. 
вадипа. | ur 

ЖКадивица , f. dim. cf. кадива 2. 

Жадија *, m. der Kadi (Richter), judex. 

Жадијин, на, но, ђеб Kadi, judicis.. 

Жадијница, f. вадијна жема, be$ Sabi 

. ган. 

e кока , ва, KO, 1) ber Хад, judi- 
cum. 2) adv. ridjtetlid) , judicum more. 

Жаднлук ", m. bet Gerichtöbejirt, Фе 
richtöfprengel,, dioecesis judicialis. 

Жадинац, нца, m. der @erichtödiener, 
lictor , viator. 

Жадионица, f. die 9táuderpfanne, das 
Qtaudjfa , turibulum. 

Кадипа, f. vide мадива. 

Ћадити, им, v. impf. cüttdern, famigo. 

Кадифа, f. (по варошима) vide њадива. 

. Жадифлија, f. m. j. sana, Art Cammte 
mie, mitrae geuus, cf. енка : 

„На глави им капе вадифлије — 

Кадно, vide кад. 

Каднокад, . 

Кадновада, vide капткад. 

Кадуна *, f. die Dame, matrona. 

Кадунни, на, но, Der Dame, matronae. 

Кадуница, f. dim. у. naayna. 

Кадунџика“, f vide кадуница. 

Аажипут, m. ber Zeigefinger, digitus 

. index. 

Казаз ", m. ber Pojamentirer, Berten- 
wirfer, limbolarius. 

Казан " , der Keffel zum Branntweindbrens 
nen, ahenum: наградио казан; пече 
казан ; ајдемо на казан. 

Казанија, f. vide испећ. 

Казански, ка, ко, H. II. капаћ, jum 

" Branntweinteflel gehörig, ahenarius. 

Казанција *, m. Der Keflelfhmied, Хеђе« 
ler, abenarius. 

Казанчић, m. dim. 9. казан, 

Казатши, кажем, v. pf. fagen, dico, 

Казивање, n. dad Sagen, dictio. 


/ 
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Казивати, зујем, v. impf. fagen, dico. 

Казимир, m. Manndname, nomen viri. 

Казимира, f. jtanenname, nomen fe- 
minae. 

Казул ", m. vide колад. 

Кангџија У, m. der Zährmann, Ода, 
portitor. 

Raus ", m. ein abu, etwa 10 Reute fof; 
(си), scapha, vide чун. 

Kaununja *, m. vide kanrımja. 

Ranma * (гогоре и кано), Aa, 10, ји 
frieben , bereit, Paratus, contentus, d. 

8A: . 
„Теме Раде врло Eas био ... 

Канца , f. ein Чор фти« von Min 
jen, orbatus capitis wumarius. cf. Map 
пон. | 

Канш ^, m. 1) ber Riemen, lorum. 2) (a 
«Bret zum Schiffbau, tabula. 


аншање , n. ba6 Riemenfchneiden, Bro . 


tecíjueiben, dissectio in lora, fab 
Каншати, ам, v. impf. pesamn на &as- 


ше, н, II. сланину, in Riemen, Bre · 


ter (фина дец, disseco in lora, tabulas. 
Каншић, m. dim. 9, ванш. 
Каншлије ", m. pl m. j. опанци, Art 
Dyanten, hypodematis genus. 
Кајање, n. 1) bae Rächen, ultio. 2) dad 
DBereuen, poenitentia. 
Кајаса *, 1) ber Gurtriemen, lorum ci-. 


| 


guli equarii. 2) ber Gübelciemen, |- 


rum acinacis: 
„Трипута je опасао пасом, 


„A чешвртом од сабље кајасом— || 


Кајаши, јем, у. impf. кога, räden, ıl- 
ciscor. — 

Kajanınce, јемсе, v.ır. impf. ђетсии, 
poenitet. 

Кајгана *, f. eine Art Gyerfpeife, ferc 
lum overum (2). BE 

Кајда +, f. bie SRufifnote, modus mur 
eus. Од mie кајде ne ма вајде. 

Кајмак ", m. vide скоруп. 


Kajcep (вајсар)“, m. starmefinleber, o « 


rium coccineum. | 

Кајсерли (ћајсарлиј)“, adj. indecl. + 
Karmefinleder, coccineus. 

Кајсија“, f. 1) bie Aprikofe, prunus arme 
niaca Linn. 2) Ме Früchte Davon, pr 
num armeniacum, praecoquum. 


Кака, f. af (in ber Kinderfprache), ste 


си8. 
Какав, ква, во, maé für ein, quiis; 
какав такав, fo mie er ift, prout est, 


talis qualis. 
Какавгод, квагод , вогод, ]mad immet 
(Рес. и Срем.) für einer, 


Какавгсђ, квагођ, Boaob f qualiscum- 
(Ерп.) que. 

Rari ти, им, v. impf. Fafen, сасо. 

ћакнути, нем, v. pf. Fakten, сасо: 
A. Karo? _ 


23 Кал · 


Б. Каћни па лазни (па kem виђени 
. _ вадо je). 

Karo, 1) wie, ut? како му драго, wie 
immer, utcumque; Karo тако, fo wie 
es ift, prout. 2) noie, fobald, ut primm. 
3) feit, feitbem, ex quo. 

Каков, ва, BO, vide какав. 

Хакогод , (Рес. и Срем.) 1 wie immer, 

Жавогођ, ) utcumque. 

Жавоно , m. ). како. 

Хавотање „ n. ba$ @alfen, clangor. 

Kisomanın, коћем, v. impf. gafíen, 
elango. 

Ћалабалућ >, m. vide мложимна. 

Ћалаваћење, n. раб falfatera, refectio, 
densatio navis. 

Желавашиши, им, v. impf., m. j. лајуу, 
lolfatern, reficio, denso. 


Ras 


Küenpe, f pl eine Art Eurzer Hofen, 


cf. neaenrake. 

Kar) " , m. vide Kocume 

Калајнсање, n. dab Brriinnen induetio 
stanni. 

Жалајисати, ишем , v. impf. " pé sete 
jinnen. , stanno induco. 

Калајлија *,f. ein slanerner зе 
orbis stanpeus- 

Ћалајни, на, HO, ginnern, stannens. 

Ћалаудија ", ш. 2) .der Berzinner, qui 
obducit stanno. 2) der Haufiren, insti- 
ter. 

Калам “, m. daB Dropfteié, surculus. ef. 
RAAEM. 


Каламишни, им, v. impf. propfen , Збе_ 


зего. 

Каламљење, n. ba Propfen, insitio, 

Ћамужсње, n. das Megweifen, - mon-. 
stratio viae. 

Hans а“, m. 1) deu Wegweifer, dux viae.: 
' 2) bec Unterbändler ред Schweinhänds 
ler$, procurator suum. 

Келаузиши, um, v. impf. ben eg ipei» 
ftn, monstro viam. 

Aarayyımama, f. ba6 Gelb, bie. Фођа · 
липа für ben калауз, pecuniae debitae 
Te калауз. · 

Калац, Ana, m. daB junge Gres, herba 
recens: пустио воња ма вадлап,; und: 
im Schere von ben Türken, wenn fie 
im Reglige find, пустио гузицу на 


Karat. 

Калаш, m. bec Taugenichts, Gump, ho- 
mo nihili. 
Ћалаштура, f. ein Schimpfwort vom 

Hunde, convicium in canem. 
Ћалдрма *, f. bie Heeritrafle, gevfiadters 
te &tvafie , via strata. 
Ћалдрмипши, nm, v. impf. pflaftern, mu- 
nio, aterno. 
Калдрмљење, n- das Pfleftern, muni- 
ti^ viae. 


Eie, m. (jutrauft$, von далуђер) fie 


LÀ 


cus. 
· Калина, f. 


- Калп * 


Bar Ka» 2cá 
Pee Mönd, monachulus : : оће кале 
Бога ми! 

„He шкКе кале зеља брати — 

Ћалем ", m. 1) bie Rohrfeder, calamus. 
2) vide Mocyp. 5) vide ћалам. 

Каленица, f. P особишо доље преко 
Mo, ane) eine irdene Ecüffel, lanx 


1) bie Rheinmweide, ligustrum 


vulgare Linn. 2) Srauenname, nomen 
femigae. - 


Kaanmm, им, v. impf. m. m. гвожђе, 


thblen, 


refrigero (ferrum). 


Келбпер, m. bie Koftwur;, balsamita 


vulgaris Liun. 

» fal($, uneht, falsus. cf. не- 
ваљао 

Калпатција + , m. vide валпадчија. 

KaAnak", m. bi Müpe, gelerus (wie bte 
Delmmüge der Ungern). 

Калпадчија *, m. der Mügenmacher, ga- 
lerorius. 

Калпачић, m. dim. 9. налпок. 

Калуђер, m. ber 9Róud , monachus. 


ECC pna; m. ћур. v. калуђер. 


Калуђерсња n. baé Einmönden, | 
monac atio, consecratio monachi 

Калуђервпш, им, v. impf. ein mónden , 
consecro monachum. 

Raaybepmunce , вмсе, v. r. impf. Mönd 
werden, coDsecror monachus. 

Калуђерица, f. bie 9tonne, mónialis. 

Калуђеричин , на» но, ber Nonne, mo- 
nialis. 

Калуђеров, Ba, во, ђев Salugjetó, mo- 


Fiayfepesi, ка, KO, 3) möndifch, mo. 


nasticus. 2) adv. шбифуф, monastice. 

Калуђерство (калуђерство) , n. ba$ 
Sióndtbum, res monastica. 
Калуђерче, чета, n. ba6 Möndlein, 
monachiscus. 

Калуђершпина, f. augm. t. калуђер. 

Калуп *, m. 1) ba6 Modell, bie богш, 
forma. 3) калуп дувана, ein Pad 
Rauchtabaf, fasciculus. qicotianae. 


улити; им, v. impf. H. п. дуван, 


ben Kauctabat preffen. 

Калупљење, n. раб Prefien des Rauche 
tabaf$. 

Калчине *, f. pl. oa сућма вао велике 
“обале, што се носе у чизмама (у 
Србији и 
ван d) ?), tibialium genus. 

Ћаља, f. eine Art Epeife, cibi genus. 

Каљав, ва, BO, mit $otb beidmugt, 
coeno inquinatus. 

Каљање, n. das Befudeln mit Хобђ, in- 
quinatio coeni. 

Каљаши, am, у. impf. mit Koth befu- 
deln, соепо iaquino 

Käpeise, n. bat Süflen , refrigeratio. 

2 


Босни), eine Art üchener 


~ 


Кан 
тае N palus. 


Ka» · 
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 Ћаљуна, f. die Lade, 


Жаљужање, n. раб Wälzen der Schweine 
in ber ade, volutatio suum in palude. 
Karıkamace, амсе, v. r. impf. бб in 


ber Pfuge mwälzen, volutor in рејаде. 
Жаљси, m. bie ФаПопе, navis genus: 
„Уватише два каљуна злашна — 
К смара , f. vide гомнла. 


Кањ 
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Rama ,.m. (cm.) vide ћандило: 
„Злашан кандил од дванаест оба— 


Кандило, n. bie Hängelampe (vor der _ 


Mutter Gottes), Yicerna (lampas) pen- 
· silis. 
Канишисе , имсе, v. r. impf. (i$ ans 


fhiden, paro me: AaHHO сам се да | 


mit дођем. 


Камата *, Ме Zinfe, Intereffe, fenus: Канвов, m. (у Сријему, у Bam. gy 
. f 


дао новце Hà камату. - 
Kanon, m. der Stein, lapis. 
Himen, на, no, fleinern, lapideus, 
Хамснар, m. der Steinmeß, lapicida. 
Каменит, ma, mo, fteinig, petrosus. 


Жаменитисе , имсе, v. r. wnpf. eerfteis 


nern, »tupefio, saxeus fio. 


Kanscunya, f. један камен, би einzel« 


uer Stein, lapis, saxum. 


Kämennya, f. mano ce зову MAora ce- 
Aa, Bao H. п. Каменица у Geh, De 

/ y Jaapy, у Foeysy (код Кладова, ђе 
данас He ма ниједнога Србљина, не- 


ro Власи). 


Kam'nınk, m. dim. dad Oteindtn, la- 


pillus. 


Камоњак, m. ein Ort," wo viel Selfen 


liegen , locus saxosus. - 
Камење, n. (coll.) baé Geftein, saxa. 


Комењење, n. das Verfteinern, stupor. 
ножа оно be ce држи 
реком, Daß Mefierheft, manubrium 


Kämse*, f. pl. y 


cultri. . 


Ками, (понајвише у Epy.) tide Samen: 


ками ти у срце. 
Камила, f. baé 
Kamslnäpra, f. bie Stóndjéfappe, cuc 
lus monachi. ' 
Камичак, ma, m. vide navenagh. 
Ћамиш *, 
listulae. cf. чибук. 


m. dad Pfeifenrohr, tubulus KaumapusjHH, ма, HO, 


et bec Tripper, gonorrhoea. 
Кано (каоно RN wie, ut, quemadmodam. 
Кановци, m. pl. (може ce једноме рез 
и кановац). По неким ceasNa y 
Бијоградској наији имају људи оби- 
чај те говоре гошово уза сваку j" 
јеч 5anow, ваном бато. Ha 
Врачару 1804 године прогвами cy 5 
(Бијограђани m други бећари које- 
какви) зашто кановцима Е"пда- 
смијевали су HM се Rojenima, в mo 
лико пута мало се нијесу из пуше- 
Ka птукди зато. - 
Каном, cf. кановци. 
Канон, m. (cnr) Kanon (Rirchenfitte), 
canon. 
„Be Србиње јунаћ причешћује 
„Без канона и без исповеди — 
Канта, (Лес Waflergefäffes mit Handhe 
he, hydríae genus (e Germania adletum). 
Fanmäp*, m bie Wage, libra. Kanma 
кадија (мјера вјера), bie Wage fo 
et entfcheiden. 
Kanmäpuna, f. 1) bas Wägegeld, pecu- 
-nia. pro pendendo, 2) augın. v. Kamp. 


amel, camelus (вале). Кантарска, ва, Ko, N. II. кука, јаје, 


fffBaqt», librae. | 
Кантарџија *, m. der Wagsmeifter, 27° 


gostates. 
des Wagemel 
Пета, zygostatae. 


Kinnmosuwa, f. der. Schlingbaum, vi- Kanypa, f. ein Stren (Bund) Baummol 


burnt am. |. 


Kamröme, n. ђав Borjammern, lamen- 


fat'o. 


Камкати, ам, v. impf. vorjammern, la- 


meutor. 


Kamo? wo — bin? quorsum? камо ce 


mu? камо on? Kavio HOBUN? 


Kamymja*, f. bie Karbatfche, bie Raute, 


der Kandfchu, scutica, flagellum. | 


. Kam јање, n. das фе феп, flagellatio, 
Ками (јати, ам, v. impf. peitfhen, fla- 


ello. 
Канлбве *, бета, n. vide канапе. 


Канаве +, вета, n. der Slafden£eller, 


Xiaídjenfotb, sporta ampullaria, 


Kanáu , m. der (Hanfı) faden, Spagat, fu- 
niculus c mnabinus. cf. дрешва, врвца. 
Канапе (manade)", nema, n. der Sofa,. 


5,6 Kanapee, lectas. 


Канлт, m. 


»,— be паде горњи анаш пркве ~ | 


lengarn , fasciculus filoram Бовуршо 
rum. 

Канути, wem, v. pf. tropfen, decidit 
stilla. 

Kauucao, n. ein Stren (Bund) Зуи 
filorum tortorum. 

Канца“, f. 1) bie Kralle (des Adlerd), ur 
- guís. 2) der Hafen, harpago (auf gie 

fen), cf, чавља. — c 

Канџија *, f. vide камџија. 

Канџшуање, n. vide камџијање. 

Kanımjamn, am, vide камцијати. 

Кањерисање , п. dad Фогкпдел, 1“ 
centus. 

Кањсрисати, ришем, v. impf. (ло #3 
мастприма, особито у Србији) 90% 
fingen, praecino (vom Rovizen, bec IR 
Biücherarmen Kirchen den Drtoig U. % 
von einer Seite der Sänger auf die an? 
dere überträgt, und zugleid; den San 
gern vorfingt), 
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Као, wie, quemadmodum. 
Као, ћала, m. vide блашо, глиб. 
Каон , на, HO, vide каљав. 
Kaouo, пре, sicut. 

Кап, f. bee Tropfen, stilla. 


Капа, f. bie Kappe, Müge, cappa (2), | 


cucullus. 

Капак ", nka, m. vide заклопац. 

Капамација " , m. der Dedenmader, opi- 
fex stragulorum. 

Капање, n. ba6 Tröpfeln, stillatio. ^ 

Капара, f. (ital. caparra), ђаб Angeld, 
arrha. D. 

Каларисати, ришем, v. pf. verangel« 
den, arrha firmo. 

Калати , пљем, v. impf. tröpfeln, stillo. 

Ћапстан, m. ber Hauptmann , 36102 
hauptmann, tribunus, dux. 

Капетшанија, f. ђав Kommando, impe- 
rium und mánus: изгубио капешани- 
ју; дошао c вапетанијом. 

Капетаница, f. die Srau des Zeldhaupts 
mann, uxor ducis. 

Капешаничин, на, HO, der Kanemauu- 
ya, uxoris belli ducis. 

Капетанов, ва, во, Ded Feldhaupts 
mann, ducis. . 

Капетановац, вца, m. einer oon des 
Dauptmanns Qeuten, homo ducis. 

Капстански, ка, ко, 1) H. st. плата, 
Selbpauptmanné « Colb, ducis und du- 
cum. 2) adv. mie ein Zeldhauptmann, 
more ducis aut ducum. .- j 


Ћапешанство, n. bie gelbfauptmanue, 


(daft , imperium. 
Ranémmna, ; » augm. у, капа. 
апија ", f. dad Thor, porta. cf. врата. 
Калић ; m. ber Theil des Kopf, Den die 
(türkifche еф») Müge bededt, purs ca- 
pitis , cul insidet mitra. 
Капица, f. dim. #. капа. 
Капиџија ", m. der Thorwädhter,, janitor. 
Капиџик *, m. dim. 9, капија. 
Каплар, m. der Korporal, decurio. 
: Капларија, f. die Rorporalicheft, impe- 
rium und manus decurionis. 
Капларов, ва, во, des Aorporale, de- 
curionis. 


Капларовица, f. die Korporalin, uxor, 


decurionis. 

Ranaapunk, m. dim. y. ваплар. 

Ћапља, f. vide ћап. . 

Ћапљица, f. dim. ba6 Tröpfchen, stit- 

а. . 

Капурина, f. vide папешина. 

Kanym, m. ber aput (oftere.), &apot, 
genus togae. 

Хацца, f. dim. 9. кап. 

Жар, m. ı) das Ausfcelten, increpatio: 
Wap је Божји дар, али је мука кад 
бију па me даду плаваши. 2)" vide 
брига, Gorge, cura. 


„ 
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Карабе, f. pl. vide napa6xe. 
Карабице, f. pl. dim. у. варабе. 
Карабље, f. pl. 1) eine 2ict .pivtenfióte, 
stulae genus. 2) на гадљима, boó 
АШ am Dudelfad, fistula utri- 
culi 


Карабљице, f. pl. dim. v. карабље. 
Карабогдамска, f. bie Moldau, Mol- 
ауја : 
„А митар узе земљу Каравлашку, 
„Каравлашку u Карабогданску — 
Каравида, f. Frauennane, nomen fe- 
^ miunae. . 
WKapasíxse, n. bie 9te[fe, dianthus caro- 
phyllus Linn. | | 
Каравла “, влаа, m. der ФЗаТафе aus der 
aladje) , Valachus proprie e terra 
Valachiae. 
Каравланња, f. bie Walachin, mulier va- 
lacha. | | 
Каравлашва, f. bie Walachey, Valachia. 
Каравлашки, ва, ко, 1) waladifch, va: 
lachus. 3) adv. maladiich, valachice. _ 
Kapaxoca, f. bie Schwarzhaarige, puel- 
la nigris capillis, cf. црнокоса. 
Караманка, f. eine Art Вики, piri ge- 
nus. 


Каран, m. Mannsnane, nomen viri, 


Карановац, вца, (или Карановци pl.), 
m. Stadt in Serbien (на десном бри« 
jery Мораве, према ymoxy Ибра y 
Мораву). 

Карановачки, ra, ко, von Карановац. 
Карановчанин (Карансвчанин), 
човек из Карановца. 

Баранфил ", m. vide каравиље. | 

Карање , .n, das Ausfchelten, objurgatio. 

Kápamm, ам, v. impf. auéfdriten, ob- 
jurgo. . 

Каратисе, амсе, v, r. impf. einander 
fhelten,, objurgare se invicem. 


„Караула *, f. ber Wadhthurm, specula, 


turris excubitoria. 
Караш, m. eine Art Sif, piscis genus. 
Карашанћ, m. dim, v. караш. 
Карван“, m. bie fatamant, commea- 
tus, comitatus. | 
Карет“ , m. die Strafe beim npcmen- 
piel, mulcta (poena) in ludo anuuli. 


Каретити , им, v. impf, im прстен- |, 


piel ficafen , multo in ludo annuli. 
Карећење, n. ba& Strafen im npcmen- 
piel, multatio in ludo annulı. 
Kapura, f. der Reif, Ring, der das 
9tobr der Flinte an ben Schaft befefligt, 
orbis. cf. павта, 


· Карикача, f. vide каркклаја. 


Кариклдја, f. eine Art сциђе бе derHera 
jegomwiner, galerus hercegovinensium. 
Карли“, adj. indecl. befümmert, sollici- 

tus, vide брижан. 
Карлица, f. eine Art Trogfhäffel, alveus, 
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Ћарличица, dim. y. 
Карловац, Bua, m. 


карлица. 

Karlftadt, Сапо- 
stadium. cf. Карлевпи. 

Карловачки, ва, ко, x) Запот бег, 
Carlovicensis. 3) Karlftädter, Carlosta- 
diensis. 

Карловкиња, f. 1) Karlomwigerin, Carlo- 
vicensis mulier: . 

„A HIIJO Cy ми Карловвиње 
беле ене — 
4) die Karlftädterin, Carlostadiensis 
malier. 

Карловци, ваца, m. pl 1) Karlomig 
(tn Sunien) , Cerlovicium. 2) (горњи) 
vide Карловац. 

Карловчандин, m. 1) Karlowißer, homo 
Carlovicensis. 3) Karlftädfer, Сапо- 
stadiensis. ' 

Карта, f. Ме Spieltarte, ^ charta. lu- 
5 па. 

Каршање, n. Daß 
chartarom. 

Kapmáp, m. der Kartenfpieler, lusor 
charturius. N 

Картара, f. bie Kartenaufichlägerin, 
vetula e chartis lusoriis vaticinaus. 

Käputamuce, amce, у. r. impf. Karten 
fpielen, ludo chartis. 

Каршаш, m. vide каршар. . 

Картун , m. (y Сријему, у Бачкој & 
y Бан.) ber Baummollenzeug , (ба ип, 
Ofert. gemein: Karton) textum. xyli- 
num. 

Каруце, f. pl (v. tal. caroaza) der 
JSagen, ble Kutfcye, rheda. 

Каручице, f. pl. dim. o. napyne. 

Rapyıni, на, но, M. rt. Kom, ftut(dj» 

rhedarius. ' 

Rác, m. ber Trab, gradus tolutilis. 

Касаба ", f. мала варошица, ein Nies 
den, Marttfleden, oppidulum, vicus, 

Касало, m. Traber, gradiens tolutim. 

Kaca^os, ва, во, ђев васало, |: B. 
код васалове &yhe, fdidtian јег 
manb (in April), menn man ign durch 
vergeblide Gänge foppen mill. —— 

Kaoiise , n. раб Traben, gradus tolu- 

is. 


‚Rartehfpiel, lusns 


Kacanun*, m, vide mecap. Нови каса- 
ин под реп кољу. 

Касапиши, им, у. impf. сјећи мееа, 
Sleifh аибђацси, Janius sum. 
асапљење, m. раб Sleifchhauen, ars 


Јави. 
Касапница, f. vide месарница. 
Касапски, na, ко, vide месарски, 
Касати, ам, v. impf. traben g која ка 

incedo. u 
Каскање, n. dim. 9. васање. 
| ен ам; v. dim. 9. касати. 

асници, ву, (у Conjemyy Бачи. и 

Бан.) vide Ao pani. n . J 


Race | Кач 308 

Касно, (у Сријему, y Бачк. и у Ban.ride 
доцван. 

Кастрола, f. bie Gafferole (Хабсоје) 
sartago manubriata, 

Kam”, m. 1) das Stodwert, contigu- 
tio: &yRa на два каша. cf. бој, ma. 
ван. 2) eine Reihe Schnüre am libn 
удри шри паша гајтана, 

Катана“, m. der Quíar, miles eques. 

Кашанад, uga, m.1)ba$ Anhängelclof, 
(fran;.le cadenas) reseda sera appositi 
2) бав Giefb.fraut, luteola Linn, — , 

Катански, ка, ко, 1) hufarifch, eque 
stris. 2) adv, бијас ф, more equitis. 

Aamäpna”, f. bec Maftbaum, malus. 

KámuA *, m, vide крвник. 

Кашкад , ђаци und mant, subinde. 

Катран “, m, bec Kienruß, fuligo pines, 


Катраница, f. bas Gefäß für die Wagene 


(фипеке, vas in quo axungia asservatur, — 
Каћунак, una, m. das Ruabenkraut, | 


orchis satyrium. 

Каук, m. ı) der Raut des Зепеђађаћ 
galli indici sonus. 2)” vide чалма. 
Raysáme, n. ba$ Офеђец der 10 

henne, vox gallinae indicae. 
Каукати, учем, v. impf.| ben Laut bó 
Kaysuyma, нем, v. pf. Truthahns 
von fig geben, edo sonum galli i» 
ci 


Каурин *, m. Derlingläubige, incredulus | 


Каурма“, f. vide дроб. - 


Kaypcná, T. ba& Land der Ungláubigts | 


terra incredulorum · and 
Бен фан), | Е 
аурски, ка, ко, 1) ипа иб ), 1“ 

"" стедшогшти. 2) adv, nad) Art der Ши 
aláubigen, more incredulorum. 


(Ungern 


Zum. = - — ~ —— - - - — 


—— 


um. 


Kada, fı (y Сријему, у Бачк, и y b 


по варошима) vide дава, 
Кафана, f. vide кавана. 
Кафтшан“, m. der Kaftan, tunicae 55 
togae genus , caftanus ? 
Каца, f. bie Rufe, Wanne, labrum. 
Kausáme, n. das Tropfen, (abfoltn 
des Geminus) beim Sielnfanbel, |“ 
celli adventus. ) 


Rünsamm, ка, v. impf. tröpfeln, lacellun | 


ven; Manga пара. 
Качамак, m. (y Банату robope # 
bet Suhucujbeep fpofenta von 
polenta e zea mais Linn. 
Качанњ, m, . | 
„у Клисури испод Бачанњке — 
„Оста Муса увр Качаника — 
КХачбр, "e der Sabinber, rietor. 
Качара, f. зграда 
iu, wo Pe gámer mit Pflaumen 
eben, tugurium ad labra. . 
Качарев, ва, во, ys Sagbinderd WM 
Качаров, ва, Bo, f toris. 
Качица, dun. y. naga. 


LÀ 


Raids 


e стоје каце, Di . 


кума) . 
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Kam, на, Bo, и. 9. обруч, Qa», 
Wanne, labrosum. | 

'Хачкање, n. ba$ Slüffigtreten bes Rotes, 
conculcatio lutj. 

Бачваши, ам, v. impf. den Koth jet» 
waten, conculco lutum. 

Каша, f. 3) bee Веру (öflerr. Prein), bie 
Grüge, alica. 2) byp. v. кашика. 
"Kama, f. кад ce ,mumorob врло pac- 
кува , HAH се измијеша тако, да ,,се 
He aHa шта je, ber Brey, puls: на- 

чинило се као ваша. 


. Кашагија 7, f. der Striegel, strigilis, 


Кашаљ , urba, m. bet Huflen, tussis. 

Kaumna ", f. ber 2006], cochlear, ligula. 
cf. жалнца. 

Кашилућ ", ша. ber Stahl (au der Zlinte) 
chalybs sclopi, 

башичар, m. ein Löffelmacher, cochle- 


arius. у Србији највише цитани Baa- 


и граде кашике (вретена, mo- 


puma n napanuc), и носе по селима, | 


oa куће до куће, me продају и 
дају за брашно. 

Кашшичара, f. m. ј, воденица (поточа- 
pa), што јој коло стоји усправо; а 
пера су P аковот кола као каши• 
xe, eine Bahmühle mlt aufrchten 4 
bern , molae parvae genus. 

Кашичарев, Ba, во, vide кашичаров. 

Кашичарва , f. (Влашка циганка) eine 
Löffelmaderin, cohlearia. 

Кашичаров, ва, no, ђев Löfflers, co- 
cblearii. 

Кашичица, f. dim, das göfelden, 5- 


а. 
Кашет , m. das Gaóquef, galeae ge- 


zus: 
„ћод Кесара o6pnmuepm бише 
„И носише од злаша кашкеше — 
Кашљање, n. ђаб fufleu, tussitio. 
Кашљаши, љем, v. impf. buften, tussio. 
Кашљив ; ва, во, den Оши Dabenb, 
tussi laborans. | 
ћаштар, mpa, po, M. п. вино, ђесб, 
fauer , acerbus, 
Kinrmo, juwellen, subinde. 
Квака, f, vide кука. 


Kaáp, m. bie Вефа дила, damnum, - 


Кваран, pna, но, verborben, corruptus, 

Кварење, n. dad Befchädigen, Berbers 
ben, corruptio. 

Квариша, v. impf, verderben, cortumpo. 

Fisäc, m. 1) bet Sauerteig, fer- 

Kaácag, crga, m. f mentum.2)faure Milch 
womit man bie frifche fäuert,, fermen- 
tum.5) пиварсњи квасац, bie Biers 
befen, fermentum, 

Квасити, HM, V. impf, neßen,. hu- 
mecto., 

Кваценица, f. Brotfhnitten in Gpern 
and Schmalz, cibi gcnus. 


' Ева Кор, 8092 

Квашење, n. daB Peben,. humectatio. 

Квекна, f. ђаб Wehgeichrey (ред juugen 

Dafen) , gemitus (epusculi). 
екнуши , нем, у. pf. rper - (февђен 

wie ein junger фаје) ingemisco ut 
epuscu]us. | 

Кввчање , n. ba6 Webfchrenen (des jun 
gen Hafen), gemitus lepusculi. 

Авечати, чим, v. impf. квек »[frepeu, 
gemo ut lepusculus. 

Квоцање, n. das Glucdfen der (G[udo) 
$enue, glocitio. - | 
Авоцаши, вочем, v. impf gluden, 

gludfen, glocio. 

Квочва, f. 1) bie Bludhenme, gallina 
glociens. 2) bei bem Doppel» Хабојф 
bie Hälfte, bie der Фиби дес behält, 
ОМ andre heißt пиле; alfo Henne und 

üßnlein) pars major bacilli. numeris 
notati (рабош dict). 

Квочешина, f. augm. 9. ввочва. 

Кврга, f. der 2utmudjt, excrescens gib 


ес, 
Кврка, f. ђаб fuurten, 
afe). 
Кврвиуши , нем, v. pf, Enurren, im-, 
murmuro (sicut felis). ) 
Кврчање, n. dad Rnurcen beu atte, mur- 
muratio. | 

Еврчаши, зим, v. impf. Euueren, mur- 
muro. . 

Кеба, 1..(понајвише y Бачкој) din 
 Нејпев Tafchenmefler, cultellus plica- 
tilis. IIompme као кебу иза појаса. 

Кесбица, f. dim. џ. кеба, 0— . 

Kenmárme, ba6 Befjen der Sagbfunbe, 
allatratio canis venatici. 

ћевтатши, вћем, v. impf, befzen wie 
ein Spürbund, latro ut canis sagax. 

Кекавац, Bua, m. der Kroate (Windie 
(фе), der вај (flatt штра) fpricht, slavus 
Croata , qui кај dicit (pro штпа). 

Кењача, 1. маст што ce уваши не 
главчини, или на осовину, bie УЗадепа, 
fihmiere, bie. zwifchen der Achfe und bec 
Rabe fljtbar mird, axungia apparens 
ex' parte utraque гојае. 

Nenég, m. ber Зиресд , nanus, cf. ма 
њо, маљеница, CHIaQMaAH. 

Кер, m. der Spürhund, canis. sagax. 

Kepa, f. hyp.o. nep. 07 

Керица, f. dim, v. кера. 

Керва (Крвна) f. намасшир y Далма- 
Цији 


stridor (dem 


] . 
Керов, ва, во, he& Spürfunds, saga- 
918 canis. 

Керовљи, ља, ље, H. п. mpar, Dee 
pürhunde, cauum sagacium. | 
Керуша, f. die Spürhündinn, canis, sa- 

ax femina. 


Керушин, на, uo, der Ср у ша - 


сади задасм. 


x 


+ 
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Керче, чеша, n. ђаф Gpürfünbdjen, 
catulus sagax. 

Кеса“, f. 1) ber Beutel, crumena. 1) saccu- 
lus.s) der Beutel а16 beftimmte 3а5[.(500 
Miafter), crumena, sacculus continens 
500 piastros, 

Meoera, f. eine Art ЗИФ, piscis genus. 

Жесежица, f. dim. o. песега. 

Кесер", m. eine Art Zimmerart, asciae 

enus, dolabra. 2) (fderjmeife) der 
art, barba. ' 

есетина , augm. 9. кеса. 

Кесеција“, m s ein türfifcher Straßen» 
räuber zu Pferde, latro turcicus equo 
vectus. ; . 

Хесим“, m. 1) eine Baufchfumme, aver. 
sio: Влашка плаћа Турскоме цару 
кесим, mr. ј. плаћа осјећом. 2) Miethe 
für ben Sruchtgenuß, aversio pro usu- 
fructu, bie meift in einem Theile der 
Seuche felbft Deftebt: дао краве под 
кесим. | 

Жесити, им, у. impf. m. j. зубе, die 
Zähne weifen, ostendo dentes, rin- 
gor. 

Жеситисе, имсе, v. r, impf, lachen und 

- bie Zähne meifen , ringor, 

Жесица, f. dim. ba$ Beutelden, mar. 
supiolum. 

Кесшен, m. bie Kaftanie (öftern. bie 
Keften) , Baum und Frucht, castanea. 

Жестенпк, m. der Raftanienwald (Res 
fienmald) , castanetum. 

Kecmeme, n. (coll) die Kaftanien, са~ 
staneae. . 

, Жесурима, f. vide кесетина, 

Kemeym, eine Art ferbifhen Tanzes, 
‚horeae serbicae genus. 

Key, m. das 26 in den Karten, monas 

(chartarum lusoriarum). 

Keg! interj. Lauf, um bie Siegen. zu 

Kega! treiben, sonus agentis capras. 

Kenáme, n. ba6 egrufen, vox nets. 

Xégamu, ам, v. impf, веб rufen, dico 
Ketz. 


Кер 


Ћецеља, f. bie Schürze (daB mortui) - 


‚der rauen, praecingulum. 
Кецељица, f. dim. v. кецеља. 
Kennárne, n. dim. 9. negame. 
Keyramı, aM, v. dim. у. кецати, 
Кецнуши, нем, v. pf. (ble Ziege) mit 

bem Ausdrude meu vertreiben, forts 

teen, abigo capellam. 
Ћечење, n. bas Aufpaffen, (y. 8. im 

"BaUfpiel) , captatio. 

Кечика (кечига), f. vide носшвица. 
Кечити, им, v. impf. aufpaffen (im 

Balfpiel), capto (pilam). 

Кешке *, кета, n. eine Speife von Теје 

His und Sleiff, cibi genus (solemnio- 

T15 J. 


ЖЕвац, вна, но, на кога, der еб рад 


~ 


i 


„ Кијање, n. ђав Mießen, sternutatio. | 


Кид ej 


wider einen auf Dem Serge Sat, in- 
tas alicui. 

Кидање, n. 1) ba$ Gnfitpepreifen, гор- 
tio. 3) das Ausmiften, purgatio sta. 
buli. 

Кидати , ам, v. impf. a) reißen, rompo, 
2) аиби еп, purgo stabulum. 
KHüasncamns, ишем, v. pf. gemaltfom 
Band anlegen, vim infero: oke сам 

себи да кидише. 

Кидљив, ва, во, и. п. пређа, maß ota 
reißt, quod facile rumpitur. 

Кија Осјеклија, m. (cmt): 
»,Weuepao Кија Осјеклија 

„Он отиде шеер' bajuoj луци — 

Кијавица, f. das Siegen, sternutatio. 

Кијак „m. der S8nüttel, јава. 

Кијамет“, m. bee Sturm (eig. и. fig), be 
Melt Ende, mundi interitus: куда ћеш 
ти Hà mom Kujamenmty? као y очи 
кијамета. - 


Kuu 


Кијати , ам, v. impf. nießen, sternuto | 
Кијача, f. vide кијав. 


Кијачица, f. dim. 9. кијача. | 
Kujá"mí, adv. mie mit einem Raittel, 
ceu fuste; ударио ra пушком Hija | 
чки (mit bem Kolben). | 
Кика *, f, der Зорг, cauda (capillerum); | 
ријетко ce чује y простом говору, | 
Mero у приповијетпама и у пјесме | 
ма, u. II. Спопаде га за пићу — 1 | 
| 

| 


| 
| 
| 


Кијачић, m. dim. у. кијак. | 
| 


"à ве обрће, кика ce омиче — 
„Ајдук чешља кику у GynEnny, 
„Са својом се виком разговара: 
„Кико моја ! $e Кеш опаднути!— 

Кикање, n. ђав Sieben beim Ворте (- 
Kılkamace, амсе, v. r. impf. вући 

с вим aa вику, fid би bem goi 

nebmen. 

Knnaínaa, f. Stadt im fBanat.. 
Кикош, f. vide покош. Приџовиједју 
да се некаква Српкиња nomypua 

у суботу, а у неђељу виђела (Во 

га оца ђе моси колош да прода 

na му рекла: „пошто Baamt 

&ux Our?" (aud) аб Sprüdmort). 

Кила, f. 1) der Oiu&mud8 an einm 

Baume, tuber, Намећесе као ERA — 

на грбаво дрва. 2) ber fbrud Im 

Unterleibe, hernia. 5) ein Getreidemaßs 

mensurae genus. her- 

Килав, ва, Bo, der einen Bruch fat, 
niosus. Сви су болесни, осим BAM 

Bora 6paje. "E 

Килавици, им, v. impf, кога, 61 " 
(bued) Anftrengung) einen rud v 
urfachen , concilio herniam. dnd 

Килављење, n. das Фегисаде 
Bruch, conciliatio herniae- tio 

Квиђурење, n. das Aufpugen, exor 


bd er: LP. E 


Кинђуришисе, имсе, v. impf. fif vius 
$tn, comor, cf. кититисе. 

Foíguymm , нем, v. pf. niefen, stcrnuto. 

Кинупшсе , nece, v. r. pf. (id) fortpa» 
dtu amoliri sese: кини ми ce c очију. 

Кињење , n. ђав Мафен, excruciatio, 

Кињитши , им, у. шире мучиши кога, 
pladen, excrucio, 


‚Ken, m. bie Bildfäule, signum , statua. 


Кипење, n. p vide кипљење. 

Кипетш:, пи (Pec. . 

Кипити, пи (С 2) | vide випљеши. 

Ћипљење, n. ђав lleberlauftn des fiedens 
beu Waflerd, redundatio. 

Кипљетши , пи, v. impf. (Ерц.) überfaus 
fen, reduudo. 

Квраџија (кирајџија) ", f. der Фе и робе 
aer, JRietbrmann, inquilinus. 

Кирија, f. 1) bie Miethe, merces conducti. 
2) bie Fracht, vectura, merces vecturae; 
тражи кирије, er fucht mas (Schläge), 
en malum; адатос ши кирије, CH- 

и MH с кола. 

Килриџија ~, ber Saumer, vector clitel- 
Jarius : 

„ћириџија ! камо mn Kupuja? — 

„У анџије и у меанџије, 
Кириџијнски, ка, ко,) 1) Stadt, vor 
Кириџијски, na, ко, fcturarius,2) adv. 

nad Art des Saumfradhler6, more 
vecturarii, 

Кисање, n. bas JMnídiden zum Weinen 
murmur ad fletum vergens. 

Ћисати, aM, v. impf. (öftere. caungen) 
ih zum Weinen anfdjiden, os ad fle- 
tum diduco. 

Киселина, f. die Säure, acor, acidi- 
tas. . j 
Киселити , им, v. impf. 1) fäuern, aci. 
dum reddo. 2) опанке, einmeiden, 

macero, . 

Ћиселица, f. 1) bee Sauerampfer, ru- 
mex acetosa Linn. 2) faure Suppe, 
jus acidum: киселица од расола или 
од оцтај или трична киселица, 
плио обично y Сријему граде: 
„Терај куме логова 
„Преко тога корова : 
лао је Митпровица 
„Оладисе киселица. 

Кисељак, m. vide киселица 1. _ 
Кисељење, n. 1) dad Säuern, fermen. 
tatio. 3) раб Ginroelden, maceratio. 

Кисео , села, AO, fauer, acidus. 
Кусиши, such, v. impf. fäwerli (mes 

den, subacidulus sui. МЕ 

Киснути, нем, у. поре, 1) fauec wers 


den, acdsco. Кисин не мисли, сти- 


TAO ме до граша (закиселила жена 
у соби (или у мљечару) лонац млије- 
na, па га покрила и повезала тор. 
60x да се (у шоплини) прије убне 
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сели. Kaa mo све сврши, онда pe- 

, зе: „Кисни He мисли, стигло ме 
до врата" (т.ј. да се млијеко укине 
сели, доћ она буде до врата), па 

. се обрме m вратима, а лонац H 
млијеко (по земљи) за њом; запппо 
је неотице била запеда ногом за · 
упрту од mop6e). 2) vom Regen bes 
negt merden, pluvia madesco. 


Rum 


Kum, кит! inter). euft man ben 8m» 
Киш луч! f mern ји, indem man fie 
von den Müttern abtreibt, vox sepa- 


rantis ad tempus agnos a matribus. - 
Кита, f. 1) der Strauß, Bufchen, ser. 
tum; (cm.) кита ft сватови, m. ј. 
gırkeun сватови, wie im Birgil arma 
virumque — 2) bie Quafte, cirrus, fim- 
Ђија. 3) mima und кита, ba$ тапиг 
пфе Glied der Kinder. 4) Grauenname, 
nomen feminae, 
Китаст, ma, то, vide питнаст. 
Китшина, f. bie Schneebufchen auf den‘ 
Bäumen nad) frifchgefallenem Schnee, 
nives in arboribus: ћитинна y планине 
ни, не може се ништа сјеби: 
Кипшти, им, v. impf. zieren, fhmüs 
den, exorno, 


. Kılmama, f. dim, v. кита. 


Киткање, n. ba$ Kum. rufen, abactia 
voce кит. 
Киткати , ам, v. impf. Pit, Pit fagen, 
dico rim! . 
Китнаст, ma, mo, bufchig, densus, 
H. rt. босиљаћ, 
Kaümor, m. ein großer Wald in ber Ma« 
Ифоа, ‚wifhen bec Drina und der 
Зећипа Шабац: б 
„Потуби ra none Смпљанвићу 
,V Ћитогу лугу зеленоме — 
„ћитог проћи и у Шабац доћи — 
Кићенни сватови, w. pl. (ст.) баб (јез 
benbe Gpitbeton. der Dodjtitgáite. c£ 
китили : . 
„Дигошесе кићени сватови — 
„Повикаше киКени чауши —. 
"ЋиАсика, f. m, j. папа, eine Art Müge mit 
langen Quaften (бише), tiarae genus, 
dergleichen befonber$ bie ајдуци fragen, 
Кикење, n. das Schmüden, ornatio, . 
Кичица, f. die Krone am 'Dfecbefuf corona. 
Кичма, f. vide леђа. 
Кичменица, f. | der Rüdgrat, spina 
Кичмењача, f. f dorsi. 
Киша, f. der Regen, pluvia. 
Киша ,1. Куша, cypaa, bec Rüffel, ro 
strum suis. 
Кишан, шна, Ho, vide кишовиш. 
Кишица, f. dim. 9, киша. 
Жишино, на, HO, H. п. вода, Жедепе 
wafler, pluvius. 
ћишовит, та, то, и. п. година, regs- 
nerifch , plurioaus, 


~ 


- 


Ka 


Клада, f, bee Klog, Blod, trabs, truneus, 
Kaaae , f. pl. der Blod, codex, carcer: 
 мешнули га у пладе, 
Кладе, fließt Тапабат und bid (mie 

Honig, 9tog), fluit lente: кладе гмој 
_ из ране, мозак из главе. 
Кладенац, нца , m. (от.) vide студе- 
нац: Е 
„Моје чарне очи 
два бистра кладенца — 
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„Кад дођоше на воду. кладенац — - 


Кладетина, f, augm, v. клада. 


Кладитшисе , имсе, v. r. impf, wetten, | 


pignore certo. 

Кладић, m. 2 

Кладица, f. dim, #, клада. 

Кладња, f. ein Garbenfdober, meta 
mergitum. 


Кладово (Typox. Фетислам), n. Stadt 


unb Seftung an der Donau , öftlich von 
Опфота. Einen Ranonenfhuß öftlis 
her find bie Ruinen der Brüde Trajans. 
cf. кључ. 
Кладовски, ка, во, Rladower. 
Кладурина, f, vide кладетица. 
Кладуша, #' варош у Далмацији (2) : 
„Сад сам пош о кршну Кладушу , 
»la ja просим Мујину Ајкуну — 
Клађсње , n. das Wetten, contentio (pi- 
guorc). 
Kıamimame, n. dnd Wadeln, цшано ; 
agitatio, 
Кламитати , мићем, v. impf, 1) was 
deln, nuto, 2) wadeln, agito. 
Кланац, ица, m. 1) bet Gngpef, angu- 
' ta via: | 
' „Од куда су кланци по најтјешњи — 
„„Да уводи кланце и богазе — 


2) Koth, lutum: кланац до кољена, | 


Клањање, n. 1) das Berneigen , iucli- 
natio. 2) das Beten (von Türken), 
oratio, 

Клањаци, am, v. impf. s.m. подне, 
акшам, иКиндију, beten (von den 
türkifhen Serben), oro: - 

„Турски клањам,СрпскиБога молим-= 
Клањашиве , амсе , v. r. impf. fid) vers 
neigen, inclinor, 7 

Клање , n, ђав Gáladten , таскаћо, 

Клзпиши, им, v. impf. етабац, eo aegre: 
цијели дан клапио ијешице. 

итисе, писе, у, r, impf. mjeny- 
шитисе , (düumen, spumo. Клапило- 
се, не влацило, јешћу me, плашио 

· сам me (сапун мјесто сира). 

лас, m. bie Achte, spica. 

Класак, ска, m. hyp. у. клас. 

Класање, n. das 2tuf[djlefen ber Achren, 
5picarum emisgio, 

Жаасати, ' са, v. impf. in Achren fies 
Ben, spices emitto, spicor. 

Класнић, m. dim, у, влас., | | 


+ 
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Класје , n. (coll) bie Achren, spicae, 
Класобер , m. bet Achrenlefer, Qu 
ftoppeler, spicilegus (2) ; 
„једна иша, класоберу , 
„Äpyra киша ностшашнићу — 
"V нашега класобера 
„Свилен' виша над очима — 
Клаши , вољем, у. iapf. 1) (ефеп, pa- 
go. 2) абПефеп, fchlachten, macto. y 
Србији и данас само мушкарци &- 
Jy марву и живину, а жене ни: 
mio: зашто кажу да је ouo мрфе 
но, што жена закоље; или ако 
догоди да оће ваково ивинче A 
се OMQUHHH, а He ма никакова муц- 
карца да га принкоље, онда жена 
(ne Ке свака, него Ђекоја мушко. 
бана) узме сони шучак nie Meme 


себи међу ноге, па онаво с туче | 


Клатисе, кољемсе, v. г. impf, 1) bti 


nm bifftg fepn, mordeo. 2) сашјец, rixor, | 


aure , n. vide јединица 2. 
Кленуши , нем, vide xAefa. 
Клемпав, ва, во, mit hängenden Of» 

ven, auribus pendentibus, 

Клемпе , nema, n. ђав hängende Ofr, 
auris peudens; daher das Gypridmott: 


Одбија &*puy saemmerma, yon unnüßer | 


. Reden, Drohungen. 

Клемпо, m, bet büngenbe Ohren hat, 
qui habet aures pendentes. 

Клен, m. ı) ber Selbaforn, acer cam- 
pestre Linn. 2) eine Art WIuffi[f , pr 
5618 genus, 

Кленик, m. Der Ahornwald, aceretum, 

Кленић, m. dim, 9. клен. 

КАснов, ва, во, von Зеђађот, & 
асеге campestri. 

Кленовац, Вца, m. нленџов штап. 

Кленовача, f. вленова батшина. —— 

Кленовина, f, Вођ von Feldahorn, I 
gnum aceris campestris. , 

Кленчић, m, dim. 9, клен 2, . 

Клење, n. (Pec. м Срем.) vide sui 
јење. . , 

Клење , n. (бес. н Срем.) vide Клије 
ње , | 


Клепало, n. daB futebret, bie Bretglos 
de (in ben ferbifchen Xlöftern) , tabula 
campanae loco, 

Клепање, n. 1) ba$ Schlagen an daB 
Läutebret, pulsatio tabulae, 2) bM 
Dengeln, acutio (pulsando). 


Клепати, n»eeyt, у, impf. 1) ударити | 


клепало, ап ђаб плецало (djagtir 
pulsare tabulam, 2) мошиву, dengelt 
pulsando exacuo, 

Клепет, n. 1) ba6 Getón ber Kuhgloe 
den, crepitaculorum sonus. 2) раб Bir 
#35 (der Dantoffe)), sonitus : 

„Стаде влепеш местшва y папуча «e 


| 


mn 


Кле Кли 


Joj 

Кеепетање , n. ba& Schallen der #16. 
glode, sonitus crepitaculi, 

Клелешати , пећем, v. impf. fallen, 
s0no. 


Kuenemyua, f. | Ме Kupglode, бона- · 


Клепка, f, nabulum, 

Каетмуши, нем, v. pf. Elireend fifa, 
gen, sonitum edo pulsando : влепнули 
ce сабљама два, трипуш. 

Клепчица , f. dim. 9. клепка. 

Кет, ma, mo, ber Schelm (Ier iei 
gi (öftere. verflirt), albae gallinae 

ius: He Ке, клеш, HH зашшо да 
се привати; каква je, клеша, не 
иоње је се човек нагледатши; 
„Ha ногама rake шаровите, 
„бавве су јој клете искићене — 

Кешва , f. der Fluch, exsecratio. 

luemsegí на , 10, и. I. књига, Sluch 
enthaltend, exsecratorins ; Daher ein 
Biujbrief des Patriarchen, u. dgl. де 
gen fufpendirte Priefter, und Synterbiet 
an eine Gemeinde. _— . 

Kacma, пунем, v. impf, ffuden, ex- 
sector. 

блецисе ,„кунемсе, v. r. impf, (фид, 
ten, juro. 

Клећи (говорисе и &Aenuynm), клек- 


, WEM, v, pf. niederfnien, 1n genua pro- 
cide. 


Клеуање, n. ba& Wanlen der Füße (vor 
Сбрдђе), vacillatio pedum. 


ецати, ам, v. impf. manfen (von 


den Füßen), ас о: клецају ми ноге. 
ечан, на, Ho, (y Сријему) и. п. ке- 
цеља, Art 93eberep, intextus, inter- 
textus : 

ma свилене мараме, 

а клечане кецеље — 

Кабчање , n. Dad nien, flexio genuum. 

Faewamu, чим, v. impf. fnien, nitor 
genihus, 

Kane, f. рачвасто и пробушено 
4080, што се RAHHOM затвори го 
вечелу (y Сријему и кљусету) око 
ћредње ноге, да не може далеко 
стићи, eine Art Sufflog für weidens 
6 Vieh, compedis genus pro ar- 
mentp, 

Каешта , n. pl. | (Рес. и Срем.) vide 

Facume, f, pl: f клијешта. 

BAcumeniga , f. (Pec. и Срем.) vide 
Плнјешппевица. | 

Ћавзав, ва, во, и. n. uyık, (dfüpfrig, 
lubrieus, ДЕ 

Камавица, f, fdjfüpfrig zw geben, lu- 
brica via. | 

Капаак, ска, ко, vide) ћлизав. 

abe, d. dad Bleiten, lubricus in- 
cessus, 

‚amuce, амсе, v. r. impf. gleiten, 

"ti NAu1ajy се ноге, · . 
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Клизити, am, v. impf. gleiten, labor. 

Клијање, n. ba6 Keimen, germinatio. 

Клијати, ja, v. impf. feimen, germino. 

Клијење, n. (coll. Еру.) ber 215ornmalb, 
aceretum. 

Клијење, n. (Ерц.) село у Мачви: 

»y Клијење село долећеше — . 

Клијет, £. (у Ерп.) eine Заштег, cella. 
Клијеш у Србији на нећим 1 
ма (вао н. m. по Jaapy и па Поце- 
рини) зову ајаш или вајат, а на 
неким мјестима (као x. n. no Mopa- 
BH) стасина ms uimuua. У Србији 
коликогођ има y кући ожењени љу- 
Al, толико има око куће Bajama, те 
сваћи човек у свом вајашу спава . 
(без ватре m љеши и зими: зашто 
се y вајашима не ложи ватра) са 
својом женом, H држи CDOje аљи- 
не и остало rojeuma. У ђекојим 
ce вајатима држи вино, ракија, 
сир, масло, скоруп, мед, и осша- 
ae домаће cmBapn. 

Клијешта , n. pl. | (Ерц.) die Zange, 

Клијеште, f. pl. f forceps, 

Клијештевица , f. md Berg in Sers 
bien (in der Шумадија). | 

Кликнути, нем, vide клићи. 

Кликшање , n. dad Haden des Суефе, 
bat Rufen der Ville, sonus pici, vilae 
(dryadis). 

Кликтати, khew, v. impf. викаши као 
жуња: Бли, Кли, KAH; den Ton ђе 
Baumpaders, ober ben Bilen von fi 
geben, edo sonum pici, vel dryadis 
vocantis. 

Клило, n, ein (tragbares) 9Riffbet, ји 
Gurten, Ју е]опеп, areae stercorariae ge- 
nus. Метнесе y какво корито, или y 
nuno друго; Ђубрета и земље; 
оно Ђубре метнесе сјеме (лубемич- 
но, или од крастлаваца) me провли- 
ја и никне, па се послије (кад се 
век не боје слане) расађује. 

Климање, n. ba$ Wadeln (3. 8. mit dem 

' Форје), nutatio capitis. 

Климаши, ам, v. impf. madeín (mit 
dem Sopít), nuto. 

Клименша , m. der Elementiner (albanis 
(фе Anftebler in Silavonien) , Clemen- 
tinus. of. Шимирота. 

Wanwenmámmga, f. die Glementinerin 

. Clementina. | 

Kanu, m. 1) ber Nagel, clavus. 2) bee 
Stil, cuneus. 5) клин у кошуље, der 
Ginfag bei ben Räterinnen, cuneus (2) 
indusii. 4) клини, ber Hodenbrucdh (bei 
ben ftinbern), oscheocele. Maora ће- 
na имају клине, па y benoja црођу, | 
а у ђексји остану и послије буду 
килави. | 

Клинац, 383, m. der Nagel, clavus. 


јесши.< ' 
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Клинчић, m. dim. у. xm. 

Клинчорба, f. bie 9tagelfuppe der Aneb- 
bote, jusculum claveum (2). Џрипови- 
једају да је дошао co^aam баби y 
кућу, и исвао да му да штогођ да 
једе, а она му казала да не ма ни- 
шта у . 
рече: „A ти дај ми барем шигањи 
мало воде, да .начиним клинчор- 
бу." Баба му то да, а он узме ти- 
гањ и метшне у њега гвозден клин, 
ла налије воде и метне надватшру; 
кад се вода угрије, а он занште од 
бабе мало соли (и баба му да) ше 
је посоли; maa вода 
он заншше мало брашна (баба му 
да и то: само да види од чуда 
каква Ке mo бити клинфорба) 
те, саспе у ону воду H3aMmema; по- 
том занште једно јаје, me и њега 
разбије у. онај скроб ; онда заиштше 
још мало масши Me оно замасти , 
па онда скине с ватре 'и клин и:ва- 
ди напоље, а клинчорбу изједе. 


Ratio, m. die Maisähre, spica zeae: дај 


ми једну врећу клипова; продао 
кукурузе у клиповима. 

Клкпак, пка, m. ein Holgprügel, fostis 
(minor) ; meranmuce клипка (c ким), 
ein Др. | . 
Клис, m. 1) dad Hölschen, bas in bem 
nach ihm benannten Spiel in bie Ferne 
geídlagen wird. 2) das Spiel felbjt. У 
игри клнсу има коњ (дрво као 
штап), палица.(као пола шта- 
па), клис (дрво мало краће од 
чеперка, зађељано са свечетири 
стране) и трлица (шумната 
грана). Играчи се подијеле на двије 
стране , па ce ватају у штап која 
ће страна играти; онда ударе 
коња у земљу, па један, од стра. 
не они што играју, баца клнс од 
коња и одбија палицом, а онн дру- 
ги сви (од оне друге стране) чу- 
вају по далеко с шрлицама итрле 
(m. j. cMemajy клис да не иде Aa- 
AERO, H гледају не били га како 
уватили прије него падне на 3eM- 
љу), па одонуд погађају клисом 
(с онога мјеста be падне клис) 
у коња; а онај, uimmo баца клис, 
чува палицом да не погоде у коња; 
кад ћоји погоди у коња, или кад 
клис доКера ближе коња, него што 
је палица дугачка, или кад ra ym p- 
^e (m. ј.>увате док није пао на 
земљу), онда они, што су шрлили, 
дођу me играју, a ops иду me 
TIPAE ; кад се не погоди y коња, не- 
TO Клис падне даље од коња него 
Ao је балица дугачкау онда онај 


уби за јело; онда солдатш ' 


узаври, а“ 


Kan Кло Ма 
мјери палицом OA клиса до боња x 
колико буде палћца, онолико броји 
коња. Кад већ изиграју онолико 
коња, у колико су погодили да се 
играју, онда им (онима што mpar) 
баци клис трапут c. коња, па npa- 
CAOHH палицу уз Koma’ me је они 
обарају клисом; ако и y та при 
пута не утрле KAHC, или не погоде 
њим у коња ине оборе палицу, ов. 
да им баци последњи пут. onem 
руке, јали "y: па онда ђе пе 
клис, онђе узјашу ови оне nimc 
надпграни, и јашу и де коња. 3) 
ne Act Dahihindel (für £irden), ке 
tulae genns. 

Клисање, n. ђаб Клис - fpielen, luii 
genus. 


Клисатисе, aMce, v. г. impf. играти 


се квлиса, Kliß »fpielen, ludo плес. 

Клисити , им, v, pf. daher fpringen (wie 
ein Kliß), exsilio: клиси лисица gc- 
под кладе. | 


"Клисница, f. ba& Бфте еп (z.B. de 


23006, Zuchfes) vor Schreden , сасе 


tio prae metu. 


Клисура, f. 1) der Bergpaß, bie Фра, | 


3) nom. propr. (y Byrapckoj?): 
„уз Клисуру испод Качаника — . 
Клићи (говорисе и клићнуши), Kante 

нем, У. pf. rufen wie die Вие, clamo 
“ut dryas : . 
„Кличе вила из горе зелене — 
Клица, f. der Keim, cyma. 
Кличав, ва, во, човек, der aufängt, 


graue Haare фи bekommen, incen | 


cens. 


Кличевац, вца, m. 1) ein Berg. бе Ве 


љево. 2) etin Berg an der Drina: 
„Са Кличевца од града Костура — 
3) Кличевац , село у Браничеву. 
Кличнца, f. dim. у. клица. | 
Кличо. m. човек који je кличав, b 
grau wird, incanescens. 
Клобук, m. bie Blafe des fiedenden Bul 
fer8, bulla aquae bullientis. 
Клобук, m. 1) bie 9Rüpe (fut ода 
Krempe). 2) град близу Црне горе; 
»Jbyma ryja Шеовић Османе 
„Из Клобуква града бијелога — 
Клобучина, f. 1) augm. 9. влобућ. 2) btt 
84, coactile. 
Клобучић, m. dim. 9. клобук. 
Клокот, m. ba$ Geräufch des fervor 
fprudelnden ФЗајјесб , sonus aquae sc 
turientis. . 
Клокотање, n. das ferootgurgrin ded 
Wallers, scaturitio cum strepitu. 
Клокотати, коКем, v, impf. hervor 
fprudeln, бегооссан(феп. 
Клокочика, f. die 


pinnata Linn. 


Pimpernuß, staphylet 
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Кловбчиков ; Bà, во, ton Pimpernuß, 
. estphyiea pinnata. 
jfaonómmosuna, f. даб Holz ber Pims 
ym, lignum  staphyleae pinnatae 
108. 
Ju^wnab, ва, BO, vide клемпав. 
Каднатисе, имсе, v. r, impf. кога, 
san чега, einen (etas) meiden, vito. 
Kuuyma, нем, v. pf. (inten, labor, 
, incliaor. | 
Коња, f. eine Art Falle für die Eleinen 
Vögel (4. 3. Reifen) meii aus einem 
"уби gemacht , decipula avicularum. 
Ruogise, nu. Das Spirfhen, $nitren, 
бердог. 
Yom, am, v. impf. 
крути, нем, v. a fnírren , frendo, 
. Rı,m, f. bie DanP, scamnum, 
Каушца , dim, o. клупа. | 
Кауско (gen. pl, клубака), n. ber Knauf 
| (tain), gl mus. 
-Rıyung, чета, n. vide влупко. 
Кувбћ, m. dim. 9. КлуПКО. 
МЕљавав, ва , BO, an ђе: Dand verflüms 
|, Melt, manu mutilus. 
ако, m. ein an der Hand ver(lümmels 
ltr, manu mutilus. 
Каст, ma, mo, vide кљакав, 
Koysame, n. das spiden der Henne, mor- 
sus gallinaa — * | 
‚ Roysama » љујем, v. impf. piden, ha» 
en, rostru tuzdo, mordeo,  : 
" Њувгрина, f. рђаво вљусе, der Gaul, 
abal.us. cf. вурада. 
Yos, m. bie zerdrüdten Trauben, uvae 
cmpressae., 
name, n. ђав Stopfen, fartura, sa- 
gtatio. | 
lama, ам, v. impf. x. m. гуску, 
die Gan$ jtopfen, farcio , sagino. 
Ки, m. bec Schnabel, rostrum. 
Кума, f. (óftecr. ber Krampen), harpa- 
fnis genus. 
Кљуват, ma, mo, gefchnähelt, rostratus. 
Кајшћ, m. dim.,ba$ Schnäbelihen, 
rostellum. | 
Mymu, нем, v. pf. piden, rostro 
peto, tundo. 
Koycáa , f. (coll.) bie Pferde (а16 Gats 
tung), equi, jumenta. 
Кљусе , сета, m. Das Pferd (die Gat 
fung), equus. 
усина, f. augm. 9. кпљусе. 
учало, m. бес Hader, Pider, qoi 
со , securi tundit: стани ти кљу- 
Yard, (аде bie Mutter qum Rinbe, das 
hat bem Meifer auf ben Gifd) Bad't. 
län, n. dim, 9. кљување. 
капи, am, v. dim. у. кљуваши. 
ка кање, n. vide плљуцање. 
E, Dam, ам, vide кљуцати. 
узнуши, нем, dim. у. вљунуши, 


Kay 
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Кључ, m. 1) ber Sólügel, clavis. 2) be 
Haken, jum "Qeuraufen,^ uncus foeno 
extrahendo. 3) раб дегропраенрђе des 
fiedenden oder überhaupt fprudeinden 
Waflers: избија кључ. 4) die Rrüm» 
mung Des Slußes, curvatura fluminis 
(nao н. п. код Кладова). cf. &pajumam 
Негошинска. 5) град у Ерцеговини. “ 

Fo» „чаница, f. ber Riegel, pessulus. 

Кључање, n. ba$ Sieden, Aufwallen, 
aestus, | 

Кључао , чала, ло, fiedend, bullienss 

кано га on подом. 4 ] 
ључар, m. Der Defäplieher, cilaviger 
(in den Klöftern). " " ser 

Кључарев, ва, BO, ) des Бефпејез, 

Кључаров, ва, во, f clavigeri. — | 

Кључарски, ва , ћо, 1) Befglieffern eis 
gen, clavigerorum. 2) adv, wie ein Bes’ 
fchlieifer, more elavigeri. 

Fo» j anis , ua, v. impf. n.r. вода, Wale 
len , aestuo. „ Е 

Kryunk, m, dim. 9. кључ. 

Кмет; m. der Aldermann (2), honestus 
agricola. V сваком селу имају no 
два, по три (y великим селима и 
више) кмета: кнез се мора C њи~ 
ма , као са старјешинама ceoc- 
АНИ, договарашти за свашто. 

Кметица, f. bie Stau be$ кмеш, nxor 
kmeti. 

Кметшов, ва, bo, ђев nwem, kmeti, 

Кметовање , dad Kmetfeyn , honor 
kmeti. | 


Кметовати , myjem. v. impf. 1) по- | 


шрвене кукурузе, или другу вакв 
nompy, entiheiden, абјфавец, acstı- 
mo htem. 2) бије еп , den Heren [pice 
[tn : немој ши мени ту кметоватши: 

КАметшовски , ка, ко, ben &meten eigen, 
kmetorum. ' , 

КАметски, ma, ко, 1) vide кмешов- 
ски. 2) adv. nad Smeten Art, more 


kmeti. 

Ана“, Art Färbepufver für bie Haare, 
fuci genus, 

Кнегиња (говоре и књегиња), f, 1) die 
беац Des Хпеб, uxor kneaf. 2) Frauene 
name, nomen feminae. 

Rnaucrmbnua, на, Ho, ber кнегиња, kneai 
uxoris, 

Кнсжев , Ba, во, bet 8nefen, rnesi, 

ћнежење , n. даб Rnebsrufen, appella- 
tio kncai vocabulo. . 

Kncxmaa, f. раб Gebiet eined nefen, 
provincia kneai; y Србији је свака 
наија раздијељена Hà неколике кне» 
muHe, H. n. Мачва је једна кнежи- 
не Шабачке nanje, Подерина друга 
а Тавнава трећа; тако cy кнежи' 
ue] Зворничке нанје Јадар, Рађеви« 


ма и m. 4.3a владања Дрнога Бор- - 
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buja био je по један војвода у 
свакој внежини, шако је, H. п. 
Стојан Чупић био војвода у Мач- 
ви, Милош Стонћевић у Поцери- 
ни A m. д. Кнежине ce onem раз- 
aje»yjy на срезове (of. срез). 
„Он Турчану не да у кнежину, 
„Raa Турчина у кнежини нађе — 
Кисжити, um, v. impf. alö Knes titus 
liren, appello kneaum. | 
Кисжитисе , имсе, v. r. impf. ih qum 
$ne8 maden, (id diefen Mamen ans 
maßen , arrogare' sibi Коса dignita- 
tem. e 
Кисз, m. 1) бит, privteps, u. n. Кнез 
„Лазар. 3j 5He3 Eurajemenn, обор- 
кнез, башкнез, Ђелики nues (y Ep- 
EeroBHHH H Војвода), m. ]..no- 
главар над једном кнежнном (или 
над ""inasow ванјом), Der nes, 
Anzsus. 'Ta&oBH кнезови понајвише 
особито по Ерцеговини, куд се ни- 
јесу претресали због ратова) има- 
ју царске бераше, и зову ce бе- 
amaAHje, mao што су H. m. сад 
Kapayuku у Дробњацима, 
Зимоњићи y Гацку, m као 
што ty били Рашковићи y 
Старом Влау, иКарапанџи- 
hu y врајнни Негошинској. 
Таково квепшпво ocmaje од оца 
сину : | 
„Kuexe Јањо од Сријема главо! 
»Жолико ти имаде година > — 
(питао. некакав паша Бијоградскћи 
Kysanosuka, или Пузиновића, Јању, 
кнеза Сремачкога). 3) кнез сеоски 
(као што cy сад сви y Cpujemy, 
y Baur. y Ban.) ein SDorffue$, Dorfriche 
ser, Dorfichulze, magister vici. 
Кнезовање, n. dad Sneéfepu, imperium 
kne3i habeo. ) 
Кнезовати , зујем, v. impf. 9ne8 feon, 
.impero ut kneaus. | 
Кнезовске, ка, Bo, 1) Enefifh , Кпезо- 
rum, 2) аду. wie ein Кнез, more kneai, 
Жнештво, n. Dad S$netétpbum, kuesi 
dignitas. 
Кнешчик, m. dim. 9. Кнез. 
Књегиња, f. vide кнегиња. 
Књежсње, n. dad Miene madjen zum 
Weinen (Offert. ba6 Raunzen). 
Kuscsumnuce, имсе, v. r. impf, Miene 
maden zum Weinen (брест. кашпјен), 
Књига, f. 1) der Brief, literae, episto- 
la. 2) даб Buch, liber: дали дијете 
на књигу „ zum Studieren; изучио 
књигу, bat ganz audftudiert. 
Књигоноша , m. der Briefträger, tabel, 
larius. 
Ењишар , m. der Bu 
Pinber , librarius. 


X 


~ 


dbànbler und Buchs ' 


Ren Крб 3,6 
Књижарев , ва, во, vide књишаров. - 
Књитарница, f. bie Вифђац иа unb 
bie Buchbinderep , officine fibraria. 
Књижаров, ва, 50, Dé$ књижар, li 
brarii. | 
Књижевед , ua , но , literarifch, gelcht, 
er ditus. 
Књижевник, m. der Plferator, der би 
lebrte, eruditus, literatus. 
Књижетина, f. aupm. 9. књита. 
Књижица, f. das Büchlein, ћеш. 
Књижурића, f. vide књижетина, 
Ко, mora, 1) wer? quis? 2) wer, qi; 
ко што ла, nad) Belieben, ut lubet, 
utrum praeplacet (fprühmörtlid, fet 
der Anekdote). Србљи прнповиједау- 
како je некакав Гурчин код Hujema- 
Xa y ропсшву ранио зимн сбиње, 
па ycyó врућу мећу у ropumo; кад 
се свињчте опржи, а оно пошрчи 
бржебоље са сурлом у снијег, ow — 
да Турчин помисли да оно Бол 
снијега, него меће, па рече, „Ко 
штшо ла.“ | | 
Коб, f. cycpem, die Begegnung, се . 
cursus: добра коб (говоре nó ћра- _ 
јини Неголинској кад ce срешу | 
двојица), | | | 
Коба , f. hyp. у. кобила. Ä 
Кобасица, f. bie Wurft, farcimen, bo- | 
tulus. ' 
Кобасичар, m. 1) bee, УЗис табег, fır- 
tor. 3) ber Liebhaber von Würften, | 
amans farciminum. | 
Кобасичарев „ ва, BO, 
Кобасичаров, ва, во, 
larii. 
Кобац, пца, m. der Sperber, nisu. 
Кобацање, n. ba$ Scharsen mit den di 
Ben, strepitus pedum, | 
Кобацашисе, amce, v. r. im f, mit 
ben Füßen (фасгба , strepo pedibus 
Кобељање, n. раб S9Gályn, Role: 
уоја о. 
Кобељати, am, у. impf. tollen, volvo. 
Кобила, f. a) bie Stute, equa. 27 
кашичаре воденице она гредица, 
што ма њој cmoja коло. 3) Ti 
кобилица 2. 
Кобилстина, f. augm. 9. кобила. 
Кобилин, на, но, Der Ctute, equat 
Кобнлица, f, 1) dim. 9. кобила. 2) da 
Brustbein,der Vögel, os sterni avum 
Кобиља глава, f. ein Berg in der 90" 
jegowina. 
Кббиљи, 2a, ne, der Cute, eq 
Кобити, им. v. impf. кдга, M.]. cAy- 
mms коме да ra нестане, Di 
Untergang ahnden, praesagio inet" 
tum: . И 


ђеб кобасичар · 
fartoris, botu- 


„Сви су коњи .зопцу позобали) 
„A мој доро није ни шавнуо: 


· Коб 


„Ногам бије, а ушима стриже, 
„Често гледа на Кошшац планину: 
„Мли коби мене, или себе — 
Кобљење , n. ba$ Ahnen, praesagitio, 
Ков, m. 1) коњски, ba$ Geräth zum 
Spferbebefdilagen. 2) коснн, Dad Ges 
rát$ zum Dengeln ber Осе. 5) женс- 
ки, vide уковица. 
Кова, f. der Schöpfeimer, urceus. 
Кована, f. Stauenname, nomen femi. 


315 Roa 


nae. 
WorduAyn" (кованлук) m. vide уља- 


xxn 

Кованџија“, m. bet Bienenmwärter, 

apiarius, 

Хованџијин, ма, Ho ђеф Bienenwärs 

tee, apiarii. 

Козипијика, f. Die grau. des Bienen- 

wörter® , uxor apiarii : 

„Aa субаше љубе кованџијнке, 

„а анџије младе стшанарице — 
Ковање , n. ђав Schmieden, cusio, 
Коваши, кујем, v. impf. : (фпиевеп, 

cudo. 2) коња, das Pferd befdagen, 

munio pedes equi soleis ferreis : 

„Ђе јунаци коње кују — 

Ковач, m. bet Schmied, faber. 

Ковачев, ва, во, de Cdmiebeb, fa- 
rt, 

Ковачина, f. 1) die Eifenfpäne, stri- 
cturae ferri. 2) augm. у. ковач. 

Ћовачица, f, bie Schmiedin, uxor fabri: 

„Ковач кује, ковачица преде — 
ћовачки, ка, ко, 1) der Schmiede, fa- 

brorum. 2) adv. nad) Art eines Schmie- 

"des, more fabri. 

Ковачница, f. bie Schmiede , fabrica 

ferraria, ^ 

Ковиљ; m. (млоги говоре Ковиље), 

1) вамасмнр на лијевом бријегу 
унава (близу Карловаца). 2) село 
близу тог намастира. 

Ковиље, n. stipa pennata Linn. 

„Лепа Пава y ковиљу спава, 

„Њој се Раде кроз ковиље праде — 
Ковница, f. bie Münze (das SRüngbaus), 

moneta. 

Коврчаст, ma, mo, frauß, crispus. 
Коврџак, m. bie cylindrifcke Müge der 

Männer in Bosnien, mitra cylindrica 
virorum, 
Rosua, f. ba$ Heftel, fibula. 

ћовче, f. pl. bie Heftel, fibulae. 
Ковчег , m. (y Крц.) bie Site, Grube, 

arca, cista. uu 

Ковчежнћ , m. dim. у. ковчег. 
Ћовчица, f. dim. 9 повча. 

Когод, когагод, (Pec. и Срем. vide 

когоћ. Е | 
Когођ, погагођ, (Ерц.) wer immer, quis- 


* 


quis. · . 
Код, 1) bei, apud: cjeam moa мене; 
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остао код &yRe; код воде. 2) код 
новаца гладује; вод коња иде пје- 
шице; код жене иде. неопран и Irt. A. 

Кодо me (ин. n. вуће), (tatt вод me, 
bei, ad, 

Кожа, f, 1) bie Hauf, cutis. =) das 
Sell, pellis. 3) ba6 Leder, corium. 
Koman, Жна, HO, von Koma, coriaceus. 
Ковење, n, dad Werfen der Ziege, par- 

tus caprae, 

Кожешина, f. augm. 9. Koma. 

Romana, f. (y крајини Негошинскоју 
vide пожа. 

Кошица, f. dim. 9. кожа. ü 
ожу, жуа, m. ber 961; , vestis pellice 
efi apa. Dr Del, vet ром 

Кожуар, m. der Фбејфисе (Melzer), pellio, 

Кожуарев, ва, во,) bes Peljerd, pel- 

хдњљуаров, ва, во,ј lionis, 

Кожурина, f. vide кожешина. 

Кожурица, f. bie Hautfürmige Schale 
oder Зоре (4D. bet Cpedt, des Apfels) 
cortex. 

Romynuna, f. augm. у. кожу. 

Кожушчић, m. dim. 9. кожу. 

Коза, f. Die Ziege, capra. 

Козар, m. der Hiegenbirte, caprarius. 

Козара, f. ber lag, wo die Ziegen деа 
Idlachtet werden, macellum caprarium. 

Козарев, ва, во, vide позаров. 

Козарина, f, ba6 Ziegengeld (fir bea 
Hirten), pecunia pro capta разсепда. 

Козирица, f. 1) bet Siegenftall, stabu- 
lum, 2) bie Ziegenhirtin, capraria. 

Козаров, ва, во, bt$ Zisgenpirten, 
· caprarii. ' 

Козарски, ва, ње, 1) ber Ziegenhirten, 
caprariotum, 2) adv. wie ein Ziegen 
Dirt, more caprarii ; говори козарски, 
eine Art Rothwellg : крдокрђи крме. 
крин, ша, ј. доби мени; KpAoRpne= 
крси крвоврде, m.j. дошесм воде 
и m. a. 

Koaummg, им, v, impf. werfen, parie 
(von der Ziege)- 

Козишнсе, auce, v. impf. werfen (von 
der Ziege) pario, | 

Козица, f. dim. у, воза. | 

Козја брада, f. ber Bodsbart, trago- 
pogon pratensis Linn. 

Козја пнца (и пичица), f. delphinium 
consolido Linn. 

Kosjesnna, f. ba& Ziegenfläifh, cara 
caprina. 

Козји , aja, aje, Ziegens, caprinus. 

Roja, m. (Pec. и Срем.) vide Којо. 

Којадико ! припијевасе beiumo ynjecs . 
мама, H. n. 

„Ој! колико je уз море градова, 
Ој! којадићо уз море градова, 
„Ој! У сваки сам јунак долазио, 

О]! 5ojaauno јунак долазио —, 


Код Кој 


Кој 


Којаснутисе , немсе, v. r. pf. (i ft 
ben laffen, grüßen, praeteriens sa- 
uto. , 

Kojewma, којечега (a којешта), als 
leriey, ma8 immer, varia, quidquid 
in buccam venerit. 

Који, roja, које, welcher, qui. 

Којигод, ћојагод, којегод, (Pec. H- 
Срем.) vide којигођ. | 

Којигођ , којагођ, кејегођ, (Ерц.) met 
тег, quicunque, quisquis. 

Köjumy драго, којега му драго, wer 
immer, quisquis. 

Којо , m. (Epg.) byp. v. Коста. 

Којчин, m. Manndname , nomen viri. 

Kosa, f. hyp. v. ћоћош. Види моја ока, 
ђе ce пече кока. Нека је кока шарена, 
па макар H He снијела јајеша (m. ј. 
нека је лијепа (жена HAM Ђевојка), 
па макар иншта He знада). 

Жовало, m. der ко fagt, qui protulit ко: 
А. Ro je mo рекао > 
B. Konaao (du fe[bji). | 

Кокан, m. 1) in dem Spridmworte: не 
ма кола без кокћана, daß it dabei 
unentbehrlich, hoc carere non possis. 3) 

“cf. чалабрцнупи. 

Кокање, n, ba$ Braten (Röften) bes 
Kukuruz in Afche, tostio fructus zeae 
mais Linn. | 

Конати, ам, v. impf. ut. п. К зе, 
braten (den Zukurm), torreo У • 

Кокица, f. т) dim. y. кока. 2) geröftete 
Sufurugfórter, grana zeae mais tosta. 

Koköm, m. 1) ђав Gadetu bet Henne, 
garritus gallinae. 2) (cm.) vide пије- 

"тао : 

„Куд c' не чује вашке ни кокота — 
Кокотање, n. dad Gadern, garritio. 
Кокоташи , &ohem, v. impf. gadern, 

garrio. m - 

Koromnmmice, mace, v. т. impf. ftolgies 
pen, mie ein Hahn, superbio ut gal- 
us, 

" Кокбш, f. die Henne, де па. 

Кокошар, m. 1) der Hühnerftall, ба 
linarium, 2) der Hühnermann, galli- 
narıus, 

Копошињаћ, m. 1) der Hühnerftoll, gal- 

. linarium. 2) der Hühnermift, stercus 
gallinaceum, 

Кокошињи, Ba, ње, Hühners, galli- 
naceu$, . 

Кокошица, f. dim. 9. кокош., 

Кокошји, ia, шје, vide кокоши. 
њи. 

Кокбшка, f. 1) i. q. 'вокош. 2) ein 
Knäuel сођев Garn, glomus filorum 
crudorum: моша пређу. на кокошку; 
намотала велику кокошку. Ова 
кокошка није округла, као друго 
влупко, него је дугуљасша као Ay« 
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беница, а у српједи мало шупљај 
па кад се стане мотати на могпог 
вило, онда се почне изнутра. 3) 
чишава језгра из opaa, ber ganze 
9tu$fern , nucleus integer. 

Кокошке, аду. кад се двојица psy; 
па падну обадва на ребра шако, 
да ре не зна који је кога оборио, 
онда CC важе: пали Cy вокошке. 
gleid) fallen (im 9tingen), ohne Ent 
fheidung ; babet bec Kaınpf von neuem 
angeht, aequaliter. 

Кокошчина , f. augm. $. вокош. 

Кола, n. pl. ber Wagen, plaustrum, 

Кола, f. ћур, у. колач: да ти мајка 
умијеси колу (жене говоре beum). 

Колајна, f. das Medaillon, grojfe Dents 
птице, numus memorialis major. 

Колалом лалом! припијенасе на 6a- 
бинама, ein 9teftain der Woclnbett« 
Lieder, vox accini solita in carminibus 
ad puerperas. T 

Колан “, m. der Gattelgurtf, cingulam 
sellae equariae. 

Колар, m. der Wagner, plaustrarius. 

Коларев, ва, во, vide воларов. 

Коларница, f. bie Фбадистер,  Serf, 
ftätte Бев Wagners, ofücina plaustra- 
rıa. | 

Коларов, ва во, be5 Wagners, plau- 
sirari. 

Коласт, та, mo, шарен ма кола, 
runbgefledt, maculosus* —— . 

»y скут свилен коласте аздије — 

Колад, коца, m. ber фћоф, Pfahl, 
palus. ' | 

Колач, m. 1) eine Art radföürmiges Brot 
panis genus. 2) ein Fleiner &dib Brot, 
ben bie Mutter für das Kind, bei Geles 
genheit des Badens, mitbädt. 3) ein 
aib Brot bei fenerlihen Gelegenheiten, 
H. Tl. крсни колач; Зла колача ! 

Колачара, f. игла, што има на гла- 
еп као колачић (по Србији u по Босни 
носе жене за капама), eine Act 
Schmudnadel, Baarnadel, acus, 

Колачи, m. pl. кад ommay просце 
„да прстшенују besojsy (већ ниси 
прошену) и да уговоре кад ће је во- 
дити, онда се каже (на неким мје- 
стима, као и. п. у 'Јадру): omx- 
шли на колаче(ићи Remo на 


колаче; били смо ма колачима и 


Tt. A4); на неким мјестима говоре: 
OTIHIIAH напрстен, на неким 
на уговор, а ма Herum на јабу- 
ву (на,неким мјестима, ћао и. II. 
Бачкој, иду најприје на npcmen, 
па на јабуку, па Hà уговор). 
Колачина, f. augm, 9. колач. 
Колачић, m. dim. v. колач, 
Koraunku, m, pl. cf. yumimnas. 


» 
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Колачки, adv. wie einen Pfahl (in bie 
Döpe Heben, und niederpflanzen, im 
Ringen), ut palum defigo. 

Колашин, m. град у Ерцеговлин. 

Колебање, n. das Schwanfen, fluctua- 
tio, 

Колебатисе , aMce, v, r. impf. (dans 
Ten, vacillo, Писао. , 

Колсвка, f, (Рес. x Срем.) vide ћоли- 
јевка. . mE 

Kóseaa,f. Приповиједају да cy oni- 
прије ишла момчад у очи Божића 
од куће до куће, me играла и nje- 
вала некакве пјесме од кволеде, 
т.ј.готново уза сваћу ријеч говорили 
суполедо! Јасе мало опомињем 

' из таакове једне пјесме, како пје- 
 вају да им краве буду млијечне, да 
намузу пун кабао млијећа, да. OKye 
пају малога Bora: 

„Aa окупам, коледо | 

„Малог Бога , коледо ! 

„M Божића, поледо| — 


Момчад она, што mrpajy m mje- . 


вају, зовусе колеђани. Читава 
коледа (реку и сад катишо кад 
виде млого људи заједно ђе иде). 
Колеђани, m. pl. cf. коледа. __ 
Колено, n. (Рес. и Срем.) vide Ko- 
љено. 
Колсице, n. dim. 9. колено. 
Колер , m. (Рес. ни Срем). vide коли 


јер. 

Колечке, f. 
rotulae arat 

^ Ћолиба, f. bie Hütte, casa. 

Kuusam, m. der Duarantänediener, 
(eigentlich der einer колиба vorfieht, 
и. п. у Земуну), servus publicus qui 
pestis caussa separatos observat. 

Колибица, f. das Hüttchen,, casula, 

Колијевка » f. (Ерц.) bie Wiege, cunae, 

Колијер, in. (Ерц.) der Kragen, lim- 
bus collaris (?) franz. le collier. 

Koam&, ка, ко, 1) mie groß, quan- 
tus. 2) al& groß, quantus. 

Колико, 1) wie vieí, quantum. 2) fo; 
viel, quantum. 

Колпкогод , (Рес. и Срем.) vide коли 
когођ. 

Коливогођ, (Ерц.) ı) foviel immer, 
quantumcumque demum. 2) fosiel im» 
met, quamtumvis. 

Колица, n. pl. dim. 9. кола. 

Количак , (количав), чка, ко, augm. 9. 
КОЛИЋ. 

Колишан (колишан), шна, но, див. 
9) KOAIHR. 

Коло , n. 1) ba& Rad, rota. 2) ber Kreis, 
orbis, 5) ber Rolotany, choreae genus. 
Ko ce y коло вата, y ноге се узда. 
4) die Reifungszeit. 3. 8. der Sürbtyé, 


pl bie Räder am Pfluge, 


Кол 


Melonen, м. m. прво коло, друго 

__ Коло, и IH. д. 

Коловођа, 1) der Anführer im &olotang, 
choragus, 2) fia. bet Anführer übers 
haupt, dux, choragus, 

Колбвоз, m. пут куда may кода, dab 

_ Geleife, orbita. a 

Ro^onpám, m. ber Wafferwirbei,, vor 
ex. 

Коловрта, f. чија реда по говеда, 
KoAOBpma наврта n m. A. fprechen 
die Hirten, indem fie, einander gäbs 
end, Durch biefe. Art 808 enticheiden, 
wer von ihnen 3. B. bae Vieh von be 
oder Dort meatreiben (00, formula pae 
storum , quil rejiciat pecus. 

Колотуре, f. pl. на разбоју оно, o че- 
му висе нити. 

Колубара, f, Fluß in der Ваљевска 
hamja. > 

Колут, m. з) bie Scheibe, Wurffcheir 
be, discus (wird aud) fo gefpielt, wie 

‘der беже). 2) ber Reif, Ming, ог- 
bis , circulus. 

Колутшање, n. das Spielen mit be 
MWurffcheibe, disci lusus, . 

Колутатисе. -amce. v. r. impf. big 
Scheibe werfen, discum mitto. 
одутић , m. dim, 9. колуг. 

Колпак У, m. 1) angenähter еф, pan- 
nus assutus. 2) Der Duff, manicae 
genus. . 

Röre,n. (coll.) bie Pfäple, das Pfahle 

. wert, peli, | 

Кољено, n. (Epu.) 1) ђав Фије, genu. 
2 bie Generation (ba8 Gefcledt) , der 
Stamm, gens: cbe до Arbem коље- 
Hà; девето: кољено може се узети) 

„Проклето му племе H кољено — 

Кољеновић, m. (y Epu.) ein WReníd) 
von autem altem фаше, von Namilie 
(кољено), illustri loco natus. cf. пле- 
мић , оџаковић. 

Ћољснце, n. dim. у. кољено 1. | 

Кољпво, n. gefodter Weizen, der bel bem 
Zodtenmale (на даћи) und am patrons 
tage (uà слави) vom Priefter gefegnet, 
unb von ben Gälten verkoftet 
wird (triticam) silicernium. 

Komäa, m. (t6 xoppá:w6») das Са, 
frustum. О свом комаду туђа ro- 
веда чувати. Дан и комад цн. IN. 
има) i. e. ba8 täglihe ‘Brot (либе 
Pommen). 

Комадање, n. ») daß Зетћифен, dis- 
sectio. 2) ba8 (yriüruen , iracundha. 
Комадара, t ракија од кукуруза, или од 
другог каква жита, oet Xornbraonts 
mein, vinum ustum e frumentis. Србљи 
тлакову раћију овако леку: нами- 
јесе доста љеба и исаеву. па ис- 
комадају у капу н налију водом j 


~ 


Ком 324 


325 Roms 


кад то ускисне и преври, онда Ite- 
, Ey равију, 
ÉKowaaamm, ам, v. impf. gerflüden, 
disseco in frusta. 
Комадашисе, amce, v. r. impf, (ib er» 
jürnen, irascor. 
Комадина, f. augm. у. KOMAA.- 
Комадић, m, dim. das Stüddhen, fro- 
stulum. 
Комар, m.(cm.) vide комарац : 

„Игра коња комвр момче младо 
„„Поврај Кошка mosje џигернце — 
Komäpag, pua, m.) bie Müde, culex, 

' Комарица, 1. empis Linn, 

Komäpnen, m. das 9te$, oder ber Bor, 
hang gegen ble Zudringlichkeit bee Müs 
dien, plaga ad arcendos culices. 


Комарчев, ва, во, bet Mücde, culicis. _ 


Комбост, m. eine Speife von gefod, 
ten Sauerkraut, cibi genus, e bras- 

· sica acida: исијечесе кисео купус 
на проколе па се скува ; потом ce 
извади из чорбе me се олади, па 
се онда залучи бијелим лупом (или 
поспе слачвцам), H шаћо се једе 
(уз пост). . 

Komenaäm, m. ber Gommenbant, dux. 
Ова ријеч није била познаша y 
Србији до године 1804, него су је 
потом пренијели одовуд (из Cpn- 
јема m из Бачке) писари којекакви; 
cf. поглавар, управитељ: 

„Та Јавова Српског комендата —, 

К омендатов, ва, во, be& Gommenbans 
ten, imperantis, 

Комсидешски, ва, ко, 1) Gemmtn, 
Pauten », imperantum. 3) adv. wie ein 
nowaenaam, more imperantis, 

Roménanja, f. (и bem WRóoineómus) bie 
Komödie, comoedia. . 

Комендијаш, m, bee. Somóbiant, сог 
moedus. | 

Комендијашев , ва, во, ђе Фото 
anten, comoedi. 

Komenanjaunga, f. bie Komödiantin, 

| comoeda, (mima, mulier scenica). 

Комендијашка, ка, ко, 1) fomóbians 


tifdj, scenicus. 2) adv. tomödiantiich, ' 


scenice. 
Комендирање, n. dad Gommanbiren, 
Gommanbo, imperium. 
Комендирати, ам, v. impf. боттаце 
biren, (gebieten), impero. cf. управ- 
Jam: 


hilft, demtio foliorum a fructu zeae. 
y Србији понајвише беру пулурузе 
с вомушниом, па послије (код Ry- 
he, или у џољу на pru) ноћу иду 
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· на комидбу, као на мобу, један 
другоме, me коме и, пјевају и nos- 
повиједају. 

Комилац, мноца, m. der (Rukıry,) 
Cdáler, exeorticator. 

Комин, m. der Rauchfang, Schornfein, 
fumarium, cf, димњак, if. il cammino. 

Комина, f. 1) bie Treber, recreme- 
tum.2) од opaa, bie grüne Cidalt der 
Ruf, cortex nucis. 

Комити, им, v. impf. 1) аббава, 
demo folia. 2) auslöfen (ben Rukım) 
solvo eortice,  . 

Комљење, n. 1) даб Abblatten, dem 
tio foliorum, 2) dad Auslöfen, схож: 
ticatio, 

Комнен, m. Mannsname, nomen па 
(vom griecifchen хорупусе >) 

Комненија, f, Srauenname, појаса fepi- 
nae (Anna Сотпеца). 

Комов , ва, Bo, yon Trsbern, o recte 
mentis. | 

Комовача, f, vide комовица, 

Кбмовица, f, bee Treberbranntwein, ler 
usta, ' 

Комонина, f. ber fBeifuf, artemi | 
vulgaris Linn. (mich in der Воде | 
als Seuecídjmamm gebraudt). EE 

Комора, f. 3) (у Сријему, y Бачвојк | 
у Банату) Die fammer, 
3) (у Србији, Босни и Epgerosuus] 
dad Selofubrmefen , Die gebenamittd, . 
commeatus: отишли да носе вомо. | 

e; још нам нијесу коморе дошле, 

Коморипа, f. dim. v. помора 1. 

Коморпија", па, der Führer eines ред: 
рГегог6, der PadkEnecht, commeatuum 
ductor , agaso: 

„И погуби Aesem коморџија = 

Kömna, f, (у Новом саду) die Fährt, 

ponto, 

Комушање, n. dad Schälen (der Rüfl): 
ехсота са о, 

Комушашп, aM, у. impf, m. п. opte, 
(фа[еп, excortico. 

Комушина, f. bie Blätter des futurny 
folben$ nach der комидба, folia км 
rejecta. cf, ољвина. 

Комшија“, m. ber 9tad)bar, vicinus. 

Комшијин, Ma, но, des 9itadboté , 7" 
cini, . ) 

Комшјница, f. bie Nachbarin, п 
cina. 

Комшијнски, ка, ко,) 1) пафбатф | 

Комшијски, ва, ко, | vicinorum, 2) ' 
adv. пафбаскф, more vicini. | 

Комшилук *, m. bie Жафрагфаћ, "" 
cinia. | 

Кома, f. bie Nachbarin, vicina (hyp. * 
RKOHIHH]HHUA): | 

„Кона кону преко плоша звале — 

Кона, m. (Рес. ц Срем.) vide воно 
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Ћонагџија ", m. der Duartiermadger, de- 
signator hospitiorum. 


Конаћ *, m. ђов Quartier, Ме Woher’ 


nung, habitatio, hospitium: примио 
нас Hà конак; отишао да голови 
конак: y владичину конаку. 

Конаповање, n. das Abfteigen, Webers 
nahen, pernoctatio. 

Könanosamn, кујем, v. impf. абеспаф» 
ten, pernocto. | | 

Конакчија , m. vide конагџија. 

Kong, nga, m. 1) ein Zwirnfaden, der 
Ywirn, 6lum. 2) ba8 Ende, finis (али 
се ријетко говори, H. п. томе ze 
Wa ни краја ни конца ; 

‚(te му каза од краја до ћонца). 


ћица (Конда), f. Stauenname, nomen 


mm . n 


frminae. 
Rusanja , f. Srauenname , nomcn feminae. 

Kap, m. (ст.) der Becher, poculum: 

»Aowamp BHMa од дванаест oNa-— 
„Донеси ми ROHANP вина 
од тарп године — 

Комђа , f. y6pa 1a женски (особито по 
Шум адији), eine Art weiblide Kopfbes 
dedung, vittae genus. 

Komo, m. (Ерп.) hyp. v. коншија, 

Rononag, пца , wm. ein &trid von Hanf, 
furis cannabinus. 

Коновља, f. Srauenname, nomen femi- 
Dae. . 

Kcuonsag, wa , Ho, anf», cannabinus. 

Kosonze, nasa, f. pl. bet Hanf, can- 
mbis. . 

Конопљика , f. bie Hanfflaude, der Hanfs 
(ángel, cannabis: шанка као коно- 
Њива. 

Каопљиштште , n. Ort, wo anf geftans 
Mn, ager, in quo caunabis fuit sata. 

Конопчић , m. dim, v. конопац. 

Rönyn, naga , m. pl. der Zwirn, fila. 

Ковчање , n. das Sticken mit Зорба, pi- 
ctura acus et fili. : 

Komme, aw, v. impf. н. n. чарапе, 
nit Swira fliden, pingo acu filo mu- 
ni 


Ћовчић, m. dim. 9. конац. 
ошција *, m. vide комшија. 
Konusjen, Ha, но, vide ROMMIEjHM. 
a ‚ f. vide комшијница. 
овшијнски , ка, KO;].: : 
omui ска "n8, 0, ride комшијски, 
опшилук *, ni. vide ROMHIHAYR. 
Ob, m. 1) bas Pferd, equua. 2) bet (tes 
brnbe Stab im, клис • fpiel. 3) der Maß» 
ab Im клис• und im прстен » fpiel:: 
два коња, три коња. 4) (aud) воњиц) 
der Steg über der Violine, ponticulus, 
«коњиц. (So aud) frainifd) кобилица). 
Kómauín, m. vide коњик. 
Kona, m. der Reiter, eques. 
оњица, f. augm, 9, Ђоњ. 
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Коњиц, m. (voc. воњицу !) 1) dim: y, 
коњ (cmrt.): 

„Ja не гледам тавиој ноћи доба, 

„Нипг мој коњиц мутној води брода 

„Mau My коњиц opouy? — 

„Коњ јунака оставио 

„На злу мјесту у Косову; 

„јунак коњу говорио: 

„Ој коњицу добро моје! — 

Al Name eines nfectö, insecti genus. 
5) Ha гуслама, vide коњ 4. 4) град 
y Ерцегрвини: 
„Beh Турчина Богом побратима 
„у Коњицу бега Али - бега = 

Каоњичић, m. dim. у. коњиц.. 

Коњички, ка, ко, 1) Reiters, equitum : 
дванаест коњички cama од Бијо- 
града. 2) adv. mie ein Reiter, equi- 
tum more. . 

Komurpaanga, f. ber Pferdedich, fur 
equorum. 

Коњски, ка, Ro, 1) Pferdes, equinus. 

- 2) adv. wie eiu Pferd, ut equus. 

Коњски камен, m. ba$ Blauvitriol. 

Коњувача, f. eine Art 2Mepfel, pomi ре- 
nus. i 

Коњушар, m. ber Pferdehüter, custos 
equorum. 

Коњушница, f. зидине y Поцерини, 
cf. двориштце. | 

Коњче, чета, n. ein Rößlein, equu- 
leus. 

Коран, nBa, но, (dinee[o8, ubi solutae 
jam sunt nives. 

Копања, f. eine hölzerne &dügfel, scu- | 
tula, scutra. 

Копање, n. раб Graben, fossio. 

Колар, npa, m. Dill, anethum graveo- | 
leus Каши. . 

Копати, ам, v. impf. graben, fodio: 

. когати кукурузе, виноград, купу 
H m. A. 

Копачн, m. der Grober, fossor. 

Копачев , Bo, ва, ђев Фгађегв, fossoris. 

Капилвд , f. (coli.) bie Baftarde, spurii. 

Копилан, m. ein Sohn außer der бре, 
бНоз spurius. | 

Копиле, лета, n. ein Rind aufer der 
ber Che, spurius, spuria. 

Копнлитнсе, имсе, v. r. impf. trádjs 
tig werden in einem Alter von einem 
Зађсе (vom Schafe, von der Ziege), · 
iugravidari ante justam aetatem. 

Копилица, f. ein vor ber Zeit trächtiaes 
Schaf, Ziege, ovicula gravida ante ju- 
stam actatem. 

. Копиљан, m. vide копилан. 

Копиљење, n. ђав frühe Xragen, ingra- 
vidatio ante actatem. 

Копирање, n. das Bimmeln bet Würs, 
mer, circumreptatio (scaturitio) ver- 
mium. | 

L a 
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Rorniupanm , am, v. iropf. wimmeln, sca- 
turío. Auch ein einziger Wurm копи- 
pa у рани. . 

Копитшњак , m. aserum europaeum Linn. 

Копито , n. der Huf, ungula. 

Копкање, n. dim. у. копање. 

Копкати, aM, dim. у. копати. 

Жопљанић, m. bet Lanzenträger ( Фан» 
cler), hastatus. 

Копљача, f. bie Safnenfanje, lancea sig- 
nifera (?). 

Копље, n. bie Qanze, lancea, hasta. По- 
canje боја копљем y трње. Одско- 
чило (или, искочило) сунце с копља. 

Копнети , им, (Pec.) vide nommema. 

Ћопнина, f. fdneelofee Plag, locus ni- 
vibus vacuus. 

Konnıma, им, (Срем.) vide копњети. 

ЖКопња, f. das Umgraben, Итбаџеп des 
Weindergs, рев' SuPurugadecó , (05510, 

Колњети, ним, v impf. (Epn.) (dmel^ 
gen, liquesco (vom Schnee, aber aud) 
vom Abliegen ber reifen Waflermelone). 

Konöpan*, m. eine Art Xleides mit Aer- 

: mein, vestis manicatae genus. 

Копрена, f. (cm.) Art Ringes, annuli 
genus, (die Sängerin wußte es nicht 
zu erklären): 

„Ha руци my копрена од злата — 
»C руке скиде копрену од злата, 
„С руке скиде па је мени даде: 
„Ha Ђевојко nonpeny од злаша 
„По чему Кеш мене споменути, 
„По копрени по имену моме — 

Коприва , f. bie Meffel, urtica. 

Копривица, f. das, 9tefjelen, urlicella. 

Жопривњак , m. извор y Јадру (uawe- 
by села Тршића и Ласковца); ми~ 
слим да би се тако звало мјесто, 
be расту коприве; али ја нијесам 
чуо: 

„коњ до коња, јунак до јунака, 
„Од Медњака те до Копривњака — 

Копрцање, n. das Zappeln, palpitatio. 

Копрцатшисе , амсе, v. r. impf. sappeln, 
palpito. | 

Копун, m. ber Kapaun, capo. 

Копунитисе, имсе, у. r. impf. floljl» 
сеп, superbio, efleror. 

Копуњење, n. das Gtofjiten, super- 
bitio. 

Konya, f. dim. v. коб: 

„Добра ra i копца сукобила — 

е ковча. 

Ко !че, f. pl. vide ковче, 

Копчица, f. dim. 9. копча. 

Кора, f 1) bie Мире, cortex. 2) ble Rin» 
be, crusta. 
орак, m. 

Re m. der Schritt, passus. 

Корачање, n. dad Сфгебеп, gressus. 

Корачаши, am, v, impf. fchreiten,-gradior. 
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Корачити, им, v. pf. fchreiten, gradipr. 

Kop6äu, m. (no Рватској и no Caaso- 

' je) vide камџија. | 

Кордован, m. Dad Gorbuan «ber, аје- 
ta Cordubensis. 

Кордованција ", m. ber Gorduans ји 
brifánt, alutarias. 

Коре, f. pl. n. n. од ножа, или од Ања. 
те, 1) Die Scheide, vegina. 2) bot Heft 
des Tafchenmeflers. 3) der Einband, 
tegumentum. 

Корсн, m. (Pec. и Срем.) vide nopsys. 

Коренак, nga, m. hyp. v. корен: 

„Баспала девојка дренку на коренву- 

Коренита , f. lug und Dorf im Aadar, 

(cf. Гричара):  ' 
„Корениша село и ти ли CH? 
„уда ти није руде од Aonaga, 
„Испод кућа чести воденица, 
„Не 6' се звала село, већ селиште. 


орење, n. 1) (Pec. и Срем.) videno _ 
ијење. 2) bie Vorwürfe, exprobratio. · 


Коријен, m. (Ерц.) bie Wurzel, radix. 
Корнјенан , una, m. ћур. 9. коријен. 
Коријење, n. (Ерц. — coll.) bie fur 
sein, radices. 
Kopnoau, сна, но, vide хжористан. 
Корист, f. ber 9tugen, das Серијал, 
utilitas. 
Користан, сна, но, gedeihlich, salrus: 
корисшан ши во, краџа. · 
Корита, n. pl. Wald tn der Herzegomis 
па, saltus in Hercegovina: 
„ударисмо кроз Кориша равна, 
' „Сва Кориша пришиснула mama — 
Коритаст , ша, mo, ацвбдеђбје, (тод» 
attig , alveatus. 
Коришашце ; n. das Tröglein, alveolus. 
Корито, n. der rog, alveus. 
Корити, им, v. impf. кога, einem Bor 
würfe maden, exprobro. 
Коришисе, имсе, у. r. impf. einandır 
Bormürfe шафеп, exprobrare sibi - 
vicem. 
Карица, f. dim. у, кора. 
Корице, f. pl. dim. у. коре. 
Kopjenunk, m. dim. у. коријен. 
, Корман, m. das Steuerruder, guberne- 
culum. cf. крма. 
Корманиши, им, v. impf. (исти, (= 
berno. 
Корманош, m. der Steuermann, guber- 
nator. . 
Корманоцев, ва , во, be Cteuermannt 
gubernatoris, 
Кормањење, n. dad Steuern, guber 
natio. c у 
Корњача, f die €dilbfróte, testudo. 
Србљи приповиједају, Aa je човећ 
(прије него је корњача на свијету 
била) умијесио погачу и испекао ко- 
вош, Hà сјео да једе, а y ma) "46 
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P кум његов Hà врата, а ом OM- 
да брже боље мешне кокош на. по- 
тату па поклопи чанком, и тако 
сакрије од кума. Кад кум отиде, 
им он устане onem да довати ко- 
ош и погачу да једе, али се оно 
све ( кокош, погача н чанап) пре- 
шворило у корњачу (што je саприо 
од свога ума). шако постане 
корњача. 

Кбрњачин, на, uo, der €dilbPróte, te- 
studiis. / 

Хорњачица, f. dim. 9, корњача. 

Коров , m. ba6 tlinfraut, herba inutilis ; 
He ма га HH од корова. 

Корна , f. (y Cpmjemy, у Бачк. и у Бан. 
по варошима) vide кошарница. 

КЋоруна , f. bie Хокапа, Coruna flumen: 
„Да почува чардак на Коруни | 
„Да ве прође од Карловца бане — 

Коршов , m. vide крчаг. 

Кос , m. bie Amfel, merula. 

Коса, f..ı) bie Senfe, falx foeuaria. 2) 
bie - Qaare, capilli. 5) eine Art Berge, 
vnoptis genus: опшшнао уз косу ; Tan- 
ка коса, Дуга коса, Мићева 
коса (у Јадру y Тршићкој ила- 
мини).  . > .. 

Косана, f. $rauenname, nomen feminae. 

Косањица, f. dim. 9. коса 3. 

косат, ma, mo, langbaarig, comatus. 

Косац , cga, m. а) Der Mäher, Mäder, 
foenisex. 2) eine Art ЗијесЕ, insecti ge- 
nus. 

Косач , m. vide косац 1. . | 

Косидба ; f. bie Mahd, foenisectio, ^ 

Косијер, m. (Ерц.) dad 9tbenmeffet, 
fix vinitoria. 

Kocáp, m. (Срем.) vide &ocmjep. _ 

Косишер , m. (zacoíécos) ba$ Zinn, stan- 
num, ИК 

Кесити , им, v. impf. табеп,' meto, 
foenum seco. 

Kocmmuce, косисе, v, r. impf, u. m 
сућно , fid abreiben, deteri. 

Коспца , f. dim. v. коса. 

Косипице, n. der Senfenftiel, manubrium 
falcis. . . ' 

Косјерево, n. намастир у Ерцеговини 
(може бишин да је сад н пуст). 


· Космај, m. Berg in der Belgrader nauja: 


„Пала магла по голом Космају, 
„Са Космаја ма Јанкове дворе — 
„Од Космаја гнијезда соколова — 
Косни, на, но, H. п. ков, гладили« 
na, Senfen», falcis messoriae. 
Koco, fdief, oblique. 
Rocoósuh, f, ba6 Зипде ber Amfel, pul- 
lus merulae. 
Косовљи, ља, ље, Amfel, merulae, 
Косово, n. (mit unb ohne поље) daß 
Amfelfeld (berühmt durch die Schlacht, 
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die A. 13589, на Видов дан (15. Sung) 
Gerbien8 Бф а! entfhied), Campus 
merularum. e 07 : 

Косовски, Ka, ко, 1) con Косово, Cos- 
sovinus, 3) alt, nod) von ben Zeiten der 
Зођдоо • Schlacht , Cossovinus (mara- | 
thonius). 

Кост, f. das Bein, os. 

Коста ка. (contr.) Konftantin, Constan- 
tinus. 

Коста, m. hyp. v. Kocma. 

Костшадни, m. Konflantin, Constanti- 
nus. 

Костајница , f. варош y Рватској (код 
воде Уне). Костајничанни, човек из 
Костајнице. Косшајнички, ка, ко, 

. €on Костајница. 

ХКостантин, m. fonftantin, Constan- 
tinus. .. 

Костатин, m. vide Костантин. 

Костобоља, f. die Gicht, arthritis. 

Кострет, f. (Pec. n Срем.) vide xo. 
cmpmjem. | 

Кострешење, n. (Pec. и Срем.) vide 
костријешење. 

Кострешвтисе, имсе, (Pec. и Срем.) 
vide костријешитисе. 
Косшријеш, £ (Ерц.) Siegenmolle, lana 

caprina. . 

Косшријсешење, n. (Epu.) ba$ ftruppige 
Austehen, hirsutus aspectus, 

ћостријешитисе, имсе, v. r. impf. da6 
Haar fträuben, arrigo comam. 

Костур, m. nom. propr. einer Smdt: 

„У завади с Нином од Костура — 
„Ca Кличерца од града Костура — 
Коталац, лца (или котаоца), m. (je- 
' дни говоре котлац) die Höhlung реб 
€ dlüffelbein8 , jugulum. 

Komao, rna, m. bec Keffel, ahennm. 

Komáp, m. 1) der Zaun um ben Heufchos 
ber (um das Bieh abzuhalten), sepi- 
mentum circum metam foeni. 3) vide 
Котари: 

. „Бјежи млада бијелу Котару — 

Котаранин, m. ^na. 

Komápan, pna, ».] човек из Кошара : 

„one твоји Котарани дођу — 
„Ал не гледа Котарац Јоване — 

Котарц, m. pl. 

„је cH a’ чуо Aammucno приморје, 
„бод праморја ришћанскећотшаре — 
„Стојан оде у равне Kumape — 

Котарица , f. bec Korb, corbis. 

Komapuunga, f. dus Körkihen, corbula, 

Котац, коца, m, ein Fleiner Stall für 
gámmer, Zicklein u. dgl. , stabulum par- 
vum. Плети отац, као ms и отац. 

Котити, им, у. impf. werfen. (von bec 
Hündin, Хађе), pario. 

Кошитшисе, имсе, v. г. inipf. werfen. 
pario. 
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Котлар, m. ber Reffelfcymied,' аћепа- 

. nu$. . . 

Котларев, ва, во,) ђев Keßlers, аће- 

Котларов, ва, BO,f narii. 

Koömaag, m. vide коталац. 

KO: n.awa, f. vide своздењаћ (nomao). 

KG:n:nua, f. augm. v. котао; 

Komanh, m. dim. 9. котао. 

Komaonpu, m. ber Sejjelffider, aheno 
rum refector. 

Romaónpnos, sa, во, Keffelflidderd», re- 
fectoris abenorum. Назимац нус копа 
6yc под кошлокрповом кућом (ово 
је некаква загонешка , али не знам 

.' штпа змачн). 

Котобања, f. 1) (у Србији) bec Hühner: 
ford, gallinarium (ad ova ponenda). Ta- 

ове ce кошебање оплету од бије- 
ле лозе, па се објесе испод стрее. 
2) (y Сријему) вућурузни кош, на- 
лик Hà чардак, eine Art чардак zum 
Sufuru,, horrei genus. 

Котрљан, m. eryngium campestre Linn. 

Котрљање, n. dad Rollen, Kollern (cia 
Qe), volutio. | 

Котрљаши , ам, v. impf. rollen, volvo. 

Komp»ammce, амсе, v. r. impf. rollen 
(fntelen), volvo. | 

Котршкање, n, dim. 9. котрљање. 


Кошршкатисе, амсе, dim. v, komp- ' 


»amnce. Ђеца ce &ompurkajy о ва- 
скрсенију палупаним јанма (у Сри» 
м 


јему). 
Кош) р, m. 1) vide noaym. 3) bec Wachbr 
По, glomus. 
Komypäme, n. das Rollen, volytio. 
Kom;pamu, am, у. impf. гоЏеп, volvo. 


Хотурацшсе, amce, vide колушаши-. 


ce. 

Коцка, f. ber Würfel, tessera, talus. 

Хоцкање, n. das Würfeln, lusus tesse- 
rarum. . 

Коцибр, m. ber Würfelfpieler, lusor ta- 
lorum. 

Konsemace, амсе, v. r. поре. würfeln, 
talis ludo. 

Кочак, m. vide ночина 9. 

Кочење, n. 1) ba$ tnmen des Хађев, 
iuhibitio. 2) das Steifmerben, rigor. 

Кочет, f. vide костријеш, 

Кочијаш, m. der Kuticher, auriga. 

Кочијашев, Ba, во, bt6 stut(deró, au- 
rigae. 

Кочијацење , n. das Фибфјегец, auri- 
gatio. 

Кочтјашиши, им, v. impf. Eutfchieren, 
aurigor, 

Kowijàmni, ка, ко, 1) Rutfher-, auri- 
garius. 2) adv. nad) Kutfcher Art, more 
aurigae. . 

Кочије, f. pl. der Bauernwagen mit zwei 
Diesden, curfus. | 
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Кочина, f. 1) vide кочеш. 2) Berfhlag 
(für Hühner, Hunde, Schweine), zo- 
theca. i 

Кдонити, am, v. impf. hemmen, inhibeo, 

Кочитисе , имсе, v. r. impf. (tei( Chun, 
fastum exerceo. 

Кочић, m. dim. у, колац. 

Кочопсран, рна, но, lebhaft, hurtig, 
strenuus. . 
Коџамити човек (нијеси mm дијете, 
него —), du bljt fein Kind, fonders 
епрафеп, alt, aefiheut (mamop o- 

већ), homo adultus. . - 
Кош, m. ber 2otb (; B. zum SuPuru, 
qu Sifchen, Safolen), corbis. 
Koura , f. hyp. у, кошуља. 
Кошар, m. ein кош gum Siidfanae, 
nassse majoris genus. 
Кошара, f. Stall von. iedtmett, sta 
bulum vimiueum. 
Кошевина, f. eine eben abaemápete Wies 
fe, pratum recens desectum. 
Komcrme, n. das Wähen, measio. 
Кошија ", f. vide трка. 
Кошина, f. augm. 9. кош. 
Кошикћк, m. dim. 5. кош. 
Кошкање , n. ber fBocttpedfef, altercatio. 
Кошкатисе , амсе, v. r. impf. (еф јецг 
ten, mortwechfeln, altercor. 
Аошница, f. der Bienenforb, ајгеаге, 
Копшица, f. vide кпошчица 2. 
Кошшан , m, eine pfíange, herbae genus 
Ko штан, на, HO, beineen, osseus. 
Röumay, ı) in der ebentart: ysarum- 
AHCe y кошшац, т. ј. у кости (sad 
се рву). 2) планина GAnay Црне rope: 
»Често гледа ua Koiumar планину 
Коштуница копље. n. (om.) 
»JaHcKa му попље ћоштуницу — 
Коштуњ (opa), m. (cm.) vide xoaxmye 
њавац : 
. »Buur куће ми коштуњ opa, 
„Te сам зубе поломила — 
Коштуњав, 5a, Ro, ђаке (3. B. bie Ruß 
aber aud) bee Menfch), durus, 
Коштуњавац, вца, m. m. j. opa, fav 
te Nuß, nux dura. _ 
Коштурница, f. das fBeinfaus, ossa- 


rium, 

Кошуља, f. ba$ Hemd, indusium. 

Кошуљешина,, f. augm. 9. кошуља. 

Кошуљица , f. dim. 1) ba6 Hemdden, 
indusiolum. 2) раб Офадашфен (bei 
foetus) , amnion. 

Кошута, f. 1) bie iridfu$, Hündin, 
cetva. .3) jrauenname, nomen feminae, 
3) ein &ubname, nomen vaccae. 

Кошутица, f. 1) dixo. 9, пошуша 3) el 
ne Pflanzenart, genus plantae. 

Кошница, f. 1) dim. dad Beinden, or 
siculum, а) der Kern (im Pflaum u. dgl.) 
nucleus. 
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Крава, f. bie Ruh, vacca. - 
Крава, f. hyp. v, крава. 
Краветшина , f. augm. у. крава. 
Кравин, на, но, ber Sub, vaccae. 
Кравица, f. dim. у, права. — | 
Крављача , f. bie Gelte, ber Melfküdel, 
mulctra. | | 
Крављи , ља , mo, Фиђ«, vaecarum. 
Кравурина, f. vide краветина. 
Краг9ј, m. Maunsname, nomen viri. 
Крагујевац, Ba, m. варош y Србији. 
Крагујевачки , na, ко, von Kparyje- 
sag. Крћгујевчанин, човек из Кра- 
гујевца. ~ 
Крдљив, ва, во, biebifdo, furax. 
ћрадљивац, вца , m. bitbiíder Drenfch, 
faX 


Кидљивица, f. bie Gtefleriu, diebifches 
645, far, femina furax. 

Крађа , f. der Diebftapl,, furtum. ' 

lipaucaB , m: Manndname, nomen viri, 

Крансава, f. vauenname, nomen femi- 
pac. 

Крај та. bee Rand, das Ende, ber Saum; 
bie Btaenb: врај од мараме ; отишао 
на крај свијета ; у нашем врају то- 
га не ма; од краја до конца, | 

Крај, am Шес, bei —: 

»BeBoj&a сједи крај мора — 
„Бевојка је крај горе стајала — 
pája, f. Srauennanie, nomen feminae. 

Крајац, ајца , m. ba$ Ende (von ud). 

Крајина » f. 2) die Grenze, fines. 3) der 
тка , bellum: 

»Oj прајино ! првава аљино, 

„Крвав бво , ко те завргао. 

5) Крајина Неготинска: je- 
4M комад земље између Тимова, 
Дунава, Кључа x Поречкије планн- 
m. V Крајини (онуда људи не ка- 
ву Крајина Неготниска, него само 
Крајина: зашто они u не чују да 
има Крајина и у Босни, као ни Бо- 
шњаци штпо не чују за ову Kpajw- 
Ey) има око педесет села, но није. 
су сва Српска, него има u Влашкије, 
Србљи у Крајини говоре: зајац, 
оцаш, жељезо, грнац, apee 
(аљине), rpajamm (мјесто гово- 
PEE), кожима (мјесто кожа), 
ни мјесто нам, H. TI. да ни си ти 
жив господару (мјесто да си нам 
T жив) и m. A. У Крајини је ва- 
fem (и мали градић, што je зидао 

асманџија) Неготин (два сата 
'од Дунава n од Тимока), старе зн- 
дине Праово (на Дунаву), извор 
Царичина (од прилике баш и по 
од Дунава, и мало мање од Него- 
шина), ријећа Замна, мала варо- 
шица (са старим зидинама) Брза 
паланла (ма Дунаву, ма међи ћра- 
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јине u Кључа), и два намастипра : 
рашна н Букова (Бупова је ma. 
ли намастирић баш код Heromu- 
на). Од Царичине до Праова нала- 
зесе прокопн испод .демље , куда је 
нењад вођена вода на Праово; 
људи onyaa приповиједају, да су до 
окора њалазили и чункове од олова 
M растапали на шанеша пушчана. 
Ниже Царичине имају зидине од 
некакве старе цркве: онуда људи 
приповиједају, да је онђе погинуо 
Краљевић Марко (кад су се 
Турци били с Власима), и да му је 
она црква била начињена на гробу. 
. Од југо- sanaame стране међиКра- 
јина c Кључем (Кладовскћом наи~ 
дом). .У Кључу има oko шридесеш 
села, но данас не ма ни једнога Cpu- 
свог, него су све Влашка, а имена. 
. села сва су Српска, и. n. Грабо- 
" вица, Каменица, Врбица, O- 
стров тол и ш. д. У Кључу је 
варош и малн градић Кладово на 
Дунаву; с горњу страну Кладова 
знаду се до воде мекапве старе зи- 
дине, a инже Кладова (omo по ca- 
та далеко) знаду се на суву (oco- 
бито из Влашке стране) зидине од 
Трајанова моста, о којему људи 
онуда још прнповиједају којешта. 
' _ Обадвије су ове кнежине султани. 
јине, и зато су некако од стари-' 
не остале" IHE у њима нијесу судили 
Турци, него Српски кнезови (при 
повијдају да су такови ферман од 
цара имали, да не смије Турчин o 
пошкованим коњем наступиши на 
my земљу). Крајински је кнез сједно 
у Неголшну, а од Кључа y Клздо- 
ву (нигђе у Србији, ни у Босни, HH 
у Ерцеговини, не кнезују вароша- 
ин сељацима, до ту). Крајвнски је 
кнез бивао од кољена Кћарапан- 
пића, а од Кључа ce мијењао че- 
сто. Ти су кнезови купили порезе 
и остале данке, па су новце (ко- 
лико је било одређено да се даје 
сулшанији) давали бегу, који је до- 
лазио из Hapurpaas и сједио у Кла- 
дову, а бег је слао у Цариград; а 
сад, како су Карапанџићи остави» 
ли Крајину B већ готово сви изу- 
MpAH, почео се и Крајпноки унез 
мијењати (и остало се готово сва 
промијенило). , 
Rpajnit, Ha, но, vide крајњи. 
Крајници, нива, m. pl. bie дефиошЕ 
der Obrdrüfen, tumor parotidum. 
Крајњг, ma, ње, Äufceft, extremus. 
Крајишник, m.-der Angrenger, coufinis. 
· Ћрајишнички, ка, ко, 1) den (türfie 
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. (феп) Grengern gehörig, oonfinis. 2) 
adv. mie bie Orengnad)barn, more con- 
finium. E 

Ћрајбрер, m. der Schnitter am Rande, 
messor ab extremo latere. 

Крајобера, f. bie Schnitterin am 9tan» 

, be, femiua metens ab extremo latere. 

Kpajum, m. Manndname, nomen viri. 

Крак, m. ein lunges Bein - (öfterr. bie 
Datfen), crus longum. 

Кракат, ma, mo, langbeintg, longis 
cruribus. 

Краљ, m: der König, rex. 

Краљев , ва, Bo, ђев Sonia, regis. 

Краљева ropa, f. планина у Босни. 

Краљевина, f. des Königs Land, das 
Xoniareid), regnum. · 

Краљевић, m. der Königefohn, flius 
regis, | 

Краљево, n. варош y DAanrkoj( ttajowa). 

Краљевски, ка, ко, 1) tóntglid), ге- 
5115, regalis. 3) adv. fóoniglid, regie. 

Краљевство, n. 1) ba6 £óntgtbum (Würs 
be bc6 Königs), regnum. 2) bas Königs 
reich, regnum. 

Краљић, m. das Königlein, regulus. 

Краљић (Марко), m. (cm.) vide Кра- 

' љевић: ' on 

„== — дели ћраљић Марко — 

Краљица, f. bie Konigin, regina. 
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Краљице, f. pl. Десет, до петнаест, | 
Аијепо обучени u накићени besojaxa, | 


које иду о тројичину age од куће 
до куће me играју u пјевају. Једна 
' ce Ђевојка (која мора бити лијепа 
и средњега расша) међу њима зове 
, краљица,' друга краљ, трећа 
барјакшар, а четшврша двор- 
. ћиња. Краљица се покрије бије- 


лим пешкиром по глави н по лицу;... 


враљ.има на глави RAOÓyR искићен 
. цвијећем и у руци мач, а барјактар 
носи на копљу барјачић бијел и цр- 
. вен. Кад дођу пред чију кућу, он- 
да краљица сједе на малу столи- 
чицу (какове су обично по Србији 
и по Славонијиј а дворћиња стане 
. више ње, a осшале ђевојке увате 
око ње коло као срп, па се окрећу 
на лијево CDrynajyhH по двије сто- 
ne у напредак и пјевајући. Краљ 
стоји на лијевом крају кола, а Gap. 
јакшар на десном, но они се не ва- 
majy за коло, него краљ сам за Ce- 
бе, с лицем окренушим коловођи, 
једнако игра узмаујући мачем x 
измичућисе натрашке, а барјакшар 
Ac лицем окренутим заврбколи) с 
> барјавом у руци игра пред полом, 
Понгравшк тако мало, окрену ce 


краљ и барјактар по једном сваки. 


на своме.мјесту, Hà онда опшрче 
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око свега кола, и дођу онеш свави нф 
своје мјесто H почну наново игра- 
ти. Најприје започну од краљрве 
куће; M прва пјесма, што m 
сваком кућом пјевају, заповиједа 

. домаћину, или домаћицци, да изне- 
су краљици столицу, па онда 2%- 

. почну ијеваши редом свима (му- 
„шкоме и женском, маломе H B5 
ликом), који се налазе y њући (ano 
ke n колико бити, ome ће свакоме 
особито и према њему пркпјем- 
ши). Браљичке су пјесме све 046 
слогова, и у пјевању се свака врсла 
(осим прве и последње) по трипуш 
говори, и други се nym одаје RÀ 
крају лељо! н. пц. | 


(евојци) 
Овде нама кажу, — 
Овде нама кажу лељо! 
Мому не удату, 


Мому не удату, 

'" Momy не удату лељ2! 
Јал' је ва yaajme, ' 
Jar’ je ви yaajme, 

~ Јал“ је ви удајте лељо! 

Јал' је нама дајше, 

..Ja је нама дајте, _ 
Jar’ је нама дајте лељо! 
da je" ми удамо и m. A. 


БудуКи да y свакоме релу не ма 
толико одабраније Ђевојања, Aa би 
могле краљице начинипш , зато ока 
иду и из једнога села у друго; K 
да би им слободније било, прате к 
два, BAH три, оружана момка. 

Краљице играју у данашње ври« 
јеме до Србији од Цера и од Међел. 
ника до Тимока, u по Славонији 
код Срба Римсвога закона; по 6 pte 
јему, no Бачкој и no Банату, игра- 
ле су до скора, па су нови свештенн- 
nu забраниди и искоријенили (пр!- 
повиједају жене, које су Ђевојкама 
биле у Краљицама, да cy ui B с Ot 
шинама ћерали и разгонили по се 


Ay) . 
Краљичин, Ha, но, der Königin, 1e 
ginae, 
Краљички, ка, ко, и. п. пјесме, DE 
fónigintn, reginarum, | 
Крамар, m. ber $auptfradter, bet DI 
Feat für fij unb feine Gefelfchafte: 
bedingt, vecturarius primarius. 
Крањац, mua, m. der Kraintr, Car- 
niolanus. f b 2 Carniolsni, 
Kpareura ; f. bie Scainerin, nne 
Крањска, f. cain, Krainlend, Сато 
la, Carnia.ı о 
Крањећи, ба , бо, Brainifch, сегогојади“, 


— - =. — on ње oe 
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Kpaca, f; Србљи Dpqnopujeaajy, aa ce 


змија звала Mpaca 405 мије била Je- 


Ћра · Крв 


. ву преварила. . . 
Красан (врасан), сна, но, fdón, pul- 
cer. 


Красити, mu, v. impf. fdmüden, orno. 
Kpacoje, m. JRannéname , nomen viri. 
Kpacoma, f. bie Schönheit, pulcritudo. 
Краста, f. 1) die Blatter, pustula. 3) 
der Girinb, crusta, vide красте, 
Красшав, ва, so,.grinbig, orustis ple- 
mus. | - 
Ћраставац,, Ba, m. bie Gurke, oucu- 
mui. T , 
Краставица, f, vide краставац. 


e, n. dad Grindbefommen, in-. 


fectio crustarum. 
Kpécmamnu , am, v. impf. mit Фило ans 
fedem , aoabie inficio. ~ 
Красташисе, амсе, у. r. impf. den 
Sopfgrinb -betommen porrigine сог- 


ripa. 
Rpacme, f. pl. Poden, Blattern, variolae. 
Красти, адем, v. impf. ftcflen, furor, 
Крастица, £, dim. у. красша. 
hpácmorma, m. der Grinbige, porrigi- 
gimusus, . D 
Epaman (comp. краћи), maia, бо, Puts, 
гета. ; . 
Кра me», m. некаква болест, eine (fas 
belbaíte) Krankheit, ärger 216 die Det, 
die in einer Naht tödtel. Der Todte 
hat einen Suß kürzer al$ den andern 
( habec ber Name, von кратак Eurs). 
Koámnmn, BM, X. impf. 1) Eürgen, bre- 
vio. 2) ја не крзтим, :ф babe nichts 
. bawiber, per me licet. 


Кратвећа , | bit Kürze, brevitas, 

Еракање , n. раб Kürzerwerden, bre 
viatio. 

Кргћати, am, v. impf. н. п. дан, fürs 
jer mecben, breviari. 

Кракење, n. ba$ Kürzen, breviatio. 

Крашење, n. dad Cdmiüden, ornatio, 

Крбава, f. bie Korbawa, Corbavia, 

Крбањ, m. vide Bpr. _ 

Крбањина, f. augn:. 9. крбањ. 

Крбањићк, m. dim. v. крбањ. 

Крбуља, f. rao котарица од сирове 
коре с млада дрреша (H. I. јовова, 
анпова). Крбуље понајвише граде 
Беца за јагоде. 

Крв, f. 1) das Bluf, sanguis, cruor, 2) 
Mord, caedes :' учинио крв; крв пла- 
шво на свом дому ! (БГ аф in Der pers 
ieaomigo). " 

Kpsäs, ва, во, blutig, cruentus. 

Крвавиши, um, v. impf. blutig machen, 


cruore maculo. 
1) bei den Pferden. eine 


Брвавица, f. 
Zlusbeulg, tuber cruentum equorum, 
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2) bie Blutwurft, botulus cruore far- 
ctus, 

Крвављење , n. ђав Blntigmaden, ad. 
spersio cruoris, cruentatio. — - 

Крвишисе , имсе, v. г. impf. blutig gans 
fen, cruentor, 

Арвљење, n. bas Blutigganfen, rixa 
cruenta. 

Крвни, Ha, uo, blutig (blutvergießend), 
cruentus: учинио крвно ђело. 

Крвник, m. ber Mordfchuldige , Occisor, 

Крвнина, f. раб Blutgeld, pretium sen- 
guinis." Y Турској је крв Турска 1000 | 
гроша а Србска (и свакога другог 
ришћанина) 100: грош (тако при- 
повиједају). Крвнину не плаћа само 
онај, којн је учнино KpB, него све 
оно село (a ћашшо и BHINE оближ- 
њи села заједно) be је крв учињена 
(кад се крв учини у вароши, онда 
и Турци морају плаћати крвнину). 
Крвнина се не плаћа само ад чо- 
век убије човева, него H кад човек 
умре ма nymy од зиме, кад се у- 
шопи у воду, кад падне с дрвета, 
или с коња те сломи врат ; HAM ода 
пива му драго oH умрђо, само кад 
га нађу на путу или у пољу мртва 
такови се човек не смије прије ca- 
ранитн, док ne дођу Турци да га 
чине Кеш). Турци слабо траже 
крвника , него ишту крвнину: 38- 
то крвник доста пуша утече y 
другу Haujy док људи плаше крвни 
ну и мало позабораве, па послије 
опет дође натраг, H нико му се 
He чини ни вјешш осим рода оно- 
га, кога je он убио (а с родом mo- 
pa да се мири: заншо ће убипи и 

" они mer?) 

Крвнида, f. bie Mördecin, interfoctrix. 

KpBoAox, m, vide врвопилац. 

RKgpromíaag, Aga, m. bet Blutfauger, 


ngui . 
sanguisuga 


· Крвоточина, f. ђаб Blutharnen, min- 


ctio cruenta, 
Rpsua, f. dim, 9, крв: 

„јер je крвца из земље проврела — 
Кревељење, n. раб. Heinen mit verjus 
genem Munde, fletus genus, 
Кревељишисе, имсе, v. r. impf. mit 
‚verzogenem ЗАциђе weinen, leo ore 

о quo, 
Кревет, m. (grabatus, хрхбстоб), bag 
Вер, lectulus, grabatus. 
Креветић, m. dim, у, кревеш. 
Креда, f. ble Kreide, oreta, 
Крезуб, ба, 6o, sahnlüdig, edentulus, 
Крегубица, f. bit Zahnludige, eden- 
tula. | 


Креја, f. vide креплпелица. — ' 
Крејни, ua, uo, des Düferb, graculi, 
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Крека , f. dad Gefchrey (nre, nre) Ме 
Hühner, Seöfche, clamor gallinae, ra- 
pae. ) 

Крекстање, n. ba$ £uaden, coaxatio, 
Крекетати , кећем, v. impf. quaden, 
COAXO. . 
Kperemyma, f. Ме Quaderin, совха- 

trix (i. e. der Srofá). 
Крекнути, нем, v. pf. Pre, Fee fchrenen, 
clamo cre, cre (ut gallina, graculus). 
Ћремен, m. der Seuetílein, pyrites, 
Кремсичић, m. dim, 9, кремен, 
Ћремење, n. (coll.) die беџетеле, py- 
rırae, 
Кремичак, "Ra, m. vide кременчић, 
Apenyma, нем, v. pf. fortbewegen, tüs 
den, moveo, | 
Кресање, n, 3) бав Мемек[адеп, ex- 
cussio ignis. 2) bie Abäflung, abscissio 
. ramorum arboris, - | 
Кресати, решем, v. impf. ı) Wenec 
(ф!адеп, excutio ignem, 2) bie Aefte 
abhauen , abscindo ramos. 
Кресиво, n. ђав Feuerzeug, vas ignia- 
trium. 
Крескање, n. dim, u. кресање. 
К рескати , am, dim. 9, пресати. 
Креснутни, нем, v. pf. einen Schlag 
führen, um Seuec aufzufchlagen ; sili- 
cem tundo chalybe. 
Ppecma, f, vide обер. 
Кретање, n. ђаб von « bte» Stelle s brins 
gen, motio. 
Кретати, ekem, v. impf. von der Stel, 
le bringen, moveo. 
Креч >, m. der Kalk, calx. 
Кречана *, f. der &alfofen, bie falffüts 
fe, calcaria. ' 
Kpeuame,n. dad fete s Schreyen der fen. 
ne, claugoris genus, 
Кречати, чим, v. impf. Ке, fchreyen, 
clango. 
Кречење, n. das Weißen mit Kalt, illi- 
tus calcis, dealbatio. 
Кречити, mw, v. impf, mit Ralf weis 
fien » illino calcem, dealbo. 
Кречин, ua, но, и. n. samen, ber Kalk 
ftein , calcarius, | 
Крешево, n. daß Gemeßel, magna cae- 
des: читаво крешево. cf. ограшје. 
Крештелица , f. bet Фађег, graculus, 
Крештеличји, чја , чје, феђст», gra- 
culorum. 
Крзларага ", m. (yrauenfüter, Obervers 
fdiuittene, eunuchorum praefectus : 
„И својега ary крзлара 
· ДПрзница, f. ђав Taufhemde, dad Taufs 
tud), vestis baptismalis, linteum ђаре 
tisniale. 
Крив (comp. кривљи), ва, во, 1) Frumm, 
curvus. 2) (фи Па (eines Verbrechens), 
reus. 5) (moe ce чутијђештно) (dul; 


Кривача, f. Daß 


Зе 


Ма (Geld), qui debet, debiter: је 
осам теби нешто крив. 


Кри ' 


Ћривадак, шка , m. das gefrümmte Yang 


(y. 5. eine (diete Slinte, Piftole). 
Криваја, f. 1) село у Поцерини. 2)ps. 
Jena у том селу. 5) намаствр на 
тој ријеци. 4) (ст.) ријека у Боски, 
cf. Багућа. 
Кривак, m, 1) ein Siebzehnesftüd, m 
mus septendecim cruciferoram. 2) ff 
. mentula (curvata , von крив). 
Кривање, п. das Reigen auf eine Odit 
incurvatio , inclinatio. 
Kpisamu, ва, v. impf. fich neigen al 
eine Seite, inclinor: 
„Објеси га Шарцу c aecue стрик, 
„А с лијеве тешку шопузину, 
„„Да Me крива ни MAMO ми амо — 
Кривац, sya, m. der Sculdige, 8и 


Ored)er, nocens. 
Rrummbolz (018 eis 


Spottname für den Säbel), сити · 


acinacés. 

Кривда, f. ђав Ипсефе, injari. Дио | 
правда нв поможе, њривда не је · 
помоћи, 


Иривина, f. bie fvümme, carvitas. | 

Eprsuma, им, v. impf. 1) што, (пи 
men, curvo. 2) кога, beiduldigee, 
accuso, incuso. . 

Кривишисе, имсе, v. r. impf. бе 
(wie der d), aud vom fin, 
olamo. 


Кривњава, f. das Brüllen (bes Ried 


oma __---- LL————————m —-__-_-- ---- - 


viebe8), mugitus: сшоја ra Бри“ · 


њава. · 
Кривоврат, ma, mo, Erummpalfd, 
incurvicervicus. . 
Кривдглав , ва, во, Ürummfopf, incur 

viceps. | 
Кривогуз, за, 29, Srummaríó, cam 

podicis. 
Kpusoxyp, pa, po, penis incarri. Има 

и као A кривовури Tamapa. 
Кривбног, га, го, Éfrummbrinig, cv 


vipes. | 
Кривопизда, f. femina q. d. curvicunm IR 
ber Mnefbote. 


Кривудање, m. dub Schlängeln, sime- 


atio. 


Кривудати, aM, v. impf. fi (div 


geln, sinuor. 2. 
Крижање, n. dad Cdneiben, scuto. 
Ay 


Крижати, am, v. impf. fchneiden, 
seco, MH. m. лубемицу, ja6yhy, 
ван. | 

Кријење, n. das SBerbergen, occallitio 

Крилан , m. Mannsname, nomen "- 

Криласт, ша, то, M. I свињче, ге 
вече, einen weißen 3164 (mie jin 


babend, notam (quasi alarum) 14 
Крллаш , ma, mo geflügelt , latos. 


* 


, Бри · Kom 

Крилатница, m. ber Beflügelte, alatus, 
ales, der Held Реља Крилатица. 

Крилаш, m. ber Adlerthaler, thalerus 
cam aquila (loco crucis). 

Крило, n. i) ber Slügel, ala, 2) des 
оф, sinus. ' \ 


' Крило, m. ein вриласт назимац, por- 


cellus notam gerenb. 

Kpuoma, m. ein Ochs, ber am Bauche 
weiß ift (а16 расе ec ein Восеиф), bo- 
vi5 nomen. | 

Кралдша, f. ein am Запфе weißes 
Schwein, sus alba circa alvum. 

Криоце, n. dim. 9. крило. 

lipsc, m. (y Сријему, y Baur. и у Бан.) 
der Gried, glarea frumenti. 

Nim, psjew, v. impf, verbergen , oc- 


Крчње, n. Dad Borpredigen, admoni- 
lio molesta. 

Kpmamın, чим, v. impf. worpreblgen, 
tdmoneo ut cayeat, 


— Крива , f. eine Schnitte, segmentum. 


Крхшкара, f. eine Art Müge, mitrae 
clavis dıstinctae genus. 

ћритица, f. ein Echnittchen, parvum 
segmeutum. 

Крва (Крва 2), f. cf. Kepxa. 

Коћача, f..M. п. носити дијете на 
рваче, das Kind auf Dem Rüden (Die 
dtpad) tragen, fo daß ев feine Hände 
um den Hals des Tragenden fehlingt, 
gesto in dorso. 

Кокљање, n. Das Braufen des flebenben 
"Baffers , 6 

Кркљати, ља, v. impf, u. п. лонац, 

dle y лонцу , braufen (im fledenden 


iwfo, fremo. 

NMiimema , n. pl. vide зулови. 

Крљуша, f, eine Art Flußfifh, piscis 
tnus. 


Fail en ein Во Holz, caudex. 
Крдић, dim. %. крљад. | 
Крма, f. (ст.) das Sreuerruder, guber- 
Baculum : у 
„Ha галији стотина Typana 
„Од стотина Турскије градова, 
„Ana крми Клчић Усеине — 
"nid, - (coll.) die Schweine, sues, 
ci, 
Кемав, mna, m. bo$ (männliche) Schwein, 
porcus. | 
fmaua, f, 1) bie Sau, porca. 3) ein 
Dlrtenfplel ; (Erainifch, auch свињка). 
омачетина, f. augın. 9. крмача. 
| Мачин, ма, no, дер Sau, porcae. 
рмалпна (крмачина), f. augm. у. 5p- 
"8, 


M 
hg Maunae, f. dim. y. крмача. 
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Крме , мета, n. dad Schwein, sus. 
Крмељ, f. der (Slter in den Augen, gra- 


mia. / 
Крмељање, n. dad Triefen, lippitude 
oculorum. 
Крмељати, ам, v. impf. triefen, lippio. 
Крмељив, ва, BO, triefäugig, lippus. 
Крменција (крменцаја), f. vide maga- 


pua. 

Крметина, f. dad Schweinfleifh , care 
ви а, 

Крмећаци, Кака, m. pl  (fíderjbaft) 
опанци од врмеће коже. 

Крмећи, ha, Ке, Schmweinss», suillus. 

Ћрмешце, nema, n. dad Schweinden, 
sucula, suculus, 


"Ћрмити, им, v. impf. чим, lenfen ," ce» 


gieren, rego. cf, управљати. | 
Крмљење , n. ba$ Genten, Regieren, Leis 
ten, rectio, 


Крмци, мака, m. pl bie Schweine, 


sues , porci, , | 
Крмчић, m. dim. 9. врмаћ. 
Крнути , нем, v. pf. (а!адеп, percutio, 
Крња, m. (Рес. и Срем.) vide крњо. 
Крњав, ва, во, fplitterig, fissins. 
Крњење, n. ђаб Cplittern, diffissio. 
Крњитиим, v. impf. zerfplittern, difliodo. 
Bpgmo, m. (Брц.) fplitterig, diffissus, 
nicht gang, mutilus, s. 8. ein Menfch 
mit abgeichnittenem Obr , и. dgl. 
Крњорог, ra, ro, horngeflümmelt, mu- 
tilus cornu, 
Кров, m. daß Dab, tectum. 
Кровина, 1. fcdlechtes, ungenießbares 
Heu (mad zum Dacddeden nur zu де 
brauden wäre). | 
Крбвнаш, ша, mo, и. m, кука, mit 
Strob, Deu bebedt, tectus stramine, 
Кровњана, f. Strohhütte, casa. 
Кровуљина, f. augm. v. вровима. 
Кроз, | bur) per: кроз воду; кроза 


Крозањаа, | Hr j кроз mera. _ 

Kpöj, m. ber Schnitt, sectum, 

Кројач, m, ber Schneider, sartor, ve- 
stihicus, . 

Кројачев , ва, во, ded Schneiderd, sar- 
toris. 

Кројење, n. ba6 Зи(фи ен bea. Kleide, 
sectio ad formulam. 

RKpOjumu, sm, v. impf, qufdnelben', se- 
co ad formulam. 

Крдпити, им, v. impf. fprügen, aspergo. 


'Fponneme, n. ђаф Cprügen, мрегзо. 


Кротак, mma, ко, jahm, mansuetus, 
cicur. Крошак као јагње. 

Kpomócm, f. bie Sapmpeit, eicuritas, 
mansuetudo. 

Крочиши, им, v, pf. не може чине 
џи, et (bec Kranke) Tann nicht geben, 
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nicht auf die Süße, non potest ince- 
ete. . 
Крошње, f. pl. (у Сријему и y Бачћ.), 
на два савијена дрвета испрепле- 
тано узицама, me се у њему носи 
слама (једик говоре тшраље), eine 
Art дешетаде , feretrum, 
Крпа, f. 1) ein Sled (Tub, Seinmant), 
lacinia. 2) крпа плашна, ein Stüd 
Leinwand, vou 20 Gllen, massa lintea. 
Крпеж, m. das Zlidwerks bie Slidtrey, 
consarcinatio. | 
Kpnese, f. pl. ble Berbindungsftange der 
Sodpaare Odfen am Pfluge, jugi pars. 
pne», m. 1) eine Schaflaus, ricinus. 
2) vide крпнгуз. | 
Крпешина, f. augm. y. крпа, , 
Крпигуз, т. quieiförmiger Sennid, pa- 
' Bicum verticillatum. 
Крпити, им, v. impf. fliden, pannum 
adsuo. . 


Крпица, f, dim. v. крпа. 

Jiprubeie, n. das Wliden , reparatio. 

Apnypnna, 6 vide Rpnemmma. 

Крсман ‚m. Фбапивпаше , nomen viri, 

Крени, на, Mo, н. n. колач, свијећа, 
gum Dauépatron qehörig, pertinens ad 
diem patrono coeliti sacrum, luralis (2), 

"Крснб ume, n, Сваки Србљин има по 
један дан у години, кога он славни, 
и то се зове крсно име, све- 
má, cBemó, и благ дан. До- 
маћин се стара и преправља за ци- 
јелу годину nano he и с чим he 
прославити крсно име. Кад буде у 
очи крснога имена пред моћ, онда 
зађе један из ћуће (обично млађи 
по селу те зовне (на крсно aie] 
све сељаке, који то крсно име не 
славе ; шај пред сваком кућом crit. 
не капу и обично овако почне: 
„Божја кућа n ваша! поздравио је 
отац (или 6pam) aa дођете довече 
ма чашу ракије: Aa.ce разговори 
мо и да мало ноћи пошкрапимо ; 
што буде свети Никола Fran који 

: буде) донијо, не ћемо саврити: 
Aobume, немојте да не aobeme.* 
Кад буде у пече, онда неком оти- 
де домаћин, неком пошље сина, 
меком најамлика (жене у вече сла- 
бо иду) или другога mora из куће. 
Кад званице долазе свечари- 
ма у кућу, обично овако говоре: 


„„Добар вече њчестито ши свето! Крсш, m. 1) ba$ Kreuz, crux. 


славио га млого љеша и година 
здрављу н y весељу! „Ђекоји no. 
несу B јабуку, или (по варошима) 
лимун, me даду домаћину кад му 
назову добар вече. А пријатељи 


Roc $4 


јусе n пјевају до меко доба ноћи; 
потом сељаци отиду сваки својој 
кући (домаћин важе свакоме па 
nooAy: „Дођише и cjympa на ча- 
шу ракије.“ И шако и Сваки дан 
позива од вечере на доручак, & од 
доручка на ручак), а пријатељ 
већ онђе u осшану. Cjympazau до 
by рано на доручак, па мало доц 
није ма ручак. Прије ручка, gu 
на ручак, треба да дође и mu 
да прекадн и да очаши коља» 
Кад већ буде ono пола ручна, or 
да запале Bommany свијећу, Ar 
несу тамјана и вина, me усшанј 
у слању: помолесе Богу, je 
кољиво, обреде се вином (Bann 
јући: „За славе небеске, која wo 
же да нам поможе“) и ломе (uoi 
Кин с попом, HAM с ким други 
кад He ма попа) Apous колач 


(који мора биши од шемична браш- | 


ма у кисело умијешен H машарав 


поскурњаком ; једну чешвршину OA 
mora колача даду попу., једну 40: | 


маћици, а двије оми једу; a. MM 
се ломи крсни колач, ја MO HE )- 
мијем описати, него:би торежло 
измоловаши) H пјевају (Asa x AB) 
славу: 
„Ko пије вино за славе Бонје, 
„Помоз .му Боже u славо Боаја. 
„A пипа je љепше од славе. boaje , 
„MH од вечере с. правдом стечене: 


Потом сједу onem, u пијућик - 
једући разговарајусе m пјевају 49 | 


мрака (домаћнн не сједа за сло, 
него стоји гологлав и служи то 
сшима вимо u рабију). Тако славе 
три дана (само ıumo не уста 
више у славу; други се дан крског 
имена зове појутшарје, a трећ 
устав ци), а пријашељи одлазе чаћ 
четврши дан. И најгори сиром 
треба да прослави своје врсво 
име, макар продао какво MUI. 
или друго што ma куке, me &yUP 
раћије (amo своје не ма) и ocma 
ıumo му ваља. Понајвише C489 
Никољ дан, Јовањ дан ; Bypbes Ai^ 
Аранђелов дан и m. A. n mo се на 
мијења, него остаје од кољена“ 
кољено : зато се сматрају 580 p?" 
Ђаци сви, који славе једнога свепа 
1) џема 
га y крсту, feines @leichen gibts ai 
in der Chriftenheit, non invenies | 
rem in christianis. 5) крсш на не y: 
ein бе ки, astrum. 4) dccem крста 
насадно на гувну, vide крсшииа * 


из другије села дођу m незвани, па Крста, n. pl. das Kreuz, 416 ein gpil 


«Uy сви вечерају, пију, рагговара- 


des Körpers, regio sacra, lumus. 
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B: 


R 


Кре Кру 

Крста, m. Sannéname, nomen viri, 
cram, ша, mo, H. п. барјак, bie 
Фе • Fahne, signatum cruce, vexil- 
lum ctuciatum. 

Крсташ , m. 1) крсташ mraAnjep, bee 
$rontpaler, tbalerus. 2) крсташ o- 
pao, ber Kreuzadler (?), aquilae genus, 
3) apcmam барјак, bie Sreujffabne, 
vexillum cruciatum. 


ашица, f, der halbe Kronthaler ; ^ 


euch der vierte Theil desfelben, thale- 
ri eraciali dimidia, et vel quarta pars. 

Куши куме деше (y Сријему), tri- 
feum reptans Linn. ) eti 

Крстина, f. 1) augm. 9. крст. 2) etlis 
$e Barden, ~. auf bem Seide beifams 
mn liegen, mergitum cumulus. 

Komme, им, v. pf. taufen, baptizo. 
Ja ra врсшим, а он прди. ; 

рститисе , „имсе, у. r. impf. 1) ges 
fauft werden, baptizor. 2) Иф taufen 
laffen. 3) кога, nera; од кога, или 
од "era, fid) befreugen, cruce signo, 

Крстић , m. dim, y. крст. 

Крсто, m. hyp. у. Крста. ' 

Крстов дан, Ba ane, m. daß Yeft bes 
Ktenzed,, deren 66 ymep gibt, ben 5. 
Jan. u. ben x4. Sept. festum S. cru- 
сц. ~ 


Крстоноше, f. pl. of. завјетина. 

рт, та, mo, 1) feft, firmus, durus: 
то месо, b. i. кртина. 2) (próbe, 
undiegfam, durus, a. n. дрво , ста- 
Мо. 


Komma (n кртдина), 1)f: das (leifd), mit 
Ausihluß des Jettd, carnes, excepto 
Wipe, 2) vide кртица. 

Roma, f. der Diaulmurf, talpa. 
рашчњак, m. der Maulmurishügel, 
Reulwutfshaufen , cumülus terrae a 
llpa aggeratus. 

Fimor, m. ber Unratb ; bie Unordnung 
e piamer , confusio supellectilis in 
саћу, . 


Fímoneme, n. ba8 Unordnung » тафеп 
im Dimmer. . 
Кртокити, HM, v. impf. Unordnung 
Maden im Zimmer, sordes spargere 

Per cubiculum. 

Pyr, m. eine Scheibe , discus. 

Pina, f. bie Krone, corona, 

руна, f. hyp. р. Крунија. 

Рунаст, ma, то, н. n. кокош, ges 
бин » Coronatus. 

увија, f. Srauenname, nomen femi- 


Feyijua f. dim. 9. ћрунија. 
Рукиши , им, v. impf. brodeln, pflüs 
den, сагроћ m. n. вукурузе, суво 

M. п. да се из њега сјеме 
та); 

'УЈА се пруни me ђевојку буди — 
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Круница, f. dim. у. крума. 
Круњење, n. das Plüden, carptio. 
Крупа, f. 1) ber Hagel, bie Graupen, 
grando, 2) намастир y Далмацији. 
Крупан, nna, no, grob, crassus: вру- 
пна со, брашно ; човек, риба; HoB- 


Hu (y сишно ce не десило, a y вруп- _ 


но не мам). 
Крупањ, nma, m. Stadt in der Pa- 
ђевина. 
Крупањски , ка, ко, vom Крупањ. 
Крупица, 1. п. ј. соли, bie Öraupe, bag 
tüd, frustum , fragmentuin. 
Крупник, m. eine Art Getreibepffanst, 


'- bie in der Herzegowina gebaut wird. 


Rpym (comp. крући), ma, mo, bid, 
Crassus, 
Крутуљав, Ba, BO, bidlid , , suberas= 


518. 
Крубина, f. bie Side, crassities. 
Крушац, шца m. m. J. соли, ein Bros 
den Salz, frustum salis. 
Крушевац, Bua, m. Stadt (unb Ruis 
nen) an der Morama. 
Крушевачки, ка, ко, von Крушевац. 
Крушедол, m. 1) мамастир у фру- 


шкој гори. 2) село ћод mor нама. ' 


cmnpa. Крушедолац (Ana), човећ 
из Крушедола. Крушедолски, ка, 
во, von Крушедол. 


" ћЋрушење, n. даб SSródetIn , carptio. 


Крушитши, им, у, impf. $códeln, car- 
ро, н. п. со. 
Крушна, f, 1) der Birnbaum, bie Birn, 
pirus. 2) bie Bien (Srucdt), pirum, 
Брушков, ва, Bo, Birns, piracius, e 
piro. . 

Крушковац, вца, m. Birkenftab, ba- 
culus piracius. 

Крушковача, f. ber fBirfenflod!, fustis 
piracius. | 

Кру шковина , f. бав Беобој, lignum 
pir. , 

Крушковица, f. Birnbranntiwein, vi- 
num ustum e piris. 

Крушчик, m. dim, y. крушац. 

Kp;uuuh, m, dim. ein Bleinee Birns 
baunı, pırus parva. 

Крушчица, f. dim. 9. крушка. ' 

Крцање, n. das Snaden (Auffnaden), 
fractio, elisio, 


Крцати, ам, v. impf. fnaden (y. 8. | 


Rufe), dentibus fraugo. 

Hpuàr, m. der Krug, ‚urceus. 

Крчало, n, am Pfluge ein hölzerner Vers 
bindungsnagel‘, clavus ligneus aratri: 
„узе Марка рало за крчало — 

Крчање, n. 098 егашф einer fpres 
denoen Menge,‘ strepitus, susurrus 
loquentium. 

Крчаши, чим, v. impf. fummen (von 
picien Redenden), susurro, 


$47 Крч Kp$ 

Крчевима, f. dab Nodeland, terra sil- 
vis liberata, novale. He ма очевине 
без крчевиме. 

К бчење, n. das Noden, sylvae caesio, 

Ћраидба, f. dad 9toben, erutio sylvae. 
ајдемо Ha прчидбу. 

Ћ чити, им, v. impf. toben, erno, 
caedo silvam. . 

Крчма, 1. 1) bie Schenke, caupona. 2) ма 
њему je остала крама, er hat dos 
legte Blas аибде сипеец, und muß daher 
frifhen Wein nadbolen lajfen. 5) про~ 
даје на крчму, fein meife, en détail, 

Kpumäp, m. der Wirth, caupo. 

Жрчмарев, ва , BO, vide крчмаров. 

Крчмарица, f. die BWirtbinn, uxor cau- 

0015• 

Крчмаричин, на, no, ber MWirtpin, 
copae. 

Крчмаров, ва, во, ђед Wirte, · cgu- 
ponis, | 

Крчмарски, ва, ко, der Wirthe, can- 

onum, 2) adv. wie ein Wirth, more 
cauponis. 

Кочмити, ЕМ, v. impf. 1) ansfchens 
fen , singulatim veudo vinum. 2) n. I. 
ja6yse, Mepfel Bleinmweife verkaufen, 
minutim vendo poma. 

Крчмљење, n. 1) ba$ Либјфепеец, ven- 
ditio vini. 2) ђаб f[einmeife Verkaufen, 
venditio minuta. — ^ ' 

Крш, m, раб Durch auégeteetenes 9Bafs 
fee Angefawemmte, adluvio (?). Сни- 
јела вода шушањ па начинила врш 
(кад ко каже да је с им род,а 
ме знасе по чему). 

Кршан, шна, но, mader, trefflid), bo» 
nus, praeclaras. 

Кршење, n. ђаб Brechen, fractio, ruptio. 

Кршити, им, v. impf. brechen, frango. 

Кршнање, n. dim, 9, кршење. 

Кршкати, ам, dim. v. кршитп. 

ћршљав, ва, BO, im Macethum gus 
tüdgeblieben, qui non juste excrevit. 

Kprumend, на, но, H. п. кум, Taufs 
Mathe, baptismalis. 

Крштење, n, bie Taufe, baptismus. 

Кршћавање, n, dad Taufen, baptiza- 
"но. 

Кршћавати, am, v. impf. taufen, bap- 
120, 

КршкКење , n. vide крштење. 

Крљање, n. 1) ba8 Зегтефеп, fractio, 
3) das Huften be6 Pferde, tussitio 
equ. 

Крљаш“, m. Art acabi(djen Pferdes, 
equi arabis genus : 

„hyarob иде он крљата јаше — 
„И крђата коња у Wonnmo — 

Кољати, ам, v. impf. 1) bceden, fran- 
„во à: 9. враш. 2) бићеп (eom Pferde), 
tuss10. 
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Ктети (у Сријему, y Dass. и y Bau) 
vide memn. 


RKhépana, f. Branenname , nomen feni- 


nao. 

ЕКсрин, на, uo, bee Tochter, Бле. 

Hh, кћери, f. bie Tochter, filis, d. 

„ер und шћн. 

Кубе, ema, в. (у Србији) vide шруло. 

Кубура, f. der fümmerlide Зи, 
angustiae. 

Кубураш, m. највише ce roBopt y 
млож: броју кубураши, mr. j. mm 
тпољи, ипо се носе y пубурама, it 
Sattelpiftolen. 

Ryöype*, f. pl. die Scheide im бин 
für die Piftolen. 

Кубурење, n. das fümmerlide Ven, 


vita angusta. 
By6ypumsg, им, v. impf Мициниф 


leben (fein Gefdáft treiben) angu | 


vivo, ago. 
Кубурлија“, f. vide кубураш: 

‚OR пошеже пушку кубурлију — 
Ћување, n. dad Koden, coctio. 
Кувар, m. der Хоф, coquus. 
Куварев , ва, во, vide куваров. 
К)варнца, f. die fódin, coque: 
Куваричин, на, но, ber Köchin, c 

uae. 
Куварка, vide куварица. 
Куваркин, на, но, vide куварички. 
Куваров, ва, во, beà #96, софи. 
Kysamu, am, v.impf. 1) foden, coque. 
2) љеб (у Србији) , Brot anmaden, pit 
50 , coquo panem (i. 4. мијесити). 

Kysamsce, амсе, v. r. impf. toda, 

fleden , coqui. 

Кувсждин, m. намастир y фрушко 

гори. Кувеждинац (Mya), калуђер 
из Кувеждина. Кувсждниски, 58,80 

' von Кувеждин, 

Куга, f. bie фер, pestis. Србљи 528] 
да је куга жива mao жена (mo 00% 
бито доказују они, који су emnt 
од ње), Млоги кажу да су је виђем 
ђе иде завјешена бијелом мар“ 


· мом; а ђекоји приповиједају 23) 


је и носили, m. j. oua мађе «05e? 

пољу, или срете be на пушу (а 
беном дође u y xyRy), па му MXC' 
ја сам куга, већ ајде да Me Bo 
сиш тамо (куд она oke)." Онај | 
упрти“на mpmaue драговољно (Hl 


ка HH мало) куд му \ 
ју преко мора своју земљу (be св 
мо оне живе), па и Бог nome aM 
(кад људн зло раде и MAOTO грије 
ше) и каже им колико he људн ли 
Mopnmu; RO A њи млего пропад“ 


ћи ве c 


о Ку. Кук 
од паса: зашшо се врло боје aAH- 
је паса. Ди 
Кад куга мори, онда јој слабо ro- 
зоре вуга, него & y M à (kao да би је 
c пим умнаосшивили) ; ниши смију 
е оставиши неопране судове: 
зашто она дође ноћу у кућу me 
тледа јесу AH судови опрани, па 
ano ne буду опрани, а она све Ka- 
шаке ичанке изгребе m ошрује (be- 
вом однесе ћуга и сланину C тта- 
sauna). — Купи као куга ђецу. — Не 
шбава као куга из Сарајева. — И 
40 сад је ћуга морила, ал није у 
rumy arabaaa. 
Кула, f. (y Срнјему y Bann. и y Ban.) 
Bt даде), globus. 
, Кума, f. bec Kegelplag, bie Segel. 
- ја, ber Kegelplan, area conorum 
. luni destinata. | 
| Жугање , n. ber Kegelfchub, lusus eo- 


j 


Borum, 
Kyraamuce, amce, у. г. impf. Kegel 
kdieben, ludo conis. 
xis Vmofln ? wo vorbei, quo? qua? 
Ћудагод, (Рес. и Срем.) vide вудагођ. 
» Ћудагођ, (Ерц-) vide кудгођ. _— | 
Куда му драго, рој и immer, quocun- 
. que, quo libuerit. 


————— 


Njaroa, (Peo. a Срем.) vide кудгођ. | 


удтођ, (Epn.) wohin immer, quocun- 
que demum. 
Кудеља , f. (Pec. и Срем.) vide вуђеља. 
, Кудељица, f. dim. v. лудеља. . 
Куељаште, n. (Рес. u Срем.) vide 
туђељитште. \ 
Ћудљни, na, Ho, (Pec. и Срем.) vide 
R | 


Кудипи, им, v. impf. übel reden von 
tiat, eslumnior. 

Куд му драго, vide вуда му драго. 
удрав, ва, BÓ, Praue, crispus. 

‚ Rybexa, f. (Ep ) ı) vide конопље. 2) 
die Portion $1ad$, Hanf, ober Baums 
belle, bie auf einmal auf dem Roden 
Wl, pensum (2): дај ми једну nybe- 
by вуне. 

Куђељица, f. dim. v. куђеља. · 
Кубељиште, n, (Ерц.) vide понопљи- 
ште. 


Куђељии, на, но, (Крп.) vide коно- 
Пљан 


Kybenün, m. der Tadier, vituperator, 
in dem Sprühmorte: кад дође cy- 

'HWK, HER изједе говио куђенић. 

Ћуђење, u. das Werläumden, calum- 
шаћо. ~ 

Ryaan, жна, но, won ber Deit ange 
ftedt, verpeitet, pestilentus , pestifer. 
yan, n- der Pefltrante, pestilentia 
correptus, . 


‚Sys ћуп 550 
Kyuma, f..(y Cpujemy; y Daun. u 

aH.) bie S üt, culina. uh Ayha.. y 
Куннсви, ка, ко, Süden», culinarius. 
Kyja, f. vide nyuna. 

Кујунуја “, m. vide златар, . 
Кујунџијии, на, но, des Bold= und 
Sılberarbeiterd, aurificis, aggentarii, 
Кујунџијмица, f. bie Golbidimicbin , 

uxor argentarii. 


" Ћујунџијиски , ка, ко,) 2) до фине) 


Кујунцијски, ka, ко, ј argeatari. 2) 
nad) Art des Goldicymieds, nior$ argen- 
tarii. Cc 

Кујунџилук"“, m. bie Boldfchmiedekunft, 
aurificis ars. 

Кук, m. Dat Hüftbein, os coxae. 

Кука, f. der Hafen, uncus. 

Kykasan, вца, m. bet Gudgud, cuculusz. 
што hy вукавац свњи: 

Кукавица, f. der Gudgud, cuculus : noa- 
Mehe као кукавица јаје. Србљи 
приповиједају Aa je купавица била 
жема M имала брата, па јој брат 
yMpbo u ома за њим тако млого 
шужила и кукала, док се није 
претворила у шицу (једни кажу 
да се брашу досадило њено ћука- 
ње H јаукање, па је он проклео me 
се претжворила у IIBNy, а једним. 
опет кажу, да се Бог на њу ра- 

дно, што је тако млого ту- 
жила за братом, кога. је он био 

· узео, паје прешворио y muy); за- 
Mo гошово свака Српвиња, којој 
је браш ympbo, и данас оплаче, 
кад чује кукавицу ђе кука. — Кад 
њувавица изиђе рано me кука uo 
црној шуми, онда namy да he би- 
ши зло (оне године) за ајдуке; али 
кад кукавица кука по зеленој шуми," 
онда су ајдуци весели: 

„Лисшај ropo вукај кукавицо : 
,HeN се чини opa за ајдуке — 

Кукавичић, m, бег junge Gudgud, cu- 
culi pullus. ' | 

Кукавичица, f. dim. 9. лукавица, 

Кукавичју, чја, "je, ђеб бифаисфе, cu- 
cud. 

Кукавичји коњиц, m. eine Art Vogel, 
avis geuus. 

Кукавин, ма, но, fraurig, moestus, 

Кукање, n. 00$ Gudgu: jagen fowohl vom 
&udgpd , ai8 auc von Wehllagenden 3 
уку мене и Ao Брга ! ululatus cucu- 
li et moerentium. 

К уласт, ma, mo, bafenfórmig , uncj- 
'natus. 

Kyramu, ам, v. impf. gud, gud! (drep« 
en, ciamo cu, ou. | 

К ;кица , f. dim. 9. кућа. cf. кучица. 

Kyrmasa, f. das Tammergefchrey (dab 
уку - мене Elagen), ejulatio. . 


- Кукур 
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Кукољ, m. bie Widen, agrostenima gi- 
thago Linn. 

Kyronocacm, ша, mo, Dbafennefig, 
naso adunco. 

Куку мене (мени)! ef mir, hei mibi, 
me miserum. 

Ћукуљица, 1. eine Art Kappe, cucullas. 

Kyrypen, m. (Pec. м Срем.) vide ny- 
куријећ. ђ 

Kyryperame, n. (Рес. и Срем.) vide 
купуријекање. 

Кукурећати, речем, (Рес. и Срем.) vi- 

· де кукуријећатни. 

Кукурекнути, нем, (Pec. n Срем.) vi- 
де кукуријећнуши. 

Купу 
helleborus. e . 

Ryrypnjenáàme, n. (Ерц.) das Kikerifis 
fchreyen, galli cantus.. 

ијекати , јечем, v. impf. (Ерп.) 

к titerifi tráben , cano kikeriki,, ја 
куријевнути, нем, v. pf. (Ерц.) eius 
mal Рени. (есери, dico kikeriki (e. 
g. in aurem). 


* 


Кукуруз, bee Sututu, türkifches Kom, 


zea mais Linn. 

Kyrypysan, зна, HO, H. п. љеб, брашно, 
8uturug, e zea mais. 

Кукурузиште, n. bec Ader, wo ehe Зи» 
futug gebaut mar, ager in quo zea mais 
fuit sata. uM 

Rynypyaunga , f. раб $ututujbrot, panis 
e zea. 

Кукурузовина (кукурузовина), f, ђав 
Kuturuzfiroh, stramen zeae mais. 

Кукурушчић, m. dim. у. кукуруз. — 

Kyryma (кукута), f. 1) велика, conium 
maculatum Liun. 2) мала, aethusa cy- 
napium Linn, 

Кукутање, n. dim. у, лупање. 

Kysymamn ућем, dim. 9. куваши: 

„Кукавица кукуће 
„Радосаву. виш' куће; 
„Радосав се обрће 
„Тражи жени обуће — 

Кула ", f. bec Thurm, turris. 
Кулатаст, ma, mo, n. n. коњ, maus 
farb, ташјејасб! а, colore murino. 
Кулача, f. m. j. колиба, eine zeltartige 

Hütte, tentorii genus. . 

Кулаш *, m. ein nıaußfahles Pferd, e- 
quus coloris murini. \ 

Кулни 6an,'m. in der Redensart: почео 
приповиједати којешта од Кулина 
бана," orditur ab ovo, er polt weit 
eue. , 

Кулич, m. 9tuiuen einer Se(tung an bet 
Mündung der Morama. | 

Кулунџија *, m. (у Сријему, y Baur. 
и y Бан.) vide вујунџија, mit allen 
Ableltungen. | 

уља, f. vide вачамав, 


J ијек, m. (Epg.) bie 9tiefmurj, | 


Кук 

Куљање, n. ba6 Gervarmwallen (;. 5. des 

. Raudjé) , provolutio. 

Куљаши, ља, v. impf. bervorwalle, 
provolvi, w. r. дим из пећи, челе о 
кошнице. 

Кум, m. 5) крпппени, bee Tanfpathe, 
sponsor 


Ay» 


3 


aptismalis: Кум ce зовек · 


онај, који први пун: стриме Koy | 


Ђетшешу; шакови кумови бивајух 
„Турци нашим људма, и ибти 2) 
Турцима (по Босни): 
„Ој Турчине за невољу куме! 


„Не кумим me што ја кума не ман ' 


2) вјенчани, der Beiftand bei der Tran 
ung, testis conjugii. Образ ваља, ByX 
ће доћи, Пред кума (m. j. шивогођ 
тако добро, да би се могло пред 
кума изнијети)! Зацрвенно се ме 


да је пред кумом прднуо.. Ниша | 


мени кум, ни ја теби старн сват. 
Ако ниђе пума не нађем, ms heut 
ми бити кум. ' 

Кума, f. 1) bie Pathin, Gevatterin, com 
mater (?). 2) bie Pathin, puella coisum 
commater. 5) Gupbemismné für вуга. 
cf. куга. 

Кумак, мва, m. hyp. o. кум. 

Куман, m. vide кумашни, 


Кумање, n. ba$ gegenfeitige Seria | 


616 кум, salutatio kumi vocabulo. 


Куматисе, амсе, v. r. impf. c ким, | 


fid), ald Gevatter begrüffen, salute и 
invicem cumi vocabulo. 
Кумача, f. cf. дружичало. 
Кумашин, m. augm. у, кум. 
Кумбара *, f. vide лубарда. 
Кумбараџија *, m. der 
robolarius, 


Кумин, на, Ho, ber пума, commatis , 


et pestis, 


ombarbdier, pr | 


Кумити, им, v. impf. кога, ји би | 


vatter bitten, advocare pro teste bay 
tismi aut conjugii. Кумићеш mu ny'j 
да me умори. 


-- = 


Кумитисе, nuce, v. r. fr. с ким, Di 


jemand Фера(ек merben, cumatei 
necessitudinem ineo. 

Rymuh, Gevatterden, dim, v. sys. 

Кумица, f. dim. v, кума. u 

Кумљење, n. ba$ Gevattermerben, 1" 
tio necessitudinis cumatas. 

Кумов, ва, во, be& Феранств, ad |е 
stem baptismi pertinens. 

Кумсовање, n. daB Gepatter fieben, с“ 
matus (2). - 

Кумовати, мујем, v. impf. коме, in 
Gevatter fleben, sum testis. bapti 
aut conjugii. · 

Кумовски, ка, по, 1) bem Феран uv 
ftebeno, quod decet testem baptismi 
aut conjugi. 2) adv. wie eur RyN, 9 
ке testis baptismi. 
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Kymmaunja, f. bie ботрадте, certa mi. 

. ditum turba, centuria, 

Кумпанијски, ка, ко, Gonpagnies, quod 

‚est centuriae. 

Kympaja ", f. 1) eine Art Turteltaube, 
turturis genus. 2) ein Srauenname, no- 
men feminae. бе елв gibt man ihn 
den Gefangenen, ћумрија робиња: 

„ћод колевке Кумрија робиња, .' 

„Ова њија два банова сина — 

Ћумсал ", m. vide пијесаћ. 

Kymcemso , n. bie Gevatterfchaft, munus 

_ testis baptismi aut conjugii. 

Кумче , чета , р. der Datbe (бав Kind), 
&lius baptismalis. умре кумле, поква- 
рисе кумство (даб Kind ift geftors 
ben, Die беда ет фаје hört (alfo) auf). 

Ћуна, f. ber Marder, mustela martes 
Linn. 6 | 

Кунадра, f. 1) оно од пређе, што ce 
уваши у нитима као памук, bie lo: 
de, lloccus. 2) палацка од рогоза 
ад ce ншчупа као перје, bie Хавфец 

., vom УМедгав. 

| Кундак, m. ber Schaft (der Flinte) , lig- 

| mum tormenti bellici. = 

Ћумдачење, n. das Schäften, munitio 
tormenti bellici. ' | 

 Кумдачити, им, v. impf. н. п. пушку; 

(die Blinte) fhäften, munio ligno. 

ундачић, ni. dim. 9. кундак; 

· Ћуница, f. dim. 9. пуна. - 

Ky uop (планина), m. o. 
„Оде беже y Кунор планину — 
· Ћупа, f. 1) vide чаша. 2) вода у Рваш: 
ској. | . 

Кува, f. гомила од чешири ораа. Ta- 
вове гомиле намјесте beua (свако 
по једну) у ред према себи, па бију 

дом ојкнаком с једнога мјеста 
ime m обарају (нтрају се купе). Кад 

· који RoJy купу обори, он је x узме; 
ако један обори све у један пут, 
он и све узме; ако одовуд he 060- 
pe све купе, a они бију од онудс 
онога Mjécma ,. be ce кога ојнак 
уставно; ако и тада остане још 
која купа необорена, а они онда 
домешну опет сваки још по једну, 
па ма ново бију. Gin Kinderfpiel mit 
Stüffen, lusus nucum. 

Купање, n. dad Baden, lavatio. 

ћупати, ам, у. impf. baden, lavo. 

Купатисе , amce, у. r. impf. baden, fif 
baden, lavor. 

упац, nga, m. ber Käufer, emtor: 
А. По што je то: 

Б. Ко је купац; 

А. Ја сам. 

Купилац, пидца, m. der Lefer (Хи Тев 
fec, Klauber), lector, collector (у. g. 
foeni, prunorum, pomorum)s 
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Купина,1. 1) ber Brombeerfiraud, rubus 


fraticusus Linn. 2).bie Ctadelbeere, 
bacca grossulariae. 5) $cauemnname , no- 
men feininae. · 
K num, HM, v, pf. Faufen, emo. 
Купити, им, v. impf. aufleftn, colligo. 
Kynamuce, имсе, v. r. impf. fi zufam« 
menziehen, contrahor, (von der Armee, 
congregor). 


Eopf, cucurbitula, cucurbite. 


Купљење, n. das Lefen (Auflefen), lec- 


tio, collectio. 
упонање, n. бав Kaufen, emtio. 

Куповати, пујем, v. impf. Paufen, emo 

Куповнц, на, но, и. п. гуњ, љеб, дез 
fauft, emtus (Gegenía& vom zu Haufe 
Erzeugten). 

Купус, m. ber Kohl, brassica oleracea 
capitata Linn. Доста je купуса изјео 
(er ift ein alter Mann). | | 
упусара, f. u. n. каца, dad Eauers 


traut » Gefdjire (der Scautbottid) , vas. 


. in quo olus acidum adservatur. 

Купусина, f. augm. v. купус. 

Купусиште, n. Ader, mo eiuff of 
gebaut worden ifl, ager olim olera 

. из. 

Купусни, на, Ho, H II. лист, каца, 
Krauts, Kohl», olerarius, olitorius. 


, Rypa, f. hyp. v. курац. _ 


~ 


Кураж, f. (y Срвјему, y Baur. и у Бан.) 
die Gourage, der Muth, animus, ani- 
mus fortis. cf. слобода. 

Куражан, жна, no, mutfig, animosus, 
cf. слободан. | 

Куражење, n. das Anfeuern, Muth ma» 
den, animi additio. | 

Куражити, им, v. impf. anfeıtern, anis 

mum addo, facio. ) 

Куражитисе, имсе, v. r. impf. (ф Muth 
madjen, seipsum incendere, 

Кураш, ma, mo, | mentulatus, peni- 
tus. 2) bene mentulatüs. 

Kypag, рца, m. dad männliche Glied, 

, penis, mentula. 

Курбан *, m. ђаб Odladtopfer, victi- 
ma (bei ben Türken), 

Курва, f. 1) bie Hure, impudica, mere. 
trix. 3) aud) ald Schimpfwort gegen 
Männer, mendax, perfidum £&cortum. 


n Курвање, ni а) ba8 Huren, scertatio. 


2) (курвање) ba$ Бисепас ас Bench- 
men dud von Männern , mores mere- 
tricii. 
Ћурвар, m. der Surer, scortator. 
Курварев, ва, 80, vide курваров. 
Курварица, f. бол фе unb zweidentige 
Vernunsung Der куварица , comice pro 
куварица. | 
Rypsápos, за, во, ђеб фикегб, scorta- 
toris. 
M 


Купица, f. 1) dim. у, купа. 2) ber Schröpfe | 


~ 


—Á 


. Ryponénamice , амсе, 


| Курчев ; 89, BO, ment 
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Курварски , ка, ко, 1) дитепе, meretri- 
cius, 2) adv. mie ein Hurer, more scor- 
tatoris. 

Курварство, n. ble фцтетер, scortatio. 

Курвати, ам, v. impf. wie eine Hure 
Hh betragen, fügen, meretricio more 
se gerere, | 

Köpsamnge, amce, у. r. impf. Buren, 
scoilor. ' 

Курветина, f augm. 9. вурва. — 

Курвић, m. der Hurenfohn, 5 рчлаз, 
nothos. 

Kjpeuga (y Сријему курвица), f. див, 
о. урва. | . L 

Kypae», m. вод плуга онај KAHH , што 
је за mera запета гужва орачича. 

Куре, рета, nu. див. 9, курац: свако 
Туре своје куре валн. 

Kyp Hue, цета, n. dim. 9. куре. , 

Куриков, ва, BO, von пуриковина, e 
certa arbore &ypu&oBiia dicta. 

Куриковина, f. Art роцев, ligni genus. 

Kypia! interjectiovituperil: кад повичу 
људи na кога курја! 

Курјак *, m. vide вућ 1. 

Курјачина, f. vide вучина, 

Курјачић, m. дио. v. курјак. 


. Курјачица, f. vide вучица. 


| Ћурјачко, ка, ко, 1) vide вучји. 2) аду. 
"mic ein Wolf, more lupi. 

Ћурјук *, m. 1) der Schwanz, cauda; vi- 
de реп. 2) ber 9Sopf, cauda capillo- 


rum. cf. лика, плетеница. 3) der 50: ' 


den des Slintenfaufó, fundus teli glan- 
darii (sclopeti). 

Kypjyaeıe, n. даб Anfchrauben des lin: 
tenbodenß. 

Kypiyınmn, 
или nujes пушчану, den Boden 
Slintenlaufé anfhrauben. . 

Kypiyunh, m. dun. v. курјук. 

Куроња, m. bene mentulatus. 

Ryponégame, n. ein obícón stomifches 
Spiel, eder vielmehr Anekdvte davon: 
куропец па и onem — 

v. t. impf. vide 


uM , v. impf. m. j. пушку, 
e$ 


куропецање. . 
Kypuáme, n. Dad Фебтанфен des (обесб« 
nen) Tüorté куран, penis егеђег usus 
in loquendo. _ | 
Курпатисе „амсе, v. r. impf. das Wort 
курац im Gefpräde oft gebrauchen: 
' мемој ce курцати, penis уосађшо 
abuti. ' 
Ћурповатн, пујем, v. impf. ein Clo: 
matismus für јебаши : 
„Ајде баћа y калтане; - 
„Лоста пити, доста јести, 
„За крајцару курповатши. | 
Курцокрет, m. ein Eomifches Wort für 
пелер (q. d. excitans Venem). 


ae · 


, Ky pueme, n. ba$ Thun, mte der вурађ, 


Ку рчевиш, ma, mo, wie bet вурац, 


ut mentula. 
Курчекања, n. augm. y, курац, 


imitatio penis. 

Курчина, f. vide вурчекања. 

Rypaumnce, имсе, v. r. impf. tun, vi 
ein курац, penem imitor. 

Курчић, m. dim. 9, курац. 

Kyc, ca, co, зе и, caudae trupult 
Кус пијетав пиле до вијека. 

Куса, f. nyca вовош, geilugt, џи 
cauda, 

Кусало, п. y ћашике OMO umo се N^ — 
ће у уста, ber vordere Theil Deb di 
fel6‘, pars cochlearis quae oti адао 
vetur. Кусалом га завусује, à Api 
ком My очи вади. 

Кусаљ, m. дећивсев Pferd, equus cauda | 
custata. | | 

Кусање, n. das Efien mit vollem 991. 
cochlear plenum ori admoveo. 

Kycaman, лика, m. ber Stümmel, tror 
Cus. 

Кусати, ем, v, impf, mit vollem tofd 
effen, cochlear plenum ori адтотео. 


·Кусида, f. Fluß an der Grenze gfütf 


"Montenegro. Кусидски, ва, ко, 00 
ћусида : . 

„Код Кусиде студене водице, 
„У лијепим Кусидским лукама —, 

Куснути, мем, v. pf. einen vollen Bil 
fel. zum Munde tragen, cochlear ple 
num in os ingero. 

Куобв, m. кус пас, der Stußhund, c» 
015 cauda truncata. 

Кусовљев, ва, Bo, ђеф Stuphunded- 
canis curli. 

Kycoma, m. кус во, ber Stugodb, bes ' 
cauda truncata. Да пусте кусоб 
под пласт (нарастао 0x му pen’) 

Kycowun, на, но, des Stugodfen, Pe 
vis eauda truncata. ! 

Кусуља, f. куса крава, die Stuhl 
vacca cauda truncata. 

Кусуљни, на, Bo, ber Сети, vict - 
cauda truncata. | 

Kycjp *, m. ber 9gd(lanb, reside" , 
debiti. cf. остатак. | 

Кот, m. der Winkel, Die браве, angie 

K yniao , тла, m. ein großer Schöpflöhl 
(um Waffer zu fehöpfen), haustum 
cochlear haustorium. — | 

Kymnja *, f. bie Schadtel, сар: | 

Кутјпа, f. dim, у, кутија. | 

Kymaana, f. vide вутао. 

Rymaautga, f. dim. у. кутлача. 

Кутлић, m. dim. y. кутао. 

Kymmar (кушњак), m. der сиђе 
dens molaris. 

Kymmá, ma, ње, nu rt. 2у6, btt euh 


abo, deus molaris- | 
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Кутшњи (кућна), wa, ње (10?) , и. ri. 
B а, даџв“, domus. 
Ћуба, f 1) dad Haus, domus: 2) 
__ Жафе, culina: 
| A; Be ти је кућа" 
| NS Код собе. die Ф " 
| ани, m. pl. bie Hauögenoffen, qui 
n eadem donto-habitant , ша o 
Кућаник , m. der gute Hauöhälter, bonus 
pater familias. 
ћућаница, f. bie füuslide Grau, bona 
mater familias. 
VWykesnR, na, no, bem Haufe, der gans 
ја Samilie gehörig, tniversae fami- 
ас 


bie 


Ћућење ; n bos Haushalten, curatio rei 
famliaris. 
"Kykepuna, f. (augm. у. кућа) unfórmits 
des, verfallenes Haus, caduca domus: 
„Ayfka му се вућерином звала, 
. »Bena My ce на огњиште срала — 
 ћућешина, f. augm. v. кућа. 
Аућиши, им, v. impf, m. ј. вуку, банда 
а беп, rem familiárem curare, augere. 
Кућица, f. 1) bae Häuschen, casa. 2) ein 
Häufchen gefegter Safolen ; casula phe- 
seolorum, | 
Кућичење , n. das Bereiten ber nykune 
für bic Зајојец , tumulorum phaseolis 
inserendis praeparatio. 
Кућичити, им, v. impf. bie куКице 
bereiten für bie Kafolen, paro tumaulos 
haseolis inserendis. 
' ћућиштше, n. Ort, wo einft ein Haus 
aeftanden, locus tbi domus fuit. 
· Кућик, на, но, vide кутии. 
· Ћућурина, f. vide кућетина; 
Куц fron куцати, tlopfen), штпо myu 
mo муц (mie gearbeitet, fo gegeilen). 
Bon einem fleinen Erwerbe, der kaum 
feineu Mann nährt. 
 Kyna, f. byp. v. кучка. 
· Купање, n. dad Klopfen, pulsatio, 
 Xyuame, n. раб gáufigfepn der Hündin, 
catulitio. ~ 
Куцати , ам, v. impf. Норбси, pulso. 
 Wyuamnce, амсе, v. r. impf. länfig (epu, 
| catulio. 
· Хупкало, m. der Slopfer, pulsatot (vom 
finbe): стани ти куцкало. 
| Куцкање, n. dimi. v. вуцање. 
| Куцкатши, ам, dim. v. куцати. 
· Хуцнути, нем, v. pf. einmal f(opfen, 
|^» pulso semel. 
Кучад, f. (coll.) vide штенад. 
Kyuaja (nAaunma), f, nom. propr. eined 
Berges in Serbien. 


Куче, чета, n. ba6 Hündchen, tatulus, 


cf. штпене. 
Кучетина, f. augm. 9. ћучка, 
Kyanne, f. pl. раб Werg, elupa, Говна 
и кучине' . 


das 


À la. 
Кучићи, m. pl. vide штенци ı. _ 
Ina, f. 1) dim. 9. кука. vide кукиз 
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ky 
_ ца. 2) dim. v. кучка. 

Кучва, f. die Hündin, canis femina 

ћучводер, m, ber Hundefchinder, ехсбз 
rlator canum : 

„Кад ce жени кучкодере Арсо — 

Кучнипа; f. bee Haufe Hunde, bie eineé 
äufigen Hündin folgen, turba canuni 
pe ann , eatulientem. 

'Ryi! (у Сријему, y Baur. u y Бан, 
tuf! (öfterr: für ITA Maui), пазе | 
canis: 

Кушак“, im; ba$ Querhol; (3.8. bei dem 
Ziihe), lignum transversum: 

Кушаџа“, f. (y Сарајеву u y осталим 
варошима по Босни) bic Bunftgalld, 
bei Empfang des Феј 6, pompa colle- 
gioruin. . - 

Кушање, п. das Verfuchen, periculum; . 
. experientia, tentàtio: 
ушати, ам, v. impf. verfuchen,, tento; 
ушлаш, m. "Burg zwifchen Зворник und 
„Сарајево: — | 
»O) heBojko у Кушлату граду! 
‚„bör зма јеси y голему јаду. == 
yAnpnusja! ти си y горему, 
„Преносећи рану на самару 
„Преко Босне ua Ерцеговину. 
Кушља, f. и. п. жена која је кушљава. 
Kyursa , m. (Рес. и Срем.) vide вушљо 
Кушљав, ва, BO, Yermorren, zerrüttet, 
* perturbatus. | 
Кушљење, n. dad SBermirten, pertur: 
" batio. 
Kymamh,; ам, v. impf. (ben Slad£) 
vertoieten; pertütbo. —— 
Кушљо, m. (Ерц.) ber das Haar vers 

* worren bat, capillis turbatis. Кушљо је 
био коњ у војводе Вељка Iles 
провића: 


AL 


As, cf. no штпо Aa. 
A36, m. Fluß in Eerbien: 

„увашио и Лаб u Сипницу — 
Лабуд, m. der С фуран , olor, суспи4: 
Лабу даћ, m. dim, junger Swan, pul: 

lus, olorinus. ~ 
Лабу дица. f. das Weibchen vom Schwan, 
olor famina: " 
NAa6byAaos, ва, во, 
Cnt. ' 
Лав, m. bet Löwe, leo: 
Asnem, m. dad Gebelle, latratus; omóa 
ји лавеж паса. 
Aasuh,'m. ein junger 0606, catulua lea 
ДАР u у 


ee Shmwan®, су 
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Aasuga, f. die Löminn, leaena, _ 

„Лавов, BB, 50, des Löwen, leonis. 

Aáacná: Ra, KO, 1) Löwen, leoninum 
a) adv. mie ein Lowe , leonis more. , 

А Јгааи , AaraHa, но, vide лаган. —— 

Aärana, n. pl. baó gügenmerfaeug , die 
gügenmittel, instrumenta mendach: 
Остала су ми лагала у селу, него 
дај ми кола и волове да и:донесем , 
па hy mn омда лагати колико ти 

драго (приповиједају да је некакав 
лажа одговорио цару, кад му је 
дар рекао: тад се тако људи шу» 
же да MAOTO лаже, деде“ да ви- 
дим моњеш AH мени што сла- 
rama.) . 

Adran, на, но, [eidt, levis. 

Лагано , leife, leniter. u 

Aaráme, n. dad Lügen, menliri, men- 
dacia. 

Aáramm Aaxew, v. impf. lügen, men- 
tior. 2) ма кога, einen verleumden, 
wenlior iu quem. — 

-Adrauak, чка , KO, dim. 9. лаган, 

Аатиши , им, dim. v. лагатн. 

Лагум “, m. bie Mine, cuniculus : nore 
копати, или подмешнути лагум, 
cuniculum ago. 

Лаг Ти, ма, но, (y Key.) vide лаган. 

Лагушан, шна, HO, dum. 9. лагун, 

Asa, m. der (tugle) Schatten, umbra. 

Adaar, тка, m. dim. v. ABA. 

AsAaan, дна, но, 1) Pübl, refrigeratus, 
a) kalt, frigidus. aZ 

Аддити, им, v. impf. tühlen, refri- 
“ГО, ; 

Ладнети, ним, (Pec.) vide ладњети. 

A !anııma, им, (Cpem.) vide ладњети. 

Aaanjha, f. die Kälte, frigus. 

Ладњача, f vide луковача, 

Aáamemg, вим, v. impf. (Ерц.) falt 

, _ werden, trigesco.  .— 
| Ладо. само се у пјесмама припи- 
јева , n. Il. ] 
„Гледа мому од малена 
aao! Ладо! 
„OA малена до голема 
Ладо! Ладо! — 
„Ђурађ коси по побрђу 
· Ладо ле миле ! 
5 жеђца додијала 
s Byphy 0j Aaao! oj! — 
Ладовина, f. die Kühle, frigus (um- 
brae, silvae). . 
Asba, f. bat S diff, navis. 
Aàbau, má, но, dim. v. ладан, 
Asbáp, m. der Schiffer, nauta. 
Wabápes, Ba, Bo, |be$ Scifferd, nau 
Лабаров , Ba, во, f tae. 
Aabäporü, ка, ко, 1) der Бфиег, 
nautarum. 2) nad Schiffer Art, more 
aautacrum. | 


. Aaso, m. 
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Лађење , n. das Kühlen, refrigeratio. — 
Лађица (лађица), f. das Cjifílcin, ва~ | 
vicula. ) ' | 
Лађурина, f. augm. 9. лађа. Ä 
Лаж, f. die Lüge, mendacium ; yBepa- | 
mu кога у лаж, einen Lügen fraien, 
arguo mendacii. 
Лажа, f. bér Lügner, mendax. 
Лажичица, f. vide ложичица. 
Лажљив, ва, во, lügenhaft, maendar. 
Лажљивап, aya, m. ber Lügner, ınendaz, 
Лажљивица, f. bie Lügnerinn, smendax 
femina. 
Лаза, m. (Рес. n Срем.) vide Лазо. 
Лазар, m. бајаг, Lazarus. | 
Лазарев дан, m. j|$ajatétea(bet Сат — 
Лазарева рата осваја Плон, 
taa), dies festus S. Lazaro. cf. Aaaa- 


Лан 


рице. —— | 

Aasapın, m. Art Slintemrobr, fistula 
jaculatoria (qum Lazzariu: Veneti). 

Лазарица, 1. тако зову слијепци ону 
велику пјесму од Кнеза Лазара и 
од Косовског боја. Лазерица се по- 
чиње: 

„Цар Мураше у Косово пада, 

„Како паде свтну књигу више 

„Te је шаље ra ћрушевцу граду — 
А све су остале Косовске пјесме 
комади од ице. 

Лазарице, f. pl. До скора је био оби.« 
'чај у Србији (а може бити да je be- 
што ин сад), да иду Лазарице (меБо- 
лико Ђевојака) у очи Лазареве су- 
боте од куће до вуће, me играју: 
и пјевају пјесме од Лазара (онога | 
штпо ra је Ристос васврсао). Ho 
Сријему и данас свупесе Ђевојве_ 
у очи Лазареве суботе и стану у - 
коло а пруже руке од себе, па ди- | 
гну мало дијете мушко те иде 
преко руку, а оне пјевају : 

„Лази, лази Aasape! 
„Те долази до мене, 
„Приватајсе за мене: 
„за свилене рупаве, 
„да свилене мараме, 
„За клечане кецеље. 

Aasuma , им, v. impf. (cm.) gehen, eo, 
gradior : 7. | 

„„Лази, лази Лазаре, | 
„Те abAaaM до мене — . 

Лазнути, нем, v. pf" einmal Тефеп, , 
lambo. | 

3c (Ерц.) ћур. v. Лазар. 

Лајање, n. dad Bellen, latratus. 

Лајати, јем, v. impf. bellen,, latro. 

Лак (comp. лакши), Ka, Ro, 1) feldjt 
(gu tragen) levis. 2) leicht (zu than), 
faotlis.. 


Лака, m, (Pec. n Срем.) vide Aano. 
„Лаваш, inu, m. 3) ber Glbogen, e» 


% Лак Лае 
bitus, 2) bie С Пе, ulna: триста aa- 
вата (N. п. пропао y земљу).. 

 Дакета , in, hyp. 9. Лазар. 

„Мако, m. (Брц.) hyp. у. Лазар. 

"Лаком , ma, mo, babfüd;tig, avarus: 

· „Лавом ајдућ бјеше Ha дукатше — 

Adkomamuce, нмсе, v. r. impf. на 
што, бабјафиа [еџи, avaritia ducor. 

Аавомнца, f. ждлијеб, што њим 
шече вода у бадањ (y Jaapy), bie 
Kinne, canalis. 

Aàowbéme, n. bas abfüdtigfepn, 
Wt Habfucht, avaritia. 


Aamcnmo, u. bie -pabfudjt, avaritia. - 


Aupara*, f. bie opperep, nugae. 
Aapaujaur m. Der Spafvogel, jocosus. 
Aue‘ га. Zulpe, tulipa, 
. Aüe*, f. pl. понајвише у пјесмама: 
аде и везири : 
„Турци браћо Aare и везири! — 
Aue шћау бита Бугарина — 
„Буде њега лале и војводе — 
мале, m. SRannó$name, nomen viri. 
Asia, f. Srauenname, nomen fe- 
minae. 
s#, m. der Lein, linum. 
adag, nga, m. bie Kette, catena. 
дање, n. ђаб Sclendera, obambu- 
latio otiosa. | 
андати, ам, v. impf. umperfchlen« 
! dern, obauibulo, 
Ane, нета, m. рђав Nehkalb, pullus 








сартеае , hinnulus. 
ine, (Рес. и Срем) vide лани. 


убавен, на, Ho , Ч1ађ6 », lineus. 

дан (лани), (Ерп.) voriges Jahr, anno 

‚ „фро; вако Онда н ланн. _ 

| e, n. Ader auf dem einit ЧТафв 
baut war, ager olim lino consitus. 
аупи, мем, v. pf. einmal bellen, 
adlatro 


Adna, не, v. pf. leichter werden, le- 
Zins est: сад ми је лануло мало. 

Ann ‚m. dim, у. ланац. 

ањски, Ka, Ko, vorjábtia, anni su. 

enoris. Прошао као лањски енијег. 

A Лавица , f. Regen unb Schnee durchs 
Апапђег, pluviae nivibns mixtae. 
па, им, v. pf. fdnappen, capto. 

"Aumame, n. dad (Gdlampampen des 
Hundes, ber etwas glüifiges ift, man- 

' Qucatio canina. 

"aumamgu, nhew, v. impf. fchlampanız 
Vtt, mauduco more canis. 

Jápwa, f. (y Српјему, y Бачк, ну 

А ан.) der Kärm, tumultus. cf. буна. 
apwame, n. Das багтеп , tumultuatio, 

ju Pam, ам, v.impf. lärmen, tumultuor. 
аса, f. 1) hyp.y. ласица. Aaco ласи- 
"He! поздравили me нашн миши, 


да mm одгризу уши (тако треба · 


Mama ласици, кад је човек види, 
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на he онда све мише nomaamH и 
рашћКераши). 3) ласаста коза, mies 
felfarbige Ziege, сарга mustelini euloris 
infra pectus. 5) (idergpaft) der Саре, 
acinaces. 

Аасан, сна, но, [еф (ји thun), facilis. 

Ласаст, ma, mo, н. TI. 5034, miefels 
farbig, mustelini coloris. 

Ласица, f. ba8 (bie) ?Giejel , mustela. 

Ласичић, m. bae junge BWiefel, catulus 
mustelinus. _ 

Ласичица, f. dim. 9$. ласица. 


Ласичја , wja, wje, Wiejels, mustelinus. 


Aacsáme, u. ђаб Bchmeicheln, adulatio. 

Аадовати, aM, v. impf. fémeidein, 
adulor. | 

Ласт, f. bie Leichtigkeit, facilitas: пре 
Bà ласш пошоња мука, 


; eu | 
ум ај и Schmalbe, hirundo. 


. Ластавичић, m. bie junge Schwalbe, 


pullus hirundinis. | 
Ластавичица, f. dim. 9. ластавица. 


Ластавичји , «ja, je, Schwalben,, hi- — 


rundiuinus. 


Aacmáp, m. ba$ junge Neblaub, рате 


inus. 
Ademux} Ha, Mo, Schwalden«, hirun. 
dinis. 
Aacmmcámbe, n. vide ласкање. 
Ластисати, шишем, vide ласкатши. 


Латинија, f. (coll.) die Фатешет, Latini: 


„Hen’ се чуди мудра Латинаја — . 

Аатинин у m, 1) der VCateinec, Latinus. 
2) bet Staliáner , Italus. 

Латинка, f. 3) bie Lateinerinn, Latina, 
2) bie Ztaliänerinn, Itala. 3) Srauens 
name , nomen feminae. 

Латински, ка, ко, 1) fateinifch, lati- 
nus. 2) adv, lateinifch, latine. 

Латинчад, (coll) die jungen Lateiner, 
juventus Latina. | 

Aamiuse, чета, n. Daß даб пекфен, 
Latinellus (2) 

Aamumn, им, v. pf. fhnel ergreifen, 
arripio. 

Латитнсе, имсе, v. r. pf. и. n. II00- 

' да, коња, ergreifen, adgredior. 

Латица, f. клинчић у кошуље под 


naayow, bec Armzmwidel, cuneus tu- " 


nicae. 

Aamos, m. der Ueberreiter (Auffeber), 
(bei dee Maut, unb bei der Цебег(идг) 
portitoris genus. 

Латовљев, ва, во, bes lieberceiteze , 
portitoris. 

Лашовљевица , f, bie Ueberreiteróftau, 
nxor portitoris. 

Латовски , ка, Eo, а) Weberreiter, por- 
titorum. 2) adv. wie ein Ueberreiter, 
more porlitoris. 

Adhwan, der Lieutenant, subcenturio. 
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Лабманов, ва, ва, des Lieutenants, 
subcenturionis. 

Лаћмановица, f. bie Bieutenantöfran, 
uxor subcenturionis. 

AáRhwaucAá. ma, по, 1) gieutenants, 


Ask) 


subcenturionis. 2) adv. wie ein Bieutes | 


nanf, more subaenturiopis. . 
Лауд, m. (om. à кад nimo приповије- 
„дају о њему, онда кажу Aayaau) 
дес General Roudon (Кеб Qaubon); 
„Међу њима Лауд џенерале — 
 AayaáH, m. cf. Лауд. — 
NAayaanos, ва, во, и. I. данађ (на 
Врачару), be8 General Сацрои. 
Лачан, una, но, vide гладан (најви- 
ше се каже псетету). 
де, додајесе у пјесмама вод ђекоји 
"ријечи на крају, at. п. 
„Паун шета BojuoAe на венчање, 
,C собом води војноле дауницу — 
„Цораннле девојке, . , 
Јело ле Јело добра девојво — 
„Пораниле на воду, 
| Јело ле Јело добра девајко — 
,0)' и два свата H два упроснина, 
_ Xe леља ле! 
„Куд ви одите 7 што ви тражите ? 
mE Ae леља ле! — 
„Наша дода Бога моли 
] ој додо, ој додоле! — 
· уЂурађ коси по побрђу 
ладоле миле — 
„Невен вене ле, за горицом ле, 
Леља ле — 
Леб, m. (Рес. и Срем.) vide љеб, 
„Лебар, m. (Рес. и Срем,) vide љебар. 
Nesäpes, ва, во,) (Pec. и Срем.) vide 
ебаров,, ва, Bo,f љебаров. · 
„ћебац, дца, m. (Pec. и Cpem.) vide 
љебац. | 
„ебдипи, им, v. impf. дан ф pflegen, 
foveo, cum amore curo: лебди око 
њега, Rao Mamm око bemerua. 
AéÓuÓ, на, uo, (Pec. м Ррем,) vide 
љебни. | | 
A8saR, вва, m. (Pec. m Срем, vido 
AHJEBAR. 
Nesär, m. (Pec. и Срем.) vide »enax, 
esaka, f. (Pec. и Срем ) vide љевака. 


„Левач, вча, m. (Рес, и Срем.) ein 


&beil der Јагодинска наија. 
JAenénma, m. (cm.) | 
. „Под њим сједи Aeseuma , 
„Ha крилу му Латинка — 
Лева, ва, во, (Рес.и Срем) vide лпјеви, 
Левке, (Рео. и Срем.) vide љевке. " 
„Лево, (Pec. и Срем.) vide лијево. 
Adsıa, f. (Рас. м Срем.) vide лијевча. 
Левчанинли (Pec. и Срем. )ђег ве фес. 
Левчанка, f. (Pec. и Срем.) bie von 
Bewatig. | | n 
Wess, ш, dim, y. Adnan, 
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Легање, n. (Pec. ц Срем.) vide aj, 
гање. 

Aeramur, лежем, (Pec. п Срем.) vide 
лнијегашци. | 

Aerao, n. bit 
пасје легло ! 

Лед, m, das Eid, glacies. 

еден, ma, Ho, tiófaít, gelidus: ле | 
дено медено ! ruft der Scherkhm | 
Täufer. | | 

Леденица, f. 1) Der Gi&japfen, wi. - 
2) bie Gisarube, fovca glaciaria, 

Ледина (ледина), f. ungeadert Ya, 
solum incultum, 

Ледити , uu, v. impf. qu Gift. моди 
glacio. 

Ледишисе, имсе, v. r. impf. је Gà 
werden, geftieren, glacior. | 
Aeaójsa, f. (bedauernd, mit Jn[pi 

lung auf лед für) Ђевојка. 
cba , n. pl. der Rüden, dorsum, | 
Aebau, m. (ст.) 
„у Aebany граду Латџшнекоме — | 
Achauorf, na, ко, (cm.) von Леђан 
„Па он оде низ поље Aebaucko — 
Леђашца, n. dim s, леђа, 5 
Acheu*, m. даб Wafchbeden, pelis. 
Лежав , m. 1) ber Waulenger, segnili 
' sus. 2) vide чучавац. 2 
Лежање ,"n. baé- Liegen, cubatio; 
| Daruiederliegen , $tantfepn, а 
tatio, ) | 
Лежати, жим, v. impf. liegen, © 
јасео ; barnieberliegen , aegroto., 
Лежачина, f, augm. у. лежак 1. | 
Лежење , n, das Brüten ‚ jucubatio 
Лежећит, ва, во, (cm.) (itgenb, m. 
bans. 
„Ha Штишарца Турци долећеше, 
„Лежећива да га посијекћу — 
Лежећае, аду. liegend, cubans. 
Леја, f. (Pec. и Срем.) vide Anja 1 
Лек, m. (Pec. и Срем.) vide лијек 
Лекар, m. (Pec. к Срем.) vide љевћ 
Лекарев , ва, го, vide љеваровј 
Лекарина, f. (Pec. и Срему) vide » 
варина. 1 
Лекарива, f. (Pec. 1 Срем.) vide 2" 
карица. 
Лекаров, ва, во, (Вес. и Срем.) "ids 
Љекаров. m . 
Aenápchü, ва, ко, (Pec. a Срем)!“ 
de љекарски. | 
Лекови, m. pl. vide мице.' E 
Леле мене (мени)! meh mir, vae n" 
hi! леле мени и до Bora! kyRy A6 |. 
AeACR, m. 546 Wehgehell, ululatus 
(леле мене !) | 
Лелек “, m. der Storch, vide штре 
Лелекање, n. dad Wehllagen , ululatia 
Лелекати, лечем, v. impf. викаши: | 
моле мене! wehklagen, чије; 


Brut, fetos, progenien; | 


——— —-———— 
.* 


965. Aen Aen 
Аеља, ] само ce y пјесмама припи- 
ЛАељо, f јева, cf. краљице ; . 


„Невен вене ле, за горицом Ae, 
Aeva ле — 

„Ој! и два сваша H два упросмика 

Хе леља ле — 


Aen, m. ber Ritt, maltha, ferrumen.. 
_ Лемање, n, (Рес. и Срем.) vide лије- 


мање. 

Аемаши, ам , (Pec. a Срем.) vide ли- 
јемати. | 

ЛЈемеш, m. vide раонић, 

Јемити, им, v. impf. fitten, ferru- 
ипо. ' - 

Лемљење, u. dad Kitten, ferramina- 
по, · Е 

Је, на, no, (Pec. и Срем.) vide ли- 
yw. cf. љењ. 

Acmep* , m. bet Anker, ancora, 

Aeg Ba, во, (Рес. и Срем.) vide 
љенив. 

Ленпвац, Ba, та. (Рес. и Срем.) vide 
љенивац. 


Аенивица , f. (Pec. и Срем.) vide nes 


нивица, , 

Ленитиве , имсе, (Pec. n Срем.) vide 
лијенитисе. 

Ленка, f, (Pec. n Срем.) vide лијенка. 

Aéupcm, f. (Pec. и Срем.) vide лијеност. 

Ленштина , 1, (Pec. и Cpem.).vide ли- 
јештина. · , _ · 

Aem, ma, њо, (у Сријему и у Baus.) 
vide лем (mit allen Ableitungen). 

лењир, m. Das Eincal (Ofterc. Einier), 
regu а, " 

Nenipncäme , n. das Linieren, ductus 
regulae, 

Aewipucammm , ришем, v. impf. linies 
tt, regulam duco. 

Au, m. (Pec. и Срем.) vide лијеп. 

еп, na, по, (Рес. и Срем.) vide Anjen. 
да вина, f, намасшир, у Рваш- 
екој. | 

Arnä xama, f, aster chinensis Linn. 
пак, пда , m. bie Miftel, viscum al- 
bum Linn. 

Aencao*, зета, n. ber Fächer, flabel- 
um. . 

Aenémàámo , n. das (yfatteen (реб gefans 
genen Sifd)eS , Vogels) agitatio alarum 
Corporis) avis aut piscis capti. , 
eünémemuce, nehemce, v. г. impf. 
fattern , agitor. 

Сви човек,. m. Das Balfamkvaut, 
impatiens balsamina Linn, | 
(пина, f. eine Art Brots, (фита! unb 
свиња, ЕЈ lang, panis genus: daher 
das Räthfel (штио ми ши је за ıumo): 
OR се ошац родни, син по кући 
ar? m. j. лепиња, 
id m. der Schmetterling, papilio. 
· emipuh, m. dim. у. ледир. 
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Лепирипа, f. das Weibchen vom Cdmet. 
terlinge, papilio feinina, 
Aeénmumn, им, (Pec. и Срем.) vide лије- 

пити. | 
Лепљење, 
пљење.. 
Лепота, f. (Рес. и Срем.) vide љепота. 
Лепотица, f. (Рес. и Срем.) vide ље- 
пошида. 


n. (Pec« и Срем.) vide лије-' 


Аспошета , f. (Рес. и Срем.) vide ље.. ' 


noluema. 


. Лепршање ,,n. das Wälzen der Hühner 


im Gande, volutatio gallinarum in 
pulvere. 

Лепршашисе, amce, v. r. impf. fid) im 
Sande wälzen, volutari in arena (pul- 
vere). 

Леппир, m. (y Срнјему и у Бачкој) 
vide ленир. | 

Лептирић, m. dim. v. Aenmsp. . . 

Лептирица, f vide лелирица. 

Лелчаћ, m. dim. 9. лебац. 

Лепшање, n. (Pec. и Срем.) vide љецп- ' 
шање. 

Лепшати, ам, (Рес. m Срем.) vide 
љепшати. 

Acc, m. (Pec. и Срем.) vide Anjec. 

Acca, f. (Pec. n Срем.) vide љеса. 

Лесетима,, f. augm. , Aeca. ' 

Лесица, f. dim. 9. леса. 

Accra, f. (Рес. и Срем.) vide лијеска, 
есков , ва, во, (Ресс и Срем. vide 
љесков. у 

„Лескова мает, f. (Pec. и Срем,) vid 
љескова маст. 

Лесковац, sa, m. (Рес. и Срем.) vide ^ 
љесковац. 


. Лесковачћ, f. (Pec. и Срем.) vide ље~ 


сковача. | 
Aéckonunma, f. (Рес. и Срем.) vide ne. 
CKOBAHA. . 
Лестедај (лез' me дај), m. bie Schlüfs 
- felblume, primula veris (vocabulum ser- 
· bicum est significationis obscoenae : de- 
cumbe et da). j 


„Летање, n, (Pec. и Срем.) vide лије“. 


тање. 

Летати, лећем, (Рес. и Срем.) vide 
^Hjemarmn:. 

Aémsa , f. ble Planke, planca, tabula. 

Летсње, n. (Рес.) vide лећење. 

Armerun, mam, (Pec.) vide лећети. 

Лети, (Рес. n Срем.) vide љети. 

ЛАстина, f. (Рес. и Срем.) vide љетина, 

Летипас , nca, m. der Windbeutel, ho- 
mo ventosus. 

Acmums, им, (Срем.) vide лећети, 

Acmma, f. на чекрку гвоздена шиџка, 
шшпо.се на њу HAMARHE цијев над 
се суче. 

ЛАстил (једни говоре и лешњи), на, 
HO, (Рес. и Срем.) vide љешин, | 
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Aémo, n. bie Deffnung vorne am Dies 
nenftode, ostium alvearis. — 

Агто, n. (Вес. и Срем.) vide »emo. 

, Летовање, n. (Рес. и Cpem.), vide ље- 
тшовање. | 

Аетоваши, тујем, (Pec. и Срем.) vide 
љетоваши. | 


Aemóc, | (Pec. и Срдт.) vide љетос. 


= 


Летцоске 


А стошња, ma, ње, (Рес. и Срем.) vide . 


љетошњи. 
Летургија, f. | :) ble Liturgie (Steffe), 
Летурђија, f, f. liturgiá. 2) vide џоску- 
pnya: 


„Aa He роди вино ни шеница, 
„Ни за цркву часна летурђија — 
Леке, n. (у Ерц.) vide сочиво. 
Лећење ,.n. (Ерц.) даб Fliegen, volatus, 
ЛеКети, лешим, v. impf. (Ерц.) flies 
gen, volo. . 
Ache, лежем (n легнем), v. pf. fid) Ies 
^ gen, decumbo. 
Achu, лежем, v, impf. brüten, in- 
' cubo. | 
ЛХецање, n, bae tinpaffepn, die tinpáfis 
lichkeit , invalitudo. 

Аецатшисе, amce, v. impf, unpaß fepn, 
minus bene valeo. ’ 

Лечење, n. (Вес. и Срем.) vide лије- 
чење, 

Лечити, им, (Рес. и Срем.) vide ли- 
јечиши. Br 07 | 

Леш“, m. vide стрвимна. 

Лешење, n, vide чкрњање, 

Лешина, f. augm. v. леш. 

Лешинар, m. m. j. орао, der Hadgener, 

· vulturis genus. | um 
Авшити, им, vide чкрњати, 
Лешица, f. dim. v. леја. 

Лешкање, n, dim. 9. лежање, 
Лешкарење, n. vide лешкање. 
Лешкаритши, им, vide Aenrmammu. 
Лешкати, ам, dim. 9. лежати. 
Лешник, m. (Pec. и Срем.) vide љеш- 


HIIK. 
Лештак , m. (Pec, 4 Срем.) vide љеш- 
| mar. nam 
Лештарва, f. (Pec. н Срем) vide 
љештарка. | " 
Лешће, n. (coll. Pec. и Срем.) vide ли- 
јешће. mE ou 
Ли, 1) Nraaepartifel, ob? an? има au? 
hat er? habetue? oRe An доћи; знаш 
AM. 2)кад ли me уватим! да ли ми 
је знати ; вад ли Re докКи. | 
Ливање, n. (Срем.) vide љевање. 
Лавати, ам, (Срем.) vide љеваши. 
Ливно ‚no. 
„Сеју смо ти у Ливну продали 
„Те дружина у вину попила — 
Mane, u. раб Seden, linetus, lam- 
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Asarın, лижем , v. impf. leden, lan- 
bo; лиже плашен. 

Af], m. vide лисац. | 

Лија, f. 1) hyp. 9. ансица. 2) (Epn) 
die Schottel (der Bifang) , Die Зишфе, 
lira, #. n. лија лукова, купусна. 

Jugarme , n. das Schleihen wie ein Зид, 
circumreptatio vulpina. | 

Лијати, ам, y, impf. unberfchleiche 
wie ein udjé, vulpiao зпоге circm- 
repto. . 

Aujesan, ева (pl. bes&osm), m, (Ep) 
der Trichter, infundibulum. | 
Лијевач , pua, m. (Ерц.) vide Лева, 

mit allen Ableitungen. | 
Лијева , Ba, во, (Ерц.) lin£, laevus. 
Лијсвио, n. vide Ливно (2): 
„Турско моче по Лијевну ода 
„А за собом добра дору. вода — 
Лијево, (Ерц.) linPé, aeva (parte). 


Лијегање, n. (Epy.) Раб Liegen, decu 
a • . . 


batio 
Anjéranm, јежем, v. impf. liegen, cubo. 


Лијек , m. (Ерц.) bie Arzney, das Хор. 


neymittel, medicamentum , remedium. 
Прије био лијек него mm запитао 
(одговоре жене, кад носе (илн mpa- 
же) какову шраву, или друго што 
лијека ради, па ко запита: шта je 
mo? или што Ке ти nio?). 

Лијемање, а, (Ерц.) даб Schlagen, ver- 
beretio , pertusio. 

Лијематши, ам, v. impf. (Ерц.) fálager, 
pertundo, = 

Лијен, на, но, (Ерп.) träge, piger. Кад 
ce лијен накани, сав свијеш DO 
пали, 

Лијенишисе, имее, v. r. impf. (Ерб.) 

fäulenzen, cesso. 

ЛАпјенка, f. (Epu.) bie Aufhänneflange 

für bie Wälhe, und dgl. suspenso 


rium, cf. срг. , 
Ерц.) die Trägheit, pt. 


Лијснаст, f. 
grilia. . 
Лијенштина, f. (Epg.) der Bärenhäus 

ter, desidiosus. 
Aujen , m. (Epr.) der Anwnef (5. 5-deb 
feó6m8 auf das Flechtwerk), illitus. 
Juijem (comp. љепши), па, no, (Еру) 
(фби, pulcer. | 
Лијспити, им, v. impf. (Epy.) anne 


fen, illiuo. 
Лијепитисе, писе, v. r. impf, (Ep) 
leben, adlinor, haereo. 
Лијспљење, m. (Ерц.) das Anmerken, 
ıllıtus. 
Asjec , m. (Epig) das ganze Adergerötht 
(fammt beni Зофе), aratrum et jugos 
Лијесва, f, (Ерп.) die даје аноде, co" 
Tyius. 


Anjémáise,, n. (Epy.) das Bliegen: 10. 


| 


Au Aun 
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|. Ацетати , jehem, у. impf, (Ерц.) (Не 
gen, volito. 


| Лијечење „ n. (Ерц.) das Heilen, mee. 


dela ,^ sanatio. 
Лајечнти , им, v. impf. (Epg.) heilen, 
medeor. | 
Aijenrke , n. (coll. Ерц.) der Bafelbufch, 
coryletum. 
| Aio, adv. ungerade, impariter: тако 
XAR AHjO, gerade Oder ungerade, par 
impar. 
Ais, m, das Angefiht, vultus. 
' Aus, m. ber Bait, liber. 
Ausg, f. die Sika in Kroatien, Lica regio. 
Auto, n. vide auk. Веже лвко на у- 
3 • О 
Миа (брезова или трешнова), f. оно 
NEO се огули с брезове или с тре- 
шњове поре као артија. Лила има 
ј себи смоле m може гореши Bao 


t AV, 
Alle мале, Schmeldheln unb Streideln, 
; bhuditiae: све ORO њега лиле миле. 
| Лизан, m. hemerocallis Linn. 
| Ansaua, f. ein Srazenname, nomen fe- 
mMınse. 
А љанов, ва, во, von hemerocallis Linn. 
Am, m. раб Blech , lamina. 
4M, m. ријека, која тече из Ерце- 
говине и ymrjeue у Дрину (с десне 
стране) код Вишеграда. 


| Мамун, m. bie бигопе, limone, it. illimo. ' 


a, f. bie Limonade, aqua limo- 
nata. • 
„ пуши, нем, v. pf, (dim. v. лити) 
ба wenig gießen, einen Фиф tbun, 
mfundo. 


, Mmypa, f. мекакра трава, nummo ce 

ı ‚ae од трбуа, 

, Јак, m. die Schleihe, cyprinos tin- 

. са Linn, 

| Amine, n. ђав Baaren, amissio pili. 

| Aumamace , амсе, v. r. impf. (id) басен, 

рез amitto. 

| Madwush, m. dim. 9, лињак, 

: Anm, f. die Linde, tilia. 

, Jumáp, m. брдо између Јагодине и 
Багрдана. | 


Amik?p, m. die Fegen (Qumpen) , die. 


vom &leibe herunter-hungen, laciniae. 
ur, m. der Cinbenmalb, silva tilia- 
Tom, tilietum 7 . . 
Ainncra, f, 1) bie Stadt Leipzig, Lip- 
па. 2) eine Art Tuch, papni genus. 
Aumma, f. dim. das Sinbdjen, tiliolu. 
Агпинца, f. 1) (Турска) мала вароши- 
Da између Лознице s Љешнице. 2) 
лашка) Српско село (близу Тур- 
све Липинце). 
хрничанин , m. woBen из Липинце. 
ипнички, ка, во, von Лиџница. 
, 2008 , за, во, linden: , tiliagineus. 


~ 


Aun Aum 
Jumosan, вца, m. 1) der (tinbenfonig , 
mel tiliaceum. 2) der Lindenftab, bacu- 
lus tiliagineus. 
Липовача, f. 1) ber ginbenflod , baculus 
e liguo tiliacco. 2) y Jaapy jeauo 
брдо и извор на шом брду. 
Липовица, f. раб Lindenhol;, lignum ti- 
ње. 
Липса, f. u. m, крава, воја је готово 
липсала. 
Aunca, т. (Pec. и Срем.) vide липсо. 
Липсавање , n. vide липсивање. 
Аипсавати, am, vide липсиватци. 
Juincamn, gıueM, v. pf. verteden, morior. 
Анпсивање, n, ba6 Berreden, casus 
pecoris. . 
Липснваши, сујем, v. impf. serteden, 
morior. ^ , 
Aunco, m. (Ерђ.) н. n. во, који је ro- · 
тово липсао. | 
Лис, m. ber Fuchs: (dad Männden), 
vulpes mas. cf. AHj , лисац. 
Juicacm, ma, mo, 3. 35. Pferd, das 
eine Bläße hat, macula alba insiguis. 
ЛАчсац, cua, m. vide Anc. 
Лисац, сца, m. лисаст коњ, ber Blafs 
bengft, equus nota alba insignis. 
Лисица, f. ber бифб, vulpes. 
Лисице, f. pl. bie Handfelleln, Hands 
fhelen, Handeifen,, manicae. 
Лисичење, n. dad Suhefhwänzen, vul- 
pini doli et mendacia. 
Лисичина, f. der Zuhöbalg, pellis vulpina. 
Лисичити, им, v. pf. fudeihwängen, 
vulpino more ago. 
Лисичић, m. ber junge Sud, catulus 
vulpinus. 
Лисичица, f. dim, o. лисица. 
Juicusjí, ja, чје, бифв,, vulpinus. 
Лиска, f. ein Blatt (Raub), folium, — - 
Лиснат, ma, mo, belaubt, frondosus, 
Лисник, m. (von лист) ein Laubichos 
ber, acervus ramorum quercinorum cum 
foliis siccatis , depascendus bieme a 
capellis. — 6 
AncoB, m. лисаст пас, ein Hupd mit 
einer ‘Bläße, canis maculesus. 
icm. m. 1) раб Blatt, folium arboris 
et libri. а) одоше (сви) листом, alle 
insgefammt: \ 
„Ajme листом у Љешницу 6'je^y — 
3) bie Bade, sura. 

Jicman, шка, m. hyp. bag Blättchen, 
folium. . 2 
Листање , n. bae Blätterbefommen, res 

novatio foliorum arboris. | 
Листати , aM, v. impf. Blätter beloms 
men, fid) belauben, redeunt arboribug. 
comae , frondesco, 
Листина , f. augm. 9. AMO, — ' 
Aucmuk, m. dim, v. aucm. | 
Aunaise , n. vide GAnjame. 


. 
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Литар, m, vide личина, 

Литати, ам, vide блијати, 

Ати, лијем, v. impf. gießen, fundo, 

„Литија , 
Ban.) bie 'Drojgejfton, der Bittgang, 
Umgang, pompa: данас носв AH- 
тлију; иду с литијом. 

Aumuymu, нем, v, pf. einen meiden 
Shi Фил, caco molle. 

Aumoma, m. dad Rind, oder auch der 
Menfh, der einen Durhfall hat, dy- 
sentericus. 

Алтра, f. једна четвртина oa оке, 
Gewicht unb Maß, ponderis et men- 


$urá^e 26185. ' 


А итрењача, (anmpemaua), f. ein Gefäß 


ђав eine litra ба[е, 

Литрица, f. dim. v. литра. 

Auge, n. 1) das Фен, facies. 2) bie 
zechte Seite des Tuces, и, f. w- fa- 
cies adversa panni. | 

Аичанин, m. човек из Лике. 

Личење,“п. das Totlettes machen, comtio, 

Личина, f, ein За се, funis e libro, 

„ичиница, f. dim, 9. личина, 

„Аучити , им, v.impf. 1) кога, eineß 
ХоПене machen, como. 2) коме што, 
vide доликоватпи. | 

Личипшсе , имсе, v. г, impf. feine Tols 
lette machen, comor. 

Aüunf, Ba, ko, von Лика. 

Aunuáj, m. bie Zitterflehte (Дан( капе 
heit), lichen (öfterr. ber Zitterich). 

Апшајева трава, f. die Krebsblume, 
heliatropiam europaeum Linn. 

" Лишајпо „ва, во, mit der Stechte бе 
) baftet , lichene laborans. 

Лишајивитнве, пмсе, v. r. impf, Ylechs 
ten befommen, lichene laboro. . 

Лишајић, m. dim. у. лишај. 

Auınhe, n. (coll.) das Raub, folia. 

„обода, f. bie 9Relbe, áfriplex horten. 
sis Linn. 

Лов, m. 1) die Jagd, venatio. 2) das 
Wild, venatio. 

Адвак, вка, m, dim. 9. лов, 

-AoBan, вца, m. der Jäger, venator. 

„Ловачки, ка, ко, 1) jágertíd , Задск, 
venatorius. 2) adv. јадес ф, уеца- 
torie, 

Асвити , им, v. impf. jagen, venor, 

Жовица, f. n. n. мачка, пушка, bie 
Syágerin, venatrix (ald Appoiition von 
ber Slinte, der Rage),  : 

Nosneme,n. das Jagen, venatio. 

AvsHıya, f. namacmıp у Бирчу (може 
бити да је сад и пуст). 


gAóroB, m. der Beilpanner, equus ада - · 


tus solito uni, aut duobus. 

Aörop, m. ba Lager, castra. 

ursi id n, dad Lagern, castrame- 
а а, | « 


~ 


· (y Cpijemy, у Baur. ну 


Aor Ao —— gn 


Абгориши, им, v. impf. н. п, војсву, 


lagern, castra pono, 


| Aóropsmmce , umce, v. r. impf. fi la: 


gern, castra pono. 
Ada, f. ba6 Lager (y. 9B. des Hafen), 
cubile. | 
Ложење, n, das бедеп, positio. | 


ЛХожити, им, у, impf. legen (4. 8. fol, 


aufs eet), pono ватру; или дра 
HA ватру. 
Ложица, f. vide жлице. | 
Ложичица, f. (једни говоре Aammmt) 
die Brufthöhle, cavum pectoris. 
Ложница, f. (cm.) biegagerftütte, cubi: 
„Ако лежи с љубом y ложници, 
„Baa Бог да не дигао главе — 
„ћад ja пођем y ложишцу спавати, 


· „Чини ми се ша ложница тпавнида — 


Лоза, f. 1) винова , bie Welurebe, viti 


vinifera Lion. 2) бијела, bie Waldrebe, _ 


clamatis vitalba Ljun. 3) ber Stamm, 
das Gefhledht, strps: од лозе He 
манића. Пасја A030! cf. кољено, 

Лозан, m. Wanndname, nomen viti, 

Лозинка, f. bie Gofung (un Хи, 
siguum , tessera. 

Лозица, f. dim. ba 9tebóen, viticula. 

Aösje, n. (coll) а) ba& Gerebe, vites, 
2) (у крајини Неготимској) der пи 
berg, vinea. 

Лозница, $ Städthen im Јадар, am 
Suße des Гучево. 

Абзничанин, m, einer von der Фовице. 
Лазнички , ка, ко, 1) Loßniger. 2) loo 
nigifd. · | 

Лозовима, f. (ст.) vide вино: 
„Па сједоце пити лозовину — 


~— 


Aöj, m. der Talg, das Зајас, (Un[dlitt) 


sebum. 

Лојан, на, No, von Talg, зеђаосш. 

Лојсње, n. раб Ueberzieben mit 348, 
веба о. 

Aojums, им, v. impf. пне Talg ико 
geben, in Xalg Сапфеп, sebo. 


nn non 


Локање, n. das Schlürfen (mie derHund — 


trinft) ; sorbitio. | 
Локати , лочем, v. impf, fdtfüeftn (mie 
der Hund), зогђео. 


Адква, f. 1) eine Meine 8ade , lacus, | 


palus. 2) (cm.) дај ашчија једну 405 
ву меса — 


Локвањ, m. 1) bie Seeblume, nymphae | 


und zwar a) бијели, alba, b) жуте, | 


lutea. 2) два локвања око nas · 


HI. ј. уши око главе. 
Локвица, f. dim. 9. локва 1, 
Ловиути, нем, v. pf. einen Оби! 

fbun (vom Hunde), sorbeo semel 
Aoxom, m. vide катанац 1. 
Локума“, f. eine Art harter &rapftt 

cibi genus. 
Aorymuk, m. dim. у, Aonyna- 


из Лол 


Лола , m, Gdimpfname für einen Tan, 
gen, bagern Menfchen , longinus. 
Aóman, wma , но, gebrodjen, пите, 
fractus , lassus: ueiumo сам ломан. 
Аосмшши, им, v. impf. брефеп , frango, 
и. п. дрво, љеб; ломи ме грозинца. 
ЛХомкања, n. dim. 9, ломљење. 
Ломкати , am, dim. 9. ломиши. 
Аомљење, n. ba6 Фтефеи, fractio. 
Хона ‚ f. hyp. 9. лонац. 
Aduag, ua, m. der Topf, olla. Чувај 
лонца к'о и оца (кад је пун). 
Лончар , m. der Töpfer, figulus. 
ћончарев, ва, во, vide лоцчаров. . 
Лончарица, f. p. 11. лађа , das фор, 
navis onusta ollis. 
Aosapon Ba, во , be8 Töpfers, figuli. 
Хончарски, ћа, no, 1) Töpfers, figlinus 


.. Ay6 


ij. B. земља Töpfererde, creta figlina. 


3) adv. nad) Töpfer Art, more figuli. 
Aonuuna, f. augm. у. лонац. | 
Лончић, m. а) dim. у. лонац. 3) bit 

Dfenfodi, testa fornacalis, . 
A^uga*, f. bit Teraffe (auf bem Dade). 

„Ha лонци је седамнаест ага, 
„Међу њима од удбиње Зуко — 
Aonap, m. bie Dfenfhaufel; hatillum 
fornacule. 
Хопарик, m. dim. v. лопар. 
опата, f. bie Schaufel, pala. 
члолатара, f. m. j| воденица, што 
има кдло поцријеко и на њему це- 
ра као лопаше. 
Aonamnya, f. 1) dim. у, лопата, 2) 
кост више гузице. 
Сријему, y Baun. ну 
ad, рЏа. | | 


Лопта, f. 
Бан.) ber 
Лоптица, dim, 9. лопта, | 
Nam, ni. раб Loth, semuncia. 
Лошиња, f. ber Cdámut, die Riederlich- 
keit, ignavia, negligentia. | . 
Лошра, f, bie Reiter am Wagen, scala 
vehiculi. - 
Aoha , f, | eine lieberlide Weibäperfon , 
Абћка, f.f mulier ignava et immunda. 
Лош, mua, ume, unglüdlid, fdledt, 
miser. Два лоша избшце Милоша 
(ве Herculus quidem adversus duos). cf, 
рђав 


ban. 

ass . m. ber Baft, liber. 

Лубарда, f. ble Bombe, globus ferreus, 
ombDa. 

Лубсвица, f. bie Waflsermelone, angu- 
па, Oder cucurbita citrullus Lion. | 
дубеџничар, m. 4) der ?Boffermelonens 
gärtner und» Händler, qui angurias 

serit aut vendit. 3) der dergleichen gern 
166, amans anguriarum. 
"ДХубеничица, f. dim. y, лубеница. 
Ayocuuns^immme, n. ein chmaliger Gar; 
fen ju Waffermelonen, hortus olim 
egeris consitu&, — 
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Лубеничини, на, MO, н. rt. кора, bet 
JGaffecmelone , auguriae. 

Лубива, f. augm. v. луб; ударио ra 
батином ya лубину. , 

Лубњача, f. кућа, или волиба, поћрие 
вена лубом. 

Ay6ypa, f. ein umfórmfide& Gefäß von 
ај, vas e libro. . 

Луг, луга, m, vide пепео. . 

Ayr; луга, m. der Hain, lucus. lan 

Aya (com. луђи) да, до, 1) пашу ф,. 
demens. 2) thöricht, stultus. 

Ayaa, f. bie 3bórinn, stupida, stulta, 

Ayaaja , f. (y Сријему) vide бундева. 

Лудак , m. der Thor, stultus. eL 

Лудачина, f. augm. 9. лудак. 


Лук 


. A yan^o , n. bie Starcbeit (objectig), de- 


mentia: увашнло та лудило, Die 
Narrheit bat ihu ergriffen (3. B- nad 
einem intervallo lucido). 

Ayaumuce, имсе v. r. impf. (i närtifch 

- ftellen, stultitiam simulare, 

Ayaöp, m. vide лудак. t 

Ayaóbáme , n. bie Marrentheidigung, 
nugae, inoptiae. | 

Ayadsamu, дујем, v. impf, Rarretey 
treiben, desipio. 

Ayadje6a, f. convicium 
d. stultus te futuerit. : 

Ayaöcm, f. bie Thorheit, stultitia. 2) 
ble Rarrheit, dementia. |. 

Aymeme, n, ћав Saugen, lixivii infu, 
sio. ~ 

Лужити, им, у. impf. у п, кошуље, 
пређу, laugen, auslaugen, lixivie 
imbuo. 

Лужница Пепелужница, f. 2idenoró: 
Del, puella favilla plena. ! 

Лужњака, f, eine Art Baum, arboris 
genus, налић на раст. — — 

Лук, ber Lauch, allium. a) бијели, aa- 
tivum, der Suoblaudj. 2) црни, con 
pa, bie Zmiebel. 

Лук, m. bei der Piftole und Slinte. 

Лука, die Aue, pratum pone flumen, 

Лука, m. Qufad, Lucas. . 

Лукав, ва, во, liftig, filau, callidus. 

„Лукавство, 8, 


in puellam , q. 


' liditas, 

Луко, m. vide Лука. ] 

Луков, ва, Bo, н. п.ј yenjenr, церо, 
?audj., allii, | 

Луковача, f. кукурузинца умијешесџа 
ладном водом с перима од прнога 
лука (cf. ладњача), eine Art Kufuruza 
brof mit Zwiebel, panis genus e zea. 

Лувови, ва, ва, H. U. лија, градеја , 
Ман: P allii. ~ | 

Луковица, f. ein (hölgerues) Gefäß una 
Lauch zu floj[en , mortarium Jigueum . 
comminuendo ад. 


bie iftigfeit, Schlaua . 
A 'кавштина , f. beit, dolositas, cala 
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Аула“, f. 1) die Pfeife zum Nauen, &- 
stula fumatoria. 2) nasancka, bie Röhre 
beim Branntweinbrennen, fistula vini 

. ustorum. 

Лулетина, f, augm. v. лула. 

Ayıcuuja *, der Derfertiger ber Ayae, 
Dstolarius. _ 

Лухгћ, m. (y Сријему) vide лула 2. 

улица, f. dim. v. лула. 

„Луња, f. eine Art Vogel, avis genus. 

AyıbaB, ва, во, mit vorhängendem Kos 
' pfe; demisso capite. | 

Aymaise, n. ba6 Gehen mit vorbüngens 
bem Kopfe. 

Ayrmami, ам, v. impf. mit vorhäns 

A уњашисе, amce, v. r. impf. f genbem ог 

X pfe geben, eo capite demisso. 

Лупа, f. das Schlagen, Klopfen, pul- 
salio.^ * 

Ayname, n. ђав Klopfen, pulsatio. 

Aynapáme, n. vide лупање. 

Лупарати, ам, vide лупати. 

Аупатав , тка ; m. ein Bret, ascia. 

Aynama, ам, v. impf. Plopfen, ријво, · 

Aynes, m. (у Срвјему, и у Бачкој 
der Räuber, latro, cf. лопов, ајдук. 

„А упешки, ва, ко, 1) ränberifch, prae- 
datorius, 2) adv. ráuberifdj, latronis 
more. 

Лупити „им, v. pf. auf etwas losídla: 
gen, perculio. 

' Лупвање, n. dim, 9, лупање. 

„Аупкати, am, dim. o. лупати, 

Аупнути, нем, vide лупити, 

Лутање, n. vide врљање. 

Лутати, ам, vide врљати. 

Мула, f, bie Puppe, pupa, pupula. 

A ymop , - rb. „ber @utheraner, L uthera- 

Aymopán, m.J nus. 

Aymnpänra, f. die Sutferanecin, Luthe- 
rana. . ( 

Луторански, ва, ко, 1) Iutbecifd, lu- 
theranus, а) adv. [utberif9, luthe- 
ice. 

AyRym 5, m. ein Bindemittel (Kitt) von 
Baummolle, ungelófdotegi Kale und Del 
bei Waflerleitungen u. dgl., maltha. 

Ayımacm, ma, то, vide cyayaacın. 

AY, m. der Kienfpann, taeda. 

‚ Ayua, f. vide apan. ' 

A yuan, на, но, mit &noblaud) gewürzt, 
conditus а Шо. 

Ayses, ва, во, Kien«, Sórens, pini sil- 
vestris. "' 

„учење, n. дав Abfondern, separatio. 

„Лучење. n. dad Würzen mit Фпобаиф, 
alliatio. . | Е 

Аучити, им, v. impf. н. п. јагањце од 

. оваца, абјопђеги, Separo. | 

„А учити, им, v. impí. mit Фиобанф 
würzen, alliare, | 

Лучић, m. din. v, Ays. 


Лул 


Луч Љеп 

Ayumán, m. ber Rnoblauchgarten, hor- 
tus а о consitus. : 

Лушија, f. bie auge, lixivium. 


db. 


а, f. (у Сријему) der Schandflef, 
labes, macula. 

Jbé6, m. (Ерц.) ı) ba8 Brot, panis. s)i« 

• Raib Brotd, panis. 

Љебар, m. (Ерц.) der Brotbäcker, pistor 

Љебарев, ва, od (Ерц.) des 'Aàderb, 

Љебдров, Ba, во,ј pistoris. Далево je 
љебарова кућа (кажу ђеци кад че- 
сто ишту љеба) | 

Љебац, nga, m. (Kpu.) 1) y Србији, у 
Босни n y Ерцеговини, dim. у. Brot, 
H пл. да ти да Majka Jbenua (говоре 
жене Ђеци). 2) (лебац) у Сријему, у 
Бачкој и у Банату, der &aib Зов, 
(ut. п. пошто је овај лебац! велики 
лебац H TI. A.) и слабо се говори у 
коме другом падежу осим имени- 
телнога и винителног. 

Љебни, на, но, (Ерд.) 'Btot;, раом. 

Љевака, f. (Ерц.) 1) bie infIccin, laee- 
va manu utens. 2) bie linfe Hand, die 
Linke, laeva, laeva mauus. 

Љевак, m. (Ерц.) bet ginfler, homo lae- 
va utens pro dextera. 

Љевање, n. (Kpry.) ba6 Giefen, fosio. 

Љеватши, ам, v. impf. (рц.) gießen, 
fuudo. 

Љевкс, adv. (Epu.) Ппра, laeva, ad lae- 
vam: варај дупе љевке! (подвићују 
момчад кад играју), | 

Jbesunk, dim. v. лијевак. — 

Љекар, m, (Epu.) der Arzt, medicus. 

Љекарев, ва, Bo, vide љекаров. 

Љекарина, f. (Ерц.) das Heilgeld, bit 
Gebühr рез атјсев, pecuniae medico 
debitae , merces medici. ' 

Љећарица, f. (Ерц.) die Heilesin, me 
dica (mulier). 

Љекаров, ва, во, (Ерц.) des. Хеј, 
medici, | 

Љеварсви, na, no, (Ерц.) ärztlich, me- 
dicks. 2) adv. коњ P ore medici. 

Jbé»en, m. (y Ерц.) vide јелен. 

Љељена, f. (y Eprr.) vide Јелена. 

Љенив, Ba, Bo, (Ерц.) vide Anjen. 

Љенивац, вца, m, (Ерп.) bec gaulem 

^ att, desidiosus, piger. 

Љенивица, f. (Ерц.) bie Saulenjtrin, 
pigra. Ul 

Љепава, f. Stauenname, nomen femi 


nae. . 
Љепота, f, (Epy.) die Schönpeit, раје 


critudo. 
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Љеп Љиг 


m. 

Љепотица , f. (Epu.) (die Schöne) .ein 
Midchenname, den 5. DB. die Schwiegers 
tochter ihrer Iedigen Schwägerin gibt, 
cf. завтоје (pulcra): | 

„Штогођ сунце обасја земљице 
„Не вађесмо mare љепотице — 

Љепошета, f. (Крц.) ein Siegenname, 
nomeu caprae. . 

Jb'uunh, m. dim. 9. љеб 2. 

Љепшање, à. (Ерц.) dad Berfchönern, 
eiorna?10. 

Хепшати , ам, v. impf. (Ерђ) verfchös 
nern, »edio pulcrius. . 

5éca, t. (Ерц.) bie Britfhe, Flechte, 
crates. . 

Љесстина , f. augm. 9, љеса. 
h'aga, f. dim. у. љеса. 

Ћ:аов, Ba, Bo, (Epn.) von Hafelhulz, 
coluruus. 

Фескова маст, f. bie Фајецање (Prüs 
gel, Schläge), unguentum viteum (i. &. 
verbera): љескова je маст чудо- 
шворна. 

Фесвовац, вца ,-та. (Ерђ.) der фаје!а 
flab, baculus colurnus, 

Љесковача, f. (Ерц.) der Hafelflod, ba- 
eulus colurnus. 

Фесковина , f. (Ерц.) ђаб Hafelhol;, lig- 
num colurnum. , 

Љети, adv. (Ерц.) im Sommer, aestate. 

S5cmma, f. (Ерц.) даб Fahr (in Лаа, 
Rot auf Srudtbarfeit) , annona. 


Ћетин, на, но, (Ерц.) Eommers, ae- 


stivus, 
emo, n. (Ерп.) 1) ber Sommer, aestas, 
2) (cm.) bae Чађг, annus: 
Хтарац ouo од стотине љета — 
уједно љетио нико и не знаде, 
»Apyro љето сватко и сазнаде — 
5imosáme, n. (Ерц.) ba6 lleberjeme 
mern, aestivatio, 
bemosamn , тујем, v. pf. u. impf. (Ерц.) 
Bbeciommern, acstivo. 


1; (Ерц.) heuer, hoc anno. 


Jenzene, | 

Љетошњи, ma , ње, (Kn.) heurig, bor- 
Dus, . 

%mana, f. dim. v. Anja 2. 

Љешнак, m. (Ерц.) bie Hafelnuß, nux 
Jughns. Два љешинка opay cy вој- 
ста. 

Аешница, f. 1) (Турска) Städtchen zmis 
(феп der Smotniter: и. € фабјег-наија, 
em uf ber Видојевица. 2) (бегова) 
село y Јадру. 
“шничанин, m. elec von Љешница. 

Аншначка, ка, по, ejefdniger. 

Љешшак, m. (Ерц.) ein Hafelbuf, co- 
tyletum. 

Љештшарка, f. (Ерц.) das Hafelhuhn, 

Ann, 


tetrao Bonasia L 


bir, m. ријева y Србији. 
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Jon! (аде man zum Kalbe, indem man 
es abtteibt, vox separantis vitulum а . 
vacca. '*u 

Љоћање, n. dad љок fagen (indem man 
ћаб Kalb abtreibt). | 

Jburamu, ам,'у. impfi ђав Kalb abtreie 
ben, зерато vitulum a matre. 

Jbonáu, m. дрво, што се теле ona, 
кад се крава музе, daß (hölzerne) 
Werkzeug, um раб Kalb abzutreiben, 
instrumentum abigendi vitulum: 

„Млада мома плаву краву музе, 
„Младо момче в'" теле љона; 
„Млада мома момку говорила: 
„Море момче! не преби љокача; 
„Ме дамо ти огрепсти бакрача, 
»Hum' ћемо ти укувалш' колача. 

Љске! vide љок. ди 

Љовнути, нем, v. pf. einmal љок (да 

en u. f. m. 

Jbocuymu, нем, v. pf. Eraden, frago- 
rem edo.. 

Љу, cf, љу љу. , | , 

Љуба, f. 1) (ст.) bte Gattin, conjux: 

„Чија с' љуба, чија ли c« ceja? 

„Ja сам љуба Јове Пфловића — 

„Остаје му љуба нељубљена — 

„Младога ме мајка оженила, 

„Bjepne сам се љубе наљубио — 
2) ћур. 7. Љубица. N 

Љубав, f. die Liebe, amor: учини ми 
љубав (fep fo gut; tbu mir ben Gefule 
len, њад који што моли кога); 
дела љубави ти, fac quaeso, fac sis. 

Љубаван, вна, но, Hebevoll, amans. 

Љубавник, m. еј љубавниче ! ruft man 
einem linbefannten zu, bem man ete 

. трав fagen will. 

Jb.6an, nsa, ко, fiebfid) , amabilis. 

Jby6e3an, зна, но, geliebt, "lieb, carus. 

Jby6eanüm, m. Der geliebte Sreund, ama 
tus, dilectus. 

Jb /Geaunga, f. bie Geliebte, amasia. 

Љубен, m. SRanntname, nomen viri. 

Љубенко, m. 9Rannóname , nomen viri, 

Љубивоје, m. Mannsname, uomen viri. 


· Љубинко, m. Manndname, noinen viri. 


Љубиши, им, v. impf. 1) tüffen, oscu- 
lor-' 3) Pu(fen, vocabulo puro, sensu 
obscoeno. 

Љубица, f. Srauenname, nomen feminae, 

Љубичаст, ma, mo, veildenbleu, vio- 
laceus, | . 

Љубичица (у Сријему и у Бачкој љу- 
бичица) , f. das SSeilfjen, viola (vi 
odorata Linn. 

Љубиша, m. Monndname, nomen viri. 

Љубљење, n. das Фијјеп, osculatio. 

Љубнути, нет, v. pf. dim. v. пољу 
бити : 

»Jby6uy je једиом и другом — | 

Љубобраш, m, Mannsname, nomen viri, 





> 


Љуб 


Љубовник, m. (по, прајини Негоптние 
ској; a Власн онуда важу јубов- 
ник) der Geliebte, amasius, 

Љуббвница, f. (no крајини Неготин» 
ској; а Власи кажу јубовнила) 
ble Gelicbte, amasia. 

Љубгвца, f. (ст.) dim. љуба: 

»He Ке Пуљо гроша ни дуката, 
„Веће иште љепоту ђевојку 
„Тавну ноћцу за вјерну љубовцу — 


Љуж 


· Љубоје, m. Manndname, nomen viri. 
„Љубомар, m. Mannsname, nomen viri. 


Jb,60cas, m. ЗЖаппбпате, nomen viri, 

Љубосава, f. cauenname, nomen femi- 
hae, ~ 

Људесвара, f. augm. t. човењ, 

Људи (gen. људи), m. pl. 1) bie Зен: 
(фен, homiues. 2) bie Leute, homines. 

Људнина, f. vide људескара. 

Људство, n. bie Menge Leute, malti- 
tudo, 


Љуљање, n. ђав Wiegen (auch ђав фис 


fihen), agitatio in cunis, aut in machi- 
. Ba $uspensa. v 
Љуљати, am, v. impf. а) wiegen, agi- 
to cunas. 2) (брест) hutfchen, agito in 
. machina suspensa. 


 Jbys»üuma, f. (öfterr.) ble Hutfche, ma- 


china suspensa. , 

Љуљнути, нем, v. pf. der Wiege einen 
Schmung geben, commoveo cunas. 

Jbj љу! fingt man beim Wiegen der ins 
ber, ita accinunt infanti in cunis. 

Љуљушкање, n. dim. v, љуљање. 

Љуљушкати, ам, dim. 9. љуљати. ^ 

Љумање, n. ba$ Bormwärtstreiben, Do 
berfchlendern, incessus modo defessi. 

Љумати, ам, v, impf. baberídenbern, 

: incedo more defessi, | 6 

Љупкост, f. bie Qieblidjtelt, amoeni- 
tas. 

Љуска, f. bte Schale, testa; putameh, 

Љуснути, нем, vide љоснути. 

Љуш (comp. љућа), та, то, 1) erboßt, 
iratus, exacerbatus. 2) ђегр, acerbus. 
5) љуши сирома, äußerft arm, mi- 

^ gerrimus ; | 
„ГТопал Паша љутша страшнивица — 

Љутац, љуца, m. m. j. камен, harter 
Stein, saxum durum, 

Љутина, f. 1) bie Grboßtheit, irritatio. 
a) ble Herbe, acerbitas: мори me љу- 
шина. . 

Љутит, та, mo, jornig, табла: 

dbymama, им, v. impf. böfe maden, ега 
boßen, irrito, ad iram excito, 

Љутитисе , имсе, v. t. impf. erboßen, 
excandesco. 


Љутица, m. g. 8, Богдан, der 59[6, 


(Ihlimme) Bogdan. 
Љушња, f. bie Grhoßgung, gxcandescen- 


ба, 
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Љуто, bitter, arg, acerbe: љушо mi 
ra преварн ! 

Љућење, n. ba8 Erboßen, exacerbatio, 

Љупки, ка,'ко;. | menidlid , Men 
(tns, humanus. 2) (љуцки) adv. männs 
lid, menfchlich, humano more; ut vir: не 
зна љуцњи (него паски, или Dura 
скију, | 

Љуштење , n. das Schälen, decortia. 
tio: 

Љуштиши , им, v. impf. 1) (dálen;de 
cortico. 3) vide гулитџи 4. 

Љушчица, f. dim, 9. љусва; 


M. 


M: (ма), Maa, m. 1) der ieb, ictun 
на ма, одма, маом. 2) (cmn) vide 
маовина: 

„На коњма нам седла потрунуше, 
„Чадори нам маом попадоше — 
3) ма како било, flatt макар. 

Ма! пде ма ма. | 

Маала *, f, ba8 Viertel, dad Auartier 
(in einer Stadt), regio urbis; 

Maaree , n. dad Schwingen, agitatio. 

Maamn, wem, v. impf. "eine Bewegung 
maden (mit der Hand, Dem Hute), ад“ 
to. Мааћеш mu ватру у капи (du 
wirft zu tbun haben). 

Маати, маам, v. impf. mr. j. куђељу, 
или лан. 

Мавен, на, но, vide плав. 

Мави *, adj. indecl. vide maren, 

Мавиш , m. eine Art Mebifpeiie, cibi fa» 
rinacei genus (öfterr. Schneeballen, Ste: 
pfenteig in Schmalz gebadcn). 

Мавлуша *, f. Art türkifhen Manteld, 
pallii turcici genus; 

MaspenH, m. Maunsname, nomen viri. 

Магаза *, f. das Magazin, horreum. y 
Бијограду држе y магазама co, si 
mo п брашно; a y Jaapy (ово Au 
знице) оплету магазу од прућа, ла 
наспу. у јесен јабука браница me 
стоје преко зиме. 


Maraaagnja *, m. der ein (menn and 


Feimes) Magazin Hält, und daraus ver 
fauft, taberzarius. 

Магазица, f. dim. р. магаза. 

Магаљење, n. раб Berunreinigen , pol’ 
lutio. 

Магањити , um, v. impf. seruuctinigtt 
polluo: немој ce поганиши на мага“ 
њити. — | 
jrapag, pra, m. ber Gel, asinus, H 
зна (ми) колико Marapan y канша“ 
py. Магарца одведџ u на Јерусал- 
лим, ON &G одеш Gus магарађу 


* 
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Marape, era , n. der Gfel , das Gfelein, 
asellus. , 


Магарећ 1, ha, he, Efeld,, asininus. 
Магарече (ium Scherze al& aeceimte Ants 
mort auf eine ungereimte Хискеђе) 
А. Добар вече. : 
B. Узгао на магарече, 
Магарнба, f. bie Sfelin, asina. 
Магаричин, на, но, ber Gíelin , asinae. 
Maràpuen , ва, во, des Ф[618, asini, m. m. 
Магарчево брдо уКћарловцима (близу 


. Магарчева брда има онђе један из- 


вор, који се зове Епнковац, a 
emer у Турском језику значи ма- 
гарац: дањлем je Ешиковац род с 
Магарчевим брдом!) 

Marápserae , n. Das Handeln ober Reden 
mit ein Gel. | 

Магарчина (магарчина),.!. augm. v. 
магарац. 
Maräpuumu, nm, v. impf. кога,, zum 
Sfel тафеп, reddo asinum. . 
Marápaumnce , вмсе, v. r. impf. fid) wie 
«in Gfel betragen, dicere aut facere ut 

Маи c . E * 
AaraHuH, гр, · ијему, ачћ. и 
Ђан.) рав Madayın. ans cf. амбар 

M агистрат, m. vide мађистрат. 

Магистратсвин, ка, ко, vide мађи- 
стратпстн. 

Магла, f. ber Rebel, nebula. 

Máarasmn, им, v. impf. einca Nebel um 
jid verbreiten, (s. 5. duch Tabatrass 
den), nebulam offundo. 

Маглица, f. dim. 9. магла. | 

Матловит, ma, mo, пебпфе, nebu- 

· 10515. 

Marayıumıma, f. augm. 9. магла. 

Магљење, n. ђав Umneben, obnubi- 
latio. · 

Maaem , m. vide младеж. 

mo: m. vide учитељ. 

Мађнсторов, ва, во, vide учитпвљев, 

Мађнсторовица, f. vide учнтељевица. 

Мађисторски, ва, ко, vide учитељ- 


ски. 
Мађистрат , m. (у Сријему, y Бачк. 
ну Ђан.) ђек Mopifrar, ваја. 
Мађистратсеки , ra, 5o, тад кан ф, 
senatorius. 
Мађупница, f. Ме floflerfüdje, culina 
munastertl. , . 
Маевнца (Мајевица 2), f. Berg in Зов» 
É bem Hep unb Гучево gegenüber. 
аецак , IRA, KO,] .. 
Масчак , «Ba, RO, dim. 9, мали. 


Mamas, f. bec Sentnec (190 Pf.), pondus 


centenaríum. 

Mimeme, n. das Verhätfcheln, corruptio 
per nimiam indulgentiam. 

Ma, f. das QRutter(ópuden, ein vers 
pätfheltes Kind, deliciae фанки, puer 


. Meun 


Mas | 88$ 


(puella) corrupta nimia indulgentia: ма“ 
aa матшерина. | 

Мазалица, fı bie Оббифје, vas olei. 

Мазање, n. daB Calbtn, Schmieren j 
unctio. 

Mäsarın, Mamew, v. impf. 1) fdjmieren, 

· falben, uugo: 2) око кога, ftreicheln, 
fhmeicheln, dethulceo verbis. 3) коња 
(љесковом масши), fiac? fchlagen, 
fuste dolo, 

Мазга, f. bie Maulefelin, das Manultpier, 
mulus, mula. 

Мазгал, m.] 

Мазгала, f. 

Мазгалија, f. bummeó Zeug, nugae, ing 
eptiae: прави кајекакље мазгалије. 

MaaróB, m. der Drauiejel, mulus. 

Мазија, f. 1) vide челик. 2) bie Probe 
des glühenden Gifené, unb beifen Wafs 
јесб, experimentum per ignem. у Cp- 
6ujn и сад вашто ваде мазију, пљ 
j кад на каквога човека реку да је 
што украо, а он се одговара да 
мије, онда узваре пун казан (Ham 
велики котао) воде, па у ону bpe- 
Ay воду метштну комад врућа ycja- 
ла гвожђа (или камен), a онај, на 
кога веле да је украо, засуче pyra- 
ве, па објема рукама извадн оно 
гвожђе из воде. Ако он не буде у- 
крао оно што на њега говоре, не 
Ке се ожећи пи мало, ако ли буде 
украо, изгореће му руке (ја не знам 
ни једнога, који је гадпо мазију да 
се није ожегао, а знам двојицу numo 
су им руке изгореле: Нанту Ста- 

у из Јадра из зела Тршића, 

и Mumpy Туфекћчији из Рађе- 
виме из села Мојковића). 

Мазити, им, v. impf. н. n. дијете, 
bätfcheln,, corrumpo nimia indulgeutia, " 


Maj 


vide нушкарница. 


· Мазнути, нем, v. pf. 1) einmal (фпнег 


ren, uugo. 2) einen Hieb verfegen mit 
dem Süsel, Stock, percutio. E 
Manna, f. bie Windftille (auf bem Fluße), 
silentium venti, malacia. 
Маја *, f. vide ввасац. 
Мапа, f. hyp. v. мајка. | 
Мајда » f. Srauenname, nomen feminae, 
Мајдан", m. 1) bie беуугибе, Год а. 2) ber 
Sunbott, domicilium: my je Majaan 
од 5enojara ; од добри Коња irm, a. 
Мајдански, na, бо, Gruben-, fodinae. 
Мајдонос *, m. bie Peterfllie, petrose- 
linum. 
Мајин; на, Ro, vide мамињ 
Мајка (и мајка), f. ble Mutter, mater, 
Мајкин (и мајкин), на, во, bec Muts 
fer, matris. 
Mäjruna душица, f. der Quendel, thyw 
mus serpillum Linn. 
Мајмун“, о» bee је, simiup . 


LI 


~ 


- 


585 Меј Мак 
Мајмунаст, ша, што, üffifh, simie 
' similis. 
Мајмунов, Ba, во, bes Affen«, simii. 
Мејмунски , ка, ко, 1) Хуеп«, 414, 
simiarum. 2) adv. á(fifd), ut simia. 
€Mijwyn"áa, f. (coll.) die jungen Affen, 
simiolae. 
Мајмунче, «ema, n. bee junge Affe, 
simiola. | 
Мајстор , m. 1) ber Meifter, magister. 
| 2) Meifter, peritus. 
ајсторија, f. bie Sunfl, artificium: 
THO није никаква мајсторија начи- 
нити. 
ајсторпсање, n. das Berfertigen eis 
ner Cade ald Meifter, | 
Мајсторисати , pumem, у. impf. meis 
-ftern , ald Meiiter an etwas arbeiten, 
artificium exercco in aliqua re. 
Мајсторица (и мајстбрнца), f. bie 
Meifterin, uxor magistri. | 
Мајсторичин (и мајсторичин), на, но, 
ber Meifterin, magistrae, 
Mäjcmopopg, ва, во, ded Meifterö, ma- 
gistri. 
Мајсторски, ка, ко, 1) шеф еф, 
egregius. 2) аду. те еф, egregie. 
Мајур, m. der Meiechof, villa. 
Мајурица, f. bie Meierin, villici uxör, 
villica. | 
Мајуричин, на, но, ber Meierin, vil- 
1cae. 
Мајурција , m. der Meier, villicus. 
Мајурцијин, на, но, des Meiers, vile 
ict. 
Мајушан , шна, Ho, dim. 9. Maren. 
Мајчетина, f. augm. 9. мајка. 
Мајчин, на, Ho, vide мајвин. 
Мајчина , f. vide мајчетнна. 
Мајчица, f. dim. рад QORütterdjen, ma» 
tercnla, 
Мајчурнна, f. vide majyemuma. 
Мак, f. ber Mohn, papaver. | 


· Маказе“, f, pl. vide noie. 


Маказице, f. pl. dim. v. маказе. 

Макар, unb [обје audj, menn au, 
etiamsi: макар како било; малар HH 
један не дошао. | 

Макаре, f. vide скеле. 

Мавиш, m. поље код Бијограда (на 
лијевом бријегу Топчидера). 

Манља, f. das Cdabmejfer, Scabeis 
fen (2), culter doliarii, | 
ављање, n. das Schaden ‚-rasio. 

Макљати, ам, у. паре. 1) fdaben, sca- 
bo. 2) fig. für: fihlagen,, degdolo. 

Макљица, f, dim. 5. макљал 

кнаирала , auf unb Барџи , abit, ex- 

cessit — cf. издирала. 

Макпути, нем, vide maur. 

Макнутисе, немсе, vide маћисе. 


axo! (tin charakeeriftiiches Insescalare, 
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Bien) ein Zigeuner redend eingeführt 
wird). 

Маков, ва, во, Mohn-, papavereus. 

Маковишше, n. 1) Dit, wo ehemals 
Mohn aeítanben, locus ubi papaver 
fuit. 2) планина (или брдо 7) y Срби 
ји. cf. Дрмановина. 

Маковски, ва, KO, H, n. вец, Daß 

Макса, m. (Рес. и Срем.) vide Manco, 

MancuM, m. Marimus, Maximus. 

Макеимац, мца, m, dim v. Мамим 

Максимчић, m: dim. o. Максимац. 

Максо , m. (Epg.) hyp. у. Максим. 

МАХ“, 1) ћаб Жегтодеп , facultas: 
„Млада мома мал до века — 

2) мал My je, t$ geichieht ibm себе, 
babeat sibi. , · 

Мала, f. vide маала. 

Малаксати, кшем, v. pf. [фтаф wers 
ben, debilitor. 

Мала пушка, f. die Piltole, pistola (te- 
lum wanuarium igaivomum. 

Мале: Mutter! mater! (wie брале , ce» 

· ле, q. d. мати гле): 

„Пођо по путу мале! по амениту, 

„Срето девојку мале! из бање иде — 

Maaen, на, но, vide мали. ' 

Малета, m. Mannsname, nomen viri. 

Малеш, m, QRannéname, nomen viri. 

Мали (comp. мањи), ла, 4o, Plein; 
parvus. 


. Мали Bomuk, m. ћав .9teut. abr, ce 


lendae Jeuuariae (ново x»emo ijt in 
Serbien unbefaunt). 

Малина, f. bie Beine Anzahl, parva xna- 
nus, paucitas: нас je малина (unfer 
find wenig). 

Малина, f, 1) Wegedorn, Ghriftdorn, 
paliurus? 2) Srauenname, nomen fe» 
minae, 

Малкнка, f. Srauenname, nomen fe 
minae, | 

Малити , им, v. impf. ретипдети, mes 
niger machen , entziehen, minuo. 

Малиш , m, Kleiner, parvulus: иди mas 
лишу донеси ми — (pery bememy, 
кад му не знаду имена). 

Малко , dim, 9. мало. ' | 

Мало, wenig, parum; мало кад, fels 
ten, raro; мало по мало, aliimálig, 
sensim. 

Малта, f. . 

Малтија, 3 Malta), Meleda(?), Melita : 

„Кад дођоше под проклету Малту. 
„Господине од Малтије краљу — 

Малчице, vide малко. 

Маљ, m. bie Ramme, fistuca, 

Маљеница, f. m. ber Запе, Неће 
бабе, homo parvus. 

Маљење, u. ba$ Berringern, deminutie, 

Massh, m. dim. у. маљ, | 


| 
| 
| 
| 
| 
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Маљица, f. der(Binder-\Schlägel,tudicula, 


· Маљка, f. ba$ Bret, auf bem ber Hanf 


abaeklopit wird, frangibulum pro cam 

пар; 

Маљо , m, vide мањо, t 

Ма ма! Yaut, um bie Kuh Herbeisulos 

den , sonus alliciendi vaccam. 

Мама, f. hyp. 9. мати. ) 

Мамаљуга, f. vide качамак. 

М:мац, мца, m. ber Köder, esos. 

Мамигуз , m, ein erdichteter Воде пате 
n фрреп, q. d. quae alliciat anum: 

Шта је mo (mma mo дречи у 

мраву, у шуми)» | 

Мамигуз; бјежи, бјети. 

, на, но, ber tama, matris, 
Мамити, им, у. impf. loden,-allieio. 
Мамица , f, dim. v. мама. , 
Мамичин , на, HO, Der мамица , matris 
Мамљење , n. даб 8oden, allectio. 
Мамузање, n. dad Cpornen, incitalio. 


E. 


" Мамузати, ам, v. impf. fpornen, ad- 


do calcar. 


| Мамузе *, 4. pl. bie Sporen, сајсата, 


ан, рна, но, vom Raufche nod) 
benebelt, it crapulam nondum exha- 
lavit. ; 
Маму *, m. bie Wtadmebtn des Мана 
Idee dolor capitis cet. a de : 
биши мамурлук, bie 9tadymeben 08 


| "Raufches (wieder дитф Trinken) vers 


| 


treiben, crapulam discutio bibendo. 
Mana, 1. бебе, Tadel, vitium: нема 
мане на њему накавде, е; ijt phne 
ebt. 
N а стаћр , m. vide намастир (mit al: 
на Ableitungen). | 
улат, гулца, m. eine Art leicht та (| 
_ Баг Schweine, genus suis altilis. 
Мангулица, f. eine Art leicht mäjtbarer 
баце, genus porcae altilis. 
Manrypa *, f. eine Art Münze, numi ge- 
nus; нема ни мангуре. 
Манда, f. Srauenname , nomeu feminae. 
Мандал"; m. велика кључаница mnpe- 


« ко цијели враша, ber Thorriegel, ve» 


Мани" (коме били), indecl. neibig, in- 


„Мандара, f. 


ctis portae. 
ein Gericht von Schmalz, 
Mehl und Waffer, cibi genus. 
Мандра, f. vide стан t. 
Мандуша, f. jtauenname, nomen fe- 
ananac. 
vidiosus: пијесам му мани. Ко mm 
је мани, био ти у најму. —— 
Манисати, нишем, v. impf. «eMy, 
или томе, auszufegen finden, reperio 
uod reprehendum. 


Манит, ma, mo, dumm, stupidusi 


будалб манита ! 


Мамић, m, eine Art Heinen Zifches, pie 


scıculi genus, 
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Мантија, f. der Mönchömantel, pallium 
"monachi. 
Maumopoc, m. ein Möndhömantel, pal- 
lium monachi 
Мануши, нем, v. pf. eine: Bewegung 
machen, (dmingen , striugo. 
Манутвсе, немсе, v. r. pf. 1) fld) eis 
ner Code begeben, desero rem. 2) fid 
aufmachen, itineri se dare: 
„Ilace ману преко поља, 
„Као звијезда преко неба — 
Мањ, außer, ausgenommen, nisi, ex 
cepto quod —: 
„Ту ми седи младо момче 
„Наквићено , наређено, 
„Мањ што није ожењено = 
Мањкавање, n. das Шиеђеп (be8 Dies 
bed) , mors bestiae, 
Мањкавати, ам, v. impf. umfleben 
(vom Biehe), mori (de bestia). 


Мањкати , am, v. pf. umflefen, verte» 


den, mori. 
Mamma, weniger, minus: 
Мањо, m. vide маљеница, 
Маови, ха, pl. 5. ‘5. боли ме глава на 
маове, auf Jugenblide, ftoßmweife, 
unctim , identidem. 


·Маовина, f. dad 4006, muscus, 
Мара, f. 1) ђур. у. Марија, 2) шарена 


бубица (öftere. Frauenkäfer und Was 
tientáfer, train. божји волећ), 
Мараз ", m. |. 8. Mapas на срцу, er ift 
innerlich Fran? (man (iebt äußerlich Сеја 
"ne Urfache feines llebelbefinben$) , malo 
intestino laborat. 
Mapana *, f. das Züdjel, Zud, sudarium, 
Марамица, f, dim. 1) ba$ Xüdelden, 
sudariolum. 2) bei ben &ámmetu das 
alg per Ingeweide, sebum intestinum 
bestiarum. 
Марамчина, f. augm. у. марама. _ 
Марва, f, (cull) das Vieh, ребидез, 
pecus. x 
МарвенЕ , на, но, н. п. вашар, Vichr, 
pecuarius. 
Марвниче, чеша, n. ђав Vich, pecus 
pecudis) , bestia, 
Mäprema, m. (cm.) elgnee Name einer 
Kanone, nomen proprium tormenti 
„Aor ми гледа pmo на Земуна, 
„А. Maprema на Врачар на поље „m 


' Mepremáa, m. (у Сријему. у Daun. n у 


Бан.) bec Marketeuder, lixa , nundinas 

tor castrensis. 1 
ргетаница, 1. bie S9Wórlettnbetin, 
nundinatrix castrensis, — — 

Маргешанеки, ка, ко, ı) Marketenkets, 
lixae. 2) adv. wie ein Warfetender, ino» 
те lixae. 

Марење, n, das ümtieru ii (94d, 


sollicitudo, , 


Möpuja, f. urit, Maria, 
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Мар ца, f. dim. у. Марија. 

Марлика, f. феацеппате, nomen fe- 
шизае. 

Мар. нко , m. Mannsname, nomen viri. 

„Марити, um, v. impf. за кога, за 
што, ih fümmern um etras: не ма- 

и за то, curo. — · 

Mapnna, f. 1) dim, 9. Марија. 2) вода 

(у Косову ?): 
„На Марнцу бијелнши платно — 

„Окрећесе низ воду Марицу — 

Марн, m. Mannsname, nomen viri, 

Марјаш, m. 1) (у Србији кажу Каур- 
ски) bec Ciecb;ebner, numus 17 oru- 
ciferorum (Mariae imagine insignis.) 
2) eine Münze von 10 !para'$, numi 

urcirı genus. 

Маркић, in. dim. 9. Марко, 

Мако, m. Mary, Marcus, 

M трта, f. Stauenttame, nomen feminae. 

Мартин, m. Martin, ber детобби фе 


ame des Tanzbären, Martinus (ita | 
vocant ursum saltare edoctum) : aea" 


nonurpaj мој мартине ! 

Масан, сна, но, vide масттан. 

Масла (gen. масала), n. pl. ђав getveifs 
te Del, bie legte Delung: свешили 
(свјештали) My масла, | 

Маслен, na, но, fdmal,g, fett, pin- 
guis, pinguedine imbutus, H. ri, руте. 

Маслсип, на, но, B. n. лонац, Schmalz» , 
butyri. 

Маслењађ, m. m. ј..лонац., или ћуп, 
der Офта орј, olla, in qua butyrum 
liquatum- 

Маслина, Г der Delbaum, olea, 

Маслннка, f. die Diive,, olea, oliva. 

. Macao, n. 1) ba$ Вфтац, butyrum li- 
quatum. 2) vide пцицвара. 3) све je 


mo његово Macao, Weranlaffung, | 


ille autor est: u my има његова 
масла; ни шо није без његова ма- 
сла. 

Масница, £ eine Strieme, blauer Stecken, 
уђњ»ех. 

Масногуз, m. der Gourmanb, liguritor, 
ћ. mo delicatus. 

Macuorya, aa, 30, lederhaft, delica- 
tus. 

Маст, f. 3) das Schmalz, geihmolzenes 
Sett, pinguedo liquata.e)Salbe,unguen- 
tum, adıps. 5) човек црне масти, 
(Затбе), atri. colorís. 

Местан, сна, но, fett, pinguis. 

Macmnao, p. (y Сријему, у Бачк. ну 
Ban.) bie Tinte, atramentum, 

Мастити, им, v. impf. mit Xett bes 
fyınugen, jingnediue imbuo, 

Мата, m. (Рес. s Срем.) vide Мато. 

атара, f. art Xidutura (38eingefáf), 
vasis vinarii genus: 

»édoasje му чашу и машару ~ 
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WMámepéise, n. die SSegcüfing ald Sut» 


ter, salutatio pro matre. 

Матерешина, f, augm, у. мати. 

Mamepun, на, но, bet Mutter, maa 
tris, . 

Материти, nw, v. impf, jt. einer fae 
atn: Mutter! saluto matrem. 

Материца, f. die Mutter, Bärmutter, 
der Üutterleib , matrix. 

Mameprge, f. pl. Празнић, који cear- 
да пада у другу неђелу атред Bo- 
zuk (а у прву пред оце). Маше- 
рице су као женско крсно nme: 
зато је обичај у очи материца (или 
на материце у jympy) везати све 
жене, које су се мајће мазвале: 
неке вежу за ногу без. шале, a 
пред неке само донесу уже, или 
(по варошима) пантљику, или гај- 
шан, па већ оне знаду шта je mo; 

' иморају ce откупљивати: орасима, 
сувим шљивама, јабукама, pans- 
јом, лијепом вечером и сјутрадан 
ручком. 27 

Маши, шере, f. vide мајка; жива 
ти je Mamm (i. e. bu 61 glücklich) 
begrüßt man ben, der eben noch red 
fommt um allenfalls, wenn er will, 
mitzufpeifen. | 

Матија , m. Mathias, und? Matthäus. 

Машијаш, m. Manndname (von Машњ 
ја), nomen viri. 

Мапијца, wm. dim. у, Маптија. 

Машица, f. 1) bie Bienenfönigin, a- 
pum дих, regina, 2) der Thalmeg, me- 
dius alveus Quminis: 

„узела га вода на машицу — 

Матичњак, m. 1) bie деде der *SDienenté 
nigin, cellula reginae. 2) melissa оба. 
nalis Linn. (foni aud) Maga genannt, 

Мато , m. (Ерц.) hyp. v. Матија. 

Mamop, pa, po, alt, senex (befonbe 
von ben Thieren). 

Mamopay, рца, m. der Alte (vom 35i 
ren), senex; aud) vom Weinberge mii 
De man еб gebrauden-. 

Mamopcise, n. ђав Altern, senes 
tia (: 

Маторина, f. (ófterr. die Aelte) das 7 
ftt, senectus. 

Маторитњ, им, v. impf. alt merbea 
altern, senesco. 

Матбрка, f. bie Alte, ф 95. Бат G 
ffitae(, senex cf. Mamopar , 

Маћа „Еј (у Cpnjemyn y Бачкој ro 

Маћаа, f.f pe маћија) die Stiefmurtter 
noverca. 

МаКедонац, nga, m. ме Macedoni 
Macedo. 

Македонија, f. Macedonien, Macedonia 

Маћедонва, f. bic Macedoniern, Ма 
donja mulier, 
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Македонски, ка, ко, maceboni(ó; 
macedonicus. - 

Maku (говорисе н макнуши), макнем, 
v. речифеп, moveo. 

Mahnja, f. cf. mahaa. 

Маћисе (говоре и макнутисе), мак- 
немсе, у. r. pf. rüden, moveor. 

Маук, m. bas Miau! vox felis. 

Маукање, n. dos Miauen, mutitio felis. 

May кати, учем, v. impf. miauep, пио, 

Маукнути, нем, v. pf. ein Miau mas 
den, mutio. 

Мауна, f. bie Schote, siliqua, folliculus, 
Маунање, ђав Belommen ber Schoten, 
bas Hülfen, folliculoram apparitio. 
Маунатисе , nace, v. impf. и. n. гра, 

gülfen, Hulfen 6efommen, £folliculos 
accipio. 
Maynuna , f. dim, у, мауна. 


Мац! Laut, um bie Kage ju. rufen, воз 


nus vocandi felem: мац мацо mar! 

Maga, f. 1) ћур. 9. мачка, ba8 fá$s 
den. 2) шрава, urmo се њом мажу 
кошнице кад се. рој стреса, vide 
машичљак 2. 5) кад 66 рој ваша, 
MAH cahepyje y кошницу) онда ce 
виче: сјед Mayo! сјед' мацо ! сјед' 
мацо, сједо и ја. 4) (bie Slode bec 
Weidenbläte) das Kägchen, (Поссиз) iu. 
us. 


'Mauacm, ma, nro, n. II. крава, fa$ens 


farbig , coloris felini. 

Мацење, n. ђав Werfen (von der Rage), 
partus felis. 
шиши, HM, v. impf. m. j. мачка, 
Zunge werfen (von der Sage), pario, 

Мацишисе, цисе, v. impf. m. j. мач- 
ка, werfen (von der Safe), pario. 

Мацоња , m: во мацасто. . 

Мацуља, f, врава мацаста., 

Màu, m. dad Schwert, ensis. 

Мачад , f. (coll) vide мачићи. d 

Мачак, зка, m. der Kater, catus, fe- 
lis mas. 

Мачва, f. једна кнежина Шабачке 
manje (између планине Цера m во- 
да Саве и Дрине). Мачва је сва рав- 
ма као и Бачка, само што је aa- 
расла у шуму: У Мачви могу бити 
добре свињр, говеда, коњи, а OCO- 
бито шеница (ниђе се у Србији не 
једе шемнлчан љеб mago у себицу, 

' жао у Мачви); али нема шекућије во- 
да, Mero људи све пију 6yHApcay 
воду (осим оније села, која су поред 
Саве и поред Дрине). Приповиједа“ 
ју, да је Кнез Лазар питао Мило- 

. ma Обилића (вад је дошао да иду 
Mà Косово): „камо mm Милошу 
Мачвани 7" 

„Осшалн, честиши кнеже, да крче 
и да сију шеницу" Онда Ладар pe- 


А он My одговорко :' 


, Мач 
као! „Еда Бог да, све крчили, а сва 
Мачва y mpry лежала; à штогођ 
стедли, све Турцима y биједу aa^, 
Ai^ Мачва је била (до 1804 год.) маја 
богашија внежана у Србији, него je 
ови година погажена н оплијењена. 

„Равна Мачва бијела погача — 

»Y богатој ни поносиој Мачви — 
Мачванин, m. einer aus ber За фра. 
Мачванва, f. eine aus bec Matfchwa. 
Мачвансви (ни Мачвански), ma, mo, 

yon Der Мачва, 
Máue, чета, n. ber 

tulus feliius. | 
Мачетина , f. augm. v мачка. 
Мачина, f. augm. y. мач. 
Мачићи, тв. pf. (coll) bie Jungen der 


Маш Зое 


junge Kater, ca 


. ._$aße, catuli felini. 


Мачица,, f. dim. das &á$djen, felicula, 
felis parva. 


Мачјак , m. der afenbred) Roth, ater» 


cus felinum. 
Мачји , "ja, «je, Фабец » , felinus. 
Мачка, f. 1) die Заве, felis. 2) дрво 
(вод плуга). · 
Мачкодер, m. der Фабетф бег, exco- 
Мачзурина, f. vide мачетина. 
Mayap”, m. der Madjar (Unger), 
Маџа ење, n. des Цадс еп, mutatio 
ji Ungarum. 
ungaricus, 
Маџарија f. (coll. (ba$ Gemoger?) ble 
Маџарима, f. augm. v. Маџар, 
Маџарити, им, v. impf. sum Mas 


криво, што стоји npemo рудице 
rtator felium. . . 
Un» 
garus, 
Маџарија , f. der Kalferdulaten, aureus 
Madjaren, Ungari. 
огфаг machen, facio esse Ungarum. 


_ Meyapumnce, имсе, у. r. impf, (id) vers 


ungern, abire in Ungarum. 

Маџарица, f. bie Madjarin (Umgerinn) 
Ungara. 

Маџаркиња, f. m. m. сабља, der Une . 
aet s Cábe[ , acinaces ungaricus: 

„И док ми je сабље маџаркиње ~ 

Мацарска, f, das JRabídarenlanb, Uns 
gern, Ungaria. 

Маџарски, ва, ко, 1) unarifh, um 
garicus. 2) аду. ungrifch, ungarice, 

Mayapynıa, f. m. j. шљива, Die дете 
ne blaue $9metídfe, pronum (ungari». 
cum), cf. пожешкиња. . 

Мапарче, чета, n. ber junge Unger], 
adolescens ungarus. 

Mányn", m. 1) bie Latwerge, electua- 

· rium. 2) ein dergleihen Gericht, ci- 
bus (electuarius). 

Маша +, vide sampas. 

Маша, f. das Scblen ит банање - Spiel, 
ertor iu ludo name, 

* ма 
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Маша , m. (Pec. к Срем.) vide Машо, 

Машала " , f. bie Nadel, fax. | 

Машање , n. бав Greifen in etwas, im. 
missio manus. 

Машатисе , амсе, v. r. impf. greifen, 
Immitto manum. 

Mäne*, f. pl. bie Меметанде, forceps. 

Машнтисе , имсе, v. r, pf, hineingtels 
fen, manum immitto. 

Машице, f pl. dim, 9. маше. 

Машко , m. Männduame, nomen vitri. 

Машлија, f. (y Сријему, y Baur. & y 
Bau.) ble Mafcbe, macula, nodus, 

Машљиков, ва, BO, Yon evonymuüs eu- 
ropaeus Linn. 

Машљиковина , f. evonymus europaeus 
Linn. 2E 

Машо, m, (Ерц.) hyp. v. Марко мир 
Машко. 


Маштрафа, f. ein @las mit Handha- 


be, poculum ansatnm. 
Mänıheme, n. das Befchmieren mit Jett, 
unctio. А . 
Машчина, f, 
Машчурина, regn. 9. Macm. 
Ме (mej?), mea, m. (Pec. и Срем.) vide 
мије. 
Me, пиф, me (acc. 5. ја). 
Медна“, f. vide крчма. 
Меанисање, n. vide крчмљење 1. 
Мевнисаши, нишем, vide крчмиши 1, 
Меанџија " , m. vide крчмар. 
Мевзпџијин, на, но, vide крчмаров. 
Меанџијиски, ка, ко,) уде крчмар- 
Меанџијски , ка, ко, f сви. 
Мегдан, m. vide мејдан. , 
Мегданџија , m. vide мејдамџија. — 
Мед, m. 1) der Honig, mel. 2) мед 
(нама), vide међу. 
Медак, m. Mannöname, nomen viri. 
MeAäp, m^ ber Donighändler, mella- 


rius. 
Медарница, f. bie Honigftube, officina 
mellaria. 
Медвед, m. (Рес, и Срем.) vide me- 
е | 


4: . 
MeascAax, шка, m. (доље прећо Mo- 
pase) vide ponam s. | 
Measeanna , f. (Рес. пи Срем.) vide ме- 
едина. | 
. Медведица , 
едица. 
Медведник, m. (Pec. и Срем.) vide 
Mebeanun. 
Медведов, ва, во, 
de међедов. 
Медвеђ., ba, be, (Рес. и Срем.) vide 
mehehn. 
Медскање, n. раб Medet Rufen, ехеја- 
matio medkt. 
Meadsamu, дечем, v. impf, теђеј ке 
fen, exclamo medet, 


f. (Pec. a Срем.) vide me- 


(Pec. u Cpem.) vi- 


Meb m 


Meacrnymn, нем, 'v. of. mebdet rufen, 
exclamo medet. 

Меден, na, но, Honig, mellitas. 
едењаћ, m. I) m. Jj. прстен, ein 
gelber Ring von Bronze, anulus ae- 
neus. 2) медењаци, Honigkucen, pl- 
centae mellitae. 

Meacm*! Ausruf eines flerbenden Tun 
ten, exclamatio tarcae morientis, 

Медија, f, Medina (?) , Medina: 

„Aaa устане кука и мотика, 
„Биће Турком по Медији мука — 

Медити, им, v. impf. mit Honig vtt 
füffen, condio melle, mellio, 

Méauá, на, но, bonigfüß, mellitus: 

„Капешане моја медна уста — 

Медљање, n. dad Berfüjlen mit де 
nig, mellitio. | 
сдљати, ам, vide медити. | 

Медњаци, њака, m. pl. поток x бр.« 
до у Јадру, између села Tomate 

_ и Клубаца: | 

„Од Медњака me до Коиривњава — 

Медо, m. ћуд. von међед : 

„Сити бисмо и још бисмо, 

„Прде медо побјегосмо; 

» да бијау cmapu I 

„у гаће би срали. 


Мед 


 Меддвина, f. ber Dieth, mulsum: слап 


RO као медовина; 
„С вечера ме вином умшвале, 
„у по ноћи слашком медовином — 

Медоња, m. Name für einen dfe, 
nomen bovis (ап ben међед bentenb ?). 

Медуља, f. $ufname, nomen vaccae, 

Међа, f. 1) die Grenze, terminus, li- 
mes. 2) ba$ Gebüjd), fruticetum: 

„Ете мајко из међе међеда — 

Међед, m, (Ерц.) ber Bär, ursus. — 

Међедвна, 1. (Ерц.) 1) bie Bärenhant, 
pellis ursina, 2) augm. $. међед. 

Међедица, f. (Ерц.) vide мечка. 

Mebeanür, m. Berg in Serbien (mtt 
by Ваљевске u Ужичке наије).. 

Међедов, ва, во, (Ерц. Stm, 
ursi. 

Међеђи, ba, be, (Epy.) Bären», ursi- 
nus. 

Међење, n. 1) ђав Angränzgen, conb- 
nium. 2) dad Begränzen, limitatio. 
Mebep, adv. feíglid), alfo, igitur, ergo: 
међер обила мајка родила обила 

јунака (ef. обил). 

Међити, им, v. impf. 1) angränge: 
conterminus sum, 2) begrángen, Imi 
tem pono, 

М:Љица, f. dim, 9. међа 2. 

M.by, џобфеп, inter. 

М Људневица(међ у дневица),(.оне mps 
неђеље дана, између госпође мале 
и велике (од 15. Августа до 8. Сет“ 
темврија), Die jet juijjen DM 


55 мо . 
"beiden Franentagen, temporis inter 
atramque festum B. M. У. intervallum. 

Међудневички (међудневички), ка, 
RO, H. n, јаја, јагоде (mo женв 
остављају лијека ради). 

Мезгра , f. der Daumlaft, succus arbo- 
ri. 


Mese" , aema, n. der Zubiß,, bas Зиђеј, 
en, quod comeditur, posteaquam bi- 
er: 

„A лијевом мезе му додаје — 

Мезево , u. 

„Па не nan бијелу Будиму, 

увек ши ајде на Мезево равно 

„На Трутину на воду студену — 
„дада дођеш у поље Мезево, 
„биво пређи у Голеш планину — 


Имветити , им, v. impf. aubeißen, si- . 


nul comedo. | 

Mesa", m, bie veitenbe "poft, tabella- 
rius publicus equester, | 

Мезилана“, f. das Pofifaus, domus 
cursus publici. 

Мезилски, ва, ко, 1) Pofle, cursus 
publici. 2) al$ Gouriter, more tabellari 
publici equo vecti. 

Мезилџија *, m. vide мезулција. 

Mesumag, мца, m. (y Сријему, y Бач- 
so) u y Бан.) vide мљезинац. 

Мезимица, f. (у Сријему, у Baun. и 
y Бан.) vide мљезиница, 

Мезул , m. vide мезна. 

Мезулана , f. vide мезилана. — — 

Мезулски, Ka, ко, vide мезнлсви. · 

Мезулџија " , m. ber Pofthalter, cursus 
poblici curator. 

Mej, m. cf. ме. 

Mejaán " , m. мјесто, der Pla, forum; 
мејдан дијелити, buelliren, pugnam 
ineo. 

Мејдвнџија У, m. der Kämpfer, pugnator, 

Mes (comp. мекши), ка, ко, vide ме- 


кан. 

Иса, f. das Blöden ber Lämmer, ba- 
atus agnorum : 

»Cmojs wena јањац' за овцама «= 
Mesan, на, HO, weich, mollis. 
Мевање, n. ђав Blöden der Lämmer, 

balatio agnorum. 

свети, мечим, v. impf. blöden, balo. 
Мекање, f. pl. bie flepen, furfar. Ку- 

пио би ra за мехиње. 

евнуши, нем, v. impf. weich werden, 

mollesco, j 

екнути, нем, v. pf. einmal biöden, 

edo balatum, 

Menónym , ma, mo, m. j. коњ, који je 
тако слаб, да му узда на глави, 
NAH колам H8 трбуу, одма начини 
рану, ein zärtliches "weichliches Pferd, 
dad feine Strapage aushält, equus 
mollis, dclicatus, 
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Mexoma, f. bie Weihhelt, то цев. 

Menmepó6anma£, m. (бег Rapellmeifter, 
· magister concentus. 

Мекшерви *, m, der Mufilant, sympho- 
niacus. | 

Мевоуст, ma, mo, nr ј коњ, који 
се боји yaae, mweihmäulig, equus 
oris mollis. a 

Мекуша, f. јабука npowpaaa, или 
гњила крушка, weicher Apfel oder 
Виле, malum aut pirum mite (molle). 


Mep 


, Мекушац, шца, m. pas кад се свуче 


прољеће, ber Krebs, der fi) де» 
báutet bat, cancer qui cutem posuit 
(ideoque tenerior est). | 

Мекшање, n. bag Srweidhen, шо о, 

Мекшатши, ам, v. impf. ermeichen, 

то о, 

Мекшина , f. vide мекота. 

Мела, f. die 9Riflel, viscum. Ha којој 
ce лијесци нађе мела, под оном 
лијеском има гуја с aparmw ка- 
меном на глави, или још Бог 
зна каково друго благо поред ње 
(mano приповиједају: зашто се ме- 
ла ријетко налазн на AHjecm t). 

Мелез “, m. ber mittere (Mulatte), hi- 
brida von Menfchen unb Thieren. 

Mesem”, m. dad Pflafter, emplastrum. 

Мелица, f. dim. 9, мела. ) 

Me», m. der Hopfen, humulus lupulus 

ina. — , 

Мељава, n. ma6 gemabfen wird, quod 
molitur: мема мељаве (говоре y 
Сријему, пад ueMa воденица шта 
да меље). 

Мељавишни, им, v. impf. (сш.) cf. no- 
мељавиши. 

Мељевина, f. bie Qopfenflaube, frutex 
humuli lupuli Linn, 

Мељиво , n. vide мељава. 

Мемла У, f. (cm.): | 

„убила га мемла од камена 

Mena, f, (Pec. n Срем.) vide мијена. 

Menbeae*, f. pl. bte Preife , prelum. 

Мењање, n. (Рес. и Срем.) vide mnje- 
њање. - 

Мењати , am, (Рес. и Срем.) vide ми- 
јењати, , 

Меови, m. pl. (Рес. и Cpem.) ber Bla« 
febalg, follis. cf. мије. | 

Мера, f, (Pec. и Срем.) vide мјера. 

Мера, f. hyp. v. мерица. . 

Мерање, n. das ЗЗафе ziehen, ductus, 
cerae, . 

Мерати, ам, v. impf. m. ј. восак, 
Звафе ziehen, duco сетат. · - 

Мердивене *, f. pl. bie Reiter, scala. 

Мерење, n. (Рес. и Срем.) vide mje- 
рење. 

Мерити , им, (Рес. u Срем.) vide мје- 
gmmm. | 2 
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Мерица, f. (Pec. и Срем.) vide мјерида: 

Меричица, f. dim. v. мерица, 

Меркање, n раб Aufmerfen, attentio. 

Меркатши , им, v. impf. aufmerten, at- 
tendo. . 

Мермер“, m. bec Marmor, marmor, cf, 
MpaMop. 

Мертић, m. (по намастирима фруш- 
когорским) даб Weindeputat in den 
Klsitern, vinum demensum monacho. 

Mepyan”, m. bie Korallen, coralla. | 

Меса, f. hyp. v.meco. Обе гуза mece, 
fagt man zum ertappten Sleifdobiebe, 


Mep: 


Mécan, на, но, vou еф, ffeifdeen,' 


. carneus : Месан ражањ, гвоздено пе- 
пиво (nj. j. npcmen на прсту), 
Месар, m. 1) der Ме фес, fleijfern, 
carnarius, lanius, lanio. 2) der gerne 
Yleifh #60, caraium amans. 
MecapeB, ва, во , vide месаров. 
> Месдрница, f. die Б1е (фбапе, macellum. 
Месаров ва, 50, ђеб Sleiíderó, ieu 
(ders, lamionis. —— 1. 
Месарсви, ка, na, 1) Wleifders, la- 
nionum. 2) aev. fleifhermäßig, lanionis 
more mo oque. 
Мессц, m. (Pec. и Cpm.) vide мјесец. 
Месечина, f. (Pec. s Срем.) vide мје- 
сечнна. 
Meceunü, на, но, 
мјесвчни. | 
Месина, f. augm. 9. месо 
ce месине. 


(Pec. u Срем.) vide 


: наждерао- 


Месиши, им, (Рес. g Срем.) vide мије- _ 


сити. 

Месић, m. намастир у. Банату. 

Mécnuhní, ва, о, von Месић. 

Меси;, на, но, H. n, покладе, bec [ekte 
Sleifhtag vor der großen jyafte, dies 
preecedens jejunium magnum. cf. noR- 
ладе. 

Месо, n. ba$ leifh, caro. 

Mecojebe, f. pl. ber Jafhing, die Gars 
gevaláüeit, bacchanalia (2); tempus ante 
jejunium. quadragesimale quo carnibus 
vesci licet ohristianis. 

Мества, f. eine Art lebernen Steumpfes, 
tibialum coriacae. | 

Мествица, f. dim. y. мества. 

Мести, метем, v. impf. 1) fepren, ver- 
ro. 2) мете снијег, wehasa. 

Мести, MemeM, v. impf. einrühren, im- 
misceo: меше свињама. | 

Меспшмице, (Pec. и Срем.) vide mje- 
стимије. 
ecma, п. (Рес, и Срем.) vide мјесто. 
есувеђе (месувеђе), f. pl. vide месо 
јеђе. 

Месце, n, dim. 9. месо: оћеш мало 
меспа 2 


М:шало, n. der Vorwurf (de Futters. 


| heile vor das Diep), portio pabuli ' 
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Метаљка, f. mjecmo, be ce момци ме. 
hy камена, bie TBurfilátte, jactus (?). 

Метанија, f. (ptrávea) bie tiefe «Berne 
gung und fBefreugiguna , prostratio, 
adoratio: ударити десет, или сто 
метанија. Мешаније су мале u ве 
AHKe: мале кад се човек ћрегне m 
довати рукама до земље, а велика 
вад клекне на кољена и на руке па 
довати главом до земље. . 

Метанисање , da6 Niederfallen unb ди 
fceujigen in ber Kirche, adorationis ge 
nus christianorum ecclesiae graecae. 

Memauucamg, ишем, v. impf. fi tief 
neigen (ober auch niederfallen aufs Хи 
зе ПБ) unb befreugen ‚oe adoro prostra- 

8. 


u 

Мешање, n. 1) das Hinlegen, Barlegen, 
positio. 2) раб Schießen, ejaculatio. 
3) bes Werfen (4. 8. mit Steinen), 
Jaculatio. 

Mémamg, мећем, v. impf. 1) legen, 
figen, vorlegen, pono. 2) пушне, лак 
полове, fdjiiefen, јасшог. | 

Меглашисе , мећемсе, v. г. impf. 1) ка- 
мена, Steine werfen (ein Spiel), jr 
сло saxum. Камена ce мећу момци 
двојако: с рамена HK омашке. 
2) ногама, аидјф!аден, Derumidjlagen 
mit den Süßen, jacto pedes: 

„He Mefutce ногама; 

„Није јорган поњава, 

„Веће моја долама. — 
5) ya кога, nacharten, exprimo aliquem, 
similis sum. | 

Memeuma, f. die Münze (Pflanze), men- 

а. . 


Медеришњача, f. m. j. пушта, die 
Schanzfliste, teli majoris genus. 

Mentepus ^, m. die Grofdjangt , aggeris 
genus. * | 

Мепшљ, n. eine Krankheit der Schafe, 
morbus ovium. Србљи кажу да од Me 
иља нема лијека, M зашо прип~ 
виједају, да су Нијемци yBamnan ђа- 
вода, па га питали штпа је лијек од 
метниља; а он им казао: „Кад пог 
липшу све овце до једне, онда ону 
последњу треба обинјетн око то- 
pa, ga више ни једна не be липса- 
IUH осим ње. Тада им је казао K 
од куге да je лијек кука H мо 
шива. 

Мешиљав , ва, во, ben метиљ haben" 
ovis morbo мешиљ correpta. 

Мешиљање, n. das Grfranfen der Ода 
fg am мепшљ, мешиљ morbi irrup- 
tio. | 

Мешиљашцисе, љајусе, v. r. impf. зи ie 
овце, ben метиљ befommen, Mem, 
morbo corripi. — 

Мешиљење, n..vide Meryyteame, 


Mem : Mim: | 
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Метиљитисе, . nece, vide мешиља.« 


шисе. 
Memaa, f. der Befen, scopae. . 
Мешлица , f. dim. у. memaa. 
Мешловина, f. ba$ Befenkraut, scopa- 
ria Linn. · 


Mémuymn , нем, v. pf. hinlegen, fegen, 


pono: мешнути што у кесу, у mop- 
бу, на земљу; — меса pyusy (m. j. 
метнути у лонац, ла пригтавити 
да се кува); — говедима сијена и 
m. A. 

Мешнутисе, немсе, v. r. pf. nadars 
ten, similem alicui fieri. Деше ce ме- 
mme A на jm преко Дунава, a ка- 
мо ли не ће на слугу у кун. 

Memouja, f. der (проћи фе Theil Gers 
Pitn&, Metochia, * 

Meka, f. das flüßige Sutter ред Viches, 
pabulum liquidum quod praebetur 

есога. . 
Мећава, f. der Schneefturm, imber ni- 


vium procellosus. Једе naa мећава: 


(снјено и сламу). - 
Meyp, m. (Pec. и Срем) vide мијур. 
; eihihlagen, emol- 


Мецање, n. ba$ 
litio. , 
Blégamu, ам, v. impf. u. n. јабуку, 
weichfchlagen (Elopfen), emollio. 
Mesem, m. die Mofcdee, templum tur- 
cicum : 
„Оборио Meuem' и мунаре — 
Meura, f. bie Bärtn, ursa. 
Меша), m. (Pec. и Срем ) vide мјешај. 
Мешаја, m. (Рес. м Срем.) vide мје- 
шаја, 

Мешање , n. (Pec. n Срем.) vide мије- 
шање. | 
Мешаоница , f. (Рес. и Срем.) vide mje- 

шаоница. 
Мешати, am, (Pec. и Срем.) vide мије- 
шати, 
Мешење, n. (Pec. и Срем.) vide мије- 
шење. | 
Мешетина, f. augm. 9, мешима. 
Meuuma, f. (Pec. и Срем.) vide мје- 
шина. 


· Мешиница, f. dim. v. мешина. 


Мешња, f. (Pec. и Срем.) vide мије- 


шња. . 
Метисвиш , та, mo, (Pec. m Срем.) 
vide MjeinoBitin. 
Мешћема“, f. bec Richterfiußl, tribunal. 

Мешчић, m. dim. s, ме. 


Ми, wir, nos. . 

Ma, 1) mir, mihi mi 2) funtaktifch ftatt 
мој: јеси ли ми виђео брата: уњрао 
ми коња. 

Musa ", f. 68 (in bec welteften Beden- 
tung; aud) (rbbeeren, Rüffe), poma 
(sensu latissimo) : већ je aocnjeaa сва 
а XJEa. cl. воће. | 


· Мила , m. 


Миг Мил 


Мигање, n. ђав Deffnen und Cdáliefen, 
Aufs und Zugeben, писано 7 

Мигаши, am, v. impf. aufs und zuges 
ben, mico? 

Мигољсње, n. dim. 9. мицање. 

Мигољитисе , имсе, v. r. impf. dim. у, 
мипатисе. 

Миздраћ *, m. vide копље. 

Миздраклија *, m. vide копљанил. 

Миздрачић, m. dim. y. миздрак. 

Мија, m. (Pec. и Срем.) vide Мијо. 

Мијанло, in. Michael. 

Мијајло, m. (cm.) vide Мијаило: 
„А. Мијајло књигом из њедара — 
Мијак, m. Manndname, nomen viri. 
Мијан, m. jRannóname, nomen viri. 
Мијана, f, Srauenname, nomen femi. 
nae. 

Мијат, m. Mannsname, nomen viri. 

Мије, ja, m. (Ерц.) 1) ber - С ф!ацф, 
uter. 2) ber Blafebalg, follis. — . 

Мајена, f, (Ерц.) (ber Mondmwechfel, und 
amar) der Neumond, novilunióm. О 
мијени жене не he. да перу кошуља : 
зашто кажу, да he се онда свако 
пршиште у води (кад се покваси) 
омијенити, т.'ј. постати хао 


труло н одма се распасти и HO- 


дерати, 

Мијењање, n. (Ерц.) dad Wechfel.., das 
Зашјфеп , mutatio, permutatio. 

Mujemanız, ам, v. impf. (Epy.) taufdjen, 
commuto, Мијења као циганни коње. 

Мијењатисе, амее, v. r. impf. (Ерц.) 
untereinander taufchen, permuto. 

Мијење, n. das Ropfwafchen, lavatio ca- 
pitis. 
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- 


Мијесити, им, v. impf. ( Epu.) m. je 


љеб, ђав Brot bereiten, paso panem. 
Мијешање, n. (Ep) das Mifchen, lime 
rühren, mixtio. 
Мијешатши, ам, v. impf. (Ерц.) 1) mis 
fhen, misceo. 2) umrühren, verso. 


Мијешатисе, amce, v. r. impf. (Epg.) | 


fi abgeben mit einem, miscere se. 

Мијсшење, n. (Ерц.) das Säuern, fer- 
me satio. 

Мијешња, f. (Ep) die Portion Mehl, 
um einmal Brot daraus qu baden, 
portio farinae. 

Мијо, m. (Ерц.) ћур. v. Majam. . 

Мијобрат , m. Manusnanıe, nomen viri. 
подраг , rm. Mannsname, nomen viri: 

Miqo» дан ,-m. vide Миољ дам. · 

Мујољшшак , m. vide миољштак. 

Мијур, m. cf. миур. 

Ми (Рес. u Cpem;) vide Мило, ' 

Мила, f. Srauenname, nomen feminae 
(сата). | ] 

Миладин, m. cfannénatue , nomen viri. 

Милак, m. Mannsname, nomen viri. 

Милан, m. Manksname, nomen zirk · 
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Милана, f. vide Милена, 
Миланко , m. Ranudname, nomen viri. 
Милање, n. bie Geremonie von мила- 
тисе. 
Miam, m. Manndname, nomen viri. 
Милашисе, амсе, v. r. impf. Tipnno- 
виједају, да ce Ерцеговци милају На 
Божић с чесницом, ш. ј. узму двоји- 
na зесипцу , па је окрећу међу со- 
бом и пита један другога: ,Mn- 
AaM ли ce” (m. j. помила ли се иза 
чеснице) ?" Онај му одговори: „Ми- 
лаш мало А омај први онда рече: 
„Сад мало, а до године ни мало." 
(га. j. да роди жито добро, и да ma. 
ћо велика буде чесница, да се ни 
мало не помила иза ње). 
Милаш , m. Mannsname, nomen viri. 
Милашин, m. Mannsname, nomen viri, 
Mise! aoaajece benimo у пјесмама нас 
крај врсте, н. I. 
„Ђурађ коси по побрђу, 
. Лада ле миле! — 
„Попјевајте ми шичнце, 
миле мој миле! 
Милева, f, Srauenname, nomen feminac, 
Милен , m. Manusname, nomen viri. 
Милена, f. Stauenname, nomen feminae, 
Миленко (Милецво), m. Mannsname, 
'Dpomen vir. . 
Милета , m. Manndname, nomen viri, 
Милеши, лим, (Pec.) vide миљети. 
Minen, m. Danndname, nomen viri, 
Милешева (Милешева), f. vide Мило“ 
шева. 
Миливоје , m. SRannénamé , nomen viri. 
Muanja, m. 9Rannéname, nomen viri. 
Милија, f, Srauenname, nomen feminae, 
Мнилијаш, m. WManudname, nomen viri. 
Милин, m. Üftannóname, nomen viri. 
Милима, f. das Biebfein, gratia: ne мо- 
же od милине (H. U. да ce нагледа 
кога). . 
Милинко (Милинко), m. vide Миленко, 
Милисав, m. Manndöname, nomen viri, 
Милисава, f. Qtauenname, nomen fer 
Mic) (у Cor . 
Милишар, m. ијему, y 
Милуцшарац , рца , m. | бачве n y Бен) 
ber aud der Militärs Grenze ift, homo 
e regione militari. 

Mnuaumapnja, f. vide милиција. 
Милишарски, xa, no, 1) giuitaee хоће 
litaris. 2) milttarifch, militari modo. 

Muanuns , um, (Срем.) vide Миљети. 
Милцтшисе, лисе, v. r. impf. y. n. ни- 
шша ми ce не мили, fidt freuet 
mid, arrideo. 
Milanh, m, Manndname, nomen viri. 
ans f, Beauemane:, eo UNT 
илиција (милиција), f. die Mil e 
gend). terra militum, P 


Миљ Миљ 
Маличита , f. dim. 9. Милица. 
Мило, n. bie Lange zum Sopfmafden, 
lixivium ad lavandum caput. 
Мило, m. (Epg.) Qannénamet, nomea 
viri. 
Милован, m. Mynnsname, nomen viri. 
Миловање, n. 1) раб ie6foíen, blandi, 
tiae. 2) рав Lieben, amatio. | 
Миловати, Ayjem, v. impf. 1) lichler 
fen, blandior. 2) lieben, amo. 
Милоје , m. Manndname, nomen пл. 
Милојица', m. cf. Златоје. 
Милојка, f, 1)da8 а | о П са » Феј и, 
vasis fictilis genus. Тако y нашој v. 
cnoj Церовој (Церова, c^4o y Рађе 
вини) све оке и милојке (y npuno- 
вијетћи). cf. бокар. 
Милојко , m. Mannsname, nomen viri. 
Милокрван, вна, во, licbentmübig, 
bem man gut feyn muß, amabilis: није 
лијепа, али је милокрвна. u 
Милорад, m. Mannsname, nomen vin. 
MnBaAocab, m. Manndname, nomen vir 
Милосник , m. der Liebhaber, amasius, 
Mua-cnuuya, f. bie Gelicbte, amasıa. 
Милбет, f. 1) bie Gnade, gratia, favor: 
„Ha милости Hape господине — 


kon 


2) bie Riebe, amor; Liebesnade, munus: - 


„Нема лица без првена винца, 
„Ни радости без зелена венца, 
„Ни милости без туђа јунака — 
„Браћа сеју врло миловала, 
„Сваку су јој милост доносила, 
„Најпослије ноже оковане — 
Милостив, ва, во, gnábig , бат 
Милостиван , вна, Ho,f бег д, cle 
mens. Боже милостиви mm помози 
(говоре Ђекоји Србљи кадгођ узда 
My и зијевну). 


Милостиња, t. ba6 Almofen, eleemosyna: 


Милош, m. Ütaunéname, nomen vin. 
Милошева (Милешева и Миљешевва), 
f. намастир у Ерцеговими (чини Ми 
се да је сад пуст). Колика је Mu 
AODIEBA, да је пуна поскурнца; 
,A0R начини цркву код Tpaßuma 
„Маљешевку na Ерцегов 
Милоша, m, cf. злашоје. | 
Милука, f. Srauenname , nomen femine 
Милун, m. Mannsname, nomen vin. 
Милунка, f. Srguenname, nomen feminte. 
Muaymnu, m. 9Rannénamge, nomen Yit 
Mna yin, m. Mannsname, nomen vir. 
Mi», m. Mannöname, nomen vin. 
Миља, f. 1) hyp. v. Миљамна u. Must. 
M LN 


—— 


иљана, rauenname, nomen је 
minae, 
Mixayna, f, вода, 
Сарајево : 
„Сарајево шта си пошавњело! 
„Или me је куга поморила, 


‚ala Млљацња вода Homer "“ 


иппо шече 500à 


=. 


Mu» Mup 

Mive, n. (cm) ђав Lieb (mas einem 
fieb if), amor, deliciae: 

„Ој ђевојко миље моје! — 


ler 


. Миљен, m. Mannsöname, nomen viri, 


| 
| 


Маљешевка, f. (ст.) vide Милошева. 

Маљна , f. Jrauenname, nomen fe- 
minae. 7 

Мико, m. Mannöname, nomen viri. 

Mimo, vorbei, praeter. 

Мамогред, im Borbelgefen, obiter, 
m transitu, 

Мамопћи (мимоиКи), идем (m ми- 
мовђем), v. pf. vorbeigehen, prae- 
ere, 


Мииоићисе (mumonkuce), идемсе (и 
миемонђемсе), v. r. pf. 6 num, bei 
Ainander vorbeigehen ohne fid) zu feben, 

wlereo praeter amicum quin eum vi- 
am, aut ille те, 

Mixoku, ођем,, vide мимоићи. 

Мидрос, m, (y Сријему, y Baun. и 

· y bam) узети кога на миндрес, 
durhbeutein, excutio. 
ime*, лета, n. Volk, gens: пасје 
минле! Седамдесет и седам мин- 
Aema. 

Misbyme*, f. pl. bie Obrgehänge, in- 
auris. ef. обоци. ( 
ђушице, f. pl. dim. 9. минђуше. 

Mine), m. das Minäon (Mmais») ein 
Sitbenbud, menaeum, 

ејска , Ka, KO, 1) H. II, слова, Cds 

"lif$e Освета, zum Unterfchied 
von der Bandfchrift. 2) adv, wie ges 
Pudt, ut in libris est impressum, 
V $$. пише, 


Мат, m. (y Cpnjemy, y Бачк. ну 


u.) bie Minute, minutum. cf. час. 
ти, мем, v. pf. 1) vorbeiaeben, 
оде treffen, praetervolo, Опремаосе 
Зовек (који се био скоро оженио) 
Mà војску, а жена увразила конац 
у плу, да нешта зашије; но 6y- 
Alu да није добро виђела, зашо 
Није Moraa одматда уврзе, него 
промашала мимо ушице иглене го, 
Popehu: „Мини га сабља, мини га 
Вуџка" nao да муж рече да она 
њему врача; вли OH опази шта је, 
na рече: „Мануло је мене свако 
добро, ад сам ја шебе ysea." 

Мао, мила, ло, lieb, carus. 


Mox (Мијољ) дан, ља aue, m. (Mis 


acid, festum Arch, Michaelis ?) dics 
29. Sept, 

Miorunnär (Мијољштак), m. der ben 
Grjengel Michael а16 Hauspatron vers 
Фе, cliens Arch, Michaelis, 

Wo m, 3) Der. Sriede, раж, 2) Ariede, 
Aube, pax: сједи c миром (док ни 
је било с чиром). да 
pa, f. годшнате, namen feminae, 
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Мираа“, m. bie Grbfdaft, hereditas : 
остало My од мираза. 

Миран, pua, no, friebfertig, 2:66, 
quietus , mansuetus.) 

Мирашичија " , m. der Фебе, heres. | 

Мирбожање , n. dab gegenfeitige Küflenr 
zu Weihnadten, exosculatio die Chri- 
sti natalitio. 

Мирбожашнсе, aMce, у. r. impf. fi 
Tüffen (unb ben Frieden Gottes ne 
fen) zu, Weihnachten, ipvicem se ex- 
osculari die natali Domini. cf. Божић. 

Mip6omsmuce, имсе, v. r. pf. fi са 
fen auf Weihnachten, exosculari se die 
natali Domini. | 

Мпрен , m. 9tannóname, nomen viri, 

Мирење, v. 1) Вав Beruhigen, Sclebes 
тафеп, pacificatie, 2) ђаб (angench- 
me) Niechen , odor. 

Мирија ", f. bie Abgabe, vectigal. cf. no- 
реза , дација, данак. 

Миркс , m. der ?8oblaerud) , odor. 

Mupncäpna, f. bie Ruskateller » Traude, 


Musfat » Traube , uva muscata. cf. 
тамњаника. . 
Мирисање „ n. bas 9tiedjen, odor et ode- 


ratio, 

Мирибатши, ншем, v. impf. tiefen, 
oleo et odoror. 

Мирити , им, v. impf. 1) (мирим) berus 
bigen, paco. 2) (mipum) пефен, oleo: 
мири. "EN 

Миуритисе, имсе, v. r. impf. Зе 
machen, de pace ago. 

Мирјана, f. Srauenname, nomen fe- 
тшае. , 

Мирко , m. Mannsname, nomen viri. 

Мирисћа, f. bie jriebfertigfeit, mat 
suetudo. | 

Мировање , n. baà 9tufigfepn, quies. 

Мпровати, pyjem, v. impf. ruhig feyn, 
sum quietus. | 

Müpoaáp, m. 9Rtannéname, nomen viri, 

Mupófuja, f. vide копар. 

Маросав , m. 9Rann$name, nomen viri. 

Миросава, f. Frauenname, nomen fe- 
mtipae. 

Мироч, m. Berg (an der Donau), tois 
(феп Пореч unb Брза naaauxa. 

Miipuema, m. Danndname, nomen viri. 

Маса, f. in bem Wunde der griechifghen 
Serbier (und Bosnier) eine lateini(de 
Kirche, templum Latinorum. V Зворни~ 
Ky има једна зидина, која се зове 

ayapena MHca. . 

Mi:cao, can, f. ђе: Gedanke, cogitatio, 

Мисир “, m. Aegppten, Aegyptus, terra 
Mizraim. | 

Мисирача, f. eine Art von Kürbis, oa- 
eurbitae genus. 

Muchpra , f. vide будија, . 

Мдргрвиња, f. Die Дедррсеми, Aegyptia. 


605 · Мао Mug. 
Мисирлија “, m. der Aegypter, Aegype 
tius, ^. 
Мисирски, Ka, mo, H. n, повјесмо, 
адрр ф, aegyptiacus: 
„Уз преслицу Мисирско повјесмо — 
нскал", m. ein ФоГдетфе, pondus: 
„За брата би дала мискал злата — 


|, Маслити, им, у, impf, Denken, cogito. 


Micmpuja, f. bie Kelle, Maurer Kelle, 
trulla, 


Mum, m. die Beftehung (das Geld), lar- . 


gitio: суди по миту; узима мит. 

Мита , ın. (Pec. и Срем.) vide Mumo. 

M пар, тра , m, vide Димитрије. 

Митн, мијем, v. impf, ben Kopf was 
(den , lavare canut. 
ишисе, мијемсе, у. r. impf. feinen 
Kopf malen (o. i. den ganzen), lavor 
caput. 

Митити, им, у. impf. befledhen, pecu- 
nia corrumpo, 

Mimo, m. (Ерц.) hyp. v. Митар. 

Митра, f, bie Bifhofsmüge, mitra epi- 
„ Scopi. 

Митра, f. Фашетнаше, nomen fe- 
minae, 

Митрић, m. dim. 9. Митар. 

Miim 
beil. Demetriuß, festum S. Demetrii, die 
26. Oct.: | 

„Митров данањ ајдучки растанак. 
итровачки , на, во, von Mitrowig. 

Митровица, f. 1) варош у Сријему. 
2) варош у Косову. 

Митровкиња, f. bie Mitromwigerin:: 
„„Митровица крај Саве столица, 
„На њој седи млада Митровкиња — 

Митровчанин, m. ein 9Ritcomiger. 

Митровштак, m. :der beu heil. Demes 
ter jum Dauspoiron fat, Demetricola (?) 
cliens S. Demetrii. E 

Митрополија, f. bie Mefcovolie (Refis 
den; bt8. Metropoliten), sedes metro- 
politani. | 

Митрополит, m: der Metropolit, me- 
tropolitanus, 

Митрополитов , ва, во, bes Metropos 
liten , metropolitani. 

Mumponoanmcná , ка, ко, 1) Metropos 
liteu;, metropolitanorum. 2) adv, wie 
ein Metropolit, metropolitani more. 

Мића, m. (Pec. и Срем.) vide Мико» 

Мића, m, Manndname, nomen viri. 

Mukau, m. Dtamméname, nomen viri. 

Мићење, n. ba6 Beftechen,, corraptio, 
largitio. 

Мићиволдос, cf. толдос (само у оној 
загонетки). 

Мико, m. (Ерц.) ћур, v. Митар. . 

Миур (мијур 2), m. (Ерц.) die Blafe, ve- 

са, 


Мицање, n. das Bewegen, motio. 


B дан, ва дне, m. daß Зе! des _ 


\ 


Mig Мје | iol 

Мицати, munem, v. impf bewegen, 
moveo. 

Mitgamitce, мичемсе, v. r. impf. fij 
bewegen, moveor. 

Mie, f. pl. (ójtetr. ba6 Spannfpiel) 

Мицина, f, die "Seule, tuber, 

Миш, m. bie Maus, mus. 

Миша, m. (Рес. и Срем.) vide Мипо, 

Мишар, m. 1) Dorf an der Save, ди 
Stunde weit von Шабац. 2) на Ме 
map) (пољу), auf der Ebene vou fi 

ar: 


"„Да разбијем табор на Мишару 
„Са Мишара поља широкога — 
„У Мишару пољу шировоме — 

Мишарски , ва, ко, н.п. поље; cf. Ме 


шар. 
Мишић, m. das Mäuschen, bit junge 
Maus, musculus, | 
Мишица, f. 1) бес Arm, brachium. 9)bit 
Maus (das Weibchen), mus femini 
Мишјак , m. der Mäufefoth, muscerda, 
stercus murinum. 
Мишјавиња , dee Hühnerdarm, alsine 
media Lian. 
Мишји, una, шје, Maus-, топом, 
Miura, f. (у крајнни Негошинској) 
der Arm, lacertus. cf. мишица. 
Мишка, m. (Сес. и Срем.) vide Мишло. 
Мишкађи, adj. indecl. mäufedredfarben, 
coloris stercoris murini. 
Мишко , m. (Epi) vide Мишо. 
Мишљен , m. 
viri. 2) (ст.): 
„Кроз Мишљен гору на воду — 
Мишљење , n. ђав Denken, cogitatio. 
Мишо, m. (Ерц.) ћур. v. Мијанло. 


Мишолбока, 1. 1) bie Mausfalle, dec. 


pula. 2) ber Mäufefalt (öftere. Winde 
wadhel‘, Brain. постовка), buteo. 
Машбмор, m. das Mäufegift, Јаше 


ı) Jtannéname, nomen · 


pulver, venenum adversus mures, V . 


senicum. 


Mjépa, f. (Epr.) 1) ba& Daß, mens. | 


2) ba& Gewicht, pondus. Mjepa вјера. 
Mjepa, f. hyp. v. мјерица. 
Мјерсње, n. (Ерц.) 1) das Meflen, mer 

sio, 2) bas "fBágen, pensio. 
М)бршти, им, v. поре, (Брц.) 1) me 

fen, metior. 2) wägen, рецдо, 
М)срица, (Ерц.) ein Gefag (Korb) wt 

Bait, corbis genus, 

Mjepitunga, f. dim. v. мџерица. 
Мјесец, m. (Epu.) ») ber Mond, Ium, 
2) bet Monat, mensis. | 
Месечина, f. (Крц.) 1) der SRonbíátit 

fulgor lunae. 2) женско вријеме, bo 

Monatlide, menstruum, 

Mjeceunä, на, но, (Ерц.), топа 
meustruus. > | 
Му гстимице, (Epu?) ап Dre und гр 
fe, in loce ipso, in. locum ipsum: uam 
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мјестпимице (и. п. be je mo); no- 
задао му мјефтимице; одвео га 
мјестимице. | 

Мјесто, n. (Ерц.) 1) der Фе, pag, 
3) (y p vide варош. 3) мјесто 
мене , Statt, Stelle, locus, 

Ујешај , m. (Ерц.) vide мијешња. . 

Мјешаја, m. (Еоц.) ber Mundbäder, pi- 
stor domesticus. 22 | 

Мјцаоница, f. (Ерц.) das Zimmer (der 
Det), wo Brot bereitet wird, pistrir 
na (?). 

Mies тима ‚ f. augm. 9. мјешина. 

Мјешина , f. (Ерц.) 1) bee Balg, pellis, 
2) der Schlauch , uter, 

Mjewumuna, f. dim. y. мјешина. 
јешовитп (мјеидвито), ma, mo, 
(Epg.) дет фе, mixtus, 
јешчић , m. dim, v. мије. 

laa, f. 1) nom. propr. eines Flußes 
in Serbien. 2) nom. propr. ber Gegend 
ап ber Milano. 

Млавити, им, v. impf. fdfagen, ver- 
bero: млави ra киша ; млавиши кога 
батином. | 

Маављсве, n. dns Schlagen, verberatio. 

Maàa (comp. млађп), да, до, jung, 

| juvenis. 

Maáaa ; f. bie Braut, sponsa (ein volles 

_ f3abr nad) der Hochzeit nod). 

Млада неђеда, f. bie XRtumonbmodt, 
hebdomas interlunis. | 
Младачна крава, f, bie Commertub, 

vacca aestiva. 

Младеж, f. bie Jugend, juventus , ju- 
venues. | 

Madaem, m. (једни говоре, каа и. rr. 
no Бачкој , мадеж), dad Muttermal, 
naevns. _ 

Младен, m. Manndname, nemen viri. 


Младсици, gana , m. pl. 1) die Brauts- 


leute, junge Gbeleute, sponsus et spon- 
sa, juvenis maritus ét marita, 2) bo$ 
Ze ber unfhuldigen fünber, dics fe- 
stus occisorum ab Herode innocentium, 
Маладнн, на, no, der Braut, sponsae. 
Младина, f. der Reumond, noyilunium 
(ifl тебе ald bie мијема, etwa даб ers 
£e Biertel). | 
Младишисе , имсе, v. r. impf. (id jung 
maden, juventutem affecto. 
Младић, го, der Süngling, juvenis. 
Млздица, f. dim. 9. млада, 


Младица, f. 1) ble Sproffe, ber Spröß- 


ling, surculus. 2) eine Art SiugR(d, 
piscis genus, . 

Младсвање , n. der Brantfland, status 
sponsae. 

Младовашн, Ayjem, impf. Braut feyn, 
sun sponsa. · 

Младокења , m, der Bräutigam, spon- 
(us. . 
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Младджењни, na, но, beb Bräntigams, 
eponsi, ~ . 
Младожењеки, ва, Ko, 1) ВтдиНдатв., 
sponsorum, nuptialis. 2) adv. wie eim 

Bräutigam, more sponsi. 

Младолик, ка, ко, jungen Gefichtes, 
faciei juvenescentis, 

Maaaócm, f. bie Jugend, das Syugenba 
alter, juventus , aetas juvenilis. 

Млађ, m. junger Weinberg, vinea re- 
cens, cf. сад. 

Млађан , на, но, dim. 9, MA8A: 

„He yapıme млађано Бугарче — ' 
Млађен, m. (Epır.) vide Младен. 
Млађење, die Affeetation, jung feyn zw 

wolen, affectatio juventutis. 

Млаз, m. (foviel auf einmahl hervor: 
fdiieft, menn man mefft, daher) mpu 
млаза крви ударише из Њега, mule 
сћиз (7).  . | 

Млак (comp. млачћ), ва, ћо, las, tepidus, 

Млатање, m das Umberfhlagen, ja- 
ctatio e. g. Caudae. | | 

Млатати, ам, v. impf. berumfchlagen, 
Jacto : млата pyRowM, &a6 кобила pen 
пом, von,.einem der ungeídidt Kreuz 
fchlägt. 


. Млатиши, им, v. impf. 1) drefhen, 


=“ trituro, 2) н. п. јабупе, крушке, opae, 
berabbeuteln (баштином) десићо po, 
ma ex arbore. 3) ђгејфен, i. e. fdjlas 
деп, contundo. 

Млатишума , m. пјевају и прпповије~ 
дају, да је, прије 100 година, NER, 
кав Њемачки џенерао Станиша 
М латишу ма (или у пјесмама О- 
бореМлатишу ма, и Млатишума 
ó60p - ценерао) "узео од Typana Ho- 
ви пазар,и у њему сједно чишаву 
зиму ; M да су с њим (кад се вра~ 
тио натраг) дошле Цимироте у 
Сријем (са својим кнезом — или 
кнежевим сином, а hHeà je умрљо 
у путу— Илијом Радоњићем. 
Тај се Илија Радоњнћ вратно опет 
натпраг, ми онамо се тукао с Typ, 
цима): 

„A Станиша Обор- Млатнтума , 
„On отиде шер' Новом пазар 
„Те растави Босну од Стамбола—р. 
„Млатишума обор - џецерале ! , 
-„Mlwa ши радин усред земља 
урске> 
„Бабури nam на Беч yaapume — 
(naa ra је звао Кесар Mampary 

Maàmuymu, нем, v. pf. einen Schlag 
verícben, percutio. 6 

Млаћеница, f. сир, што се гради o 
пропа, што остане од скорула 
ад ce препира. Од таковога om. 
pa начиџе mene као колачић , ga 
спремају чобанима за. yuuuty. 


+ 
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Madheme, n. 1) ђаб Dreihen, tritura- 
tio. 3) das Фегабјф[адеп, decnssie, 
5) bae Drefchen, (Schlagen), contusio. 

Млачење, n. ba$ Laumaden, calefa- 

. ctio modica. 

Млачина, f. bie Gaufrit, tepiditas, 

Maáunmu , им, v. impf. lau madjen, te- 
р ша reddo. 

Млекар, m. (Рес. n Срем.) vide мљевар. 

Млеко, n. (Pec. и, Срем.) vide мли- 
jero, 

Млетак, шка, m, (ст.) vide Млеци. 

„У машему Млешку бијеломе — 
„У, бијелу ' Млешку Латинскоме — 

Млетачки, na, ко, з) venetianifch, 
veuetus. 2) adv. venetianifd), more Ус- 
neto. 

Млетачкиња, f, bie Benetianerin,Veneta. 

Млећак, Ћка, ко, ин. п. "oa, (фураф 
aniufüblen, debilis (de panno). 

Млеци, Maemaxma, m, pl. iBenebig, 
Venetiae. 

Млечан, una, но, (Рес. и Срем.) vide 
млијечан. 


 Млечанин, m. Der Benetianer, Vene- 


tus. 
Млечар, m. (Pec. и Срем.) vide мље- 
а 


чар. 

Млечац, чца, 
млијенац. 

Млечина, f. (Pec. и Срем.) vide мље- 
„чика. 

Млечница,, f. (Pec. и Срем.) vide мли- 
језница. 

Мливо, n. (у Epng) vide брашно: 
сатрљо га у мливо. 

Млијеко , n. (Ерц.) ble Milch, lac. 

MaAujeyan, чна , но, M. II. крава, mild) 
теф, dives lacte. 

Млијсчац, чца, m. Убфишф, lac pi- 
scis 


m. (Pec. m Срем.) vide 


Малијечница, f. (Крц.) eine Art efbaren 
Сфратше (dRildídmanm, Pfeffers 
fówamm). 

Main, m. vide воденица, 

Млвнар, m. vide Boaeumap: 

За млинара ne би ми динара — 

Млим, zur; млидија, (Ерц.) meinen, 
opinor (cf. мислити): 

„Млидијаше у њему je благо — 
„ујер Босанци Турци manaujay — 

Млишав, ва, во, човек, lou, ohne 

. Kraft unb 9Runterfeit, segnis, 

Млитшоња , m. ein млишав човећ. 

Млоги, ra, ro, mande, complures. 

Madro (comp. више), viel, multo. 

Maorósuaauga , f. dee SDielmifier, mul- 
tiscius, 

Млогознао, нала, 4o, vielmifferiih, 
multisoius: mx млогогнали ! 


. Maonéise, n. das Vermehren, Häufen, 


inorementum, 


Моб (оћ 


Мложина, f. bie Menge, multitudo (qi 
Gegenfag oon малина) . 

Мложиши, им, v. impf. vermehren, 
augeo, 

Мложишисе, имсе, v. r. impf. ij v 
mehren, augeri, sucoresco. 

Млозина, f. side мложина, 

Млоштво , n. bie Menge, multitudo, 

Мљезинац, una, m. bet egtoeboni, 
filius postremus. | 

Мљезиница, f. bie Gegtgebornt, а 
postrema. 6 

Мљевар (мљечар:г) m. (Epn,) spus, 
Ђе се ражљева млијеко, bit 
fammer. 

Мљескење, das Schnalzen mit bu би 
pen [wie bie Schweine beim Freie) 
sonitus manducantis porci. 

Мљескатн, мљешипем, v. impf. mi 
den Lippen fchnalzen, beim Gfeu, mt 
do cum sonitu. 

Мљеши | мељем, v. impf. mahle, 
molo. .? | 

Мљечар , m. (Ерц.) a) ber бб. 
ler, lactarius. 2)0а6 Milhmaul, am 
lactis. cf. мљекар, 

Мљечика, f. (Ерц.) die fGolfémiló , e 

horbia Linn. . 

М дба, f, вод Срба је обичај, да wj 
љеши, у неке свеце , кад не CME 
себи радити, газдама на Mob 
m. j. без плаше, само за јело ка 
nnhe. Највише иду на мобу me sà- 
њу (ријетко косе, копају купуруж 
купе сијено или шљиве — RAI 
се и преде на мобу — ): samo cé 
жетелачке пјесме зову и мобг 
ске пјесме. На мобу највише 
иду млади момци, ђевојке и MAMC; 
M свако се обуче и накити, BOB 
васкрсеније, или ма цвијети, Md | 
иде цркви HAB намастиру, ПАДУ. 
јели дан жањуки пјевају, venajf 
се, шалесе и веселесе, a nocur 
вечере играју H пјевају до неко 4 
ба Wh. Ha menu ccm (sao 
y Сријему) raa дожању њиву папоју 
кући на вечеру, онда Ђевојке Bh | 
чине од марама барјаке, па онако 
с барјацима иду пјевајући , na0ME 
BH свашови или војници; ABA ach 
пред кућу, онда пободу 6apjaM J . 
земљу. Моба се обично куна > 
мрску, и домаћин треба да је 27 
ти вао кад слави крсно име (19 . 
свагда и зову газде на мобу: Alf 
то сиромаси не мају чим да "^ 

mie) На мобу дођу m пријатеље 
из други села, и сваки доведе; «“ 
собомпо неколико МОМЧАадК, 
јака ни млади. На мобу се omm 
ју које he поћи. ! 


Mao 








Моб Мол 


код 
„Жешву жела моба Тодорова — 
„Ha крај, на прај моја силна мобо— 
„Бул кадуна мобу савупила — 

Mo6äp, m. ber auf ber моба arbeitet, 

eris adjutor gratuitus, 

Mo6spmua, f. die Arheiterinn auf der 
моба, adjutrix gratuita: 

„Mo6apnye моје другарице ! 
„удрише га колом и дилчећом = 

Мобарски, Ka, ко, 1) н. I. пјесме, 
cf. моба. 3) adv. wie ein мобар, ut 
мобар. 

Моту, (можеш и мореш, Mome u 
море, можемо и моремо, можеше и 
mopeme, могу) id fann, pogsum. 

Moryh, ha, he, | шданф, possibi- 

Borykau, Ана, но, | lis. 

Модар, Apa, po, blau, lividus. 

Модрина, f. Die Bläue, das Blau livor. 

Модритисе, имсе, v. impf. blau fepn, 


ћусо. 

Модрица, f. der blaue еф, livor, - 

Можданнк, m. онај KAHH, што др- 
њи наплашке један за други. 

Мождина, f. (augm. v. мозак) Mosan 

. вз socmajy, ba$ $nodenmat?, medul- 

. Ла ossis. 

Мозак (m мбзак), мбага, m. ba6 fitit, 

B cerebrum. 

Мој, моја, моје, 1) mein, meus. 2) 

| fderaboft ald Gegentbeil von немој: 
А. Немој 
Б. Мој, Бога ми. 

Моја, m. (Рес. и Срем.) vide Mojo. 

Мојасан, m. Art Ausfages, leprae genus. 

Мојсње , n, dab Behaupten раб etwas 

“mein iji, arrogatio. 

Мојанш , им, v. impf. fagen Daß einer 
(etma8) m ein ift, meum dico esse; das 
her роб Zweideutige: ja га и својим 
и мојим, (а он ce одриче). 

Mojo, m. (Ерц.) hyp. v. Мојснло. 

Мојсило , m. З.ојед , Moses. 

Мојсма, m. Mofes (in ben Жо(ебегађе 
[nngen vom Цар Мојсил), Moyses. 
Monap, npa, pos nag, udus, madidus. 
Monpahka, f. (in anftändiger Rede) der 

Urin, urina. 


Монрсње „m 1) das Neben, madefa- . 


ctio. | 
Мокрина, f. bie Näße, mador, udor. 


Мокрити, им, +. impf. 1) пеђеп, ma- ; 


defacio. 2) barnen , mejo. 
Мокритисе, пмсе, v. r. impf. harnen, 
lotium reddo, 
Моленије, n. (cm.) bae Beten, Kleben, 
preces ad Deum: прими Гооподе 
оже моје мало моленије за вели- 
ко име швоје (кад се моле Богу). 
Молер, m. бес Maler, pictor. 
Ислеров , ва, во, ђеб Malers, picto- 
E», 


| Мол Аз. 

Молеровица , f. bie Malerin, Malers» 
frau, uxor pictoris. 

Молерски, ва, ко, 14) Malers, picto- 
rum.; 2) adv. wie’ ein Maler», more 
pictoris, 

Молибог, m. (fomiff, in der Anekdote 
von der Türkin, bie ben ferbifchen 
Mönd fo bezeichnet ftatt богомољац). 

Молитпва, f. 1) dad Gebet, preces. Код 
Срба вад се које разболи, слабо 
траже љећара, него попа вли калу- 
Ђера да My чати молишву малу 
или велику: мала се молитва ча- 
ти од главе, од грозвице m од 
други којекћакви MaAH болести; a 
велика кад човек није при себи, ne- 
го бунца m плашисе. Мала је мо- 
литва до скора била у Србији за 
марјаш, а велика за грош, а сад 
ваља да су и оне поскупиле, 2) 
ићи на молитву, fid) vorfegnen lafíen 
(von den Wöchnerinnen nad) 40 Tagen), 

urificor, 

Молишвена чаша, f. Кад сватови 
дођу ђЂевојачкој вући и сједу за 
сто, онда (по обичају) отац ђевојач- 
AH донесе нову чашу, me из ње 
пију у здравље, Потом ту чашу 
спреме уз besojay B на вјенчању 
запоје из ње вином момка и heBo)- 
Ky, H MO се зове молитвена 
чаша. Послије вјенчања' млада ос- 
тшави молитвену чашу, н чува је . 
(спомена ради) до смрти: | 

„Те узима чашу молишвену, — . 

Молити, им, У. impf, Nora bitten, 
rogo. , 

Молитисе , имсе, у. r. impf. коме, bite 

ten, rogo; Богу, beten, precor. Cpó- 

љи се. обично моле Богу трипупа 
на дан: у јутру кад устану, у вече 
кад ohe да вечерају, и послије ве- 

"epe кад оће да спавају. У јутру ce 

моле Богу кад које устане, пос- 

лије вечере кад које Aocnuje да 
спава ,'а пред вечеру фсви се моле 
заједно: мушкарци (пошто се уми- 
ју: зашто се обично свагда пред, 
јело умивају по рућама, а по Bapo- 
шима и послије јела, као и 'Рурци) 
стану напријед, а жене и bega за 
њима; и ниједно не смије npecma- 
ши нисјесши, док старјешина 
не сврши. Они се не моле Богу 
једнако, него што које зна оно 

и говори (шапћући; eamo старје~ 

шина може говорити Мало. по 00- 

ље, да се чује), њ nuno жели оном 

иште (н. п. ја сам слушао ђе се 
моја мати моли Богу за мене и за 

Mor брата, да јој будемо nun и 

зарави u срећни, Тако сесшра, ањо 


Ата Мол Мом 

je опремила браша wa војску, мог 
An се Богу да јој 3Apano ове M rit. 
4); MAOTM овако почињу: „Aa ce 
са страом помолимо и покло~ 
мимо Господу Богу и Богородици, 
благоме Ристу и часноме врсту" 
Уочи неђеље, и у очи велики праз- 
мика, запале воштаму свијећу w 
прилијепе за зид, па узме cmapje- 
шина ватре и шамљана, Ife ока- 
aH најприје свијеку (и икону ако 
имају), потом се окаде сви ре- 
дом, и молесе Богу према стијећа. 
Осим mora Србљин има обичај 
рећи: Боже помози и npenpc- 
шитисе : кад сједе за mpneay да је- 
де; пад оће да усмане иза прпезе 
(но тадај каже: Bor да поможе: 
H да наспори); кад оће да се 
напије ракије или вина ; кад оће да 
леже спавати; кад оке да узјаше 
на коња H кад кине; кад џипо по~ 
чиње радити, онда само рече; Бо- 
же помози, а не крстисе; ша- 
no и вад оће да ce напије воде; 
. Baa знјевне и кад уздане онда 
рече: Боже милосшиви ши 
помози, или жива Богороди- 
це mH помозн; A кад уговара 
што да ради, или да иде куда, 
онда рече: ако Бог да, HH ako 


Мом 


Момче, ema, n. ba5 Bürfglein, edo- 
lescentulus. | 

Момчекања, f. augm. 9. момаћ. 

Момчило ,' Mannsdname, nomen viri. 

Момчина, f. vide момчекања. 

Момчик, m. dim. 9. момак. | 

Мор", adj. indecl:, dunfelblau , fusco» 
coeruleus : ZU 

„боје носи Mop доламу — 

„Мор доламу на грбава Aeba — ' 
Мора, f. asem, што притискује zys 
де ноћу у спавању, der Alp, epki 

tes, incnbus, | 
Морава, f. 1) вода, што тече кроз 
Србију, и yrjeue у Дунаво код Ry- 
лича ниже Смедерева. 2) Die Шве 
gend der Morama. 2) Srauennamte, 
nomen (епипае, 
Моравица, f. dim. v. Морава 5. 
Моравци, ваца, m. pl. namacnınp у 
Србији: 
„Моравцима пркви допадоше 
»H ту аџи Ђеру погубише — . 
Möpame, п. ( Срнјему, y Baus. x y 
an.) ha8 Muß, necessitas: amo не 
he сам (од своје воље), а ом ke 
под морчње (у Србији би казалит 
оће ако му се и не Ке). . 
Mópacm, ma, mo. vide Mop. 
Морати,. am, v. impf. (y Cpujemy, у 
Бачк. и y Бак. а y CpGrit, y Бос- 


Móp as’ 


Богдаздравље. и m. A. 
М оловање , n. ba$ Malen, pictio. 
Моловаши, лујем, v. impf. malen, 


ни K y Ерц. говорисе (мјесто мо-' 
pa) ваља, треба, ft m. ваља. 
ми ићи (треба ићи); треба да буде. 


|^ San. 


Ingo. 

mern. љца, die Motte, Sabe, tinea." 

Мољење, n. 1): ba$ Bitten, rogatus, 2) 
Das Beten, precatio. 

Мома, f. (cm.) vide Ђевојка. Удала- 
се мома да је није дома; 

» Ајде мома да идемо дома — _— - 
Sm Bulgarifhen überhaupt ftatt be- 

у војка. 2) Jrauenname, nomea femi- 
пае. 

Момак, мка, m. 1) bet Sünelings, Burs 

· fde, juvenis. 2) ber &nappe, Лисфе, 
puer, miles: кумовсћки момак; Ка- 
ра Ђорђијни момци. 

Момачћи, ка, ко, 1) Zünglingss, ju- 
venilis. 2) Burfchens, Kuappens, pu- 
erorum, 3) adv. wie ein момак, more 
juvenis, pueri. 

Момаштво, n. der Burfchenftand, fa- 
mulatus, militia, 

Момир , m. Manndname, nomen viri. 

M2wvmo0B, ва, BO, ђеб момак, juvenis. 

Момковање, n. der Sünglingsjtand, 
sdolescentia, status juvenilis, 

Момковати, кујем, v. impf. ein мо- 
Mar feyn, sum juvenis, puer, miles. 

Момчад, f. (coll. bie "Bur(fen pu- 

Момчадија, f. (c ‚)f еп, juvenes. 


W n.a) müffen, oportet me—^, cogor. 
Морач, m, 'tine peterfitähnlihe Pflanze, 
herbae genus. 
M3pasa, f. 1) ријека y ЕрпеГовиви, 
2) намастир (y Ерцесговини). 
Море, n. dad Meer, mare, 


Море ! ioterj. С овом се ријечи пока- 
зује као неко старјешинство (кад 
мало мање него ca бре |. Кад pe- 
че раван равноме море. онда 5- 
који (особишо beua и момчад) од- 
говори: „Море ти до кољена, а гов- 
на. до ушију.". А кад рече млађи 
старчјему море! онда онај numa: 
„Ко је твој море" па оће онога 
шаком за врат. 


„Море Марко! не ори друмова. 

, Море Турци! ме rasme орања — 
Морскање, n. ђав море- јадеп, usur- 

patic vocabuli море. 
Морскатисе, амсе, v. r. impf. wope- 

(aaen. 

Морење, n. 1) das Tödten, trucidatie. 

2) раб Ermüden , defatigatio. 

Морези, море, cf. могу, 

Морија, f. (ст.) vide nyra: 

„Кад морија Mocmap поморила == 


413 Mop Моћ : 

Моритти, им, v. impf. 1) tóbten, inter- 
imo. 2) ermüden, fatigo. 

Мораш , m. bie Marofch, Marisus. 

Морска, ка, no, Meers, Ctt s, ma- 
rimus. 

Mopyna, f. ber Haufen, acipenser huso 
Liun. . 


Моруница, f. dim, v, моруна. . 
Моруњи, ma, me, faufen., husonis. 
Мосћов, m. ber Мијје (Moskomiter), 
Russus, 
Московија, f. vide Московска : 
„Полећела два врана гаврана 
„Од Озије npeno Московије — 
Московити, им, у. inpf rvujfifiren, 
facio esse Russum. 
Уосковитисе, имсе, у, r. impf. ruffifls 
ten, TuS$120. 
Московљев, 
russi. 
Московљење, n. daB Nuffifiren. 
Мссковска, f. Rußland, Russia. 
Московски, на, ко, а) ruffifd, rus- 
51018. 2) аду. ruffifch, more russico. 
Мост, m. die !drüde, pons. 
Мостар, m. Stadt in der Derytgos 
mina. | 
Мостаранни, m, човек из Moc- 
Мостарац, pya, m. mapa. 
„Мостаране до мора jynare — 
„На Мостарце до мора јунаке — 
Мостарлија " , m. vide mocmapay. 
Мостарски, ки, ка, ЗЛоћагег. 
Мосур P. велика цијев дрвена, што 
жене на њу Momajy пређу (кад оће 
да снују) 
Мосу раћ, m. dim. v. мосур. ^ 
Мотање, n. da6 Hafpeln, ductio filo- 
rum in rhombum. 
Мотати, ам, v. impf. hafpeln, duco 
fla in rhombum. 
Мотика, f. bie 6adt, Sane, ligo. 
Меошиква,!. bicuflofung be&2tátbfeló, wo- 
тика unb тиква auf einmal zu fagen: 
A. Реци мн y један пуш тиква и 
мотика. 
Ђ. Мопшиква. 

Мотичица, f. dim. 9, мотика. 
Мотичнс, на, HO, H. n. уши, држа- 
Anja , der Даџе, ligonis. 

Мотка, f. die Stange, pertica. 
Мотовило, n. 1) bet Dafpel , die Weis 
fe, xhombus. 2) мотовило пређе. 

MornoBitonga , n. dim. v. мотовило. 

Мотрење, n. die Auffiht, das Sehen 
auf etwad, inspectio. 

Мошрити, им, v. impf, zufehen, in- 
tueor. 

Моћ , f. die Kraft, vires. 

Mohan, Ана, no, fräftig, (far, forbis. 

Mohn, могу, vermögen, Pónnen, pos. 
suu. ef. могу. 


ва, BO, bt& Мосдов, 


Mou "m 


Мочар, f. bie Räffe vom еден, udor, 

Мдчађамн, € HO, и. п. вријеме, naf, 
udus a pluviis. 

Мочило, n. snp, ђе сећиселикуђеља к 
лан, bie tiefere Stelle eines ‘Baches, 
um jSiads darin zu röften, locus ilu- 
minis ad ımacerandum linum. 

Мочионица, f. неколико ручица ку- 
Беље, или лана, што се свеже aa. 
једно (као сноп) кад се меке у мо- 
"HAO, ein Bund Slade zum MNoften,, 
fasciculus lini macerandi: мокар као 
мочионија, 

Мочица, f. dim. v. momna. 

Мошње, f, pl. ber Hodenfad, scrotum. 

Мошњице , f. pl, dim. у. мошње. 

Моптпаница , f. 1) vide брвина. 2) na- 
мастнир негђе у Босни (може бишк 
да је сад и пуст): ^ Е 

„Моштаницу у Rpajmm љушој — 

Мошти, f. pl. bie Reliquien (Oebeine) bev 
Heiligen, sanctorum reliquiae (ossa). 

Мрав, m. bie Ameife, formica. | 

Мравак, вка , m, ћур. v. мрав. 


Мрв 


· Мравињав, m. bet те епусије , acera 


vus förmicinus. 

Мравињи, ња „ње, Ameifens, formicae. 

Мрађић, m. dim. 9. pan. 

Мражење, n. ba$ ‚Berfeinden, inimicitia- 
rum süsceptio, aut excitatio. 

Мражња, f. die Verfeindung, inimicitiae 
susceptae, aut excitatae. 

Мраз, m. der SSro(t, gelu. 
каза, HAM како га ви 
мраз на образ. 

Мразити, им, v. impf. yerfeinden, ini- 
micum reddo. 

Мразитнсе, имсе, v. r. impf. с ким, | 
fih mit jemand verfeinden, cum aliquo 
inimicitias suscipio. 

Mpasosum, ma, mo, H. п, зима, Palt, 

T frigidus , i- B. Winter . d 

Мрак, m. bie Sinfterniß, tenebrae. 

Мрака, f. bie Пепе Menge, drachma (2): 
нема HH мраке. 

Мрамор, m. der Marmor, marmor. 


(Како My nio 
be) паде му 


· Mpamöpje, n: (coll.) Marmorwerf, mar- 


тога: 
„Седлом биле o јаворје, 
„А копићом о мраморје — 
Мрасав, ва, во, maflg uu Фепфее. 
Mpace, f. pl. Mafen, maculae, verrncae. 
Мрачак , чка, та hyp.o. мраћ. 
Мрачан, una, no, finfter, obscurus. 
рачење, n. das Finfierwerden, obscu- 
ratio. 
Mpänumnce, чисе, v. impf. finftet met» 
deu, obscuror, tenebrae ingruunt. 
Мрва, f. 1) ein Фтојатеп, micula. 2) we- 
ма ни мрве, ne mica quidem, fein Bros 
famen! (aud) keinen Tropfen). — 
Мрвиши, gm, v. море. bröfeln, frio. 
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Мрвица, f. dim. v. мрва. Ko не xymt 
мрвице, не ће стећи пунице, 

Мрвичву, vide мрвке. 

Mene, ein Eleinwenig, panxillum. . 

Мрвљење, n. bas Bröfeln, friatio. 

. Мрвчице, dim. 9. мреке. 

Мргодитнисе, вмсе, v. r. impf. fr. ein 
finfteres Gefit maden, obscuro vul- 

. tum. 

Мргођење, 
obscurus. ' 

Мрдање, n. vide врдање. 

Мрдати, am, vide врдати. 

Mpanymu, sem, vide spauymm. 

Moben, m. Mannsname, nomen viri. 

Мрежа, f. bae Meg, rete. 

Мрежица, f. dim. ba6 Rechen, reticu- 
um, , 

Мрена, f. 1) eine Art ?leinen. Zifches, 
pisciculi genus. 2) $rauenname, nomen 
feminae. | 

Мреница, f. dim. v. мрена. 

Mpecm, f. (Pec. и Срем.) vide мријест. 

Мреститисе, стисе, (Pec. и Срем.) 

^ vide мријеститисе. 

Mpémn , ем, мрђо, (Pec. и Срем.) vide 
мријети. 

Мрешћење, n. (Рес. n Срем.) vide мри- 
јешћење. 

Мржење, n. ђаб Haflen, odium. 

' Мршња, f. der af, odium. 

Мрзак (comp. мржи), сна, ко, qumiber, 
molestus. 

Мрзишњ, им, v. impf. 1) на кога, eis 
nen bafjen, odi. 2) mo ме мрзи, daß 
ift mie zuwider. Мрзи ra као слијепг 

а napa. 

Мријест, f. (Ерц.) ber Rogen von 

Мејпец ЗИфеп, ova pisciculorum. cf. 


n. раб Finfterfehen, vultus 


HR | 
Мријеститисе, списе, у. r. impf. (Ерц.) 
d) begatten, сово (von Hühnern, Флг 
ten). 
Mpujems, рем, Mp%0, v. impf, (Epr.) 
fterben , morior. | 

Mpujémheme, n..(Epr.) das Begatten 

* (ber Hühner), coitus, 

Mn, m. ba8 Веда еп der €djafe, coi- 
tus ovium. Нема мрка без дебела 
брва. x 

Mpx (comp. мрчи), ra, ко, (фра, 

| ater. cf. дрн. 

Мркање, n. das Begatten der Schafe, 
coitus ovium. 

Möxamnce, мрчесе, v. r. impf. m. j. 
овца , fid begatten, coeo. 

Мрква, f. bie gelbe 9tübe, Möhrrübe, 
daucus Linn. 

Мали, ла, ^o, fdivarj,. ater: мркли 
мрак. 

Мрков, m. ber Rappe, equus ater. vide 
" BpaHal. . ~ 


а. 
) 


| Мртвило 


Mes Mom фу 


Мрповљев, ва, во, des Rappen, equi 


atri. x 
Мрколаст, ma, mo, (фтдтиф, ni- 
ellus, subniger. 


Мркоња, m. bet fhwarze Od, ba | 
ater. 


" Moxornmut, на, но, des Ichwarzen 9i 


en, bovis atri. 

Мркуља, f. eine |фраце ug, vua 
nigra. 

MpnyinnB, на, но, der fhwarzen 89, 
vaccae alrae. 

Мркуша, (фрате Се, equa nig. 

Мркушин, на, но, der |фтрагјеп Stu 
te, equae atrae. 

Мркша, m. Manndname, nomen vir. 

Мрљање, n. das Zurcdficeiden, deetio, 
scripti inductio. 


Мрљати, ам, v. impf. Ducchftceigen, | 


deleo scriptum. 


~ 


Мрмлање (мрмљање), n. dad Murmeln, | 


murmuratio, mussitatio. 
Мрмлати (мрмљатши), aft, v. impf 
murmeln, mussito. . 


Мриџање, n. das unverftánblide lap ; 


pern. (а 8. beà jlammeincen -Kindeb, 

des Cpradfremben), blateratio. 
Менџатши, amt, v. Impf. unverfländlid 

babetplappern, blatero. 


| u m. leifchfpeife (im Gegenfag der 


aftenfpeife), cibus carnarius (?). 
narius (?). . 
Pei CHA, HO, H. II. лонац, јело, ji 

leifchipeifen gehörig, carnarius. 
рсипетка, f. und m. ber am Freitage 
leifch tft, qui die veneris non abite 
net a carnibus. | 


M 
M 


Мрситши, им, v. impf. 1) Sgleifáfprifen. 


effen, vescor carnibus. 2) козе, овце, 


ipm Salz zu feden geben, dare sal lam- 


bendum. 3) rouge, Zwirn verwideln 
verwirren, perturbo. 


"Menmnce, имсе, v. r. impf 51816 


ето ' 


е(јеп, vesci carnibus. 

Мрсни, на, но, m. n. дан, 
(im Gegenfag von Зајкад), 
ва (2). 


Mpm, cf. mpm mpmi. 

Mpmap, шва, во, (обе, mortuus. 

Мртац, Мрца, m. ber Todte, die 8t 
(be, funus. 

Мртачки, ка, ко, vide мргавачки. 

Мртва. пост, f. eine Berhärtung unit! 
der Haut. 

Montag, m. vide мртап. 

Мрговачка , ra, ко, 1) teidene, 


cras 


Geben, 


funebris. 2) adv. mie eine деде, 9 


' funus. 

; n. ble Schlaffucht,, lethargus- 

Мртвопуало, m. hà fhlaffer Чен 
ohne Kraft und Lehen, secors 


рсав, cra, m, ein Sleifchtag, dies car 
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Mpgum, ma, но, von vtrredtem Sie, 


morticinus. 
Мрцина, f. даб Лаб, cadaver. 


Мрцаниши ,оим, v, impf. sum Aafe mas 


den , reddo cadaver. 

Мрцанишисе, пмсе, v. r, Боре. fum 

afe werden, fieri cadaver. 

Miname, D. 1) ein kleines Sopft»eb, do- 
' lor capitis. 2) daß liebels zu: fpredjens 
(еуа auf wen, der Oroll, simultas,. 
Мрчати, чим, v. impf. 1) мрчи ми гла- 
ва, mein Kopf iff nicht ganz wohl. a) 
ирчи на њега, er iff. übel auf ihn zu 

fpreden, succenset illi. 

Мрчење , n. Das Schwärzen, denigratio. 
Зрчити, им, v. impf. f(hmärgen, nigrum 
reddo. Han куј, HA' не мрчи гака. 

Мрша, f. bie Diagerkeit, macies. 

Mpua , f. bie Magere, macra. 

 Мрша , m. (Рес. и Cpem.) vide мршо. 

Мршав, ва, BO, mager, macer. 

Мушавити, им, vide мршати. 

Мршављење, n. vide мршање. 

Мршање, n. ba6 Хбтадеги, macies. 

€Momamn, ам, v. impf. mager werden, 
macesco. 

Кршење, n. a) бав Nleifchefien, esus 
carnium. 2) ba$ Berwircen (von Garn), 
intricatio. \ 
mo, m. (Epg.) ein magerer Merfch, 

smacer. 

Моштпалица, f. der Knorpel, cartilago. 

Моштење, n. bas Otungefn der Сене. 
у иститтисе, вмсе, у. r. impf. bie Stirs 
зе rungeln, frontem corrigo. 

М га, f. bie Sliege, musca. 

Myàmea , m. Mohammed, Mohammedus. 

Мугмедлија, f. Das Фиф von Mobam« 
med, liber de Muhammedo. Myamea. 
лија је написана Русијским језиком, 
и малазисе по намастирима у Ср- 
бији n y Сријему. 

Myameaos, ва, во, Muhammeds, Мо- 

ammedis. 

Муамедовац, sga, m. bec Mohammes 
Daner, Mohammedanus. 

Муанат, ша, то, и. n. од звме, од 
врућине, ји empfinblid) (genen Kälte, 
ФЕве), impatiens frigoris, caloris. 

Кузње, n. baé Gtugia (epn, obstinatio. 

буар, f. panicum viride. 

бузриште, n. Ader, mo einft mya 
gebaut траг, ager olim panico yiridi 
consitus. 

Куасера У, f. bie *Blotabe, 
obsessio. 

Куапшсе, амсе, v.r, impf. flugen, flugig 

fenn, contumax sum, 

«ува, f. vide Mya. 

удар, дра, po, weife, sapiens. 

Гударац, pua, m. der Weife, РЕНЕ 
пору, supıena. 


! 


- 
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Мудат, ma, mo, 1) mit Hoden verfes 
ben, teslicalatus. 3) moblbebobet, bene 
testiculatus. 

Мудача, f. vide jajapa. 

Мудашце, пета, m. dim. y. мудо. 

M yao, n. bie obe, testiculus. 

Мудрање, n. ba$ Weifewerden,, incre- , 
mentium sapientiae, . 

Мудрати, am, v. impf. meifer werden, 
incipio sapere: мудра дијете. 

Мудрина, f. bie Weisheit, sapientia. 


Mya 


Муарица, f. ein gefdeiter Kopf, calli- 
us 


Мудровање, n. bie Affectation der Weiß- 
beit, affectatio sapientiae. 
Мудровати , pyjem, v. impf. den Weis 
ten fpielen, sapio, affecto sapientiam : 
uma ти мудрујеш, faaen die Giefels 
len zu bem, Det nicht пи Тафен mill. 
Мудр“ст, f. vide мудрина. 
Myapoma, f. (cm.) vide MyApHHA : 

»0 швојој лепој лепоти, 

„О швојој мудрој мудроти — 
Мук, m. ber Gbemann, maritus. 
Мужевљи ‚ba, Xe, ђеб Gbemanné, ma- 

r1. 
Мужјак, m. das Männchen (bei ben Bös 
feli) , mas avium, 
Музара, f. m. ј. крава 
Wieltz, ћијстгасја, 
Myieime , n. das Velfen, mulctus, mul. 
sura. 
Музлица, f. bie SRelfoelte, mulcira. 
Музовна крава, f. cf. музара. 
Мујезки", m. bec Rufer qum Gebet (bei 
ben Türken). 
35, m. (cm.) das S erjiummen, silen- 
tium : ) 

„Мучи BHAO , муком се замувла — 
Мука, f. 1) die Sein, cruciatus. 2) му- 

ће, bie Wolter, quaestio , equul. us : 
ударили (или метнули) ra на муке. 
укадем“ појас, m. Art vornchmen 
Gürteld, cinguli (zonae) genus: 

„Па припаса мукадем појаса — 

Мупает ", adj. indecl. aufmetfíam, at- 
tentus: буди мукает, не hen ли ra 
be виђети, gib acht, c6 —; чему си 
ти wysaem? was (иф! bu, begehrft 
bu ? cf. назор. | 
Муктапџија *, m. vide бадавација. 
M укте ", vide бадава. 


, овца, коза, 


„Мула“, m. 1) der Moflah, dortus Таг- 


Belagerung, 


carum, јидех. 3) Сарајевски, die obers 

fte Reaierungsperfon, јадех. ^ 
Мулалук“, m. das Gebiet. des Molap 

von Eorajemo, proviucia mollae; 


. „По Зворнику и no Myaaryıy — 


Мулин, HA, но, des Wollab, mollae. 


A] 


Мулиница, f. bie rau des Molah, mol- 
ће uxor. 


. Му лије, f. pl. y аљине око gepoxa, 
x · О 


~ 


^ Муру, 


Мољаши, ам, v. impf. 


·" Мумлаши (мумљаши), 
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Муљало, n. bie Stange, um bie Xratts 
den Im Bottich au zerftampfen, pertica 
uvis contundendis. 

Муљање, u. daß Stampfen der Grat: 
ben, tunsio ovarum. 


My» 


y и. п. грожђе, 

. Zeauben (tampfen / contundo, contero 
uvas. 

Мумаказе", f. pl. bie Richticheere, Lichts 
putt, eidtídnàuge, emunctorium. 

Мумлање (мумљање), n. vide мрмлање. 

am, vide Mp- 


млатн. 
Mynapa *, f. dad Minaret, turricula tem- 
pli turcici : 

„А мунаре monacm' паучина — 
Myuymn, нем, v. pf. ginein[diegen (ind 
Haus), irruo, feror. 

Муња, f. ber Bliß, fulgor. | | 

Мор“, m. vide печат. 

Мурасела ^, f£. bee Borladebrief, evoca- 
toriae judicis. 

Mypracın, ma, MO, ofivenfarbig, co- 

M\'propacım, ma, mo, loris amurcarii? 

Mypaep ", liederlidh, unreinlich, disso- 
|utus, negligens. — ^ - | 
урсћен“, m. Tinte (in feiter Geftalt, 
wie Ziichlerleim), atramentum. 2) Боша 
einer Pflanze, womit bie rouen ie Ctt» 

^ deren aeidneu, atramenti genus aliud. 

Мурленсатн , леншем, v. pf. u. impf. 
vide запечатити , печатити : 

„Кудуз пише, Пултник мурленше — 
cf. шуру Mypy: 

. vide биједа. 

vide биједитпи. 

der Berläumder, ca- 


Мусеведа ", 

Мусеведити, им, 

Мусевецџија ", m. 
итагос. 

Муселим“, m. bee SRujfelim (Art türkis 
(ben f»berprofofen), praetoris turcici 
gcnus. 


MycéAHMOB , BA, BO, des Muftelim, mus-. 


selimi. 
Муселимовац, вца, m. einer von des 
Reuten,, homo musselimi. 
i, ка, Ko, Muffelims, mus- 


„На Бошњаке Турке мусломане — 


1pa. 


М шав, ва, во, vide муцав. 

Мутавција ", m. der Berarbeiter oon Zier 
genmolle, qui e Јава caprina ephippia, 
saccos eet. conficit. 

Метан, mua, no, trib, turbidus. 

Мутеж, m. dad Trübe, aqua turbida. 

Mymumu, им, v. impf. 1) trüben, tur- 
bo. 2) yerwireen, turbo. | 


у Бачк, и у Bax.) 
. MI | 


o Mym Myre (20 

Mymuritoe , uMce, v. r. impf. fd um 
bertreiben, circumcurso, 

Mymuan *, vide јамачно, занста. | 

Mym»är, m. vide мутеж. 

Мутшљање , n. vide myhkerme. 

Мушљатши, ам, v. impf. vide муше 
ши. e. . 

My шљатисе, амсе, V. T. impf. vide ay- 
шитисе. . 

M,munyga , f. pmjesa y Параћикиј 


нанји. 
Мутња, f. dad Umpertreiben, vagi». 
Мућак, fira, m. ein unbefruchtete бу 
ovum sterile. 


Мукћење, n. ђаф Srübes, turbatio. 


· Мућаање, n. das Schütteln (einer ћи» 


teln Бајфе), um zu (eben об fie (ке 
ift, periculum vasis, an sit plenum 
репсе. 
Мућкати, am, v. impf. fdjüttefn, agite. | 
Myknyma, нем, v. pf. einmal fdjütten,: 
M ar» 
ућфрла, m. (noch mehr 416 будала 
Zólpel, ben, d au) 
My$mnja*, m. der Mufti, summus do« 
ctot : . 
„И муфтшије наше књижевнике — 
My, >) што куц mo муц, па (di 
kommt, wird aud) gleich verzehrt. 2) 


myu муц. 
Myna, f. bie Stotterin, femina balba. 
Myga, m. (Рес. n Срем.) vide муцо. 
Муцав, ва, во, flotternd, БА би. — 
Муцање, n. baé Stottern, balbutiio. 
Муцаши, am, v. impf. боса, 
butio. 
Мупо, m. (Ep) der Stofterer, balbıs- 
Мучан, "Hà, но, peinlich, fhwer, gu 


vıs. 

Мучање, n. das Schweigen, silentiun 

Мучати, чим, v. impf. (фрее " 

eo. 

Мученик, m. ber Märtyrer, martyr. 

Мученица, f. bie Märtprin, m 
тако ми ове мученице (говоре БА 
се заклињу ракијом). 

Мученици, m. pl. das eft der 40 quie 
éprer, ben 9. März, festum 40 mat 
rum. Ha мученике mpeóa Ho 
до чаша. 

Мучење, n. ђав Martern, cruciatus. 

Мучити, им, v. impf. peiniget, crac 

My«nmnce , имсе, v. r. impf. fid 9 
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fen, crucior. — — . 
мочке, fmeigend, tacite. "I ynajce 7^ 
тета , које мучке коље. , 
Муањак, m. у воденици онај caua 
. што y њега пада брашио sei 
камена, der Mepl£ajten in dei gu 
arca farinaria. 
Мушема“, f. bie 
igum ceratum. 


Wacaleinwandı Би 


Нав 


Муш , f. dim. 9. Mya. 

Miumápan, pua, m. а) раб Mannsbitd, 
mas, 2) das Männden bei Thieren, 
mas. 


án1 Муш 


- 


Myumü, ka, no, 1) männlich, xnascu- 


ub. 2) adv. männlich, viriliter. 

Мушкиње, n. (coll) bie Mannehilder, 
mares. 

Myumno6aua, f. ein Stauenzimmer, das 
(i mie ein Mann benimmt, бифе u. 
ђа(., femina morum masculótum. 

Мушмула“, f. bie Mifpel, mespilus реге 
Manica Linn. D 

Муштерија *, f. bie Rundfhaft, der 
, unde, ‚der Käufer, emtor. 

Муштулугџија *, m. der ben Bothens 
оба anfpricht, qui petit mercedem nun» 
cil. cf. кенидба. 

Мупштулук“, m. bet Bothenlohn, mete 
ces nuncu. 


Муштулукчија ", m. vide мушшулуг- 
ma. | 


Н, 


H;. 1) на глави, ма коњу, на брду, 
ма Косову, auf, in, 3) на небу, ата 
Himmel. 5) на главу, auf, im (cum 
acc.) 4) на војску, in ben Krieg, in 
bellum. 5) прије боњића на неђељу 
дана, auf eine Woche, ad. 6) на моју 
срећу, gu meinem: Giüd, bona mea 
Fortuna. 

На, interj. da! en tibi ; name, ba habt 
1676 , en vobis. cf. нај. - 


· Набавиши, nM, v. pf. verfchaffen, com- 


aro. 

Набављање, n. ђаб Verfhaffen, compa- 
ratio. 

Набављати, am, у. r. impf, verfchaffen, 
comparo: 

Набадање, n. 1) ba$ 2fn(teden, Aufftes 
dem, fixio. 2) das Anftechen, compun- 
ctio. ^ 

Набадати, am, v. impf. 1) auffteden, 
Ego. а) n. п. опанне, auflegen, com- 

 pupgo. | 

Набасати, ам, v. pf. на што, untere 

fehens worauf floßen, offendo iu ali- 
id. cf. нагазити. ' | 

Habayamı, am, v. pf. anwerfen, conji- 
cio abunde, porrigo. | 

Набацивање, n. dab Anwerfen (3. 8. ђев 
Saum$), injectio, 


Набацивати, пујем, v. impf. иди! · 


werfen, injicio. 

Ha6ánanm, им, v. pf. darauf werfen, 
inJicio. 

Ma6aryanıa, f. u. m. der. Gchmaroger, 


Ha6 dar 


die ‚Shmarogerin, parasitus , parasita 
(proprie b. d. culi farctor) cf. me. 
'мидба. 

Набијање, п. 1) bas edil agen an etwas, 
fixio. 2) das Stopfen, farctio, Stams 
pfen, tunsio, tusio. 5) ba$ Schlagen, 
(des Blades, Hanfb), tunsio. 

Набијати, am; v. impf. 1) Binauffchlas 
gen , anfdlagen, figo. 2) ftopfen, far- 
cio 4. 8. брашној ftampfén, tundo. 
5) куђељу, fdfagtn , tundo. 

Набијатисе, amce, v: r. impf. (кђ voll 
anefien, ventrem impleo. E 

Набирање , n. 1) die Ernte (Зефгипа), 
messis. 2) bas баеп (3. 35. des pem» 
ded), plicatio. ’ 

Набираши, am, v. impf. 1) gewinnen, 
erfechfen, ernten, meio..2 falten, pli- 
co. 5) (v. pf) voll [efen, Hanben, im» 
pleo legendo. 


'Набиратисе , амсе, у, t. pf, fif fat 


Наипбеп, satis legisse. 

Набити, бијем, v. pf. 1) hinauffchlagen, 
figo. 2) ftopfen, farcio: набиши ryane 
59y ; ftampfen, tando. 5) nybexy, (das 

en, tando. | 

Наситисе,, бијемсе, v. г. pf. fi voll- 
апеђеп, satis comedisse, 

Наблизу (na близуј) nahe, prope. — 

Набљуватин , љујем, v. pf. voll brechen, 
vomitu impleo. | v 

Набој, m. 1) Wunde би ћег- обе, vom 
Darfußgehen, solea vulnerata eundo. 
2) Wand von Erde (ble zwifchen "Bree 
tern eingefdjlojfén werden, bis die Erde 
feft trodnet), paries terreus. 

Hä6op, m. bie alte (im Hemde), plica, 
sinus. 

Ha60cmu, бодем, v. pf. 1) anfpießen, 
figo. 2) и. n. опанке, anfted)en, eom» 

ungo. | 

Набоцатши, ам, v. pf. u, im. љеб, anfle= 
den, compungo. 

Набрајање, n. dab Aufzählen, adnume- 
ratio, ' | 


· Набрвјаши, am, ". impf. aufzählen, nu- 


mero. 

Há6pamn, берем, v. pf. 1) ernten, me- 
to. 2) anklauben, lego; colligo: &py- 
шава, Birnen. 3) falten (ba8 Hemd, 
Kleid), plioo. 

Набрећивање , u: das Anfahren gegen eio 
nen, invectio. 

Набреккваши , кујем, v. itnpf. Ha "Ko. 
ra, jemanden mit бре! anfabren, in- 
vehor in aliquem , exclamans бре ! 

Набревнути, нем, v. pf. einen mit бре! 

anfabren, excipere aliquem voce бре ! 

Набризгати , ам, v. pf. пафдепицен, 
етјеђен , sufücio: кад ce врева y jy» 
mpy помузе, za y вече нема млије“ 
ва, онда Kay: није набридгала, 

а. . 


јаз ' Mab 


Набројити, им, v. pf. baraufjápfen, ad- 
numero. 

Набрчати, чим, v. pf. anftofen auf et» 
was, offendo,  . 

Набубриши, им, v. pf. auffhwellen, in- 
tumesco. . 4 


Набућишисе, nce, v. r. pf. anbaufchen,. 


intumesco. · . 
Наваде, f. bie Angewöhnung, Gewohns 
beit, consuetudo, assuetudo. 
Навадан, дна, но, H. Jl. во y KyRypy- 
зе, angewöhnt, assuetus. , — _ 
Наваднши, им, v. pf. . 1) angewöhnen, 
assuefacio, 2) genug herausnehmen, sa- 
tis promisse. ] 
· Навадишисе, имсе, v. r. pf. fi anges 
wóbneu, assuesco. | 
Навађање, n. Das Angewöhnen, assue- 
factio. 2 
Навађати, ам, v. impf. angewöhnen, 
assuefacio. EN 
"Hasdasma, am, v. pf. 3) voll maden, 
purtig madjen , festino. 2) (türmen, im- 
tu capio. 5) навелно на њега BHMO 

и раћију, bat ihn voll детафе. 4) na- 
BAAHAO MH да.серем. 5) навалио ва- 
mpy, großes бене; тафеп. 

Hari nmnce, имсе, v. r. pf. fid) апјеб« 

. nen, innitor. | 

Hasaamue, mit 31648, de industria. | 

Наваљаши, am, v. pf. hinanwälzen, ad- 
volvo. | 

Наваљивање, n. ђав Qinaufmálgen auf 
etwas , advolutio. 

^ Жаваљивати, љујем, v. impf. Dinan» 
máljen , advolvo. 

Hasamusamnce , љујемсе, v. r. impf. fi 
anlebnen , innitor. "EN 

Невезак, ска, m. der Задеи, der an eis 
nen andern angebunden wird, filum 

. adpexum, . 

Навезати , вежем, v. pf. daran binden, 

. adligo. 

Навезатисе, вежемсе, vide обавеза- 
тисе. . 
Навезивање, n. dad Daranbinben, adli- 
atio, , 
Навезувати, зујем , v. impf, daranbins 

ben, adligo. 
Навск, (Pec. п Срем.) vide навијск. 
Навести , ведем, v. pf. . verleiten, ш- 
duco. 
Навести , везем, v. pf. fliden, acu pin- 
xisse. 
Навести, везем, v. pf. abfahren (mit 
bem Cdiffe), impello navim. = 
Навестисе, веземсе, v. r. pf. арјађ: 
. Реп, avehor. 
Навестисе, ведемсе, v. r. pf. wanfen 
(vor dem alle), labasco. 
Навечерашисе, amoe, v. r. pf. fid fatt 
ejjen zu Abend, satiari a cocna, 
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Навијаљка, f, coe, возаљка и оно мје. 
сто, be се навија пређа (пређа се 
мешне Hà возаљку, а вратило на 
coe, па се вратило окреће, me се 
возаљка примиче H навлјасе пре 


а). 

Навијање, n. 1) da8, Aufwideln, 2fufmin, 
den, glomeratio. 2) даб Schwanten, 
inflexio. 

Навијати , ам, v. impf. aufmiuben, glo. 
„шето. , ' 

Навијашисе, amce, v. r. impf. fdmam 

. fen , vacillo, inflecter, 

Навијек (на вијек), (Ерц.) ewig, auf 
immer, in perpetuum). 

Навићатисе , BHuemoe , v. r. pf- fid) fatf 
fd)repen , clamando satiari. 

Навићнутши (говорнсе s навиби), нем, 
v. pf. gewöbnen, assuefacio. 

Навићнушисе (говорисе и мавићисе), 
немсе, v. г. pf. fic gewöhnen, assug- 
5с0. . 

Навирање, n. 1) da8 Auffchwellen d 
Sieden, bullitus. 2) das Збир 
mit Gewalt, impetus. 

Навираши, pem, v. impf. 1) durd Sie 
ben auffchwellen, intumesco eoquendo. 
3) mit Gewalt butdjmollen, impetu vel- 
Je perrumpere aliquo. 

Навитак, nma, m. пређа навијена на 
врашило, bec Aufzug (bei ben Webern), 

pi, emen L А | 
авиши, вијем, v. pf. aufzieben (aufs 
minben), subduco. P Isiehen (auf 
авитисе, вијемсе, v. r. pf. fid бег 

. gen, fchwanlen , inflecti. 

Навићи, викнем, vide навикнути. 

Навићисе, викнемсе, vide навикну 
тисе. 

Навлака, f. 1) ber Ueberzug (eines ifs 
fen&) ,, superindumentum. 2) das Fell 
auf Dem Juge, cataracta. 


Навлачак , «Ra, m. vide назувица. 


Навлачење, n. 1) bas Anziehen, indu- 
ctio. 2) o6pea, das Schminken der Aus 
genbraunen, fucatio palpebrarum. 3) Dos 

' Berleiten, inductio. 

Навлачити, им, v. impf. 1) аљине, 
чакшире, anziehen, induco. 2) обр- 
ве, die Augenbraunen fdyminfen, fuco. - 
3) verleiten, induco. 017 

Навлачитисе, «nuce, v, r. impf. fib bat» 
überziehen, inducor 4. B. облак, бије- 
ло на око, 

Навлаш, vide навалице. 

Наво, vide навалпце. 

Hasoaumu, им, v. impf. verleiten, im 
duco. 

Наводилисе , имсе, v. r. impf. [mans 
Pen, vacillo. 

Навођење, n. 1) das Verleiten, inductio. 
2) Раб Wanlen, vacilletio, 
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Навожење, n. daB Abfahren (vom Ufer), 
атесно, discessus. ) 
Навозиши, iw, v. impf. abfahren (vom 


Ufer), solvo navem a littore. - 


Навозитисе, имсе, v. r. pf. abfahren, 


discedo, avehor a littore. 
Навора, f. ble Anaphora der gried)ifdjen 
“ Kirche, anaphora, antidor&m. ' — "' 
Наворњак, m: (fomifd) von навора). cf. 
причешалд. ' , 
ЖНавр, ди oberft, oben, in summo cacu- 
" mine: навр брда, навр вуће, навр 
села и mM. д. · 
Навранити, им, v. pf. (фра maden, 
reddo atrum: 
„Што cH косу навранила, 
„To си мене намамила — 
Навратити, им, v. pf. а) bereden, vers 


leiten, induco. 2) das SBaffer Ielten, _ 


duco aquaui. 


Навратншисе, имсе, vide увратли-. 


mmnce. 
Навраћање, u. 1) bie Leitung, ductus. 
2) die Зете инд , inductio. 
Maspahamn, ам, v. impf. а) leiten, du- 
co, ducto. 2) verleiten, induco. 
Навргнупци, нем, vide наврћи. 
Навргнутисе , nemce, vide наврћисе.. 
Haspemu, ем, наврђо, (Рес. и Cpem,) 
vide навријеш!. — 
Наврети, ври, v. pf. durch Sieden aufs 
fhmwellen, 1ntumesco coquendo. 


Навријети, pem, наврђо, v. pf. (Epu.). 


mit Gewalt burdmollen, vi perrumpe- 
re velle. t7 
Hasgnaammn, awr, v. pf. (von ben Spin» 


nenden) in Menge fertig. mad en, con-. 
ficio. | | 


Наврнули, нем, v. pf. anffrauben, бе“ 
feitigen , insero, figo. 


Наврнупшсе, немсе.,, vide увраши-, | 


тисе. 
Навричаши, am, v. pf. т.ј. опанак,. 
anriemen (die Riemen anmaden), lora, 
adnecto, ’ | u 
Наврбстисе, навргемсе, v. r. pf. ono 
кога, или Hà што, (id an jemand, 
Qn etwas machen, unb nit nachlaflen, 
intendo. | 
Haspma, f. cf. половрта. | 
«Навртак , шка, m. раб Angefchraubte, 
insitura? ) 
Назртање, n. ba6 Anfchrauben , insitio. 
MHaspmamm, врћем, v. impf. aüfdraw 
ben, insero adigo cochlea. ^ — ' 
Наврћеа (говорисе и naspruymn), Ha- 
вргнем, vide наметнули. 
Наврћисе (говорисе n навргнутисе), 
навргнесе, vide наметнутисе. ' 
Навршивање, n. ђаб Во пафеси, Soll; 
, Werbe, expletio. | 7 
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Навршувати , шујем, v. impf. уд таг 
den, erfüllen, ехрјео. · | 
Навршитти , им, v. pF. vofimaden, его 
füllen, expleo: навршила му бе ro^ 
навућк, ву f: лу олуебен, зе: 
вући, вучем, v. pi. 1) anziehen, 1n- 
‚duo. 2) обрве, fd)minfen, fuco. 5) vers 
leiten, induco. | 
Hasyhuce , вучесе, v. r. pf. fid) batis 
(фен међе, 'inducor, м. п. o6Aan,, 
бијело на, око. 
Наг , га, го, vide ro: ro ваг, sao од 
мајке рођен (mptternadt). 
Нагађаке, n- das Räthen, Umperrathen,. 
' divinatio. ' "^ ^ 6 , 
Нагађатн, ам, v. impf. umhereatben,. 
divino. t! DU 
Нагазити , ИМ, v. vf. 1) na што, more 
auf Roffen offeudo. &) eintreten (5.8. 
Kraut Ind a), incülco. "^ 
Нагамбати, ам, vide нагазити 1. 
"Нагарити, am, v. pf. mit Ruß befchmiem, 
ven , fuligine induco., 

„Нагваждање (нагважђање ?), n. bie Ziee, 
teren (beim Сеп, Sieben), ineptiae. 
Нагваждатши (varsanbama?), ам, v. 

impf. fid) zieren, delicias facio, ineptio.. 
Нагибање , n. ba$ 8enPen, directio. 
Нагибаши, ам (и нагибљем), v. impf, 
lenten, dirigo. 
Нагиздатши, ам, v. pf fhmüden, огво,. 
corno. 
Hariaaamsce, амсе, v..r. pf. (ф fimüe. 
den, comi. | 
Нагињање, п. das 9telgen , inclinatio. 
Hársmamu, њем, 7. impf. neigen, in-. 
clino., 


. Нагињашпсе, њемсе, v, f. impf. fi 


neigen, inelinor.' 

Наглавак, ва, m. bie fBorffufung,. 
calceamentum 7 (бек. ber. Otiefelvots. 
(фиб).. 

Наглавиши) ИМ) v. pf. н, n. чизме, vot». 
(фиђењ, calceo. 7 

Наглављивање, n. dad Фогтфиђен, cal-. 
ceatio. 

Наглављивати, љујем, v. impf. vota 
(фиђеп, calceo. 

Натледатисе, амсе, v.'r. pf. (id fatt- 

^— feben, sat vidisse. 

Наслити , им, v. impf. ellen, festino... 

Нагло , eilig, fchnell, velociter. 

'Наглув, ва, B6, etwas taub, subsurdas, 

Нагљење, n. das Gilet. festinatio. 

"Нагнати, ам, v. pf. antreiben, nótfl, 
een, adigo. / . 

Нагнашисе., амсе, v. r. pf fif auf је 
mand werfen, irruo m aliquem, 

Harueaaumi , им, (Pec.) vide- нагнијезе. 


дити, 
Нагнездитисе , имсе, 


: (Pec. vide ar 
'" гинјегдитибе, | 
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Нагниздити (нагњиздити>), 
(Срем.) vide нагнијездити. 
Нагн :здишисе (нагњиздитисе), имсе, 


(Срем.) vide нагнијездишисе. 
Нагнијегдити, RM, v, pf. (Epn.), ко- 
кош, der феппе ein Net maden, ni- 
dum paro gallinae. | | 
Нагнијездитисе , имсе, y. r. pf. (Ерц,) 
fid ein’ Neff máden, nidum paro 
mihi. ^ . | 
Нагнојици, им, v. pf. büngen, ster- 
coro, ' | m 
Нагнути, нем, v. pf. neigen, inclino, 
Нагнушнсе , немсв, v. r. pf, fich neigen, 
inclinor, | 
Нагњечиши , им, v. pf. апуце фси, 
contupndo, њ, II. цабуља ; ногу. 
Нагњиздити , им, cf. нагниздитши. 
Нагњиздитшисе, umce, cf. нагмизди- 
тисе. | | | 


 Hatonápame, n. раб Bereden zu etwas, | 


Sua$10, . 
Наговараши, ам, v. impf. bereden, 
" suadeo, impello. u 
Наговестити , им, (Pec. и Срем.) vide 

наговијестиши. | . 
Harosenikifsame , n. (Рес. и Срем.) vide 

наговјешћивање, 

Наговешћивати, ћујем, (Pec. и Срем.) 
- vide наговјешћиваши. 
Наговијестцити ; им, v. pf. (Epg.) ec 

(пипесп, revoco in mentem, moneo. 
НаговјешКквање , n. (Ерц.) ba8 (rine 
* nern, Dahnen, monitio, | 
НаговјешКивати, Кујем, v. impf, (Ерц.) 
: erinnern , moneo. ' | 7 
Наговнати, ам, v.pf. anmiften, ster- 
" core impleo (4. 5. лулу, im Schere 

für: füllen), , N 
Harosópumn , им, v. pf. бегеђен , indu- 

xo , impello, 
Нагодити , им, v. pf. treffen, ferio, 
' attingo, | MEN ' 
Нагомллаши, am, v. pf. anhäufen, ao- 
" cumulo. " * 2 ttt o 
Нагон, m. der 2íntrleb. (dev Schweine 
> Вес Save zu, ит (le nad Zeutíd 

[qub ди überfegen). compulsio suum 


• 


* 


ad trajectum. ' 
Нагонити, им, v. impf. antreiben; nj» 
· СбЕдеп „ ад во, нарео. ^ . — — 
Нагонишисе, имсе, v. r. impf. loss 
_ flürjen auf einen, irruo im aliquem, 
Нагоњење, n. das Antreiben, impul. 
. süs. ^d . Џ . 
Награбиши, им, v. pf. jufammenrafs 
fen, rapio. mn | 
Награбитцисе“, имсе, v. r. pf. (id rei 
raffen, satis rapuisse. | : 
Harpa6ycnmnm, им, vide нагазити 1. 
Наградити, им, v. pf. m. m. разбој, 
вазан, vorridten, instruo, адраго, 
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'Награђивање, n. ђав f«Borcidjten, prae. | 


paratio. . 
Награђивати , Ђујем, v. impf, бота 
ten, praeparo, paro. | 
Нагрда, f. ein равпфев Ding, turpitador 
нагрдо једна ! t s | 
Нагрдити, им, v. pf. befhimpfen, oon- 
tumelior, "7 u 
Harpanimnce, имсе, v. r. pf. (i$ pif 
lid anrichten, turpor. — 


Härpejamyce, јемсе, (Рес. и Срем.) 


· vide нагријатисе. 

Нагрепсти , Gem, v. pf. anfdjaben, cor- 
raao, 

Нагризање, n. ba& Anbeifen, admor 
810. 

Нагризати, ам, у. impf, anbeißen, аде 

' mordeo, ' 

Нагријашисе, јемсе, v. r. pf. (Épu) 
fid) fgtt wärmen, sat calefieri. Док се 
човек дима не надими , не може са 
вашре нагријаши  ° 

Нагрисци, aem, v. pf. anbeigen; ad- 
mordeo, . 

Нагрнути, нем, v. pf. 1) амфасе, 
cortado, congero. 2) (фесениеје ams 
bringen, irruo: нагрнуше људн на 
врата. s 

Harpuánmce, амосе, v. r, pf. fid am 
häufen, accumulari. ) 

Нагузитисе, имсе , v. t. pf. fid fo nes 
gen, daß der Hintere in bie Höhe fiebt, 
inclinari podice erecto, : 

Нагузљез, m. (y Epry.) der Rüdgänger 
(ein бол фес Name des Krebfes), can 
cri nomen comicum , retrogradus. 

Hary annm , им, v. pf. an[djrópfen (Saft 
von den Bäumen), satis soarifico. —— 

Нагусне; tüdlingé , retrorsum, 

Над, | über, super: над водом, н4“ 

Нада, У: мном, мада се, 

Надалеко (на далеко), . 

Haaanery (а рај ferne, longe 

Надамном (вада мном), über mir, sur 
рта me, A 

Надање, п. ba$ Hoffen, зрез. 

Надарити, им, v. pf. vev(eiten, induco 

, in ánimum: који me Ђаво. мадари 
(на mo)? | 

Надатисе, amce, v. r. impf. hoffen. 
spero. o cto ott 


Надатисе, uagaAo ми ce, v. r. p dc 


folgt nadyeinander, succedit (bene auf 
male); надало ce цродало се (íadf 
ber Kaufmann, menn ibm im gaben e 
was perabfälld). | 2 

Надбадање, n. das Beflegen im Hör 
nerftoß (zwifchen Ochieh, Rügen); vi^ 

' toria tauri. t^ 2 

Надбадатћ, am, v. impf. im Сп 
befleaen, cornibus vincere: наш је 9 
надбадао pamera, 
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Надбијање, n. der Sieg im Gefedte, 


victoria. 

Надбијати, ам, v. паре. in bee Schladht 
befiegen, proelio vinco, 

Надбнтн , бијем, v. pf. in der Schlacht 
bejteaen, praelio vinco. ' ' 
Надбости, бодем, v. pf. im Stoß бе 
fiegen (von Stieren), cornibás vinoo, 
Надвнсити, им, v. pf. an Höhe übers 

treffen, altitudine supero: 

„сву су гору BpboM надвисиле — — 
Надвладати , ам, v. pf. überwinden, 

vıaco, 7 
Надводитисе, имсе, v. r. impf. fib 
Darüber flu beugen, inclinor desuper: 

„Млада нева воду нела, 

„Над воду се надводила — 
Надтледање , ^n. bie Aufficht, cura. 
Надтледатши, ам, v. impf.) befehen, in- 
Надгледати , ам, v. pf. spicio ; in- 

viso; curo. 

Надговарање, а. daR Џефертефеп, 
victoria linguac. 

Надговарашт, ам, v. impf, überfpres 
hen, zu Schanden reden, vinco lin- 


gna. 
Надговаратшисе, амсе, v. r. impf, im 


Meden metteifeen, certo lingua. 
Надговориши, им, v. pf. zu Schandeg 
reben, lingua vinco. 
Надсвање, n, (Pec. и Срем.) vide na- 
Aujesame. —— | | 

Надсваши, ам, (Рес. и Срем.) vide 
маднјеватши. 

Надскантсе , amce, v. pf. (i$ anfdáfam: 
pen, ventrem impleo. 

Наденути, nem, vide надестн. 

Hà4ecuo (на десно), tedts, dextra. 
Háaecma (говорисе и наденути), ма- 

денем, (Рес. и Срем.) vide нађес- 
me. UÁ 
Наджетши , жањем, v. pf. ји €dauben 
fóneiben (ald Schnitterin) , messe vinco, 
нвети, вим, v. pf, (Pec.) у übetles 

Надживити, вим. v. of. (C ex does gü- 
Надживљети, вим, v. pf. (Ерц.)ј pervivo. 
Наджњевање, n. der Wetteifer im бе 

treidefchnitt, certamen messorium. 
Наджњевати, ам, у. impf. gu Schans 
ben (фпе еп , messo vinco. 
Наджњеватисе, амсе, v. r. impf. eine 
GC ánittmette eingeben, certamen mes- 
sorium 1neo: 

»HaAmmesBace момаћ H девојка — 
Наджњетши, нем, vide наджети, 
Ha/urnymn, нем, vide надићи. 
Надигравање. n. bet Sieg im Spielen, 

victoria lusus. 

Надигравати, ам, у. impf. überfpielen, 

viuco lusu, . 

Неднграти, ам, 

vinco lusu. 


Ys pf. Aberiplielen, 


Над 430 

Надизање, n. das Aufrihten (in die 
Höhe richten), arrectio. 

Надизати, ижем , v. impf. in Die i» 
be richten‘, arrigo , tollo. 

Haausjesáme ,n. (Rpu.) 1) ђаб Anmachen, 
Befefllgen an etwas, adfixo. 2) dad Ges 
ben (eine Namens ober Spottnamene), 
inditio nominis, 3) das Füllen (eines 
Bratens), farctio. 

Надијеваши, am, v. impf. (Epn.) 1) ans 
machen, befeftigen, figo. 2) geben (eis - 
nen Namen), indo nomen. 5) füllen, 
farcio.(indo). _ :' 

Надимање, m. ba$ Хибајеи, inflatio. 

Надиматисе, амсе, v. r. impf. fi an» 
blafen, inflor. | 

Надимитисе, имсе, v. r. pf. fih ans 
tüáudern, Raub fdludtn, devoro fu. 
mum. Док ce човек дима не HAAHs 

· ми, не може се ватре нагријати. 

Надинатити, им, у. pf. überzanten, 
jurgio vinco. | tt 

Надирање, n. bas Anseißen , delibutio?, 
scissio. | 

Надирати, рем, v. impf- aneeißen, 
delibo; scindo primam partem. 


·Надити, им, v. impf, ftählen, chalyba 


induco, 

Надићи , иђем, v. pf. von oben umge« 
hen, ambio desuper. | 

Надићи (говорксе и надигиути), ди« 
гнем, v. pf. heben, elevo. ~ 

Надјачавање, n. das üebetminben, vi- 
ctoria. 

Надјачавати, am, v. impf, übermeißtern, 
YvAnCcO, . 

Надјачати , ам, v. pf. übeewinden, for 
titudine supeto. ' . 

Надјуначити, им, v. pf. an Helden« 
tbum übertreffen (überpelben 2), virtuto 


0f supero : 


„„Надмудрисмо и надјумачисмо — ' 

Надлајашт, jams, у. pf. überbellen, Ја- 

. trande утсо : не би га надлајало де- 
веторо наса. 

Надманити, nM, v. ре üdergreifen, 
altius extendo manuın. 

Надметање ,-п. 2) das Drüberfchhießen, 
trajectus justo altior. 2) ba8 Drühtre 
feßen, superimpositio (3. 5. des SDunctk 
aufs i. MEE 

Haawéemargg, mekew;, v. impf. 1) Drüs 
Бегјфјебеп , altius jaculor. 2) над ume, 
ben Punct aufé i feßen, impono api- 
cem 1 literae. 

Надмешнути, нем, vw. pf. 1) brübeo 
fdjieBen, altius jacio, 2) darüber fegen,, 
super pono. ' 

Haamyapılsame, n. das Lrbermweifen, 
victoria sapientiae. 

Надмудркватн, pyjeM, v. ipf. einen, 
mit Weisheit (lagen, supero sepientia. 


43: Над 


Нађ Наз ' d 


Надмудриватисе , рујемсе, v.r. impf. Нађсње, n. das Stäplen, inductio cha- 


mit. einander metteifeen , wer 

id, de sapientia certo. - 
Надмудрити, им, v. pf. an 386 unb 
x Weisheit übertreffen , sapientia vinco. 

· Наднети, necem, (Pec. и Срем.) vide 

, маднијети. . 

Надннјети, несем, наднијо (надни- 
јела, ло), v. pf. (Ерц.) drüber tragen, 

. Super fero. 

Haaunya, f. ђав Tagelopn, wmercer di. 
urna. 

Надничар, m. der Tagelöpner, merce- 
awrıus. 

Надничарев, ва, no, | des Taglähners, 

Надничаров, ва, во, f mercenarii, | 

Надничарскћи, ка, ко; ») Taglöhner, 
mercenarius. 2) аду. паф &aglófner 

. Act, more mercenarii, 

Надничење , n. Das Zaglöhnern, labor 
mcrcenarus, opera. 

Надничити, им, v. impf. taglöhnern, 
operam diurnam praesto, 
адносити, им, v. impf. drüber ftas 

. gen, porto desuper. | 
адношење, n. ba6 Drübertragen, su- 

. perlatio. | 

Надо, n. рупа, ђе пољски миши ско- 

. се жито, Раб Sáufelot) , caverna 
murium. ' 

Надомак Beny, Бијограду, nahe, ад, 

prope. 

Haapému. ем (и надерем), надрљо, 
(Рес и Срем.) vide надријети. · 
Hiapnjemu, рем (и надерем), надрђо, 
v. pf. Ep.) anreifen, scindo ex par- 

te, perrumpo. , 

Надрикњига, m. ber Halbgelehrte, se- 
midoctus (eig. Buchanreißer). 

Надробити, им, v. pf. ein: oder an- 
brod'eín , intero. | 

Надршкаши , ам, v. pf. м. п. ncemo 
, H3 свиње, аиђеђеи ,.ancito. | 

' Надскањивање , n. раб Ueberfreffen 
Springen, victoria saltus, 

Надснакивати , вујем, v. impf. im 
Springen übertreffen, vinco saltu. 

Надскаћхвати се, вујемсе, v. r. impf. 
eine Springwette eingeben, contendo 
saltu. 

Вадувати, ам, v. pf. anblafen, iuflo- 

Haaysamuce, а мсе, v. r. pf. fid 105 
au[olafen , inflari. . 
адутисе, AMe Moe , v. r. pf. 1) надуо 
ce вјетар , ijf ins Blafen bineinycfoms 
mtn, coepit vehementer Íflare, 2) au 

, Iymwellen, iaflor, и. nn. мртав зовек. 
3) vide надуватисе. 

Надушитисе, имсе, v. r. pf. auflachen, 
eine чафе auffchlagen, in risum solvi: 
надушио ce омија ти. 

Нађенути, нем , vide набести. 


im 


gefcheuter - 


fs Наздрављање, n. Daß 


]ybis. | 
ести (говорисе и нађенути), ђе. 
· нем, v. pf. (Epg.) 1) aufteden, fig. 
2) име, geben, indo. 5) füllen (des 
raten), farcio , indo farcturam. 
Macpurmce, пмсе, v. r. pf. Harpaıs 
mace на једну страну, jid) (diet be 
gan, obliquor. 
Hacpo, ídief, oblique: | 
„Што носи перо наеро — 
Наждератисе, у. r. pf. fid) voll free, 
salis vorasse. 
Нажетши, жањем, v. pf. erátaten, (у 
ärnten, meto , metendo nanciscor. 
Наживешисе, вимсе, ' 
v. t. pf. (Pec.) 
Наживитисе , вимсе, | 
v, t. pf. (Cpem.) 
Намжквљетисе , вимсе, |. 
v. f, pf. (Ерц.) 


16 fatt Теје, 
satis vixisse,- 


Нажирнши, им, v. pf. fatt fütter ве | 


gino, , 

Нажњети , ем, vide нажети. 

Назад ; jurüd, retro, 

Назадак ,тка, m. bec 9tiidgaug (iid 
ter. Erfolg), successus adversus, 

Назадан, дна, но, frebégángig , male 

- succedens, ZEN 

Назадсвати , am, (Рес. ц Срем.) vide 
назадијсвати. 

Назадијсвати, ам, v. pf. (Брц.) nef 
einander anjleden, impono aliud es 
allo, t 

Назалуд (на залуд), umfonf, vorge 
lid, frustra: о 

„Коме пушка назалуд не пуца — 

Назвати, зовем, v. pt. nennen, jun 
fen, voco ; назвати коме Бога, m. 
назвати добројутро, noMo! 
Бог., нли добар вече: 

„ћада сједе, онда Бога назва; 

. „Добро јутро беже Љубрвићу! — 

Назватисе, зовемсе, v. r. pf. prlfts 
fi nennen, appellor. 

Hàaapasumu, им, v. pf. коме, у 

. већ, ргоршо. Кад који обе да пије 
онда маздрави ономе, што A 
да пије послије њега (зашто у Ср" 
бији, у Босни u у Ерцеговини, I 
ју једном чашом), m. j. рече У; 
спасујсе, man спас Бог (а on] 
одговори : „На спасеније Рпстово ) 
или здрав 6ya n. — Здрав Осми: 
не, ако ти остане, 

gutrlufen, pro" 

inatio. t 

Наздрављати, ам, v. impf. quteinken, 


propino. 
Назеба, f. bie Greühlung, Grlällmg 
refrigeratio, pituita. 
Назсбао, Gau, 1. vide назеба. 


455 Хаг 
Назепсти, Gem, v.pf. (t$ erkälten, 


refrigeror. 


Називање, n. 1) dad Rennen, Heißen, . 
appellatio. 2) раб (Brüßgott! salutetio.- 


Називатши, ам (и називљем) v. impf. 
1) nennen, eppelio 3) Bora, (crmr.) fa: 
aen помоз' Бог! Deum praefari: 

„Војводама када ono дође, 

„Оно њима Бога ue назива, 
„Већ овако њима проговара — : 

Називатнсе, амсе (и називљемсе), v. 
г. impf. heißen, vocor. 

Назидати, aM, v. pf. Ddraufmauern, 
addere murum, 

Назиђивање, n. ba8 Hingus, Draufs 

. Mauern, impofitio muri 

Hainbüsamn, Ђујем, impf, bataufmau 
ttg , Impono murum. . 

B£stwa , f. vide назеба. , . 

Назимад, f, (coll) einjährige Schweine, 
sues anniculae. 

Назимац, мпа, m. vide вепар. 

Назиме , меша, n. einjährige Schwein, 
porcus annicplus. 

. Назимица, f. einjährige Cau, porca 

annicula. ' 

Назимчаћ, m. dim. v. назимац. 

Haampáme, n. раб undeutlihde Беки, 
visio indistincta, . - 

Назирати, рем. v. impf. undeutlich 

ben , video obscure. | 

Назобатисе, бљемсе, v. pf. (id anefs 
fen, satis comedisse pon Haber, Kira 
fen , Trauben). 


Назобити, ИМ, v. pf. anfüttern (mit _ 


$aber) , satis avenae praebeo. 

Назовирод , fogenannte, vorgeblid), si- 
mulatus, sic dictus: назовибрат, на- 
40BHCEC'Dpà H m. A. 

Häsop (b. i. на зор), буди назор, ne- 
Кеш au ra ђе виђети, gib Jit и. 
f. w. attende. 

Назорице, von тебет bod) fo, bag man 
ben, bem man folat, пере, e longinquo, 

" Ма ut videas: ошшнао за њим назо- 
рице. 

Haspemu, pem, v. pf. unbeutlid anblis 
den, obscure conspicor. 

HáayGan, бна, но, на nora, auffáfig, 
infensus, ^ 

Назубити, им, v. pf. мн. I. женско 
брдо, mit Zähnen verfehen, instruo 
dentibus (die Säge). 

Häisysan, вка, m. назувача, нагувица, 
навлачакћ, Der mollene Ucberzug über 
ben Strumpf, bis an ben f&ü(t herauf, 
ealceementi genus. 

Назување, n. бав Anziehen der Schuhe, 

. сајесацо. | 

Hasysamı, ам, v. impf. die Schuhe anm 
geben, induco calceum, 

Назувача, f. vide нагував. 


— 


Has Haj Á3€ 

Назувица, f. vide назувак. 

'На зути, зујем, v, pf. anziehen (Schuhe), 

induco. , . 

Нангратисе, амсе, v. г. pf. 1) fid) fatt 
fpielen, satis lusisse, 2) fih.fatt tan« 
jen, satis saltasse. 207 


Нахзмаку, cf. пзмак. 


Hansyem, außwendig, memoriter, 

Наинја “, f. Gehiet, territorium, -ager, 
ditio. 

Наипјоки , ra, ко, bet манија, agri. 

Наиљивање, n. ba$ Schauen mit einem 
halbblinden Auge, visus oculi semi- 
coec, . 

Напљивати, љујем, v. impf, halhblind 
(epit, semicoecus snm: 

„На лијеву ногу нарамује, 

„A на десно оћо ианљује — 
Hanmäswe, n. dad Mietben, conductio. 
Haumamz, ам (x мапмљем), у. impf. 

aufnehmen, miethen, conduco. 
Нанматнсе, амсе (H нанмљемсе), v. 
r. impf. fih aufbingen laffen, condu- 


cor. 

Наиме (b. 1. на име), namentlid, no- 
minatim. о 

Нанскап (пити), 688 auf bie Hefen, 
ad ultimam usque guttam. 

Hanks, nauken (и нандем), v. pf. 1) 

worauf ftoffen, offendo. 2)  naumaa 

. пуна копања вина, angelaufen (aus 
bem rinneaben Safe), confluxit. 

Háj, 1) vide на: дај нај. 2) am (um 
den Superlativ zu bilden): нај бољи, 
am beften, ber Веће, maxine, super 
omnes. 

Најзашисе, јамемсе, v. r. pf. (id. fatt 
telten, забог equitaudo. 

Најави (на јави), (а wadhendem Zuftande, 
vigilans. | 

Најам, jma, m. bie Aufdingung, ba8 
Liedlohn , conductio , merces. 

Најамити, им, v. pf. aufbringen (in 
binzeichender Menge), herbeifchafien, 
comparo, cogo. 

Најамлик, Der Mietheneht, servus «on- 
uctus. . . 
Најамлица, f. das Mietpweib, femina 

mercede conducta. ^ N 

Најатисе , јашемсе, vide najaarınce. 

Најаукаттее, учемсе, v. r. pf. fi 
fatt Надеп, lamentis fatigari. 

Hajeaame, u. ђаб Anbeißen, admorsio, 

Hajesaamn, am, v. impf. anbeißen, ad- 
mordeo, ' 


Наједити, um, v. pf. erzärnen , irrito. 


Наједно (на једно), auf einmal, simul, 
eodem tempore. 

Најсдрати, am, у. pf. voll werden, 
impleri: najeapaso грожђе, пуку- 
pyan. 

Hajemımnce, имсе, v. pf dad Daar 


~ [d 


4 


Haj Hax 
fiváuben, erigo crines (wie der Sarl, 
јеж), (фамђегп, horreo. > 

Најести, једем, v. pf. апбе ен, admor- 
deo: најело ra ncemto, 

Најестисе, једемсе, v. r. pf. fid fatt 
eiftu, satior. Пси ти ce меса uajeAx! 

Најмити, им, v. pf. aufbiggtn, con- 
duco. 

Најмитписе, имсе, v. r. pf. fij aufs 
Dingen Iaffen, conducor: 

„Најмиосе зао y горега; 
„Re та рани, а горе му ради. 

Нака, f. cf. 3aamoje. ' 

Haxagaumi, из, v. pf. anräuchern, in- 
fumo. 

Накађивање , n. ba$ Anräuchern, fumi- 
gatio. | | 

Накађивати, byjem, v. impf. anräus 

_ dern, fumigo. | 

Наказа, f. Mißgeburt (ats €& $impfmort), 
monstrum : иди наказго једна ! 

Наказан, зна, но, von ог gezeichnet, 
gtittaft, а deo signatus. 

Harasımm, nM, v. pf. наказио ra Бог, 
gezeichnet (zur Strafe), signavit. eum 
Deus. 

Наказитисе ‚ имсе, v. r. pf. ; 

A. Rasahy — 
b. Нахазићеш ce, für ђав Sagen von 
Gott geftraft werden. 

Накаламак, mra, m. vide масттаваћ, 
Накаламити, им, v. r. pf. pfcopfen, 
insero (surculum). 
Накан, ma, Ho, entfchloßen, (фина, 
"640 сам макан да ти дођем, statuo- 
ram. ' 
Hanauummce, имбе, v. r. pf. fid ent» 


fhließen, constituo, decerno. Кад се. 


лијен накани , сав свијеџ попали. 
Навањивање, n. ђаб VBornehmen, con- 
· sili captio, И 
Накањивашисе, њујемсе , v. impf. (id 
" anfdıden , capto consilium. 
Накапати, пље, v. pf, antropfen, stil- 
lando impleor: nanana^a пуна nona- 
ња вина ипо накапало вина пуна Ko- 
пања. 
Накарде, f. pf. das 9tüflen, Die Borrichs 
tung , instrumentorum dispositio. 
Накараши, ам, v. pf. ein wenig au&e 
jenten, modice objurgo. 
Навинђуритисе, имсе, v. pf. fid) außs 
ftaffiren, exornarı inepte, 
Макињити, им, v. pf. quälen, flrapas 
jiren, Гаро. cf. намучилти. 
Накињитисе , nmce , v. r. pf. fid) fita» 
Paalren, fatigor. _ 

Накисео , села, ло, fäuerlich,, acidulus, 
Накнснупш, не, v. pf. 1) hineinregnen, 
Appluo. 2) anregnen, pluvia impleo. 
Haxam, n.der Ropfpuß, ornatus capitis. 
Harımams, им, у. pf. 1) fdmüden, 


- 


Бак 


como ; daher audj 2) (cm.) narınız. 
тисе вина : 
„А када се вина накитише — 
Наклапало , m. der iplauberer, loquar; 
fabulator. | 
Наклапање, n. ba$ Daherplaudern, com 
fabu!atio. 
Наклапати, ам, у. impf. bafecyüw 
dern, fabulor. 
Наклбпитисе, пмсе, v. r, pf. за му 
“verfolgen, persequor. 
Накљуваши, љујем, v. pf. anfiden и“ 
mordeo (ut gallina). 
Накнада, f. der (аб, compensatio, 
акнадиши , им, v. pf. erfegen. com 
peneo. ' 


i . 


Sr 0 - 


Накмађавање, n. da8 (Erfeßen, com | 


pensatio. 

Накнађзваши, aM, v. 
compeuso. . 

Наковањ, nma, m. ber Amboß, m. 
cus. · 

Hamosamm, кујем, v. pf. 1) voll aw 
fdymieben , satis cudisse; новаца, pri 
gen, 2) Lügen fchmieden, fabricee 
mendacia. 

Накокотитисе , имсе, v. r. pf. fh ir 
Die Bruft (wie ein Hahn) werfen, se 
perbio ut gallus. 

Наком (cete , hinter, post: 


„Наком себе спомен оставиши — 


Накомити, им, v. pf. anbüljeu, 9198 
anfchälen, satis paro. 
Накбиче (навоњче.) , зета, n. мушко 
дијете, што ce по обичају A6 be 
. војци на коња, кад је сватови A0- 
веду пред младожењину кућу, d 
женидба. По оннм мјестима, b 
сватови сад ue иду по ђевојку uU 
коњма, Beh на колима (nad no Ср» 
jemy , по Бачкој и по Банату), m* 
ково се дијете дода Бевојци на 50 
. ла (али не вјерујем да се зове ик 
кполче, него unem наконче."). 
Накбпати, ам, v. pf. genug aiigro 
ben, effodiendo pare. 
Hansócumu, им, v. pf. anmájen, for 
num paro 
Harocmpemunınce, имсе, (Рес, и Срем) 
vide накостријешитисе. 
Накостријетитисе, вмсв, v. r. pf 
(Epu.) das aac fträuben , arrigo pilet- 
Hanpa), am Ende, in extreme: sasphj 
села, накрај свијеша и m. A. 
Накрасти, крадем, v. pf. јијатии 
ftehlen ‚furto congero. 
Hanpéuymm, нем, v. p£ bengen 
gen , inclino. » 
Haxpecanın, решем, v. pf. anpflüden 
carpendo pato, decerpo. 
Накрсоатисе, peuremce , v. r. pf. #4 
voll füttern, impleo weutrem. 


, 


impf. софи, - 


—-—-m-dihe. B. m Lu au __ 0000 


u... 


T ME 


| Han Has 
кретање, n. das еден auf eine 
'& eite, inclinatio. 
pesuamu, рећем, v. 
iaclino. 
рив, ва, BO, etwas fdjief, subobli- 
quus. 
Њкроквишти, им, v.'pf. anfrbmmen, 
есеј! anited'et, fdief Halten, obliquo. 
ривљивање, u. ђаб Srümmen, in- 
саттаНо. . | | 
квати, љујем, v. impf. Вери: 
men, (idiief ind Gejidt drüden, ,. B. 
bie 9Ruge), incurvo. 
Закриво (wa криво), fdjitf, oblique. . 
daspisammr , ам, v. pf. Feeuymei(e jets 
bauen, zerfchneiden, decussare. 
Набркчување, n. ba6 Bollanfchreyen 
der Ohren (беј einer Beftelung) хвоје- 
ste repetita mandatio, preces. ^ | 
ичкваши, чујем, v. impf. einem 
bie Dhren vollidrepen mit einer Вие 
te, precibus obtundo. . 
авричици, им, v. pf. Die Ohren voll, 
fórepen , sures obtundo. 
авројити, им, v. pf, роб anfchneiken, 
scndendo paro, - 
аврумиши, им, v. pf. anpflüden, car- 
endo paro, Пн 
yBamH, ам, v. pf. 1) genug anto» 
d€n, coquendo paro. 2) genug bereiten 
(Brest), panem paro, compinso? 
акуде ма виле, Musflüdte, Borwäns 
be Bei einer abichlägigen Antwart: 
разби на куле на виле (кад који 
ипио одрвче, MAN покрари с рије- 


чима). . 
јевупатисе, амсе, v. pf. fi fatt bas 
ben, satis lotam osse, |. 
az ; им, v. pf, sufammenbrins 
en, вопћо; навуциди ce ^jyam — gt: 
ammelt, en, 
a&ynosamH, пујем, v. pf.. voll aus 
Taufen, coemo. 
an рижна, f, (fcherzhaft) merces men- 


jAypibán, m. der Hofenlag, proprie te- 
gumentum penis, theca, ' 
Emycamuce, амсе, v. pf fi vot 
reifen (mit vollem Löffel) sát vorasse. 
Aárarbe , n. ba$ Unterlegen, Füttern, 
nunitio subsutio. | n 
лагаши, лажем, v. impf. füttern, 
mumjo j. D. самар, аљину паму- 
ком. mE | 
лагаши, лажем, v. pf. на Bora, tts 
änmden, calumnior. = 
лагатисе, лежемсе, v. pf, (if voll 
ügemn, mendaciis satior, o7 
лажење, n, Das (jinben, inventio. 
лазишн, им, у. impf. finden, inve- 
Uo. ' 


леђа шве, auf dem Rüden, supinus. 


impf. neigen, 
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Налспати, wm, (Рес. и Срем.) vide 
налијепити. 

Налет, m. eis Pampfan! offendicu- 
lum(?) homo qui semper impingit: 
иди налете један ! 

Налетање , n. (Pec. и Срем.) vide na. 

v лијетање. 

Налетати , лећем (Pec. n Срем.) 

Налетатисе, лебемсе vide nmaanje. 
шати. di | 

Налетети, шим, v. pf.(Pec.) 

Налетешисе , шимсе, v.r. pf. 


(Рес.) | та ame 
Налетиши, HM, v. pf. (Срем. [aufe 
ere n6; имсе, V. F. pi. anfale 

Срем.) - 

f len, a 
Налећети, ACITIHM, У. pf. (Ep 9.) gredior. 


Налећешисе , летимсе, У. r, 
pf. (Epn.) 

Haaehu, лежем, v. pf. н. n. кокош, 

anfegen (Die Henne, b. i. ihr ос 

unterlegen, damit fie brüte) nidum fa- 

cio gallinae incubiturae. mE 

Налећа, лежем (говорисе H налегнем), 
у. pf. fl fammein, вибаџјеи, cou- 
curro, congregor: малегоше људц; 
цалеже свијет. 

HaaéhkC, vide малеђашке. 

Наливак, вва, m. (Cpem.) vide name, 
вак. . 

Наливање , n, (Cpem.) vide наљевање. 


'Наливати, ам, (Срем.) vide наљеваши. 


Нализатнсе, лажемсе, v. pf. fatf 
[eden, lambendo satior, Ако ce не 
накусасмо, не нализасмосе. 

Налијепити, им, v. pf. (Ерц.) erwis 

· fden (b. i. ermifcht werden), capior, 
offendo: налијепно je негђе, "t 
Dat'à ermildt. 

Налијетање, n. 


(Ерп.) bas алфа бе 


aggressio. — — . 
Налијетати, јећем, у. impf. NA кога, 
PH.) ; 
· Налијешатисе, јећемсе, v. anfallen 


r. impf. (Ерц.) MM 
ић (b. i. на лик), ähnlich, similis: 
сестра налик на брата. Bu 
Наликовати, Kyjem, v. impf. ähneln. 
- similis videor, 2 | 
Налити, лујем, v. pf. angießen, im- 


рјео. 

Наличје, u. die ábidjte (7) Seite, pars 
aversa. . 

Налога, f. ђав Gebrünge (5. $5. Bel. der 
Sieifibant), concursus , turba, 

Налджити, им, v. pf. 3) дрво на Ba 

' mpy; или ватру, drauf legen, supere 
pono, impono. 2) самар, аљину, (üte 
tern, munio, subsuo, . ' 

HaaÓmramm, лочем, v. pf. anfdlürfen, 

" sorbendo delibo : налокала Мазње 
млијеко. У 


„АЗФ Нал Нам 

Налокатисе, лочемсе, v. r. pf. fih (ок 
fchfürfen, sorbendo satior. . . 

Haaownmi , им, v. pf. 1) voll änbrechen, 
frangendo paro. 2) anbrechen, infringo, 
modice fraugo. 

Налудоватисе, дујемсе, v. r. pf. aus 
toben, gefheut werden, consipisco, nu- 
gas pono. 


Налуне, f. pl. Y Србији и y Босни по 
варошима) Art Stelsfhuhe, calcei 
grallati, 


Налупати, ам, v. pf. voll anfibfagen 
(3. 8. Gper), tundendo paro. ^ 
Налупатнсе , амсе, v. r. pf. 1) fid) faft 
fhlagen, caedendo satior. 3) fj ain; 
fdlamren, vino et cibis impleri, 
Наљевак, bra, m. (Еру. etwas voll Anger 
аођепев, expletum quid infuso liquido: 
дебело прасе као наљевак. 
Наљевање, n. (Ерц.) das Angießen, fa- 
510. 
Hanesamn , ам, v. impf. (Epr.) Angies 
gen, infaudo. 
Наљести, љезем, v. 
— beitommen , 
tereo. 
Наљубитисе, имсе, v, r. pf. fih (ак 
Püffen, sat osculatum esse, sat amasso: 
»Bjepue сам се љубе наљубно — 
амаснути, нем, v. pf. на кога, eis 
nem minfen, innuo. cf. намитнутпи. 
Намазати ,. мажем, v. pf. anfchmieren, 
befhmieren., illino, — | 
Намајсторитн, им, у. pf. (у Conjemy, 
у Baus, и у Бан.) кога, meifterhaft 
erwiedern, reddo egregie (e, g. convi- 
cium ; acute dictum.) 
Намакнути, нем, vide намаби. 
Намама, f. bie Locipeife, esca. 
Hamdmumn, им, v. pf. herbeiloden, in- 
esco : 
„Што си косу мавранила, 
ns. св мене Hamamıuna — 
амамитисе, имсе, у. г. pf. Alte 
[oden loffen, auffigen , n 
Hamamnızame, n. ba6 Zocken, inescatio. 
Намамљиваши, љујем, v. pf. [офеп, 
co, 


Намастир, m. das Klofter, monasto- 


pf. (у Ерп.) vor» 
paíffiren , venio, prae- 


rium. Будући да у Србији ни y де- | 


сетом селу нема цркве, зато љу- 
ди иду уз часне посте (сваке неђе- 
ље, а особито оМученицима,о 
Благовијести, oUsnjemuma 
K 0 Васкрсенпју) и о осталим 
велићим Годовима (ин. n. о Tpojn- 
«ну дне,о Цетрову дне,о 
Преображењу, оГоспођиве.- 
АЕЋОЈ H о малој, о Ваведе. 
пију, о Богојављенију и о За- 
душнипама) намастирима, те 
се исповиједају m причешћују. Уз 


. Намастнирина, f. augm. у. намаси 































часне се посте обично приче 
ју; а о другим годовима ZAy 3 
на панађур. Код ђекоји нама 
"ра скуписе (кад је лијепо Брије 
o Благовијести, o lemjermss, 
Преобратењу н о Госпођа, | 
неколике пљаде сабора. Ту 
дају трговци различну pyfti. f 
MàpH крчме вино, ракију x јбунф 
вачу; месари пеку јагањце, ма, 
козе и свиње, mie продају med 
ту гледају момци ђЂевојаке (мај 
но иду ђевојке највише o Iu 

ма, а младе о Bacspceuny); 
се састају кумови, пријаш 
TIOSHAHHIIH, и договарајусе oc 
му. — Тако иду Бачванн oT} 
чину дне по Сријемсћим нама 
рима, али се они слабо баве 
кога намастшира, него само пуш 
из намастира у намастир ше 
лују, и гледају трпбзарије (58 
п. у Раванмнпци, be e измол 
Косовска бишка, u y Јаскуе 
цара Уроша), али у Србији A 
прквари из даљни села на 10 
(у очи празника), а из оближњи! 
aa дођу у јутру, па ту 6yaf 
послије подне. Кад људи ny 
мастиру, онда" сви (и женх 
мушко) обуку стајаКе asnno(s 
rob које љепше 'има). Ђекојим 
мастирима пду људи, које 07! 
богати , по десет “дана ода; 
по (као H. mn. у Студеницу пау 
чини ми се о Тројичину me?- 
цијеле Србије, из Босне x s f 
говине, M носе прилог. Tax У 
исто долазили N уСријемске nS 
стире да вема лазарета). 


Намастирић, m. dim, у. намаснф. 
Намастириште, n. Ort wo ciii 
Ktofter gewefen, locus ubi olim # 
monasterium. 
Намастиреки, ка, mo, :) Неко 
monasticus. 2) adv. iie im firm 
more monastico. | 
Hamähn, (говорисе m памакнут 
HaMaRHeM, v. pf. 1 enmerfea (M 
Pferde den Saum), injicio. 3) 18 
weife zufammen. bringen, mu" 
coımparo. ' 


Намснити, им, (Pec. m Срем)" 
намијенити. 

Намењивање, n. (Pec. и Срем.) WM 
намјењивање. 

Намењиватт, њујем, (Рес. и срео) 
vide намјењивалти. a 

Намера, f. (Pec. n Срем.) vide ipi | 

Hamepäsame, n. (Рес. и Срем.) "^ 

намјеравиње. 


epssamm, ем, (Pec. и Срем.) vide 

iMjepapan. | Е 
ums, HM, (Рес. и Срем.) vide 

ем јериши. 

b камјеритисе. . 

кестин, им, (Рес. и Срем.) vide 


(Pee. и Cpem.) vi- 


Mammecums. . 
frecuux, m. (Pec. u Chem.) vide намје- 
Дресакков, ва, во, (Pec, m Срем.) 
ide намјесников. . 
умети , am, (Рес. и Срем.) vide 
Дазупестити. 
Дип, m. bie Auflage , vectigal: 
Müsemmyo намеш на вилаеш — 
| msa, m. bie Aufgabe, 
ЗДушћаве, Das Aufgeld,, collybus. 
фисшаље , n. 1) bas Aufdriitgen, ob- 
iui, s) Dingen, subornatio. 3) Die 
leitung, doctio. 4) vom Stapel laf 
B, projectio (navis, molae) in aquam. 
JArmams, мећем, v. impf. 1) aufs 
Mingen, obtrudo. 2) (v. pf.) vollauf; 
Men, satis imposnissae. 5) anleiten 
aterzihten), addoceo — 4) Dingen, 
»mo. 5) vom Stapel laflen, proji- 
p e terra in mare: | 
Ey ли већ Турци лубенице, 
gioeky au Шокци воденице = 
Emi (на мети), bel der Hand, 
JM manum: дај. ми ону књигу (што 
ws u обренад), ano ти је намети. 










КИ 


manga, f. Ђевојла, или удови- ' 


(фра, која се намеће коме да је ys- 
qe. bie Aufgedrungene, obtrusa: 

Цу оћу , ону ми не даду, 

Мој ке Ку, ону mn намећу; 

M^ ја јунак намешнице не ћу, 

се не би никад оженно — 






icio, 2) aufdingen, obtrudo. 3) ans 
ten, addoceo; мамешнуо га на 
Filbliry. 4) Dingen, suborno. 5) воде- 
"виђу, vom Rande ins Waller, propel- 

» Projicio, 

етнутисе, немсе, v. r. pf. 1) fid) 
‚ Ufinaen , accingor. 2) (id anfegen 
V 5. да Uchelam Зибе), adhaeresco. 
$ verlegen, auf etwaß begeben, 
ubo in aliquid. 

"Am, am, v. pf. m. n. јабуку, 
id tiopfen, contundo, tundeudo 

10, , 
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ештање, n. (Pec. a Срем.) vide 


1 üumams. aw, (Рес. ng Срем.) vi- 
de wa vieurmamm, ( | Р ) 
ешћање , p. vide намештање. 
и ћала, am, vide намешшпати. 
ie isse, 2?. раб Suminteén, üunu- 


Намјера, f. o] 


ути, нем, v. pf. 3) werfen at —, | 
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Hamuricamı, гујем, v. impf. gumins 
Pen, iunuo.. оф 
Намнгнупи, нем, v. pf. juminfen, in- 

nuo. 

Hamirynıa, f. жена, која радо. нами- 
гује на кога, bie gerne jumin?t, in- 
nutrix 7 

Намијснити,, им, v. pf. (Ерц.) anmeis 
nen, zudenten, destino: 

„Свако слово y крв' окаљено, ' 
„На јуначко шело намјењено —  - 
Намијесити, um, v. pf. (Ерц.) genug 

(Brot) anmadjen, fermentando paro. 

Намиривиње, n. 1) ђав ‘Sefriedigen, 
satisfactio. 2) Grfüllen, Bollmachen, ex- 
pletio. | ! 
амиривати, рујем, у. impf. Befries 

digen, facio satis. 

Намиривашисе , pyjece, v. r. impf. voll 
werden, expleri: намирује му ce ro- 
дина. 

Назшрити, um, v. pf. befriedigen, fa- 
cio satis, 

Hamipumuce, nce, v. r. pf. voll met» 
ben, expleri: намирила му ce година. 

Намислити , им, v. pf. бејфПереп, de- 
cerno , statuo. 

Намнцаљна, f. (obscene de 

. venerem apta). 
Намнцање, n. das Fleinweife Zufammens 

bringen, comparatio leuta et minuta, 

Намицати, ичем, v. impf. Eleinweife 
zufammenbringen, lento et minutim 
comparo. 

Намјењивање , n. (Ерц.) раб Zudenten, 
destinatio, 


Нам 


femina ad 


· Намјењиваши, њујем, v. impf. (Ерц.) 


gubenten, destino, 

3) die Begegnung „ 
obviatio. 2) der Zufall, casus: 
„Hamjepa ra намјерила била - 

„На зелено у гори језеро — | 

Намјеравање, n. (Ерц.) ba$ Vorhaben, 
propositum, 

Намјераваши , ам, v. impf. (Ерц.) vor» 
baben, molior, cogito. TP 
Намјерити, им, v. pf. (Ерц.) 1) bes 
fließen, vorhaben, decerno. 2) кога 
на што, einen wohin bringen, (4. 3. 

ins Unglüd), induco. 
Намјеритисе, имсе, у. r. pf. fallen,‘ 
fommen, incido. 
Намјесник, m. (Epn.) (in ben Klöftern) der 
- Фаст, Unterguardian, Освовот, vi- 
carius archimandritac, oeconomus шо« 
nasterii. 
Намјесников, ва, во, (Ерц.) ded намје- 
сник, oeconomi. | 
Намјестити , им, v. pf. (Epi) brins 
gen, colloco. 
Намјемтање, n. (Epg.) баб lintetbrin- 
“gen, соЦосацо, - 


^ 
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Намјештати , ам, v. impf. (Ери.) uns 
terbringen, соПосо. . 

Намјешћање , n. vide намјештање. . 

Намјешћати , am, vide намјештати, 

Намлатиши, им, у. pf. 1) andrefchen, 
triturando paro. 2) genug регилеетјф(а» 
gen, (Birnen, Aepfel) decutio. 

Намљетшн, мељем, v. pf. anmahlen, 
тојепдо раго. 

Намблити, им, у. pf. кога, einen et» 
bitten, bewegen, rogando Песто. 

Намолишисе, имсе, v. r. pf. (id) fatt 
beten, satis superque precatus sum: 
да ce пуста Бога намолимо (y 
приповијешки, cf, пуст und јаг- 
њиво). 

Намоловаши, лујем, v. pf. malen, 
pingo, | 

Намотавање, n. ba$ Anhafpeln, in- 
ductio in rhombum, 

Намотзваши , ам, v. impf. anfejpefu, 
paro ducendo in rhombum, | 

Намотати, ам, v. pf. 1) anhafyeln, 
duco in rhombum, 3) voll anhafpeln, 
paro ducendo in rhombum, 

Намргодитштисе, имсе, v. г. pf, bie 
Stirne ummólfen, frontem. obnubilo. 
Намргодиосе, ћао да he му киша 
из чела ударити. 

Намрпштишисе , имсе, v. r. pf. 1) bie 
Stirne rungen, rugo frontem, 2) fid 
ummólfen , obnubilor, 

Намусти, зем, v. pf. anmelten, mul 

endo paro, “ 


Намучиши, им, v. pf. quälen, (тараз. 


zieren, fatigo. 

Нана, f. 1) Mama, mater, 2) eine Art 
Kraut, um ble Cuppe ји würzen, con- 
dimenti genus. 

Нанстн, несем, (Pec. m Cpem.) vide 
нанијети. - s 

'Нанизати , ижем, v. pf. (3.5. Perlen) 
auf Fäden ziehen, inflo (?). 


' ЖНаниз (на низ) брдо, bergab, deorsum, 


Нанијети, несем, нанијо' (нанијела, 
ло), v. pf. (Ерц. 1) voll antragen, 
satis adportasse, 2) (im Zielen, Schies 
Ben) um foviel feitwärts zielen, als die 
Пије etwa abträgt ; antragen! corrigo 

' telum, 3) није ни нанијело , еб fommt 
nidt von weitem gleidj, nec appro- 
inquat, 

Нанитиши, им, v. pf. m. j. ниши, 
(im Weben) ben Zaden anbinden, reli- 
go бит, 

Нанишанити, им, v. pf, zielen, collineo, 
dirigo telum, 

Наново (на ново), neuerdings, aufs 
пене, denuo, 

Наноситшти, HM, v. impf. 2) arttragen 
(auf ben .Baufen), comporto. 2) fs 
nein, simile est: наноси мало, 
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Наноситисе ,! имсе, v. r. pf. 6ф 
tragen, gestando satior; нанос 
главе. 

Нанбшење , n, ђаб Anfragen, com 
tatio, 

Нањ, mr. j. на њ — на њега. 

Нањушити, им, у, pf. ашрбти, e 
ftóbetn , investigo. 

Háoa, m, (cm.) (bec Fund) Пјему 
ко је HeramasB игумам no на! 
Дунав на воду да се умије una) 
шао под обалом мало ди у 
сандуку, те ra донијо y navim, 
и Habeo му име Наод Cine 

Наодатисе , амсе , у, r. pf. (id jut 
ben, ambulando fatigor. 

Haoaäße (b. i, na oaahe), fal, 
ово није на одаће. 

Ваодиши, им, v. impf. finden, i 
nio, 

Наодитисе, имсв, v, т, impf, (iji 
finden, sui , reperior. 

Наодник, m. (cin.) ber Sindling, i 
expositus et ab alio sublatas: 

„Спимеуне један naoaume! — 

Наођење, n. vide налажење. 

Наоколо , rund berum, circamcira, 

Наопак (comp. наопачнији), Ба, 
verkehrt, perversus, | 

Наопако , nad) hinten gefehrt, vert 
retrorsum, perverse: свезали My 
наопако ; зло H наопако ! naonabo 
узао час ! 
аопачке , rüdmdrt8 , retrorsum, 

Haopamnu , pen, v. pf, burd) Adern 
enüen, регагр, arando perficio. 

Наочари, f. pl. die Brillen, viti 
ana, 


Наочиглсд, |. augenfdeintid , fi 
Наочиглеце , f evidenter , manifest. 
Haouam, ma, rao, (djón zu fehen, 
tu pulcer, bonus, | 
Hacıumpsmn, им, v. pf. (dürfen ' 
Нападање, n, das Anfallen, Anfohtt 
invectio, 
Нападаши, am, v, pf, 1) darauf fl 
desuper incido, 2) (v. impf.) anfel 
anfabren , invehi in quem. . 
Напалити, им, v. pf. u. rr. paca 
anzünden, incendo. . . 
Напаљивање, n, .ba8 Anfengen. hee 
810, | 
Напаљиваши, љујем, v, impf. поје 
incendo. · > 
Hanamóm (на памеш), auswendig 9^ 
moriter, » 
Напањкати, am, vide налагапи. 
Напарити, им, у. pf. 1) mit 20 и“ 
Zunft einraudjen, infumo vapore". 
. do, 2) напарипти очи, ble Augen a 
der, pasco oculos, 
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Наџаст, f. Unglüd, Unfall, malum, 
casus adversus, 

Hanacmmesáme, n. das Anfallen nnb 
Anfahren, invectio, 

Напастшвовати, ствујем, v. impf, u. 
f. einen anfahren, шуећа, 


Напастши, паднем, v, pf, anfallen und‘ 


anfahren, iuvehor, 

Hinacmuce, nacemce , v. r. pf. fi fatt 
meiben, pascendo satior, 

Hänamumu, им, v. pf. кога, quälen, 
vexo, cf. намучити. 

Hanepumn, им, v. pf, richten (ba$ Ges 

wehr gegen jemand), obverto. 

Напсти, пнем, v. pf. in die Höhe rich» 
ten, aufrichten‘, erigo, 

. НапсКи, neuem, у. pf, 1) voll anbaden, 
satis pinsuisse, 2) geriug braten, assare 
multa, 

Надецати, aw, v. pf. m. j. рибе, in 
binlánglider enge augeln, hamo ca- 


pic, ug: 
Напијање, n. das Zutrinfen, propinatio. 


Напијашти, ам, у. impf. gutrinlen, 
propino, Cp6rn напијају кадгођ nn- 
ју ракију или вино; а особито кад 
Cy у друштву, као H. D. на KQCHOM 
имену, на свадби, на кршћењу и 
EI. A. У горње чело не смије (од 
срамоте) сјести, којн не зна нади- 
јати. Оинн напију различно (како 
који зна); мекн овако почињу: 
„Прва за помози Боже: Боже по- 
мози , Боже aa) добар час и добру 
срећу. Ко o "eM, ми о добру, о ли- 
јепу разговору; дао нам се Бог 

адоваши и веселитши: пити а до- 
epo бити, зла никад не имати," 
и m. A. Ако ли je у jympy рано: 
„Срећан уранак, миран данак, од 
Bora живош n здравље." Кад је на 
ваћвом раду: „за срстна рада: 
војни рад радили, радом се валили, 
xao срешна и чеспшта браћа." Кад 
се састану пријашељн или познао 
мици:" Cpemno виђеније, срећан 
састанак, дуту љубав, од Бога жи- 
Bom u здравље, Уз другу чашу: 
„»Чашом другом, љубави дугом: 
да Бог подужи жввот и здравље, 
срећу m напредак и свако добро" 
и ш. д. уз трећу: „Чашом тре- 
Row добром срећом (или лрећом 
а сретном) у име Бога н свете 
Тројице (овђе се тпреба прекрсти- 
ти) живоначалне Богородице, која 
може Aa HAM поможе: сваком бра- 
my на свом занату, а M нас rpe- 
mMe да не заборави ; ђе ми њу за- 
боравили, она нама најбоља помот- 
њица нила." и m. A. Va вино: „Вин- 
це кисело, срђб весело; · BECEANO 
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Бог и овај дом, и у дому домадара 
вутњег господара." u m. Aa, Кад 

«пију коме у здравље, H. I. AoMa- 
kuny: „дДомаћине! за meoje до- 
бро здравље; прво твоје главе, 
швоје домаћице, твоји стари fo 

. Aume»a (ako и има), синова, кће- 
pu, браће, братучеда, кумова и 
прпјашеља, и свега рода и порода : 
што ти bor aao, Бог mmu удржао 
(be којн јоште наставе: „За kym- 
њега шљемена и конопљана сје- 
мена, виторогије волова H дуго- | 
репије крава, mpmara и прмака, 
mopa и o6opa.)" s m. a. Кад онај, 
JUMO напија, HarHe чашу да пије, 
онда (каштшо) који другн метшне 
прст у уво, па запјева из гласа: 

„учије се здравље вино пије, 

„Све му здраво и весело било. 

„Домаћине ! све у твоје здравље, . 


· „Бог ши дао и cpeby u здравље. . 


Кад' полазе на пуш: „Ко ће на 
nym, срећан му пут, ко остаје y 
дому, остао у велику добру ако 
Бог да (често се додаје: ако Бог 
aa)” Кад оће да устају: „часно 
сјели , поштено устали.“ Кад у ве- 
че оће већ да cnarajy, или да ce 
pacmajy: „3a лаће ноћи, од Бога 
помоћи." и m. a. 

Кад онај, што држи чашу уру- 
Iit, надија, остали кашто реку по-. 
лаћо: „Амин да Бог да (или: амни. 
Бог те uyo)." Кад seh оће да пије, 
онда рече ономе, коме наздрави 
(који he да пије послије њега): 
„здрав буди, клин спасујсе, 
или cunacwr Bor." A онај му o4. 
говори: „На спасеније Рис- 
тово." Кад sek нагне чашу и лије, 
онда остали поднгну капе (ако не 
сједе гологлави), па полако говоре: 
„Ристе Боже маш! помилуј нас 
амин." Кад већ престане пиши и 
одујми чашу од уста, онда остао 
AH повичу: „На здравље." A он oa- 
говори: „Бог вам здравље дао 
, (или: од Бога вам здравље)." 

Напијатисе, амсе, v. r. impf, fi voll 
trinfen , inebrios saepe. 

Напињање, n. 1) das Aufrichten, erectio. 
2) ba8 Anftrengen, intentio. 

Напињати , њем, v. impf. 1) aufrichten, 
erigo. 2) anfpannen , intendo. 

Напипати, ам, v. pf. ‚durd) Zappen fins 
den, invenio circumferendo manus. 

Написаши, ишем, v. pf. zufammens 
fditeiben , conscribo. 

Напитак , шка, m. ber Trunf, potusz 
нема навишка, е6 ift nidté zu (силе 
Ки da. 
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Hanmmamg, am, v. pf, das Kind fatt 
füttern , saturare infantem, 

' Напитати, ам, v. pf. erfragen, •х- 
quiro, éxploro. 
Напити, пијем, v. pf. коме, utrins 
fen, propiuo. t 
Напитисе , пијемсе, v. r. pf. fid vol 
trinfen , inebrior. 

Напишавање, n. dad Anharnen, 

Напишаватши, ам, v. impf.] anfatnen, 

Напишати, ам, v. pf. mejendo 
impleol. 

Наплатак , шка , m. bie Bogenfegmente 
am Ладе, rotae partes. . 

Наплаапшти, nM, v. pf. vol autzahlen, 
exsolvo. 

Наплаатитисе, имсе, v.r. pf. fid Бег 
тефиси, invicem solvere debita. 

Hanaahı same, n. dad Bollends » zahlen, 
exsolutio. 

Наплаћиваши , Ryjem, у. impf, Бејађ» 
len , exsolvo. - 

Наплаћивапшсе, Ћујемсе, v. r. impf. 
fid berechnen, exsolvere mutua debita. 

Наплссти , emen, v. pf. 1) auffedten, 
adplecto, attexo. 3) 790 anfledten, 


contexo. 

Наплет, m. ђав Ungeflebfe, super- 
textum, , 

Наплетање, n. ba$ Auflechten, adnexio. 
contextura. 


Наплетати , лећем, v. impf. апбефа 
ten, attexo. 

Напливаши, aM, v. pf.] anfdjmimmen, 

Напловити, им, v. рт. ј natare coepi. 

Напљуваши, љујем, v. pf. anipepen, 
conspuo. • 

Напнигуша, f. bie eblaufBlaferin, in- 
tentrix gutturis — (batradjompomadji; 
(феб Wort): напнигушо крекешушо ! 
курвина магарицо (говорио рак 


жаби, кад су се псдвали. cf. седмо- _ 


крак). 

Hanó (b. i. we нб), auf haldem (Wege 
и. bal), dimidia (via). 

Напод ногу, abmärtö, deorsum. 

Напојити, им, v. pf. tränfen, do bi- 
bere, potionem. 


_ Непојвица, f. der Trunf; das Trinke 


geld, congiarium, munuscalum. 
Напола, zur Hälfte, dimidia parte. 
Наполица, f. ein Gefchäft (Vertrag) zur 
Hälfte, opus dimidiatum. 
Наполичар, m. ein Gontrabent auf bie 
Hälfte, qui dimidiam partem pactus 
est. 
Наполичење, n. dad Miethen auf bie 
Hälfte Grtrag& , pactum dimidii. 
Наполичитши, им, v, impf. zur Hälfte 
mietpen, pacisci dimidium lucri. 
Напоменуши, uem, у. pf. . erinnern, 
MONDEO. 
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Напомињање, n. ђаб (Srinnern, admo- 
nitio. 

Hanowmmmamu, њем, v. impf. erint, — 
moneo. 

Напомба (на помол), im Angeflchte, ia 
conspectu: Kad, бисмо на помол Бечу, 

Напон , m. bie Blüte des Alters, du 
aetatis: сад je у највећел напсну 
(H. п. момак). 

Напопасти, паднем, у. pf. кога, w 
fallen, nid( auslaflen, aggredior, tem, 

Hanóce, für fij, abgefondert, зера 
Uim. 


Hanpásan, in gerader Linie, ohne lm 
weg, recta. 

Направитши, им, (y Сријему, y Бач. 
Бан.) vide начинити. 

Направитисе, имсе, (у Сријему, у 
Baur. m у Бам.) vide начинитисе. 

Напрасан , сна, ne 4 дађ, praeceps: 


Hänpacem, ma, mo,fuosek, смрт. 

Напрдеши, дим, (Pec.) vide nanp- 
hemn. 

Напрдивање, n, das Echmwägen, nugas 
(narratae). 

Напрдивати, Ayiem. v. impf.: daher: 
(фирабеп , fabulor. | 
Напрдити, им, (Cpem.) vide manp- 

Ђети. 
Hanpbemu, напрдим, у. pf. (Ерђ.) ai 
farzen, vollfargen, crepitu impleo. 
Напрегнушисе, немсе, vide напре- 
ћисе. . у 
Напред, (Pec. и Срем.) vido напријед. 
Напредак, mma, m. 1) напредав, 
in Jufuuft; inposterum. 2) der gets. | 
‚gang, progressus: срећу u manpe — 
ак! 

Напредам, дна, но, gute Fortfärie | 
тафсиф , bene succedens (labor). 
Наипредање , n. bas Anfpinnen, netio. 
Напредатв, ам, v. impf. anfpinnen, 

nendo paro. - 
Напредовање, nm. bad qWortídreiten, 

progressus. 
Hánpeaosamz, дујем, v. impf. (о 
féreiten, progredi 


i 


lor. 

Hanpéaame, n. das anpaltende Junfe 
den, risus solutus. 

Hanptsamnce, ежемсе, v. r. impf. id 
außer Athem lachen, risu solvi. 

Напреламати, am, v. pf. anbreden ia 
Menge brechen, frangendo paro. 

Hanpemäce , gegenüber vor fid) hin, • 
regione prae se: погледај де Hanpf- 
масе , не видиш ли ми ђе оваца. 

Напререзквати, зујем, v. pf. in Rw 
ge земфивдеп, dissecando paro. 

Напрести , едем, v. pf. in Menge em 
fpinnen, nendo paro. 

Напрећисе, (говорисе m  manpersy 
Ice) npermewce, v. r. pf. напрегве 
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ce од смија, fid) aufer 2ttfem lachen, 
risu solvi, 

Напречац, 1) auf der Stelle, confe- 
stim: умрђо напречац. 2) in gerader 
gínie , recta: овуда је напречац. 

Напржиши, им, v. pf. in 9enge vóffen 
(in Сфтађ), frigendo paro. | 

Напријед , (Ерц.) voraus, voran, prae. 

Напросиши, им, v. pf. anbetteln, zus 
fammenbetteln, emendico, 

Напротив, wider, gegen, contra. 

Напрстак, mna, m. ber Fingerhut, mo- 
nimentum digiti. . 

Навршити , им, v. pf. aufladen, im- 
pono humeris. 

Haänpgmunmce, имсе, v. r. pf. fid wo» 
mit beladen , onero humero. 

Напрћиши , им, v. pf. m. j. усне, bie 

* gippen aufwerfen,, protendos. 

Hanpknmuce, имсе, v. r. pf. bie Rips 
pen aufwerfen, labiis protentis flere 
aut irasci. 

ати, ам (и напушем), v. pf. (an: 
feiften) anfarzen, ohne Сесбијф, ven- 

* tis impleo. 

Напукао, m^a, 4o, angeborften, led, 
rimosus. 

Иапупнути, нем, vide напући. 

Напунвиши, am, v. pf. 1) anfüllen, im- 

| leo. 2) laden (bie Slinte, Kanone), 

pleo. 

Напунишнсе, имсе, v. r. pf. 990 тега 
ben, impleor. 

Напупити, пи, v. pf. 5. 99. шума, 


$uofpen betommen , апејф!аден, gem-. 


mas protrudo. 

Напустити, им, v. pf. 1) gehen faf: 
fen, permitto: напустио говеда, me 
резбукала сијено. 2) [o&fajjen, mots 
aufbrgen , immitte (rice). 

Напутиши, им, v, pf. кога, anmweilen, 
viam monsiro. 

Јапући (говррисе и напукнути), ny&- 
mem, v. pf. [td merben, rimas duco. 

Балућивање, n. das Anmeifen, Anleis 

' ten, inductio, . 

Inyhrisamn, ћујем, v. impf. anleiten, 

induco, moustro viam. 

јапућитисе, имсе, v. r. pf. fhmollen, 

 grollen, succenseo, iratus sileo. 

anyıumane, n, das Фобјајси, immis- 

Isio. 

упшпаши, am, у. impf Ioslaflen, 

mitto. 

ушћање, n. vide мапуштање. · 

ушћаши, ам, vide напуштати, 

as, f. (y Сријему, у Бачк. n Бан.) 

е Bemütbtact ‚das 9taturell, indoles. 

. A- 

ARIDM , им, v. pf. fertig machen, 

solvo. 


ађаши, am, v. pf. sol angebären, 
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gigno unum- ex або:' марађала Aoc- 
та синова, — дару војника. 

Нарамак, мва, m. ein bundel, fasci- 
culus , н. п. прућа, ein Bund Pflöde 
(foviel man auf eınmal на раме aufs 
ladet). 

Нарамивање, n. daß (ein wenig) Hinten, 
claudicatio. 


Наремивати, мујем, v. impf. ein wenig, 


hinten, claudico. 

Hapaunma, nw, v. pf. füttern, pasco, 
nutrio, 

Hapacm, f. bie Begattung des Habns, 
coitus galli. | 

Нарасти , сшем, v. pf. епрафјен, suc- 
сге5зсо. 

Нарастити , им, v. pf. begatten (vom 
Geflügel) , coeo (de avibus). 

Нарапипај, m. bie Generation; садаш- 
њи, dad lebende Zeitalter, qui nune 
vivunt, aetas noatra. 

Наредба, f. die Anordnung, mandatum. 

Нарсдити, им, v. pf. anordnen, mando. 

Нарсђатши, ам, v. pf. in Reihe (еден, 
reihen, ex ordine pono. 

Hapebiname, n. baé 2inotbnen, man- 

tio. ; 

Наређиваши, Ђујем, v. impf. anords 
nen, mando. . 

Hapesama, emen, v. pf. 1) anfdhneiden, 
scissuram facio. 2) anfchneiden, scin- 
dendo paro. | 

Нарезивање, n. даб 2in[dneiben, ascis- 
$10, 

Нарезивати, зујем, у. impf, anfchnels 
ben, азстдо. 

Нарескаши , am, dim, 9. нарезати. 

Нарећи, ечем, v. pf. jubenfen, anmels 
nen, destino. 

Нарнцање, n. 1) ba$ Zudenten, desti- 
natio. 2) das Bellagen eines Todten, 
naenis. cf. нарицати. 

Hapıiyamz, ичем, v. impf. 1) guden» 

' Peu, be(timmen, destino. 2) einen 30b» 
ten beklagen, queror de mortuo, cf. 
тужити. 

Нарнути , (на-рнути, |нађрнупш), 
нем, у. pf. и. n. нарнули пси, беја 
tig beflen (wenn der Send gang nahe 
iM , latro vehementer, 

Народ, m. dad Volk, gens, populus, 
natio. 

Народитисе, имсе, v. r, pf. in Mens 


‚ge geberen werden, anmadfen, nad» | 


tvadífen, succrésco. 

Народни, на, но, (једини, особито 
сељаци, говоре народњи, IB, 
ње) Bolf6», populi, nationis. 

Hapousmo ‚Jansdrüdlich, plane, de in- 

Hapouno, | dustria 

Ha упалио ‚amce, v. pf. some (робе, 

М 9e 


* — om 


\ 


· Насадитисе, Alice, 
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Наружиши, um, v. pf befhimpfen , 
ignominia adficio. 

Häpyssuge, f. pl. 1) die Armbänder, 
armillae. 2) die Armbänder des Pries 
Кеб, armillae sericeaa sacerdotis Al 

zoupyoivtos. | 

Нарумсниши, им, v. pf. tot (фициг 
fen, fuco. | 

Наруч, f. ba$ Leihen (gum Gebrau, 

gegen Rüdftellung 568 nämlichen бе 
genftandes) , commodatio: узео y ма- 

ya; не може човећ ни наручи на- 
fir (и. m. у рђаву комшилуку, | 

Наручашисе, амсе, v.r. pf. (id (atf 

. mittagmalen , coena saturari. 

Наручбина, f. vide наруџбина. 

Наручквање, n. рад Heftellen, consti- 
tutio. . ) | 

Наручивати, чујем, 
committo. 

Нарузити, uM, 
mitto, 


v. impf. beftellen, 
v. pf. beftellen, com- 


, sinus „+. 3. y 
emen, in brachiis. 


Нарупбина, ; ; 
• heit, res constituta de industria, non 
· facta dubiae venditioni. 
Màpyutuma , HM, 7. pf. verlegen, veruns 
reinigen , polluo : 
„Црепом покривену, 
„Праом нарушену, 
„А моја би мајка 
„Јутрошњицу пкла, 
„јутрос донешену, 
„UlmumoM поћривену, 
„Двећем нарушему 


ova supposita galli- 


nac: 
„За вуруном два насада jaa — 
2) cf. вршај. КЊ 
Насадити , uM, v. pf. 1) кокош, bet 
Henne Gper unterlegen, impono galli- 
nam ovis. 2) Garden zum QAusdrefchen, 
raeparo frumentum triturationi. 3) auf 
den Stiel aniteden, insero manubrio. 
4) воћа, шљива, in 9tengt vflangen ' 
sero. 5) ^aby , fheitern , impingo. —— 
у. r, pf. #. II. Aa- 
$a, fdeitern, in arenam impingo navim. 
Насађивање, n. 1) dad Anfegen, ber 
Henne, impositio. 2) der Garbenihidht, 
paratio. 3) dab Anfteien der Dade, in- 
sertio. 4) раб Scheitern, naufragium. 
Насађувати , ђујем, v. impi. 1) Die 
Henne, impono. 2) die Garbenfdidt, 
praeparo- 3) anfteden, insero. 4) Theis 
tern, frango, impingo navim. 
Hacahisamuce, Ђујесе, v- F- impf. x. 
u, лађа, (фес 


Насецати, ам, 


Brütener,. bie man der 


Нас 


Hacamo (на само), feitroácis, ohne Zen 
gen, sine arbitris. 

Hácan, cna, 
tólle am Ufer. 


m. bec Anfchutt, das би | 


i 
' 


а ı 


Насапунити, им, Y. pf. anfeifen, tv | 


feifen , saponem illino. 
Насатисе , семсе, vide васисашке. 
Наседање, п. (Рес. и Срем.) уде њи» - 
дање. 
Наседати, ам, (Pec. 
насједаши. | 
Haccammm, им, v. pf. anfiebein, & 
loco. 
HaccAmmmce, имсе, v. r. pf. fij en | 
dein, commigro. 
Насеље, n. част, IDIHO даје дома 
ћин (по обичају), вад сепресему 
нову &yhy- 
Насести, седем, (Рес. 
насјесши. - 
Насећи, сечем, 
насјећи. 
Насецање, n, (Рес. и Срем.) 
сијецање. 


н Срем) nit 


и Срем) vit | 
(Pec. и Срем.) vidt | 
vide st» 


(Pec. и Срем.) ride и. 
сиједаши. 

Насецаши, ам, 
насјепати. 

Насијецање, n. 
ansci8810. 

Hacujégamm, am, y. impf. (Egg) aus 
bauen, anscindo. 

Насип, m. vide насап. 

Насипање, n, ba& Anfchütten, aa“ 

Насипати, am (и насипљем), v.i 
anídütten , affundo. 1 

Насирање, n. раб Вошфефе, cv 
catio. 

Hacipanm, ам, v. impf. voi Kore 
concaco: Ејвала ши мени: ову D 
свидам,. шу ma MHacHpaM, (оде M 
Geíplele, der fid. убинф untermiß 
(indem er die Kappe abnimmt). | 

Насисатисе , самсе , У. г. pf. fid 
faugen, sugendo satior. | 

Наситиши, им, v. pf. fättigen, suum 

Насједање, n. (Epry-) 1) dab eig 
ben (de8 Schiffs) auf einer Си. 
adhacsió navis in syrte, 2) 026 дај , 
fen, 2Infdmellen (eines genreßten 2. 
tele), circumpletio (2), inflatio. | 

Насједати, да, v. impf. 1) m. | 
figen bleiben (vom Scife): insider 
arenae. 2) rund herum anlaufen, nd 
circumcirca. | | 

Насјести – (говорисе и насједнути! 
сједе (x насједне), Y- pf. (Epit 
bleiben (vom Echiffe), insidere * 

1) anlaufen , inflor. 

Насјећи , сијечем, v. pf. (Бро) 1)" 
bauen, aneido. 2) anbauen МЕСА 

_ caedendo pare, 


(Pec. н Срем.) vide 
(Ерц.) das Лијао 


[4 


| Наслужитши, ЕМ, v. pf. м. n. uam 
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Häcjefince, сијечемсе, у, r. pf. (Épr.j 
fih-fart hauen, fid anbauen, satiatus 
sum caedendo ; - 

„Турски сам се тлава насјекао — 

Насјецати, ам, v. pf. (Еру.) anhauen 
(voll) , secando paro, j 

Наслагаши, лажем, v. pf. anfdichten,, 
sterno. t 

Наслагашисе, лажемсе, v. r. pf. fif 
voll anfhichten (anejfen) ,^ cf. оклизо- 
шине. ) | | | 

Насладити, им, v. pf. ergößen, oblecto: 
насладно сам руку на њему. - 

Насладитисе, имсе, v. r. pf. (id er; 
gogen, oblector. . 

Наслањање, n. vide наслоњање. ' 

Наслањаши , aM, vide наслоњати. 

Маслаши, нашљем (m нашаљем), v. 
pf а) кога (на што), јијф Фен, xuii- 
to-ad-: нашљи ми каква муштери- 
jy да продам свиње. 3) genüg (фи 
den, mitto satis. 

Наслон, m. bebedter Bang, Echoppen, 
tectum suffultum. 

Наслониши, им, v. pf, anlehnen, in. 
clino. ) 7 

Наслоњање, 
бо. | .. . 

Наслоњаши, ам, v. impf, anfefnemn, 
acclino. ' | 


вина , barttidjen, eredenzen, ministio. 


| Наслушити, uM, v. pf. erprophezeien, 


erahnen, ominando assequor. 

Изслушашисе, amce, v. pf. (id fatt 
bören , auscultando satior. _ 

Насмејатисе , јемсе, (Pec. и Срем) 
vide насмијашисе. 

Hichenymuce, nemce, (Рес. и Срем.у 
vide Насмјенутисе. | 
Hacmujamuce, јемсе, у. r. pf. (Ерц.) 

опјафеп , adrideo. | 

Насмјенутисе, немсе, v. v: pf, (Epg.) 
ládein, subrideo. |. · 

Насблати , им, v. pf. ı) einfalgen, sa- 
lio (sallio.), saliendo paro , n. U. A0C- 
ма рибе. 2) falzen, salio, sale cons 
pergo, H. n. сланину. 

Насозита, им, v. pf. eincatben (einem 
eine Braut), suadeo ducendam. 

Наспаватисе, амсе, v. pf. ms fatt 

Наспашисе, спимсе, v. r. pf. f fchlafen, 
satis dormisse. 

Наспети, ne, (Pec. и Срем.) vide нас- 
пјети. 

Наспјети, nje, v. pf. (Ерц.) томе што, 
plöglich zuftoßen, praeter spem acci- 
dit: нешто my наспје. о 

Наспворити, им, v. pf. gedeihen mas 
den, ergiebig machen, prospero, diu. 
taronm reddo: да bor наспори, 

Насрадни (0ga)", m ber Guienfpiegtl, 


n. ђав Anlehnen, acclina- | 


Hac 


nom. 
tis. 

Hecpaunt, серем, v. pf. vollfcheigen, 
conCaco, 

Hacpea, mitten in — in medio — : на 
сред Eyhe, насред села и m: X 
Hacpramuce, срчемсе, v. r, pi. fid 
anfdiürfen, sorbendo satior. . 
Насрнути, нем, v. pf. drüber herfuls 

fen, cum inpetu impingo, : 
Насртање, о.-рав Derfallen über et, 
авг, impetus. : . 
Насртати, cpkem, v. impf. über ets 
wa$ Berfafleu, cum impetu apgredior. 
Наставак, вка, m. der Anja, adjuu- 
ctum, 7 | 
Насшавање, nu. ba$ Abjteigen, Wohnen, 
deversorium habitatio. | 
Наставати, am, v. impf. abfteigen, 
mobnen, deverto , habito. 
Наставити, nw, v. pf. 1) anfeten, fius 
zufegen, adjungo. 2) n. n. rasam, beim 
Keffel, über bab Seuec [еђеп, impo- 
no, superpono. 
Настагљање, n. 1) ba$ Anfeken, ad: 
Junctie. 2) da8 Drüber[eben, superpo- 
5110. 
Настављати, ам, у. impf. 1) апјебен, 
anjfüfen, adjungo. 2) казен, berg 
Geuer feßen, superpono. 


у Настајсвање, n. bie Yuffihf, inspe- 


ctio, ан tin. 
Hacmajásanut, ам, у. impf. die Auf 
, fidt führen, a'tendo. 


'Настајање, n. Das Heranfommen, ad- 


veutus, 


Настајати, jew, v. impf. anfangen, | 


coepi esse. и 

Настајати, тојим, v. pf. die Auffiht 
führen, atteudo, adsto. 

Hácmamm (гсворисе и 'настанути) ; 
танем, v. pf. bepinnen, berbeitums 
Jaen, адусшо: настала година, зн- 
ма, љето, мјесец, дан; владање 
чије и т. д. 

Настојник, m. ber Хибеђег (3. 5. bei 
den Cd meinen), qni attendit, | 

Наступ, m. der Aufall (der Krankheit), 
Impetus, tentatio, 

Наступање) n. раб Darauftreten, cal- 
catio. | 

Hacnynamm, ам, v. impf. drauf treten, 
calco. | 
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propr. hominis lepide ineptien-, _ 


N 


Наступити, am, v. pf. drauf treten, 


calco. 

Насукати, учем, v. pf. =. n. пиев 
(и млого цијевл),. anminben, apgglo- 
тпего, 

Macymué, auf Geratbemobf, temere:' 
погодио насумце. 

Насупоот, enigeaer, contra. . 

Hac, среш (на eye emp. а) in enigegene 

а 
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gefehter Richtung , ex opposito. 2) enfs 
gegen obviam. cf. cycpem. 
Hacymn, cneM, v. pf. anfdütten, af- 
fundo. 
Насушити, им, v. pf. in иде dörs 
ren, torreo. . . 
Натакање , n. das Gingleffen, infusio. 
Натавати , шачем, v. impf. einfdjenus 
ten, infundo. 
Hamákn (говорисе и матакнути), a5- 
нем, v. pf. anfpießen» бо. 
АНашега, f. c namerom, fnapp, mif 
Mühe, gan, vix , anguste. 
Натега, f. | „ ; 
Натстача, | ber eber , sipho. 
Нашегачица , dim. v. натегача. 
Натегљај, m. ein Schlud, Trunf, potio 
semel hausta. 
Hamerayma, v. pf. anziehen, attraho, 
adstringo. 
Hamexuua, f. dimi. 9. нашега. 
Hameaame,:n. 1) bo$ Anziehen, astri- 
ctio. 2) ђав Anfteengen, astrictio. 5) раф 
Фпарре Leben, vita indiga, misera, 
Натезати, exem, v. impf. 1) anziehen, 
. adstringo. 2) fnapp auéfommtn, par- 
vo (anguste) vivo, 
Натегатисе, mememce, v. impf. (i$ 
anftrengen, contendo, 
Нашеишати, ам, v. pf. verfeiten,'ten- 
to, induco: Који га Ђаво матшенша 
' ма mo? ef. навратити, навести. 
Hamepamm, ам, (Pec. u Срем.) vide 
uakepamm. у 
Нашератисе, &Mce, 
vide наКератисе. . 
Нашернвање , n. (Pec. и Срем.) vide 
наћеривање. 
Нашериватши, рујем, (Pec. и Срем.) 
. vide наћериваши. 
атериватисе, рујемсе, (Рес. и Cpem.) 
vide наКериватисе. 
Hämuckams, ам, v. pf. an(topfen, in- 
farcio. 
Нашискквање, n. ђав $inanbrüdtn, 
protrusio, 
Натисвивати, кујем, v. impf. hinane 
drüden, protrudo, | 
Натискиватшисе, кујемсе, v. r. impf. 
за ким, fid) aufmachen, und einem nachs 
(евеп , insequor. | 
Натиснути , нем, v. pf. н. n. лађу на 
воду, binandrüden, protrudo. 
Налшиснутисе , немсе, v. r. pf. за ким, 
einem nadft&en , insequi aliquem, 
Натшицање, n. даб Anfpießen, fixio. 
Напшцаша, ичем, у. мире, anfpießen, 
go. 
Нашкривање, n, ba6 Zudeden, conte- 
ctio. 
Нашкрнвати, ам, v. impf. oben zudes 
den, desuper contego, 


(Рес. и Срем.) 


Hw |  ф 


Нашкритн, ријем, v. pf. von oben zus 
beden, contego desuper. 

Натоварити, им, v. pf. beladen, onem. 

Натопити, им, v. pf. 3) ia Mag | 
fhmelzen, liquo. 2) ад фис ђе (burá 
Schmelzen S$efubeln), liquando macak. 

Натопрчишисе , имсе, v. zr, pf. си | 
fen, incurro: боји шрчи, ом cep · 
топрчи. 

Hamo иши , им, У. f. anmiften, üt 
cus facio (yom ieh). ef. mop. 

Наточипи , им, v. pf. einfchenten, » 
fundo. i 

Наптевање, n. (Pec. и Срем.) vile zam- 
пијевање. 

Нашиеваши, ам, (Рео. m Срем.) vide 
нантшијеваши. 
Напшевати , ам, (Рес. и Срем.) те 

напшјевати. 
Hammesamuce, амсе, (Pec. x Cpem) 
vide напшијеватисе, 
Нашппиздак, ства, m. ein Seil btbUn 
terleibs (ЧЗепивбекд 7), mons Veneris. 
Нашпијање, о. bie Grinfipette, sponso 
nat. ' 


bibe | 
Напшијатши , ам, v. impf, qt Schande | 
trinken, vinco bibendo. | | 
Напшијашисе, amce, v. r. impf. det | 
Srintmette eingeben, contendo biber | 

o | 


—o.- 


Наптијсввње, n. (Ерп.) bie Singmelte | 
unb Der Sieg im engen , sponsio at 

Holen cantus. (Е | 
ашпијевати, ам, v. impf. Jim: 
Singen übertreffen, vinco nn 

Напшијеватисе, амсе, у. r. impf. (Ерђ) 
fine Singwette «eingehen,  contende 
cantu, 

Hámmnc , m. bie Хибфик, inscripse 





Hammácamms, ишем, v. pf. 1) 


(фу бен, inscribo. 2) im фине 
übertreffen, scribendo vinco. 
Натнноквање , n. 1) das Dräberfärk 
ben, inscriptio. 2) ba Wehertreffen in 
Schreiben, victoria scripturae. . 
Наптисивати, cyjem, v. impf. 1) übt 
fhreiben, inscribo. 2) im боса 
übertreffen, vinco scriptura. 
Hamnucksamnce, cyjemce, v. r. impf. 
eine Schreibewette eingehen, certo scr* 
ита. 
Наптити , пијем, v. pf. zu Cdjanbat 
trinfen, vinco bibendo. 
Ваптишавање, n. bie Pißwette, apo- 
sio mejendi. 
Напшишавати, am, v. impf. überpiltt 
vinco mejendo. 
Натшпишаватисе , амсе, v. r. impf. tb 
ne Pißwette eingeben, sponsionem 
cio mejendi, . 
Напшишати, ам, v. pf. überpifen, "У 
со mejendo. 
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Напшјевати, ам, v. pf. (Ерц.) Überfin- 
gen, cantu vinco, 

Налшриповедати , am, (Pec. и Срем.) 
vide наптшриповиједаши. 

Натшприповиједаши , ам, v. pf. (Ерп.) 
im Grzählen übertreffen, vincere ваге 
ratiene. ) 

Нашпрнчаши, ам, vide натприповије~ 


дати. | 
Натра, f. 1) vide разбој 1. 2) ono, што 
жене у један пуш поврате c rop- 
њега врашила (ошкала сам једну 
машру , или двије). 
Hampár (b. i, на шраг), јитаф, retror- 
sum. 
Натрагођа , m. der rücdtwärts gehet, re- 
tromeator (de cancro): | 
„ћурвин нашрагођа — 
Hampanme, rüdling8 , retrorsum ; сба. 
märts, retrorsum. 
Натргати, ам, v. pf. in Menge ућа: 
den, decerpo. ' ' ) 
Hampenín, m. добро нашрвен и 
чврст сомун (у Србији и у Босни по 
варошима), eine Art dichtes Brot, pa- 
mis genus. ' 
НВатрица, f. dim. v. ватра. 
| Hamprübame, n. ba$ Anlaufen,, incur- 
| 510. ' 
Нашрћивати, nyjem, v. impf. anlaus 
|». fen, incurro. ) 
Напшрљати, aM, v. 
ben, affrico. 
Натрољашт, ам, v. pf. и. п. пун шур, 
onomatop. (fcherzhaft) cum strepitu con- 
сасо. 

Вашрлаши, ам, у. pf. anhäufen, accu- 
mulo. . " 
Hampuın, peu, натрђо. v. pf. in Ren» 

де anreiben, scindo рошвве. 
Натшрћитисе, имсе, v. pf. vide nary- 
aummce.* E 
Нашрунити, им, v. pf. Splitter fins 
einwerfen (ind Wafler), assulis turbo. 
Hampyo, рула, ^o, angefaylt, subpu« 
tridus. · 


pf. reiben, anreis 


Натрч на np" (одговорио циганин; 
или циганка, кад су га питали, ба» 
ко he му нађести име 5emenry). 

Натрчавање, n. vide натркивање. 

Нашрчавати, ам, vide натшрћивати. 

Натрчати , чим, v. pf. 1) anlaufen, in- 
curro. $) anlaufen, offende. - 

Hamymums, xn, v. pf. коме, drängen, 
urgeo (jut Stot$ourft). 

Натура, f. das Nature, indoles, cf. 

а. 

Наглурање, n. vide набацивање. 
Натураши, ам, 1) v. impf. vide наба- 
цивати. 3) v. pf. vide набацати.. 
Нашуриши, им, v. pf. vide набадишци 
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Нашуришисе, имсе, v. r. pf. fif dran 
maden, accingi. 
Натушкаши, ам, vide надршкати. 
Hamykn, учем, v. pf. 1) in Menge бој 
fen, fhlagen, macto, contunde. 2) n. 
n. капу на главу, feít anmadjen, figo. 
5) mit Mühe perausbringen, (etwas 
fdjledjt gefchriebenes), extundo. 
Натукисе, учемсе, v. r. pf. (кф vol 
anfrefien, impleo ventrem. 
Натуцање, n. ђав Herausbringen, ex- 
tricatio. 
Натуцати, ам, v. impf. mit Mühe Bets 
auóbringtn, vix eruo. 
Наћање, n. vide ноћивање. 
Hakamu, am, vide ноћивалти : 
„Зна Кадрија be naka галија — 


Наф : 458 


„Наћве (наћви), f. pl..der Brottrog, Bad 


frog , alveus panarius. 
Hahepamu, aM, v. pf. (Ерц.) 1) hinans 
treiben, edigo. 2) nótbigtn, impello. 
Hafepamnce, амсе, v. r. pf. (Ерц.) на 
кога, anfabren, invehi. 

Наћеривање, u. (Ерц.) 1) das Dinan: 
treiben, adactio. 2) ђав Nöthigen, ad- 
actio. 5) ba$ Anfahren, invectio (in 
aliquem). 

Наћеривати, рујем, v. impf. (Ерц.) aus 
treiben, adigo. 2) nöthigen, adigo. 

НакКериватисе, рујемсе, v. r. fr. (Ерц.) 
anfapren , invehi. | 

Hähn, нађем, v. pf. finden, invenio. 

Наћисе, нађемсе, v. г. p£. 1) бф befine 
ben, sum: нашаосе у "yay; 

„Смиљанићу! домадер ce нађи — 
2) нашло се Aujeme, que. Welt foms 
mtn, nasci: 

„у мог сина слијепца Гргура, 

„у њега се мушко чедо нађе — 

Маћулити, um, v. pf. m. j. уши, fyla 
gen, arrigo. 

Наудити, им, v. pf. Böfed zufügen. 


malo afficio. 
Наузнако, rüdlings, auf bem 9tüa« 
Наузначице, f den, supinus. 


Наука, f. fdisciplina. 2) mo je наука, 
bae 41 (nicht natürlides "Bebürfnlg, 
fonbern) Angemwohnpeit, consuetudo, 
assuetudo. 

Наумнти , им, v. pf. fi vornebmen, 
decerno, 

Наусница, f. der Feimenbe Schnurbart, 
lanugo in labio superiori: men My се 
тргла наусница. . 

Научити, um, v pf. 1) lehren, doceo: 
научио ra писати. 2) lernen, disco: 
научно KIbHTY; научио писати. 

Научитисе, имсе, v. r. pf. i) [etuen, 
addisco: 2) fid) gewöhnen, assuesco. 

Нафа ", f. потрбушвна од »ucmge 

. воље (код Ћурчија), Ме Baugielte 


Hays, m. ja bie Lehre, bec Unterricht, 


e 


455 . Ha" He 
eines Хифвра!ав, pellis vulpinae pars 
q»ae veutrem tegebat. . 
Начсти, чнем, v. pf. anfchneiden (Brot) 
iucido ; auzapfen (Bein) арепо ; (беја 
des Oiterr, angänzen), део. 
Начетитисе, имосе, v. r. impf. fid 
Dränuen ди etwas, concurro (ad viden- 
dum quid): | 
„Сви се Турци онђе начепили, 
„Te тледају светитеља Саву — 
Hau-unmace, имсе, v. r. pf. (id ђесбеће 
^D Ласта, concurro. 
Начешљати, ам, v. pf. in Menge aus 
5. Мен, vellicando paro. 
Him, m. bte Art unb Weife, ratio. 
Haanumrm, им, v. pf. maden, facie. 
Hau 'нитисе, имсе, v. r. pf. fid) zu ets 
928 mawen, fi fteflen, simulo. 
Hiunmame, n. ba$ Angänzen, delibatio. 
Нлачињати, њем, v. impf. angänzen, 
до про. j 
Начичкати, ам, v. pf.\anftopfen, апраше 
пати, ам, v. pf. f men, Aggero.. 
Начудитисе, имсе, v. г. pf. (id) genug 
munbern, satis miror, . 
Haw пати, ам, v. pf. anpflüden, satis 
decerpo. 
Has, mu, чујем, v. pf. etwas hören, Wind 
Dctominen, inaudio. 


Hàgaróá6a, f. eine böfe Frau bie gerne 


sanft, uxor rixosa. 

Наџан“, m. Art Keule, clavae genus. 
аш, ша, me, unfee, noster. . 
ашалитипсе , имсе, v. г. pf, 1) ein me 
nig fderyen, subjocor. 2) fid fatt fchere 
sen. satis Jocatum esse, 

Нашетатисе , amce, v. r. pf. fif ans 
f,^aiiren, satis ambnlasse. 

Haum6amı, ам, v. pf. ein wenig mit 
Ruthen (iteidjen , virgis tento. 

Нашивање, n. das Annähen, adsutio, 

Нлшквати, am, v. impf. annähen, ad« 
suo. 

Hamıman, na, m. dee Unfrige, nostras, 
ши ки, vide нашћи. 007 
Нашити, шијем, v. pf. 1) annáben, 
adsuo. 2) annáben (in 9Renge), suen- 

do paro. 


| Нашки, in unferer Sprade (q. d. unfrif), 


nostra lingua. 


Haumawnamnz , ам, v. pf. druden, ex. 


cudo (prelo). 

Наште срна, auf den nüdternen Mar 
gen, jejunus. 

Напипина, f. ber Suftanb, ba man nod 
nidt$ gegefien noch getrunfen hat, је 
unitas. , 

Hé, 1) nit, non; те, ne: не дирај 
yo; не на дијете ; не дође и rm. A. 
2) in der Sufammenfe&ung uns, in-, 
$4. 3. неопран, MeHyBBH, меслан, 
и m. & | 


Неб 


Небески, ка, о, 

He6ecni , na, но, ' 

Не било тје! не било me мајци! def 
bid) der Sudgud! abi in malam rem, 

He6aaronäpan, pua, но, (y Сријечу, 
у Бачк..и y Бан. ocoómmo no nap. 
шима) unbanPbar, ingratus, immesor 
beneficii. 

Небо, n. 1) der Himmel, coelum: на ну), 
im Himmel; на небо, in ben immi, 
2) der Himmel (Baldahin, Зрсоаји 
mel), coelum. 5) der Gaumen, palitu. 

Небдјазан , зна, no, |. "5. Aujeme, à 

‚Kind, bas fih nidt vor Drohung 
fürdjfet, infans nil curans minu pe 
rentum. 

Небојша, m. x) einer, der боса бе, nlát it 
fürdjten, ber furdptlofe, qui nil timer 
se simulat. Небојшу најприје пен ује 
ду. 2) Небојша кула у Бијограду. 

He6pam, m. Џибрцрег, noufrater, 


He» Аб | 


| ecclesi 


Небрита, m. Hans ohne Sorge, homo | 


nibil carans. | 
Небројенц, на, но, н. и. небројено бла. 
. ro, unzäblbar, innumerabilis. 
Нева , 1. ћур. v. невјеста (2): 
„Млада нева воду нела, 
„Над воду се надводила = Е 
Неваљалство, n. bie дифевинбике 
Неваљалшшина, f. f Цабгацфбасее m 
utilitas. 

Henando, љала, AO, nichtönüße, (diet 
inutilis. 

Невен, m. die Ringelblume, calendul 

. officinalis Linn. 

Невенов, Ba, во, H. п. лист, von Mt 
calendula officinalis Linn. 


Невера, f. (Pec. и'Срем.) vide uesjept | 


Неверан (невсран), pna, но, (Pec. t 
Срем.) vide невјеран. — |, 

Невермик, m. (Pec. и Срем.) vide 1^ 
вјернин. 


Неверница, f. (Рес. и Срем.) vide ®- | 


вјерница. 


moestus. 


Невесиње, n. 1) поље y Eprerosts? | 
' y = пољу. У евссива | 


з) село 

ка, ко, von Невесиње. 

»Ribury џише беже JbyGosnhy 

„У Anjeny селу Невесињу — | 
Hesecma, f. (Фес. и Срем.) vide ^ | 

вјеста, , d 
Невестин , wa, но, (Pec. и Срем)" | 

де невјестин. | 
Невестински, ка, ко, (Рес. 1 срез) | 

vide невјестински. | 
Невестица , f. dim. 9. невеста. à 
Невешт , ma, mo, (Pec. и Срем)" 

de невјештп. E 
Невидовни, на, но, и. л, биједа, 9" 

von man nidt einmal -etwad у 





| 


Heneceo, села, 4o, unfrog, #10) - 


[ 


0 
66 Нев 
· aanvorgefeben, invisus, non visus, impro- 

visus : сачувај ме Boxe биједе HEBH- 
довне. 
Hénsbeus, ма, но, nod nie дејебен, 


mon visus." 


Her 


Невјера, f. (Epr.) 1) ber (bte) Sreulofe, 


-pertidus, perfida, 2) bie Treulofigkeit, 

Мевјеран (nesjepan), рна, но, treuloß, 
perhdus, 

Hesjepnin, m. (Epg.) der Treufofe, per- 
fidue. | 


Невјерница, f. (Ерп.) bieZteulofe, perfida, 
Невјеста, f. (Epr:) vide млада. 
Невјестин, на, но, (Ерц.) der мевје- 
ста, вроп5ае. 
Невјестински, ка, ко, (Ерц.) 1) Braute, 
bräutlih, nuptialis: 
„Па с ње скида pyo ђевојачке, 
„На њу мг Ке pyo невјестинско — 
2) аду. hräutliy, more sponsae. 
Невјестица ,. f. dim. у. невјеста. 
Hesjeumm, ma, mo, (Epy.) der es nicht 
verfteht, wumijenb, imperitus. Од не- 
, · врјетшта и п““ка плаче. .: - 
Невовање, n. dad Brautfeyn,, status 
' Spousae. 
Невоваши, mesyjem,' v. impf. Braut 
denn, nube, spónsa sam: "  - 
„Млого девовала, мало невовала' = 
Мсвоља, f. bie Otol$ , auguetia: 
„за невољу бабу воде 
-„ћад ђевојке ме'маоде. -- 
Hesöxan, љна, но, bedrängt, sollicitue, 
anxHs. ' 
Невраш, m. eine Art vieredigen Schiffe, 
Das nur firomabwärts gleitet, navigium 
dratum secundo flumine labens. 
Меврсме, n..(Pec. n Срем.) 
jene. 
Невријеме, n. (Ерц.) Unzett,, parum. in 
lempore —: дошао y невријемс. 
Bera, f, bie zärtlihe буџефкад, educa- 
tio liberum delicata. 
Méraa, (nfl; olim. — ^ - | 
Негдашњи, ma, ње, einfimalig, tbt 
- malig, pristinus. 
Hero, (onbetn, verum. о 
Merosäu, за. Manndname, nomen viti. 
Неговање, n. daß zärtlihe туђе, de- 
licata educatio. i. 
Неговати, ryjem, v. impf. zärtlich et» 
sieben, edueo delicate. 
Méroae, m. Manndname, nomen viri. 
Негода, 1. jrauenname, nomen feminae, 
Heromin, m. Stadt und Qeftung an 2 
Stunden von dee Donau, unb eben fo 
- weit vom Timo?. Негошинац (нца), 
човећ из Неготина. Herominma , 
жена ss 'Неготина. Негошписка 
(Негопшиски), ma, mo, von Hero- 
ши. cf. крајина. : 


LI 
. 


+. 


vide nespn- . 


Ne» Hes Eg 
ну i Manndname, nomen viri, 


Неда, f. Srauenname, nomen feminae. 
Heaspua ; D. pl. dim. 9. недра. 
Heaaha, + (об Gcheltwort) Ungerathes 
ner! malus erehtus : иди недаКо једна ! 
Недеља, f. (Pec. и Срем.) vide неђеља. 
Недељица, f. dim, v. недеља. - 
Недељка, f. (Pec. и Срем.) vide Hebe- 
њка. e. 70€ 
Heaé»no, m. (Pec. # Срем.) vide He- 


e»xo. 

Недељић, на, no, (Pec. a Срем.) vide 
neke»nn. . 

Heaobuja, f. (ом ф) bas anb Nims 
mevfomm , terra unde negent rediri: 
отишао y Недођију ; мек nae y He- 

- дођију ! 


Heachin ‚m. (tomifh) Stadt Nimmers, 


tomm. 
HeAöapeo, peaa, Ao, unteif, Immaturus. 
Meaönomse, чета, n.:m. n. дијете, 
теле, nicht ји Ende getragen, vor ber 
Zeit geboren, fetus praecox. Искри- 
вис ноге, вао MieiAe недоноште. 
Недра, п. p (Рес. и Срем.) vide њедра, 
Недрага, f. eine ungeliebte Frau (oder 
auch Geliebte) , amasia non cara. 
Недраги , rora, m. bet Ungeliebte, Ans 
ilebe , non amatus: 
„Не дај мене тајке за медрага: 
„Волим 6 драгам по гори одити, | 
„Глог зобати , c Ancma воду пити, 
·„„Студен Kanten под главу метати ; 
»Her' с недрагим по двору шетати— 
„„Драга моја !'јесил' се удала: 
„Јесам драги, али за недрагаћ 
„Са недрагим и чедо роднлф = — c 
Неђеља , f. (Epm) 1) Ме Gonntag, dies 
dominicus, dies solis. 2) die Zeit von 
einem Sonntag jum andern, ble os 
che, hebdomas , septimana, 
Неђељица, f. dim, 9. неђеља. 
Неђељка , f, (Брц.) Srauenname, nomen 
feminae. ; - 
Hebé»no, m? (Epr.) Sfannéname, no- 
men virt. - ' 
Неђељин; на, no, (Брп.) x) fonnfägs 
Rich, diei dominici, 2) ber Woche, heb- 
domadis. 2 . ~ 
Нежели, 616, quam: волим MO; неже- 
ли ово (понајвише у Сријему , Бачк. 
и y Бан.) cf. него. 

Hemepen, на, но, unverheiratet, 16914, 
liber, caelebs. . 
Незаббрављени, на, но, unvergeflid), 

unvergeflen, immortalis. 
Незван, на, но, ungerufen, non vocas 
· tus, Незвану госту мјесто за вра- 


тима. 
Hesroga, die Jintbunfidteit, impossibi- 
litas, difüculta&, — E 


— 


465 Hex Нем 

Незгодан, дна, no, unthunlid , impos- 
sibilis ; beichwerlidh , difhcjlis ( 9. 
пут, . 

Незграпан , пна, HO, ungezogeg, ungts 
hobeit, impolitus, rodis. | 
Н здрав, ва, во, ungefknd, insaluber. 
H'sem,. m. Dec Цуфимедегјођи, non 

ceunt, . 
Наезнабожап, шца, m: ber (beu mahren 
Gocitess) Vott nicht fennt, der Abgöts 
‚ter, igherus Dei.  Дође. Звонимир. 
незмабожац, H начини град 
.9Bopuda на води Дрина, прије Ри- 
стпа на Bon година (приловиједеју 
_ no Зворничкој маији). 
Незизн, на, ко, unbefannt, ignotus. 
Hesnäme, n. bie Unwilfenheit, ignorantia. 
Неазбројени , na, но, ungahldar, innu- 
,AIerabilis: 
Неимар, m. ber Baumeifter, der den 
. Sun (die Maurung) leitet, architectus. 
Henwapos, ва, во, феб "Baumeijter$, 
. architecti. | 
Нелмарскл, ка, ко, 1) f:Baumeifterés, 
architectorum. 2) aad) Фанше егв Art, 
more architecti. 
Ненсказани, ua, no , unfäglid, unause 
frrechlich , inenarrabilis , ineffabilis , in- 
eredibilis. 
ejän, ка, ко, (ффаф, debilis, 
Нејачак, una, Eo, dim. 9. нејак, 
Нејебица,. f. (vox obscoena) Mangel an 
Beildylaf, defectus fututionis. 
сједнак , ка, Ko, ungl ed), inaequalis. 
Hera, 1) daß, auf daß, ut: подај му, 
мека једе ; пошљи га, неба иде. 2) 
nut ju! immerju, pelgia pulcre! 
А. Одоше говеда y ливаду. 
B. Нека и, moraus erhellt, даб uexa 


_ fovieLal$ bat 6ófmifde nechey (laß!) ift- . 


евад, 


Некада ; vide негда. 


Некадашњи, pa, ње, vide негдашњи, | 


Неки, ва, ко, irgend einer, aliquis, 
Некмоли , vide акамоли. 


Некакав, xba , во , irgend einer, quidam. 
· Некако, irgend wie, odo. 


додао 
оскаков , ва, 80, vide некак. 


· Неко, некога, jemand, aliquis, 


Неколиво, einiges, aliquantum. 

Honyad, | iegenbmopin , aliquo. 

Henyw, m. ber Unpathe, попевум. 

Нелагодан, дна, но, matt, unpaf, 

' languidus. 

Hém, ма, мо, (Peo. и Срем.) vide ни- 
јем. 

Немадија, f. vide Немчадија, 

Немар, m. die Sorglofigkeit, 9tidtad 
tung, Bernadjläffigung , negligentia. 
Hemap.ur, m. фапиф ohne Sorge, nee 

gligens. cf. небрига, 


[d 


'Немачћва, f. (Pec. и C 


" Hew. · Hem A5 
Немарљив, ва, во, fahrläßig, negligens. 
Немарљивбсти, f. vide немар. 

Немаши, ам, у. impf. 1) nicht abt, 


non hebeo. 2) mema љина, e8 itte 


« Wein ba, deest: нема га вод куће; 
. мема ништа. 
Немац, Mya, m. (Рес. и Срем.) vide 
Нијемац. 
$t.) мдеЊемим. 
Немачки , na, во, (Рес. и Срем.) ма 
Њемачки. . 
Немети , mam, (Рес.) vide нијемљеш, 
Немилице , ohne Schonung, unbarm 
herzig, misere: ударио га—, шрош 
новце —. 
Немилост , f, bie Ungnade,, offensa. 
Немилостив, ва, во, ппбагшег 
по iscricors. 
Немир, m, bie Цатиђе, inquies. —— 
Немиран, рна, но, hinrüfig, inque 
tus. , 
Немпрко, m. der lin» мирњо, са ne 
meu Мирко male convent, 
Немити , им, (Cpem.) vide unjembems, 
Немица, f. (Рес. и Срем.) vide Ihe 
, миџа. - 
Немичина, f. augm. 9. Hewurna. 
Немичица, f, dim. y. Немица. 
Немљењв , n. (Peo. и Срем.) vide m 


јемљење. | 
Немој, немојте, nicht bod)! noli, по 

lite. cf. мој, 
Немота, f, (Рес, и Срем.) vide ње- 

-MOma. =, | . 
Немотшњик , m. vide болесник, 
Немотшњица , f. vide болесмица. . 
Немок, f. bie Krankheit, morbas. 
НемоКан , hua, uo, frau? , aegrotut. 


„Немоћи, немогу, v. impf. fran? je9n, 


aegrotus, 
НемоћКник, m. vide мемошњик. 
Немоћница, f. vide мемошњица 
Hemsäanja, f. (Pec. и Срем.) vide Ibest- 
чадија. | | 
Номчање, n. (Рес, и Срем.) vide њем“ 
same. | E 
Немчати, ам, (Pec. и Срем.) vide њем 
"larum. 4 
Нбмче , wema, ». (Ред. u Срем.) vide 
Нијемче, е | 
Немчење, n. (Рес, и Срем.) vide ве 
јемчење, 
Немчина, f. augm. 9. Немац. _ 
Hemwma, им, (Pec. м Срем.) vide 
~ јемчитши. , да 
Немчитисе, имсе, (Рес, n Сре) " 
нијемчитисе. 
Нена, f. vide мајка (no Босин, 00% 
бишо код Срба Турског заова) » 
„Ој старице Османова нено. —— 
„узми мене за Османа mors — 
Ненад, m. Manndname, nomen vif 


2 um... 


abs 


Hen Hec 


 genieum, m. der Nimmerfatt, insatiabilis, 


Heim, на, но, vide naunı. 
| Необичан, wma, но, ungewohnt, in- 


· | uetus: 


1 
4 


Неопрвиштина , f. ber 


„Тавница је кућа необична — 


Неопран , na, no, ипдетајфси, illotus : 


„Седам nyha, девет бунарева, 
XH још су им жене неопране — 
d$mu$, die 
lsseintidjtelt , immunditia. 


Heonnnjé , ohne zu wollen, ingratiis. 
Beau! 1) cf. nun. 2) ne пик me! wid 


xidts Daraus ! non me decipies. 
MOBOBAH, bHa, но, unwillfommen, 
ingratus. 


Нерокоран , pua, но, ungeborfan, wis 


derfpenftig, non dicto audiens. 


Henonjpmocmr, f. der Ungeborfam, in- 


obedientia. 

оменић, m, m. j. приспи, Gupbee 
mmus für eine gefährliche Beule, tu- 
beris genus (&9omuzs tous). 


diclo non audiens. 


Henocaymran, шна, но, ungehorfam, 


» Верравда, f. Das linredjt, injuria. 


Е'праведан, дна, но, ungeredt , in- 


Justus. 


B'upaso, nneecht, ипастефе, iniquum. 
Вепријатељ , m. der Selnd, inimicus. 
"ВепријатЗљск а (непријатељски), ка, 


#0, i)feindlich, inimicus, 2) аду, feinbs 


ld, ut inimicus. 


; Вепрајатељство, п, bie Feindfchaft, 


tomicitia. 


Henpüamma, f. daß unglelde (s. 95. alt 


38) jung), inaequalis : 
хасам ши се.јунак оженно 


' „удовицом мојом иеприликом — 


Lf 
v 


3 
3 


», 


‚ He Nga, 


сцомјениш , та, mo, unoecdnberfid) , 
. slans, non mutabilis: дуговјечно ne- 
промјенито (кад ce што честитпа). 
"Ule, n, vide небо 2. 


Нора f. hyp. у. Неранџа 3. 


ередин ; m. der 
fdtue , piger. 

брмуман, мна, но, unverftändig, 
Mperitus, 
еранча“, f, 


aulenzer, Arbeits- 


1) Ме Pomerange (der 

Baum), citrus aurantia 
· 2) (die Stuidjt) malum aurantium. 

Jtautnname , nomen feminae, 


N 
Hepemza, f. Buß in der Herzegowina. 


i Mpyursa , anfrudjtbar , sterilis. 
Несвест, f. 


í 


 Весвестица , f, 


срошкиња, f, и. m. жена, јабука, 
(Рео. и Срем.) vide несви- 

јест t. 
Pec. и Срем.) vide 
несајестица. ( Е pex) . 


Hecaujecm, f. (Ерп.) bie Obnmadft, de- 


quum, syncope. 
свјестица t (Е ) die Ohnmacht 
deliquium animi. P у 3t 


Hee He& , $66 


Hyenm, та, mo, unerfättlich, insatia- 

11S. . 

Heécnmócm, f. bie Uneefáttidfeit, insa- 
tiabilitas. . 

Нескладан, дна, мо, unyertráglid), in« 
sociabilis. 

Неслан, na, no, ungefalzen, insulsus. 

Hecaora, f. bie 3rytetracot, discordie. 

Hecnocau, сна, но, unerträglid, iuto- 
lerabili . 

Неспавање, n. bie Schlaflofigkit, in- 
somnia, vigilia: боли ме глава, од 
неспавања. 

Hecpeman, шта, но, vide несребан. 
Heopemmíx , m. der Unglüdliche, infe- 
ix. "E 
Неорепњић , m. (em) der Unglüdsfohn, 

. adversae fortunae filius. | 
„туговићи Божји неорешњићи ! 

„— царево благо затомише 

-5U у прну земљу закопаше — 

Несрешњица, f. bie Unglüdliche , info» 


lix, 

Heopeha, f. ba$ Unglüd, infortunium. 

несрећан, Ана, но, nuglüdlich, infe- 
1X. 

Нберећник, m. vide несретшњић. 

НесреКница, f. vide necpemiemya. 

Нестајање, n. bas Ausgehen (3. 25. bel 
Weines, ber Waare), defectus. 

Нестајати, maje, v. impf. ausgeben, 
defieto. 

Нестати, ame, v. pf. анвдеђец, zu 
mangeln anfangen, deficio: нестало 
MH коња; 

„Hecma вина, неста разговора; 
„Неста блага, неста пријатеља. 

Несташан , mna , но, muthwillig, pe- 
tulans ; unrubig , irrequietus. 

Несуђени, na, uo, nicht beftimmt, nom 
destinatus (connubio). | 

Несуђеник, m. der 9tiftbeffinnnte, nom 
destinatus . (sponsus). 

Несуђеница , f. ble Qtidjtbeftimmte, non 
destinata (sponsa). . 

Hecybeise, n. (ст.) das Nihtbeitimmts 
feyn, quod non erat destinatum : 

„Ој Ђевојко моје несуђење — у 

Нети, necem (ст.), vide носити: 

„Млада нева воду мела, 
„Над воду се надводила — 

Hımmo, vide неко. 

Hehán ,-m. der Schwefterfohn,, Neffe, en. 
sorore nepos, . 

Нећака, f. bie Tochter bee Schwefter, 
Nichte, ex sorore neptis. — ' 

Нећакин, na, но, der Nichte, neptis. 

Hehános, ва, fo, des Neffen, перон. 

Нећање, n. bas Andichlagen (für fid) oder 
us eines andern), repudiatio, rejectio 

suo vel alius nomine). ~ 

Нећешв , ом, v. поре, aub[djlagen in el« 
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j mes andern Namen, repudie pro alte. 
ro: што ra нећаш 2 

Нећашисе, амсе, y. r. impf. ausfchlas 
atu für fih, repudio, recuso. 

Негодан, дма, но, nidt jo, wie еф 
fepn follte; nicht reiht, minus recte 
constitnt'u. ) 20 7 

Heyn, 5a,. KO, H. п. Kom, nicht. abgts 

. richtet, equus nopdum condocefactus. 

Неуредан, дна, no, nicht ordentlich, 
male constitutus. N. 

Нечаја, f. Fluß in ber Поцерина, cf, 
двориште. B 

Нечастиви, Bera, m. der Böfe (Teufel), 
«cacodaemon: нечастиви, анаше га 

мате било (тако реку кад ra rob 
спомену). |. 

НЕчиј, чија, чије, irgend jemanbé, alicujus: 

Нечлст, f. der Ulnflat, stercus. 
Нечист, ma, mo, unrein, immundus, 
Heuscmoma, f. die Unreinlichfeit, im- 

munditia, sordes. 

- Нема, m. (Рес. и Срем.) vide Нешо. 
Нешко, m. Mannsname, nomen viri. 
Нешо, m. (Крц.) byp. v. Неђељњо und 

Нешво. 

Нешто (sammo се може казаши и 
нешта мјесто нешто), нешта 
(n ичега), 1) etwaß, aliquid. Нешто 
Henna изјело, па од непша кости 

. остале (приповиједају да је казао 
Ерцеговац кад је виђео у пољу плуг 
ми јармове). Нешта (нлн нешто) он 
мени рече. 2) etia, ferte: да мешто 
сад он дође. 

Ни, 1) weder — поф, nec. Ни куд мајци, 
ни куд у benepe. Ни лук јео, ни њим 
мирисао. 2) auch nicht, nicht einmal, 
пес. 

Нигда ; wit, munquanm. 

Нигде, (Pec. 

Нигдн, (Срем.) > nirgends, nusquam. 

Hurke, (Eon), 8 T | 

Нидоклице, f. pl. (fomifd), flatt докоље- 
Бе q. d. die geftümmelten Веја 

er). | 

Ниђе, (Ерц.) vide нигђе. 

Ниже, 1) unter, unterhalb, infra: ниже 
мене, миже града. 2) (нижс) ђав ни 
fete, inferius, cf. низак, 


His, 

Husa, 
monte. tu 

- Hiisan (comp. aum), ска, ко, nieder, 
humilis. 

Misame, n. dad Ziehen auf ble Gur, 
bae Auffädeln der Perlen, insertio mar- 
garıtarum. 

Низати, нижем, v. impf. (Perlen) auf bie 
СО фици ziehen, insero Бапа anargecitae. 


„ 


, 


Низ Haa "i 


Низбрдица, f. der Weg bergab, дека. | 
sus: KOAHKO je мизбрдица, DIOAESO 5 | 
збрдица. e 
Низија, f. (cm.) vide uiia: 
„На врату јој шри низије aynami-— 
Ник m. td v nia. 
Није, (пи je), ift nicht, non est. 
Hijeauf, на, uo, feiner, nullus: miu 
на вјеро ! Treulofer! perfide! реми! 
Нијек, m. bas није ober нема fum, 
negato: нијен ђаволу! . 
Нијекање, n. ђаб мијез fagen , nequa 
Нијекаши ,јечем, v. impf. fagen ue 


oder нема, nego. . 
? etwa 2 ока! 


Нијели (b. 1, није ли) 
nonne? није ли Дошао 2 није A B 
mao? није ли н он my? 

Нијем, Ma, мо, (Кро) ftumm , mulu. 

Нијемац, Mya , m. (Ерц.) 1) der £t 
me, mutns. 2) der Зен фе, Gem» 


pus. 
Нијсмљење, n. (Ерц.) das SBerfiummun | 

, amissio vocis. 

Нијемљеши, им, v. impf, (Ерц.) fuma 
werden, mutus бо. | 
Нијемче, чета, n. (Ерп.) ein junge, 
P(einer Deutfcher, juvenis germanu. 
Hyjémueme, n. (Ерц.) das Беше, 

(Deutihwerden , Deutichmaden) , ge" | 

. manizaljo. | 

Најемчити, um, v. impf. (Ерн.) beutió. 
тафеи, facio esse germanum. 

Нијсмчитисе, имсе, v. r. impf. (Ep) 
fih zum Deutfchen maden, facio meer; 
sc germanum. . 

Hijemr", m. ber Plan, das доћи, 
propositum :. | 

„A.unjem сам био учинио, 

„Aa ce епуслим до под швоју ул) 
Нак, m, (cm.) bie geientte Stelung 
. inclinatio : | 

„Сви јунаци низом HOMHRHOIIe, 

„И y npmy земљу погледаше — 
Нива, f, (Pec. и Срем,) vide Ниво. 
Никад, 
Никада, . | 
Никавав, ква, во, Peinerlen, по боце 

. neris, nullus. | 
Никаћи , ma, RO, vide sanas. 
Никако, auf Peine Art, nullo modo. 
Накаков , ва, во, vide пивакав. ,.- 
Никашин, m. ÜRaunéname, nomen" 

(von Никола). | | 
Harnyms, нем, vide suut. 
Нико, м. (Ерц.) hyp. v. Никола. 
Нико, никога, niemand, nemo. 
Никола, m. Rillad, Nicolaus. 
Николија, f. фтанеппатше, momen 


minae. 
Hüxoamo, gar nicht, nicht im misbéiti 


plene non: мије му мило н 





vide нигда. 


је 


' Наколица , m. dim, у, Никола... 
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Иккољ дан, ља дне, m, St. Riffastag 
(den 6. December), festum St Nicolai. 

Никоља, f. мамастир у Србији (?). 

Нипољски , Ra, KO, M. и. мразови, Sti» 
Нада, sancti Nicolai. 

Нуикољштак ; m. човек који слави Ни 
кољ дан. 

xr |l nirgends, nusquam. 

Hırwa, m. Mannsname, nomen viri (yon 
Никола), 

Нитићи, xo. pl. Gegend an ter Grenje 
«gen. Montenegro, 

Hi ato, gar nidté, plane nibil, _ 

Han, m. m. fffannéname, nomen viri. 

Нако, m. Manndname, noinen viri. 

Hiso, m. Mannsuame, nomen viri. 

Rims, f. pl. Вав (Oebertrumm, licia: . 


»HaBaAM се вино пиши ’ 
„да продадо жени нити. Е 
' „Отаде мене жена бити. А 


„Немој мене жене бити; 
„Купићу ти нове BHIDH, 
„И помоћи уводити. 
Hamm, weder — nod, neo. . 
| Humama, um, v. impf. m. j. nmmu, ђав 
| mybertrumm jurecht machen, preeparo 
| 1Cla, А . 
| Hurno, ниога, vide mimo. 
| Ниџкбв , m, 
, ,anb, homo nihili. | 
Нишковић, m. нитако g nmmaopuk, 
Biemand 9tiemanbéfobn, nemo et ne- 
minis filius. Приповиједају да је не- 
Ћакав Јевто Витковић (који je 
сједио у Ваљеву; и сад му Фдине 
од куле онђе стоје) погодио за двје- 
"mà дуката, да викне преко Ta 
пије: ,Hyyme људи! ја сам до сад 
6no Јевто Витковић, а од сад сам 
витко и нитковић.“ И mano 
је вивнуо, само нипо је додао на 
варају: „Али onem људи Me знаду.". 
t, n. (cm) - E 
„За Ивана unke учинише — 
Нтење, n. das Jinfrummen, praepara- 
tio liciorum. 
ибн (говорисе и никнути), никнем, 
у. pf. Dervortelmen, progermino, 
Füame, n. ђаб .Dereotteimtn, proger- 
minatio, 2 
Ницаши, ичем, у. impf. Servorfeimen, 
' _ Progemino. 
| Bin, m. die Stadt Niffea in Serbien, 
Naissus. Што ближе m Нишу, све 


горе пишу. 

Himuapa, f. 3) iuf bei Ниш, nom, propr. 
minis. 2) S rauenname, nomen feminae. 

muaz0p *, m. Salmiat, sal Ammoniacus. 

AH ", m. 1) ba6 Ziel, scopus: бити 

MNUSN, н y нишан. 2) доњи A гор- 

en, ble Ziel, an бег Slinte,- 


H 


(als Scheltwort) bte Nies | 
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Нашанити , им, v. impf zielen, oollineo. 
Нишањење, n. das Zielen, collineatio. 
Нишесте“", ema, n. das Stärtmehl, a- 
mylum. 
Häumi, ка, ко, von Ниш. 
Нишлија ", m. човек из Hama. 
Ништа, ничега (и ништа), nichts, ni- 


Но, 1) aber, at. vide али. 2) (218 Da. 
tobie der germanifirenden Serben), nuu, 
nu! age: но мој драги! 

Нов, ва, во, ntu, novus; нов новцали 
(иовцит 7), ganz unb gar neu, funtels 
nagelnen, plane novus. 

Hosàn, m. Ütanntname, nomen viri. 

Новац, вца, m. s) eine Münze, mone 
ta. 2) ber fünfte Theil eines Groíden, 
Di pars quinta, 5) новци, pl. das 

eld, pecuniae. 

Новаци, pana, m. pl. намастир y Cp» 
бији (доље npeno Мораве). 
овачић , m. dim. v. Новак. 

Нови, Bora, m. варош и град y bo« 
син: 

„Синоћ aro из Новога дође — 

„У Новоме граду бијеломе — 

„Кад замакне у Нови c besojnow — 

Новина, 1. bie Erfilingeder neuen Grne 
tt jeder Art, primitiae pouotum aut 
annonae. Bome помози! нове новине 

' од нове године (обичај је рећи, кад 

. који први пуш оће да обуси од ка- 
KOBe миве). ' 

Нови nasap, m. Stadt unb Seftung in 
Serbien. 

Нови сад, m. 9teufag, Neoplante. 

Новка, f. Frauenname, nomen feminae 

Höano, m. Wanndname, nomen viri. 

Новљанин , m. човек из Honora: 

„Књигу ивше Новљанин Алија. 
„У Новоме граду бијеломе — 

Новљански, ка, ко, v. Нови; 

„Ак утече коњма Новљанскијем 

»Jascma га продавати ме &y.— 


· Hoso, m. hyp. у. Новак: 


„јеси A’ Ново сабљу саковао — 
Новопазарац, pss, m. einer von Ho» 
ви паза . 
Невопазарлија “, m. vide Новопазарац: 
„И Илија Новопазарлија — 
Новопазарски, na, xo, 9, Нови пазар. 
Новосадски, na, 5o, 9teujageto, Neo- 
plentenus, | 
Новосађаним, m. der Oteufa&ee, Neo- 
plantanus , Neoplantensis. 
Нововашкиња, 4. bit 9teufaferin , Noo- 
plantaua. 
Мовцат, ma, mo, cf. vos. 
Новци , новаца, m, pl. vide новац 3. 
Hosukfr, ma, mo, vide новцат. 
Новчан, на, MO, и, п. човек, gelbr 
- peseunigsua. 


. . 
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Новчани, Ha, HO, и. п. Beca, bee Gelb, 
beutel, crumena.. | | 

Hósumh, m. 1) dim. 9. новац 2. 3) ra. 
nunculus repens Linn. 

. Hora, f. 1) der бир, das Bein, pes. 2) 
(y Jaapy) eine gewiffe Anzahl, certus 
mumerns, H. II. вад paapesyjy поре- 
зу, онда Hay: ово село има двије 
ноге, ово ногу и по'и IH. A. 

Ногавица, f. eine Hofe (die Фаце bes 
Beinkleides), caliga. | 

Нож, m. das Meffer, culter. 

Homas, шва, m. eine Art Cpiefó, tos 
bei ein Meffer bald fo, bald anders in 
bte Erde zu fieden, ludi genus. 

Ножина, f. augm. v». нож. 


Ножић, m, dim. o. нож, das Meffer H | 
"Ношење, n. 046 Tragen, portalio, g* 


den, cultellus, 

Ножица, f. dim. 9, nora. 

Ножице, 1. pl. bie Schere, forfex. 

Ножнице, f. pl. bie €djeibe, vagina: 

„Од мачева машије ножница — 

Hoxypas, f. au 

Ножурина, f. gm. » ћога. 

Ноздрва , f. ba& Rafenloh, bie Rüftie, 
пазетта. 

ној, m. bet (Bogel) Strauß, strutbio. | 

Нојев , ва, Bo, u. п. јаје, des Ctraus 
666, struthionis. 

Нокаш, кта, m. bet 9tagef (ап Singer), 
unguis. 

Honmám, m. der nicht leicht ein galans 
te& Abenteuer ausläßt (befonders vou 
Berheirateten), maritus alienaram uxo- 
rum appetens. 

Hormuk, m. dim. у, wonam, ђаб Wär 

· gelchen, unguiculus. 

Hormäp, m. (у Сријету, у Baus, ну 
Бам. по варошима) bec. Otadttopf 
(oftem, даб 9tadtge(divr), matula. 

Нона, f, hyp. 9. нога. 

Нос , m. bie Nafe, nasus. 

Носање, m. ba8 imbertragtn , circum. 
gestatio: 

· Hócam, ma, mo, Tangnäflg, nasntus, 

Hocanız, am, v. impf. umbtrtragen, ge- 
sto, 4. ©. дијете, Bapjan. 

Hocag, cga, m. die Mündung, $. ©. 
an, ber Kanne, orificium. 

Носила, n, pl. bie Bahre, feretrum. 

Hoócmna, f. augm. 7. нос. 

Носити, им, v. impf. 1) fragen, gesto, 
porto. 2) нови кокош (или друга ка- 
ква тица), legen, pono ova. 

Носитисе, имсе, у, r. impf. 1) c num, 
singen, luctor. 2) fih tragen, Kleider« 
trat haben: како ce носе код Bac? 

Носић, fn. dim. 9, нос. 

Hocóanhn, m. pl. cf. брадићи (camo y 
оној загонешњи). | 
Ноствица, f. eine Art 8, 
Hommpi, ma, ње (mo?), vide ноћна, 


scis genus. 


Hom Њиј 67, 

Ношњик, m. m. j. вјетар, der Зафф 
wind, ventus nocturnus. „ 

Ноћ, f. die. 9tadjt, nox. - | 

Ноћас (говорисе и uohacne), bieft 9tadt, · 
hac nocte: ноћас сам слабо спавао. 

НоКашњи, wa, ње, bie(et Nat, 
jus noctis. 

Ноћивање, n. das Webernachten, ји. 
noctatio. 

Ноћивати, Ayjem, v. impf. üftrmb 
fen, pernocto, 

Ноћити, им, v. pf, übernachten, pr 
nocto, 

Ноћни, на, uo, nádjtfid, nocturnus. 

Hohudün, m. vide ношњив. 

Hohy, bei 9tadt, noctu. 

ohya, f. dim. у. моћ. 


statio. 
Ношиво, n. ble Tracht (ber Kleider), те | 
stitus, 
Ношња, f. vide кошиво.. 
Hy! додају Ерцеговци у говору МА 
екоји ријечи, H. n. Hy. јадам човече! 
Hy mano mu Bora! 

Нудити, им, v. impf. nöthigen (jm 
Sfien), rogando cogo. | 

Нуђсње, n. das Nöthigen, coactio ama. 
Нуз, (y Baun. a y Сријему) vide ys 
Нуткање, n. dim, v. нуђење. 
Нутшкати, ам, dim. у, њудиши. 
Hymo, ieh! en. 


DH. 


Iba. n. pl. dim, v. њедра. 
Њедра, n. pl. (Ерц.) der Вијеп, sims. | 
Њемадија, f. (Ерц.) vide Њемчадија. | 
Њемачка, f. (Ерц.) Зен фон) Germans 
Њемачћи, na, ко, (Ерц.) 1) teutfó, ge 
manicus. 2) adv. teutfch, germanice. 
Њемица, f. (Epi) bie Zeutfje, 66. 
mara. . | 
Њемичина, f. augm. 9. Њемица, 
Њемичица, f. dim. у, Њемица. | 
Њемота, f. (Ерђ.) bie Stummpelt, : 
fantie, inopia facultatis loquendi | 
Њемчадија, f. (Ерц. coll.) die gefammtt 


_ ~ teutíde Sugenb, omnis juventus ge | 


manica. 

Њемчање, n. (Ерц.) das Zeutfhredtn, 
sermo germanicus. _ 

Њемчаши, ам, v. impf. teutíd rtbttv 
loquor germanice. 

Њемчина, f, augm. 9. Нијемац, 

Њива, f. Der Adier, ager. 

Њивица, f. dim. 9. њива. 

Hujame, n. das Wiegen (oe) Suum, 
vom Winde), agitatio. 


y Њу Оба - 


Sam, ем, v. impf. witgen, fijmene 


Itn, agito. tL 
Њијашисе, амсе, v. r. impf. fdwanten, 


vacillo. 
Њисав, ска, m. | ђаб Wichern, binni- 
Њисва, 1. · tu 


5. 
Њиснуши, нем, v. pf. auftoiebern, hin- 
n 


о. 
Њишшање, n. ba6 Wichern,, hinnitus. 
Њишпаши, пплим, v. impf. wiehern, 


hinnio. | 

Њушење, n. Das Schnuffelu (ред Dun; 
be), odoratio canis. | 

Њушти, um; v. impf. fnuffeln, fpüs 
sen, olfacio. 

Бучва, f. bec Schmeder (des Hunde), 
uus canis. 


\ 


О; 
Џ 
• 


0, 1) von, über, de: говоре o њему, 
o mome не шреба мислиши. 2) ап, 
in; ударио о камен, ошртни сео 
mmo. 3) ви, in, ad: виси о клину. 
4) jt, um, tempore; o Ђурђеву axe, 


0 Божићу. 
| 0(6)! inter. o Panno! Hörft du, heus! 
ünyunmu EM, Y pf. vertójten, sum- 
| oe snppedito. 
| 
| 


—— - ——— 


Оса, обје, обоје, beide, uterque, utra- 

e, rami que Die Spntar Diefes 

| Tahimorts f. in der Grammatit? ; es ift 
die von два , три, четири. 

. Феавезатисе , вежемсе, v. r. pf. fid 
hängen an einen (mit Bitten), ад. 
kaeresco alicui precibus. 

Обевеститпи , им, (Pec. н Срем.) vide 
обавијестиши. | 

Обавјање, n. dad Ummideln, circum- 
aho. | 

ana , am, v. impf. ummwideln, cir- 

. € igo. 

Обевијестити , им, v. pf. (Eptj.) кога, 
einem begreiflih machen, doceo, rem 
facio perspicuam. 


suma , вијем, v. pf. umwideln, cir-- 


cumligo. 
aspemm, рим, v. pf. anfleden, pau- 
lolum deopquo. 

Оба, n. bie Bremfe, tabanus (Linn.) oe- 


$ • 

Обадање, n. bie Flucht (ber Kuh) vor 
Oremfen, fuga vaccae furiatte аб oe- 
siro, 

Обадатнсе, amce, v. r. impf. vor rem; 
‚fen fliehen, fugere ab oestris.. 
адва , обадвије , обадвоје , vide оба. 
бадверучке, (Peo.m Срем.) vide оба- 
aajepy'use. ) 
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Обадвје €, (Ерп.) vide објеручке, 
O GRADA, + beide, uterque. ^ 
Обазирање , n. vide обзирање. 
Обазиратисе, pemce, vide o6anparnrice. 


Обазретисе, ремсе, v. r. pf. umbliden, 


, fid umfehen, respicio. 

Обајапш, јем, v. pf. beheren (y. 95. bie 

. Wunde), medeor vulneri incantamentis. , 

Обал (o680?), обла, 4o; tvalgenfórmig , 

. tunb, cylindricus. 

Обала, f, 1) ђав Ufer, ripa. 2) eine Art 
Zauns, sepis genus. Ударисе коље 
(све два и два један према другом), 
па се између коља нашрпа грања 

. којећањва и mpra. 

Обалиши, им, v. pf. tofig machen, mu- 
co maculo. | 

Обалитин, um, v. pf, niederwerfen, pro- 
sterno. 

Обаљквање, n. dad Qticbermerfen, pro- 
stratio. 

Обаљиваши, љујем, v. impf. niedermwers 

, fen, sterno. | 

Обао, обла, ло, vide обал. 

Обараље, Dn. раб Otiebermerfen, prostra- 

9. 

Обарати, ам, v. impf. niederwerfen , 

rosterno, 


Обарача, f. das 5ünaelóen (am Ge | 
imd Süngelájen (am Gewehr), 


Обасипање N n. das Зејфа ен, circum- 

sio. 

Обасипаши, ам (и обасипљем), v. impf. 
befdoütten , circumfundo. 

Обасјавање ; n, ba$ DBefceinen, collu- 
stratio. 

Обасјавати, ва, v. impf. befcheinen, 
collustro, 

Обасјати , cja, v. pf. befcheinen, collu- 
stro. 

O6acyms, спем, v. pf. befchütten, per- 
fundo. 


Обашка ", vide башка. 

Обвести, ведем, v. pf. rund fetum 
führen, circumduco. 
бвијање, n. vide обавијање. 

Обвијаши, am, vide обавијати. 

Обвити , вијем, vide обавити. 

Обводишн, им, v. impf. rund fenum 
führen, circumducto. 

Обвођење, n. das Herumführen, cir- 

. eumductio, 

Обгнати, ам, v. pf. rundherumtreiben, 
circumago. 

Обгонити , им, v. impf. umtrelben, eir- 
cumagito. 

Обгоњење, n. das Umtreiben, circum- 
actio. . ) 

O6rpáammn , им, v. pf. rund umzäunen, 
circamsepio. 

Обграђивање, u. das Umzäunen, eic- 
. счацерцо, 


Ра 


„ 
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'Обграђивати , yjem , v. impf. rund nme 

äunen, circumsepto. 

Обдан, vide дању. 

Озданица, f. innerhalb eine Tages, per 
diem: куваши пређу ма обдани- 
Huy, mi. у jympy почеган, па maj 
дан свршити; ићи њуда на обда- 
ницу (а не на комак). | 

Обдариш, am, v. pf. befchenten, dono. 

Обе, (Pec. и Срем.) vide обје. 

Обедити, им, (Рес. n Срем.) vide o- 
биједиши. 

Обезивнишисе , имсе, v. t. pf. in Обиг 
madt fallen, deficio. 

O6ésymumm, им, v. pf. bethöcen, de- 
cipio , Induco. . 

Обезумитисе , имсе, v. r. pf.. fi bes 
thören lajen, decipior. 

Обелити, им, (Cpem.) vide обијељеши. 

Обелодвнити, им, (Рес. и Срем.) vide 
објелоданиши. 

Обер, та. der Kamm (des Hahn), crista. 

Оберучке, (Рес и, Срем.) vide o6je- 

. ручке. 

Обесити, им, (Pec, и Срем.) vide 06- 
јесити. 

Обећавање , n. vide обрицање. 

, Обећавати, am, yide обрицати. 
Обећање, n. ba6 Berfprehen, promis- 
sum. ОбеКћање je AyaoMe радост. 

O6chamu, am, vide обрећи. 1 

Обсушитши, им, v. pf. H. n. иглу, Daß 
Dehr an bec Жаре! befhädigen, obstruo 

‚ aut destruo foramen acus, 

Обзинуши, нем, v. pf. begähnen (7), 
obhio (?), b. i, in ben Mund nehmen 
(und wieder heraus). Кад кога забо- 
AH грло, Aamy му жене, да обзине 
шрипуш комад љеба (гогорећи : пса 
грло боли, а не мене), па да га да 
ncememy: па Ке ra овда проћи гр- 
"ло. Кад у кога почне расти мртва 


кост, онда треба наћи дијете по- 


смрче, да је обзине: na he преста- 
ши расти. 

Обзпр, m. das timbliden, respects: 

. оде без обзира. 

Озбзнрање, n. даб Шиђетјеђси, respe- 

. ctatio, 

, Обзиратисе, ремсе, v. impf. fih um» 
fehen , respecto. 

Обигравање, n. раб Штеапјеп, circum- 
saltatio. 

Обигравати, ам, v. impf. rund umtane 
sen, circumsalto. 

Обигратн, ам, v. pf. rund umtanzen, 
circumsalto. 

Обијање, n. 1) ђав Ginbreden der Thüs 
tt, eHractio forium. 2) das Abfchlagen, 
decussio- 5) das аи der Denne nad 
einem Drie.jum Legen, pusituritio 
parturitio ва пас, ger pont e 


| 
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Обијати , ам, v. impf. 1) врата, ew 
brechen, е ппро fores. 2) rund umpee 
abfhlagen , decutio. 5) обија кокоб - 
да пронесе, (и ђе einen Dt pum Gy 
(едећ, positurit? parturit gallina, 

Обиједити, им, v. pf. (Ерц.) mit и , 

. tedot фи деси, accuso injuria. | 

Обијелити, n, | v.pf (Epu.)meij mel, 

Обвјељеши, um ‚falbesco: o6mjexeom- 
jer по брдима; обијељео woses 90 
овца (graue Haare befommen). 

O6unnymmuce, uemce, уда обићие. 

Ојнл, ла, ^0, тефАф, uber. Cpu - 
npsnoeHjeAajy , да је Силни Cue 
ван, ловећи no Церу, угледа m | 

. једном мјесту ђе се гране од др | 
већа и доље савијају и rope уље 
јају. Кад дођу ма оно мјесто, am 
дијете код неколико оваца удар. 
AO своју сјекиру у пладу, па легло 

. ма леђа me спава: кад дине из се 
бе, онда се гране узвијају у Buch 
ну, а кад повуче пару у ce, онда 
ce савијају rn земљи. Кад mo види 
цар, зачудисе, па пружи рупусм- 
ma да му узме сјећиру, али оћел! 
не може да је извади из младе. Bf 
же боље сјашу слуге x војводе c 
ња , огледају сви редом објема ру- 
ама да изваде сјекиру из Бладе, | 
но миједан je не може HH помаћи, 
Онда пробуде дијете и aanmma га 
цар: „hako ти je ume?" А ono 04 
говори: „Милош“ — „Имаш a8 
оца x мајку: — „Имам wajiy, à 
отац ми је yMpio." — „A be ши је 
мајка ? — „Ето је тамо доље y се , 

- Ay код куће." — „Ајде да нас 50 
диш твојој куКи.' — „Не могу од 
оваца.) — „Ајде ми Кемо nohep* 
ши к овце." — И mano га којемћо | 
намоле да поћера овце m да 00/6 | 
пред њима кући. Сад су onu pa 
звати и виђети , шта Ке он радити | 
са сјекиром : nano he је извади | 
на кладе; или ће је онако oC | 
mn. Кад Милош крене овце, 8 | 
узме сјекиру једном руком m 2 
Memne на рамо. — Како дођу кући 
Милош одма остави овце A NW 
знаше госте, па замапне међу 2p 
де да тражи мајку. Пошто цар C^ 
mre c воња, пође и он за Милоше 
да гледа, да му ce ђе ne саћрије' 
кад погледа кроз брвна у једну зтре 
ду, а nto Милошева мајка мијеси у 
а пребацила десну сису преко лије 
вога рамена, а лијеву преко десног 
me Милош остраг се. Онаг дај | 
рече : „Међер обила, мајка, Ри 
ма обила jynana.” Цар узме oy 
лоша од мајке u одведе ха CP 
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двору, и од niora се назове Оби. 


AH e 

Обалажење , n. 1) bas Umgehen, eircui- 
tio. 2) даб Итвсеђец, circuitus. 5) раб 
Вејифеп, invisio. 

Обилазити, им, v. impf. 2)-umgehen, 


ambio. 2) umgehen (durch einen time 


weg), circumeo. 5) Бејифеп, inviso, 

Обилаш , ша, то, vide обил. 

Обиљежје, n. оно, што се да први пуш 
ђевојци (прстен, или иовац пекав): 
да се зна, као да је већ испрошема, 
ће Helratöpfand, pignus datum puel. 

„ће in signum futuri conjugii. 

Обиран , pra, m. ber Ausihuß (nadbem 
dad Befte bereitó ausgefauft worden), 
merces (res) rejiculae. 

Übpamnce, имсе, v. r. pf. ben бир бег 

.— bmmeu, potiri collecta presbyterali: 

„ве Кеш ce o6npunm one године. 

Oómnu, обијем, v. pf. 1) врата, ein» 
~ fdlagen, effringo. 2) runb herum ab» 

(óíagen (m. n. лед o вола воденич- 

wora), decutio. | 

Обићи , обиђем (и обидем), v. pf. ume 

‚gehn, circumeo. ' to 

Обићисе (romopuce m обилмутисе), 

обикнемсе , v. r. pf. f gewöhnen, 

. &dsuesco. 

Обичај, m. bet Branch, mos, consuetudo. 
Осичан, чина, но, woran man fid де 
.wóbne fann, chi facile assuescas. - 
— Обични, на, но, gewöhnlich, gebräuch« 

„Еф, usitatus, consuetus ; adv. дбичио. 

ове, обију , (Ерц.) f. pl. die beiden, 
ambae. д 


—— || |— 


Фбјелодвмитци, им, v. pf. (Epi) anfan« 
| ка еб bei pellem Tage zu treiben (). '8. 
iebftabl), palam incipio facere (fur- 


tum). 


Објеручке, (Ерп.) mit beiden Händen, 


‚ambabus mauibus. 

Објесити , um, v. pf. (Bpu-) ашђенееп, 
, "ipendo. i 
беситисе , имсе, v. r. pf. (Ерц.) fi 

. ttbenten, suspendere se. 

Објестисе , једемсе, v. г. pf. (id) ber 
fen, nimio cibo obrvi. 

Облагање, n, 1) das Umfchlagen, Einfchlas 
nen, circumdatio. 2)0а8 JBetten, sponsio. 
лагатпи , лажем, v. impf. einichlagen 
(etwas in Papier), cırcumdo. 

гати , лажем , v. pf. duch Rügen 

verläumden, mendacie calummior. 
Öadramnce , aamemce, v. r. impf. 1) fid 
einfhlagen (in den Mantel), circumdo 
(p iium). 23) wetten, 5 uusionem facio. 
благивање, n. das еиашштеен, . са- 
umuiatio. 
благивалти , гујем, v. Ипр:. кога код 
Кога, durch бидеп verläumden, znen- 
Чевдо calumnior. 2 
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Обладати, am, v. pf. erobern, sub po» 

, testatem redigo. 

Облажење, n. vide обилажење. 

„Облазити,, um, vide обилазиши. у 

Облазнуши, nem, v. pf. (сфеп, oblam- 
bo: облазни na onem, fagt man eis 

. nem bem bie Slinte verjaat bat. ~ 

Облајашт, jew, v. pf. umbellen, obla- 
tro, circumlatro. ' | 

Облак, m. bie Wolke, nubes. 

Облакшавање, n. ђав Grleidtern, les 
vatio. 

Облакшввашт, am, v. impf. erleichtert, . 
evo. 

Облакшаши, ам, v. pf. erleichtern, levo. 
Обламање, n. das Abbrechen (rund here - 
um), decerptio. (2 
Обламашн, ам, v. inpf. rund berum 

. abbrechen, decerpo.: 

Облапбран, pna, но, der gern (фианз _ 

fet (Зоштапр), Schmausbruder, «mans 
arum, . 

Област, f. bie Macht, potestas : ме поа 
пустњ, l'ócnoae Боже! области ne- 
застшивоме и HeNpumeHowe (кад ce 
моле Богу). 

Облачак , "ka, m. hyp. у, облаћ, baó 
Wollen, nubecula. 

Облачан, "Mà, но, wolßig, 6688, nubi- 

us, 

Облачење , n. ђав Anziehen (der Kleider), 
indutio, | , 

Облачина, f. augm. v. облак. 

Облачишн, им, v. impf. 1) anziehen, 

' induo. 2) види онај, који ведри и o» 
блачи, der heitert nnb Regen тафе. 

Monet имсе, v. r, imp?. 1) fid) ви» 

eben, induor. 2 überziehen, ums 
пене, А А geb : 

Облежаши, жим, v. pf. befchlafen, con. 
cumbo cum aliqua. 

O6^énumn, um, (Pec. x Срем.) vide o- 
блијепити. 

Облепљивање, п. 
обљепљивање. 

Облепљивати , љујем, (Рес. u Срем.) 
'vide обљепљивалти. 

Облетање, п. 
Аијетање. 


(Рес. и Срем.) vide 


(Рес. и Срем.) vide o6- 


, Облетети , тим, v. pf. (Pec.) уши Тео 
Облетити, им. v. pf. (Срем.) | aen, 
O6^chemns, летим, v. pf. (Ерц.)) cir- 


| cum* olo. | 

Обливање, n. (Срем.) vide обљеванње, 

Обливати, ам , (Срем.) vide обљевати. 

Оближњи, ња, ње, nahe gelegen, ad- 
jacens, vicinus. 

O64usamn, лижем, v. pf. ableden. lam. 
bo, .Jiugo. | 

Облизивање, n. daß 2Ilbleden, lambitus, 

Облизквати, зујем, v. impf. abicdew, _ 
Дадо. 


4 
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· Облизиватнсе, 3yjeMce, v. r. impf. fid 
[eden (Géluft zeigen), шта ce ши my 
o6Auayjeur, eserio (circumlingo). 

Облизнишисе , nuce , v. r. pf. Zwillinge 

'  деббутеп (aud) vou Thieren), geminos 

ario, geminum partum edo. 

Облијепити, nw, v. pf. (Epy) umf?les 
ben, bekleiben, induco aliqua re. 

Облијетање, п. · (Ерц.) ba$ limfitegen, 
circumrolitatie. 

Облијетатв, jehem, у, impf. (Epy.) 
umfliegen, circumvolito. 

Облик, m. dab Жашб, bas Хивејфе, 
facies: познајем га no облику. 

Облина, f. bie walsenförmige Ründe, 

. rotunditas cylindrica. 

Облиши, лијем, v. pf. H. п. свиралу 
восишером, rund berum vwergicfen, 
circumfundo. 

Облица, f. ein eplindeifcher Stab, bacu- 

^ ]vs cylindricus. 

Обличје, n. vide облић. 

Облог , m. vide опклада. 

Облогуа, m. (ber 9unbatíf, podicis 
'  obesi), der alles aufift, раб er efbas 
.. teb findet. . 
O6^órya, за, 30, fdjlemmer&oft, edax. 
. Обложити, им, v. pf. einfhlagen (den 
. би in —), ођтојуо, 

Обложитписе, v. r. pf. 1) fid einfchlagen, 
einbüllen, involvo.2)vide опкладитисе. 

Обломиши , им, v. pf. rund herum abs 
brechen, decerpo. . 

Облутшак , шка, m. ber fieíel, silex. 

Облучац, чца, m. дрво (као npym) 
савјено на колијевци више ђешиње 
главе: да Me пада покривач heme- 

‚my на главу. 

Обљевање, n. (Ерц.) ba$ Vergießen, 

. plumbatio. ) 
офље 


вати, ам, v. impf. (Ерц.) vergier 


gen (mit Bfey), plumbo. | 
бљепљивање, n. (Ерц.) bas Веб ебец, 
inductio, obductio. 
Обљепљивати, љујем, v. impf. (Ерц.) 
bekleiben,, induco. 
Обљубити, им, v. pf. (cm) ab6füfeu, 
· deosculor: 
»Ja Ку твоје лице обљубити — 
»Bjepuy ћу му љубу обљубити — 
„Ваља me6n ноћити с краљицом _ 
„M обљубит' Будимску краљицу — 
„yo скиде , леже са праљицом, 
„Те праљици обљубио лице — 
Обмошавање, n. 
cumligatio. 
Обмотавати , am, v. impf. umminben, 
circumvolvo. . ) 
Обмошати , ам, v. pf. umwinden, cir- 
cumdo. 


bd md: ; 9. 026 Gtneurcim, renova- 
e. 
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Обнављаши, ам, v. impf. стибит, 
renovo. 
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Обневидети, ДИМ, v. pf (Pec) m 


Обневидитши , им, V. p (Срем) Bin, 

Обневиђети, видим, v. pf. (Epn)] den, 
obcoecor. . 

Обнезнанитисе, имсе, vide обе 
нитисе, 

Обнети (обнсти), несем, (Рес. + 
Срем.) vide обнијети. 

O6niaamm, нижем, v. pf. u. n. sum, 
MAH главу, бисером , mit einer Ro 
be (Perlen) umgtben, circumdo и 
am (margaritarum). ‘ 

Обнизивање, n. ba& WBehängen mit 
Derlenreigen‘, circumdatio lineae ma- 
garitarum. 

Обнизиваши, ayjem, v. impf. mit eii 
Derlenreihe umgeben , circumdare li- 

, eam. margaritarum. 

Обнијети, несем, обнијо (обнијела, 
20) ; Y. pf. (Ерц.) umtragen, circun- 
ero. 


Обновити, им, v. pf, erneuern, rem- 
yo (мамастир , цркву). 
O6nocumu , им, v. impf. umtragen, а 
cumporto. | 
Обноћ, vide uofy. 
Обџиошење, n. das tUntragen, circum. 
latio. ) 
Обњушиши, им, v. pf. umfdaufele, 
cireumodoro. 
Обогапшти, им, v. pf. Beim, 
. dito. | 
Обојак, ојка, m. ђав Nuftud), pannus ad 
pedes involvendos. По Босни, по Ерде 
говиви и по Србији (куда носе sape 
пе), подложе обојње у опанке; D 
Сријему , по Бачкој, по пере 
по Мачви, завијају шареним 
· цама (мјесто чарапа) ноге s NH 
њи обувају onanne; а no варош» 
ма носе обојке (од платна или, 35 
ми, од фланера) у чизмама. 


Обоје, обога (и обојега), n. beide, utt . 
que: обоје here, обога ђеце »m.& | 


Обојипш ‚ им, v. pf. färben, coloro. 
O60) nya ‚ f. beide, uterque. 
Обојчина, f. augm. y. обојаг. 
O6ó0j*usk , m. dim. у. обојаћ. 
Оболети, лим, v. pf. (Pec.) 
Обблити, им, v. pf. (Срем.) 


Оббљети, олим, v. pf. (Ерц)ј heiter 
Ihwächt (entfráftet) werden, morbo 1“ 


‚firmor, it 

Обор, m. 1) die Ginzäunung für | 
Schweine, sepimentum pro sul ui. j| 
in o6oprnes, оборџенерао, ift + M 
dentfb Ober», supremos. | 

Оборкнсз, m. cf. кнез, i 

Оборлаћман , der Oberlitutenant, # 
senturio. E 
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уборлаћманов , Ba, во, ђев Dbrrlien« 
tenanfd, subcenturionis, 
Kopaahmauosuma, f. Oberlieutenanfds 
ftn, uxor subcenturionis.. | 
Yopaahmanckii, ба, ко, 1) Oberlieutes 


nant$;, subcenturionum. 2) adv. wie. 


Dberlieutenant, more subceuturionis. 

КЊорити, им, v. pf. niebermerfen, 

sterno. vide обалити. ! 

Xocmm, бодем , У. pf. fpornen, cal- 

‚aari pungo, subdo calcar. A 

Обоци (оводци), m. pi. (доље преко 

Мораве) bit brachänge, inaures : 

„Веце и обоце — , 

Образинца , 1.) бав QNuerdolz ber Зар 

Обравњача , f. f fertrágetinnen, jugum. 

Обрад , m. Dianndname, nomen viri. 
атиши, uM, v. pf Dart betoms 

• ве, barbam nancisci. 

Обрадоваши, дујем, v. pf. erfreuen, 

: gaudio afficio. 

Npsabísame , n. ba$ Anfurden, sul- 

catio. 

Nptabisamu , Ђујем, v. impf. (мефеи, 

.9ulco. ' 


06023, m. 1)bte Wangen, genae. 2) Scham, 
und Ehre, pudor: нема образа. O6- 
pas ваља, кум Re доћи. Црн ти 06- 
paa! У цигамке црн образ, али пу- 
за торба. Образа више нема, не- 
то два прста (a гузице има два 
аршина). 
KL АНТИ, им, v. pf. anfurdhen, sulco. 
^i ва Е vide обравница. 
Kranz, f. der Cdjug und Cálirm, mu- 
mentum: рана и обрана. | 
Обршити, им, v. pf. verwunden, vul. 
Bero. 
Xpamósasme , n. dad Berwunden, vul- 
Meratio, 
Крањавати , ам, v. impf. vermunben, 
vulnero, . 
bpácmame, n. das Ummadfen, cir- 
CUmdatio, obductic. | 
орастати , ам, v. impf. nutbermad 
fen, circumascor. 
cmn , стем, v. pf. umberwadfen, 
Mrcumnascor: обрасло цвијеће y 
траву. 
Marx, берем, v. pf. 1) pflüden, de- 
perpo, [efen, lego: o6pamu виноград, 
уке, кукуруге; обраћеш зелен 
ocman (bu wich nicht aut fahren, 
Bale succedet tibi). 2) wählen, eligo, 
то, cf. изабралт : 
обери кога теби драго — 
HmN, MM, у. pf. ји etwas уске 
ten. задасо. | 
háme, n. ђаб Berleiten, inductie, 
ћати, am, у. impf. febrem, vetto, 
чић, IB. dám. v, образ; 
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Ó6pza , f. die Augenbraune, supercilium. 

Обрвица, f. dim. v. обрва. 

Обрђати, ам, v. pf. (diledtes. uefte 
beu befommen, tristem. speciem acci» 
pio. 

Обредити, EM, y. "t ber Reihe nad 
geben, tbun, ex ordine facio. 


Обређивање, n. bas Thun der Neihe 


nach, da8 Umreiben. 
Обређивати, Ђујем, v. impf. umtels 
‚ben, ex ordine. facio. . 
Обрезати, ежем, v. pf. befchneiden, 
circumcido, 2m 
Обрезивање, n. dad Sefinelden, cir- 
cumcisi®, 
Обрезивати, зујем, v. impf. бејфиеће 
· ben, circumcido. 
Обрен , m. SXannéname, nomen viri. 
Обренија, Frauenname, nomen femi- 
. nae (nad) bem masc. Обрен). 
Обретен , Mannsname, nomen viri, 
Обрешеније, n. dad Seht der Kindung 
des Daupts Yohannid (24. Febr.), in- 
, ventio capitis S. Johannis. 
Обретисе, римсе, v. r. pf. fif wo 
befinden, adesse. 
Обрсћи, речем (говорисе и обрекнем), 
v. pf. ремргефеп,. promitto, 
O6pehuce, речемсе (говорисе и o6- 
рекнемсс), у. r. pf. verípcedjen , polli 
ceor. 
Обријати , jew, v. pf. balbiren, (bar- 


. bam) detondeo, 


Обријатисе, јемсе, v. pf. fid bar. — 


, biren (Taffen), toudeor. 

Обрисати, ишем, v. pf. abmifdtn, 

, abstergo. 

Oó6pnmnz, pnjem, v. pf. ummühlen, sub- 
ruo, 

Обрицање, о, ba6 Verfprechen, pollici- 
tatio. 

Обрицати , ичем, v. impf. verfprechen, 
pollicitor. 

Обрипатисе , ичемсе, v. r. impf. vete 

· fpreden, promitto. 

Обричити, им, vide обријети. 


Обркатити , им, v. pf. einenSchnaugs' 


Баке befommen, шузгасет (pilos in 
labio superiori) nancisci (protrudere). 


Q6pa&mumm, am, v. pf. umringen, 


nicht au&éfaffen, circumsto , non dimit- 
to. Обрлатио као ајгир Ropy. 
Обрнути, мем, v. pf. umtebren, verto. 


Обрнутисе, немсе, у. r. pf. umtehe 


ten, revertor. 
6po, m. hyp. v. Обрад. 
Оброћ, m. eine feftaefebte Zelt, tem- 
pns constitntum: једе на оброк oder 
, оброком ; bega једу без оброка. _ 
Обронак, una, m. der Abfang, devexie 
tas: 


„даспала девојка брегу на обронку — . 


+ 


= 
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| Обрднитисе, имсе, v. pf. binabsollen. 


‚(von der Grbe ће шт Abhang), devol- 
vor. · 

Обрстишњ, им, v. ре. bie jungen Yweis 
"де abfreiien (mie bie Ziegen), depasco 
frondes. mM 

Обртаљка, f. der Cuerbolfen, der in 
feiner Mitte um einen Pflod beweglich 
16 (in einem Knabenfpiele), trabs trans- 
versa, in medio perpendiculari insidens 
et mobilis (von o6pmartın). 

Оббтањ, nima, m. eine Art дгебб а: 
ren Doppelrinas, um die Pferde am 

. zubinden, annnli genus. u 

Обртање , n. ba6 limbrefen, circuma- 
clio, conversio. 

Ospmarum, pkem, у. impf, umdrehen, 
cwcumego. _ ) 

O6pyj«, m. der Reif (am Safe), orbis, 
circulus. . | 

Обручан, m. m. j. лонац, eine Art 

&opf mit einem (thönernen) Reif. um 

die Mitte, olla orbiculata: 

Обручање, n. раб Bereifen, circumdo 

om. - 

Обручати , 
camdo orbem 


am, v. impf. bereifen, cir- 
(dolio). 


| Обручић, m. dim. 9. обруч. 


y | 
Обрмје , n. (coll) die Reife, orbes, cir- 
. culi. 
Обршити, v. pf. übel qnfommen, ma- 
le excipior: er нико његов. 
Обрште ‚der Dbriit, Dderfie, tribu- 
nus (militum) ; praefectus (equitum). 
Обрштеров, ва, so, bes Öberften, 
‚ tribuni 
Обрштеровица , f. bie Dberítenfrau, 
des Dberften Stau, uxor tribuni. 
Обрштерски, Wa, mo, 1) Dberften:, 


wibuuorum. 2) adv. wie ein Oberfter,. 


mure tribuni, , 
Обување, n. dab Anfchühen, сајсеа о, 
Обуватање, n. das Umfaflen, ашрје- 
· запао. 


. Обуватати, ам, v. impf. umfaflen, 


атрјехог. .. 

O6ysanın, aM, v. impf, 1) кога, аи(физ 
ben, calceos induo alicui. 2) Schuhe 
anziehen, calceos induo, 

Обуватисе, амсе, v. r. impf. die Schu= 

' ge anziehen, iudaor calceos. 

O6ysamuma, им, v. pf. umfaffen, am- 


pl^ctor. 
О5 ваза, f. das € dufbanb, ligula (cal- 
cearia). | . 
Обудсвити, им, vide обудовљети. 
Обуд 'вљети , sum, v. pf. (Epg.) Wite 
wer (Witwe) werden, conjuge orbari. 
Об узети, amem, v. pf. rund herum ега 
.areifen, corripio, - 
Обузимање, n. das Um[dlingen, Gr 
gteifen, correptio. 
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Обузимати, am (m обузимљем), v. 
impf. ergreifen, oorripio. EE 
Обуставиши, им, v. pf. "aufbalten, 

etineo. 
O6ycmas»áme, n. daB Aufbhalten, de- 
(еп о. , - 
Обустављати, ам, v. impf. aufhale 
‚ten, detineo , moror, 
OGymn, бујем (particip. обувен), v.pf. 
1, Schuhe anziehen , induo calceos. 1) 
коло (шочаћ), bie Felgen am Made en» 
, bringen, absidem circumdo rotae. . 
Обућа, f. die Belhuhung, calceame- 
um, 
Обући, учем, v. pf. anziehen, induo. 
Ољућбина, f. augm. v. обу 
Обућисе, учемсе, v, r. pf. fid) amjue 
‚ben, indaor. - 
Обућица, f, dim, v, обућа, 
обучавање, n. daB Abrichten, condoce- 
actio. | 
Обучаватн, ам, v. поре abrichten, | 
condocefacio, 
Обучити, им, v. pf. abridj(etn, econdo- 
. cefacio. . 
Обушити, им, v. pf. ђав Debr fprens 
gen, foramen corrumpo ; rumpo. 
Овај, ова, ова, diefer, hic. _ 
Оваки, ra, ка, diefer Art, hujus wnodi, 
hoc genus. 
Овако, auf biefe Art, hoc modo. 
Овакови, ва, во, vide оваки. 
Osamo, vide амо, - 
Ован (ован), вна, m. ber Widder, aries, 
Osac, sca, m. der Hafer (Daber), aveng 
sativa Lim; _- "o. 
Овда, ђ. 8. овда, онда, bald. Dieß, bald | 
Daß! рате it t, bald wieder дада, mul» 
, tis et variis intervenientibus. 
Овдашњи, ma, ње, der Dieflge, bujas, | 
, hujus loci (orbis). ~ 
Овде, (Рес.) | беноји говоре M овд~ 
Овди, (Срем.)ска, овдика, овђе | 
Овђе, (Брц.) ва) bier, hic. | 
Osejamz, jew, (Рес. x Срем.) vide | 
овијати. · | 
Овељача, f, vide вељача. | 
Овида, f. Frauenname, nomen feminae. | 
Овијати , jem, v. pf. (Bpr.) трисјеја „ - 
worfeln, ventilare. - 
Овиција, f. Dfficierftelle, munus dueis | 
(militum). | 
Овицар, m. der Officier, dux militum. 
Овициров, ва, so, bs&. Officier, ducis 
militum, | 
Овинцирски , ка, во, 1) Öfficter-, ds- 
cum. 2) adv. nad DÖfiicier »Mrt,. more 
dutum, 
Овладаши , am, vide обладашк. 
Овивна, f. augm. ». ован. - 


O6y Оби 


‚Osunk, m. dim. 9. ован. 


Овнов, ва, во, Widder», arietis. 


[5 Op» Ota 
Овновина , f. ba$ Schöpfenfleifh, ver- 


vecina. 

Оввујсви, ка, во, Widder , arietinus, 
Пристао за њим, Hao лисица за 
„овнујсвим мудима. 

Осогодашњи (овогодишњи), ња, ње, 
bturig , biefjábrlg , hornus. | 
Оволићачњи, KA, HO, augm. 9. ОВО- 
ABKH. 

Оволики , Ra, RO, fo groß, tantpe. 

Оволикб (оволико), fo viel, tantum. 
Оволичка. ка, ко, vide оволикачћи. 
Овомшни, на, но, dim. 9. оволићи. 
Оволмшно, dim, 9. оволико, 
Овраивти , им, v. pf. |фтрасј machen, 
„теддо nigrum. 

Озанцати, ам, v. pf. mit Sranjofen 
„свћефеп , inficere malo venereo. 
Офанцатисе , AMce, v. r. pf. Stanjos 
fen vetommen , malo gallico infici. 

Оврећи , овршем , оврљао, (Pec.) vide 
ospujekn. 

Овријећи, овршем, оврљао, v. pf 

pu. x Срем.) audtreten (рав (Betreis 

у), trituro. 

Ови, овршем, оврљао, vide оври- 


„ JERM. 

Озршине , f. pl. bie Abfälle (bein Be 

отуда (m der Nr sarmenta. 
јвуда (овуда), bier Durch, hac. 

Овца , f. bó Caf , ovis. 

Овчар, m. а) der Schäfer, opilio. 2) 
планина у Србији. 

Оачарев, BA, во, vide овчаров. 


Овчарица , f. 1) die Schäferinn, femina 


(puella) pascens oves. $) овчја коша- 
pe der C фа ад, ovile. « 
Отров, ва, во, феб Schafhirten, opi- 
0015. 
Овабрски, ma, ко, 1) Gdjüftts, opi- 
lionum. 2) adv. wie ein Schäferhbirt. 
. more opilionis, 
Овчевина, f. (овчјвина7) das Schaffleifch, 
. caro ovilla. 
Овззица , f. daB Cdjüfden, ovicula. 
двчја, wja, uje, C djaf6 =, ovillus, ovium. 
дгадиши , им, v. pf. коме шта, уста 
leiden, molestum reddo. 
)raaumuce, огадило ми се, v. г. pf. ts 
wider werden, molestus 60. 
ајтанити, им, v. pf. eine Сфици bets 
ymnäßen, adsuo funiculum (clavum 7). 
Iram , rıba, m. ђаб Jeuer, ignis. vide 
ватра. | 
гар, за. (crn.) eine Art Fagdhund, ca- 
Bis venatici genus: 
„Да нараним pme m orape — 
„Ударише pmm и огари — 
"аравити, им, vide огарити, 
rapmmnm, им, у; pf. mit Kohlen oder 
Ruß befchimieren, illiao fuligine aut 
carbone. 
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Орлав, m. der Theil der Pferdrüftung, 
Оглавар, m.jber am Kopf desfelben бег 
. finbfido, lora capitis equi. 
Оглавана (оглавина), f. bie Kopfhaut beg 
q biete, pellis capitis bestiarum. 
Oradcuma , BM, v. pf. verfünden,, tund 
thbadjen, nuncio. 
Огласишисе , пимосе, v. r. pf. Eund pets 
ben, verlaufen, nuncior. 
Огласмик, m. (cm.) der Bote, nun- 
-ciu6 : . 
„Пуонг Турчина једног огласника, 
„Нека каже Босанском везиру — 
Оглати , aM, vide огледатни. 


·„Оглатисе , aMce, vide огледатшисе. 


Оглашивање , n. ba$ Verfünden; gute 
werden, nunciatio. 

Оглашивати, шујем, v. impf. Eund 
machen ‚ nuncio. 

Огледало , n. der Spiegel, speculum. 

Огледање, n. 1) dab Befchen, inspe- 
ctio, а) даб Жафјеђеп, inspectio. 5) 
das Berfuchen, experimentum , pericue 
]um. 

Огледати, ам, v. impf] fefen, nads 

Огледаши , am, v. pf. feben, bes 
feben, video, experior. 

Oraéaamace, ахсе, v. г- impf] 31) fi 

Огледатисе, амсе, у. r. pf. Lmeyie 

' gel) befeben, inspicio me. 3) fid) ver, 
(uen, iid -meilen, experior. 

Оглобити , им, v. pf. durch Erprefiuns 
gen (dinbtn, exhaurio véxationibus ek 
mulctis. 

Оглодаши, лођем, v. pf. abnagen, 
corrodo. EE u 
Оглунути, нем, v. pf. taub werden, 

obsurdesco. | 
Оглушишисе, имсе, v. r. pf. mora, 
tau9e Уба haben gegen jemande Bits 
ten, surdus sum ad preces. 
Огибјитисе, имсе, v. x. pf, eitern, 
, sappuro. 
Огњан, m. Sfannéname, nomen viri. 
Огњана, 1: Srauenname, nomen (епце 
nae. 
Огњевиш, ma, mo, 
Огњен, на, но, 
Огњен, vide Огњан. 
Огњило, n. der Seutcftabl, chalybe ig- . 
, uiarius. 
Огњишпе, n. bre Seuerberd , focus. 
Оговврање, n. даб би фи реп, Sets 
theidigen , excusatio , defensatio. 
Оговарати, ам, v. impf] ju eines Gun» 
Оговорипи, им, v. pf. 1 ften fpreden, 
ibn entfdulbigen vertheidigen,, excuso, 
defenso : 
„Свекрва је rapa, 
„„Девер оговара — 
Оголети, лим, (Pec.) 
Оголиши , им, (Cpem.) 
Q a 


~ 


fertig, igneus. 


vide OrOQe 
emi . 


Ого Огр 
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Оголузниши, HM, V. pf. кога, пафе 


ausplündern, spolio omnibus rebus. 
(Огољети, олим, v. pf. (Ерп.-) nadt vet» 
den, (eineRleiber gerriifen haben, nudor. 
Огбрјелица, f. Berg in Dalmatien: 
‚ „Примишесе y Огорјелицу — . 
Ограбити, им, v. pf. M. mJ. сијено, 
von allen Setten адгефеп (ben Deu: 
ффођес) , xastro abstergere foeni mo- 


tam. 
ограда, f. der dum, sepes: ограда 
ORO мјесеца. у 
Оградити, nM, 
obsepio. 2) vide начинити 
. сеље). 
Оградица, 
Ограђување ,' n. 
cumseptio. , 
'Ограђивати, byjew, v. impf. umjäus 
nen, obsepio. . . 
Огрансати“, mem, 7: pf. vide нага- 
^, зити. 
Огранак, нка, m. das 16, frons 
* (frondis). ' 
Orpanyri , Re, v. 
5 am Horizonte zeigen, 
"Ограшје, n. der Strauß 
| tamen :, 
Божја помоћ Косовко Ђевојко ! 
„Be си сестро ва ограшју била: 
„dia ђе ли си клобућ задобила“ — 
Ao. Bor добро кнежева војводо ! 
, „Ни“ сам sabe Ha orpanry била, 
„Нит' сам влобућ на боју добила — 
бгрбавити , ам, v. pf. budlig werden, 
dinen Höder Petommen, gibbosus fo. 
Örpe6, m. oxo што остаје на Orpe- 
ФАУ кад се огребље куђеља или лан. 
Огребање, n. das Abziehen раб З(афјев, 
_ purgatio lini. E 
Огребати, бљем, v. impf. abziehen 
(ben З1афв) purgo trahendo. 
"фгребине, f. pl. vide остружиме. 
Огребло, n. Die Slachsraufe, pecten li- 
. narius. | 2 
m. (Рес. и Срем.) vide orpjes. 
v. pf. untergehen 


v. pf. 1) umjumen, 
(th. п, ве- 


f. dim. v. ограда. 
das Umjáunem, cir- 


v. pf. m. j. сунце, fi 
j exdrior (de sole). 


(Kampf) сет 


- 


"Огрев, 
Огрезнутн, NEM, 
(im Waffer), mergt: 
„Вас my коњиц у крв огрезнуо —— 
Огрејати, јем, (Pec. и Срем.) vide o- 
| гријати, : Е 
Огрејатисе, јемсе, 
огријатисе. 
Огрспсти, огребем, v. pf. 1) fragen, 
scabo. 2) ^ag, вуђељу, abziehen, purgo 
trahendo per ferrum. 
Огрешити, им, (Рес, и Срем.) vide o- 
гријетити. 
Orpeummuce, имее, (Рес. н Срем.) 
‚ vide огријешитшисе, 
Огризине, f. pl. die Ueberbleidfel von 
peu in der Krippe, residuum foeui. 


(Pec. и Срем.) vide 
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Огријало сунце, (ст.) erwärmend, 
Огријано сунце, calefaciens: . 


„Султан царе огријало сунце! — 
Огријати, jew, v. pf. (Ерђ.) 1) ermin 
men, calefacio (hominem), 2) btrwo 
tommen (von der Sonne), apparuit sol. 
Огријатисе , јемсе, v. r. pl. (Еру ју 
oim , calefio. | 
гријешити , им, у. pf. (Ерђ.) ayıy, 
bie Seele mit Sünden m 
catis onero animum. 
Огријенишисе , имсе, v. r. pf. (Ey) 
‚ fich verfündigen, nefas admitto. 
Огрјев, m. (Epn.) bie -Deitung, ale 
. factio: нема дрва за огрјев. 
Огркнути, мем, v. pf. bitter meh, 
. amerus 60. 
Огрлица, f. der Salsfhmud, monile. 
Orp»är, m. das $alébaub (реб ил, 
albeb) , vinculum collare. 
Огрнуши, нем, v. pf. 1) w. п, ju 
ge, ben  Dantel  umbángen, с 
cumdo. 2) RyKypyae, umgráben , um 
mit Grbe umbpáufeln, circumdo b» 
. mum. с 
Огртање, n. 1) Раб Шиббидел, cir- 
сатдано, 2) ba8 Штоасабен des Jute 
. rijg, circumdatio humi. . 
Огртати, rpkem, v..pf. 1) umhänger 
eircumdo, 2) dem Kukuruz Grbt um 
fdaufeln, circumdo humum. 
Огрубиши, им, v. pf. мн. n. од Брзе 
ma, duch Blatternarben ein grobé 
Ausfehen bekommen, asperam facien 
го вата 
груваши, ам, v. pf. n. I. вућ 3 
abf fagen , decutic. dd 
Огуглати, ам, v. pf. штпо, 


цигански коњ бубањ. 

„Огулати, им, v. pf. finden, e 
по, 

Од, m. der Gang, incessus: познаје 

, га по оду. | 

Од, 1) von, а. Од попа до ковача; 4 | 
злата, од сребра, од земље; књаз | 
дошла од цара, од брата; T ми OA 
запада. 2) бољи oA меме, Det ali 
id и. f. m. melior me. 5) умро 0A, 
срдобоље (од грознице, o4 ppr- 
huge), e n der Ruhr geftorden, рез! | 

. dysenteria, 

Ода, vide da: ода urma je mo? 

Одабрати, берем, v. pf. vide Fr 
брати, . | 

Одавање, n. ba& Angeben, delato. 

OaásamH, дајем, v. impf. ang;btn, de 
fero. 

Одавде (одавде, одавде); von jin 

ing. 
ОдбвлЕ (одавлс, одавас), vide одавде 
Одбвно (од давно), lange, [8990 


fid ac 6b 


was gewöhnen, assuefio. Огуглао, BP | 
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Одагнати, ам, v. pf. wegtreiben, abigo. | 


| Одаднрање , n. 1) baé Abreißen, .2) bas 
Entreigen, берсејеп, expressio. 3) daß 
C€dagen, percussio. 4) das jtarke gar» 
gn, crepitus ventris. 

Одадпраши, рем, v. impf. 1) abreißen, 
vi detrabo. 2) егркејјен, extorqueo. 3) 
вас! fchlagen, pereutio. 4)ftark farzen, 

, Yehementor pedo. 

Одаднити, им, v. pf. ben Boden aué» 
(hlagen, fundum excutio dolio. 

Одадрети, em (и одадерем), одадрђо, 
(ec. и Срем.) vide одадријетшн. 

Одадријети , рем (и одадерем), ода“ 
до, v. pf. Eon.) 3) abreißen, де- 
taho, 2) etprejíen , extorqueo. 3) jtarf 
Klagen, percutio. 4) (аге (агјеп, ve- 

ementor pedo, 

Одавати , зовем (и одзовем), abrus 
fen, avoco. 

Одазватисе, зовемсе (и одзовемсе), v. 
r pf. Бф melden, auf beu Ruf ants 

. Worten, respondeo vocanti. 

’ Одаја“, f. vide соба. 
Одајање, n. dad Sängen zur Genüge 
(Abfäugen) , nutritio sufliciens. 
дајати, ам, v. impf. abfäugen, ad- 
. lacto, 
Osajuga, f. dim. у, одаја. 
Одакле (одакле, одакле), moher, 
unde. ; ) 
Оданде (оданде, oaauac)| von dort, 
Одаиле (оданле, одаиле), f. illinc. 
Оданути, мем, v. pf. auSidnaufen, 
respiro. 

ддање, n, das Spajieren, ашћојано. 

· Одапирање, n. 1) das Ctügen, fultu- 
nae innisio. 8) Dad Orffnen ber Thüre, 
ipertio januae. 

Одапирати , рем, v. impf. 2) bie Thür 
öffnen, aperi. 2) flügen, fulcio, in- 
Wlor. 


Одапнратисе, ремсе, v. г, impf. fid) 
џеп (auf der Flucht), resisto, consisto. 
апрети, ем, одапрђо, (Pec. ui Срем.) 

vide одапријети, | 

Одапрстисе, емсе, одапрљосе, (Рес. 
и Срем.) vide одапријетисе. 

Одапријети, pem, одапрљђо, v. pf. 
(Epg.) 1) врата, die Thür öffnen, 
арепо portam. 2) (Мен, fulcio, 

Одапријетисе , pemce, одапрљосе, v. 
t. pf. (Ерц.) fih fegen, consisto. 

Одасипање, n. ђаб Wegfchütten, defusio. 

Одасипаши, ам (и одасипљем), v. impf. 
еј фи еп, defundo, . | 
^ic mu, слем, v. pf. зреајфа ен, do» 

0. . 


дати, 


. re. 
Одати, ам, v. pf. рога, angeben, de- 
Q. 


ам, v. impf, fpazieren, ambu. 
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Одатле (oaámae, одатле), von ba, 
зато. N 
Одаће, xt, и. није na одаће, if nice 
. Teil, поп venumit, non est venale. 
дац, оца, m. M. п. коњ, HAK "OBEN, 

_ der qut gehen fann, ред уз celer. 

Одација“ , m. der Zimmerkellner, а cu- 
biculis cauponi. 
дбацивање , n. ђав Wegwerfen, abje- 
ctio. 

Одбацивати , пујем, v. mpf. 1) tvtgs 
werfen, abjiciv. 2) &owe, einen Im Were 
fen übertreffen, vinco Jreulando- 

Одбапиши, им, w. pí 1) megwerfen, 
abjicio. 2) e& einem jupvortóun im 

. Wurf, jeoulando vinco. ) 

Одбећи (Foropnce и одбегнути), OA« 
Gernem , (Pep. и Срем.) vide одбјећи, 

Одбијање , n. 1) ђав Wegfchlagen, de- 
cussio, 3) das Abjpänen de Kindes, 

. ablactatio. 3) Hinwegtreiben,, 
4) Abzichen (von der Summe), detrar 
ctio. 

Одбијаши, ам, iff ba& v. impf. von oa- 

. бити in allen 4 Bebeutungen. 

Одбираћ , p&a, m, dad Weggellaubte, 
rejiculum. , 

Одбирање, n. dab Wegllauben, зеје~ 
otio. 

Одбирати , am, v. impf. auseinanders 

. fíauben, seligo. ) 


Oa6umz , бијем, v. pf. 3) wegfchlogen, 


. herabfchlagen, десибо. 2) дијете од 


сисе, абјрдиси, ablacto. 3) говеда, 
овце, козе, wegtreiben, abigo. 4) ab» 

. jiehben (von ber Summe) „ detrabo. 

Одбитисе, бијемсе, v. r. pf. (i bas 

. von тафен, abeo. | ! 

Одбјећи (roBopace и одбјекнути), oA 
бјегнем, у. pf. (Epg.) davon fliehen, 

. aufugio. , 

Oa6o4^0Bamn, лујем, v. pf. durch Kranke 
heit abbüffen, morbo luo. — . 

Одбрајање, n. dad Hiumegzählen, de- 
numeratio. 

Одбрајашв , ам, v. impf. abzählen, des 

. numero. 

Одбрати, берем, vida одабрати, 

Одбрбјиши, им, v. pf. abjäblen, des 
numero, 

Одвабити, им, v. pf. fintoegloden,. 
ablicio. « 
драдити, им, v. pf. fevou&nebmen,. 

mo, , 

Одвалиши, им, v. pf. 1) binmeamülen, 
semoveo, amolior. 2) fein Blüf maa 
den, feliciter cessit illi: on одвали j 
Одвалио као Благоје серући. 

Одваљати, ам, v. pf, megmályen, re« 
moveo , 4. 8. буре, 

Одваљивање, n. ba6 Wegwäljen, remo-. 
tio, ayolutio. 


abactio. . ° 
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'Одваљивати, љујем, v. impf. wege 
mwälzen, amolior , avolvo, 

Одваривање, n. dab Хбофен, Abfieden, 
decoctio. 

Одваривати, рујем, v. impf. абћофеп, 
decoquo. , 

Oaeápsmn, им, v. pf. abfodjen, deco- 


uo. 

Одабзата, вежем, v. pf, [osbinben, 
solvo. 

Одвезивање, n. ba8 Losbinden, solu- 
по. | 

Одвезиваши, зујем, v. impf. [обеда 

. Den, solvo. 

Одвејаши, јем, (Рес. m Срем.) vide 
одвијатни. . . 
Одвести, segeM, w pf bavonfüfren, 

* abduco. | 
Qascomn, везем, v. pf. bavenfüfren, 
: aveho. 
Одвестиое , BeseMce, v. r. pf. тредјађ• 
, ren, avehi, 
Одвећ, gar zu viel, nimis, 
Одвијање, n. bas Boßwideln, сом фстан» 
ben , expeditio, retorsio. 
Одвијати, ам, у. impf. loswideln, [08^ 
. winden, expadio , .retorqueo. 
Одвијати , вијем, v. pf. (kon) abor» 
· fein, ventilo aliquid de acervo. 
Одвити, вијем, v. pf. [o8minben, [06» 
(djrauben , retorqueo. 
Одвише, ји, atu (jufebr, guviel), nimis : 
. „Што си мени одвише лијепа, 
„да је Бог до да om ми слијепа — 
Одвлачење, n, dad ФЗеојф(еррсп, abs- 
tractio, 
Одвлачити, им, у. impf. Davonfihleps 
. ptu, abstraho.- 

Одвода, f. ber Aft, ramus. 
Одводити, им, v. impf. meafüfren, 
abduco. UC | | 
Одвођсње, n. Das Wesführen, abduc- 

io. Alae 
Одвракаши, ам, v. pf. H. n. главу, 
(gemein) ben Лерј abhanen, amputo, 
Aecollo, 
Одвратитџн, mw, v. pf. 1) воду, ableis 
(en (Waffer), deduco, derivo. 3) абуђеиа 
. ben, abreden, аустбо. — | 
Одвраћање, n. 1) Die Ableitung, deri- 
"уацо. 2) даб JibÓringen, aversio, avo- 
. catio. 7 | 
Одвраћати, ам, v. impf. 1) ableiten, 
derivo. 2) abziehen, abstraho, | | 
Одврвеши, вимо, v. pf. уда wegitrös 
јен ог 


Одврвшпн, BHMO, У. РЕ(С ем. еп 


Одврвљеши, вимо, v. pf.( pu.) 

. Menge Menfchen) , auferri. 

Одвргнутши, нем, vide одврћи. 

Одвргнупшсе, uemce, vide одврћисе, 

Одврљати, ам, v. pf. bavonfd:jlenberu, 
abep otiose, ) mM 
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Одвртути, нем, v. pf. 2) wegen 
(и, ri. ногу сд печена прасеша), avel. 
lo, 2) m:yıchrauben , retorqueo. 3) 04- 
врну ! crepitum edidit egregium. 
Одврсти, врзем, v. pf. loswideln (das 
. hee) expedio. 

· Одвртање, n. ђав Loöbrechen, dein 
, ctio, 2) раб Kosfchrauben, detorsi, 
Одвртшети , врћем, у. impf. 1) [обе 

(феп, defringo. 2) losfdjrauben, & 
, torqueo. 
Одврћи (говорисе и одврнутши), we 
, нем, vide одмешиути. | 
Одврћисе (говорисе E OABPTHYMER), 
B гнемсе, v. fF. · H. D. a , 
abfallen. deficio. P ym 
Одвући, учем, v. pf. wegfdleppen, sbi- 
traho. 
Одтађање, n. bas Хибфјебеп, dilatio 
Oarábammg, ам, v. impf. auffdichen, 
differo : одтађа од данас до cjympa, 
Oardjama, им, v. pf. aufjteben, дгој 
џеђси , educo (educere und educare). 
Одговарање, n, 1) ba$ Antworten, re 
sponsio. 2) vide oromaparme. 
Одговарати, ам, v. impf. 1) antworten, 
responso, 2) fowie[ ‚ald  оговараши, 
5) овирала му јасно одговара, tab 
(ртефеп , geborden, respondeo, 
Одговвратисе, awoe, v. r. пој. fd 
. entfchuldigen, excuso me. 
Одговор, m. bie Antwort, responsum. 
Одговорити, им, v. pf. 1) antworten. 
respondeo. 3) кога, einen епифић 
gen, excuso. 
Одговбритисе, имсе, v. r. pf. fid ent‘ 
фи дел, excuso me, | 

, Одгодитн, им „у. pf. auffdyieben, differ. 

Одгоненути, нем, v. pf. enträthles, 
solvo гешта. _ | 
Одгонетање , n. ђав бита (ла, 5 
lutio aenigınatis. 
Одгонсетати , ehem, v. impf. enträlh 
fein, explico, solvo acnigma. , 
Одгонетљај, m. die Auflöfung des Rütb 
feld, solutio aeuigmetis. 
Одгонити, им, v. impf, teptreibr, 
abigo. | E 
Одгоњење , n. bas Wegtreiben, abaci 
Одгризање , n. das Wegbeißen, 280 
Ben. demorsio. | | 
Oarpisamn, ам, v. impf. abbeißen, de 
. mordeo. MEM 
Oarpnenm, ризем, v. pf. abbeißen, de 
mordee. ' | 
Одгрнути, нем; ». pf. 1) aufdeden. 
retego, 3. B. виноград. £) шредгие 
. weafibieben, temoveo. —— 
Одгршање, u. 1) Раб Aufdeden, retee 
, tio. 2) раб MWearütdlen, remotie. 
Одгртати , rpfem, v. impf. 1) aufbti 
den, retego. 2) пред ел, femora 


Оде. Oan 


495 
 Одебљати , am, v. pf. bid werben, oras- 
6680. 
Одевање, m. (Рес. и Срем.) vide оди- 
јевање. _ 
"Одевати , aM , (Рес. и Срем.) vide оди- 
„ језаши, И 
· Одежда, f. das JRefgemanb, vestimen- 
ta sacerdotis. 
Оделаши , им, (Pec. и Срем.) vide оди- 
jeumu. 
Одсло , n, (Pec. и Срем.) vide одијело. 
O4e»amn, ем, (Рес. и Срем,) vide 
, офељашн. | 
Оденуши , нем, vide одести. 
Одерати , pem, v. pf, fibinben, excorio. 
Одератисе, ремсе, v. x.’ pf. ili) belfer 
füreten, trinten, ad ravim usque.clamo, 
peto cet. 
Üaepsesnrmimce, имсе, v. r. pf fid feif» 
"Одервечитисе , имсе, v. г. p£ f. márté 
‚neigen, inclinor, extra seriem existo. 
Одесши (говорисе н оденути), оде- 
‚nem, (Pec. и Срем.) vide ођести. 
Одећа, f. (Pec. n Срем.) vide obeka. 
Одечц очи, cf. Дечаци. 
Одгвати , зовем, vide одазвати. 
Одзватисе, зовемсе, vide одазвашћнсе. 
Üasibame, m. das Antworten auf ba& 
Fufen, responsatio vocanti. 
Одакватисе, amce (u одзивљемсе), 
v, r. impf. auf den Ruf antworten, re- 
. Sponso vocanti, 
. Pau, oaume, Pomm fec, fommt Ber, 
veni, venite, adeste, 
Quiísa , f. SGermanbffdjaft, aflinites, 
OAurnyme, мем, vide одићи. 
ангравање, n. 1) раб Abtanzen, coms 
pensatio saltando, 2) bà$ Davontanjen, 
abitus saltantis. t 
дитравати, ам, v. impf. 1) bavom 
tanıen, saltans abeo. 2) abtanjen., sal- 
tando compenso: . . 
Одиграши, ам, v, pf. x) bovon tanzen, 
sıltans abeo. 2) abtanjen, saltando 
, Ompenso, , 
Ansäre, n. Daß Aufheben, elevatio, 
Одизати , oaumem, v. impf. aufbeben, 
elevo. 
Одијсаање, m. (Ерц.) das Belleiden . 
vestitus, 
Одијсвати, ам, v. impf. (Ерц.) бенеј 
ben, vestio. — 
· Одијелити , am, v. pf (Ерц.) 
зераго. 
Одијело , n. (Epu.) bie Bekleidung , те- 
slitus, vestimenta. 
Одилажење, n. 'vide одлажење. 
дилазипи , им, vide одлазитши. 


• 


trennen, 


јаимишн, им, vom Rauch Augenweh. 


А befommen ‚ oculi dolent a fumo. 


Одисање, n. dag Aushaucen, spiralio , 
«215610 aeris. | | 
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Одисати ,' одишем „ v, impf. aushaus 
. den, aerem emitto. 
Одитши, им, v. impf. geben, iucedo, 
Одићи (говорисе и,одигнути), oamr« 
нем, v. pf. aufheben, elevo. 
Одићи, одиде (и одиђе), v. r. pf. abs 
, flieBen (3.8. vom Wein, Blut), defluo, 
Одјаати, одјашем, vide oajamm.  ' 
Одјаввши, nw, v. pf. u. n. овце, bt 
wegleiten, abduco (ipse praeiepns). : 
Одјазитпи, nM, v. pf. u. n. врата, weit 
öffnen, aperio. , 
Одјати, јашем, v. pf. 1) baven reiten, 
. equo avehor. 2) abjteigen , descendo 
ex equo. , 
Одјачати, ам, v. pf. erftarken, био. 
. тог, 
Одјебати , бем, v. 
до luo , solvo). . 
Одјеадити, им, у. pf, (cm.) davon reie 
ten, equo avehi, 
Одјекнути, нем, v. pf. 1) äczen, ше 
gemo. 2) zurüdhallen, resono: 
„Нуче mymma, запјева Милошу, 
„Оругџићу ма жалост одјекну — — ' 
Одјепсти, јебем, vide одјебатши. 
Одјести, једем, v. pf. 1) abejjen (durch 
Gen .antgleiden, 3. ® eine Schulds 
forderung), edendo eompenso, 2) ред: 
efien.. «dendo demo, | 
Одлагање , n. 1) bas Auffchieben, dila. 
tio. 2) раб Entheben (ausruhen), levatio- 
Одлагати , лажем, v. impf. 1) auffchies 
ben, differo. 2) entheben, bie ба! abneb; 
men, levo : одлаже ногама (H. n. коњ). 
Oa^dasmm, um, v. pf. fid) aus bem 
. Staube тафеп, aufugio. cf. оладитпи.. 
Одлажање, n. 1) das Qingeben, itatio, 
. 2) раб Weggeben, der Abzug, abitus. 


pf. defutuo (futuen« 


_ (удлазак, сва, m. dad Wegaehen, bie 


. Abreife, discessus. 

Одлазитши, UM, v. impf. 1) bingeben jt, 
jemand, frequento aliquem. 2) Davon 
. geben, abeo, discedo, 

Одлајати, jem, v. pf. 1) abbellen, la- 
trando extorqueo, 3) davon bellen, abeo 
lairans. 

Одламање, n. daß Abbrechen, decerptio. 

Одламаши, ам, v. impf. abbrechen, de 
cerpo, | 

Одланути, ue, v. pf; leichter merben. , 
levius fit, 

Oa^érame, n. (Pec. и Срем.) vide од“ 
лијегање. 

Одлегашисе, ^emece, (Рес. и Срем), 
. vide одлијегатисе.. 

Оддежавање, n. duch Liegen büffen „ 
jacendo luo. 

Одлежавати, ам, v. impf. abliegen , 
b. i. burd) Siegen büffen, jacendo la». 

OaAémamu, жим, v. pf. vide oa60A$a- 
BAUM, | 
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Одлепиши, им, (Pec. m Срем.) vide 
одлијепити. 

Одлепљување , п. (Рес. и Срем.) vide 
одљепљивање. ; 

Одлепљивати,, »yjem, (Рес. и Срем.) 
vide одљепљивати. 

Одлешање,, n, (Рес. и Срем.) vide од- 
лијешање. 

Одлешати, лећем, (Рес. и Срем.) 
vide одлијешати. | 


Одлстети, тим, У. P. (Pec.)| davon 
Одлетити , ИМ, v.p ege) Hasen 
Одлећети, лешим, v.pf. (Ерц.) ) avolv. 


Одлсћисе, одлежесе (и. одлегнесе), 
v. r. pf. wiederhallen, resono. cf. paa- 

. лећисе, 

Одливање, n. (Cpem.) vide одљевање. 

Одливати, ам, (Срем) vide одљевати: 

Оддијегање, n. (Ерц.) ђав Wiederhal« 
len, resonantia. 

Одлијегатисе, лијежесе, v. r. impf, 
(Epn.) mieberballen, reseno: одлије- 
жесе по брдима. 

Oaanjénupm, им, v. pf. (Ерц.) öffnen 
(раб vectleibt war), aperio. 

Одлијетање, n, (Epg.) bas Davonflies 
gen, avolatio, 

Одлијешати, јећем, v. impf. davon 

. fliegen, avolo, avolito. 

Одликоваши, ћује, v. impf. (tet gut an, 

Schicht fid) , decet. 

Одлити , лијем, v. pf, Davon, weggies 
gen, delibo, elfando. 

Одложити, им, v. pf. auffchieben, dif- 
ero, 

Одломак, мка, m. ein abgerijienes Stüd, 


decerptum quid. . 

Одломџши , им, v. pf. megbreden, de- 
cerpo. 

Одлуњаши, 8M, у. pf. mit bängendem 
Kopfe davon geben, capite demisso 
abeo, 

Одлупати, ам, v. pf. abfchlagen, de- 
tuudo, ' . 

Одлучивање, n. daB 2(bfonbern, sepa- 
ralio. ' 

Одлучиваши „чујем, v. impf.] abfonbetn, 

Одлучиши, ИМ, v. pf. . fseparo. 

Одљепљивање » 5. (Ерц) bae Abkleiben, 
delitio. 

Одљепљивата , »vjeM, У. impf, 
ob£leiben, delin” F ip) 

Одма, fogltid), continuo, confestim. 

Oamarame, n. ba$ Gegentbeil von дар 
fe, ba& Aergermachen , deterioratio. 

Одмагати, ажем, v. fr. ftatt zu beifen, 
eines Verlegenheit noch verinehren, de- 
terioro: ако ми не можеш noMokur, 
немој ми одмагати. | | 

Одманнуши, нем, vide одмаћи, 

Одмамити, им, v. pf. hinwegloden, 
pinmwegbereden , ablicio. 


Oam d 
Одмарање, n, das Laben, Scholen, ге 


focillatio, refectio, | 

Одмарати, ам, у. impf. s. I. коње, | 
bie 'Dferbe labra, erholen laflen, re 
ficio. 

Oaxiápamnce , амсе, v. r. impf. f$ es 

- holen ,-reficio,  - 

Одмаћи (говорисе и одмакнутни), и. 
нем, v. pf, megrüd'en , removeo, 

Одмекнути, нем, v. pf. ermeiden a 

. фес erben, mollesco. 

O Amena, f. (Pec. и Срем.) vide одмув. 

Одмевити, им, (Pec. и Срем.) vide 
одмијенити. 

Одмењивање, n. (Pec. к Срем.) ride 
одмјењивање. 

Одмењивати, њујем, (Рес. m Сре.) 
vide одмјењивати. | 

Одмерање, n. (Pec. и Срем.) vide 04 
мјерање. 

Одмерати, ам, (Pec. m Срем.) vide | 

- одмјераши. | 

Одмерита, mw, (Рес. и Срем.) vide 

, одмјерити. 

Oamem, m. и. II. није Mo на одмет, 
jum Wegwerfen, mon est res дома 
abjicias. 

Одметање, n. 1) ђаб MWeglegen, sepo- 
sitio, rejectio. 2) ђав Abtrünnigmacen. 
defectionis molitio ; Das Abtrünnig 
werden, defectio. 

Одметати, ekem, v. impf. 1) megle 
aen, зеропо. 2) abtrünnig made, 44 
defectionem sollicito. . 

Oamemamsce, мећемсе, v. r impf. 

. abtrünnig werden, abfallen , delicio. 
Одметнути, нем, v. pf. 1) weglegen,, 
sepono. 2) abtrünnig madjen, ad de 
. fectionem perduco. 
ÓaMemuymsce , немсе, v. r, pf одру _ 
. len, delicio. NE | 
Одмицање, n. das Wearäden, remote 
Одмицаши, ичем, v. impf. davon Er 
"den, amoveo, | 


„Одмијснити, им, v. pf. (Epg.) tint 


ablófen, succedo јсијие, ' 
. sufficior: | 
„Зашш' се синко He mrhe оженлти , 
„за љепоте н младости твоје : ' 
7a се стара одмијенн мајка — 
Одминутн, не (n. n. мука), videyMr 
нути: | | 
„Haje a’ Бог д'о мука одминула— 
Одмјена, f. (Epu.) vide замјена. _ 
Одмјењивање , n, (Ерп,) das ablöfen, 
successio (in locum alicujus). 
Одмјењивати , њујем , v. impf. (BP%) 
аб! дец, succedo in locum alins. n 
Одмјерање, n. (Epu.) eine Geben 
zu zeigen, bag man (id aus etma® os 
made, еб nicht fürdte, gest 9^, 
conteninentis. EE Ut 


in locum 


6 OAM 
Oamjepamm, ам, v. impf, (Epr.) eine 
Geberbe (mit bem girüdgebogenen Ars 
me) machen, um ји zeigen, bal man 
fid aut etwas nidjt$ mache, gestum fa- 

. cio eontemnentis minas. 

Одмјерити , ИМ, v. pf. (Ерц.): 1) ab. 
mean, abivágen, demeticr, Je pÀnde. 
2) mit bem Elbogen eine Geberbe mas 

en, daß man eines Drohung. nicht 
fárdbte, cubito ostendo, me alicujus 
minas contemnere: OAMjepno му до 
лакта. 

Одмолити , um, v. pf. [овб ен, pre- 
cibus libero. 

Одморан, pua, no, audgeraftet, erholt, 
ЕЦ, refectus. 

Одмбрити, им, v. pf. erquidfen, refi- 
co, außraften [affen. 

Одмотавање, n. das AbHafpeln, reso- 
Јабо filorum de rhombo, das Abwis 
deln, espeditio. ~. 

Одмотшавати, am, у. impf, abhafpeln, 
abmiuben, abmwideln, revolvo , expedio. 

Одмошати , ам, v. pf. abhafpeln, re- 
volvo, abwideln, expedio. 

Oamöhr, огнем, v. pf. ftatt zu helfen, 
einen noch tiefer in Berlegenbeit brins 

. aen , auxilii loco magis etiam impedio. 

Одмргнутисе, пемсе, v. r. pf. aufs 
thaueu, placie solvi, liberari. 

Oancmz, несем, (Pec. и Срем.) vide 

. однијети. 

Однијети, necem , однијо (одније- 
да, ло), v. pf. (Ерп.) davon tragen, 


апјего, 


Одр 


Односити, им, v. impf. tegtragen , 


asporto. - 
Одношење, n. dad Wegtragen, aspor- 
. fatio. ' 
лову Ad , | von hier, hinc, ex hac parte. 
Oaosró (од osro) , von oben, desuper. 
Одојитк, им, v. pf. 1) fäugen, lacto, 
2) anfaugen , tento uber: крава се ве 
да помусти, док He одојн теле, · 


Одојче, ema, n. das Säugefchwein 2 


Hertel, porcellus. 


Одолети, лим, v. pf. (Pec.) Miders 
Одблити, им, v. pf. Срем.) 5 ftanb [eis 
Одољети, лим, v. pf, (Ерц.) J ften, eps 


‚ren, resisto. 

Одонда (од онда), feitbem, ex eo tem- 
pore. 

Одонуд, | онуд) von dort, ex illa 

Одонуда, f parte, illinc. 

Одоравање, n. beé 2tbad'gtn, ретаган о ; 
solutio per arationem. ' 

Одорбрати, ам, v. impf-Jabadern,per- 

Одерати, рем, v. pf. aro; arando 

_ solvo. | 


Фарадити, nm, v. pf. abarbeiten, la- 


berando (opera praestita) penso, 


6 " 


Одрађање, n. bas Läugnen der Verwandts 
fhaft, abnegatio generis (gentis). . 
Одрађатисе , амсе, v. г. impf, bie «Bec, 
manbtídaft abläugnen, abnego gentem. 

Oapabusame, n. das Abarbeiten, pen- 
satio per laborem. - | 

'Одрађивати, Ђујем, v. impf. a6atbets 
(еп ,, opera penso debitum.  : 

0 драмашв ; мљем, v. pf. hinweghinken, 
claudicans abeo. 

Одранити, им, v. pf. auferziehen, educo, 

Одранитк, им, v. pf. fih früh aufmas 
chen, mane discedo. 

Одрањивање, , n. ba$' Großzichen, edu- 
ctio , educatio, 

Одрањивати, њујем, v, impf. groß zies 
pen, educo. 

Oapácmn, cmem, v. pf. groß madfen, 
excresco , bevanmadjlen, adolesco, — 

Одредити, um, v. pf. befiimmen, de- 

" $tino. | 

Одређивање, n, das Beflimmen, desti, 
natio. 

Одређивати, Ђујем, v. impf. Бејћим 

men, destino. 


Одр 


Одрезати, ежем, v, pf. 1) тогајфисћ 


ben, abscindo. 2) crepitum fortem edo. 
Одрезивање , n. das finmrofdnriben, 
absaissio. 
Одрезиватт, зујем, v. impf, ab[dneis 
ben, abscindo. 
Одрсти, ем (и одерем), одрђо, (Pec. 
и Срем.) vide одријети. 
Одретисе, emce би одеремсе), одрђ-, 
oce, (Рес. и Срем.) vide одрнјетисве., 
Одрећи, ечем, v. pf. abfagen, renupcio, 
Која ycma рекла, она и одрекла. 
Одрећисе , ечемсе, v. r. pf. fid lo&fas. 
gen, renuncio alicui. 
Одрешити, им, (Рес, и Срем.) vide 
одријешити. | 
Здржати, жим, v. pf. 1) ein Kind auf 
den Armen getragen haben, 518 ев Telbft, 
gehen Pann, manibus sustineo: ja cam 
га одржала. 2) behaupten (3. B. den 
Wahlplag), obtineo. 3) erhalten, con- 
, servo. 4) halfen, contineo. 
Одријеши, рем (и одерем), одрђо,у. pf. 
. (Epn.) finden, excorio. vide oaepamn, 
Одријешисе, pemce (u ee) OAph- 
"oce, v. r. pf. (Ерц.) fíd) Heifer fhreien, 
trinfen , u.f. ip. ad ravim usque clamo , 
poto cet: | 
„Опиласе и одрла стрина, 
„Да ода шта не би ни жалио, 
„Beh од nome воде јабукове. 
Одријешити , им, у. pf. (Ерц.) fosfins 
den, solvo, | 6 
Одрицање, n. ђав Ahfagen, das Qosfa> 
gen, renuntiatio. 
Oapiiyamın, mew, v. impf. abfagen, wis 
"berrufen, renunlio, кетосо. Dot 
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Одрицатисе, ичемсе, v, r. impf. fi 
losfagen, renuntio. 

Одродитисе, имсе, v. r. pf. fid [ови 
fagen von der VBerwandtfgaft, renun- 
tio genli. | | 

Одрпати, ам, у, pf. abfrauen, scabo, 

Одртшинма, f. bie Schindwähre, equus strir 

. gosus, macilentus. 


ак 

AceAR A lem allen Seiten, ollenthals 

Одсвакуда, | ^1» “90 4ча4 | 

Одседнутши, нем, vide одсесли. 

Одселе, vide oceae. 

Одселити, им, vide оселитпи. 

Одселишисе, имсе, vide оселитисе. 

€ дсести (говорисе и одседнути), OA; 
седем, и одседнем, (Pec. u Срем.) 
vide одсјести. 

Одсијсцање, n. vide осијецање. 

Одсијецати, ам, vide осијецати, 

Одспјецатисе , amce , vide осијеца- 

. muce. 

Одсипање ; n. vide одасипање. 

O ;cunamm, ам (и одсипљем), vide o. 

. дасипаши. 

Одсјек, m. vide ocjex. - 

Олсјести (говорисе и одсједнути), 

. сједем (w одсједнем) (Ерц.) v.pf. 1)04 
коња, abiteigen, descendo. 2) одсјед' 
мене гр'јешној, npncjea* баби 6'јес- 
ној, fageu bie Mädchen, wenn ihnen 
еправ in der Kehle fteden geblieben (als 

. fo? Бебе bid), abscede). 

Одсјећи, сијечем, vide осјећи. 

Одсјећисе, сијечемсе, vide осјећисе, 

О ıcjeuar, чка, m. vide осјечаћ. 

Одсвавање, n, vide оскакање. 

Одскакатши, ачем, vide оскакатши. 

Одскакивање, n. vide. оскакивање. 


Одсвакиватн, кујем, vide оскавива- 


ти, 
Одскора (од скора), unlängft, nuper, 
non ita pridem. 
Одскочиши , им, vide оркочити. 
Одслуживање, n. dad Abdienen, com- 
pensatio per servitia.  - 
Одслуживати , жујем, v. impf. abdies 
nen, serviendo cempenso. 
Одслужити ,'им, v. pf. abbienen, mi- 
njstrando (serviendo) penso. 
Одспаваци, ам, v. pf. абјф!ајен, de- 
dormio, dormiendo solvo; refringo: 5o 
ма Ђурђев дан спава, на Марков 
дан треба да одспава. 
Одступање, n. vide оступање, 
Одступати, am, vide оступати. 
Одступити, им, vide оступити. 
Одсудити, им, cf. осудити. 
Ole binae n. cf. осуђивање. 
Oacybitsamn, byjem, cf. овуђивати, 
Одсукати, учем, vide осуватши. — 
Одсућивање , n, vide осукивање. 


^ 
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Одсукивати , кујем , vide осуљивацњ | 


Одсути, спем, vide одасути. 
Одужнвање, n. b 
cbiti solutio. 


Одуживати, жујем, у, impf. bie £u. — 


abtragen, debitum solvo. 


Одуживалшсе , ix yjeMee , v. г. impf. ki | 


ne Schuld abtragen, debito se liberas 
Одужиши, им, v. pf. bie Schuld ски 
gen, debitum solvo.  ' 
Одужитисе, имсе, v. r. pf. die ба) 
abtragen, debito me libero. 
Одујмити, им, v. pf. n. m. чашу 
cma , ben Becher von den ‚Lippen tb 
ernen, removeo. 
Одуљати, ам, v. pf, n. n. дан, ноћ, 
‚ länger werden, cresco. | 
Одумити, им, v. pf. den Фока iv 
dern, muto propositum, 
Одуставити, им, v. pf. verlaflen, desee, 


Одустављање, n. da8 Berlaflen, де | 


sertio ,, derelictio. Do 
„Одустављати , ам, v. impf. фемаја, 
дезего. | 
Одустајање, n. vide одустављање. 
Одустајати, jew, vide одустављалњ 
Одустати , auem, vigle одуставиш. 
Одучавање, n. das Abgemöhnen, dei 
suefactio, dodoctio. 7 
Одучавати, ам, v. impf. abgewöhnsn, 
dedoceo. 
Одузити, um, v. pf, abgemöhnen, de 
. doceo. 
Одушка, f. das ди ПЛоф, spiraculum. 
Одшетати, ам, v. pf. davon fpafik 
, ten, ambulans disceda, 
Oba, f. das Gehen, itio. | 
Obdunmmu, им, vide одјазитши. 


аб Abtragen der Schuld, | 


Ођељати, am, v, pf. (Ерц.) zufgnigen | 


. obscindo.  - 

Obeuynm, нем, vide ођести. 

Obzibe,»n. ђаб Geben, incessus. 

Ођести (говорисе и ођенути), ође. 
нем (particip. ођевен), v. pf. (Kp 

, beleiden, vestio, 

Ођећа, f. (Ерп.). vide одијело. 

· Ођунлија, f. m. ј. земља (cm.): 
„Двије њему земље освојише: 

„Obynanjy и Maheaouny — 


Ожагрити, им, v. pf. Hn, n. пурењећ, | 


, anfengen, amburo. 


Ожалнти, им, v. pf. betrauern, lugeo 


ждребити, им, (Pec. и Срем.) vida 
ождријебитии. о 
Ождрсбитвсе, имсе, (Pec. a Cpex) 
vide ождријебигзисе. 
Отдреље, n. (Pec. и Срем,) vide 0X 
ијеље. 

Ождријсбити, им, v. pf. (Epr.) werfen 
(von der Stute), pario (de ^ (à 
Ождријебишисе, имсе, v. r. pf. (} gj 

ein gta werfen, pario, 


bos On 6j 

Ozapnjexe, n. (Epn.) посптава ма o- 
naehny, ba8 linterfutter am Brufttheil 
Des Srauenbembef$, munimen interius 

, indusii muliebris. 

Ожђелдија“, f. vide добродошница: 
„Дадоше му тридест ожђелдија, 
„Ожђелдија u добродошница — 

Оженити, им, v. pf. (einen Süugllug) 

verheiraten, verebliden, marito, do 
зхогет, У Видину (a може бити u 
по свој Бугарској) важу оженити 
Ђевојћу, ш. ј. удаши je: оженила 
сам ћерку, 

Omennmpce, имсе, v. r. pf. heiraten, 

eine Frau nehmen, duco uxorem. 

Oxchu, ежем, v. pf. anbrsunen, aduro. 
Ожнвети , вим, v. pf, (Pec.) | wieder 
Одивиши, um, v. pf (Cpem.) aufleben, 
Оживљет, вим, v. pf. ( " revivisco, 
Onymemn , ymum, v. pf. Pec. gelb Гата 
Ox y mnm , им, v. pf. (Срем.) Io , со- 
Oxyhemn, утим, v, pf. (Epu.)Jlore gil- 


. vo (luteo) imbuo, 


Озад (једни говоре и озади), hinter, 


post. 
Озго (једни говоре и 
superne, supra. | 
Оздо, unten, тоа. 
Оздравипш, им, v. pf. genefen, con- 
та:ео. 
Озеленети, ним , v. pf. (Рес.) ] t) grün 
. Озеленити, им, v. pf. (Срем.) 2 werden, 
Озелењети, им , v. pf. (Ep) viresco. 
2) grün färben, viridi colpre inficio. 


oaróp), oben, 


'Озепсти, озебем, v. pf. erfrieren, fri- _ 


. gore rigesoo. 
Osmja, f. — 
„ПолеКела два врана гаврана 
„Од Озије преко Московије — 
Qaüm , f. 4. 8. поспјао жито-на озим, 
Winterfaat, sementis hiberna, 
Озимап, мца, m. n. I. лук, лан, je- 
чам (или други накав усјев, што 
се сије пред зиму), bie Winterfaat, 
. ®interfrucht, sementis hiberna. 
Озимачна крава, f. bie Winterkup, vac- 
ca hiberna. 
Озимица, f. и. n. meuuà, ble Winters 
frudht , fruges hibernae. 
Озимкуља, f. vide озимачна крава. 
Озимче , чета, n. dad Winterkalb, vi- 
tulus hibernus. 
Озен, m. (cm.) 
„Књигу гледа од Озина ћраљу — 
Ознојити, им, v. pf. in Schweiß brine 
gen, sudorem elicio. 
ФОзобати, бљем, v. pf. rundum abbis 
. deu, depasco (de avibus). 
Озрен, m. намастир y Босни (чини 
ми се да је сад пуст :): 
„Оарен првву насред Босне славне — 
9 1) wu6? als Antwort auf einen 3tuf, 


Oja Ови 


| 8. 0 Боко! Antwort: Oj. 2) 0! 
n Liedern, ald Gingang, 9! (initium 
·, solitum odarum), 

Ојагњити, им, v. pf. werfen (vom Schar 

. је), pario agnum. 
Ојагњитисе, nce, v. r. pf. werfen (vont 

Сфаје), рапо. о 
Ojaaumna , им, v. pf. betrüben, in Sume 

mer џетјеђеп , afíligo : 

„Млогу mu си мајку ојадио, 

„Милу сеју Ri црно завио,  - 
„„Вјерну љубу у род опремно — 
Ојањиши , им, vide ојагњити. 
Ојањишксе, uyıoe, vide ојагњишисе. 
Ојдана, f. Srauenname, nomen femi« 


nae. 
Oje, n. bie Deichfel (am Wagen, ден. 


. Dchfen ziehen), temo. 

Ојестисе, оједемсе, v. r. pf. fi munb 
teiben (5. 3. im Sommer burd) Феђсиј, 
atteri. 

Ојнак ", m. bie Ruß, mit ber man (im 
Spiele) wirft, nux quae mittitur (mis 

‚ 5115). cf. купа, 
na”, f. ein Maß, mensura (cantharus). 
ка, f. (pl. ске) ћур.,9. око; види мо- 
ја ока ђе се пече кока. 

Oraanma, um, v. pf. umrdudern, реге 
fumo. ' 

Окдлити, um, v. pf. ut. n. сјекиру, füfe 
len, refrigero (ferrum candens), 

Окаљатни, ам, v. pf. mit Roth befudeln, 
]uto maculo, 

Ónawenmnmnce ,'вмсе, v. r. pf. verfteis 
nern, lapis fio. 

Onadumruce, имсе, у. r. pf. кога, чега, 

‚ vermeiden, vito; ([d) entídlagen, mitto. 

Окапати, пљем, v. pf. 2) abtropfen, 
destillo, 2) окапао иштући, молећи, 
(id müde bitten, rogaudo Гап рог, 

фкапина, f. 1) napp сијена оно, immo 
од кише поцрни у Бачкој), bie obera 
fte. Lage des Deufhobers, bie vom Res 
gen verfault, acervi foeni superficies 
pluvia corrupta. 2) ble wuntetgrabené 

. Uferftelle, ripa suffossa ab aqua. 

Osram, ma, mo, beaugt, oculatus. 

Окаш, m. 1) каншар, bie Wage, bie auf 
oma eingerichtet iff, statera, 2) aan, 
eine Art Sladj8 , ber ofameife verkauft 
wird, lini genus. 

Окивање, n. dad Belhlaaen (mit Gile 

" Век), inductio argent , ornatio. 

Окивати, ам, v.. impf. befchlagen, br- 
no, induoo argentum. 

Окидање, n. das Losipannen (der iyliu« 

'te), emissio. 
Окидапш, ам, v. impf, lotfpannen, e- 
. mitto. 

Овпдати, ам, v. pf. 1) блато испред 
куће, megráumen, тедш еп, amo- 

| v&o etercus. 2) abpflüden, decerpo. 


Bos 


- 
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Оклнути, нем, v. pf. loßfpaunen (5. 8. 

. bie Slinte), emitto. 

O&nncuymna , нем, v. pf. vom Regen naf 
merben, miadcho pluvia. 

Оклагија *, f. раб Nudelholz (offerr. bec 
9tubelmalger) , lignum cylindratum tu- 

. rundarium. . 

Оклапити , им, v. pf. (durch Cpeculas 

. fion) geminnen, lucror. | 

Овлати, коље, v. pf. јетђеђеп, corrodo. 

Ona^amuce, кољемсе, v. r, pf. fid) herums 
beißen (mit jemand), rixari cum aliquo, 

Оклевање, n. (Рес. и Срем.) vide обли- 
јевање. | 

Оклевати, ам, (Pec. и Срем.) vide o- 
клијеватн. 


Оклепатисе, амсе, v. r. pf. fidj volls- 


faufen, incbrior. 

Оплизатисе, амсе, v.r. pf. ausglitfchen, 
aDi. 

Оклизотине, f. pl. bie Lederbiflen, (bie 
glatt betuntetgleiten) , scitamenta: чу- 
дно ти се наслагасмо евије оклизо- 
шина (рекао Еда, кад су ce њи двоји- 
HA HajeAH јела, што је готовљено 
за пашу)! 

Олијевање, n. (Ерц.) ba$ Jaudern, Un: 
fhlüfftgfenn,, cunctatio. 

Оклијевати, aw, v. impf. (Ерц.) au; 

. dern, cunctor. | 

Оклицнути, нем, v. pf. ein wenig Uns 
flat maden, paullum caeco: узе ка- 
дија гвоздењаћ, Me удари нашега 
Мују над прдењак, и Мујо мало 
оплицну: једва нена и Алија "у 
дрипут на тезгерама изнијеше на 

, поље (у приповијешки). 

Оклоп, m. der Küraß, lorica, cataphra- 

, cta, thorax. 

OnaAoDHÁn, m. ber Kürafier, eques gra- 

, vis armaturae, loricatus, cataphractus, 


Окнити, нијем, v.pf. mit ana färben, fuco: 


„До borama гриве оћнивене — 
Око, n. 1) daß Auge, oculus. Пуно као 
око. 2) слијепо око, der Echlaf, tem- 
pus. 5) амбарско око, die Abtheilung, 
, даб Sad (im Magazin), loculus. 
Ono, praep. um, herum, circum: око 
. мене, око куће, око воде и m. д. 
Оков, m. das Вејд! аде, der Befchlag,, 
integumentum, ornatus argenteus. ' 
Оковати, кујем, v. pf. 1) fhlagen (in (Sis 
fen und Bande), vincio. 2) befchlagen, 
. orno argento. 
Оковица, f. (н. n. на пушци) vide оков. 
Окозити, им, v. pf. werfen (von ber 
Siege) , pario. 
Orösumace, имсе, v. r. pf. werfen (von 
, der Ziege), pario. « 
Околина, f. bie Umgegend, vicinia, 
QRno^:iur, m. оно брашно, што оста- 
не око вамена воденичнога кад се 


Око Orp ^" 
| 
устави воденица. Покупло и ово | 
AMI; изјели МишИ OKOABIU. | 

Околкшење, n. раб Derumgehen, dr 
cuitio. . | 

Околишити, им, v. impf. бегшоба, 
ambagibus utor. 

Околишнице, f. pl. она дрвета, ume 
стоје око камена воденичиога, да 

. се брашно не просипа кад ce Mey, 

Около, 1) praep. mit bem geuit. um, a- 
cum. cf. око. 2) adv. umher, спањ 

' circa: около, море! 

Околоматити , им, v. pf. rund unjt 
beiegen (3.8. eiit Kleid mit Сфака) · 

, distinguo , orno. 

Околочеп, m. (cm.) ein (erdichteted) Kant, 
als Ingrediens eines giebebtranfé, ne 
men’ herbae fictae (ad philtrum). 

„Самдокаса и ополочеца — 

Окомак, мка, m. Der audgedrofhens 
Kukuruzkolben, arista zeae semine pri- 
vata. 

Окомити , им, v. pf. 1) ausfchälen, ди 

· cortico, M. п. AyRypya. 2) опомити 
око Ha што, feine Augen werfen auf 

., ебтав, oculos conjicio. 

Окомице, ftoßmweife, mit einem бок, 
pulsaudo: ударно ra пушком око 
млце. 

Окоњитисе , имсе, v. г. pf. ein Pferd 
befommen, equum nancisci: 

. „На пјешака тридесет дуката: 

„Не би ли се и он окоњио — 

Окопавање, n. baé ilmgraben, obi 
queatio, 

Окопаватши, ам, v. impf. umgrobt, 
oblaqueo, oircumfodio. | 

Ок:пати, aM, v. pf. n. m. кукуруз, | 
виноград, umgtaben, oblaqueo. 

Окоран, pua, no, vormerfenb, tabeính 
' reprehendens: не смије My "0568 о 

корне ријечи рећи. 

Окорео, рела, 4o, fteif, hart, дого, 

- rigidus. 

Окоретисе, римсе, v. r. pf. fteif wın . 
den, rigidus fio. | 

Окбтшити, им, v. pf. werfen (vom 9o» 
be, bet Safe), pario. | 

Окотитисе, nce , v. r. pf. werfen (vom 
. Hunde, der Kage), pario, 

Окошт, ma, то, ftat? yon Заоди 
. 0ssosus, musculosus. | 

Orpajax, ajsa, m. ein Etüd (800) . 
segmentum. 

Опрајање, n. (dad Gehen um etwas be 
um, flatt daran qu gehen), bos 30" 
bern, Zögern, tergiversutio. u 

Окрајати, ам, v. impf. zaudern, tert 
versari. . 

Orpajusa, f. ber Rand (deb Боба у 
inargo panis. 

Окрајчење, n, vide onpajame. 
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Orpäjunmm, им, vide окрајати. 

Оврастати, ам, v. pf. mit einem Хива 
(ф!аа (красте) anftedtn, pustulas com- 
тоцојсо. 

Окроастатинсе, aMce, v. r. pf. einen 
Ausfhlag befommen, pustulis obduci. 

Окрвавити , им, v. r. pf. mit Blut бе, 

‚[prigen, cruento. | 

Окпрезатисе, amce, у. r. pf. fid auds 

bofen, filatim solvi. 

Окрезубиши, им, у. pf. zahnlüdig mete 
Pen, edentulus fio. 

Окрск, m. cf. окријећ. 

Овренути, нем, v. pf. wenden, verto. 

Окренутписе , nemce , v, r. pf. fid wens 
den, verti. 

Окресати , ешем, v. pf. 1) behauen, 
abäften, deseco frondes. 2) пушку, 
lesbrüd'en, emitto telum. 

(бресине , f. pl. bie Abfälle beim Abs 
äjten, frondes desectae. 

 Okpcman, mua, но, burtig, promtus. 

Окрешање, n. Dad limmenben, conver- 
510. 

Üxpemams, ehem, v. impf. wenden, 

, converto. 


Окречити, им, v. pf. mit Kalt anwers 


fen, weißen, calce dealbo. | 
Окрквиши, им, v. pf. befchuldigen, ac- 
. euso, do crimini, . 
Овријек, m. (може бити да je ово Epn. 
а Pec. n Срем. ox pen?) dad Woilere 
1008, conierva. 
Oxzpáne, n. Schirm, praesidium: 
'„Под окриље, под фрушку планину — 
Оврљати, ам, v. pf. ће ређе еп, Бејјсе 
“werben (nad) einer Krankheit), couva- 
„lesco. Д 
Окрњак, њкау m. ber Etümmel, trun- 


cus, ' 
Окрњивање, n. . bae Berflüimmeln, mu- 
tilatio. 


Окрњивати, њујем, у. impf. џет Ке 
' min (бејолђегв ein Gefäß), mutilo. 
Ouf mmu , им, v. pf. ver(tümmein, mu- 
ilo, 5. 8. лонац, чашу; стотину, 
иљаду. | | 
Onpójumn, им, v. pf. befchneiden, cir- 
cumcido. | , 
Окбп, m. eine Art @efchents (um fid bie 
leider fliden zu lafen), corollarium. 
Кад дијете још није дорасло за 
дијел арач, онда арачлија Hime 
окрп, IM. ј. пола арача, или што- 
. rob. 
Окрпити, um, v. pf. 1) fliden, resar- 
cio. 2) оћрпио га један пут, einen 
. Beinen Schlag verlegen, ferio leniter. 
Округа, f. (cm) Art weibligen Kopfs 
pußes, vittae genus: 
„А свекрви чембер и округу 
Округао, raa, ^o, rund, rotundus. 
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Округлина, f. :. m : 

On P rAoCR, T bie Rünpe, rotunditas. 

On уживање, n. ba$ Abründen, 
atio. , 

Опруживати, жујем, v. impf. abtüme. 

' den, rotundo. 

Окружиши, um, v. pf. 1) ründen, ro- 
tundo, 2) umríngen, circumdo. 
Окрунити, им, v. pf. abpflüden, de- 

сегро. 

Окруњивање, n. ђав Pflüden, decerptio. 

Окруњиваши, њујем, v. impf. pflüden, 
carpo 

Onpuumn, им, v. pf. urbar machen, co- 
lo, n. n. њиву. 

Окрш, m. ba8 Gemegel, caedes , ma- 

Окршај, m. f ctatio, trucidatio. 

Окужнши , um, v. pf. verpeften, pestem 

. infero. 

Окука, f. bie Windung (eines Zluflee), 
ambages fluminis , maeandri, 

Окумити , ИМ, v. pf. кога, einen zum 
кум maden (bitten), rogo ad puerum 
baptizandum, aut ad nuptias celebrane 

. das, ut praesit. 

Окумитисе, имсе, v. r. pf. с ким, mit 
jemand Kumfcdaft maden, cumatum (2) 
inire cum quo, 

Окупати, ам, v. pf. abbaden, lavo. 

Окупатисе, амсе, v. r. pf. fid) baden, 

,lavor. ||, | 

Окупити, им, v. pf, 1) vide 3aoryıın- 

. mH. 2) abffauDen, colligendo absumo, 

Onycnmn, им, v. pf. fojten, gusto. 

Окућитисе, имсе, v. г. pf. jid etablie 
ren (heiraten, ein Baus шафеп), uxo. 

. rem duco. , 

Окушати, am, v. pf. verfuchen, experior: 

„ha окушам срећу у дорату — 

Оладити, uM, v. pf. 1) abkühlen, re- 
frigero. 2) fid) Deimfid) davon тафен, 
clam abeo. cf. одладити. 

Оладнети, ним, v. pf. (Pec.) einge , 


rotuu- 


Оладнити, им, v. pf. (Cpem.) ? refrige- 

Оладњети, дним, v. pf. (Epu.)) ror. 

Олај, m..ba€ Феб, oleum lineum. 

Олакшапи, am, v. pf. erleichtern, levo. 

Оленитисе , имсе, (Pec. и Срем.) vi- 
де олнјенитисе. 

Олењитисе, имсе (у Сријему), vide 
олијенитшисе. 

Олепипти, им, 

, јепити, 

Оливер, m. Jannénoame, nomen viri 

.. (Oliverius ?). 

Оливера, f. Srauenname, nomen feminae. 

Олизати , ижем, v. pf ableden, cir- 
cumlambo. 

Олијенитисе, имсе, v. r. pf. (Epn.) 
faul werden, pigresco. 

Олијепити, им, v. pf. (Eon) беНе бен, 
induco (luto, argula). 


(Pec. и Срем.) vide оли- 


Оле Ома 

Олово, n. das Blen, plumbum. 

Олсвски , ва, KO, R. п. мајдан, Bleys, 
pluuibi.: 


Олтар, m. der Altar (in der Kirche), al- 
r 


tare. 

Олук“, m. die Wafferrinne, colliciae. 

Олупак, пка, m. etwas zerfchlagenes, 
Schlechtes (y. 8. Slinte, Sattel), res 
corrupta, 

Oaynamnm, em, v. pf. jerjdj[agen, con- 
tundo. ; . 

Ó упина, f. vide олупак. 

Ољвина, f. bie Etcrgelblätter am Aus 

, бити; , folia тезе. cf. комушина. 

Ољуштине, f. pl. bie abgelöfeten Schar 
(еп bec Aepfel, Birnen, cortices dese- 
cti pomorum. 

Ољуштити , им, y. pf. abfchälen, de- 
cortico: крушку, јабуку, јаје, репу. 

Омагањитши, им, vide опоганити. 

Омад, f. (coll. junge Pferde, bie bod) 
über ein Jahr alt find, equini pulli an- 

, niculi, | ' 

Омаечаћ,, чка, ко, nicht groß, staturae 
mediocris. 

Оманвање, n. dad Ganfenmadjen, la- 
befactatio. 

Omansamı, омзујем, у. impf, mantfen 

. madjen, labefarto. 

Омаја, f. вода, што прека с пола во- 
деничнога (особито код кашичаре 
воденице) над се коло окреће. Ту 
воду Bamajy жене y очи Ђурђева 
Aue, me се купају y њој. cf. Byp- 
bes дан. 
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equus anniculas. 

Омакања, f. eine junge einjährige Stus 
te, equa annicula. , 

Омакљати, ам, v. pf. befchnigen, scalpo, 

Омавнутисе, немсе, vide омаћнсе. 

Омален, на, но, nidjt groß, haud ita 
magnus, 

Омалита, им, v. pf. obfreden, mins 
dern. minuo. ; 
Омаљ: Barbe , n. dad Mindern, minutio. 
Омаљгваши, љујем, v. impf. vermin: 

dern, minuo. 

Омамитши, им, v. pf. verloden, illece- 
bris iuduco, н. xt. псето, човека. 
Омамљивање, , n. ba6 SSerlod'en, illece- 

brae. 

Омамљквати , љујем, v. impf, verlos 

. den, allecto. 

Oman, m. bie Alantwurzel, der Alant, 
inula helenium Linn. 

Оманути, нем, v. pf. 1») im Ringen 
feinen Gegner (фтрепееп, torqueo du- 
ctans, labefaeio. 2) fig. anführen, de- 

. стрпо. 

Омара, f. die Schwüle, tempestas fervi- 
‚da; омара je, биће nmue.  ' - 


. Oma Omo $of 

Omdcmuma; nm, v. pf. mit Зе bd 
dein, pinguedine maculo. 

Omähnce (говорисе m omamuymnce), 
омакнемсе, у. r. pf. диба и, « 
berro. | 

Омашке, nm, m. бацити namen, mit 

. Ausholung,, vibraudo. 

Ome, ema, n. ein Füllen (über ein Ye 

‚ alt), equuleus. 

Омерити, sm, (Рес. n Срем.) vide og 
риши. ^C | 

Омести , emem, v. pf. abtehren, ф 
büriten, verro, purgo. 

Оместши, ешем, v. pf. anführen, da 
pio, induco in errorem, 

Омклање, n. das file Suchen (rin 
Gun) dar Oeberben, Achfelzuden, 
gestus quaerentis aliquid tacite. 

Омклатисе, амсе, у. r. impf, duch flum» 
mes Adyfelzuden etwas fuchen, quaere 

, motitans: шта се ши омилаш my? 

Омилеши, лим, (Pec.) | vide омиље 

Омнлити, им, (Cpem.) f ти. 

Омнловати, лујем, v. pf, liebfofen, 

. blanditiis afficio. 

Омиљетши, лим, v. pf. (Ерц.) воме по, 
или шта, lied тресфеп, carus, gratus 
ho. Што омиље, ne омрзну (alte 
Liebe roftet nıcht). 

Омприсати (омирисати), ишем, v. pf. 
што, an etwas riechen, одогог. 

Омицање, n. 098 Außgleiten, aberratio, 

. lapsus. ~ 

Омицати, ичем , v. impf. hinabgleiten 

‚Iaffen, sino labi: омиче низ ноге. 

Омнцатисе, ичемсе, у. г. impf. atl 
gleiten, aberro, elabor. 

Owunmniíparbe, n. dim, v. омицање. 

Omnvsıisama, кујем, dim. v. омицата. 

Омјерити, им, v. pf. (Ерђ.) anmeija 
(+. ein Kleid), metior, desigu: 

, Омјери o cb. 

Омладина, f. etwas Junges (Kinder 
Жафтифв) im Haufe, suboles. 

Омладитисе, дисе, v. r. pf. Burjel 
faffen, subolesco, béranmadjfen. 

Омлађквање, n. das Зегаптафјел, bu 
MWurzelfaffen, radicum actio. 

Омлађуватисе, byjece, v. r. impf. Bits 
sel fajfen, radices ago. 

Омлатити, им, v. pf. 1) abbrefhen, 
trituro, ф. 8. проју, гра, конопље 
(куђељу). 2) Бегабфадеп (vom ar 
те), decutio, 

Омбље, n. Theil der Пожаревачка sss 

ja, mo die Млава еп рећтд". Opto» 

(Омољски) ка, ко, von Омоље. 

Оморива, f. bie Fichte, pinus. cf. смре 
ка (7]. - 

Omomasame, n. vide обмотавање. 

Омошавати, ам, vide обмотаванић 

Омошати, ам, vide обмошашн. |, 
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dog Omo Онђ 

' Омофор, m. ein Cfüd ber Bifchofsffeis 
. bung, vestimenti episcopalis pars, 

O wpaaa, f. bie Entzweyung, Haß, odium. 


Q upeiumnz , им, v. M кога, RAH што, , 


. entymepen , discordem reddo. 

Омразитисе , имсе, v. r, pf, o ким, 
fi mit jemand entzjweyen, odium сол. 
cipio in aliquem. 

Омрестити, nw, (Pec. и Cpem.) vide 

. омријесшити. 

Ompsuyma, нем, v. pf. einen Hak auf 


einen bekommen, coepi odisse; t8 ||| 


mir zuwider, odi: омрзао сам ма ње- 
та; OH ми је омрзаао. 
Омријсстити, им, v. pf. (Epr.) begate 
‚ten (von ben Bögen), coeo, 
Oupruymu, нем, vide омрћи, 
Oufcams, им, v. pf. 1) н. I. човека, 
eirafeifen zu een geben. 2) rose- 
да, овце, свиње, Sal; zu Teden geben. 
Омрснишсе , имсе, v. r. pf. 1) Sleifch 
. брепеп effen. 2) naa се игра крмаче. 
Омрћи (говорисе и омркнути), омр- 
нем, vom Dnnfel (der Nacht) übers 
fallen werden, nocte intercipior. Omp- 
вао, а не освануо (cf. замрћв), 
Омрцинита, им, v. pf. vercedfen Mas 
феп, facio ut moriatur bestia (inepte 
mactata). 
Омрцинишисе, имсе, v. r. pf. vttte 
, d'en, pereo, morior. . 
Омршај, m. ein Stüd Fleifcäfpeife, fru- 
. stum carnis: нема минаква омршаја. 
Омћи, омунем, vide омаби. 
Омћисе, омкнемсе, vide omahnce. | 
Омудришва (омудратиг), им, v. pf. ges 
. (фецЕ werden, бо prudens. 
Омућине, f. pl. gerütteltes Цебек 
bleibfel von Wein, Arraf, reliquiae vi- 
ni usti. 
биче, бмч, f. pl. bie Schlinge (y. S. 
"vom NRoßhaar zum VBogelfang), 12 
. queus. 
Qu (би) ona, ono, er, fle, eó , ille, illa, 
„ад; is, ea, id. - 
Онанз, m. der Anis (брест, 21418), pim- 
pinella anisum Linn. 
Onßj, она, оно, jener, jene, jenes. ille, 
ifla, illud.. 
Онајзовица, f. der Anishranntwein, vi- 
num ustum ex 20130. 
Onanii, ка, во, jener Art, ejus modi. 
Онако, ı)aufjene Art, Шо modo, 2) fo 
(unentgelblich) , gratis. 
Онаков«, ва, во, vide онаћи. . 
Ouamo, 1) dorthin, illuc. 2) dort, illic, 
Онда , damals, tum, eo tempore. 
Ондашњи, ma, ње, ber damalige, il- 
lius temporis. 
Óuae, (ecd 
Ондл, cen] dort, illie. 
Oube, (Ерт) Ze 
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Qus Опа $1e 
Овемети, мим, (Pec.) |. vide onnjem- 
Онсмити, им, (Срем.) f љети. 
Онередитисе, имсе, у. г. pf. feine Rothe 

durft verridjtet , alvum exonero. 

Онесвеснути , нем, (Pec. и Срем.) vi. 
де онесвјеснути. | 

Онесвјеснути, нем, v. pf. (Ерц.) ia 
Обитафе fallen, linqui animo. 

Они, она, ouo, vide онај. 

Онијемити , им, v. pf. (Epy.) 

Онијемљети, мим, v. pf. f а) ftumm 
werden, mutus fio, obmutesco. 2) уске 

. fttlummen , obmutsseo. 

Оновечери, vorgeftern Abends, nudius 
tertius vesperi. 

Оноликачки, ка, no, augm. 9. емо“ 
ABHNR. 

Онолићи, ка, no, 1) fo groß old — tan- 
tus. 2) fo viel а[8 — tantum. 

Онолишик, на, но, dim, v. OHOAENE. 

OnóMaaamimii (онома јнашњи), ња, ње, 
blefer Tage, nuperus. · 

Onomaane, diefer Tage, nuper, superio- 

‚ ribus diebus. 

Ономлани, vor zwei Jahren, annis ab- 

‚ hinc duobus. 

Ономлањски, ва, ко, ma$ vor mel 
Jahren mar, quod ante duos annos 
erat. . 

Онострамнац, una, m. ber јепје 4 бе 

. Ginmobner, ex ulteriori parte. , 

Оностранва, f. bie jenfeitige Gins 

. wohnerin, femina ex ulteriori parte. 

Onocmpaucnii ка, Ro, jenfeitig, ex ul- 

, teriorı parte fluminis. . 

Она (онуда), | Dort vorbei, illae.- | 

Oo: (vermundernd), oho! Деде вом- 
шија учини и мен н један nym ool 
(penao Нијемац Србљину, кад су 
пили заједно, па Србљин све пре- 

, пуњао своју чашу H говорџ oo!) 

Оп! \ говорисе кад се nrpa: on&uy- 

Опа! f na! og нуп! bopp! 

Опадање, n. 1) раб Abfallen (be8 Wafs 
‚ferö, des Baubes) casus. 2) das ска 

. lerumben, calumniatio. 

Onaaamn, ам, v. impf. *) abfallen, ca- 

. do. 2) verleumden, calumnior. 

Опаднути, нем, vide опасти. 

Опажање, n. das Фетесеп, ФЗађспеђа 
men, observatio, animadversio; od 

Ónamamn, aM ,-v. impf. wahrnehmen, 
gewahr werden, animadverto. 

On&,, m. bie Qut, Act, .attentio: бу- 
au Hà onasy, nimm bid) in Хф:; [ер 

‚ auf der Hut. 

Onasnma, nm, v. pf. wahrnehmen, ani- 
madverto. . 

Onájropa, f, ein unverfhämtes freches 
Weib, femina impudens. 

Quáàx, ка, mo, 1) werkehrt, perveraus. 
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. $) tüdjtig, firmus validus: опако ши 
га удари! да опаће ђевојке ! 

Опаклија : m. g Сријему, y Baus. mw 
y Бан.) der Scafpelz;. rheno ovillus: 
Нема с њим иншта, Rao вешар c 

. ONAKANjOM. Ut 

Onaaa, f. (418 Scheltwort auf etmas, 
граб entwender verbrannt iff ober 
ben Brandverdient): вамо ma опа- 
1a? 

Опалиши, SM, v. pf. 1) крме, ein 
Schwein fengen , aduro suem. 2) (dies 
Ben, Senec geben. 5) nora, einen ђе бен 
Streif verfegen, uro verberando (ver- 
beribus). 
памесетити, им, v. pf. gefchent mas 
dn, reddo prudenten: опамешићу 
ја mera! id) werde ibm'6 (don lehren, 

. docebo illum. 

Опанак, una, m. eine Art Sode, socci 

. genus. 

Опанути, нем, у. pf. mit der Hand 
vorbeifahten (4. DB. bei den Augen), ven- 
tum cieo: опануо ме по оњу. 

Опанчар, m. ber Dpanktenmader, sutor 
soccarlus, =, 

Опанчарев, ва, во,) be& Opanfen. ma; 

Опанчаров, ва, во,ј djer& , sutoris, 

Опанчина, f. augm. у. опанак. 

Опанчић, m. dim 9, опанав. 

Onapumn, mM, v. pf. verbreunen ans 
brennen, mit heißen Wafler beichätten, 
aduro. 

Опарвица, f. Art fuf'urjbrot, panis 
genus. 

Onapyma, f. (y Сријему) Art Rukuruj 

. brot, panis genus. 
Опасати, ашем, v. pf. umgürten, cingo. 
Опасатшисе , ашемсе, v. r. pf. fid ums 
ürten, cingi; |, onacaoce снагом, 
agf man von einem SSüngling, ber bie 
. Blüte feiner Stannéfeaft естефе hat. 

Опасти (говорисе и опаднути), опад- 
нем, v, pf. а) abfaflen, cado, decido. 
a) verleumden, calumnior : 

„Hero нас је њему опаднуо, 

| „С њега жива месо отпадало — 

Опасти , опасем, у.' pf. 1) abmweiden, 
depasco, 2) befpringen (vou Pferden), 
coeo (de equo). 

Onacılsame , n. da8 Umgürten, cinctio, 

Опасивапи, сујем, v. impf. umgürten, 
accingo. · 
паучити, им, v. pf. eint verfegen, 
percello: опаучио га један nym. 

Опачење, n. раб Berbehrtwerden, рег- 
versio. 

Onauammce, umce, v. r, impf. verkehrt 
merden, verderben, perverti. 

Опело, n. (Pec. n Срем.) vide оппјело. 

Опеџнти, им, (Рес. и Срем.) vide оце 
jeuumg. 
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Опепелити, им, v, pf. не 'aaıe му 
(u. п. мачња мишу) ми опепелитуи, 
ohne Onabe, ohne Umftände, sine u. 
duciis, | 

Опепсљавит, им, v. pf. äfchern, cm. 

„ ге conspergo. 

Oném, wieder, iterum. 

Опећисе, ечемсе, v. r. pf. и. пи 
сунцу, von der Sonne verbrannt 
ben, aduror sole, , ' 

Опечеичело, само y овој aaronemm 
полећеле гуске тлиритпингуске, o 
cpeme' и опеченчело ? (m.j. papi 
и Bepure).- 

Олијање, и. 1) ђав Вели, inebris- 
tio, 2) das &leinmadjen Феб Munde, 
contractio oris. 

Опијатн, gw, v. impf. 1) ‚befrinfen, 
inebrio. 2) уснама, ben Diund fpigen, 
fastigo. | 

Опијатисе , амсе, v. r. impf. fid bv 
ttinfen , inebrior. 

Onnjero, n. (Ерц.) bie Abfingung (Abe 
lefung) Der Gebete bet einer @rable 
gung, quae canit sacerdos sepeliens 

. mortuum. . 

Ousnamn, ам, v. pf. befühlen, conire- 
cto. 

Onunama, ам, v. pf. abflauben, carpe: 
опипале кокоши грожђе; опиџаши 

. месо с кости. 

Оппрање, u. ђаб Stüßen, innisio. 

Опирати, pem, v. impf. 1) fügen, ful« 
cio: опире ce на штап. 2) ch o 
пријети. u 

Оппрњача, f. der Wafchlappen, lacina 

* servieus eluendo. 

Описати, вшем, v. pf. befdjteiben, де 
scribo, . 
Описивања, u. ba$ Befchrelben, descrip- 

tio. 

Описивати, cyjeM, v. impf bere 

‚ben, describo. 
Onnmnce , пијемсе, v. r. pf. fid) бети 
‚ten, inebrior, 

Опачитисе, имсе, у. r. pf. obscoent 
dictum g. d. cunnum nancisci, 

Опишашисе, амсе, vide попишатите. 

Опјенити, им, v. pf. (Ерц.) abigar 

, men, despumo. | 

Onraaaa , f. bie Wette, sponsio. 


"Опкладитисе, имсе, v. r. pf. well 


, sponsionem facio. 
Опклађање , n. das Wetten , sponsio. 
Опклађатисе , амсе, v. r. impf. wel 


ten (mit einem), sponsiouem facio. 


Опколиши, им, v. pf. umringen, dr. 


cumvenio. . 
Опкољавање, n. das ümringen, с" 
cumventio. ] 
Опкољаваши, am, v. impf. uniri 
circumyenio. 


.9 . 
.&id no 
Рпкоте, m. bie Schanze, vallem. 


Опкопавање, a. Das. Verfchanzen; obe 
vallatio. 


Ont 


Опкопавати, aM; v. impf. yerfhanzen,- 


obvallo. 

Опкопаватисе, aMce; v. r: impf, fiij 
vtridangen, circumvallor. ) 
Опкопати, ast, v. p£ усејфаијен, cir: 

cumvallo. 
Опкопатисе , амсе, v. r. pf. fid) vers 
. f$anjen , circumvallor.  . 
Оплавити, им, v. pf. vide поплавиши. 
(Оллавити, им; v. pf, blau färben, cae- 
. ruleo colore imbuo. 
Оплаза, f. оно, пшпо плуг прескочи, 
. вад се оре, па остане цијела зетља. 
„дплавати , ачем, v. pf. ») bemweinen, 


дећео. 2) anfangen zu meinen, in 0е-. 
tum dor: оплакало дијеше од њега. 


Оплакати , ачем, vide поплавати. 

Оплакивање, n. з) Das Bemeinen, де- 
fletio. 2) ba6 Aufweinen , elfusio in 
fletum. 

Оплакквати, вујет, v: impf. 1) bemeis 
nen, deíleo. 2) aufweinen (5. 8: von 
einem Kinde), 1n fletum prorumpo. 

esumu, ит, (Pec. и Срем.) vide ог 
плијевиши. | , 

Опленити, им, (Pec. и Срем.) vide 
оплијенити. 

Оплести, ешем, v. pf, s) flechten, 
plecto , texo. 2) H, rm. чарапе, рука: 
вице, firidfen, (ехо acubus. _ 

Onaccnince, етемсе, у, i. pf. dad Haar 

- flecbten , necto comam, 

ÜnaehRan, Ека, m. der (geftidte) Bors 
меса des meibliden Hemdes, indu- 
si muliebris pars anterior acu picta. 

Оплијсвити, um; v. pf. (Ерц.) jäten, 
гапсо. 

Оплијеннии, v. pf. (Ерц.) ausplündern, 

. spolio, diripio. 

Опљачкати, ам, vide оплијенити. 

Опљеши, оплијевем, (Ерц.) vide ог 

. плијевити. . 

дпљунути, нем, v. pf. in die Hände 

. fpeyen, spuo in menus. | 

>rına , f. bie Membrane. dad Häutchen, 

. membrana (ovi, cerebri). 

>Упиница , f. dim. у; опна: 


>Уповидети ; дим, v. pf. (Pec.) у (ба6 
MrossAumu, им, v. pf. (Срем. бе 
уповибети , дим, v. pf. (Врц.)ј vidt 


aufmertfam machen auf etmas nicht 
Xeachtetes, admoneo (de crimine; ma- 
Je facto). EN 
PTIOBO , n. HaMacmiHp y фрушкој ro4 
pr. Ouonca, ка, RO, von Опово. 
нпоганити, им, v. pf. verunteinigen, 
entmeihen, polluo, 
'x:oraWHHmuce, имсе, v. t. pf. 1) fid 
Устипте пије, contaminor, 3) fd Des 
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fudeln (vom Kinde, das bie Wäfche ze: 
verunreinigt), concacare se. | 
Оподбјаити, ит, v. pf. н. n. краву, om 
iy, козу, феб Säuglinge berauben, 
lactente privo (vom Vieh). 

Оподојчнтисе, имсе, v. r, pf. ђеб 
Säuglinge beraubt werden, privor la: 
ctente (vom Bieh). 


· Опојавање, n. бав Ablefen der ФВедгаб» 


nifaebete, 
brium. . 
Опајдватк, ам, v. impf. einen 
Опојати, ам (и onojem), v. pf.gbefingen 
(i.e. bte Grabgebete über ihn ablefen) 
, preces funebres decantare. 
Опојити, им, v. pf. beraufchen, inebrio, - 
Опоменутин, нет, v. pf. erinnern, mae 
tien, admoneo. 

Опоменушисе, немсе, v. r. pf. (id) спина 
nern, aedenlen, memini, reeordor. 
Опомињање, n. daB (Srinnern, сом: 
monefactió ; memoria, 
Опомињаши; њем, v. impf. erinnern, 

. commonefacio, — 
Onona, f. vide опна. 
Опоница, f. dim. v. опона; 
Опоравитисе, имсе, v. r: pf. fid eri 
. bolen, refici, recreari, 
Onápan, pna, но, herb, acerbus, austerns. 
OnoguniB, им, v. pf. abtrennen, hin 
wegtrennen, (5. $5: eine Schnur), de- 
‚mo, Separo, · 
Опорњак, m. ein Thell ће: Gingeweide; 
intestinorum pars. . 
Опостити; им, v. pf. faftenmäßig vidé 
ten (3. B. einen Topf, worin еф» 
fpeifen gemefen); purgo ollam, in qua 
carnes пеге. . 
Опоштенитнисе, имсе, У. r. pf. fi 
als Gbreumanna zeigen, fidem probare; 
ostendere se honestüm. | 
Ónpasa, f. 1) die Suvedfridtung, cor- 
.rectio, 2) 'Bereitung, 5егамфсина ; 
paratio. 3) bie fchriftliche Sriaubniß der · 
Dbrigkeit, jus scriptum faciendi ali- 
quid. cf, ncupana. 
Оправан, вна, Ko, eichtig, in Ordnung, 
bene constitutus, |. 3. пушка, гадље; 
Оправдати, v. pf. rechtfertigen, purgog: 
. $atisfacio. ] 
Оправити ; um, v. pf, 1) am recht vids 
ten, corrigo (лушку, воденицу). 2 
. кога, abfertigen,, expedio, 
Оправитисе , ит, v. r. pf. fich beffern, 
. (nad) einer Seanffeit) , melius esse. 
Оправљање, n. ba$ YZurechtmachen, core , 
, rectio , reparatio, 
Onpas»ami, aM, v. impf. jurldjtenj; 
_ reparo. 
Оправљатшисе, амсе, v. f, impf. (tj 
beifern (mit bere Gefunbbeit) convaleseoz 
Фпрати, onepem, "ut maiden) leve: 


decantatio precum fune. 
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Опраштање, n. 2) das Abfchiednehmen 
beim Auseinandergeben, salutatio dis- 
cedeutium. 2) раб Berzeihen, condo- 
natio. 

Опрашташи, aM, v. impf, verzeihen, 
condono. , у 

Опраштатисе , амсе, v. r, impf. 45. 
fchied nehmen (unb fagen: Nichte für uns 
qut !),aute discessum salutare se invicem. 

Önpame, f. pl. (ichershaft) fchlechter 
Reft, reliquiae flocci. | 


Опрегача, f. | die Schürze (ba$ Вотиф) 
Onpenmaa,f. f der Graucn, praecingulum 
ci, прегача. 


Опрез, m. die Шибфе, circumspectio $ 

^ ма опрезу вао зец. 

Опремање, n. раб Sertigmaden qur Abe 
reife, paratio ad iter. 

ФОпремаши, ам, v. impf. reifefertig mas 

, (pen, expedio. | 

Опремиши, им, v. pf. reifefertig та“ 

. hen, expedio. 


Onpecmn, едем, v. pf. fpinnen, nen- 


o paro. 

Onpému, ем, опрђо, (Pec. n Срем.) 

. vide опријетши. 

Опржити, им, vide ожећи, 

Опрзниши, им, v. pf. beim Ausweiden 
dn Gingeweide verlegen (einen Darm 
dDurchfchneiden, daß bie Greremente Беса 
ausfallen) laedo intestina ut excremen- 

, tà appareant. 

Опријети, pev, onpso, v. pf. (Ерц.) 
3) fid) an еправ antellen, adsisto, ad- 
clinor. а) очи, feinen ВП auf etwas 

‚ richten, oculos figo. 

Опријешисе, ремсе, опрђосе, v. r. pf. 
(Ерц.) 1) fi ftemmen, ftügen, anleh- 
nen, innitor. 2) fid) fegen (von ber Асе 
tiet) , resisto, obsisto , obnitor. 

Опришшитисе, имсе, v. r. pf. Brands 
blafen befommen, pustulas ab igue 
ducere. | 

Опрљишн, им, vide опарити. ! 

Опроситши, им, v. pf. burdjbetteIn, 
abbetteln, permendico, mendicans eme- 
tior. Какав je (издрпан), опросио 
би њим бијелн свијетц. . 

Опросшиши, им, v. pf. 1) verzeihen, 
ignosco, 2) (те) machen, libero, solvo: 

„теШтитштарца c somem onpocmume- 
„Симеун ce грија опросшно — 

Опростишисе, имсе, v. r. pf. 1) fió 
gegenfeitig verzeihen, sibi condonare 
invicem. 2). Abfchied nehmen, saluto 
discedens. 

Опроштај, 1, Urlaub (beim бфе Фе), 
venta: 

,,BeBojAa ши ce удаје, 
„Фа тебе иштше опроштај — 

Опрошшење , n. die Grlaubnif , venia: 
€ оврошшењем (моја жема). 


080 ' : Omr bu 

Опружање, n. ba6 Außftcedien, proben 
810, 

Опружаши, aM, v. impf. 

Опружиши, им, v. pf. extendo. 

Опрцаши, ам, v. pf. u. m, "mmu 
јагње, fid, mit einem gansen бази. 
beacafen , fid) 8 obl fdmeden [оји, 
cum delictis comedo. 

Önpyama, ya, v. pf. m. ј. јарац xor, 

, befpriugen, coeo (de capro), cf. meis 

Опсена, f. (Pec.& Срем.) vide onc. 

Опсениши, им, (Рес. m Срем.) và 

. опсјенитпи. 

Опсешишисе, имсе, v. r. pf. (idem 
daft, mit Anfpielung auf ncemo) Hat 

. Осјетитисе (gewahr werden). 

Oncjeua, f. (Epg.) раб Blendmerk, poe 
stigiae. 
псјениши, им, v. pf. (Ерц.) оетб!ни 
den , glaucoma cui ob oculos objicio. 

Опсоваши, сујем, v. pf. mora, или 
коме numo, befchimpfen, contumelis 
adíficio. . | 

Опстрзање, n. dad Zaudern im Davon | 
gehen, cunctatio et circumspecatis · 
discedentis. | 

Опстрзатшнсе , амсе, v, r. поре an 
око куће, gaubern, im Weggehen, ut | 

, giversari in discessu. | 

Onmepamu, ам, (Pec. и Срем.) vid | 
опћераши. 

Onmepraame, n. (Pec. m Срем.) па 
опћеривање. | 

Опшериватн, рујем, (Pec. m Срем) | 
vide опћеривати. M 

Onmehu, ечем, v. pf. überflügeln, dit 
cumvenio. 

Оптињивање, n, das Füttern der Stoß 
wände mit Stroh, Warrenfraut, +. 
Баг. im Winter, munitio stabuli J 
hieme. | 

Оштпињуваши, њујем, v. impf. (8 | 
Stall) mit (jartenfraut u. bgl. ausfik 
terii, munio stabulnm ab hieme. 

Опшињити, nm, v, pf. umfüttern, 
berum füttern, munio stabulum fo 

, M. п. кошару, свињац. 

Опшицање, n. (Срем.) vide omm; 
ње. 

Опшицати, шичем, (Срем.) vide 

, тјецаши. | 

Фпшјецање, m. (Ерц.) das Umzingein 

. eircumventio. 

Опшјецаши, шјечем, v. impf. (Ep 
umringen, circumdo, 

Оптражиши „им, у, pf. rund каје 
Бејифец, pervısito: 

„И опшражи Турске кованајве) 
»He би Ax ђе десијо урана. 

Onmnamm, трчем , vide onmputUt 

Оптрчавање, a. das Umlanfen, € 
eursie. . 


auöftreden, 
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Ошпрчавати, a, v. impf. umlaufen, 
circumcurso. | 
Оптрчати , чим, v. pL. umlaufen cir- 
cumcurro, . 
Оптуживање, pn. аб Anflagen vor 
Gericht, accusatid, ' 
Оптуживаши, myjem,'w.impf. anlagen, 
accuso, | 
Oamy,zums, им, v. pf. ап! здеп, ac- 
cuso. 
Олћерати, ам, v. pf. (Epy.)rund here 
итјасеп, circumago. 
Опћерхвање, n. (Врц.) das ЏШијадеп, 
cireumactio. . 
Опћриваши, рујем, у, impf. (Epy.) 
‚umberjagen, circumago. | 
Опћешити, им, v. pf. beaugenfchels 
nm, video, perlustro: | 
„Кад је bopaa иљаду ayrama, 
„Додај ми је да је опћешимо — 
Опузао , зла, ло, fhlüpfrig, lubricus, 
Onycmema, стим, (Рес.)| vide’ опу. 
Опстиши, им, (Срем.) f шКеши. 
Onycmormumg, um, v. pf. verwülten, 
. depopulor, 
On ynaa, f. ber Riemen für die Opanten, 
lorum ad hypodemata. 
ОпушкКетши, onycmsM, v. vef. (Epy.) 
со ће merben, deseror. б 
Опчинити, uv, v. pf. кога, einen bes 
geren , ed einem antfun , incanto. 
Onmssame, n. das Umnähen, obs 
tio. = 
Опшиваши, ам, v. impf. rund ишиде 
ben, obsuo. | , 
Опшити, шијем (particip. опшивен), 
v. pf. umnáben, circumsuo. 
Општи, ma, me, (y Сријему) allges 
. Nein , communis, 
Општина, f. bie Gemeinde, commune. 
Опшшински, Ra, ко, Qemeinbe», pu- 
blicus. 
Opa, opaa, m. bie %иб, nux. 
© 5a, f. (pa) bie rechte Zeit, tempus 
opportunum : 
з„Листај ropo, купај кувавицо : 
„„Нек' се чини opa за ајдукће. — 
D pan, pua, но, bereit, aufgelegt, zu ets 
was, paratus, promtus, 
Оравија, f. ein grofier unbebedter ef 
fel, lebes magnus. 

Ораница, f. der apa, Machen, cymba. 
cf. "yu. | 
Орање, n. 1) dat Adern, aratio. 2) ges 

асфеттеб Land, terra: мутима вода као 
ње ; пале вране по орању; 
„Море Марко! не ори друмова. — 
„Море Турци! не газ ше орања — 
Dpao » Spar, m. Der Adler, aquila. 
(»ргов, ва, во, Ruß», nuceus, 
> џаовнна, f, раб Nußpol;, ligaum nu- 


сешта. 


Ора Opa 51$ 
Opäp, m. Art geififidje Schärpe der 


. Diafonen, horarium. | _ 

Орати, рез, v. impf. adern, aro. 

Opakü, ha, Ке, nm. n. земља, Ader 
(fand), terra arabilis, arvum, 

Орач, m. der Ader&mann , arator. 

Орачев, ва, во, ђеб Mdereró, arato- 
ris. ' 

Орачица гужва, f. vide гужва opa. 
чица. | | 

Орачки, ка, ко, 1) Adererö :, arato- 
rum. 2) adv. wie ein 2id'ecómann, mo2 

. re aratoris. 

Орашар, m. ı) миш, eine Mansarf; 
bie 9tüge frißt Bid?) mus. 2) einer 
der gern 9tüe ift, homo amans nui 
cum. 3) einer der Qtüfe verkauft, ven- 

. dens nuces. . 

Орашсње, n..0a6 Würzen mit Süßen, 

. nucum intritio in cibum. 

Орашиши, им, v. impf. mit 9thgen - 
würzen, condio nucibus. 

Орашје, n. (coll) ber Rußwald, nu-. 

. cetum. 

Орашчић, m. dim. 9. opa. , 

Ордија“, f, die Хешес, exercitus turcicus: 
»H он уби y Typcnoj ордији 

„Ms Зворника Асан « 6apjemmapa — 

Ордуља, f. (y Сријему и у Daun.) alte 
Here (ale &dimpfmore für, ein altes, 

. böfes Weib), venefica. · | 

Opeaamn , exem , v. pf. и. m, виноград, 

, befhneiden, amputo , praeseco. 

Openan, пка, m. ba$ leichte (unb fchleche 
fe) Getreibe, welches beim Worfeln nes 
ben раб fchwere vertragen wird, grana 

. leviora: осијеци тај орепаћ. 

Орид, m. Офтба, Achrida: 

„Цинцар Јанко од орида града — 

Оритак , mma, m, (y Сријему, у Бачк. 

, X y Bau.) vide орићак, 

Оришксе, pace, v. r. impf. н. rt. планина, 
шума, wiederhallen, wiederfchallen, 
resono. ЈЕ 

Орићак, Ака, m. die Pflugrente, rallum. 

Орјашин“, m. (xoptne, Bauer) Das 

. (unte, Holunte, Spigbube, пеђајо. 

Opjamma , f. (Schimpfwort) das 

Орјашкнина, f. f. weibliche von орјатви. 


" Орјашски, ка, ко, 2) Epithubens, nc- 


ulonum. 2) аду. fpigbübifd), more ne- 

bulonum, | 
Opaám , m. и, n. шалијер, bet (Adler.) 

Thaler, thalerus duorum florenorum. 

рлина, f, augm. y. орао. ) 
Орлић, m. 1) der junge Абе, pullus 

aquilinus, 2) der Haha an ber Flinte, 
, retinaculum pyritae, 
Орлов, Ba, во, Деб», aquilae, aquí. 
linus. — |. | 
Орлови нокшт, m. pl. ђаб Фиби, 

donicera capridolium Linn, ^ - 

A 
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Орлушина, f, vide орлина. Освајање , n. ђав (Stobern, captio.— 
Орман, m. (y Сријему (y Baus, ву Освајати, ам, у. impf. erobern, redigo | 
Ban.) ber Мајеп, armarium, sub potestatem. — 


Фрница, f. Aderland, Aderfeld, arvum. Осванути, нем, v. pf. vom anbregen 
Opmas*, m. der Gefellihafter (Comes ben Tage erreicht werden, invenior «ди - 
радпоп) ineiner Handeldunternefmung, — illucescente, Кад ce Србљи yjympy | 


socius negolil. ^ састану (y Србији) m назове једа 
Ортаклук“, m. die Sandlungsgefele ' другом добро јутро, ондата 
. (dyaft, societas. упита: Је cH ли мирно освапог 
Ортаков, ва, во, ded ботрадиоив, „А онај одговори: Мирно, вал ви; 
. Socii. како ши! 
Оршаковање , n. dab Handeln in Grfells — „Освану звезда на ведром небу, 
. јфак , societas. | E „Рабар девојци пред белим двороћ = 
Ортаковати, кујем, v. impf. Goms Освестити, им, (Рес. и Срем.) та 
. pagnon [ери , sum socius. освијестити. 
Ортаковица, f. ble rau bed ботрад». Освеститисе, имсе, (Рес, m Сун.) 
· попб, uxor socii. . vide освијестилтисе, 


| Ортачење, n. der Abfchluß einer Hands Освета, f. bie Rache, vindicta, Hen 
-Iungsgefellfpaft, initio societatis , cre- освете без луда брата. 


. atio socii. Осветиши , им, v. pf. mrifen (Soft) 
Opmaumia, f. augm. 9. оршак: орша- X consecro. 

_ чино моја ! Осветишисе, имсе, v. r. pf. Kom, · 
Ортшачити , им, v. impf. zum opmiak fíd) rächen an jemand, vindictam sumo | 

 maden, facio socium, de aliquo. | 
Ортачишисе , имсе, y. r, impf. qpmar Осветлати, ам, (Pec. m Cpu) vida | 

_ werden, socius fio, ocBjemaamnm. - | 


Ортачки, ка, ко, 1)н, ft. новци, Goms Освијесшити, им, v. pf. (Epn) jit 
pagnies, societatis. 2) adv. wie Gom» Befinnung bringen, revoco ад mentem | 


pagnond, more sociorum. о Освијеститисе, имсе. v. r. pf. (pa) 
Оружање, n. ba6 Bewaffnen, armatio. jur Befinuung kommen, redeo | 
Оружати, am, v. impf. bemaffnen, armo. mentem. 
Оружје, ». bie Waffen, arma. Освишак, mma, m. ber Anbrud QU 
Öc, m. die Wefpe, vespa. Tageb), diluculum- 
' Ocanamumn , им, v. pf. 1) gum Krüppel „Ha освишак неђељи дођоше 


madjen, debilem reddo. 2) jum Srüp» »Прије зоре и бијела дана — 
pel werden, debilis бо, . Освишање, n. ba$ Cdtbarmerben 5n 
Осакашишисе, имсе, v. r. pf. zum anbrecgendem Tage, apparitio prime 
9. 


| Krüppel werden, debilitor. dilucu 

Осам, adt, octo, свитатши, иКем, v. impf. (idjtfarm | 

Осамдесет, adjtilg , octoginta. ben bey anbredjenbem Tage, appue | 

Ocamacctmepn , vide осамдесеторо. diluculo. | 

Осамдесети, ma, mo, der adıtjigite, Освјешлаши, am, v. pf. (Epg.) m} | 
octogesimus. образ, Gre machen, illustro се | 

Осамдесешоро, Anzahl von 8o, octo- mationem. | 
ginta. Ocsojumm, им, v. pf. erobern, capiti 


Осамитисе , nuce, у, r. pf. allein bfeis осспро. 

ben, relinquor solus. ; Осврабати, ам, у. pf. кога, mit fiiit 
Осамнаест , achtzehn, octodecim. апфефеп, scabie inficio. | 
Осамнаестеро , vide осамнаесторо. — Ocspa6amnce, амсе, v. r. pf. bie fil 
Осамнаести, та, mo, der achtzehnte, befommen, scabie infici. | 

duodevigesimus. Осврнутшсе, nemce, vide o6a3pemstt- 
Ocamnaecmopo, eine Anzahl von сфе Ocspmárme, n. vide обзирање. 

sehn, octodecim (mit franz. une dixhui. Осврташисе, pkemce, vide обзири 


. taine). mace. 

Ocam, m. Gegend um Sreberniga in Оседети, дим, (Pec.) | vide осијеђе 
. Boßnien. Occauma , им, (Cpem.) f rau. 
Осаћанин,, m. човећ из Ocama, Оса- Оседлати, ам, v. pf, fatteln, ünpo* 


ћани cy готово сви дрвођеље, na  ,sellam equo, ] 

- иду љеши по свој Турској, ше граде Осек, m. TPec. и Срем.) vide ocjes- 
куће x остале зграде; врло cy Осек, m. (Pec. и Срем.) vide Осаје- 
добри људи, м знаду, гошово сви, Оселе, von num an, abhinc, « Ir 
славу нанзуст _ | tempore,, 


eu 


Och’ 


Оселити (одселити), им, v. pf. 1)&0- 
га, einen überfledeln, transporto. 2) o- 
CeABO, er ift megatsoatn , emigravit. 

Оселитксе (одселитисе), имсе, v. r. 

„РЕ fid) voeaftebeln , emigro. 

Ocemnmn, им, (Pec. и Срем.) vide oeje- 

. mann. 

Ocemnumnce, имсе, (Рес. и Срем.) vide 

. осјетитисе. | . 

Осећање, n. (Pec. и Срем.) vide ocje- 

. Kane. ^ 

Осебати, ам, (Рес, и Срем.) vide 
ocjekamm. 

Ocehamnce , амсе., 

, осјебашисе. 

Осећи, осечем, (Pec. ни Срем.) vide 

t ocie Ru, МА u 

Jcehuce, осечемсе, (Pec. H Срем.) vide 
осјећисе. 

Осецање , n. (Pec. и Срем.) vide оси- 
јецање. Ct 

Ocegamn, ам, (Pec. и Срем.) vide оси» 
jenamn. | 

Осепашиое , амсе, (Pec. n Срем.) vide 

, осијецатисе. - 

Осечак , «Ka, m. (Pec. н Срем.) vide 

, осјечак. 

Осечаникн, m. (Рес, и Срем.) vide Ocje- 

. чанин. 


(Pec. н Срем.) vide 


f. (Рес. и Срем.) vide Оојеч 
киња. 

Осигурати, ам, v. pf. (у Сријему, 
Вачк, и у Бан.) ficher Reden, MAR 
reddo , prospicio. ~ · ' 

Осидраши, ам, v. pf. (om) mit bem 
ausgeworfenen 2infer befeftigen, anco- 
ra teneo navem: 

„Осидраше шанану гелију _ 

„Под бијелу нулу Кујунџијћа — 

У свједити, им, v. pf: ) (Ерц.) grau 

>спјеђеши, једић, у. pf. | werden, ca- 

> nesco. (E SH Essekiuux 
сијек, m. ц. сад , Essekiuum, 

Pcajénime (оде Јања, n. (Ерц.) i) 
Das Abhauen, decisio, 3) ђав Anfahs 
rem (im Reden), invectio. 3) ђав Abe 
mebmen (626 überfhmenmenden Waf« 
(er6) , remissio. 4) (vom Kukuru;) раб 
QAehrenmaden, spicarum protrüsio, 5) 
Dad 2ibfdágen , aestimatio. ) 

hcgjenaum, ам, v. impf, (Ерц.) 1) abs 
fjauen , decido. 2) u. n. потрицу, 
Gchügen, aestimo. 5) осијеца вода, ab; 


zuehmen, demo. 4) ocnjegajy пукурузи, . 


2Mebren madjen, spicam emitto, 

кс ijerganigce, амсе, v. г. impf. (Bpg.) на 
mora, einen anfahren, invehi in quem, 

MC mAumuU , им, v. pf. gewaltig werden, 
“im nanciscor et potentiam. 

нсим, außer, praeter, praeterquam, 


Ocs bos 
Осион., на, uo, gewaltthätig. violentus. 
Осипање, n. ba$ 2useinanber » fallen « [а[> 
‚fen, Zerflreuen, dissipatie, 

Осипати, ам (и осипљем), v. impf. 
auseirtander fallen Iaffen, dissipo , u. mt. 

. чарапу. | 

Осипаштсе, амсе (и осипљемсе), v. r. 
impf. 1) auseinander rollen, dissipor. 

· 2) befüet werden, conseri. 

Осирадити , им, v. pf, mit сирада ders 
brämen, praetexo, limbo. 

Ocupówamumm, им, v. pf. verarmen, 
depauperór. \ 

Осиротети, етим, у. pf. (Pec.) 

Осиротити, am, v. pf. (C e 

ОсирбКети , omm, v. pf. ( ou 
ben, vermaifen , orbus 60. _ 

Ócje, n. (coll) bie Achreuffigen, ari- 
stae. ZEE 

Осјећ (oacjem), m. (Ерц.) ı) der Abs 
(dnttt, segmentum. 2) ocjenom, üt 

. Baufh und Bogen , per aversionem, 

Осјетшити, им, v. pf. (Ерц.) empfinden, 

. fpüren , sentio. 

Ocjemumnmnce  mwce, v.r. pf. (Ерпо тега 

ten, sentio. 

Осјећање , n. m) 1) раб Empfinden, 

. sensus. 2) ba6 Merten, animadversio. 

Осјећати , am, v. impf. (Ерц.) empfin» 

. ben, sentio. 

Осјећашисе, amoe, v. r. impf. (Epy.) 

. merlen, sentio. 

Осјећи (oacjeku), осијечем, v. pf. (Ерп.) 
1) abbauen, deseco. 3) beflimmen, de- 
termiho. 5) абисфтен, imminui. 4) (von 
$oturuj) beu. Sruchtfiengel anfegen, 

. facio spicam. 

Осјећисе (oacjehuce), ocmjewemce, v. 
r. pf. (Брђ.) на кога, einen anfahren , 

‚ invebor in aliquem. 

Осјечак (одсјечак), чка, m. (Ерц.) der 

. Abfchnitt, segmeontum, ' 

Осјечанни , m. (Ерц.) der @flegger, Es- 

, sekinensis. E 

Осјечки, na, ко, (Ерц.) Gffegger-, es- 

. sekinensis. 

Осјечкиња, f. (Ерц. Ме &ffeggerin, 
femina Essekinensis. 

Оскакање seri , D. 1) даб Цебет« 
fpeingen (Beymingen im €Sprunge), vic- 
toria saltus. 2) bas Abfpringen, desul- 
tura. , 

Оскавати (одскакати), ачем, v. impf. 
1) abfpringen , desilio, resilio. 2) über» 

. fpringen (brfltgen im Sprunge), vincd 
saltu. 5) (v. pf.) davon fpringen, abeo 
'saltans. , 

Оскакивање ( одећакивање), n. vide 
оскакање 1. 

Оскакивати (одскакиваши), кујем,. 

. vide оскакаши 2. 
Qcnopynia, f, 3) der Sperberbanm, 5005 


Оси 


| 114] 
waifet 
meto 


[4 
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bus domestica Linn. 2) bit Yrucht das 
‚von, bie Arlesbeere, sorbum. 
Оскорушов , ва, во, . Gpepetlingó s, 
· sorbi. . > 
Оскорушовац, вца, m. осњорушов 
. штап. | 
Оскорушовача, f. 1) ein Stod von Spers 
berbaum, baculus sorbeus. 3) Brannts 
wein von Arlesbeere, vinum ustum e 
. sorbo, ' | 
Оскорушовина, 1. Speyerlingholz, Њ 
.. врош sorbeum. . 
скорушовица, f. равија од оско- 
: руша. . 
Оскочиши (одскочити), HM, v. pf. 
1) abipringen , desilio. 2) überfpringen 
(weiter ipringen 416 ein anderer), saltu 
‚ vinco. 3) hinwegfpringen, гез о, 
Ослабити, им, v. pf. fdipad) werden, 
debilitor. | 
Осладитибе, ance, у. r. pf. коме пшпа, 
(56 (angenehm, lieb, thener) werden, 
. dulcis бо. . 
Ослањање, n. bae Vertrauen auf je» 
. manb, confisio, fiducia. · . 
Ослањатисе, амсе, v. r, impf. ers 
. ftonen auf einen, confido in aliquo, 
Ослепеши, num , v. p (Pec.) ) erblin- 
Ослерити , им, v. pf. (Срем.) | den,ove- 


Ocanjenummn, им, v. pf. (Бри) cus fio, 
„Ослијепљеши, IHM, v.pf. (Ерц.)] oculis: 


. capior. 
Qcad6Jammm, им, v. pf. Mora, einem 
Murb табеп, animum addo. 
. Ослободиптисе, имсе, v. r..pf. Muth 
. befommen, animum capio. | 
Ослонитнисе , имсе, v. x. pf. на кога, 
, auf einen vertrauen, confido in aliquo, 
Ослоњање, n. vide ослањање. 
Ослоњатшисе , амсе, vide ослањашисе, 
Осмак, m. 1) Art Raf, mensurae genus, 
2) ein Thier (Pferd) von 8 Sabre, 
octeunis equos. · 
Осмсвање , n. (Pec. и Срем.) vide о- 
смијевање. oo. 
Осмеватисе, amce, (Рес. и Срем.) vide 
. осмијевашисе. 
Ocmenymuce, немсе, 
. vide осмјенутисе. 
Осмерица, f. vide осморица. 
Осмеро, yide осморо. 
Осми, ма, мо, der adjte , octavus. 
Осмијевање, n, (Ерц ) das Зшаф«а, 
, arrisio. 
Осмијеватисе, амсе, v. г. impf. (Epy.) 
. zulädeln, adrideo, | 
Осмина, f, 1) das Adtel, pars octava. 
. €) eine Zahl non 8, octo, ' 
Осмица, €.. ble Achte (im Kartenfpiel) , 
o omerus octonarius , ogdoas. t | 
cwjemymuce, немсе, v. r. pf. (Epy. 
(einmal) zulächeln, adrideo. | P) 


(Рес. и Срем.) 


дсм Ocp 64 


Осморица, f. eine Anzahl von обе, ов 


. ; doas , octo (fr. une huitaine). 


Осморо, eine Anzahl von оде, (fr. uns 
buitaine). . . 

Осмочишисв , имсе, v. с, pf. gum Чен 
ejjen (y. 8. Zifolen) ; nad) beutide At 
etwa: GePodtes effen, obsouia edo. 


Осмудиши, nm, v. pf. abfengen, а" 


buro, 4. 8. ein бСфови, bit бил 


. Verfengen. 


Осмудишисе , имсе, v. r, pf. fw 
fengen, aduror. 

Осисжиши, mu, (Pec. и Срем) та 
оснијежити. | 

Осинвање, n. ba$ Gründen, jactio fe 
damentorum, 

Оснивати, ам, у. impf. gründen, Фил) 
fegen, j&cio fundamenta. 

Оснијежити, au, v. Lf. (Kn) [дима 

. e& it Schuee gefallen , cecidereuire. | 

Основа , f. der Zettel (beim Weber), wt; 
Aufzug , bie Werfte, stamen. 

Основаши, нујем, v. pf: 1) ап а dab 

. Gara), ordino telam. 2) ben Зил 

(sum Gebäude) legen, fundamenta noo. 

Ocuymas , mra , m. ber Aufzug (bri Ns 
Webern) bevor er an den 280a 

. PFommt, stamen. 

Особина, f. befonderes Eigenthum (rd 
nicht unter bee gemeinidc(tligr до 
verwaltung беђе), res propris вов сол“ 
munis familiae , peculium. Ђекоја #• 
на има краву или овцу, што jn); 
понлонио отац, или друки n^; 8 
муштарци држе кошнице, броше 

‚ware; сију дуван и rmt. 4. 

Особиша, ma, mo, befgnderd, ssp 

. laris, proprius. | 

Особито, 1) бејопрекв, 
befonders, seorsum. | 

Осовина, f. bie Хе (am abo, u» 

ОсовљеЕ, ba, ne, ЧЗејреш, vespa 

Осоје, n. даб Didicht, der Пан dich 

dn bem keine Soune kommt, ui 


. densus, | 
Осова, f. einedrt 518 


praesertim. ) 


gteit, liquidi gend | 
сблиши , им, v, pf. einfafjen, 5-4. | 
Осолитисе , имсе, v. r. pf. età 
‚ falgenes effen, manduoo sallitum. — 
Осорљив, ва, во, ttijbat, gop au | 
. iracundus, 
Осочан, чна, Ho, cf. осока. 
Ocna, f. vide аспа. | 
Оспице, f. pl. vide красте, , | 
Оспичаћ, ва, во, blatternarkig, "n". 
larum notis maculatus. cf. Gorg | 
Осрамбтиши , им, v. pf. in 5. 
bringen, dedecore adficio. 
срати, осерем, v. pf. bajeríórijit 
. procaco. | 
Осратисе , осеремсе, vide nocge 
шисе. 
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Or 
редњи, ma, me, mittelmäßig, me- 


dincris: 
„Кнезовима GITIe плоклањајте, · 
„Еметовима осредње парипе = 
Ocmasa, f, bie $interlaat (аб Depot), 
depositum: дао на осшаву; осшаве 
ајдучве. ME 
- Ocmasums ; um, v. vf. 1) auffeben, vers 
wahren, eustodio, repono, 2) laflen, 
imitto. 3) daher браду —, den Bart 
‚ wadfen laffen, promittere barbam, 
Остшавишисе, имсе, vide осшану- 
, шинсе. 
Остављање, n. 1) ba$ Aufheben, -cu- 
мод о. 2) ba& Фајеп , relictio. 3) 6pa- 
„де, der lange Bart, promissio barbae. 
Остављати, ам, v. impf. 1) veribaf, 
ren, repono, 2) laffen, mitto , relinquo, 
5) (ба6 Haar, ben Bart, den Schnurs 
. Бате) madjfen laffen, promitto barbam, 
Ocmajáme , m. dad Bleiben, perman- 
$10. 2 
Остајати, јем, v. impf. 1) verbleiben, 
maneo. 2) zurücbleiben, тетапео. · 
Ocmajarm , mojnm , v. pf. и. n. Aaaape, 
. на зими, aushalten, verbleifen,, per- 
maneo. ' 
Остали, ла, ^0, übrig, reli . 
Останак, una, m. da8 ’Derbleiben, man- 
sio: срећан ши пут, а мени добар 
, останак. | 
Остануши, нем, vide осташи. 
Ocmanymuce, немсе, у. r. pf. чега 
etwas bleiben laffen, mitto, non curo: 
„Остамвсе Мујо чешовања, 
„„Четовања и ашиковања — 
Остарети , рим, у. pf. en! altern, 
li mets 
bein, con- 


Остарити, им, v. pf. (Срем. 

Остарјети, рим, v. pf. (Ерц.) 
senesco. 

Ocmáman , mma, m. 1) bos lieberbleib- 
fel, reliquia. 2) bie Uebriggebliebenen, 
relicti (post mortem): aa Bor 4a oc- 

, ташну живош и здравље. 

Остшаши (говорисе и останути), анем, 
v. pf. 1) bleiben, maneo, permaneo. 
2) од болести, genefen, servari e mor- 
bo. 5) oa кога, zurüdbleiben hinter 
wem: није остао од Ђавола, relin- 

. qui, deterior sum. 

Остве, f. pl. bey Drenzad (der Fifcher), 

. tridens. 

Остваште, n. dr Stiel des Dreyzad, 

, manubrium tridentis, 

Ocmuncams, am (ocmanmem?), v. pf. 
in Alaun fieden, coquo in alumine, im- 

. buo alumine. .- 

Ocmo, m. ћур. у, Остоја. 

Остоја, m. Manndname, nomen viri. 

Ocmgsumsce, имсе, v. v. pf. ein Лаб 
gn feeffen befommen (yon Hunden), са 

. датих pancisci, | 
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Острвица, f. Stadt in Dalmatien, 9- 
 strovitia : : 
„A Ђевојва Антлијсва Bpaxsmua, 
»C Дуком зешом од земље Горанце, 
„Она oae шеру Осшрвици — 

. Острвљанни, m. btt Snfulaner, insu- 
. lanus. i. 

· Острвљанка, f, die Onfeibemopheria, 
. insulana. ' NM 
Острво, n. ble nfel, das боје, der 

. о (Werder), insula. Једно село 

рај Дрине (noa Лозннцом) зовесе 
, Острво 
Острвски, ва, ћо, Cynfels, insularis. 

: Острвце, n. dim. 9. острво. 
Острићи, ижем , остригао, v. pf. [феа 
. ten , tondeo. 

Ocmporon, 1n. Gran, Strigonium. 


Ост 


Оструга, f. vide x . 
Остругали, ужем, v. pf abichaben,. 
. derado. 


„ Остружине, f, pl. bie Abfcäbfel, quod 
abradi debet. 
Оступање (одступање), n. ђав fit» 
wegtreten,, recessio. 
Оступати (одступаши), ем, v. impf, 
, aDtteten , reaedo, 
Оступати ; AM, У. pf. flampfen, con- 
tundo, pinso, 
Оступитши (oacmyneme), um, v. pf. 
abtreten, recedo. , 
Осудити (одсудитта), им, v. pf. af» 
artpeilen, da8 Urtheil fällen, judicium 
ero. 
Ocyanmx, nw, v. pf. verurtheilen, con- 
emno, . 
· Осуђквање, n. ba6 Verurtheilen, con- 
emnatio. 
Ocybisame (рдсуђивање), n. bag Abs 
urtfeilen , judicii latio. 
Осуђивати, Ђујем, v. fr. verurthellen, 
condemno. | . 
Осуђиваши (одсуђивати), Ђујем, v. 
. impf. aburthellen, judicium fero. 
Осужњитисе, имсе, v, r. pf. ein Ges 
fangener werden, ind Gefüngnig fome 
men, in vincala conjici. 
Осукати (одсукати), учем, v. pf. aba 
breben , абимпђен, retorqueo, devolvo. 
Осућивање (одсукивање), n. ba$ Abe 
drehen, retorsio, devolutio. 
Осукивати (одсућивати), myjem, v. 
impf. abdreben, retorqueo. 
Ocypumu, им, v. pf. bla färben, co 
lore pallido imbuo. 
Ocymu, оспем, v. pf. auseinander fals 
Ien lajfen (3. 95. ben Strumpf), dissirfe. 
Oc(mnzce, оспемсе, v. r. pf. 1) au& „па 
ander rollen, dissipor, 2) befäet Here 
ben, conseris ' 
„Осусе небо звездама, 
„А ревно цољв овцама = 


* 
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- Осушати, им, v. pf. frodnen, sicee. 
Осушитисе , имсе, v. г, pf. verborcen, 
_ austrodnen, siccor. 

(оаза ‚ f. ba$ Grummet, foenum ohor- 


um. 
' Опакање, n. ђав Absiehen (баб Weind), 
deductio, derivatio. | 
Опићрки , ачем, у. impf. abziehen (dem 


are, derivo. 

oye vide одашле. 

Отаљати, am, v. pf. gut ausführen, 
bene perficio, vinoo. 

®manuams, am, v. pf. bünn werden, ex- 
tenuor. 

Отањити, mw, v. p£ bünn madtn, 
 extenuo. ) 

Отац, оца, m. ber Vater, pater. 

Omsopäme, n. 1) раб Oeffnen, apertio. 

, 2) das Polieren, politio. 

Отвофатши , am, v. impf. 1) auftmaden, 
aperio. 2) polieren, polio. 

Ошворитши, им, v. pf. 1) aufmachen, 
арепо. 2) polieren, polio, 5.8. пушку, 
сребрно што и ти. д. 

Опврднугон, нем, v. pf. fart werden, 
тадигезсо. __ 

Отврстисе, зесе, у. т. pf. fid Iöfen, 
solvi: ошврзла му се врв на Hoc (или 
из носа). | 

, Omé! Zuruf and Pferd, um еб zu ent» 
fernen, vox abigentis equum. 

Отегнути, нем, v. pf, ftredtn , aut» 

_ међе, extendo. 

Oméruymnce, немсе, v. r. pf, fid bins 
fireden , extendor. _ | . 

Отежати, ам, v. pf. 1) fhwer werben, 
gravis fio. 2) fhwerfälig werden, газ 
vis fio. 

Отебзање; n. bab Ausziehen, Хибјке 
den, extensio, 

Отезати, евем, v. impf. auöftreden, 

Php d ог 
mesamnce, ежемсе, v. r. пирг, 
babinftredeh , extensór. ТЕ nà 

Omeanmu, им, v. pf. Folben, ein Kal 
werfen, pario (vitulum). 

Отелатисе, имсе, v. г. 

, pario. 

Отерати, ам, (Peo. и Срем.) vidd o- 
Керати. 

Omecamn, ешем, v. pf. behauen, do. 
lo, dedolo, exasciv. | | 

Фтесиити, им, (Рес, и Срем.) vide 
отијеснити. 

Отсти, ommem, v. pf. nehmen, meg» 
nehmen, capio, гарпо. 

- Феастисе, ommemoe, v. r. pf. fid bes 
"eben, liberor. 

Ormcha. ечем, v. pf. anlaufen, aufs 
(d)roeflen , intumesco, 3) ablaufen, de- 
curro, minuor. 

Ошешчапи, ам, vide ошењаши. 


pf. falben , 
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Огтијдсници, им, v. pf. (Epr.) Кор | 


, madjen, facio angustum. . 


~ 


Фтимање, n. dad Wegnuehmen, бит | 


‚Bea, ademtio. 


Отимаритци , им, v. pf (ttiegeln, sti 


. ЕШ rado. 


Отимати, ам (H ошимљем), v. im | 


, weguehmen, ад по. 

Отиматисе, амсе (м ошимљемсе), v 

^ Fr. impf. 1) fid frey тафеп, exi, 
liberor. 2) око mma, fid) reißen (is 


. , etas), raptim emo, diripio. 


Qmuncamu, am (omumuem?), video 
. стипсашк. .. 


Omupäze, n. daß Abwifchen , abstersi. . 
Omupamnu, pem, v. impf. abwifden, abs — 


. фегро. 

Ommnparunce, ремсв, v. г. impf. fh ој 
wilden, abstergor. | 

Отн &w, m, даб Handtuch, тапше, mun- 
tella, mappa. Избирач нађе ошврач 
(вад се који жени). 

Отискивање, n. 1) даб MWegdrüden, re 
motio (per pressionem). 2) ђав tolfl: 
pfen, apertura per remotionem, 

Ошпокивати,. кујем, v. Џора. 1) fim 
wegdrüden , removeo (urgendo), |. 8. 
лађу. 2) loB(topfen , aperio per reme 
tionem. 

Отискивашисе , пујемсе, v. r. impf. % 
n. у свијет, in bie weite Welt pinaul 

, fi werfen. . 

Отиснуши, нем, v, pf. 1) профит 

. den, removeo. 2) ашћорјер, aperio. 

Отнснутисе, немсе, v. г. pf. y csse 
fid in bie weite Welt Hinein werfen, abeo 
inter homines ignotos. 

Отићи (ошиби), ompaem, ошишао 
(говорисе y брзом изговору ошаб 


‚. 3 очао), v. pf. fortgeben, abeo. 


, 


Ommsgäwe, n. vide отјецање. 
Отицати! ичем, vide omjerama. 
Отјецање, u. (Ерц.) 1) das Aufihwe‘ 
"fen, intumescentia. 2) das Ablanfen, 
:. defluxus. 


E——————————————————n 


Отјецати, ошцечем, v: impf. (Eps] | 


1) anlaufen, aufichwellen, intumesco, 
2). ablaufen, defluo. 

Ошказати, ажем, v. pf. antworten 
entgegnen, respondeo. | 
Ошказивање, n. 046 Antworten, гевром 

satio. v 
Ошказивати, ayjem, v. impf. anto 
(еп, responso. | 
Ошкале, vide одакле. 
Отшкатши, ouem, v. pf. fertig metn 
pertexo. 
OmtaíBame , n. 1) Das Rosfchmieden, de 
' fracüo, solutio. 2) das Dängeln (bet 
Senfe), cum quis tundendo acuit (fal- 
cem foenariam). 
Отккваши, ам, v. impf. 1) го фине 


, e 
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den, recudo i. e, cudendo. defringo, sol» 
‚vo. €) BoCy, bángtin , tundendo acuo, 
OmsuHaas, шка, m. (in abgeriffeuse 
Stüd, particula deftacta, decerpta. 
Ошкидање, n. раб Abreißen, dereptio, 
Отикдатши, ам, v. impf. abreißen, de- 
про. | 
mxauyrn, нем, v. pf. abreißen, de- 
ripio: откинула ce haha. 
Оклалање, n. 1) bat Abdeden, detectig. 
2) ba$ Auffperren, reclusio. 
Ошклапати, ам, v. impf. 1) abdeden, 
den Dedel abnehmen, detego. 2) aufr 
. lperren, auffchließen, recludo, pando. 
"Отшклатши , кољем, v. pf. ађбгефеп (am 
Dreife), detraho: једва сам пасјим 
зубима ошклао. . | 
Ошвле , vide одаћле. 
Отшваопити, им, v, pf. 1) abdeden, 
detego. 2) aufmaden, гесћидо, 
Ошвључавање, n. das 2u(ídliefien, се“ 


clusio, | 
Ошкључаватши, am, y. impf. |. aufichlies 
Ошвључати, ам, v. pf, $en, re- 
Cludo. 


Ommösamn, вујем, v. pf. x) Ioßfchmies 
den, recudo, demo, 2) косу, abbäns 
,aeín , tundendo ехасца. ) 

Ommonspanze, n. рад Abgraben, subla- 

' tio (fodiendo). 

Ошвопавати, aM, у. impf.] abgraben, 

Ошкопати, ам, v. pf. | 

, diendo, ) . 

Ошкос, m. ba8 Gras, welches mit eis 
nem Senfenftreihe абдетађе wird, 
quod uno. falcis foenariae јода demeti- 


tur: поћисли откоси ; HOKHCAO сијее — 


HO y ошкосима. 
Откосити, nm, v. pf. abmäben, deme- 

to, deseco, 6 
Отвривање, n. 1) bas Abdeden (des 

Фацјев), detectio.. 2) раб Snthüllen,, 

пада о, detectio. » 
Omspisanm, ам, v. pf. abbeden, entbe 
. den, entfüllen, detego, retego. 


Omnpumms, ријем, v. pf, abbeden, ente 


osten, enthüllen, detego, retego. 
Oma, | wohes? unde? 
Omsyn, m. der osfauf, die Ausföfung, 
redemtio ; 
„Оћеш ли Me пусцилт' ма omnyne? — 
Onmsynumu, um, v. pf. [osfaufen, re- 
mo.. ' 
Ошкупљивање, n. ba6 gotfaufeu, Хива 
lofen, redemtio, TE | 
шкупљиваши, љујем, у, impf. [06 
taufen, redimo. ette d у 
Ошле, vide ошале. - 
Отмица, f. der SRábdenramb, raptus 
puellae, У Србији m данашњи дан 
emaxajy · Ђевојке. Maaaa момчад 


tollo fo- · 
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врле раде иду у опмицу, u мес, 
mo нуде један другога: „Ајде мо, _ 
pe да ти отмемо ту, или ону, be» 
војку." y отмицу се иде с оружјем 
вакогођ на војску. Кашто ошмио 
чари догребају ђевојку код стопе, 
или кад пође ма воду, па је yBame 
и одведу; а зашто ударе на кућу 
ноћу (као ајдуци), па обију кућу 
и свежу ђевојачкога оца и браћу, 
док на у ђевојку u одведу. Rammo 
се побију Ђђевојачка браћа u рођаци 


· с отмичарима и буде меса Aucmar 


као ıumo је y Јадру (у селу RAynuus 
ma) 1805me године погинуо ђевојчим 
браш и један ошмичар; и ђевојку 
опеш нијесу могли отети. Зашо 
ошмичари не смију ласно 'да ударе 
на кућу, ђе знаду да има MAOTO 
рода у Ђевојке, а особито be је се“ 
AO сложно: зашто и сељаци, како 
стану пушке пуцати и учини се 
буна, спопадне сваки своју пушку 
па трчи у помоћ. Свему је селу 
срамота, пад се из села отме her 
војка, а оптмичарима још већа, кад 
се врате јалови. Кад ошмичари 
докопају Ђевојку у рупе, онда Je: 
већ не he оставити, макар сви B3T f» 
нули; або ли Ce Ђевојка стане за» 
шезаши и не Ке да иде, онда je 
ByRy за посе, и деру штапом кад 
вола y Kynycy. Отмичари не смиј 

ићи с benojkom момачкој кући : зашт 
mo noby кашто сељаци, с родом 
Бевојачћим , за њима у поКеру; не- 
го је одведу у шуму, и шамо је 
вјенчају у каквој колиби (пударској 
или пастирској), нли be око бућви- 
ha. Поп мора вјенчати, ако му се 
y не ће: заштио оће да га бију. ћад 
дође поћера у село, онда ови, от- 
куд су отмичари, изиђу преда њи 
лијепим начином и граде мир. Ако 


' ce тако помире, добро; ако ли 


род ђевојачки оде кадији на тужбу, 
онда морају доћи и ошмичари с her 
војком. Кад угледа Mamm ђевојку 
Ha мешКеми, а она се стане бу- 
camur рукама у прси, M јаукати: 
„буку мене! ево роба Mora.” Кад 
се почну судити, кадија најприје 
пиша ђевојлу: Han је сила, МАН. 
драга воља > Ако рече Ђевојка, да 
je сила, n да она не ke с оним мом- 
ком живљети MH данас HH сјутра, . 
макар је сву исјекли ма комаде 
онда зло IIO отмичаре: морају 'леч 
жати y ancy и плаћати глобу. And 
ли Ђевојка рече (као што помајвн« 
me бива): „Није сила, веће драга 
воља: ја hy за њими у гору & Y 
воду," онда ацимичари даду шоа 
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rob; кадији, па се помвре с Бевојач- 

ким родом, и одведу Ђевојку вући 

me чине свадбу. 

Највише се догоди ше отимају 
ћевојке, кад момак запроси 5esojny 
па my je не даду; а хашто je м не 

просе (кад знаду да je не he дати), 

' мего управо олиду и отму, а мо- 
Mar је није ua виђео. Ђевојке оти- 
мају понајвише момчад, која He- 
мају родишеља, MAH ако и имају, а 

" они и не слушају, него ce скићу 
којекуда; а за поштшена момва X 

' од поштена рода слабо Ке кад o- 
sem ђевојку, нити ke шакови мо- 
mar ошићи у отмицу. 

Црни је Ђорђије био забранио о- 
тимаши Ђевојке: издао је запови- 
јест, aa ke свакога момка, за ког 
отму ђевојку, погубити; попа, ко- 
ји вјенча omemy Ђевојну, обријати 
(распопити); кума „'Ђевера и ста- 
рог свашта шибатши; а осталим ош- 
мичарима сваком по 5o батина у- 
даритши, 

Отмичар, m. der Mädchenräuber, rap- 

. tor puellae. cf, отмица. 

Отоболитисе, лисе, v. r. pf. an etwas 

. Ђекађђапдец, dependeo, 

Отовариши, им, v. pf. abladen, demo, 

Оптбич (ömonn), fo eben, Purg vote 

Оптбичве (отоичке, | her, paulo ante. 

| Ormóz, m. ble Gehwulft, tumor. 

: Omosa, f. ein Seitenarm eines Stros 
mes, ber fid wieder mit bemíelben vers 
eintgt, unb Dadurch eine Sn(el bilder, 

, cornu fluminis circumfluum. 

Omose, vide omae. 

Omonunmnce, nuce, v. t. pf. u. m. сни- 
Jer , (фис еп, liquefio. 
шоплитисе , лисе, v. r. pf. lau тега 

, bem, tepesoo. M 

Оточити, им, v. pf. 1) abziehen (den 
Wein), derivo (vinum). 2) и. п. сјећи« 
py; mit bem Wesfleine објф(е (еп, co- 

„te acuo. _ 

Ошпадање, n. 1) das Abfallen, delap- 

. sus, 2) bas Abfällen, defectio. 

Отпадаши, ам, v. impf. ) abfallen, 
decido. 2) fig. abfallen, deficio. . 

Опшадити, им, v. pf. abfällig maden, 
facio ut quis deficiat, ut non sit dicto 
audiens. 

Ommdaumuce, mmce, v. r. pf. abtrüns 

, Mig werden, deficio. | 

Оппаднак, m. ber Abfällige, Abtrünnie 

. ge, defector, apostata. 

Опшадница, f. die Abtrüunige, defectrix : 

„Врашг се машраг, Божја опша днице— 

Оплађивање, n. das 16 ицатафеп, 
bie Verführung, seductio. 3) bet Abs 
fall, defectio. | | 


- 


Оптпађувлти , Ђујем, v. impf, «$004. 
machen , defcctorem reddo, seduco, _ 

Оптађуватисе, byjemce, v. r. iupf, 
abfállig werden, арјабси, дебео, ње 
ducor. 

Отпврати, am, v. pf. abtrennen, mp 

. trennen, solvo, зераго, 

Отпасати , ашем, v. pf. Toßgüde, · 
discingo. 

Отпасивење, n. das Lodgürten, Ga 
ctio, solutio. 

Оптасиватши, сујем, v. impf. ijo 

. ten, solvo, 


Onnt 


„Отпасши , aanem, v. pf. wegfallen, de 


cido. 

Опташтање, n. das Abfaflen, Ati 
Ben burd) Faften, cum quis jejunio hii 
jejunio redimit. | 

Оппаштпати, am, v. impf. обећа, 
durch Faflen abbügen, jejunio гејше, 

Отпевање , n. (Pec. x Срем.) vide ог: 
пијевање. ! Bu 

Omnésanm, ам, (Pec. и Срем.) vi 

, отпијеваши. Е 

Отпевати, ам, (Рес, и Срем.) па 
оттјевати. 

Omné«anmmn, им, v. pf. entfiegela, de 
mo signum, resigno. | 

Omnesahásame, n. раб Gutfiearin зе 
gilli demtio. 


Ошпечаћавати, am, v. impf. enffitgtu 


resigno, demo sigillum, . 

Ошпијање, n. 1) das Abtrinken, де и 
tio. 2) ћаб 2btrinfen, pensatio per pr 
tum. 

Оптијати, ам, v. impf. 1) ока, 
delibo bibendo. 2) abtrinfen, penso br 
bendo. | 

Отпијебвање, n. (Ерц.) «) bat Enter 
genfingen, wenn einer früher део 
responsatio cantauti, 2) das Abfiag‘2, 
bie Auslöfung Фисф Gefang, Прето 
per cantum. 

Отпијсвати , ам, у. impf. (Ерп.) 1)" 
me, einem, bee angefungen, entgeg® ! 
fingen, respondeo cantanti, excipio ci 
tantem. 2) mmo, abfingen, canto бон | 
(mie Drphens feine Gurpbict). Qd 
шпињање, n. ђав сов(фпабен, solute 

Отпшињати, њем, v. impf. [овјфаадем 

. solvo. 

Опширање, n. das Aufthun (der туку 
Durch Binwegräumumg des davor Ob , 
‚ftellten), apertio. 2) bas би фи. 

_ auf.einen andern, excusatio in aliut. | 

Ошпираши, рем, у. impf. враша, ht | 

. Shür aufihun, aperio. | 

Omunparmnmce, ремсе, v. r. impf. 18 9 
га, fich auf einen entfchuldigen, стао 
rejicio im alium. | 

Ошпурвши, им, v. pf. fid davon UP 
den, abseedo (clam vel pubes) 
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Отписатти , ишем, v. pf. 3) коме, jte 
gudídrriben, antworten, rosoribo. 2) 
кога, einen fdriftiid) anPlagen, accu- 
so quem per literas. . 

Ommacusame, n. dad Yurüdfchreiben , 
respotisio , rescriptio. . 

Ommuosamn, сујем, v. impf. agtmpot» 

. fe, responso. 

Omnsme, пијем, v. pf. 1) abtrinken, 
debibo, delibo, 2) abtrinfen, butdj 
Zrinten berichtigen (3. 8. eine Schuld» 
forderung), bibendo penso. 
изпјевати, am, v. pf. (Ерц.) 1) mmo, 
abfingen, durch Singen abverdienen, 
filgen, cantu penso. 2) коме, fingend 
abgehen, abeo cantans: 

»Ijesaj друже, да ши оппјевамо — 

Оштплакати, лачем, v. pf. 1i) bur 
einen abbügen, abweinen, lecrimis 
luo. 2) weinend bavongeben, abeo la- 

. crimans. © . . 

О пплввати , ам, v. pf.) bavon (фи 

Ошпловити, им, v, pf. (men, abeo na- 
tans. . rtu 

Олшпљђување, n. dad Ausfpeyen vor et» 
аб, exsputatio, a ' 

Отпљувапи, am, v. impf. außfpeyen, 
Tespuo, . 

Отпљуцљивање, n.. dim. 9. отпљу- 
Barbe, €t 

Опшљуцпинвати, кујем, dim. 9. om 
п»ућђаши. · 


Kirde) , deeanto. . 
Оппоритпи, им, vide omnapamn. 
Опторучивање, n. раб Zurüdentbieten, 

responsio ad nuncium. 
Опшорузиваши, чујем, v. impf. јитиф 

entbieten, respondeo nuntio: 
„А братац сестри опторучује = 
Опшпоручити, nm, v. pf. zuridentbies 
ten , nuntium remitto. ; 
Ошппостирти, ma, v. pf. abfaften, durch 

Woften abbüßen, jejunio luo. | 
Отпочквање , n. dad Ausruhen, Ausräas 
. fen, requies. 

Оптћочивати, ам, v. impf, axéraften, 
ausruhen, reqniesco. 


очинуши, нем, v. pf. ausraflen, | 


requiesco. 
Onmp»ó, unlángff, nuper, non ita pri- 
m 


Omnéaems, дим, (Pec.) vide omnpbe- 


Оштрдувење, n. bab Herabfaszen, re» 
8 Lt). 


Олтшрдивати, дујем, v. impf. fevebs, 
hinwegfarzen, depedo: onmpayjy му 
весе низ гузицу. 

Отпрдити, им, v. pf. (Срем.) | abfar- 

Omn(betun, дим, v. pf. (Ерц.) f. gem, 
pedendo penso. cf. испасна. | 
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Omnp , (Pec. и Срем.) vide omnpsje. 

Omnpebe, (понајвише y Сријему, у 
Baun. m Lm vide ошприје. 
птрије 


Omp 


од прије), (Epg) vordem, 
ebemal& , antea. 

Оптршљати , am, v. pf. fortgehen mif 
Sad unb Pad, discedo cum impedi- 

' mentis. - 

Опшузати, умем, 

Ошпузили, BN, V. 

, abrepo. 

Omnycm, m. bie Gntfafung, der Abs 
(dieb, dimissio. 5 

Omnycmmnnns, um, v. pf. а) entlaflen, 
dimitto, 2) ablaflen, remitto: 

„Од арача pajs. оппустише — 
Ошпучавање, m. dad Loslnöpfen, di- 
- scinctio, - 
Отпунаваши, ам, у, impf, Iostnöpfem, 

discingo, 
Отпучање, n. vide ommyuasane. 
Отпучати, ом, vide ошпучаваши. 
Omnysuma, им, v. pf. Говепбрјел, диве 
стадо. Е , u 
Ошпуштање, n, 1) das Gntlaffen, die 
missio, exauctoratio, 3) das бајки, 
ада еп ) zamissio. . 
Оптуптати, ам, v. impf. 1) entlaffen, 
dimitto, 2) nachlaffen, erlaffen, remitto, 
Отпушћање,. n. vide oranyınmaze. 
Отпушћати , am, vide omnyumriams, 


. pf.] bavontel ( 
Wi јату 


„Отребитши, им, (Pec. и Срем.) vide 
Omnojamn, јем, v. pf. abfingen.(in der _ 


отријебати. 

Отребитисе , имсе , (Pec. и Срем.) vi- 
де отријебштисе. | 

Отрезниши , им, (Рес. и. Срем.) vide 
отријезнити, 

Отресање, n. bas Abfchütteln, excussio, 

Отресати, am, у. шаре. aófdjütteln, 

‚ausbeuteln: ноге од снијега unb сине 
jer o ногу, excutio, 

Отресатисе, амсе, v. r. impf. fi} aude 

. fchütteln, excuti, 

Ompecnne, f. pl. ;. 3. змајеве, bee 
Glimmer (den Die Zigeunerin für etwo® 
ausgibt, das bey Lindmwurm abge» 

. fchüttelt Habe), exuviae draconis, 

Отресватисе , амсе, (Pec. и Срем.) 
vide отријескешнсе. . 

Отрести , сем, v. pf. abfdjütteIn, ex- 
outio, 

Ompecmumnce, семсе, v. r. pf. fid) aute 
(dütteln , excuti. 

Отријебитк, ум, v. pf. (Ерц.) a6ffaus 
ben, expurgo. . 

Отријебишисе, имсе, v. r. pf. (Epi) 
1) fi abflauben, expurgor (o. g. pedis 
culis), 2) von bem Dbfl, wann e8 bie 

. Blüte abgemorfen , und bie бтнфе an» 
orfebt , florem abjecisse, fructum edo, 

Отријезниши , им, v. pf. (Epi) ben 
Stou(d) außtreiben, crapulam. expello. 
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Отријескатисе, амсе, у. т. pf. (Ерђ.) 
. fih voll faufen, potu impleri. 
Ompuxyjp, m. ein erbidjtete& Wort об, 
feoner Art, vox ficta obscoena, q. d. 
, tergipenium. 
Отримуд , m. vox ficta obscena , q. d. 
, terge testiculos. 2 
. Отров, m. das @ift, venenum, 
· Отрован, sua , uo, giftig, venenosus 
Отрдвати, рујем, v. pf. пога, vecgiften, 
venenum do. ) 
Ompósunua, f. 1) ryja, а На, veneficus: 
„Те премеће' дрвље и камење 
‚„ÄAöre нађе гују отровницу — 
2) bie Giftmifherin, venefica: 
„Ha’ oaamıe једна omposnige , 
:» aa си свога брата отровала, 
„Отроваћеш и мене јунака — 
Отрпети, num, v. pf. (Pec.) | erleis 
Отрпити, им, v. pf. (Срем) 1 ben, 
Отрпиљети, пим, v. pf.(Epg.) Јји би» 
, be leiden, perpetior. 
Отрулити, им, v. pf. 
Отрунутн, нем, v. pf.f tresco: om- 
рулио у гвожђу (у тавници.). 


Отурање, п. dad З3едтестеп , abjectio. - 


Отурати, aM, v. im 
Флтурити', им, v. df. 
„Испред себе bepbe опурила — 
Отући, учем, vide обити, 
Оћелавиши, им, v. pf. fabD werden, 
. galvus fio. . . 
Qhepanm, aw, v. pf. ) fi " 
] treiben, abigo, P. Gp) парна 
ОКешитши , MM, v. pf. бећфнНдеп, es 
ídanen, inspicio (einen @etödteten), 
, ef. опћешити. 
Оборавиши, им, v. pf. eináugig mete 
, ben, altero oculo capi. 
оку, ih will, volo cf. Кети, штети. 
О Кутета, тим, v. pf. i 1) vers 


jicio : 


EON ab- 


ОКутитши , им, v. pf, (Срем) Vdtummen 
Oh ykemnu, ушим, ar m) Ó 
" $co. 8) vide onaammn. 

Ох! (y Kpy. or!), interj ad), ob! ah! vah! 


obmute- 


Oyamı, опта, n. (y прајнии Меготин- · 


. сбој) der 4, acetum. cf. сирће. | 

Oyesi, отаца, m. -pl. vide оци. 

Ogeanmu, им, (Pec. n Срем. vide 
оциједити. 

Оцепнти, им, (Рес. и Срем.) vide оци- 
"yenanen. 

Оцепљивање, n. (Рес m Срем. vide 
оцјепљивање. 

Одепљивати, љујем, (Рес. и Срем.) 

, vide опјепљивати, 

Our, отаца, m. pl. празник y неђе- 
Ay између Машерица и Божића. 
Какогођ што жене вежу о Мате- 
рчцама, тако људе (који су beuy 

одан) o Оцима. cf. материце. 

“BbjeAunte, им, v. pf. ((Ерц.) 1) aus« 


verfaulen, pu- . 


Оци Очи 


aquam emitto.  . 

Оцијелити, им, v. pf. (Ерц.) тедта 

. ten, diffindo. 

Оцило, vide огњило. 

Оцин, на, но, H. rr. гра, 4a», des Dy, 
reverondt patris (monachi). Пребрш 

.rpa у Србији зову сељаци (као 
ван) оцин гра (зашто ra m 
више калуђери готове и једу ош. 
ко са зеитином и сбибером и шу | 

Оцјепљивање, n. (Ерц.) das Abfpalte, 
diffissio. | . 

Оцјепљивати, »yjem, v. impf. (Ер) 

‚abfpalten, diffiado. 

Оцо, m.(hyp. von oman) oon einem fi. 
fterlihden Bater, der Pater, patet 
(de топасћо). . 

Оцринти, им, v. pf. anfhwärsen, de 
nigro. Z ) 

Oypuumitce , имсе , v. r. pf. бф tinta 
fóledten Namen maden, denigrare 
seipsum. .. 

Оцрњивање, n. dad Schwärzen,, де 
grätio. | 

Оцрњивати, њујем, v. impf. апјфим 

; gen, denigto. 

Очаматцип, ам, v. pf. Langeweile $t 
fommen, indem man wartet, moleste 

, exspecto. 

Очао ; cf. ошики. . 

Очарснути, нем, v. pf. fef werden, 

. solidari. 

Очевина, f. das vüterfidje Vermögen, 
patrimonium. 

Очевивање, n. даб Stwarten, exspech- 
tio. 

Очекивати, вујем, impf. ermartt, 
exspecto. 

Очембритисе, имсе, v. r. pf. бо ttt 
gällen (durch vieles Effen), cibo nine 
se corrumpere. 

Quénymu, нем, v. pf. einen 28 am 
Stamme abreißen, ramum атеПо. 
Ouenume, им, v. pf. кога, einem auf 
den Fuß treten, pono pedem meum in 
alterius pedem, ^ | 

Очепити , им, v. pf. што, aufftopfer, 
demto embolo aperio. 

Очепљавање, n. das Aufftopfen, dem 
tio-emboh. 

Очепљавати, ам, v. impf. aufftopfen, 
embolum demo. 

Очерупати, ам, v. pf. rupfen, vello. 

Очсшати, mew, v. pf. frauen, refrico. 

Очешљати, ам, v. pf. andlämmen, 

.pecto. _ f. pl die X U culi 

Очи, о f. pl. bie Mugen, 0051. | 

Очи нат , aM. v. pf. in feine Gti» 
de theifen (3. 55. Self) für die £l 

, der), in particulas minutas partiri. 

Очин, на, но, Deb ас, patrie 


Ra 
brüdtn, aquam exprimo. 2) aßfeihen, | 


is Очи Оши“ 

Ümmit, ња, ње, н. I. вид, Хидеп«, 

oculorum: тако ми вида очињега. 

Очнстити, им, v. pf. 1) reinigen, 
purgo. 2) fid) mit Sad unb Pad ba; 
‚von madjen , olam abeo. 

Очице, f. pl, dim. у.'очи. , 

Oxj, ouya, m. ber Stiefvater, vitricus. 

(чуов, ва, во, des Stiefvaters, vitrici. 

Охупаши, ам, v. pf. abrupfen, vello. 

Öga*, m. Ehodfcha (аге фес Се фес) 
sacerdos turcicug. 

Оџак ", m. vide димњак. 

Оџак ", m. vide двора. 

Овадлија ", f. Zimmer mit Ramin, cu- 
„ушао in quo vaminus, 

Oyarosuk, m. (у Босни) von gutem Haus 
‚ft, illustri loco natus, cf. кољеновић. 
Овчар, m. der Rauhpfangkeprer , pur- 

.,Rlor caminorum. 
Опачарев, ва, во,)ђев Rauchfangkehrers 

Оџачаров, Ba, во,ј purgatoris camino- 


Onan, на, но, deB ($pobída, sacerdo- 
tis turcici ~ 

Оџиница, f, bie Зеви des бђомфа, 
. Sacerdotis turcici uxor. 

Оџински, na, ко, 3) Chodfhas, sa- 
cordotis turcici. 2) adv. nad) Art eines 
, бђодјфа , more chodjae. 


On! interj. Ruf um den Hund mwegzit- 
Oma! interj. $ treiben, vox abigentis ca» · 
‚nem, ' 


Ошакнуши, нем, v. pf. ttr. ј. псешо, 

‚om (адеп, dico omnt. 

Omao, cf. отићи. 

Oman, m. Jcyso »oko, kao п. n. шљиг 

Onaó, = ве, јабуке, крушке и ш, 
4. gedörrted bít, poma tosta: 
„Вевојка се весели; 

„удаћу се в јесени. 

„A мајка je кара: 

sHemam кујо дара. — 

„Вмам врећу ошапа, 

„Сееком свашу по шава — 

Ошвањишисе, имсе, у. r. pf. vide ог 

. Срамотивтисе. 

Ошве, f. p ein 2661 am weiblichen деце 
bt, indusii pars. ^ 

Ümecmápmmu, им, v. pf. abzirkeln, 
demetior circino, 

шијати, ам, v. pf. (ug M, кога, nino) 
‚etwas, wad man auf den Schultern 
trägt, feitwärts werfen, de bumeris 
, detorqueo. | 

Ошивуши, нем, v. pf. einen Qie (;. B- 
mit der *Deitfde) geben, ico. 

Ошишати, am, v. pf. vide острићи, 

Ошкање, n. das ош fagem, abactio 
, Тове ош ! 

Ошвати, ам, у. impf. ош fagen, di« 
со ош. 

Фпар«нути у MOM, v. pf. MH. враша, 


Оши Пад: $58 
ble Thür ein wenig Öffnen, paululum 

‚ removere januam. | 

Ошнупш, нем, v. pf. om fagen, dice 
ош.» 

Quumap, mpa, po, ı) darf, acutus, 
2) (фагтј , acer. . | 

Оштенитши, им, v. pf. werfen (von 
ber Hündin), pario, 

Оштшенишисе, имсе, v. r. pf. werfeny 

, pario. 

Оштрење, n. даб Офа ен, acutio. 

Оштрива, f. eine Pflanze, herbae ges 


nus, 

Оштрина, f. die Schärfe, acies. 

Оштрити , им, у. impf. (фагјен, acuo, 

Ошрице, n. H. п. у ножа, ће Schneide, 
acies. . 

Оштрљат, ma, mo, (pigig, acutus 

II, 

IL. aber, vero; und, et; бетпаф, 
dann „tum, post haec. 

Паање, n. Das Abblafen, Abfläuben, 
excussio, deflatio. 

Паапти, пашем, v. impf. y. B. љеб, wege 
6fafen , abfläuben, депо, excutio. рај. 
уегет,, 

Пабирак, pra, m. bie Nachlefe (des 
MWeins), racemus post vindemigm re- 
siduus, die 9tadjfeje (be& Kukuruz) spi- 
cae a messoribus relictae. 

ЛПабирчење , n. bie Qtadjefe, das Qtadje 
lefen , recepatio ; spicilegium. 

Пабирчити, им, у. impf. nadhlefen, 
racemo ; spicas lego. 

Пава ,' f. Srauenname, nomen feminae. 

Павао, 84a , m. Paul, Paalus. 

Павишина, f, бијела лоза, bie ФЗа себе, 
clematis vitalba Linn. 

Павитњак, m. Gebüfd) von Waldreben, 
vitalbetum ? | 

Павица, f. dim. у, Пава. 

Павво, m. 9Ranaéname (фанр, no: 

„men viri, 

Павле, m. vide Павао. 

Ilasanja , f, Grauenname , nomen femi- 

. мае. . . 

Павлић, m. dim. *. Павао, 

Павта , f. vide пафта. | 

Павталија, f. vide пафталија, 

Павте, f. pl. vide пафте. 

Навгтица , f. dim. 9. павта. 

Падање, n. ba$ Ballen, сазив. 

Падати, ам, v. impf. 1) fallen, cado. 
2) дада киша, снијег еф regnet, 
(фпеде, pluit, ningit (cadunt pluviae, 
nives). пада ми pobax; ij (fommt 
jeraus) : 
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А. Милан vi ћада рођак. 

b. По чему (nano)? — - 

А. Његова мати и моја мати од 
двије сестре Ђеца. 

Лађенија , f. die (regne eines Klofter- 

' bauer, angaria monastica (ad mona- 
sterium praestända). 

Пађенијаш, m. Kiojterroboter, орега- 

: rius monasticus. 

Пажња , f. bie zärtliche 8Gie6e der Eltern 
gegen Kinder, uud gwifchen Gbeleus 
ten, amor parentum in liberos, aut 
conjugum mutuus. 

Пазар" , n. 1) der Markt, forum. 2) ма- 
. Ћераши пазар, einen Handel befördern, 
betreiden (duch Suceben); mercatus. 
Пазаривање, n. dad Handeln, merca- 

tura. 

Hasapıisamn, рујем, v. impf. handeln,’ 
mercari (emere et vendere). / 

ЛПазарија ", f. die Заби раасте (die nicht 
auf Beitelung астафе iff) res facta 
ad vendendum, merx nuudinalis. cf. па- 
зарлија. 

Мазариши, им, v. pf. handeln, Faufen 
"nb verkaufen, emo aut vendo. 

Пазарлија *, f. vide nasapnja. 

Пазарни, на, Ho) m. п. дан, Markts, 

Пазбрски, ка, ко, f nundinalis. 

Пазвши, им, v. impf. 1) mora, Неба 
aben, amo. 2) ма кога, или на што 

ht haben, attendo. | 

Пазитисе, имсе, у. г. impf, пази се c 
њим unb пазе се, fid) haben einana 

· der lieb, amant se in vicem. 

ЛПазуо, n. die Achfel, ala, axilla. 

Паја, f. ein Streif, virga, linea. cf. 
пруга. 

Паја , m. (Рес. и Срем.) vide Пајо. 

Пајван ", m. ber OCtrid (für weidende 
»Dferde), funis. 

Пвјиши, им, dim. 9. спавати (ји Kine 
ђеси) (djlafen: najm буји злато моје ! 
(жене говоре, као пјевајући, кад 
усшављују beny), dormio. 

Пајо, m. (Epg.) hyp. v. Павао. 

Мак, 1) vide па. 2) aber, vero: онда 
паћ — 2 
Пакао, кла, m. die Hölle, infernus chri- 

stianorum,  * 

Jlàmaeuá, wa, mo, Bóllifd), infernalis. 

Пакосан, сна, wo, vide nanocman. 

Пакост , f. bie Вовђее, malitia. 

Пакостан, сна, mo, boßhaft, malus, 
malitiosus. 

Павра, f. nom, propr. eines lues unb 
Kiofters in Gfavonien. 

Пакрац (понајвише се говори Пакрц), 
m. варош у Славонији. llànpauní, 
58, ко, yon Пакрац. 

Паламар ", m. das Gdjifftau, годепе. 

Паламачњи, ва, во, 1) von ђе; валанва, 


Пал Лам 540 


рајавсае, oppidi. 2) аду. раја ф, 


more oppidano, 


Наланва“, f. eine Palante (Mittelding | 
zwifchen Dorf und Stadt), оррдок, | 


Палбичанни, m. Ginmopaer einer па 
ланва, oppidanus, 

Палац, Aga, m. ber Daumen, polle 

Палацка, f. 1) оно што израсте go pe 
гозу као кукурушчик.2) Art Beuth’ 

Палеж, m. Städten an Qinffuj im 
Колубара in bie Сава. 

Палежанин , m. der SDalefdoer. 

Палексија , f. vide Полећсија. 

Палешки ,.na, ко, von Палеж 

Џалити, им, v. impf. 1) anzünden, i 
cendo. 3) fengen , amburo, 

Палица, f, 1) der Ctod , расти, 
baculus. 2) der Stod. (im edo, be 
culus jugi. 

IlaAuumga, f. dim. 9. палица. 

Паличњаћ, m. m. j. сврдао, што се st 
јармовима врте рупе aa палице, 
der Bohrer zu bem Ојооф im Зофе 
terebra major 
serendum baculum. 

Палош (палош) , m. ber Palafch, gladius 
militaris. - 

Палбшина (палошина), f, augm. * 
палонш. 

Палучен, una, m, eine Pleine unregels 
mäßige Au, campus herbidus prope 
Aquam. . 

Паљевина, f. mad vecbrennt oder ange 


fengt wird ; quod aduritur: удара ва | 


паљевину , e$ riecht nad Brand. | 
Паљење, n. 1) ba6 Anzünden, incenso 

2) раб Sengen, adustio. 
Паљешак. maa, m. vide пабирав. 


. Паљешковање, vide пабирчење. 


Паљештовати, кујем, vide пабирчат, 
Памет, 13) bet Merffanb mens, intalli- 
gentia, prudentia, 2) das беђафиђ, 
nut in ben'Dbrafen: није му било ua né 
мети, mens, memorie: узми се ј 18 
памет (vide, attende, quid agas). 
Uameman, mua, uo, verfländig, prv 
dens, intelligens. 
Паметовање , n. bie Grinnerung, n* 
moni. . 
Памешоваши, шујем, v. impf. (25) 
ebenftn „ meminisse; of. памтише 
„Мо'ш AH знаши и паметшовашк — 
Памтиши, им, у. impf. gebenten, Rd 
erinnern, meminisse. . 
Ilámhéme, n. bie Grinnetung, memnont 
ba$ Gedenken. . Ne; 
Памук“, die Baummolle, erioxylon. 
_ ко као памук. | 
Памучан , чна, но, Baummollen, bom- 
baceus, xylinus, . 
Цамучар, n. ber Baummollpändler me" 
сабог beombycarios. 


ro foramine jugi ad in» - 
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JIanárwja , «У. 1. wasayla (bie allerhei« 
Панађија, f. f ligfte), eine Bilder » Diptps 
n dae, Зли , be Dart 
амађур, m. (папу et t 
een , nundinae. es) ' 


Панађуришше, n. dee Marktplag, fo- 


rum, 
Пандур, m. ») (y Србија) ber Wächter: 
ber öffentlihen Sicerheit, zur Aufs 
fuhung der Räuber u. f. m. viator pu- 

. blicus, Сваћа кнежина има по неко- 


ABKO пандура, који ca буљубашом : 


вду по кнежини Ie ћерају ајдуке 
xm друге рђаве људе samajy. По не- 
zum мјесшаша (као по Босми) чува. 
ју kaımmo пандури ипушове и пра- 
me шрговце, cf. пандурница. 2) (у 
Сријему, у Baus. к y Бан.) der Фе 
njtébientr, apparitor. E секо! Bor 
је пандур (одговорила uenansa жена 
y Сријему , кад jo) је друга рекла: 
Aacnmo je шебе секо; швој je муж 
пандур). 

Памдурија, f. bie Stelle, bat Amt des 
пандур, munus apparitoris, apparitio: 
отишао. у панд рају. 

Ланд урница, f. Die Dandurenhütte, tugu- 
rium pandurorum. По Bocum cy 5enr- 
ino начињене пандурнице око пута 
(раздалеко једна од друге како се 
тоже чути вад пупне пушка), те у 
њима сједе пандури и чувају пу- 
zuose од ајдука; а каштшо праше 
зпрговце од једне пандурнице до 
друге. 

Пандуров, ва, 20, ђеф Danburen, pan- 

ur, 

Пандуровање, n. der Pandurendienft, 
adparitio. 

Ландур.ваши, pyjem, v. impf. Pandu« 
eendienfte thun , adparere. 
Пандурски, za, ко, 1) panburifó, 
panduricus. 2) adv. pandurifch, pan- 

durice, 

Jlanma, m, (Вес. n Срем.) vide Панто. 

Гантелија , m. Panteleimon , Pantelee- 
mon. | 

ЛПанпица , m. dim. 9, Панто. 

Пантљивђа, f. das Band (offert. bab 
Dantel), fascia. 

Панто , m. (Epy.) vide Пантелија, 

Павути , nem, vide пасти (паднем). 

Ланцијер, m. (Ерц.) der Panzer, lorica. 

Ланцар , m. vide панцијер. 

Дањ, m. dee Baumflanım, truncus. 

ЛПањина, f. augm. v. naim. 

Пањић, m. dim. y. nam. 

Пањвање, n. das Verleumden, calum- 
Diatıo. : 

Vlàmmamg, am, v.impf. ма mora, ges 
geu jemand Lügen vorbringen, zucım 
tior de alique. 


- 
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Паор, m. (у Cpuje у Бачк. и y Bag). —- 


der Bauer, Zanbbautr, rusticus. 
Ilaopuja, f. bos Provinziale (im Gegene 
fag ber Militärgrenge) provincia ru- 
sticorum. . 
Паоркиња , f. bie Bäuerinn, rustica. , 
Паорски , na, ко, 1) bäuerifch, rusti- 
cus. 3) adv. báueri( , rustice. ' 
Папа, f. 1) der Papit, papa. 2) in der 
&inberfprade, раб Brot, sicpanem 
vocant puelli: онда си ти звао љеб 
папом. 
IIánàn, nma, m. bie Klaue (der viecfüfle. 
‚gen Thiere) , ungula. 
lanap, пра, m. vide бибер: 
„A numo су ми Карловњиње 
„беле pymene? 
. „Вино пију, папар зобљу, 
me су. румене — 
Папни, на, no, беб фарћев, papae. 
Папоњак, њка, m. vide папаћ, 
Папош, m. eine Art gröfferer Flußtrebfe, 
cancri genus. 
Ilanpám, f. daB Sarnfraut, filix. | 
Лапрашка, f. | ein Garnftengef, бих 
ЛПапрашљика, f.f una. 
Папрашљичица, f. dim. у, папраше 
љива. 
Папратшња, f. зидине од намастшира 
(у Босни више Зворника), · 
Папрашњача , f. nr. j. земља, Хагбоџе 
den, locus filicosus. 
Папраћа, f. vide Папрапња. 
Џапрен, на, но, 1) mit capsicum an- 
nuum Linn. getoürjt. 2) gepfeffere b. i.. 
theuer, carus. 
IIanpéise, n. das Würzen mit паприка. ' 
Папрењача , f. m. j. гљива (y Сријему) 
vide млијечница. 
Паприка, f. capsicum annuum Linn. 
Паприти, им, v. impf. mit паприка 
würzen, condio pipere indico. 


„Даприца, f. у воденици ouo гвожђе, 


пшпо стоји попријеко на сену и ape 
mH на себи вамен и окребр. 

Папричица, f. dim. у, паприка. 

Папула, f, m. m. од граа, m. ј. кад 
се куван гра угњечи без чорбе; ma- 
ко и од сочива, ein Sijolenmut, pule 
e faseolis. 

Папуча“, pl. dis Pantoffeln, erepidae, 

Папучица . f. pl, dim. у. папуча. 

Danyıı а", m. bee Pantoifelmader, 
crepidarıus, 

Лара“, die Münze Para, numi genus. 

Пара, f. 1) der Athem, ћа из, 2) dee 

unft, vapor. 

Парада, f. bie Parade, pompa militaris, 

Парадити , им, v. impf. in Parade ftels 
len, instruo aciem. 

Ларађење, n. das Gtellen in Parade, 


ànstructio aciel. : . 


545 Пар 


Ларазлама ", f. bei der Flinte der äufers 

e Ring an der Röhre, circulus flintae 
ultimus : 

»llapasaaMa од тридест дукаша — 

Парађамилавка, f. der fhmarze Гог ben 
bie 9Xóude über bie familauta tragen, 

aracamilauchium ? 

Параклис, m. (tapáxAnet;) (in fdiergbaf: 
tem Cinae, als hätte Феб Wort mit 
bem manc etwas gemein) ђаб Gebet, 
weldyes über einen gelefen wird, para« 
clesis, 

Параклисара , m. der Kirhendiener, 28: 
fter, @löckner Чи ben Klöftern, aedituus. 

Паракувар, m. ber 9tebentod), coqui vi« 
carius (in ben Klöftern). 

Паракуваров, sa, во, des Лебептофев, 
coqui vicarii. 

Даралажа, f. u. m. der Zulügner, Lügen 
gebülfe, Lügenbruder, mendacis adju- 
tor, vicarius; састала Ce лажа и ria» 
ралажа: један лаже, а друти пола» 


гује. 

па Јање, n. ba$ Qo6éttennen, Ausweiden, 
. divisio, disjunctio. 

Параскева, f, die heil. Ффакадесте, 
Параскевија, f. f. S. Parasceve: 
„Убила га света Пета Параскевија—= 
Параснак, m, (у Сријему, у Baur. и y 

Бан.) der Bauer&mann, rusticus. 
Параснички, ка, ко, 1) бди еф, rusti. 

cus. 2) adv. wie ein Bauer, rustice. 
Парастос ; m, (у Cpnjemy, y Baur. n 

ан.) Art Botteödienftee für Verftorbes 
ne, inferiarum genus. 
Ларати, am, v. impf. lo&ftennen, di- 
гла0 : 

А. Дај пара (Gelb). 

b. Henapajy сад, већ на мије гуле. 
Параћин, m. Stadt unweit Ћуприја. 
Параћинац, una, m. einee von Пара« 

ми. 


Параћински, ra; ко, t) von Параћин. 
5 (аду.) запалити лулу параћински, 
HI. j. напуниши лулу, па завашити 
њом ватре ин пепела. 

Ларашница, f. Oct öfllih am Ginffuffe 
der Drina in bie Game; Парашница 
je отприје била пуста, и није за њу 
нико ни знао, док је нијесу про, 

_ тавшије година населили преко 
Apnnun KR голи синови, и на- 
чинили од ње као малу варошицу : 
зато се у новим пјесмама пјева 

шер Парашница: 

„Трећу пиш'ше шеру Парашници , 

„Голом сину Зећи буљубаша — 

Паргал , m.(y Сријему, у Вачи. u у Ban.) 

SDerfat (Beraan), pannus Barracanus: 
„Aynuky mu днвице! сукњу од пар- 


| гала — 
Парсње, ». раб Wärmen, calefactio, 


Пар Nao 50 
Tlápnonmta „ f. ђав Gefäß» um De fap 
(фе qu laugen, vas lixiviarium. 
Парип, m. ein gewöhnliches Pferd im де 
genfate Des amr, equus vulgaris (паж: 
$065 7): 
„Кнезовима arme полањајте, 
„Кћметовима осредње парипе — 


„Парипче, чета, n. eiu junger пари. 


Парити, им, v. impf. 1) wärmen, си 
lefacio. 2) mit бе дет *IBajree беда, 

_ calida perfundo, &. п, кошуље, ngeir. 
5) очи, melben, pasco oculos (aspeta 

rato). 

пица, f. dim. v. пара. 

Iláp^or, t. ein vermabetoffer Weindeny 
vinea neglectai | 

Парложсње, n. ba8 SBermafeíofa ме 
Weinberg, neglectio vineae. 

Парложити, им, v. impf. ben ri 
berg vernadjláffigen , negligo vineam. 

Парница , f. 1) ein Zug des anffchneiden 


den Meflerö, cultri dividentis lines, 1) . 


ber Prozeß. lis. , 


Парничар, m. der Фугојеј тег, litiom # | 


mans, 


Парнути , нем, v. pf. einen EA tive | 


mit bem Auffchneidemeffer,, 
trum divideutem. 


uco cas 


ilápor, m. ein Sto mit einem феа - 
(um 3. 8. Farnkraut damit nad $us · 


fe zu tragen), baculus uncinatus. 
Парожак, ponina, m. vide парошчић 


Паројчење , n. bae Schwärmen ђе пр _ 


венац, examen’horni examinis. 


Паројчитисе, unce, у. r. impf. (фине | 
men (menn e8 der првенац thuf), с | 


_ to fetum (dicitur де examine horno) 
Парошчић, m. dit. Nas Ende (јака 
Aft) am -pirídgemeibe, ramus: 
„Дај ми Боже златне pore 
„И сребрне napomanke — 


Парусија (парусија), f. bie Hödfte Gt. 


tung ber писанија (Gabe, von 5o Dur · 


fier an ein Kloftee, bamit es für uni 
bete), stipendii genus, monachis 
tum, ut pro me orent. | 
Парусијаш, m. bec Geber einer пару 
сија, qui dat *apóuc(as. 
Парцов, m. (y Сријему) vide пацоз. 
Парче “, «enia, n. vide комад. — 
Парченце, цета , n. dim. o, парче. 
Пас, пса, m. der Hund, canis. 


Пас, m. 1) vide појас. 2) nay говеда · 


пасом, meibenb, depascendo. 
Пасање, n. bae itmgürten, cinctio. 
Nacamı,namem,v.impf. umgürten, cinto/ 
Пасатаисе, amce, у, r, impf, беза mmy 

etras entbehren Bönnen (fr. ве passer) 
Пасење , n. ђав Weiden, pastio. 
Пасидреновина, f. vide пасјако 
Пасина, f..augm. у. пас 1. 


% 


Насик , m. dim, у, máe 7» 


843 Пат 
Пасјаћ, m. der фниђеђтеф, stercus ca. 
Ласјавовина , f. die Kreugbeere, rham- 
_ nus catbarticus Linn. | 
Ласјача , f. der € debel, Hundstopf (ale 
Schimpfwprt,'caput (odiose dictum). 
Jlacjsi, сја, cje, Dünbiftb, caninus. 
Ласки, mie ein -Dunb, more canis. 
Ласмо , n. eine beflimmte Anzahl Garn» 
fäden, filorum certus numerus. Мало 
пасмо има 20 чисаоница (једна чи- 
саоннца има 3 жице) а велико 40. 
Паспаљ ; m. bet Mühlftaub, pulvis mo- 
ris. 
Пасти, паднем, v. pf. fallen, cado. 
Ласти , пасем, v. impf, mtiben, pascoı 
Пастир , m. ber Hirt, pastor. 
Пастирка, f. die Hirtin, pastrix? femi- 
за pascens (oves, vaccas, capras). 
Дасширски, na, 50, 1) firten» , pasto- 
rum, 2) adv. nach Pirtenart,.more pa- 
storum. (0. ' 
Ластирчад, f. (coll) bie jungen Hirten; 
pastores juveues. 
Пастирче, чеша, n. der junge Hirt, 
, pastor juvenis. 
Ластасе, uácece, v. т, impf. m. j. no6n- 
"aa, in der Brunft (ери, ooitum appe- 
to (de equa). 
Ласторак , pra, m. der Stieffohn, pri- 
vignus. " 
Пастбрка, f. bte Stieftochter, privigna: · 
Пасторчад , f. (coll) Gtieffinber, pri- 
| viyni, | 
Ilacmópue , чета, n. das Stieffind, pris 
. Yignus, privigna. 

Пастрма, f. 1) ole Worelle, fario, trut- 
‚ta. 8) n. п. козја, овчја, geräucherte 
Ziege oder Schaf, capra fumo durata. 
Ластрмица, f. dim. v. пастрма 1. 

Ластрмка, f. vide nacınpma t. 


ITac. 


Паструга, f. ein Donaufifch, genus piscis. 


Пасшуља, f. bie Mausfalle, 9tattenfats 
[e, decipula. = 

Hacy», m. (у Сријему, y Бачк. n y Бан.) 
vide rpa. Прођи ra се брате, видил 
да му ни име није као у осталије 
смокова: nac н уља! Оканн ra 
ce браше, maj је сву Босну нстур- 
чио (rri. j. нстурчилисе да не посте 
и да не једу пасуља). — Тако реку 
вашто у шали ономе, којн једе па- 
суљ, а има још каква јела). 

Пасуљима, f. augm. v. пасуљ. 

Пасуљица, f. eine Art Hülfenfruct, le: 

uminis genus. 

Hama, f. hyp. 9. патпа, 
amas , mxa , m. ber Snterich, anas mas. 

Патшарица, f. вјечнаја му патарица и 
блажени тандрк, ald fomiíde фагог 
ble von вјечнаја му намјат, и 
блажени покој. ђ 


* 
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Латист, m. (у Сријему y Бачк. и у 


. ' Бан.) Batijlleinwand, panni hinter gea 


nus. 

Патити, um, v. impf. 1) leiden, patior; 
Ко млого зна, MAOTO и пати. 2) jtto 
ben (öfterr. zügeln), educo, alo. 

Ilamsmuce, имсе, v. r. impf. 1) fid quá» 

| Ten, erucior, 3) (id) vermehren, agmads, 
fen, augeor.: 


 fiámna, f. die Ente, anas, 


Пашкни , na, но, ber Ente, anatis. 
Ilámxop,-Ba, во, ded Gnteridjó, anatis 
maris. | 
JlanjAsg&n ", m. 1) бијели , solanum me- 

longe Linu. 2) црвени, solanum lycos 

' persicum Linn. , 

Пашња, f. die Aual, cruciatus. cf. мука, 

Патока , f. ber Lauer beim Branntwein, 
lores (1дга) vini usti. 

Патос, m. (14106) der Зиббођеп, pavi- 
mentum, 

Патосање,/ n. das Bödmen Ме Sim 
mer, tabularum per cubiculum dispo- 
sitio, 

Патосати ; amem, v. impf. u; pf. das 
Zimmer bödmen, tabulas dispono per 
solum cubiculi. 

Tlampxjáp (говорисе x патријара), m. 

_ bet Patriarch, patriarcha. 

Патријарев , ва, во,) be& Patriarchen, 

Патријаров, ва, во,ј patriarchae. 

Патријарски, ка, ко, 1) Patriarchen, , 
patriarchalis, 2) аду. pattiardjifd), more 
patriarchae. 

Патријаршија, f. das Patriardhat, die 
Natrtarchie, sedes patriarchae. 

Пашрљ ; nmi, bet Ваш ћтине, stipes. 

Патрола, f. bie Patronille, circitores 
muutares; 

Патролаши, им, v. impf. patronifliren, 
circueo., . 

Патролица, f. nr. j. шајка, или opa- 
ница, ba$ PatrouilesSciff, navis cir- 
oitores portans, 

Патрдљење , n. bae Patrouilliren, cir- 
cuilio. 

Häk *, adj. indecl. rein, Tauber, purus; 
cf. 4ncri. . 

ПаКел, m. 

„Одреш'тте ми свилене паћеле —, . 

Паук, m. bie Spinne, aranea. 

Пауков, ва, во, Cpinnens, ггапсае. · 


"Паун, m. 1) der Pfau, pavo. .2) Dannse 


name, nomeh viri, 
Пауна, f. Srauenname, nomen feminae. 
Пауннца, f. 1) das Weibchen vom Pfau, 
paro femella. 2) Srauenname, nomen 
.. feminae. . 
Ilaynga, f. $rauenname, nomen feminae. 


"Паунов, ва, во, bes Pfauer, pavonis: 


Паунперо, n. m. j. паунево перо (cm) 
» ayunepo прекривила — ' | 


/ 
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Пзунчад, f. (coll) die jungen Pfauen, 
pulli pavonum. 

Jlayuse , чеша, n. ein junger Pfau, роје 

, lus pavonis. | 

Паучина, f. das Spinnengewebe, tela a- 
тапеве. | 


Пафта“, f. 1) vide варива. 2) пафта 


женска, MAH што свештенвци O- 
пасују вад служе, с!. nabme und 

. таванице. 

Пафталија *, f. die Flinte mit vielen Nine 
aen, telum annulatum: 
„У крилу му лежи пафталија — 

Лафте, f. pl. vide тканице. 

па фита. f. dim, 9. пафта. 

Лацчнти, им, v. pf. Püjfen, osculor (its 
derwort): паци Богу (Баволе). 

Пацов, m. die Мане, га из Linn. 

Мачање, n. ђав бити фјеп in etwas, 
tag Abgeben mit etmaB, immixtio. 

Мачатисе, амсе, v. r. impf, y што, 
fi in etmas mifchen (mengen) , immi- 
scere se, 

Лачаура“, f. ber ?Oofdleppen, lacinia 
serviens eluendo. 

Íli«e, чеша, n. die junge Gnte, pullus 

. snatis. 

Jlaue, £ pl. bie Sulze, gelatum, coagu- 

‚ lum. ef питије, —— 

Жачистша неђеља, f. der Жаф: чиста 
Conntag (Wode), hebdomas altera 

_ quadragesimae. cf. 6esn Mena иеђеља. 

dlaunhn, m. pl, (coll.) bie jungen inten, 

. pulli anatis. ) | 

Хачнца, f. dim. у. пашка, 

Пачји, ja, чје, Enten», anatinus. 

Паша", m. 1) од два туга (коњска 
репа), m. ј. заповједник и господар 
од, једнога града и његове наије, M. 
zt. Зворнички паша, Шабачка um. A. 
2јод три туга, Im. ј. везир и го- 
сподар од читавога једног паша- 
лука; be имл више градова M наија, 

. * n. Босански (или 'Травнички) па- 
ша, Бијоградсћи и. ит A. 

Паша, f. bie Weide, pastio, pabulum, 

Пашајлија ", nr. vide пашинац. 

Пашалук “, m. der фајфане, das Pas 
(фа ит 2 satrapia? 

Нзшанац, uua, m. vide пашеног. 

Jlaurcmor, ın. женине сестре муж, ber 
Mann ber Schwägerin, maritus soro- 
Tis uXoris meae, 

Пашин, na, но, bes фајфа, satrapse. 

Лашинац, нца, m. einer von ben Чен: 
ten des Pafcha, homo. лабгарае, 

Пашмнлца, 1. bie reu des фајфа, uxor 
satrapae. 

Пазиннски , ва, no, 1) fpafdjas, passa- 
rum. 2) adv, рајфиф, more passae. 
Wanrwere ", f, pl. eine Act G dur, vide 

ponyue. 
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Пзтовање, ћ. bas Pafchafenn, био 
(фер ald Фа(фа, imperium satrapae, 
Пашовати, шујем, v. impf. ih pe 
(фе а16 рајфа , impero, sum satrapı, 
Паштење, n. das Bemühen, attentio, 
Паштитисе, имсе, у. r. impf. (i$ 
be geben, attendo, 
Пашчад, f. (coll) bie Hunde, cane; 
Пашчадија, f. (coll.) das Фидедејии, 
Пашче, чеша, n. vide ncemo. —— 
Певалиште, n. (Pec. и Срем.) vide пе, 
валиште. | 
Певало, n. (Рес. и Срем.) vide пјева, 
Певање , n. (Рес. u Срем.) vide пјевање. _ 
Певати, am, (Рес. и Срем.) vide це 
вати. | 
Певач, m. (Рес. и Срем,) vide yes 
Певачев, ва, во, (Рес, ми Срем, пе 
пјевачев, u 
Цевачица, f. (Рес. и Cpem.) vide nj | 


чица. NE 
Певачица, f. (Pec. в Срем.) vide пјева. 
чица. | 
Певидруг , m. (Pec. в Срем.) vide це 
видруг. | 
Певица, f. (Рес. и Срем.) vide meum | 
Певнути, нем, (Bec. и Срем.) vide | 
пјевнути, | 
Певушење, n. dim. y, певање. | 
Певушити, им, dim. v. nesams. 
Ilcsunh, m. dim. у, перац. 
Пега, f. (Pec. и Срем.) vide njert. 
meras, ва, во, (Pec. н Срем.) vide njerar 
ед, 1. . . 
TI an, Ar, | bie Spanne, зри» 
Педесет, fünfja, quinquaginta. 
Ileaccémepo , vide педесешоро, | 
Педесет, ma, nio, der fünfjgftt que 
quagesimus, | 2. | 
Педесеторо, Anzahl von 5o, qeingır 
ginta. 
Nejäx, m. Manndnaıne, nomen vir. | 
Пејо, m. Mannsname, nomen viri (Mi 
Ilemap уски), 

Пек, m. 13) Ши in der Потаревача 
наија. 2) bie Gegend biefet Fiußeh 
Пека, f, од гвожђа као upeny»a, ti 
Scale von Eifen , bie erhigt über bus 
са Kukuruzbrods gelegt wird, um di 
fchneller zu verbaden, vas pistorium 
ска, f. распечено дијете, vide маз 

Пекар, m. ber Bäder, pistor. 

Пекарница, f. das Badhaus (btt ЂЕ 
derladen), officina pistoria. - |. 

Пекбров, ва, во, des Вафегб, pistons 

Пепароки, ка, ко, x) Bäder, pilr 
rius, 2) adv. mie ein Bäder, piso 
more. 





Пекмез“, m. ber Syrup (von Bin 


Zepfeln и, а.), syrapus, a 
Пексимет *, m. ber 9riebad , panis bir 
„ soclus, panis nauticus, . 
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. Пела, f. h 


Пер. 


Пелагаја f. 
Пелвдија, f. 
Ihren, ла. der Wermuth, artomisia ab- 
sintbium Linn. ' 
Мелсна, f. (највише се говори y Mao. 
броју пелене) bie Windeln, fasciae. 
Делснак , nna, m. hyp. у. пелен: 

„ Ој пелен пеленче ! моје горко цвеће - 
Пеленаш , im. bec Wermuthwein, vinum 
~ absinthiatum, | 
Wernau *, m. ber Seiltänger, funambulus. 
Пена, f. (Pec. и Срем.) vide пјена. 
Нендељење, n. dad Ginherfhwanfen, 
, àmcessus vacillans. 

Пендељити, им, v. impf. einherwadeln, 

. incedo gressu vacillante, 

Пенгње, n. (Pec. a Срем.) vide пјењење. 

Цениши, им, (Рес.и Срем. ју де пјенити. 

Zlenunmce, имсе, (Pec. u Срем) vide 
пјемитисе. 


енушење , n. 


dim, у, пенење. 


Менушитисе , шпее, dim. y, пенитнсе, · 


Aiénye, nema, n. der Ginfag der halben 
Sohle am Schuhe, calcei reparatio, quae- 
. dam: noAaj (чизме) чизмару, нека у- 
дари пенџета. ' 
Alémgep*, m. das Senfler, fenestra, cf. 
прозор. | 
Ленџсрвћ, m. див. у. nengep. 
Jlewäre, n. ba6 Steigen, ascensatio. 
Пењашн, њем, v. impf. 1) кога, in die 
: ‚Höhe heben, elevo. 2) noma, das Моб 
. lang binden auf der Wie. 5) чадор, 
; auffipannen, tende, | 
Пењатисе, њемсе, v. г. impf. fteigen, 
ascendo. cf. петисе. . 
Пепељав, ва, во, mit Afche beftreut, 
cineribus conspersus. 
Пепељавиши, им, v. impf. äfchern, in 
cineribus voluto. 
Пепељаст, ma, mo, afıhenfärbig, ci- 
nericius. 
' Пспео, era, m. ble Afche, cinis. 
Нера, f. 1) (Pec. и Срем.) Yide Перо. 
2) hyp. 9. перчин. 
Перасвина , f. оно што остаје ма пе- 
._рајици кад се перјају повјесма, 
ЛПеранџа (перајнца"), f !афбкаше, 
pecten linerius. 1) велива од свожђа. 
. 2) мала од свињске пераје. 
Пераја, f. bie Rüdgratboriien des Schwels 
ne8 , setae dorsi, . . 
Перајица , f. vide пераица. 
Alépacniy, m. nom. propr. einer Ctabt in 
doalmatiea: 

„Те je шаље Рисну u Перасту — 
Перваз "., m. vide крај (од аљине). 
Пердашење, n daB Ausziehen (des Sello), 

erugatio pellis. 
ЛПердашитши, им, у. unpf. m. ј. божу, 
ausziehen, erugo, 


[4 
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YP-l Sranenname, ћотећ fe- | Nepae*, делта, n. (am Refenanzboßen). 


EPHAO, n. мјесто, be се перу кошу, 
ље(ма води), bie Wafchflätte, locus 
ubi lavant. 

IIepísa, f. vide праља. 

Периљац, na, m. праљин муж (n0 на~ 
мастирима и по прњаворима фруш< 
когорским), bec Wafchmaun, Wälder, 
Mann bec Wäfldherin, maritus lotricis. 

Перина, f. das Jederbett, culcita plu- 
mea. 

Перица , m. дил. y. Перо. 

Периша , m. -tannénamen, nomen viri; 

Перишани, m. pl. Art weiblihen Хоре 
ривев, ormatus quidam capitis : 

„једна глава, девет перишана — . 

Перјамић, m. (cm.) der einen getevbu(d) 

trägt, juvenis cristatus ; 
„Момче перјамиче ! 

. „Не стој, не пдгледај — . 

Перјаница, f. der Sebevbujd, crista. 

Перјање, n. 1) ђав Waufen 526 З!афјев, 

' pectinatio lini. 2) bie иде Patbaupt, 
Хива nudo oopile. 

Перјаши, ам, v. impf. а) beu Slade raus 

. fen, pectino linam. $) barfauyt fliehen, 
fugio nudo capite. - 

Перје, nm. (coll) bie ефекти, pinnae, 

lumae. 

Перни, на, но, H. п. буздован, mit ne- 

a verfeben, umbonibus (2) praeditus. 

Леро, n. 1) bie Чеде, penna. Лако као · 
перо, 2) перо лука, Сбеиде!, caulis. 
5) пера на буздовану, Die Decvots, 
ragenden Bogen ап der Keule, umbo- 

_ mes clavae. 

Перо , m. (Bpr.) byp. 9. Петар. 

Пе уника, f. 1) iris germanica Linn, 2) 
ein rauenname , nomen feminae. 

Перуш, f. (coll) 1) ba& Gefieder, ger 
fireute Federn, pennae, plumae spar- 
sae. 2) у глави, sordes in capillis. 

Перутање, à. ђав Ausraufer der бег 
bern, evulsio pennarum. 

Перушатши, aM, v. impf abraufen, 
pennas. m | 

Парушање; n. vide лерутање. 

Перушати, ам, vide перушати. 

Перушима, f. vide nepym t. 

Перушка, f. der Sederwifch, dreber[apa 
реп, ala abstersoria. 

Перушчица, #, dim. 9. перумшка. 

Перце ,: n. dim. 9. церо, 

Перчин, m. vide коса 2. кика. 

Џерчинић, dim. v. перчин. 

Першун. , m. apium petroselinum Linn, 

Песак, ска, m, (Pec. и Срем, vide . 
пијесак. 

Песвбвница, f. (y Сријем. y Baur. u y 
Бан.) die апббидје, theca агерапа, 

Песма, f, (Рес, и Срем.) vide пјесма. 

Пестица , f. dim. N песма 

2 


—- 
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- Песница, f. die Saujt, pugnus. 


Пет, fünf, quinque. . : 
Пета, f. bie Serfe, calx. 
Петак, m. der Fünfer, b, i. 2) ein Stüd 
von fünf Para’s (ber öftere. Siebner) 
numus quinarius. 3) ein Pferd von fünf 
Сађсеп , equus quimu s, quinquennis. 

Петак, m. Stannéname , nomen viri. cf, 
Ераћ, 

Меша, nma, m. 1) der Freitag , dies 
veneris. 2) der Fafttag, im Gegenfag 
von мрсак, dies jejunii, | 

Петао, maa, m. (Pec. n Срем.) vide 
пијешао. . 

Петар, тра, тв, Deter, Petrus. . 

Петељка, f. der Dbft» Stengel, sti- 
јаз pomi: 

Jlemepo, vide петоро. 

Ilemepory6, ба, 60, vide леторогуб. 

Петерострук , sa, Ko, vide nemopo- 
струћ. 

Лети, ma, mo, der fünfte, quintus. 

Пети, пењем, vide пењати. 

Лешина, f. 1) ђав Fünftel, pars quinta. 
2) eine Anzahl von fünf, quinque (b. une 
einquaine) : колико вас има " цешина, 

Петисе, nememce, vide пењашисе. 

Петица, f. 1) dim. у, пета. 2) Art uns 

- feret Thürangel, cardinis inferioris 
genus. 3) die Zünf (im  artenfyiel), 
quinio, pentas. 4) der Yünfer (Banknos 
te von fünf Gulden), quinque floreno- 
rum tessera. 

Лешка, f. 1) i. q. петак: наудила му 
млада петка (der Freitag nad bem 
Neumond). 2) die Heil. Perka, cf. Пара- 
скевија. 

Петко , m. Mannsnanre, nomen viri. 

Петвовача, f. vide петковица a. 

Пешковица , f. 1) bieyafte zu Ehren der 
heil. ера, jejunium S. Parascevae, 
(dauert eine Woche). 2) намастир y 
Србији (под IIepow). 5) мали нама- 
етирик y фрушкој гори (код Шиша- 
товца). Пештовичамин, калуђер из 
ЛПешковице. Пешковички, ва, бо, 
ven Пешковица. 

Петлић, m. dim. 9. remao. 

Петлов, ва, во, (Pec. и Срем.) vide 
пијетлов. 

Истлова npecma , f. der fafnenfamm, 
rhinanthus crista galli Linn. 

Петља, f. der Heftelring, fibulae orbis, 
in quem uuculus inseritur; ne држи 
My петља, er wagt e& nicht, nen audet. 

Петљање , n. 1) ђав Hefteln, fibulatio. 
2) bas Sliden und Pfufchen (im Leben), 
vita misera, 

Петљарија, f. ein Pfufcherleben, vit 

31 misera, Inepta. 
епљаши, ам, v, impf. 2) hefteln 
Ббијо. 2) pfufchen, misere M, f џ 


· Петивгест, fünfjepn , 


Пет Пећ got 
Петљица, f. dim. 9. nenne. 
uindecim. 
JIémnaecmepo , vide пешивесторо, 
Пешнаести, ша, mo, der fünfjehute, 
quindecimus, decimus quintus. 
Hemuaecmopo, eine Anzahl von 15, 
indecim. 
Петни, на, на, и. n. жиле, Sect, 
caleaneus. . 
Пелоје , m. Stannéname, nomen ут. 
Петорица, f. Anzahl von fünf, guin- 
que (fr. la cinqusine; ital. la cinquina), 
Tlemopo, Anzahl von fünf, quinque. 
Петорогуб, ба, бо, fünffad, quintuplex. 
Петорострук, za, mo, типу, 
quintuplex. 

Петорошчићи, m. pl. (cm.) fünf$órnig, 
quinquecornis, cf, бабини ућови. 
Петош, m. Ффапибиате, nomen viri. 
Петра, f. беапеппаше, nomen feminae 
Петранљ, m, (ftüperpay iuo) bit Stol, 

stola, ' 


Петраш, m. има y Зворнићу једви 
mon, који се зове Петра. Онуза 
Србљи приповиједају, да је, прије 
100 година (Петрашке год. 
и e), некакав Пешраш капетан 
(Њемачки) био узео Зворник од Тј. 
рака, па кад је послије стигла Typ- 
ска војска, а ом побјегао из Звор- 
мика н тај шоп остшавко у nymy 
me га Турци машли и однијелиу 
Зворник. Приповиједају да је maj 
вапешан имао још један топ, ко« 
ји се звао Зехемнко, но будући да 
је био врло голем, aamo га је одма 
под Зворником бацио у Дрину (и 
кажу да онђе m сад вашто буче y 
води, као BO), а овај je био повукао 
са собом, но кад je виђео да ће га 
отети Турци, а он натрпао u8 
њега дрва па запалио да нагори # 
да ce рестопи; но дрва изгорела, 
a топу није било ништа. 

Петрашин, m. Ффапивиате, пошев 
viri (von Петар). 

llempàáumé године, cf. Пешраш. 

Петрија, f. Stauenname, nomen feminae. 

Петриња, f. Stadt in Kroatien. Ilem 
рињац (њца), wosem us Петриње. 
Петрињски , ка, ко, vou Петриња. 

Петрић, m. dim. у. Петар. 

Петров дан, ва aue, m. Ct. Peterbs 
tag (der 29. Sunp), festum 8. Petri. 

Петронија, m. annóname, nomea 

Петроције , m.f viri. 

Петруша, f. vide Петра. 

ПЕЋ, 1. 1) der Dfen, fornax. 2) die Stadt 
Se? in Albanien, Pekia?,' Ipekia? 
ећи, нечем, у. impf. W. I. јагње, 
љеб, месо, каву (IM. j. nysamm, & »e 
ppaumx), ракију, јаје (y лугу == 
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na’ вашраљу), baden, Braten, pinso; 
asse. . 
Helia , die Höhle, spelunca. 
Jlekmutga , f. dim. 9. пећина. 
Пећка, f. vide neh. 1. 
Пећка, ra, ко, “ел Пек (s). 
Пецање, n, 1) ђаб Stechen, punctio. 2) 
бав Angeln, piscatio ope hami, 
Мецати, ам, v. impf. 3) ftehen, puu- 
go- 3) рибу, angeln, hanio capto. 
ЛПециво, n. der Braten, quod assatur. 
Mecan ражањ, гвоздено пециво ? m. 
у прстен на прстшу. | 
Пециреп, m. приповиједају даје биоу 
Босни некакав арамбаша' Лазар 
Пециреп. . 
ЛПецнути, нем, v. pf. фефеп, pungo, 
Педо , m. dim. v. Пешар, | - 
Печат, m.das Petfchaft, signum, sigillum, 
Печатиши, им, v. impf. petídireu, 
fiegeln, obsigno. 
Печаћсње, n. раб 'Detfdjiten, obsignatio. 
Ileuenuga, f. 3) der Weihnachtöbraten,, 
sus assata die festo mativitatis Christi. 
Печеница обично бива читаво крме 
(прасе или назиме, а код газда, 
be млого чељади има у вући, и 
азимац од двије године), à може 
бити и овца,код сиромаа u Курка; 
Ђевоји испеку м крме и овцу. Пе- 
зеницу јоште о јесени почну пома- 
AO прпрањивати (не шражисе пече- 
пица y очи Bomaka), а пред Божић 
на неколвке међеље дама зашво- 
pe је у обор па ране кукурузима и 
мећом. Печеница се обично убије 
на Тучин дан, а испече на Бадњи 
дан, а ђекоји je и убију и испеку на 
Бадњи дан; па се послије онако 
ладна једе до малог Божвћа. 2) 
|. Ме Xofbrat mit Souce, bubula assata. 
Deufura, f. der Braten, caro asss. 
Печење (y Cpmjemy y Baur. u y Bass), 
vide nenmo.. . 
Печење , n. dad Зетбаје von пећи. 
Печење, n. vide мажење. 
Печити, им , vide Maammn. 
Печипши, um, vide пецнути. 
Печитисе , имсе, vide мазншисе. 
.· Печки, ка, no, von Лек. 


Пет 


fungi comestibilis genus. . 

чица , f. dim. 9. печурка. 

, m, 1) vide скуш. 2) Art großs 
mäuligen Siíf, piscis genus, Зинуо 
као пеш. | 

Пета, m. (Pec. и Срем.) vide Пешо. 

Пешадија, f. (Pec. и Срем.) vide nje- 
шадије. 

Петак, m. (Рес. и Срем.) vide пјешак. 

Пешац, шца, m. (Рес, и Срем.) vide 
пјешац. . 


Леш Пиј 
Пешачви, ка, ко, (Pec. u Срем.) vide 
пјешачки. 
Пеше, (Pec. и Срем.) vide njeme. 
Пештеш“, m. vide дар, поклон. — 
Пешкир „, m. dad фапмиф, mantele, 
Пешткирима, f. augm. v. пешкир. 
Ilemsupsk, m. dim. 9. пешкир. 
Demo. m. (Epg.) hyp. 9. Петко. 
Пешта, f. bie Stadt Peft, Pestinum 
(die Serben haben bic(e8 urfprünglich 
flavifdje Wort nach bec ungrifchen Ber 
bunzung wieder aufgenommen, gerade 
wie астал, параснић U. а. уби стола 
"прости, (. 9. — 
Пештанац, une, m. човећ из Пеште. 
ештанка, f. 
Цештанвиња, f. жена из Hemme. 
Пешшански , ка, бо, 2) Peiter, Pesti- 


nensis. 3) adv. auf Pefler Art, more - 


Pestinensium. . 
Пештемаљ *, m. ein blaues baumwol« 
lene. Badfuch, mantile majus balne- 


are. . \ 
Пи! рћи! phui (franzöfifh fi !)ı ци пада." 
(аде man qu den Kindern. 
Пива, f. Zluß, Klofter, und Gegend in. 
der Herzegowina. 
Пивар, m. der Bierbrauer, Bierwirth 
cerevisiarius. . 
Пивара, f. das Bierhaus, caupona cere- 
visiaria. - 
Пиварев, ва, во,)ђеб В!етр 6, ce- 
Пиваров, ва, во, frevisiariü, - 
Пиварски, ma, mo, 1) Biers, сегеује, 


siarius. 2) Adv. wie ein nusap, сегеуђе - 


sierii more. 

Пивљанин + m. von Dima. 

Пивљански , ка, ко, von Пива: 

„Ао Бајо Пивљанско вопиле — — 

Пивница, f. der Keller (im Weinberge 
felbft), cella vinaria in ipsa vinea. 

Пуво, n. 1) vide пиће (у Србији). 2) 
ba8 Bier, cerevisia, 

Irosua, f, ein erdichtetes "Govt für eie 
nen Vogel, vocabulum fictum avis q. 
d. bibe stercera.]i 

Пизда, f. die weiblihe Scham, ounnus. 

Пиздина , f. augm. 9. пизда. | 

Пиздити, им, v. impf. plären, ploro, , 

Пиздурина, f. augm. 9. пизда. 

Пизма ", f, bie Rachefeindfchaft, inimicı-. 
tia: учинио из пизме; нма пизму 
на њега. . 

Пизмен , ua, но, ма кога, einem aufs 
figig P infensus. | 

Пијавица, f. der Bintegel, sanguisuga. 

IInjas, на, xo, betrunfen, ebrius. 

Пијаница, f. der Säufer, potator, ebrio- 
sus. | 

Пијанка , f. ba$ Grinfgefage, compota, 

, tio: ајдемо на пијанку; одштао Jeu 
Ay Mà пијавку. 
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Пијвношво, n. bie Zeunkenheit, ebrio- 
sitas." 

Пијанчење , n. dad Zedhen-, perpotatio. 

Пијанчина, f. vide пјан чина, 

Пијанчити, им, v. impf. umbergeden, 
perpoto, 

Пијаца, f. (у Сријему, y Бачк. xw 
Bau.) bet (Markt) Pla, forum (ital, 
piazza). cf. чаршија. 

Пијевац, Bua, m. (Epu ) vide пијешао. 


Пијење , n. ba8 Trinden, bibitio, pota- . y јаје. | 
„Циљцива , f. 1) ein Stüd Holz zu cines 


по. 

Жтијесаћ, ска, m. (Ерр) der Sand, 
агепа. ; 
Пијбтао , maa, за, (Ерц.) bee Bahn, 
, gallus gallinaceus; први, другн пијет- 

ли, nádtlide Zeitbetimmung. 
Пијетшлов, sa, bo, (Ерц.) des Фабив 
galli (gallinacei). . | | 
Пијун, m. iy dad Pipen der Hühner, 
pipitus, pipatus. 2) vide кљуна. 
Пајукање, n. ђав 'pipen , pipatio. 
Пијукати, јучем, v, impf.} bipen, pi- 
Пијувнути, sem, v, pf. fpio, pipilo, 
Пијуцање, n. dim. у. пијење.. 
Џијуцаши ‚ 9M, dim. 5. пиши. 
Пик, inter). 1) над ђеца nay ua raras 
извор да пију воде, онда једћо рече: 
, »ПШик моја xeba," па већ друго не 
смије ни једно пиши прије њега. 2) 
кад се играју BAHCA, па пад онај, 
који баца плно, удари га рђаво па- 
^ HoM me падне близу, онда брже 
боље рече: „Џик'!' na већ то aua- 
чи да опеш може узети клис M на 
ново бацаши ; аво AH онај, који tnp- 
AM, прије рече нелик, омда већ 
не пома ке нцишшца. 
Лика, f. ћур. v. пичва. Е 
Никнуши, нем, v.pf. пик fagcn,dico nm. 
més, f. 1) hyp. v. пиле. 2) die Zeile 
ima. ; 


Пилав“, m. 1) vide свадба. 2) gelochter, . 


bidter Reis, oryza cocta spissa. 
Пилад , £. (coll) das Geflügel, pulli. 
Пиле, лета, n. 2) рад junge Фиби, 
pullus gallinae. 2) ba$ Graángungsftüd 
des Хабојф, complementum ћу com- 
putatorü ввочка и пџлв, | 
· Пилеж, m. Menge Yieiner Kinder, so- 
boles frequens, 
Пиленце., цета, n. dim. 9. циле. 
Пилећа (пилећи), Ка, Ке, Hüßners, 
' * pullorum. 
Пилити , am, v. impf. feifen, limo. 
Пнлићи, m. pl. (cell.) vide n«Aaa. 
Пилица, f. ein Hühnchen, gallinula. 
Килнчица, f. dim. у. nuanga. 
Пиличил, на, HO, нема ни пиличнога, 
. m. jv ниједнога. 
Human, ana, m. ein Otüd gröbern 
Sandes, ein Steinchen, lapillus. 


Mu сме 
Пиљарење, n. da8 Höfen, venditio. wi« 


поја. / 
Прљарина, f. ble Hökerey, ars institoria, 


паж 


Пиљаришм, им, v. impf. hößen, vendo 


minutatim, 
Пиљарица , f, bie 4óoferin, institsiz. 
Ниљење, n. 3) baé Feilen, limatio. 3), 
das Anflarren, intuitus fixus. 
Пиљити, ung, v. impf. unvermanbt ay 
blicfen, oculis attentis intueor. Лиље 


као шлук у j 


Rinderfpiel, lignum lusus pastoralis, 
2) dDasfelbe Spiel (6191, lusus ipse. 
Пинокопу, m. ђаб Brotbret (der Türken). 
Пинути , нем, v. pf. einen. Gtunt than, 

semel bibo, 

Пипа , f. vide славина. | 

Пипање , n. bae Веапеп, contrectatio, 

Пипање, n. das Хрбанбец, degluptio 

Пипати, aM, v. impf. 6etajten, contruto. 

Ilknamu, ам, v. impf. abBlauben, de 
glubo, decetpo. . | 

Пипвупи , нем, v. pf. betaften, викиђе 
yen, conirecto-  - 

Wap, m. бес jährliche Yelktag bec Zunft, 
dies festus collegii cujuscuüque att- 
fcum. Рашарски je џир Велиђи че. 
твршакћурчијски свети Илија, 148- 
шарски цар Kocnraunmu и m. A. 

Џирење, n. бав Blafen, flatio. 

Пиривашра, m. ПокКера jeaam сша« 


pa5 (у Тршићу be сам се ја родио) | 


послије подне лисичји тпраг по они 
јегу. Кад одмаћне далево y nau 
MyW види да не може nahu лисице, 
а прикучвсе ноћ, онда се Bpemn 
натраг и пође кућа; uo међу шим 
стпегме мраз а смрвмесе (a (mapa 
је и омако слабо виђео), m старзц 
позна да ne може кући доћи, него 
се сврати у винограде у једну ny 
дарску колибу; и онако без ватре 
(ваља да није имао кресива, или већ 
мије могао од зиме да искреше ва: 
Inp „да oda мдло по KO^ 
либи па легне и обумре од зиме, Сју- 
традан учинисе HO селу буна, да 
је сцарац опишао у лов и да је He 
rhe у планини умрђо од зиме; ску- 
џесе сељаци m пођу (трагом) да 


га траже. Кад дођу у колибун нађу ' 


га ђе лежи као мртав; оџда Ópme 
боље наложе ватру, изују га m поч 
ву ra истија одгријеваши. Кад се 
старац мало поодгрије s дође & 
себи, онда нповиче: „боји оно ју• 
мака најпрџје дође, однесе ми 
Ансицу2" (ваља да је ому ноћ сипо да 
је уватио лисицу). Кад ra 100p? 
одгрију и наноје рабијом. омда га 
мешну на носила (кажу да је 1058" 
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nao, кад је виђео be граде носила: 
. шта ke mo људи за Бога ! још сам 
ja muB) и донесу-у село; m од та- 
дај су га прозвали пириватшра, 

Лиркнач", ича, m. 1) ber 18, oryza, 
2) сав Meifing, orichalcum. 

Пирити, им, v. impf, bisfen, flo. 

Inpanmäibe, п. (у Србији и у Босци 
по варошима) vide измешање 3. 

Паралтати, am, vide изметати 3. ' 

Пирантор, m. град Ерцеговини 
(може Umum да су сад зидине). Cp6- 
»" приповиједају u пјевају, да је 
y Пирлитору сједио војвода Мом- 
"ro, ујањ Марка Краљевића: 

„Те је шаље на Ерцеговину 

„Бијеломе граду Пираитшору — 
„бад Момчило под Пирлицор дође— 

Tupuymut, нем, v. pf. einmal blafen, бо, 

lic! Laut um bie Хађе ju verfcheuchen, 
vocabulum quo felis abigitur. 

Писак, ска, m. (beim: Oubelfad) das 
Quitrohr, spiraculum. 

Писаљица, f.) ein blecheene® Werkzeug, 

Писаљка , f. f um auf bie. Oftereyer zu 
Igreiden«(nncams) ‚ iustrumenti scrip- 
torti genus. ~ 

Пислуце , n. dim: 9. писмо. 

Пасација, f. bie Gollectur (ber Saluoitt; 
weil fie bie Gebenben auffhreiben, 
um ihrer dann namentlich im Gebete 
ju gedenken), quae dantur monachis, 
pro commemeratione: ommurao y пи- 
сацију ; отишао да купи писанију. 

Писање , n. раб Schreiben , scriptio. _ 

Писар, m. ber Schreiber, scriba. 

Писарев , Ba, ва, vide писаров. 

Пцсарина , f, 1) augm. v. писар. 2) die 

Qreiberep , ars scribae. 
саров, ва, во, be6 С фтејбегв, scribae. 

Плсарски, ma, mo, 1) ber Schreiber, 
soribarum. 2) adv, fchreiberifh, more 
scribae. 

Düceum, murem, v. impf. 1) fchreiben, 
scribo. 2) bem Mönche verebren; bas 
mit er für einen bete, do monacho , ut 
eret pro me: | 
„bor да прости старца ma Буковца, 
„ћоји писа сирад и опанће, 

„Свноћ писа, a јутрос увраде. — 


„Село Рибарица, писала. ришћани-' 


ya трубу сира и чабар сукна" (при- 
повиједају да се нашло y шефшеру 
нећаквог калуђера), | 
llicemuce , ишемсе, v. r. pf. fi ento 
liren laffet, do nomen. 
Писка, f. 548 Pfeifen, 9iffjen, sibilus, 
Пискање, n, ba6 18 а (адеп , usus vor 
8 Dis. 
nexdpine, n. dim, y. нисање. 
коваратн , ам, dim. 9. писати. 
Cham, ам, у, impf. pif (agen, dico pis. 
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Писмо, n. 1) die Schrift, scriptura. 3) 
der Brief, epistala. cf. књига. 

Писнути, нем, v. pf. einmal zifchen, 
sibilum edo. С | 

Писнути, ем, v. pf. пис fagen (um 
bie Хаве wegzujagen), dico pis, abi- 

ens fe(em. 

Пита, f. ein Kuchen, placenta. 

Пишак, шва, ко, Xu. U. вино, fvin?Dar, 
sat bonus (de vino). ) 

Питање, n, ba8 Füttern (bed Kindes), 
nutritio infantis. | 

Пишање, n. ђаб ragen, interrogatio. 

Путаши, ам, v. impf. дијете, benr 
Kinde gu сеп geben, nutrio infantem „ 
ingero in os cibum. 

Ihimams , ам, v. unpf. fragen, interro» 
go, rogo, · 

Џити, пијем, v. impf. trinfen, bibo. 
а) пиши дуван, rauchen (füddeurfch 
Tabak trinten), fumum nicotianae 
duco: А 

„„Лулу пије, у mam6 ије — 
minas, f. pl. Tide nale Te. pl) 

Питица, f. dim. o. пита. 

Питом, ma, Mo, ı) gahm, cicur, de. 
mesticus. 2) Durch Eultur veredelt, im 
Gegenfage de wilden, von Dbft, 
Noten, Boden, u. 4; v. cultus. 

Питшомити , sm, у. impf. zähmen, ci- 
curo. 

Пишомљење , n. Das Zühmen, eieuratio, 

Питуљица , f. (dim. v. пиша) eine Axt 
gefüllter Krapfen, placentarum farcta- 

D:ike, n. 1) бав SrinPoefage , compota-. 
tio: ајдемо ма пиће. cf, пијанка. 2) 
ba8 Getränf, potio. | 

Циц (von пица), оде пиц на размиц,. 
e& geht fleinmelfe zu Grunde, perit 
sensim. 

Пиц ! пиц y напу!.пиц y мије! fagte _ 
jener, bem der оде! entffoben mae, 
um ihn wieder. anzuloden, ex d»sxbóco, 
obscoeno de illo, qui aviculam (cun- 
num) quae avolaverat , revocabat. 

Пица, f. hyp. v. пичка. 

Пицин, на, но, bec пица, cunni; daher. 
tn der (obfcónen) Anekdote: кад је 
ударио Кулин-бан на Пицин rpaa— 

Пичење, n. nactio cunni , fututionis. 

Пичетима, f. augfl. v. пичка. 

Пизитисе, имсе, v. t. impf, ставила, 
nanciscl. 

Пичица, f. dim. v. пица. 

Пичка, f. bie Scham, cuanus | 

en: o ur, m. fututor, amans cunni. - 

Пичурина, f. vide пичетниа. . 

Пишало , n. bad Werkzeug zum Harnenm 
minctorium (penis aut vulva). . 

Dmurdmas, њна, m. vide numalka. 


~ 
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Пишање, n. das Фен, minotio. 

Ylinramu, ам, v. impf. pijfen , mejo. 

Пишатисе, aMce , v. r. impf. piffen, mejo: 

Ипшаћа , f. (eigentlich) der Urin, urina. 
cf, norpaka. 

Пишее, n. dim. 9. пишање. 

Питпити , им, dim. 9. пишајци. . 

Umusäse, n. dim. 9. дишање. 

П шкати , am, dim. 9. пишати. 

Пишнути, нем, v. pf. piffen, mejo 
semel. 


Пишмане, indecl.Ha кога, или на што, |, 


etpi bt, studiosus. 
Пнишманитисе , нмсе, v. r. impf. bes 
reuen (den Sauf), poenitet (emisse). 
Пишмвилук ", m. раб Reugeld, bec 9teu 
kauf, mulcta poenitentiae. 
ЛПишмањење, п. ba8 Bereuen bet Kaufd, 
porniteutia emtionis. 


| Лишора, f. $Sdimpfmort für eine fchlechte 


ракија, convicium in vinum male ustum: 
дајде me пишоре. 

Лишталина, f. а müferiger, Bodelt, 
Waflerboden, terra aquosa, (ubi aqua 
prosilit), | 

IItummaie, n. bo8 ЗИфеп (deö Solfen, 
ber Schlange), sibilus. 

Пиштати, тим, v.impf. 1) убфеп, 
sibilo. 2) ђетанбу фен (mie ba8 Wafler 
aus nafem Hol; auf dem Feuer), pro= 

. sibilo: nuıumm вода из дрвета. 

Пиштпољ ", m. мала пушка, Die Pie 
flole, telum pistola dictum. 

Пиштољина, f. augm. 9. пиштољ, 

Пиштољић , m. dim. v. пиштољ. 

ЛПишипдљски, ка, ко, Piftolens, pistor 
lae (teli manuarii ignivomi), 
јан, на, но, vide пијан. 

Џјанац, ua, m. vide пијаница, 

Tljaucmao, n. vide nujaucmso, 

Дјанчина, f. augm. 9, пјанац. 

Ијевалиште, n. (Ерц.) Ort,|wo man ges 
fungen baf, oder zu fingen pflegt, lo- 
cus ubi cantatum fuit, ‚aut solet cantari : 
„Ти не пењи бијела чадора 
„На мојему дивну игралишту 

. „A на мојем дивну пјевалишту — 

Ијевало, n. (Epr ) (fdyerjbaft) bae Werk: 
seug be8 Singens (die Kehle), guttur. 

Tesäwe, n. (Ерц.) des Singen, can- 

10. 


Пјеваши, ам, у. impf. (Ерп.) fingen, 
canto, 

ra n. (Ерц.) der Sänger, cantator, 
јевачев, ва, во, (Ерц.) de6 Sängers, 
.cantatoris. | Е 

Пјевачица , f. (Ерп.) die Sängerin, can- 
tatrix. 


Пјевачица, f, (Epu.) vide кукавица. 
Пјевидруг , m. (Ерц.) ber Eingefreund, 
Mitlänger,, qui simul eautat, cf. naa 


зидруг. 


Me Ta 


tatrix 2 
„Певала тица njenuma: 
„Што Ке старцу Ђевица 
„А младићу бабица 2 — 


- 
Пјевипа ; f. (Ерц,) die Sängerin, cam 


Djesuyma, нем, v. pf. (Ерп.) ein ши 


nig fingen, anfingen, cantum incipio: 
„Пјевни , njesun златло машерино — 
Пјевушење, n. dim. v. пјевање. 
Пјевушити, им, dim. 9. пјеваши, 
IIj&8"iHR , m. dim. v. лијевац. 
Djira f. (Epu.) der Sommieifprofft, la. 
. ticuia, 


Пјегав, ва, во, (Ерц.) (опште ћи, — 


lenticulosus, 
Пјена, f. (Epu.) ber Schaum, spuma 
Пјенити, um, v. impf. (Epy.) abfgäse 
· men, despumo. | 
Шђјенитисе, нисе, v. r. impf. (Еру) 
(häumen, spumo. y 
Пјенушење , n. (Epry) das Schäumtn, 
spumatio. : 
Пјенушитшисе, шисе, dim. у, Melk 
muce. 
Пјењење, n. (Крц.) Das Schäumen, гр“ 


matio, 


Пјесковит , ma, mo, (Epy.) н. n. 22% 


ma, fandig, arenosus. . 
Пјсома, f. (Ерц.) раб Lied, cantilon, 
Пјесмица, f, dim. у, пјесма. 

" Пјетлић , m. dim, v. пијетао. 

Пјешадија, f. (coll, Ерд.) die бока 

qu 546, pedites ; | 

„Џјешадија у пушње загледа — 

Ијешак, m. (Ерц.) ber Fußgänger, pedet, 
Iljemau, ninja, m, (Ерц.) vide џешаћ 
Пјешачик , ка, no, (Kon) 1) fufgángt 

riíd), pedestris. 2) adv. mie ein јф 

nänger, peditis more, | 
Пјеше, 

] · (Брц.) фи uf, peden. 
Пјешке, 


Пла, naa, плао,, vide плаовиш, 
Плав, ва, во, 1) blau, flavus, соегајењ 
2) blond, flavus: 
„за два плава не би гроша дала — 
ЏМлавац (Плавац), вца, m. Mannta 
me, nomen viri. 
Плаветан , шна, HO, vide плав 1, 
Плаветникаст , ma, mo, 681. 
subcaeruleus, 
Плаветнило , n, vide плавнао, 
· Плавбшнилисе , amce, v. r. impf. Blut 
fein, sum caeruleus. 
Плавиле, n. b[ouck Qárbemitte[, са“ 
ruleum. 


pn NM 
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„Плавиши, им, v. поре бац med | 


бо coeruleus, ПРИ 
Плавити, им, v. impf, 1) überiQm 
men, inundo, 2) (млијеко) абјфбрјим 
florem lactis carpo, 
Плавитнсе., имсе , v. r, impf. 1 7. ^e 


) 
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ja, ffmimmen, mit bem Fluß forts 
{dwimmen , secundo flumine labi, 
Плавишисе, имсе, vide naapemuunince, 
Diss, f. (cm.) bie fBlonbe, Blondine, 
ava : . 
„Не Ry плавке, He жељео мајке: 

„Што Ry плавки боју куповатши, 
„То ћу црњки тове саковати — 

Лаављење , n. 1) даб Schwimmen, na- 
tatio, 2) ba8 Цебетјфиретиштеп, ivun- 
datio, 5) ba& Abfchöpfen, decerptio По- 
ris lactis, 

Плављење, n. 1) das Blaumerden. 2) das 
Blau s див(еђеп , aspectus coeruleus, 
Дадвоок, na, Ro, blanäugig, caeruleis 

oculis, 

ILhápujà, m. Mannename, nomen viri. 

радне, n. (y крајнни Негошинској ) 
пде подне, 

· Даањење, и. dad Herausreden ber ume 
ge, éxsertio linguae, — ' 

Плазање , n. ba6 Fahren (auf bem Hins 
teen), 4. 25. auf Dem (ife, lapsus in 
podice, 

Плазатисе, амсе, v. r. impf. gleiten 
(auf dem .Dintern), labi. Девет баба 
UO леду ce плаза (m. j, уштипци), 

Плазити , им, v. impf. m. j. језик, here 

.— Quà eden, ехвего, | 

Плајаз , m, (ojterr. ђаб Bleimeiß) das 
Nendlei, bec Bleiftift, plumbago. 

Плањање, n. das Weinen, fletio, plo- 
"atto, . . 

Ллакање, n, das 2usídmwemmen, elutio, 

Ibánamu, ачем , v. impf. meinen, ploro. 
dramm, ачем, v. unpf. ausichweins 
mtn, ејпо, , 

Ллаватисе , ачемсе, у. г. impf. н. n. 
ћао патка, (id ausbaden, wie eine 

Ente, perlavari, 


Li 


Пааануши, нем, v. pf. ausfchwemmen, 
о 


uo, 
Пламен, m. bie S(amme, flamma, 
Ладмен, на, но, Síammen:, flammeus (?), 
ardens et micaus ut flamma: 
„NM на њима три пламена мача — . 
Падменит, ma, mo, апитен», Паш- 
Ineus : n 
„А поћрај њи ножа пламенипц 
Пламеичић , m, dun, v. пламен. 
Пламсњача, f, bie zu Паге Sonnenfiße, 
sol nimius: убила пламењача лубе« 
umnje, грожђе и m. A. 
Лламичак , qna, m. byp. v. пламен. 
Пландиште, n. (rt, wo das Vieh über 
Mittag vor der Sonne geborgen ift, 
locus ubi pecora а sole defensa requi- 
escunt. 
ландовање, n, bas Unterfichen bea 
Biepe& während der Mittagähige, re- 
quies pecoris iu nmbra. | 
Пландоваша, дујем, v. impf. (vom 
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BViehe) während dee Mittagshige wo 
unteriteben, in umbra esse a sole mee 
ridiano. 

Планина, f. ber Bergwald, saltus, mons 
silvosus. cf. ropa. . 

Планиница, f. dim. 9. планина; 

Планина, f. vide станарица. 

Планинска, ка, ко, и. п. тица, "IDalbe 
vogel, aris silvestris. 

Планути , нем, v. pf. fdnefl auflodern, 
auffladern , emico , exardesco. ' 

Пласвит, ша, mo, ftrommeife heradfals 
leno у. 8. Regen), Plag(regen), imber, 

Пласт, m. ber Heufchober, meta foeni. 

Пласпити , um, v. impf. m. j. сијено, 


раб Heu auffchobern, metam foeni con- ' 


struo 

IlAacmah, m, dim. 9, пласт. 

Плата, f. ber Lohn, Beioldung, merces. 

Платад , плаца , m. der Zahler, qui ex- 
'solvil, solutor. 

Плапина, f. ein Sceit Holz, eine Daus 
be, segmentum ligni ^ tabula. 

Плапити , им, v. pf. bezahlen, solvo.' 

IIAárma, f. (im &artenfpiele) der gar Веја 
neSacte bat, unb zahlen muß: 

Плапнар , m. der Leinwandhändler, lin- 
tesius, linteo, 

Плапно, n. 1) Leinwand, linteum. 2) 
Miuer um eine Stadt, Seftung, Kloe 
Фе, murus, moenia : . | 

„Tpi je плашна кули оборио, 
„Начетвртом пенџер начинио –~ 

IlAafa, f, vide плата. 

II^áferme , n. be^ Zahlen, solutio, 

Плаћати , ам, у. impf. gabfen, solvo. 

Плач, m. ba$ Weinen, fletus. 

Плачи, una, но, meinenb, flens. 


Плачаруг, m. der Mitweiner, amicus. 


quicum flente flet : Дај ти мени пла- 
4HJDyrà , а njesmApyra je ласна 
Wah. 
Плачо , m. elf Kind daß gern weint, 
ein Weiner, plorator: 
„Плако чува говеда ' 
" „И абину јуницу. 
„Зака баба јуницу, 
„Даг плачку гузицу. 
. (njeajy bena bememy које плаче). 
Плачмв, BA, во, Der gern weint, p 
rator 
„Мушко Mf чедо плачљиво — 
Плашње, n. dad Gdrtden, terrefactio, 
Плапиз, ва, во, vide плашљив. 
Плашици , им, v. impf. fdreden , terreo. 
Iladunmmuce, uwoe, v, r. impf. erfchres 
d'en ,exterreor. 
Плашљв, Ba, во, furdhtfam, pavidus. 
Плашњ, f. der Schreden, terror. 
Haaıikise, u. ђаб Aufihohern Des. eut, 
constactio metae foeni. 


IIAdna ,*. (Рес, и Cpem.) vide пљева, 
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Плевити, им, (Bec. x Срем.) vide 
· плијеввити. 
Плевље, n. варош у Ерцеговини. 
Племе, mena, n. ber Ctaum, stirps, 
prosapia. _ 
Племенит, та, mo, von guten Stamm, 
“guter Herkunft, adelig, nohili Joco 
natus. 
Племић, m. ^on guter Gamilie, nobili 
genere natus, . 
Ylacu, m. (Рес. pn Срем.) vide плијен. 
Ylacuuma , им , (Pec. и Срем.) vide пли- 
јеннтши. \ 
Плењење , n. (Рес н Срем.) vide плит 
јењење. 
Плссан, cum, f. (Рес, и Срем.) vide 
плијесан. 
Плвсмо , n. - 
Плести, етем, v. impf. 1) јефеп, 
plecto, 2) ftciden, plecto , texc. 
Плешеница, f. 1) ein aeflochtene: Zopf, 
, mexi capilli. 2) eine Blechte von Brot, 
craticula panis, . 
Плетшење, n. «) даб Flechten, wexio, 
3) das Striden, textio. 3) ble Strie 
derei, 098 Strigfjeug, res relicuaria. 
Пастер, та, das ЏМефиресе, crato. 
Плетивача, f. der Stridbeutel, ћеса 
. Feticularia, | 
Ylaemíso, n. das GCtridgaen, fila зег- 
_ vientia texendo, | 
ГП Стикоса, m, пјевасе у пјесмама и 
цриповиједа некакав а рамбашајле- 
muxoca Павле. 
Плетвротарица , m. bet Korbfichter, 
forbmadjyer , corbarius , sport&ims : 
мајстор плетикотарица. 
Плешиља, f, die Striderin, texfix ar 
спапа 
Плбтића игла, f. bie Steiddhadel, acus 
reticularia. . 
YlAémxe , f. pl. ^ntriguen, artes. | 
Плепњица, f. дрво, 5ao уска дшчи- 
ya, numo стоји кроз крпел« (код 
плуга H код кола волујсћије;. · 
Плскат , ma, nto, breitiulterij, hu- 
meris latis. ! 
Hache, n. bas &dultecblatt, scaula, 
Плећи, f. pl. bie Schultern, huyeri of. 
плећке, : ; 
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Плећка, f. ber Schinken, perna, 

Пливање , n. bae Schwimmen, latatio. 

Плуваши, ам, v. паре. fmimmq, nato. 

Пливач, m. der Schwimmer, ser 

Uampäuuya, f. bie Ehwimmerij, nata- 
rix. 


Плијевиши, им ,' v. impf. (Еру jäten, 
unco. 

Плијевљење, n. (Ерц.) das Stm, rune 
catio, ' 


Плијен,, m. (Ерц.) 1) die Beutel praeda. 
а) вма као Lastiena (и. n. paja у no- 


; | 
| 


у Пље 


чпову , ушију у глави), e$ Па Men 
ge ba, abundat. cf. пљева. 

Плијенити, aM, v. impf. (Epg.) lim 
been, práedor. ^ 
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Плијењење, n. (Epu.) das Plünden, — 


praedatio. 


Плијесан, сир, f. (Ерп.) der Schimmel, | 


inucor, 5115. 

Плиска , f. bie Зафбеце, motacilla. 
Плитал (comp, плаћа), Ra, ко, (dif, 
teuuib, non altus, non profundus. 
Пличина , f. bie Seichtigfeit, vadosiu, 

tenuitas, 
Плбрити, им, v. impf. 1) fhwimme, 


alo : 

„лови, плови мој зелени венче— 
2) (финттеп шафеп, facio at nitet, 
$ B. das Pferd über einen Fluß. 

Палдвка, f. vide пашка (у крајини Не 
TOIMAHCKO))- 


Пловљење, n. bas Schwimmen, ваше, | 


Пловче , "ema, n. vide паче (чеша). 
Плбвчји, чја, je, vide пачји. 
Палббсан, сна, но, pfatt, abgeplatttt, 
compressus, planus. 
Плбска, f. eite platte Flafche (чутурај 
vas ligneum vínarium planum. 
IlAócnam, ma, mo, vide плосан, 
Плоснина, f. bie Abplattung, planitie. 
Плосноглав, m. der Plattkopf, hom 
capitis plani, \ 
Плбт, m. ber Saun, sepes. 
Надтић, f. dim. v. плот. 
Плоча, f. 1) eine ‘Platte, lamina. 2) коње 
ска, vide, пошковица. 
Плдчаџија “, m. der Schmaroger (5eom 
betó von Rauchtobat, Brannteweit), 
parasitus coutemtissimus. 
Плдчица, f. dim. 9. плоча. 
Плошчица , f. dim. 9. плоска. 
Плуг, m. der Pflug, aratram. 


—a 


Плужсње, n. dab Halten des Pfluged: ' 


sustentip stivae. 
Плужити, им, v. impf. den Pflug hab 
ten, sustineo stivam. 


Плундре, f. pl. (die Pluderpofen) De 


Deutfhen getnöpften Hofen, im 0t 
nenfage der ungri(den, ferbifchen mil 
Riemen, braccae germanicae. 
Плута, f. der fort, das pantofftlboli. 
cortex subereus. 
Пљачка , f. (у Србији и у Босни, 00% 
бито од године 1804) vide nager 
Пљачкање, n. vide нлијењење. 
Пљачкати , ам, vide планјениши. 


Пљачкаџија *, m. der Beutemader, Pin 


derer, praedator. 

Пљева, f. (Ерп.) bie prev, 
има Kao пљеве (м. m. рава у 
ушију 9 глави). mE 

Пљесак, m. das Platfchen, sonitus, £* 
nus plausus,  ' 


glor : 
вода 


» Sive . По 

зесвање, v. ba& Platfchen, sonitus a- 
quae, aut in aqua agitati. | 
љескати, ам (и пљештем), v. impf. 
plätfhern, agitare aquam, complodo. 
љеснив, ва, BO, fhimmlig, mucidus. 
љеснивитисе , вмсе, v. x. impf. fdims 
nein, inucesco, 

љеснути , нем, v. pf. platfchen, com- 
plodo, . 
љоштимице, N. п. ударити, mit der 
jor des Degens, secundum latitu- 


пет (gladii). 
Speiphelauswurf, e- 


љуванка, f. der 
jeclamentum. — — 
љување, n. Вав Врефеи, sputatio. 
lysamm, љујем, v. impf. 1) fpepen, 
quo. 2) рога, einen anfpepen, con- 
врбе, | 
byymH, мем, v. 
, puo. 
Љусвање, n, 1) das Plätfhern, aquae 
sonilus. 2) DaB Gprigen, aspersio. 
layckamn, aM, v. impf. 1) pläffchern, 
sonitum edo (de aqua). 2) fpri&en, a- 
spergo. . 
њускача , f. rm, j. прушња, Art раје 
rigtt Birnen, piri genus. 

yms, нем, v. pf. binfdjütten, ef- 
fando, projicio (aquam e vase), 
Буцавица, f. (cm.): 
uma puGa пљуцавице — 
ја Сре па, eine Benennung des 


pf. ausfpepen, ex- 


(68, in {ofern man, menn mau ihn 
t, dee Bräten wegen immer an®s 
fpeyen.muß, piscis, quasi dicas, spu- 
is ob oss&, quae manducans eji- 
vere debet. 
ayude, n. dim. у. пљување, 
пати, ам, dim. 9. пљуваши. 
byusàme, n. vide пљуцање. 
IbYURaImH , ам, vide пљуцати, ; 
љушт, m. (у Сријему, m у Бачкој) 
vide бршљан. | 
Љљуштање , n. daß plätichernde Хабен 
Ret Reaent, casus pluviae cum sonitu. 
AynüneamH, шиши, v.impí. m. n. KH- 
ша, вода .на уста, plätichern (vom 
Regen‘, cum sonitu decido (de pluvia), 
no. 
b, 1) um (6olen), omnurae no Ђевој- 
Xy, um da& Mädchen, abüt ut addu- 
ceret puellam. 2) ударно ra по гла- 
5 auf den Kopf, nad) bem Kopfe, 


ти 
ћ 


TO по Куди, nad Wunfde, 8) по 
Божићу, nad ?ütipuadten, post. 9)цо 


> Поарџа 
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један , no два, ju einem, 10) подог 
pe, побоље, понајбаље, понајви- 
me, ziemlich, sic satis. 11) mit den 
Sjeitmórtetu: поспавати, попјеваши, 
посиђети, ein wenig, paululum. 12) па 
што је брашно wie theuer? quauti? 
по дванассш цара. 23) цосћидати, 
побиши, позашвораши, tined nad 
dem andern, unum éx alio, 14)по Тура 
ски, no Бечки, auf —, nad Art, 
more. 
пд, (die Hälfte) Half, dimidium: no so. 
ла, der halbe d$; по љеба, по паре, 
па буреша вина, по човека H IM. А 
Поајдучити, um, v. pf gum 9tauben vers 
führen, facio esse latronem, 


Поајдучишисе, имсе, v. r. pf. ein faj« 


but (Räuber) werden, fio latro, 
JIoancitrag , им, v. pf. nad einander bete 
baften , in carcerem conjicio upum ex 


alio. 

IIoapa, f. die Berheerung „ depopuatio.- 

Пбарати, aM, v. pf. verfeeten, Феро« 
pnlor. | 

Поарнаутитши , им, v. pf. qum. Хпаци 
ten machen, reddo Albanum. 

итисе, имсе, v. r. pf. ein Ars 
nauf werden, fio Albanus. 

Поарчиши , им, v. pf. aufjehren, ab- 
sumo; Daher noaguumace , fid aufjtbs 
ren, cunsumsisge ommem pecuniam. 

Побадање, n. ba$ Ginfteden in bie бег 
de, fixio (signi). 

Побадати, ам, v. impf. in bie Grbe (Кеа 
den, figo. 


Побацати, am, v. pf. nad) einander were - 


fen, jacio unum ex alio. 

IloGanusarme, n. 1) das Wegwerfen, ab. 
jectio. 3) ba& Bermerfen, даб Mißgen 
bären (von Menfchen unb Thieren), 
dad Kommen um bie $rucht , editio par- 
tns immaturi, abortio. 

Побацивати, gyjeM, v. impf. 1) megwer« 
fen, abjicio. 2) um Die Srucht Pommen, 
vermerfen , mißgebären, abortire. 


- Побацити, им, v. pf. 1) wegwerfen, abji- 


сло, 2) verwerfen, mißgebären, abortio. 
Побашитв, им, v. pf. jum Вајфа ma« 
den, facio bassam. ’ 
ПобАшитисе , имсе, v. x. pf. Ва(фа 
werden, бо bassa. 
Побашка , abgefonbert, separatim. _ 
Побеснеши , HAM, (Pec.) lvide побјети 
Побеснити, им, (Срем.) јњетри. 
Идбећи , бегнем, (Pec. x Срем.) vide 
побјећи. 


„Побијање, m. y) даб Ветабђиидеп des 


Preifet, imminutio pretii. 2) bae Фе» 
deraufichärfen des Hrübißeines, acntio 
lapidis molaris, 5) ba$ Hineinihlagen , 


. infixio. 


Побнјаши, am, v. impf. 4) ben у 


> 
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herabfegen, berabbrinaen , imminuo pre- 
tium. 2) камен воденични , ben Mühls 


ftein auffchlagen. 5) копље, hineinfchlas : 


gen, infigo. 

ЛПобиједити, им, v. pf. (Ерц.) befiegen, 
viuco, cf. надвладати : 

„Амо јесам Турке no6'jeano 
„На нашему шанцу Делиграду — 

Побкрати, ам, v. pf. nad) einander Капе 
ben, colligo. ' 

Побискати, иштем, v. pf. кога, eis 
nem ba6 Uingeziefer am Kopfe abjuchen, 

“ perquiro caput de pediculis. 

Побискатисе , иштемсе, v. r. pf. fid 
unter einander die Läufe abfuchen, pur- 
gare se invicem pediculis. 

JloGimáumumuce, имсе, у. r. pf. ein 
€ump werden, бо vegus, nebulo. 

Лобити, бијем, v. pf. 1) nad einander 
tóbten, mactare. 2) цијену чему, den 
Preis einer Дафе becabbringen , immi- 
nuo .pretium. 3) (у бачкој) камен во- 
денични, vide посјећи воденицу. 4) 
копље, einídlagen, figo. 


' Побитисе , бијемсе, v. r. pf. jid (Фа: 


gen, confligo. 

Псојегнутши, нем, vide побјећи. | 

- Пебјеђивање, n. (Ерц.) das 'Befiegen, 
vicio, devictio, 

Tlo6jebusamnz , Бујем, v. impf. (Ерц.) bes 
fífeaen, vinco. 

Побјеснити, им, vide no6jemmsernm. 

ПобјеКи , бјегмем, v. pf. (Epn.) fliehen, 
fugio, aufugio. 

Побјешњети, бјесним, v. pf. (Ерц.) 
toll, trafenb werden, in Wuth geratben, 
furore corripi. 


Побледети, дим, У. pf. (Pec.) ) bfeid) 
Побледити, им, v. pf. (Срем.) [merben, 
Поблиједити, им, v. pf. (Epu.) ( етбјаг 
Поблијеђеши, дим, v. pf. (Epry)] fen, 


1 pallesco. . 

обљувати, љујем, v. pf. anfpenen 

(bud Breden), conromo e 

ЛПобљуватнсе, љујемсе, v. r. pf. 1) (id 
burd) Brechen befptptn, se convomere. 
2) fid) егбтефеп, vomo. 

"^ Побожан, жна, uo, fromm, pius, sanctus. 

Ilócomuócm , f. bie Frömmigkeit, pietas, 
probitas, sanctitas. 

Побојатисе, јимсе, v. r. pf. fij fürs 
'ten, fcheuen, timeo. . | 

Поболевање, n, (Pec. и Срем.) vide по- 
болијевање. 

Поболевати , sa, (Pec. и Срем.) vide 
поболијевати. 

Поболетшисе , aumce, (Pec.) vide no6o- 
љетисе._ 

Поболијевање, n. (Ерц.) ђав Schmers 
sen, Wehtbun non Zeit zu Zeit, dolor 
subinde rediens. 

Поболијевашци, за ме, у. r. impf. (Ерц.) 


/ 


Поб . 

m. п. поболијева ме нешто TAM, 

ehut mir von Zeit zu Zeit weh, «и 

mihi caput subinde. | 

Поболитисе (и no6o^emmce), mue, 
(Срем.) vide побољетисе. 

Побољетисе, лимсе, v. r. pf. (Ву 
ertranfen, morbo, corripi. 

Поборавитши, um, v. pf. устдеја, clik 
VISCOF, 

Побости, бодем, v. pf. 1) у 
dazu bringen, bag fie fireiten, bom. 
incitare ad certamen. 2) zufaumme ји. 
Sen, cornu peto: побола говеда «y. 
5) in bie Grbe^ftofen, pflanzen, иу 

· humi (барјак, копље). | 

Побостисе, бодемсе, v. г. pf. 1) 108 
Ance волови, baden fid) gefoßen, o 
nibus se invicem petierunt, 2) esi 
todfftechen, trucidari invicem. | 

Побочке , nad) der Seite, a latere: 
лонац побочке. 

Побрати , берем, v. pf. a&f(auten, 
pflüden, decerpo, lego. 

Побратим, m. 4) који ce побраш 
















ви y MaRBO) невољи. 5) Nojsct 
братн y nprsH, и то највише 
жене и besojke: кад ce разбом 
на или benoma, онда избере 
га момћа H оде с њим HAMA 
py; или цркви каввој, те јој 
метне крст (чини ми се на 
ву, па веже каквом „марамом), 
поп јој, HAM калуђер, очати 
лаишву; пошом ако она ом 
онда mors момка зове 6pamal 
, он њу сестром (мени ce "E 
је rio Бугарски обичај: зашто 
ја то први nym виђео y Бијо' 
код Бугара). 4) cf. дружичало. 
једномјесезиКи. 6) млоги се 
ву побрашими, а нијесу ce? 
тилн никако; тако Србљин EM” 
зна имена коме, а oH га зовне:“ 
побратиме ! | 
Каногођ што се човек у ine 
на jan побрати (осим цркве) У 
ко се може m посиннши 83° 
очиши, а жена nocecmpss 
помашериши. 
Пдбратимита, им, vide. поб 
Побратимишисе, имсе, vide под“ 
тишисе, | 
Побратимов, ва, во, ђеф noópust 
Калв adoptivi, а 
Побратшимсшво , n. bie дуобгаба је 
fraternitas adoptiva. | 
Побратшити, им, v. pf. кога, dan gt 
Bruder wählen, fratem appelle e 
Побрашишисе, ммсе, v. 1. P^ © 


Лов 


Bahlbrnder mit jemand werden, fra- 
tersitatem ineo cum aliquo. 

обрђе , n. (cm.) bas Gebiet eines Gu 
#irgeß, regio adjacens monti: 

Bypab коси по побрђу — 

обркаши, ам, v. pf. verwirren, сопе 
fando. . 
sópaamnce, амсе, v.r.pf. fi) irren, erro. 
iipo m. hyp. v. побрашим. 
Кројиши, им, v. pf. abzählen, per- 
Baumero. í 

обугариши , им, v. pf. zum Bulgaren 
ma$en , facio aliquem esse Bulgarum. 
сутаришисе, имсе, v.-r. pf. ein Bule 
get werdem, fio Bulgarus. 

Кусти, am, v. pf. mit Чагеп bedecken, 
pite corono ; Daher побушаваши, 
t2) побушавање. 

ени понедељник, m. cf. APY- 
BENAAO. C 

оабитин , EM, v. pf. nadjleden , alli- 
i» ad sequendum. . 

| ‚aM, v. pf. 1) herausnehmen, 
јеобаћо, eximo. 2) (сш.) м. п. сабљу, 


[9 Поб . 









BARTH, им, v. pf. 1) niederwerfen, 
mo. 2) beloben, collaudo, 
итисе, имсе, v. r. pf. großthun, 
rübmen,, glorior. 
&biísame, n. ba Niederwerfen,atratio. 
Маљиваши, љујем, v. impf. niebermers 
fta, sterno. 
иритисе, имсе, v. r, pf. ein 
mpie werden, fio vampirus , (marum 
ten wir Bamppr fdáreiben ?) cf. By- 
MAR 








amar, am, v. pf. ergreifen, corripio. 
псе, амосе, v. r. pf. fid) ans 
ffien (qvum Rolotanz), ве . арргећелде- 
re invicem. | 
везати , ежем, v. pf. 1) nad) einans 
Ме Binden, ligo alium ex alio, 2) гла- 
ву, einbinden (dem Kopf), illigo. 
WEAAMIHLE, EIKEMCE, v. r. pf. jid (ben 
Kopf) einbinden, illigo caput. 
Везача , f. марама, или крпа, imo 
се mene повезују, baékopftud), Haupts 
(ut, vitta, ' 
ћезквање , n. ђав Ginbinben des Kos 
yes, vittatio capitis. 
тезивати , зујем, v. impf. ben Kopf 
Aabinden, vitto. 
MeAHBANINCE, зујемсе, v. r. impf. (ф 
tinbinden, vittor. - 

сели, ва , ко, fo ziemlich groß, sie 
65 magnus. 
ecämme, n. dim. v. повесмо. 
весмо, и (Рес.и Срем.) vide повјесмо. 
вести, едем, v. pf. mitnehmen, mite 
führen, mitbringen, adduco — 
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Повести , езем,; v. pf. fabren, führen, 
уећо. | 

Повестисе, едемсе, v. r. pf. (i$ nad 
einem richten, sequi aliquem. 

Повечерати, ам, v. pf. ein Fleines Nachte 
mal einnefmen, coenam modicam sumo. 

Повијање , n. 1) das Wideln, fascinatio. 
2) das Winden, Heraufziehen (der Wols 
Ре) , advolutio nubium. 

IIosijamn, ам, v. impf, widela, fascio. 

Повијатисе , амсе „у. r. impf. (id) јфице» 
gen, se applicare. 

Повикаши, ичем, v. pf. fdfjtegtn, in- 
clamo, exclamo.: 

Повилети, лим, у. pf. (Pec.) ] in 28ut$ 

Повилити, им, v. pf. (Срелљ) gecatben, 

Повиљеши, лим, v. pf. (Epiy.)J in furorem 
agor (vin vilae nanciscor). 

Повитак, шка, m. die Windeln zufanıs 
mengemidelt, fasciae: дијете y по- 
витку, | 

Повити,.вијем, v. pf. дијеше, einwis 
deln (öflerr. ја (феп), fascio. 

Повипшсе, вијемсе, v. r. pf. fid wiss 
den, fchlingen, emineo: 

„Повиласе бела лоза вимова — 
„Повносе по оњу дорату — 
„Ja сам ноћас чудан сан уснио, 


· „be се пови један прамен магле — 


Повјесамце , n. dim. у. повјесмо. 

Повјесмо , n. (Ерц.) bet Bund lads, 
fasciculus lini; — 

Повладити, им, v. pf. коме шта, 
burd) Beifall begünfligen , Borfhub 
geben, aufmuntern, laudo, hortor. 

Довлађивање , n. ђаб Aufmuntern, hor- 
tatio. 

Повлађивати, 5yjeu, у. impf. aufmune 
tern, hortor. | 

Повлака, f. bie Sahne, flos lactis. 

Повлачити , им, y. pf. 1) umberzieben, 
herumfchleppen, distraho. 2) очи, bius 
ehren, converto (oculos). 

Повлашиши, им, v. pf. jum ffBafadjen 
machen, facio esse valachum 

Повлашитписе , имсе, v. t. pf. ein Was 
lad werden, бо valachus. 

Повлен, m. планина y Србијн. 

Повод, m. der Strid ап bem man bie 
Beipferde führt, funis capistri : 


~ „„Ддва поведи јошше y поводу — 


Поводац, воца, m. vide повод. 
Поводиши, um, v. impf. im "Beorifíe 
feyn zu führen, ducturus sum. 
Поводитисе, имсе, v. r. impf. (id) auf 
maden ju folgen, accingor ad sequeu- 
um. 


Поводљив, ва, во, leicht zu bewegen, 
leidt nad andern zu richten, facilis ad 
sequendum. j 

Повођење, n. dad Aufbrechen um zu füjs 
ten, oder au folgen. 


bn Tos 


Повој, t. die Binde (um das Kind zu 
wideln), fascia. 

Повојница, f. част x дар (bememy 1a: 

, panmue, капу или кошуљу), што 
се шаље породиљи Послије nopoba. 
ja, das Kindbettgefhen?, donum puer- 


perii. 


Повбљав, љна, no, miflfommen, au» 


genehm, gratus, ' 
Повр (y Ерц. nonpr), ober, super: повр 
главе, über ben Kopf; Повр брда, 
am Gipfel des Berges. 
Поворка, f. 1) eine Reihe Зифе an els 
‚nee Schnur. 2) eine Reihe Menfchen 
hinter einander: читава поворка (љу- 
i). 
3 шење , n. bae Umftriden (4. 23. бев 
Zopfes) um: tn aufzuhängen , circum- 
dalio funiculi, cujus ope ollae, cibis 
' plenae, suspenduntur in baculo por. 
tanturque in campum: messoribus. 
Повраз, та. ђав Henkeleifen am einem 
— &ejjel, bacillus ferreus ex quo, per an- 
' sas applicito, suspenditur ahenum. 
Повразача, f. узица, што oe поврази 
лонац, н. п. кад се y њему MOOH 
јело y поље, der Umbindeftrid, funicu- 
jus circumligatus ollae suspendendae. 
Повразити, им, v. impf. (ben Topf) 
umftriden, circumdo funiculum ollae. 
Повратак, mma, m. dad Kehrum, die 
Wudfebr, reversio, reditus. 
Ловрашити, ит, v. pf. 1) umfehren ma» 
dien, facio ut quis redeat, 2) zurüdflels 
len , reddo, restituo. 
Поврдатитисе,, имсе, v. r. pf. umtef» 
ttn, revertor. 
Повратич, m. der Rheinfarn, tanace- 
fum crispum Linn. 

Повраћање, n. 1) Das Surüdftellen, re- 
stitutio. 2) раб Штвеђсеп, reversio. 
Повраћати, ам, v. impf. 1) umtereu 

machen, dazu bereden, facio ut quis re- 

vertatur. 2) zurüctellen, reddo, 
ПсвраКатисе, amce, v. r. impf. utmtef, 

ren, cevertor. . 
Поврбај, cf. Gepao. 


a 


Поврвети, ви, v. pf. (Рбс.) 1} баби (бе ' 
Поврвити, ви, v. pf. (С )l mén (tn 
Поврвљети, ви, v. pf. Ep) Menge zus 


fammenlaufen), confluo, concurro. · 
Повргнути, нем, vide поврћи. 
Повредити, им, '(Рес. и Срем.) vide 

повриједити. / 
ЛПовређивање, n. ba8 Wiederaufreißen 

(einer Wunde), renovatio vulneris, re- 

volutio. 

Tlospebisamn, 

_ Wunde) aufreißen, denuo aperio vol- 
nus , revello, rumpo. 

МПовриједнтн, им, у. pf. (Ерц.) eine 
ипо aufteigen, revello volnus. 


ујем, v. impf. (eine 


4 


Ito 


Поврсти , notpaew, v. pf. (ба Torf 
umftriden, circumdo foniculua oll. 

Новрте, f. pl. (y Бачкој) вао ABEND 
ве дашчице, што стоје одоо 


Поз 


јарму. 

Поврће , n. das Gemüfje, obsonim. 

Поврћи, вргнем, vide nomermupn. 

Површити, им, v. pf. кога, esae. 
ter (фу Bringen, in von oben tnlit 
deprímo, 

Повући, учем, v. pf. 1) fortjidum. 
veo (trabendo), 2) очи, binftbra ae 
: verto, 

Hosykace, учемсе, v. r. pf. (6 
gelindere Saiten aufziehen, remit. 

Погађање, n. ı) Das (Srrathen, co; 
etatio, divinatio. 2) ђав Xteffen (mit КЕ 
Slinte, bem Pine), collinestio, 66 

) 




























ressio ad vivum. das uineas 
ccordiren, Фега[е феп, pactio, 
Пдгађаши, am, v. unpf. 1) errathen, os 
jectura assequor. #) treffen, ferie, 
· viva exprimo. 3) ergleiden, pa 
scor. 
Погађатисе, амсе, v. г. impf. с ма 
eins werden, ed ausmachen, fid wit 
den, paciscor. | 
Ногађач, m. bte (Serather, costa 
Ако није врач, а ox je погађа. 
Погазитши, им, v. pf. mit Füßen ttt 
conculco. 
Поган, f. der linflat, stercus. 
Поган, на, Mo, unrein, pollatw, 
purus. | 
Поганац, ица, m. moraman га шу 
Пбганити, um, v. impf. vetunttiny 
ólluo. 
Поганитисе, имсе, v. г. impf. som 3M 
be, bae fid) befudelt, совсаске st. 
Погањсње, n. "ђаб египтеи | 
lutio. 
Погаситши, им, v. pf. nad) tinonbr er 
löfchen , exstinguo aliud ex. elio. 
Погача, f. (ital. fogaccia?) ungelan® 
Weisenbrot, panis non fermeutil- 
JIórawura, f.'dim, y. погача. |. 
IIórn6ao, San, f. ber Untergang, 09 
fahr des Untergangs, discrimes: 
знам која му је погибао: __ 
Погинути, мем (погину н mors 
pf. untergehen, fallen, iutereo. 
Поглавар , m.| bae Dberhaupt, 97" 
Поглавица, f.f ductor. | 
Погладиши, им, v. pf. fter ^ 
mulceo. 
Поглаши, am, vide погледаши. | 
Поглед, m. 1) der Либи, conspe?" 
im Angefichte, in conspectu: 
„На погледу селу Невесаљу 
2) der ВЗИФ, aspeotus: страшк 


гледа, , mi 
Погледање, n. das Sepen and MM 





-— 
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der Tommen (00, expectatio adventan- 
lis aat. veuturi. ' . 
Погледати, ам, v. impf. nad) einem fe; 
fen, der fommen fol, ihn erwarten, 
exspecto. n 
Погледати, ам, v. pf. einen Blick vbers 
fen, conjicio oculos aliquo. 
Horaynymn, немо, v. pi. nad) der Nele 
бе taub werden, obsurdesco. 
Hörnamu, am, vide поКерати. 
Погнатисе , амсе, уде поћератисе, 
llornynince, немсе, v. t. pf. fid) oct» 
расте deugen (3. 8, ber Reiter) „ pro- 
гиџео. 
llorosápare, n. ђав Berfauiens fafftn, 
osteusio (propositi alicujus). | 
Тоговдрати , ам, v. impf. (id) verlaus 
ten laifen, significare verbis propositum. 
Договор, m. wiederholte Rede, sermo 
Iteratus. 
оговоршти , им, v. pf. 1) ein wenig 
ttbtn, proloquor. 2) wiederholt fagen, 
iterum dico. 7 
‚ Догодба , f. der Bertrag, pactio. - 
' Погодити , им, v. pf. 1) errathen, 'соп- 
| јесбага assequor, divino, 2) treffen (im 
_ бфифе), ferio. 5) tregen (im Gemäl« 
| ће), ad vivum exprimo. . 4) accordiren, 
i yetabreben , bereden, paciscor. 
Погодитисе , имсе, v. r. pf. fid) vetglel: 
$tu, accorbiren, eins werden, paciscor. 
огонита, им, v. impf. verfüchen zu 
treiben, coepi agere. 
loróméise „ n. ђав Antreiben, der Vers 
fud) zu treiben, excitatio. 
огорелица , f. изгорелица, пожегли~ 
De, m. j. ома капа, или чарапа, y 
коју ce прсшен сакрије двапуш за- 
сопце кад се игра прстена. cf, пр- 
стен. _ 
Погбрети , рим, v. pf. gänzlich abbrens 
nen, deflagro. 
llorocnóanmnce, имсе, v. r. pf. ein 
dere werden, fio dominus: погоспо- 
дио ce, па не he да ради. 
Пограбити „ HM, v. pf. тајјси, rapio. 
оградинти, им, v. pf. 1) аиббеђеки, 
tepariren, reparo, м. m. цркву, мама~ 
' стир. 2) nad) einander тафеп (3. DB. 
danen), facio, ава со aliud ex alio. 
orpabitsame, n. ba&9Reparlten, reparatio. 
orpabiisame, Ђујем, v. impf. терасће 
ten, relicio, reparo 
llórpe6, m. das : 
begängniß, exequiae. 
огребни, на, но, Феу ђеп:, funebris. 
огревање, n. (Рес. и Срем.) vide no- 
гријевање;“ 
Погревати , ам, (Pec, m Срем.) vide 
погријевати, 
огрејати , jew, (Pec. x Срем,) vide 
џогријанд. —- 46 


го. 
egräbniß, das Leichen - 


Itor ~ 074. 4 
Ногрепсти , dem, v. pf. begraben, se 


pelio. 

Погрешити , mw, (Pec. n. Срем.) vide 
погријешити. 

Погрешва, f. (Pec. њ Срем.) vide по« 
грјешна, - « 

Jlorpnjamn , јем, v. pf. (Ерц-) aufwär« 
men, recoquo. v . | 
Погријсвање, n. (Ерђ.) ba6 Aufwärmen, 

гесоспо , recaífactio. tos 
Погријсватв, am, v. impf. (Ерц.) aufe 
wärmen, recoquo, recalfacio. 
Погријешипти, им, v. pf. (Ерп.) fehlen, 
abi: 


. Под 


Ilorgjemma, f. (Epr.) bec eflet, lap- 

" 505, error. 

Погубити, им, v. pf. 1) nora, umbrins 
gen, iuterfieie. 2) H. A све новце, 
nad einander verlieren, amitto aliud 
ex alio, . 

Погузијаш, m. ђе С фтасојег, parasitus. 

Ногузијашица, f. die Schmarnzerin, 
parasita. 

Iloryammn, Am, v. pf. 1) abnagen, cor- 
rodo. 2) x. п. погулио сву воду, bine 
einfaufen , deglutiit, 

Ногуритисе, имсе, v. r. pf. fi Erüme 
men (vor Alter), incurvor. — . 

Horymump, mw, v. pf. nad) einander 
еј Ффеп , suffocor. 

Под, 11) unter, sub :. под мебом, по- 

Пода | да мном. 2) aegen, um die Zeit: 
под cmapocm, auf bie alten Tage; 
под ноћ, gegen bie Nat Bin, sub 

" uoctem, " 

Подавање , n. das Grgebtn, deditio, 

lloacsammce, aajemce, v. r, impf. fi 
ergeben, dedo me. . | 

Подлавити, им, v. pf. gat der Reihe 
erivürgen, suffoco , 'strangulo. 

Jleaäsıma, подавијем, v. pf. unter eds 
was mideln, subvolve. . 

Подавитисе , имосе, v, r. pf. nad der 
Meihe erftidden, sulfocor ales ex alio. 

IToaasno,ziemlich (ange her,sic sat pridem. 

Подај my, gib ibm'6 bin, porrige, da ei. 

Подапети, nmem, v. pf. вибрапиве, 
intendo, tendo, ,  . 

Подапињање , n. des Auffpannen-, im 
tensio, | 
Неодавињати, њем, v. impf, aufípaus 
nen, intendo, tendo. 
Подашисе, амсе, v. г. 

desio me. 

Податљив, ва, во, frepgebio, liberalis, 

Подбвдање, n. ba& Arfmuntern, ba3 
Aufbegen, stimnlatio. .. 

Hoa6aaamn, am, v. impf. 'aufmunteem 
беђеа, stimulo. 

Лодбадач, m. der Jinfoe&er, stimulator. 


pf. fié ergeben, 


·Модбацивање, n. bae Tinterlegen, sub- 


јесне. 0. 


Y 
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ЛПодбацивати, цујем, v. impf. unters 
legen, unterfchieben, subjicio. | 

Подбациши, um, v. pf. unterlegen, 
subjicio. 

Подбелити, им, (Pec. m Срем.) vide 
подбијелити. , 

Подбијање, n. ba6 Schlagen von unten 
auf, subtercuffio. 

Подбијати, ам, v. impf. yon unten 
wegichlagen, subtereutio, 

Подбијашисе, amce, v. impf. fif ble 
Süße mund gehen, subtersaucio pedes. 

ЛПодбијелити, им, v. pf. (Ерц.) von 
unten weiß machen, dealbo a parte in- 
feriori (y. 8. in einem Walde einige 
Bäume abfhälen zum Zeichen der Bes 
fisnahme, Damit fein anderer davon 
Gebrauch made, fey’6 zum Ausrotten 
ober fonft). • | 

Подбити , бијем, v. рт. con unten реда 
fhlagen, decutio in inferiori parte. 

Подбитисе, бијемсе, v. r. pf. fid wunds 
atben, pedes adtero eund . 

Подбјел, m. bet Huflatti, tussilago 
farfara Linn. 

Подбости, бодем, v. f.aufbegen, stimulo. 

Подбочитисе , имсе, v. r. pf. ben Arm 
in die Seite (Gon) fprelgen, manum sub- 
do lateri. 

Подбрадњић, m. ein Band mit Münzen, 
das an der Sopfoóebedung angebáfelt 
wird, unb beim Kinn vorbelgebt, 
monilis genus, ad continendam in ca- 
pite ornatum. : 

Tloa6pujasame, n. das Abfcheren (unten 
weg), subterrasio, subtertonsio, 

Пддбријаватни, am, v.impf. unten греде 
fheren, subtertoudeo., 

Подбријати, ријем, у. pf. unten weg» 
fiheren , subtertondeo, | 

Подбунити, им, v. pf. v) aufmiegefn, 
concito. 2) (im guten Sinne) aufmune 
tern, excito, 

Лодбунути , нем (y прошавшем spe. 
MeHy 
aufdunfen, subinflor: подбуле му очи. 

Педбуњивање, n. ba6 Aufreisen, con- 
citatio, excitatio. ~ 

Подбуњиваши, њујем, v. impf. aufs 
relgtn , concito, excito. 

Подцалак, ara, m. die Unterlage, su- 
biculum , 3. 8. beim Safe. 

„Подвалиши , им, v. pf. unterlegen, (5. 
f5. einen Pfahl unter das даб), sub. 
terjicio. 

Подваљивање, nz ђаб Unterlegen, вође 
terjectio. 

Jloasarısarın, љујем, у. impf. untere 


legen, unterwälzen, subterjicio, sub-- 


tervolvo. 
Подвашитисе., имсе, v. r. pf. (ij. uns 
terfangen, audeo, 


Ld 


говерисе и подбуо), v. pf. 


Под 540 

Подваћање, n, bas Unterfäugen, augus; 

Подваћатисе, амсе, v. r. impf. (i 
untecfangen , audeo. 


Подвеза, f. ba6 GCtrumpfsobée of — 


band, vinculum tibiale, periscelis, 
Подвезати, ежем, v. pf. unterbinds 
(Strümpfe, дојеп), subligo. 
Подвезивање, u. baé Unterbinden, nb 
ligatio. 
Подвезивати , зујем, v. impf. ust 
binden, subligo. 
Подвезица, f. dir. v. подвеза. 
Подвести, едем, v. pf. unterführte 
(Pferd zum Reiten), subterduco, 
Tloapeemu, везем, v. pf. unterführes 
(Wagen, Sciff), subterveho. 
Подвести, везем, у. pf. unterfiden, 
subterpingo acu. 


| 
| 
i 
1 
‘ 
1 


! 
i 


Подвијање, n. das lintermidein, nb | 


terplicatio, 

Подвијаши, am, v. impf. unterminden, 
subterplico; подвија језиком. 

Подвививање, n. ba8 Запфув, jabi 
atio. 207 

Подвикиваши, nyjem, v. impf. aufjand 
gen, jubilo. 

Подвикнуши, нем, у. pf, aufjaujym 
inelamo, , 

Подвити, вијем, vide подаввти, 

Подвлачан, чка, m. die Unterfhinde 
(bei den Dachdedern), scindula soppe- 
site duabus aliis. 

Подвлачење , n. das Unterziehen, виђа 
tertractio, 

Подвлачити, им, v. impf. unterziehen, 
subtertraho. 

Подвавчитисе, umce, v.r. impf. (4 
unter etwas sieben, subtertrahor. 


Подводан, дна, но, der Ueberfciens 


mung au$gefegt, obnoxius inundationt, 
Подводиши, им, у. impf. 1) unterfib 
ren, subterduco. 2) Euppeln, lenocinor 
Подводница, f. bie £upplecin, lens 
Подвођење, n. das linterfüren, sub 
terductio. 
Iloasoxcme, n. das linterfaren, sub 
tervectio. 
Подвозиши, им, v. impf. unterfahres 
(mit bem Wagen, Schiff), subtervehe 


Подвољак, љка, m. das untere Kin: | 


regio sub meuto: уватити за по 
mas, beim Sinn nehmen, das Sut 
ftreicheln. | | 
Ибдворе, f. pl. она два коца, што се 
на њима носе навиљци (у Србији Bi 
жу сијенско коље). 
Подвргнути, нем, vide подврки. 
Подврнути , нем, v. pfr.j. %8. nom & 
Map, verrüd'en, perverto, © Joco jus 
отео. 
Подвршање, n. das Вессисен der Gu 
laf, petversio sarcinae- 


bi Под 


Подвртати , spen , у. impf. eétrüd'en, 
‚perverto. ' 
Лодврћи (говорисе и подвргнути); 
вргием, vide подтешнуши 1. 
Подвући, учем, v. pf. unterziehen, sub. 
terirsho. |, о 
Лодрајити , nM ; v. pf. pflegen, ziehen, 
| auferziehen , educo. cf. одгајнти. 
Подговарање, n. ђав Anftiften, subor- 
, mlio.. , - . -— BE 
Нодговараши, ам, v. impf. аи( би, 
suborno, 
Подговорити , aM, v. pf. anftiffen, sub- 


ergo. 

Подгорица, f. sapomr,y Ерцеговинн, 
Лодгдричанин , човек из Подгорице, 
Подторичћи, ка, ко, yon Подгорица. 

liurópje, n. Gegend unferm Berge, sub: 

· sontana regio, submontorium, 

loarpésame, n. (Рес. н Срем.) vide 
подгријевање. _ ~ 

Подгревати, am, (Pec. и Срем.) vide 
подгријевапан. 
одтрејати, грејем, (Рес. u Срет.) 
vide подгријаши. 

Лодгризање, n. раб lintercbeifen, sub» 
: termorsio. . . 

Лодгризати , am, v. impf. unten abbeis 

„ en, subtermordeo: 

Подгријати, ријем, v. pf. (Ерц.) 1) vi- 
de погријатви. 2) noarpnjaao сунце, 
von unten anfcheinen, ab imo illustro 

. (sicut sol oceidens juga montium). 

loarpujcsárse , n. (Врц.) 1) bas Grmádt» 
‚men, recalefactio. 2) 0аб Anfcheinen 
von unten her, illustratio e parte infe- 


riori, 

Подгријевати, ам, v. impf, (Epy.) 1) wies 
der aufınärmen , tecalfaciu. 2) von uns 
ten anfcheinen, ab imo illustro. 
одгристи, ризем, v. pf. unten abbeis 
fen, subtermordeo. 

Подтрљача , f. на јарму оно дрво; што 
стоји волу испод грла. . 

Подгрнути ; мем, у. pf. unterfchüren, 
(ignem) subjicio. 

lloarpmárse , n, ba6 linterídüren , sub- 

„ јесио (ignis). 

Подгртати , rphest, у. impf. ugterfhüs 
ttn, subjicio (ignem). 

loaryaurtus , им, vide подбијелишти. 

Годгуљивање , n. das Gntolofien von 
usten an, subternudalio, 

loaryansamn, љујем , v. impf. von nte 
ten entbliößen, subternudo (4. 38. eis 
nen Batım Durch -Abichälen, oder 245» 
nagen). | 

Годелитпи , им, (Рес. и Срем.) vide no- 
дијелити. 

[оделишисе , имсе, 
e подијелитисе. 

(оде pamm, pem, vide издераши, 


(Pec. и Срем.) vi- 


Toa 5; 


Подетитисе, имсе, (Pec. н Cpem.) 
vide подијетитисе. , 

Поджећи, exem, v. pf. unterzünden, 
subdo flammam, succendv. 

Подтизање, n. das lintergünbtn, suce 
савбвао. 

Подтизети, ижем, v. impf. untergäde 
ben, succenso, | 

Прдзгидати, ам, v. 


pé untermauern; 
вођа о muyguin. 2 


| Подзиђивање, ла, ba6 lintteimagern, sube. 


strucko. . 
Подгиђинати, byjest, v. impf. unter: 
. mauern, subatruo, | 
Подивљашн,ам, v.p£ wild merben,efferor, 
Подитвути, нем, vide подићи. 
Подигмутасе, немсе, vide подићисе. 
Подизање, n. ђав Aufheben (in bie fo 
бе), levatío , sublatio. 
Подизати , ижем, v. impf. in bie Höhe 
beten, tollo, levo. 


" Подизатисе, ижемсе, v.. r. impf, (id) 


есђебеп , auffteben, surgo. 

Подијелати, им, t. pf. (Ерц.) 1) tbei» 
Ion unb theilen (unter einander), di- 
vido. 2) vide удијелити. . 

IIoanjeaumuce , nuce, v. t; pl. (Ерц.) 

‘fi tbeilen, auseinander gehen, dividi. 

HoAsjemumsce, имсе, v. r. p£. (Ерц.) 

in Kind werden, puer fio. | 

Подина, f.. Ме Sláde des Qeuídobers , 
deflen Spite verfüttétt worden, quasi 
tabnlatam metae foeni. - 

Подирање, n. dad 9Bieberberoorsieben 
einer abgemadten Sade, sollicitalio 
rei confectae, caussae pefactae. 

Подирати, pem, v. impf. etras Außges 

p паф(ед. wieder hervorziehen,, repeto 

, rem confectam. | . 

Подићи (говорисе n подитнутши), ди- 
гнем, v. pf. heben, levo, tollo. — | . 

Подићисе (говорисе ми подигнутисе), 
дигнемсе, у. r» pf. fih erheben, oon- 
surgo. ' | 

Подјела, f. (cm) оно што. се удијели 
просјаку, das Almofen, eleemosyna: . 

„Те OH проси шљепачћу подјелу — 

Подлагање , п. P рад Unterlegen, sub- 
jectio. 2) ba$ Unterfhüren,, subjectio , 
suppositio Jiguorum igni augendo, 

Подлагаши, ажем, v. impf. 1) untere 
legen, subjitio. 2) unterídjüren, sub- 
Jicio ligna ad augendum ignem. 

Подланица, f. bie flache Sand, palma: 
дебела сланина c подланице, lárdum 
palmare, eine Hand breit. i 

Подлећи, лежем (u подлегнем), у. pf. 
wagen, auf fi nebmen, recipio in mes 
ја не могу под mo подлеки. 

Подлквање, n; (Срем.) vide подљевање, 

Подливаши, ам, (Срем.) vide Road 

. ваши. | . 


T 


ЈА Под 
Подлизивање, m. das Ablaufen einer 


Zlüffigeelt: am Gefäße herunter, deflu- 
xus per latus vasis. | 
f. am Gefäße 


одлизиваши, ayje , v. im 
berabfließen, delluo per latos vasis. 
. Педлиши, лијем, v. pf. unterglefen, 
suberat Mute sabjecta 
Подлока , f. bie Unterlage, ros ectá, 
ae biculum (v 8. unter Der Sopfe). 
Подлотиши, им, v. pf. 1) unterlegen, 
subjicie. 2) unter(düren , subjieio lig- 
na igni augendo. ] 
Подложица, f. dim. 9. подлога, 
Подловати, лоче, У. pf. та. ј. вода 
___ бријег, unterfeefen , subterlambo. 
Подљевање, n. (Bpu-) das linteegicjien, 
M иу | t. (Ro) uat 
одљеваши, ам, v. im 5.) unters 
legen , subterfundo, P . 
Подмазатши, ажем, v. pf. 1) unterfchmie- 
ren, subterlino. =) bejtedjen, corrumpo 
(pecunia, donis). 

Подмазивање, n. 1) ba$ Ünterfdmleren, 
sublitio. 2) das Beflehen, corruptio. 
Hloamasuzams, зујем, v. impf. 1) une 

terfhmieren, sublino. 2) beftedjen, сог- 


rumpo. 

Подмаћи (ro&opnce и подмавнуши), 
макнем, v. pf. Darunter rüden, subdo. 

Подмеравање, n. (Рес. x Срем.) vide 
подмјеравање. | . 

Подмераваши, am, (Рес, и Срези.) Yin 
де подмјераваши. 

Иддмерити, им, (Pec. в Среза.) vide 
подмјериши. 

Лодмссити, им, (Рес. и Срем. ) vide 
подмијесити. | 

Подмести, emex, v. pf. unserrüßren, 
subtermisceo. D 

Подмешав, mna, m. ba6 Unterlegehol;, 
quod subjicitur. 

Xioamemáme, n. 1) das Unterlegen, sub- 
jectio. 3) bas SSerfdneiben (ред Pfer- 
bes), castratio. 

Подметање, n. dad Unterrähren, sub- 
termiztio. 

Нодмстати, мећем, v. impf. 1) uns 
terlegen, subjectio. 2) Roma , bae fDferb 
Verfhneiden, castro equum. 

Подмсташи, ам, v. impf. unterrühren 
(die Suppe mit Mehl), subtermisceo, 

Подмешнути, nem, v. pf. 1) unterles 


gen, subjicio. 2) коња, verfdneiven, 


castro equum. 
Додмешквање, n. (Pec. и Срем.) vide 

подмјешивање. 
· Жодмешнвати,, шујем, (Pec. и Cpem.) 
nie подмјешивати. 

одмијесити, HM, v. pf. Ju.) ein 
_ (биста (ben fBrotteig), ен 6 
To Bam , n- das Befricdigen, s4- 


· Подмштити, им, v. pf. beftechen, с: 


i 
1 
! 


Ha 


Подмиривати, рујем, v. impf. einen $e 
friedigen , zufrieden ftellen, satisfacio. + | 

Подмириши, им, v. pf. befriedigen, ем | 
tisíacto, | 
rumpo. pecunia. 

Hoamukhıizame, n. dab Beftechen, oc 
ruptio. 

Подмићивати, hyjem, v. impf. фр 
dn, corrumpo. . 

Подмицање, n. das Unterlegen, ab 
јеспо. 


' Помицаши, ичем, v. impf, bamalt | 


tüden, submitto, subjicio. | 
Подмјеравање, n. Ge 1) bei Abu | 
fen (mie viel ein Gefäß halte), men 
. sio. 2) bas probieren, ob ein 048. 
bos gehörige JRa& halte, explento 
mensurae. | | | 
Tloamjepasanın, ам, v. impf. (Eps) ı) 
abmeffeu , emetior. 2) das of proble 
ren, explorare mensuram. 
Подмјерити, им, v. pf. (Epg.) ı) abs 
meilen und abwägen, emetior und ex 
pendo. 2) dad Maß oder die Бод vt 
iren (prüfen), exploro mensuram ut 
таш.. 


Подмјешнвање, n. (Ерц.) das Eine 
etu des IBrotteigà , fermentatio. 

Подмјешнваши, шујем, v. impf. (Bp!) 
einfäuern, fermento. 

Подмукао, пла, Ao, heimtüdifd, m 
litiosus, subdolus. 

Ноднапитисе, пијемсе (y Сријему, ] 
Baur. и у Бан.) vide помапитисе, 
Пддне, n. (indecl) Mittag, meridie: 

од подне до мрања; y по DoAM; 
око подме. 
Поднсти , несем, (Pec. и Срем.) và 
поднијеши. 
Поднизати, ижем, v. pf. untecídnite 
lineam subterduco.  - 
Поднизивање, n. dad Berbrämen mit à 
nee Cdnur (оса Perlen, Дини) 
adjunctió lineae, limbi. 
Подвизниваши, зујем, v. impf. eine (југ 
lero, Dufate,) Schaue unten anii 
| gen, subtexo limbum. ' | 
Поднијети , necem, noauujo (подивј 
A8 40), v. pf. (Ерд.) 1) unter «aod 
bringen , praetendo, subtertendo, 2)" 
tragen, tolero. 5) ако ти може 10^ | 
nnjemu, menn ди e& (um bieien Prei) 
geben Pann(t, si absque tuo detrimenl | 
potes; a&o ши вјера може подние | 
тон, menn e& dein Glaube erlaubt (87 | 
bet), si per fidem tuam licet. | 
Поднимишисе, имсе, v. r. pf. ја fed 
auf ben Arnı (бен, suppono am 
brachium , innitor brachio. 
Подница, f. vide даска: 
„о довиуе ; у алд додвиде. = 
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Пддножиици, m. pl. под нитима оне 
двије дашчице, ђе жене држе ноге 

. Ie помичу њима нити кад чу (die 
X ritre). 

Лоднзсити, им, v. impf. 1) ипбес et; 
wad fragen, praetendo (sub nares). 3) 
ertragen, fero, tolero: 3) не подноси 
ми вјера, erlauben, dulden, non fert, 
non patitur, . 

' Подношење, n. 1) das Tragen untec —, 
praetensio. 2) da8 ($rtrageu, toleratio. 
5) da6 Sriauden, Gefchehen: laffen, per- 

. missio. ' 

Дддобан , бна, но, (cm ) ћатпаф aue; 

, febenb, fähig, tauglid), qui apparet 
posse : | 

„Има A' maoro војске у Турака 
„Je a’ подобна да боја убије — 

Подобар , бра, po, io ziemlich auf, sic 
satis bonus , (und fo vor allen 'Belmóre 
tern, cf. no). | 

Под бритписе , mace, v.v. pf. einem gut 
werden, beuignus fio m ali 


Под 


Iquem : 
„Beh ce синко подорите раји — 

Подојити, им, v. pf. bie Bruft reichen, 
praebeo mammam. 

Лодоштравање, n. daB Зитрфеп von 
unter, acuminatio ab imo. 

Лодоштраватши, ам, v. impf. м. п. ко• 
be, unten gufpiten, cacumino ab imo. 

Подоштрити , им, v. pf. м. n. колац, 

_ yon unten ЈИ р ен, praeacuo ab imo, 

Подраживање , n. 1) ђев Reizen, irrita- 
tio. 2) раб Neden, lacessitio. 

Подражвати, жујем, v. impf. reizen, 
neden, icrito , lacesso. 

Noapammmit, им, v. pf. reisen, neden, 
irrito, lacesso. 

Hloapánmnig, им, v. pf. bur) Pflege aufs 
jiehen, educo, (ben Baum, das Kind, 
das Thier). 

Подранити, им, (у Сријему, y Бачк, 
E y Бан.) vide nopanirmn. 

Лодрањивање,, n. ђав Grofileben, edu. 
cati». 

Подрањивати, њујем, v. impf. anfzies 
hen, educo. 

Пбдрезаши, режем, v. pf. n. m. пош- 
Muny, uutecid)neibeu , subtereido, 

Лоддезивање , n. Daß Unterfchneiden, 

subtercisio 

Подрезцвати, ayjem, v. impf, unters 
handen, subters-indn. 

Водрсћи. ечем, nide урећи. | 

Подригивање, n. das Aufitogen, Rüls 
pfen, ructatio. 
одригкватисе, ryje ми ce, v. г, impf. 
aufftofen, rülpfen, ructır. 
одригтнутисе, не ми се, v. t. Pf. *8 
Лове eic auf, tà cülpfe, roto. 

Подријетло, n. (Ep ) der Suname, das 
milienname, coyuomen, 
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Подриње, n. das 8anb längs ber Вина, 
' regio circumdrinana, ambidrinana : 
»a би посл'о Чупића Стојана, 

+ »Зупик чува Мачву ir Подриње == 

"Подробац, nua, m. das Ging:bredte, 

_ inirita: оставио подробац у чанку. 

Подрббити, им, v. pf. einbroden, in- 
tero. cf.' удробиши, 

Подруг, m. anderthalb Mann arofi, fes- 
gailomo (tam magnus, ut sesquialtc 
rum aequet); fo auch подруг ока, по- 
dpyr стошима gp m. a. 

Подруговић, m. ber Sohn eines по- 
друг, filius sesquiviri, 

Псдрум, m. 1) tab Erbgöfchof. tabula- 
tum infimum, (q. d. no a yMy? franz. 
rez de chansseel. 2) der Keller, .cella. 

Noapymöxd, ка, ко, Rellers, cellarius, 

Подрбије, n. anb und Leute, worüber 
man zu befehten Bat, quod «ub p^te- 
state est: y његову под уту; „за 

_ Фвега подручја твога" (ћад напи- 
јају коме у зд авље). · 
одсад, m. die Brut, progenies , (meift 
418 Sceltwort; пасји подсаде). . 

Подседлица, f, die Dre unter ter Sat. 
tel, bie Schabracke, stragulam, stratum. 
одсећи, сенем , (Pec. и Срем) vide 
подсјећи. · 

(Рес. и Срем.) vide noa. 


Подссцање, n. 
(Рес. и Срем.) vide 


Под 


'"" снјецање. 
Подсецати, ам, 
подсијецати, 
ЛПодсијецање, n. 

succisio. , 

Подсијецати, ам, v, 

- terhauen, succido. 
одсирити, WW, v, 
laden / cogo (lac), 

Iloacjehn, спјечем, v. 
abbautn, soccido. 

IlóacMé, m. (Pec.) 

Подсмевање, n. 
подсмијевање. 

Подсмеватисе, amoe, (Pec. 
vide подсмијеватнсе. 

Подсмеј, m. (Срем.)] das Laden über 

Подсмије, m. (Ерц.) fermas, risus, de. 

‘ Fi81Q. 

Нодсмијевање, n. bat Ausladen, de. 
T1510. 

IloacMnjésammoe, амсе, v, г. impf, 
(Epy.) коме, чему, einen анвјафеп, 
worüber lachen, derideo, rideo. 

Нодуватање, n. ђав Greifen yon uns 
(ел, apprehensio e parte inferiori, 

Подуватати, em, v. impf. vou unten 
angreifen, prehendo a parte inferiori. 

Нодувати, ам, v. pf. ein wenig b(afen, 
eutfio, | 

Подуватити, am, v. pf. von unten ans 
fajjen, sublerprelnde, unten an 

2 


(Epı.) das Unterhauen, 
impf. (Ерп,) une 
pf. m. j. млијеко, 
Pf. (Ерц.) unten | 


vide подсмије. 
(Рес. и Срем.) vide 


и Срем.) 


~ 


'Подударвње, n. daß 
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Подуваћање, n. ђав Anfaflen von unten, 
aliter rehensio. vide подуватшање. 
Подува amp, aM, v. шира. $on unten 

anfajjen , subterprehenso. 
Подувирање, n. das ‚Herauffloßen, subs, 
"levatio. . 
Под;вирати, рем, v. impf. von unfen 
berauf f'ogen, sublevo. | 
Tloayspemm, pem, подуврљо, (Pec, # 
Срем.) vide подувријети. . 
Jloayspujemm, pem, подуврљо, У. pf. 
(Ерт) von unten herauf joßen, sub- 


levo. » 
Ucbereinftimmen, 


Под 


consensus. . . . 
Iloay Aaperturce , aMCe , V. T. impf.} über» 
Подударитисе , имсе, v. T. pf. f eine 

Фодипен , convenit mihi cum aliquo de 

те: не може ћуд да нам Ce поду- 


дари. NE 
Подутице, f. pl. Meine Schulden, pe- 
cuniola debita. . | 
Подунавац, вца, m. einer von moay- 
навље, ciccumistranus. | 
Подунавка, f. eine von водунавље, cir- 
cumdanubiana. 
Подунављании, m. vide подунавац. _ 
Подунавље, n. daß Land längs der Dos 
nau, regio circumistrana. 
Подунавски, ma, ко, 3) DON подунав- 
ље, cireumistranus. 3) adv. паф. Art 
ber подунавци, more circumdanubia- 
norum. 
Toaynupämwe, n. das Unterflügen, ful- 
tura , suffultio. 
Подупирати, pem, v. impf. unterítü; 
gen, 5uffulcio. | 
Подупирач, in. 1) bet unterftügt, sufful. 
tor. 2) vide подупорањ. 
Tióaynaarra , f. vide потилатта. 
Jloaynaámumu, ЕМ, vide подлати- 
ти 1 
Подупбрањ, рња, m. bie Stüge, ful- 
crum. | 
Подупрсти, рем, подупрљо, (Pec. и 
Срем. vide подупријети. 
Под;претисе, ремсе, noaynpboce 
(Pec. n Срем.) vide noaynpujemnuce. 
Подулријети, pem, подупрђо, v. pf 
p. Ee) unterftügen , suffulcio. 
одупријетисе, ремсе, подупрђосе , 
v. LM (Ерц.) fih fügen, innitor. 
Hoajnrje, n. Gabe um der Seele willen, 
uod datur pro auimae salute: 
„Далоше ми Шарца од подушја — 
Пођачицисе, имсе, v. r qr etw Student 
werden , fio disci ulus , scholasticus. 
Пожалити, им, y. pf. bedauern, fid 
1415 (ери faffen, poenitet me. 


Пожбр » m. der "Balbbranb, flagrantia, 
,ardir: sponte aut forte [опада 
incensae, 7 . 


„Пожељеши, лим, v. pf. (Ерц.) 
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Пожаревац, вца, m. Stadt iu Себе, 
am rechten Ufer der Morama (verhungt: 
das berühmte Palfarowig). | 

Пожаревачки, ка, ко, Daffaromiger. 

Пожаревчанин, m. човек Hi Пожа“ 
ревца. 

Jlomápumm, им, vide запожарити. 

Пожега, f. 1) Stadt in Serbien. 2) is 
Slavonien. 

Пожеглица, f. vide погорелица. 

Пожелети , лим, v. pf. (Pec-) | па We 


|^ Нож 


Џожелити, им, v. pf. (Cpem.) 
uen nj 
etwad, concupisco. 
Псжеши, жањем, v. pf. abjchneiden (G6 
treide), demeto, 
Пожсћи, ежем, v. pf. 1) verbrennen, 
in Brand jteden, incendo. 2) nomers 
ме риба, fat mir Durit eerurfadt, 
sitim movit. 
Пожешки , ва, ко, von Пожега. 
Пожешниња, f. m. j. шљива, bic gewöhns 
fide Zwetfchte , woraus der Zwetichtens 
Branntwein gebrannt wird, pre 
num vulgare. 
Поживети, sam, v. pf. (Pec.)) (in Rue 
Поживити , вим, v. pf. С el fe und 
Поживљети, sum, v.pf. (Epg.)) 31) 
verleden, trausigo (leniter) aevum. 
Пожњеши , em, vide пожеши, 
Пожун, m. Presburg, 
њунађ (ura), човек из Пожуна. 10- 
њункиња,) жена из Пожуна. Пожув- 
сви, ка, ко, von Позжи. 
Позабити , бијем, v. pf. 
А. По што је mo? — 
b. Позабити и по (ein obfconet Spaß 
von einem, der den Preis einer gefaufe 
ten Cade nicht fagen will). 
Позаборавити, им, v. pf. ein wenig vtt 
geflen, paululum obliviscor. 


4 


. Позаборављаши, ам, v. pf. nad einane 


den vergefien, obliviscor aliud ex alio. 
озакмање, n. vide ysamwarme. 
Позаимати, ам (и позанмљем), vide 
-узанмати. | 
Позајбрити, им, v. pf. „Оди cHaue 
да позајаримо: тириписка, пемје 
зеза, свака шрга мога)“ läßt Die 
Anekdote den zinzarifhen Daufitt 
zweideutig rufen, (tatt etwa: оди сна“ 
mo да Da3apumo: тириплика, па 
мука (зелена ") и свакога трга. 
Позајмити , им, vide узајмиши. 
Позан, зна, но, fpät, tardus, serus: 
Позна Ђеца, romose сироше. — 
Џезбацати, ам, У. pf. nad der ђе 
hinabwerfen, dejicio »liud ex alio. 
Позвани , зовем, v. pl, tufcu, бије 
'" росо. ' 


. Позвекивање , u. das Getfingtu, #87 


fus, пода, 


Posonium. ЛО, 


id (do o. 
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Позвекивашт, nyjem, v. impf. erffine 


en, рет5опо: 
„Позвекују more на Ђиласу — 
Dosaep, m. ble М!афејрћ сети, festucu- 
lae lini. ] 
Поздерва , f. eine Sladjsfplitter, festu- 
* cula lini. 
Поздрав, m. der Gruß, salus, salutatio. 
Поздравити, им, v. pf. grüffen, begrüfs 
fen, saluto. 
Поздрављање. n. ba$ Grüffen, salu- 
tatio. 
. Поздрављаши, am, v. impf. begrüflen, 
salutare. | 
Поздравље, n. vide поздрав. 


Позеленети, ним, v. pf. (Pec.)] grün 
Позеленити, им, v. pf. (Срем) wers 
Позелењеши, ним, v. pf. (Ерп)ј den, 


viresco- 
Позепспви, 6y, v. 
ораси, паф bec 


& H, Tm. шљиће, 
; sih 
lu perisre. 


t erfrieren,, ge- 


Позивање, n. ђав Ginladen, invitatio, 


vocatio ad coenam. ^ 
Нозивати , am (и позивљем), v. impf. 
einladen, voco ad coenam. 
Позлата , f. bie Bergoldung, inaüratio. 
Нозлатити , им, v. pf. vergolben, in- 
auro, deauro. . 
Ilosaakupame, n. das Sergolben, ine 
auratio, и 
Позлаћивати , Ayjem, v. impf, рекао: 
ben, inauro. t 
Познавање, n. das Kennen, cognitio. 
Познавати, мајем, v. impf. fennen, 
novi. ' 
Познан „m. SRannéname, nomen viri. 
Познана, f. Srauennanie, nomen femi- 
nae, 
Познанак ; m. bte Belannte,, notus, fa- 
miliaris. mE 
бзнаница, f. bie Bekannte, nota, fe- 
mina familiaris. 
Познанство, n. bie Bekanutfchaft, fa- 
miliaritas, usus, 
Познати, am, v. pt Феппеп, nosse, 
Лознатисе, амсе, v. pf. einänder fen» 
"en, familiares sumus. ' 
Iloauo, fpät, sero, tarde. ^" Sí 
IIos06amn, бљем, v. pf. (Röfner), aufs 
‚een, comedo: позобале пице греж- 
'be, покоши жито, коњи 306; 
„Сви су коњи зопцу позобали, : 
„А мој доро није ни шакнуо — 
Поитравање, n. даб Auftanzen, Hüpfen 
vor Sreude, exsultatio. 
onrpásamu, ам, v. impf. füypftn , aufs 
fanjen, exulto, gestio. ' ME 
Лонграти, ам, v. pf, ein wenig tanzen, 
exsulto paululum. » | 
· Понгратисе, amce, v. r. pf. etu wenig 
fplelen, ludo paululum, 


~ 


* 
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Понскати, иштем, (y Сријему). vi 
de побискати. | | 
Понскашисе, иштемсе, (y Сријему) 
vide побискашисе. — ; 
Поишети, птим, v. j^ (Pec.)] сПеп, 
Понпшти, им, v. pf. een fid) is 
Поићеши, итим, v. pf, (Epu.)) ile fe« 
bert, propero. . . 
IIojaamn, јашем, v. pf. 'коње, ан ен 
(aufs Pferd), conscendero equos: 
Haa појашу вране коње, 
„A припашу бришке сабље — 
Појавиши, им, v. pf. nadjfoden, anfüf» 
ren (bie Herde), duco gregem, praece 


ге . 
„Мала Мару иза горе звала: 
„ајде Маро „и појави сшадд · — 
Појавитшисе, имсе, у. r. pf. fid) offen» 
baren, fld) zeigen, appareo: појави» 
ла се куга. : 
Ildjamummn, им, v. pf. nach bec Reihe 
zur S:ürgfdait auffordern, facio esse 
sponsorem alium ex alio. 
Појање, n, ђаб Singen (m bec. $icde), 
cantus un ecclesia). 
Појас, m. der Gürtel, cingulum, топа, 
Ilojacacm , ma, mo, Gürtel » ,.geftceijt, 
.lmeam albam babens, . | 
Појасина, f, augm. 
Појасић, m. dim. 
Појдснца, .f. nojacacma коза, eine де: 
ftreifte Ziege, capella zonata. 
ojama, f. (no Ерц.) 1) der Stall, stabu- 
lum. 2) die Kammer, сопсјауе : 
„ада од љега бијел двор мирише, 
„И nojama ke Ömepbet спава — 
Појати, појем, v. impf 1) fingen (üt 
der Ф!сфе), canto (im ecclesia). 2) vide 
njesamn, али се врло ријетко чује, 
m mo само у пјесмама, H. I. 
· „Од погаче дупе плаче; | 
„А од проје дупе поје — 
Појати ,' јашем, vide појазти. 
Појец, појца , m. der trefflihe Sänger 


v. појас. 


· (im bet Kirche), cantur egreglus. | 
· Појебати, бем, v. pf. confuluere чаапа 
'ex'alis. ' . . 


Појебљив , B5, во, (obscvena vóx): quae 
amat futui. " ’ 
Појевтиниши ; ни, v. Pf wohlfell wers 
(d, viliori pretio vendi.* j 
Ilojedammkt, им , У. pf. (cm) auffigen, 
.Daberreiten,, equos conscendisse: _ 

"„Нојездише 'иљада сватова — 
Појење, n, Das'Teänfen, práebitio potus, 
Појецсти , јебем, vide нојебати. - 
Појести , једем, v. pf. 1) vide изјес- 
| mm. 2) ein wenig e(jen, paululum man. 
“со. 

Пбјефтпинити, nv, vide појевттинитит, 
Ilojumu, им, у. imyf. fránten, pracbeo. 
~ potum. 
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Појурити, им, У. pf. in tie Sucht 


freiceir, faga, in. fugam .ago. 
ојутарје, n. HpBH дан до ÉpCHOM 
имену. (други дан крсног имена), 
bec zweite Tag be8 крсно име, dies 
secuudus. fegtas sancto familiari. 
Показатн, amem, v. pf. zeigen, .mon- 
stro , ustends. | 
Показашисе, хажемсе, v. r. pf. fid) 
bliden lajen, ЕФ zeigen, ostende- 
fe se. | , 
Показивање , n. ba$ Zeigen, ostensio. 
Повазиваши, зујем, v. impf. zeigeit, 
osteuso. 
опајати, јем, v. pf. кога, или што, 
einen rächen, ulcisci aliquem aut ali» 
quid. : ZEN 
Покајашисе, јемсе, у. r. pf. Buffe 
thun, bereuen, poeuitentiam ago. 
Докалдрмаши, им, v. pf. pflajtern, 
"sterno (vium). a 
· Повапати, пљем, v. pé. 1) anträufeln, 
‚betzäufeln , и Ша и cousperg$. %) bes 
teäufelt werden, conspergi stillatun : 
. поћапала аљкина крви... .: . 
Ilondpamu, ам, v. pf. 1) einwenig aus. 
 fdeitén, — (auàgrelnen), objurgars ali- 
* quantulum. 2) пекарао ra: Bor, Gott 
bat фи gefltaft, reprehendit illum 
deus. .. mE 
oräpammce, амсе, v. t, pf. fid) aus; 
fdelten, (d zertragen, jurgia invicem 
se excipere. | . 
Покасати, ам, v. pf. eiu wenig ttaben, 
tolutim coepi incedere, E 
YlomackHBame, n. Das Antrappen ,.15- 
cessus equi. . DU 
Покаскивати, nyjem, v. impf. anfans 
gen ја trappeu, incipio incedere (de 
equo . , 
Поввариша, им, v. pf. verderben, bes 
Ihädigen, corrumpo, depravo. 


Мовваонши, им, v. pf. benehen, hue. 


mecto. . 

Honisame, n. dad Bellopfen (p 55, 
Deugeln der, Senfe), pulsatio. . | 
окивати, ам, v. impf. M. ri. кобу, 
m. ) олњиваши, Deflopfen, pulse 
(compungo). 
оњиддати, а, Y. pf. 1). aerreißen, dis+ 
fumpo. 3j becabreißen, detraho. 3) xo- 
шару, ausmiften, expurgo (ejecto ster» 
core). . Е 

Нолидатисе, дамосе, у. r, pf. oA. смија, 
vor Lachen berfien, rampimur risu, 
окилавитши , HM, v. pf. nad) ber Reihe 
einen Bruch (Geibfdjaben) verurfachen , 
hernias concilio. 
[one 2 имосе , v. f. pf nad) 

ec e Dude bet e ornias 
bibi cenciliare, 3 Maik 


lox и 
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Покипети , пи, v. P (Pec. überaus 

Покушиши, nit, v. pf. (Срем.)% fen, re- 

Покипљети, пи, v. pf. Epi] dunde 
(лонац und млијеко) 

Покниснути, мем, покисао (m mom 
снуо), v. pf. beregnet werden, pluvia 
humector. - 

Покладе, f.. pl. и, п, Бијеле, Месне, 

 Boxsmme , Петрове, Госпођане, 
Apanbeaone и m. д. дес Tag voc bet 

. Safte (ме Sattnadbt Y), bacchanalia? 

Покладовање, n. ba$ докладе s Halten 
'actio. bucchanalium. 

Покладовати, дујсм, v. impf. unb pi, 

' Жаппофе halten, ageré bacchanalia. 

Поклањање, n. 1) dad Verbeuyen, iucli- 
natio. 2) даб Schenken, donptio, 

Поклањати , aw, v. impf. хоме nimo, 
ihenfen, dono. . 

Поклањатисе, амсе, v. г, impf. |ф 
'verbeugen, perneigen , inclinari. 

Поклапање , u. das Зидсфећ, opertos, 
opertura. mE 

Поклапати , am, v. impf. zudeden, оре 
' rio. | | ’ 

Џовлаши, Kondem, v. pf. zufammens 
fhlachten, macto unum ex alio. 

Поклатшинсе, кољемсе, v. r. pf. raus 
feu, rixor. 

Псвлекнути, нем, v. pf. Niederknien, 

_ in genua, procumbo, 

Поклепагти , пљем, v. pf. tt. n. сјећи“ 

y, мотићу, glühend maden und 
chärfen,, caudefactum асмо, 

Поклецивање, n. dad Wtieberfnien, pro- 
 lapsío 12 genua. or | 

Поклецивати, цујем, v. impf. nieders 
fnien, pracumbo in genua. 

Поклизнути , нем, v. pl. · ( auéglt: 

Поклизнутисе, немсе, v. r. pf f ten, labi 

. (leco lubrico). ~ | 


"Повлињнућицговорисе n поканћв)нем, 


. v. pf. außrufen, Ereilhen, exclamo. 
оклон, m. 1) Dad Gefdenf, douum, 
Поњлону ce уочи не гледа (nokao 
њеној се побили у зубе не гледа). 
2) bie Verbeugung, inclinalio:; вала 
, браше, поклон имамо; поздрав 8 
поклон; IIORAOH до црне земље 5 
н„Обрнисе, пеклонисе, 
„Поклон, домаћину — 
Понлбниши, им, у. pf, fdtnfén, dono, 
Поклонитисе, имсе, v, г. pf. fij vv 
beugen, verntigen , inclinor. 
Поклоњање , 5, vide поплањање. . 
зклоњатни, am, vide поблањаши. 
оклоњатисе, амсе, vide поклања“ 
muce. . | .. 
Поклопац, trija , m. vide заклопађ. 
Поклдлити, иза, v. pf. gubeden, operis, 
Поћлопитисе ,; mice, v. r. pf. fid Hi 


— pinbudtn, conquinisco remitto membre 


= 1 


. [09 Nor 
Поклопмића, f£. (ст.) der Dedel, oper- 
eulam : ME 


„Од вопља ти градили носила, 
„A 04 штиша гробу понлопннце — 


(овњишки , adv, wie ed in Вафсти if II 


(t. +. аКПажиф), lingua librorum (ec- 
clesiasticorum). . 
Tlonósams, ћујем, v. pf. 1) бећорјен, 

pulso, compungo. 2) паф «einander 
. ídmitbtn, саде alind ex alio. 
Нокој, zm. bie Ruhe, requies. Bor A 
му душа nono) да! 
Покоји“, на, mo, bet veríforbene, (66 
et, defunctus. ' 
Доондкришисе, имое, v. г. pf. Весфес 
weeden, fio poculum, in bem Grid 
worte s Кад ce mma побондири, 
wenn bet. Geringe ein Ders wird — 
OUAHME, ам, v. pf. 2) nad) ber Reis 
$t begraben, cemposui omnes. 2) nad) 
btt Reihe ausgraben, effodio unam 
ex alio: m. m. nomonao сву репу, 


. 9) ein wenig graben, paulu- 
Pay ©) 98 , paul 


um . а 
"Деконица, f. ba& zweite Graben beo 
Weinberge, fossio vineae secunda, · 
спор, m. 1) der Tadel, gerechte Wors 
würfe, opprobrium: e | 

„Од Bora је велика rpmjoma, 
, „А 0A људа покор н срамота —. 
^ s)ein еф, der zum VBormurfe дете ђе, 
opprobrium : мучи покоре један ! 
оћоравање, n. ђав Мпсестетјеп, iino 
tertbáxigs тмафеп, subjectio. . 
Поћорнвент, ам, у. impf. ји Paaren 
tteiben, unterwerfen, sub potestatem 
redigo, 
Ilonópan, pma, но, деђомат, obedi- 
. en& Попорну главу сабља Me ои» 
„jene (fo hört ran es, mit bem Accuf.). 
окоризмић, m. (von quaresima ?) оно 
вријеме између васкрсенија n Byp- 
дне: колико има ове године 
ћокоризмића 7 кад Ђурђев aen 6y- 
де y очи васкрсенија, онда повориз- 
Мића нема ни мало. 
оворити, им, у. pf. unterwerfen, sub 
Potestatem redigo. 
окћбриост, f. bte linferrürfigfelt, der 
Otbórfam , obedientia. , 
MoBocumn, из, у. pf. abmáfen, demeto, 
Ilónpaba, f, der Тебфаб!, furtum. 
Покрај, neben, láng8, juxta : прође no- 
Храј мене ; покрај воде и m. A. 
опрајац, ajga, m. Wanndname, до« 
men viri, 
Пбпрајина, f. (cm.) vide врајна: 
» задор пење Краљевићу Марко 
Ha Арапској »ymoj поврајини — 
окрасти, радем, v. pf. 1) nad) der 
Reihe fiehlen, furor aliud ex elio. 2) бег 
edlen, alicui furor. 


Ноћ 598 


Tlonpiman, za, £O, ziemlich Eures, 
brevi ns. | 

Попранити , им, v. pf. füryer machen, 

verkürzen, аббакјец, decurto. 

окраћивање , n. ba6 Ablürzen, decur, 
tatio, 

По с "Ћујем , у. impf.. аб та 
„ад decurto, breains reddo." 

Покренуши, мем, v. pf. rüden, mo, 
veo. 

Попретање, n. dab Bewegen, commo- 
tio, 

Покреташи, рећем, v. impf. bewegen, 
commoveo. 

Поћрување, n. das '"Debeden, conto. 
ctio. 6 

Покривати, ам, v. impf. bebeden, oon- 
tego. 

Понривашисе, amce. v. r. impf. fif 
Debeden, coutego caput. 

IIon ивач, m. bie Dede, Bettdede, sira« - 
gulum. 

Ilongusawa, f. поњава, ппио се по 
крива њоме, tine Kogendede, stra- 
gulum rusticius. 

Покрижак , nma, m (у Јадру) ein Fer 
um den Спасов дан, Da6 aber, nut 
bem fBoife befannt, nicht im Kalender 
бебе, dies festus circa ascensionem doe 
mini. . 

Пбкрити, ријем, v. pf. bebedien, cou- 
tego. 


8 

Ilonpummce, ријемсе, v. r. pf. fi bes 
decken, contego caput. 

Цовров, m. bie Leichehdede, ıda6 Seis 
dentufj, pannus funebris. 

Покровац (nos » вца, m. eine (roßs 
härene) Pferdedede, stragalum ad ope- 
riendum equum. 

Покрдвчина , augm, у. покровац. 

Џовровчић , m. dim. v. покровац. *^- 

Повројити, им, v. pf. (Kleider) aufdjnele 
ben und machen, conficio vestem. 

Покропиши, им, v. pf. befprengen, 
conspergo, aspergo. 

Ilonpnrmmn , им, v. pf. fliden, ‚reparo, 
resarcio. 4 

Покрпитисе, имсе, v. r. pf. (fij jue 
fammenfliden , resarciri. 

Покрститши, um, v. pf. yum GShriften 
madótu, Christianum reddo. 

Поврститисе, umoe, v. r. pf. и 
Gbrift werden, fio ohristianus. 

Покршнити, mm, v. pf. gufammendres 
chen, confringo. 

Покрштеник , m, vide површтењак, 

Попрштеница, f. eine, bie fich taufea 
lajfen, proselyta Christiana. 

Donpumemän, m. der fih bat tauftu 
laffen, proselytus Christianus. - 

Повудитпи, им, v. pf. tadeln, vitupero, 


Повуњишисе, имсе, v. r. pf. den Kopf 





e 


. 


бог Пок Пол 
hängen laffen, demitto epput, auri- 
' cuins. tos ror 
Покупити, им, v. 
ligo , lego MED 
Покупитисе, имсе, v. r. pf. fij zus 
- fammenziehen, contrahi.. : .. “ 
Покупдвашни , nyjem, v. pf: auflaufen, 
coemo,  " о 
Повурац, pua, m. „Оди снашо сједи 
на покурца мога" (мјесто на по- 
кровац), cf. позајариши. 
Повурјачити, им, v. pf. gum Wolfe 
máden, facio esse lupum, ZU 
Поњурјачишисе, имсе, v. r. pf. jun 
Wolfe werden, fio lupus, 
Ticmyhe, п.. раб Hausgeräth, supel. 
Пакућстшво, n. f lex, | u 
Покуцавање, n. ba$ Anfchlagen, Kilos 
pfen,, pulsatio. 
Покуцаваши , am, v. impf, anfchlagen, 
Норјеп, pulsare. . 
Покуцаши, am, v. pf. 3) обруче, bie 
Reife ein wenig fefter anfólagen, pul- 
sando firmo. 2) ein wenig flopfen, pul- 
so paululum, | 
Покупвивање, n. dim, v. покуцавање. 
Поћуцакваши, вујем, dim. v. покуца- 
ваци. | . 
Пола, f. bie Hälfte, dimidium: no4a 
мени, пола теби, halb mir, halb bir. 
Пола, f. hyp. v. IIo^egemja. _ 
Ilo^aráuo, fadjte, leniter, paulatim. 
Полагање, n. 1) ba$ Vorlegen (des Sut» 
ter8), praebitio (pabuli). 2) ђаб Regen, 
positio. 3) baà Speifen mit einem ein: 
sigen Löffel, usus communis unius tan- 
tum cochlearis ad manducandum, 4) 
dad Ablegen, Abfenken, propagatio. 
Полагати, лажем, v. impf. 1) nieder« 
6 legen, ponere in terra, 2) dem ‘Biehe 
Sutter vorlegen, praebeo pabulum. 3) 
„ A03Y y динограду, einen Zweig аб!ег 
gen, abfenfen, propago. __ | 
Полагаши, amem, v. pf. 1) ein men!g 
fügen, mentior paululum. 2) паф ден, 
. mehtior post (secundum) aliquem, 
Полагатисе, лажемсе, v. r. impf, mit 
einem Löffel effen, uno tantum coch, 
leari manducant alius post alium. 
ЛПалагивање, n. bas 9tadjügen , тепе 
_ dacium post (secundum) alium. 
Полагивати, гујем, v. impf. nadfüaeu, 
juvo menticutem : један лаже, apyru 
полагује, Е 
Пблања, f; u. m. (im plur. nut f.) bet 
9tadlügner, adjutor mendacis: ca- 
стала се лажа и полажа. | 
Иолажај / m. *Geipnadtébéfug, saluta- 
fatio die natali Christi. | 
Полажајник, m, der erite Befuder zu 
Weihnachten, qui rimus ad aliquem 
invisit die natali Christi. Џолажајни- 


f. auffammein, col. 


Пол 
ка обично избирају (лашто sens га« 
majy да с њега могу бити с 
или меорећни, оне цијеле rogue) y 
зовиу (прије Божића на nero 


Ба | 


! 
| 


. дама), или држе једнога CBaXe то . 


дине. Полажајник понесе 
ya Gia, па кад назове C 
ристос се родни, онда noch u 


y gyue | 


pyse житом по кући (a ua куће vo. 
пообе њега, и одговори: му: base | 


тину роди); Hà омда.скреве 
бадтаке, m. j. узме Bampan, & 


удара њиме у бадњаке ђе горе џа | 
· скачу варнице) говорећи: обе | 
ко говеда, OROAHBRO Боња, : 
OBOAHMO поза, оволићо 058 _ 


ца,оволико крмака, оволи 
BO вошмица, оволико среће к 
напретшка y Im. A пошом раж! 


. не: heneo накрај огњишив g NON | 


не онђе неколике паре, uAH y Kpymuo 
ћакав новац (како који Nome 
који донесе и повјесмо ше превје- 
си преко рада. Кад га посаде ue 
сједве;. онде га жене orpuy губером 
HAH поњавом : да им се вата десед 
скоруп. Пошто wy даду те зао 
жи njmo mH Manjeoe ракије, 084 
ошиде својој кући ,.ла дође onem 
послије ручка, rae га «acie m поје 
до мрака; доста пуша га оцоје meo 
се и побљује (it namy да je mo доброј 
Кад већ пође куКи, онда га дарују 
· m. ј. даду му мараму, man чарае, 
HAM на увице, H колач. | 
Полажајников, ва, во, Des црлаљај 
_мик, ptridi salutaloris, 0l. 
Полажење, n, 1) ра6 Befuchen, vintauo 
salutatio domestica. 2) das Abreifn, 
profectio. u 
Полазак, ска , m. bie Abreife, profecto. 
Пблазити, mw, v. impf 1) ahreiln 
proficiscor. 2) кога, befuchen, шио 
(понајвице на божић). 
Полазиписе , имсе, v. г. impf. с MX 
einander befuchen, salutari invicem. 
Полазник. m. vide полажајнић. 
salutatoris. 
Полако , vide полагано. 
Полакомитисе, имсе, v. г. pf, WM 


~ 


о ~ 


Пдлазников, ва, во, ђеб полази | 


4 


што, heftige Begierde nad) emat be | 
Pommen, babjüdjtig werden, concnpis® | 


(befonders nah Gelb). 
Полегати, ежемо, (fec. и Cpes) v 
де полијегати. 


Поледитисе, sce, v. r. pf gfatteifer , 


(eifig werden), glacior, ft glacies lv 
rica. 
Поледица , f. das Ofatreis, glacies ~ 


brica, 


Полеђина, f, da8 Kücenfläd (som 51 | 


4 « 
Ф . 
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OF &6lerbalge , ‚Im ‚Begenfage. des Полбвина, f. ble Hälfte, dimidium: yide 
f«Beudülüd$) , pars dersalia. пола. 

Пољељава, f. &üfurujbtot, Вав ‚su fans Полдвиши, AM, у. impf. а) eon „дола, 
ge im Badofen gelegen, penis e zea раб сеп, in zwey theilen, dimidiare. 2) 


aimis diu coctus. . vor ловим, zufammen fangen (auf bee 
Toackame, KHM, у. pf. ein wenig lies Jagd), ad unum omnes capio, 
gen, péululum eubo. . Половљење, n. dad Фа ми, dimidiatio. 


Полексија, f. Srauenname,nomen feminae. Полдвнида, f, bie Halbfrudht (Weizen mit 
Лолетање , n. (Бес. и Срем.) vide nos _ Модеп gemengt, Prainifc соржица), 


' лијетање. . tritioum mixtum secali. 

Iowmäp, m, düder (fügen) Bo» Полог, m. јаје, што се оставља MA: 

Полетарац , pua, m.f gel, avis ad vo- гнијезду, да би кокош onem сније• 
-Jandum бума , pennae, · : „ла OHbe, das unterlegte Sy, damit 

Полетати, ehem, (Pee. и Cpem.) vide ^ bie Henne dort lege, ovum subjectam 
BOHjemarm. j gallinae positurae. 


Лолетети, тим, v. pf. (Rec.) flle»  Пдложар, m. der Dieb bet unterlegten 
Лодетити, um, v. pf. (Cpem:) (Бо Eyer, ovorum su positorum fur. 
Полећепши , летим, v. pf. (Крц.)ј volo. Положара, f. bie Diebinn (. 9. Düns 
Дрлећи ,. дежем (n полегнет), 7; pt- bin) unterlegter Gpet , (canis) quae fue 
fld legen, sterni, inclioari: ratur ova supposita, 
»Hleumga му по долу полегла.-, Полбжити, um,.v. pf. 1) niederfegen. 
Поешкивање, n. das oftmalige Nie ono humi, 2) (utter vorlegen, prae- 
brrlegen , intercubatio. báo pabulum. 3) лозу, einen Sivrig аба 
Полешвивати , nyjem, v. impf. Ah oft _ Гедел, propego. 
niederfegeit, interonmbe; Положитисе , nace, w. г. pf. fid) legen, 
Полување, n. (Срем.) vide пељевање, inclinari, ' 
Поливати, ем, (Срем) vide. пољевати. Положница, f. bet Ableger. (von ber 
4amH, ижем, v. pf, 1): ein wenig Rebe), propago. . 
ledem, aligquentom.lambo. 2)-ganz abe Полдкати , ouem, v. pf. aue fdjürfen, 
[ефеп , дећатађо, absorbere (mie der Hund, bie Sae). 
Полвјегати , ежемо, “. pf, (Epi) nad? Поломици, им, v. pf. јетосефец, ater- 
der Reihe Пф · egen , cbbitum'eo alius mo, confringo: noAQNHO Bjemap шу. 


· ex alio. My ; MOAOMHAH вопља H IH. A. 
Лолијдлеј; m. (пећмћау) der Rronlende Полешке, liegend, ut jaceat. - 
ter, lychnuchus , polyelacum, · Полуга, f. bie Stange (von Hol obet 
ијвтање, а: (Epıj.) das Зиедеп, vov - Metall), pelangs, vectis. 
latio, volatus. Пољугрошница, f. Münze, yon einem 
Полијетазци ; ehem, ic impf. (Rpu) _ halben Piafter pa), monetae genus. 
egen. velito, Полудети, Aum, v . (Pec.)) пакс (ф, 
llóauncamg , nureMo, v „pi had) eitan« Нолудиши, ум, у M (Cpem.) wahnfin« 
ber umfommen (von zT eren) , intereo  Полуђети, дим, v. pf. (pn nig преса 
· unus ex alio. den, mente capi, ) 
Лозуташи , am, v. pf. dünnbefheißen, Полумити, HM, v. pf. s. m. кошуље a 
Concaco tcuui stercore, · "пређу ,:faugen, lixivio: lavo. | 
ити, лијем, v. p£ "btgiefen , per- Полу њишвнсе, имсв, V. r. pf. finfler vos 
fuudo. 44 binfeben , baron sum, 
Полић, m. ein Maß (ein halbes ‚Seidel Полуока, f. ein Maß (eine halbe ona 
баке) ; "ћермпа, , . haltend) „ mensura dimidiae овае. 


Полаца, f. bie Wandleifte, tachia (in pa- Полупаши, ам, v. pf. 1) yerídlageu, 
riete contundo, confringo. 2) ein wenig [dae 
Полица, f. ı) dim.:9. пола, 2) ber'?Bedjs "gen, pulso paululum. _ 


па оне, der Wechfel,' вуцфгарћа. Полупатисе, амсе, v. r. pf. волупал 
PEE f. 3) dim. у.-полица. 2) das Србљи с травна ph fid) geprit 
Dalpelbretghen, BWeifbrecchen , absorcul eh (im ana) o , P агаве зе. invi 


^ Ins rhomb cem (in pugna). 

Полбван, виа, но, ffatb abgetragen n Ilo, ymás, m. bet mut ва einem војне | 
attritus : ' fiemm ange hört (weil Vater gder Ruta 
„Ни издворн коња AH оружја, tec nidt davon i$), ein Mulaste, pu- 4 
„Ни доламе нове ни половне паша | tte aut matre barbara natus. . | 

Половаче, ema , n. ein Haß von einem Honan, m. 1) bipádjttt , custoy agros | 
halben imer (половину agas), са. rum. 2) eine Art Krankheit, merki ger 
dus dimidiae amphorae. nus. 5) der Pole, Polonus. 


1 
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Пољана, f. bie Ebene, planities. 
Пољаница , dim. 9. пољана, 
Пољањице, f, pl. Ort in der Црна pr- 
јека. Е 
Пољачина , f. vide no»an 9. . 
Поље, n. 1) das Feld, campus. 2) на 
поље ! hinaus; foras; на пољу, Отаца 


Ben, fons; c поља, von drangen, foris, 


3) kepa ме на поље, hinaus (um bie 
Otetpburft ju verrichten) ; fo aud; mitten 
im2Balbe oder Бебе, отишао ма поље. 
Пољевање, n. (Epy.) dad едифећ, 
lerfusio. _ 
Лољевати, ам, v. impf. (Epm.) begies 
' Sen, beídbótten, perfundo. 
Пољевачина, f. они новци, што дају 
' сватови мХади, кад им пољева 
me cd умивају. cf. женидба. 
Пољпце , n. dim. 9. поље. 
Пољкиња, f, die-Polin, Ројова. 
Пољска, f. Polen, Polonia. 
Пољењи, ma, ко, s. n, рад, миш) 
- 360., campestris , rusticus. 
ољсви, на, Ko, 1) polnifch, polonicus. 
2) adv. po[nifdj, polonice; 
Пољубац, uua, m. der Kuß, oscifium. 
Пољубити, им, v. pf. einmal füjjeu, 
',Usenbr.: „2. 5 
Пољубитисе, имсе, v. г. pf. fid) fügen, 
i£xoséulari se. invicem. 
ЛПомагајше (мјесто помажите |)! ruft 
man, wenn große Жогђ ift ,:4..19. Räus 
· ber; "euer, Ueberfhwemmung, vox 
implorantis euxilium. 
Tomärama, f. des Qtufen.um Hülfe, au- 
xdii implorxtie: сшоји га помагања. 
ЛПомагање, n, а) Das Delfen, adjumen- 
' tum. 2) dad Rufen um Hülfe, даб раје» 
gefchrei ,- auxilii imploratio, = 
Помагати, мажем, v. паре, 1) helfen, 
auxilium fero. 2) um Hülfe eufen. (no- 
‚Marajıme miféu), auxilium imploro. 
Помагач, m. der Gehälfe, Helfer, ad- 
. jator. 
Tlowasamu, мажем, v. pf. falben, ungo. 
Момазивање , n, ba6 Salben, unctio. 
Ломазиватши, зујем, v. impf. felben, 


ungo. 
Лома ка, f. bie Wahlmutter, quae жао 


. tris loco babetur. cf. побратим. 

Помавнути, нем, vide nowakn. 

Помало, elimálig, einzeln, Rüdmelfe, 
aulatim. 


paula 
. Момама, f. ble But, furia, furor: 


E aro из Новога дође, 

„ћако дође помама га нађе: 

»'Biepuoj љуби јаде задавацше: 

> моја , женићусе на те. — 
„Жешсе aro M мени је драго, 
„Послаћу ши сина у Ђђеверотшво. 

Номаман) има, но, toll, wütend, fue 
. ges. - 


flow 506 
Помамити, им, v. pf. 1) wütend, (00 
madıtu, ла farorem ago, futiosum red- 
do. 2) nadhloden , allicio ads 
Помауштисе, имое, v. r. pf. toll, ов 
tenb werden, coepi furere, 
Помамљивање, а. das Tollwerden, f. 
r1a0, . 
Помамљквати, љујем, v. impf, td 
machen , in furorem ago. Е 
Помамљуватисе, љујемое, v. r. iml 
toll werden, in furorem agor. 
Номањњати, амо, v. pf, vide nos 
сати. . 
Помаћи (говорисе и поманнупшт), n» 
маннем , Y. pf. сифеп, moveo. 
Помаџарити, им, v. pf. yum Име 
tadjen, facio esse Ungarum, 
Помађаринике , имсе, v. r. pf. dolle 
der werden, бо Ungarus, ° 
Помељавати , um, v. pf. gerfänn, ma 
dere: narımo њад. оће Беца да :» 
бране једно другом говоризик, oi 
даб једно: рече: „Пун кош жаба, пји 
кош црви, пун пош гуја (и &r A): 
. во се јави, еве да помељави, па 
већ онда ме смије ниједно nporo- 
воризин,. 
Поменути, sent, v. pf. коме што, wt 
- einem etwas erwähnen, mentionem fade. 
Померита, mw, (Рес. и. Срем.) vk 
помјерити. 


Померишпсе, имсе , (Рес. и Срем.) пе 


помјеритисе, . 
Помссти, мешем , v. pf. fefren, vore 
Помести, wemem, v. pf. устати, 

confundu. 

Homtomuce, mememce, v. r. pf. Mj 
verlieren (3. B. im Zählen), esro. 

Пометање, n. 1) раб Wegwerfen, јак 
tens laffen, abjectio. 2) das Mißg 
teu. ebortio, 

Помсташи, ehem, v. impf. ı) tete 
gen, abjicio, dimitto, s) mißgebätes, 
abortio, 5) (v. pf.) nadj-ber Reipe bim 
legen, pono aliud ex alio. 

Homemama, 6, bie. Nachgeburt, seoundu 

artus. 

Помешиб rysuo, n. wu o три, ка о 
грм, seh на nomemmo гуви• 

. sjerum 


»j ица. 
Помешмути, нем, у. pf. 1) hinlegen, 
pono, dimito. 2) mifgebüren , ађогно. 
Помешати, am, (Pec. и Срем.) ride 
помијешашти. . 
Помије, f. pl. vide сплачине. 
Помијешати, ам, v. pf. (Бру) vtt» 
(den, commisdeo, 
Tone n. pnt ан ИН pr 
tensio (ut quid promineat). 
IlomsAáp, m. ( é ијему) bet uc Bil 
le bringt, qu end et fre 
Saentua, 


aam m e 


ITom 


suis, AN, v. impf hervorzeigen, 
wotendo, facio ut, emineat. . 
милатисе, амсе, v. r. impf, bets 
Mrtagen, protendi, prominere, 
инлеши, лим, (Рес.) | vide помиљеб- 
милити , им, (Срем.)јтпи. 
миловати , лујем, v. pf. 1) liebEofen, 
јап ог, demulceo. 2) господи по- 
вилуј! фест, erbarme bid! (Kicchen« 
laniich, im Gebete). . 
миљеши, лим ; v. pf. (Ep.) Eriehen, 
'oepr repere. 
мињање, n. ђаб Grwähnen, mentio. 
мењати, њем, у. impf. erwähnen, 
Béntionem facio, | о 
mipnme, им, v. pf. ausföhnen, re- 
toncilio. | | 
u pamnce , имсе, у. т. pf. (if) Vtt; 
ђаси, reconciliari. 
Micao, сли, f. ber Gebante, cogita- 
: 314M његову помисао. " 
слитши, им, v. pf auf den Ge 
hinten tommen, venit mihi in meuteém. 
минцање , n. bae Rüden, promotio. 
à uam ,"ичем, v. impf. rüden, pra- 
vven, 
кападзисе, ицемсе, v. г, impf. (id) 
üden, mevéri. 
"bane; u. DaB Bedenken, per- 
јеш | ; 
тшљаши, ам, v. impf, bedenken, 
fangen zu Deaftn, auf ben Gebans 
ka fontmen, venit mihi in mentem. 
Mjepumu, им, v. pf, (Epy.) A) nad 
tc ЖХеђе абтејећ (oder adwägen), 
melior, expeudo. 2) von der Stelle rüs 
n, moveo, | 
еритисе , имое, v. r, pf. (Ерц.) 
von otc Stelle bewegen, moven ioco. 
младитци , им, v. pf. verjüngen, ји" 
haer) reddo , renovo. | 
Младитписе, имсе, v. r. pf. fid) bere 
gen, Juvenesco. . 
илађивање, u ba Verjüngen, те 
ovali» , restitutio juvgptutis, 
млађ."вати , ђујем, у, Impf. verjüns 
ea. сепдуо , reddo juvenem. 
млађ сватисе, byjewce, v. r. Impf. 
ф verjüngen, jüvenesco, | 
млатити, им, v. pf. gerfchlägen, 
9ncido, contundo: помлатила Би- 
ja јагањце. | 
Илачиши , им, у. pf. fat mármen, 
pidum reddo | 
подрити, им, v. pf. bläufih wer» 
en, livesco. 
лог Бог, | каже Србљнм Србљину 
бози Bor ‚f (n другом човећу, xo- 
E није Србљин) haa се састану omo 
Dane (као у jympy добро јутро 
|y вече Добар вече); a онај 
у одговори; Bor ma noitérae. 


— 


Пон 


TlomóA, m. ef. напомол. 
Цомблити, им, v. pf, hervorfiredien, 
Detvorieigtn , protendo, exsero. ) 
Помолишисе, имсе, v. r. pf. 1) (ij 
' heroorzeigen, becoorragen , promineo. 
2) ein wenig, беба, paululum precari 
Deum. : 
Ilomop, m. bie Seuche, lues, pestis. , 
Поморавац, Ba, m. ber Anwohner der 
Morava, accola Moravae fluminis. 
Поморавка, f. die Anwohnerin der tos 
tava, circummoravana, 
Помбрављанин (поморављанин), im. 
vide поморавац. - 
Помбравље , n. die Gegeyb an ber Mos 
taya, regio circum Moravatn flumen. . 
Помбравсћи, ка, ko, an der Moravg 
gelegen, tircummoravanus. 27 
Ilomópums, им, v. pf. а) umbringen 
(nad) der Reihe), interficio. 2) dayins 
taffen, abripio. 3) ermüben, fatigo. 
Ломоритисе, имосе, v. r. pf. (in Mens 
ge) müde werden, fatigati sumus. 
Поморишац, шпа, m. einer vom Фе 
biete bet Marofih, circummarisinus, 
Поморишка, £f. ein Srauenzimmer 
Помбришкиња, f. f. vom Marofchgebica 
biete, circwamarisina. _ 
Помосксвити, им, v. pf. zum Ruffer 
" (Moskauer) maden, reddo Mosqua- 
pum. 
Помосковишисе , имсе, v. r. pf. Rufle 
werden, fio Mosquanus. 
Помотњик , m. vide помоћник. 
Пом nimia, f. vide помоћинца. 
Помоћ, f. die Hülfe, auxiliun.. . 
Пом.Ки, можем (и помогнем), по- 
могао, v. pf. helfen, adjuvo, aus 
xilior. | | 
Помоћник, m. (говорисе ми помоше 
њик), dir Heifer, adjutor. 
Помоћница (помошњица), f. bie Hels 
ftria, adjutrix: света Тројица да 6y- 
де помотњица (кад напијају). 
Помрсти, pemo, помрли, (Рес. и Срем.) 
vide помријети. | 
Помрзнутисе , несе, v. r, pf. gefrierem, 
congvlari. . 
Помријети , ремо, помрли, v. pf. 
(Epu.) dahin fterben, ешопог. _ 
Помрчати, чи, v. pf. x. n. мјесец, 
сунце. 1) verfinitect. werden, deficio, 
2) помрчао мјесец, fdjeint nicht (wird 
erft nad) Mitternadpt aufgehen). . 
Пдмрчина, f die Finfterniß, tenebrae. 
Ilomycmn, зем, v. pf. melfen, mulgeo, 
Помушити, им, v. pf. очи, vecbuns 
Реп (das Gefliht), visum hebetare. 
Помутитисе , имсе, у. r. pf. fid tel 
. ben (vom YIüetter), obscuror, | 
Понављање, n. da8 Grneuern (eines On 
' bäudes), renovatio, 


Пом 
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flondbsbamn, ам, у. impf. erneute, re- 


novo. . 
Понајвише, melftöntheils, größtentHeils, 
maximam partem. 
Понајлак (nouajaar), adv. [аф(е, leni- 
!ter, sensim. 
Понапитисе , пијемсе , у. г. pf. (id eis 
"реп Непеп Жашјф anfrinden, paulu- 
lum inebriari, 
Понаучити, им, v. pf. 2) ein menig ets 
fernen, paululum addisco, 2) ein wenig 
unterrichten, addoceo paululum. 
TIosieapn, (е6 Qp vorbei, zu (pát , non (est) 
integrum. | . 
Понсдељак, љка, m. vide понедељнић. 
Понсдељник (понедбљнин), m, (Pec. 
, и Срем.) vide понеђељник. . 
Понсдеовућ, m. vide понедељнић, 
Понсдионик, m, vide понеђељник. 
Понеђељак, »Ka, m. vide понеђељнић, 
Понсђедилк, m. (Ерц) der Montag, 
dies lunae. . T 
Понемчиши, им, (Pec. n Срем.) vide 
понијемчити. 
Понемчитисе, имсе., (Рес. и Срем.) 
‘vide понијемчишисе, — | 
Порерстатши, eue, v.r.pf, ein wenig 
ju mangeln anfangen, coepi paululum 
deesse: 
‚„Axo А теби понеотане, блага — 
Понсти (понСти), несем, (Рес. и Срем.) 
vide nonujemn. 
Понетисе (понСтисе) , несемсе, (Pec. 
mH Срем.) vide повијетисе, , 
Понизнрање, n. раб Demüthigen, de- 
misS10. 
Honitzisamsce, зујемсе, v. r. impf. fid 
bemütpigen, se demittere. 
Понвизитисе , имсе, v. r. pf. fid) herabs 
laffen , demittere se. | 
Понијсмчити, им, v. pf. (Ерц.) jum 
Deutfhen maden , reddo деппаош. 
Понијсмчитисе, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 
ein Deuticder werden , бо germanus. | 
Пднијеши , несем, понијо (понијела, 
' 40), v. pf. 
Понијетисе, necemce, Tiounjoce (nor 
нијеласе , лосе), v. r. pf. (Врц.) 1) fij 
boo tragen , Поб werden, superbus бо, 
4) понијели ce (понијети ce c бим), 
* Rd ertragen , Händel, "Drogeife bes 
tommen, discordia nata est inter illos. 
Поникао, ran, f. Dad Hervorgefproflene, 
quod progerminarvit. | 
Понивве, f. pl. поље у Ужичкој на- 
Hk, | 
„Џоникве су дуге и широке, 
. „Сарајлије Филне и бијесне = 


дмирдње, n. Dad. Verfinten (068 SSTufs; 


(t8) dntec bie Erde, fluminis sub ter- 
ram delapsus. ' EM 
Jlonspamu, pe, v. impf. m. j. вода, 


(Ерц,) tragen, porto, fero. · 


uM Hoo — 
fi unter die Erbe verlieren, sub 


ram abeo (de flumine). 
Пбниби (говорисе 3 пониккути, ш 
нем, 4. pf. 1) auffprof[tn, progerai 
2) (ст) Сви јунаци ником nom 
ше, m. ј. укочишесе Rao да ki 
земље изинкли (2); или оборије ry 
ве к земљи (2). · D 
IIowosurs , им, v. pf. erneute hore 
Понсвитисе, имсе, v. г. pf. fátami 
ски, (b. i, neue Kleider anion) w 
novor i, e, novas vestes 18080. , f 
Пбнор, m. (cm.) Ort , wo [id à 
unter -bie (Erde verliert, locu, | 
flumen sub terram 'absconditur: 
„Од извора води до понора— | 
Понос, m. der (edle, erlaubte) БИ 
superbia quaesita meritis, 
Поносан, сна, но, vide поноси 
Понбсаши, ам, v. pf. (dad Xi 
wenig auf bem Arme tragen, ulus 
'stare infantem. , 
Ilóuocum, ma, то, ftolg, super?n 
Пондсити, им, v. pf. elu телу 6 
(ein Kleid), gesto paululum, . 
Пон" ситисе, имсе, у. r. pf. Eg 
свим, с чим, (toy (eon auf einen, 
jare gloriari aliquo; momocs с. 
њега, gegen einen. ” 
IIduohu, m. ј. no ноћи, Mitten 
media nox, a | 
Џоношење, n. das Stolzieren, пре 
ónyae, f. pl. was sinen Kranken 
еп angeboten wird, quoc ^g 
to comedendum offertur. 
Пбнудити, им, v. pf. кога, (18: 
thigen, ibm etwas anbieten, обин 
nid, 
Понуђавање, n. vide понуђање | 
Ilouybánamu, am, vide nonyhik 
Понуђање, n. ba$ Anbieten v9». 
(gegen einen Kranken), obialio а 
Покуђаши, am, v. impf. einem 
Ben Speifen anbieten, offere cbe 
groto. . M 
Понуждишисе, имсе, v. r.pf. и а 
mer, Gíeab und Noth geratjen 9 
Hio. 4 
Пдњава, f. eine Фође, gausiph 
_ tapa. 
IIorsasérmigya , f. vide поњавчкић 
Поњавица, f. din. v. поњава. |. 
Поњавскл, ка, по, M. п. брдо ^6 
gausapinus, — . EE 
Поњавчина, f. apgm. у. omi 
Hóoa, m. die Abreife, profectio: • 
баш на пооду, cep al 
mollte. . 
Поодатши ' av. ". p^ ein weilg m" 
аеђеп, obambulo. | | 
воде, f. pl. кад ошац или mim 
други ко од рода, ошаде 3 
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br Too Поп 
'mjy да пооди Ђевојку први пуш по 
дадби, онда се каже: оОтиИшАН 
ли дошли) у пооде, der Ве(иф einer 
euyermählten von Seite ihrer Vers 
andten, salutatio patris aut consant 
guieorum ad maritam. ^ ^ ^ .., 
дити, им, v. pf. а) Ђејифеп (die 
‚Reupermählte), invigere ad maritam. 
9) fortaeben, abeo. 
Бодјутритисе, "puce, v. r. pf. ber 
‚Moigen rüd't vor, provehitur, ргосе~ 
St matutina hora: доћ се мало по- 
Годјутри, 
одмаћи (говорисе и поодмакћути), 
Marken, v. pf. ein wenig wegrüden, 
semoreo paulnlum. 2) fid ein wenig 
Intiernen, removeri paululum. 
koliun, m. pl. они што nay у no- 
fue, der Befuch. (diejenigen, ble bie 
шуеттаф бе befuchen), salutatores, 
чим, m. ber Wablvater, 
ftem appello. cf. побратим. 
our, им, v. pf. zum поочим más 
2, appello patrem. - ) 
"HMOB, ва, во, ђев прочим, ejus 
em patrem арреПо. 
mE, им, *ide поочимити, 












ина, него ce носе како који оће 
може (као и остала људи); браду 


а, па кад су свечари у ком се- 
у, онда иде шамо сам, H HOCH 
Зашто водицу по селима, као и. пе 
‚950 Богојављенија , Чисте неђеле и 
iB. 4. а у осталим догађајима (н. n. 
4 је ко болестан, кад се роди 
eme и m. A.) кад коме затреба 
On, треба да му иде вући да ra 
Bote; аколи га не нађе вод куће, a 
ON треба да иде за њим по Hy- 
Рајн да га тражи (mano може ка- 
Ишпо-човек ићи за њим три дана 
Аок ra нађе). Кад су попови вод 
броје куће, онн раде сваке послове 
омаће, u. ri. ору, копају, крче, косе, 
Mjenajy прошће и m. A. као носта- 
MM сељаци ; као што има прича: - 
Arjeme: Попо! зар н mu чуваш 
говеда ? 
мој cunko! me још да су 
b моја. 2 . 
„камо су калуђери још стпарији 
94 попова: зашто cy богашијн и 
ођевенији, и боље раз мију црквена 
984a: заштпо чешће чате у цр- 
D! и служе Aemypbnjy; а попови 
ђећији служе летурђију од годи= 
M до године, cf, намасшир и школа 


vn. 


Ion: E 


quem pae. 


‚m. der Зое де Шфе, , sacerdos, 
Србија попови немају једнакије . 


i 


Поп бог 


Попа, m. (Рес. и Срем.) vide nono. 
IIonaaamm, амо, v. pf. nad) der elfe 


fallen, cadimus alius ex alio. 


Попадија, f. bie Popenfrau, sacerdotis 


llonaanjm, на, но, der 


uxor. to. 
Popin gehörig, 


sacerdotis feminae. 


Попак , ıma, m. bie Grille, grylius. 
Попалишв, им, v. pf. fengen, uro, 


Попара, f. eine Speife 


igne deleo. . 

(аКбафеп. Brot 

gefotten unb dann abgefdmalsen) , 

cibi genus. Питали неканво дијеше: 

„Какосе збве код вас ладма попа< 

pa?" A оно казало: „Ми јој ce не 
амо HH оладитши." 


Попарити, им, v. pf. abfteben , десодто.. 
Попасак, ска, m. sc овце y no» 


пасак, ober кад дођу овце из по~ 
паска, ba8 Ausıreiben des 21658 auf 
eine fleine YGelbe, von mo (ie gee 
en 9 Albe wieder nad) Haufe kommen, 
um дето ен qu werden) und dann ес. 
wieder bié*yum Abend auf die orbents 
liche Tagmeide geben, pastiungula. 


Попасковање, n. ђав Ausgehen auf dem 


попасак, exitus pecorum ad depa- 


stiunculam ( 2). 


ITónatnosamn , кујем, v. impf. auf den 


попасак getrieben werden, agiin pas- 
cua matutina. 


Цопасти, асем, v. pf. 1) ein wenig 


weiden, paululum pasco. 2) abmelden, 
depascor, abmeiben Та(јеп , depasco. 


Цопасти, паднем, v. pf. nonao n 


no столу, fallen (auf der Dberfläde), 
cado; рђа ra попала! (Flach) módjte 
ibn Glen» befallen! 


Попашаћ, uma, но, на што, fajtern, 


appetens. cf. лаком. 


Попевање , (Рес. и Срем.) vide попи- 


јевање. 
Попсвашти, ам, (Рес. н Срем.) vide 
попијеваши. ' 
Попевати, ам, (fec. и Срем. vide 
nonjeshmn. ) 
Попсвка, f. (Pec. и Срем.) vide по- 
· пјевка. . 
Попсти, ењем (и попнем), v. pf. 1) 


binaufheben, tollo. 2) (слт.) zufnö,fen, 


claudo. 


„Па отвора non” ceneme — _ 


3) чадоре , auffpannen , figo teritoriem, 


 Попстисе, ењемсе (и попнемсе) v. г. 


pf. Plimmen, fleigen, ascendo, 


IIon'ks, ечем, v. pf. nad ber Reihe 


braten, ıc. assare unam ex alio. 


Полечак , "^a, m. m.j. меса, ein Stüd 


Sleifd, um ед zu braten, frustum as- 
sandum. 


Попијсвање , n. (Ерц.) das Singen unb 


wieder Singen, percantatio, 


~ 
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Попијеваши , ам, v impf. (Bpy.) immer 
. fingen , canto , percanto : 
„Ви пијете и попијевате, 
„A мој Гојко лежи у тавници — 
TIomir, m. uyr, врабац, eine Art Spiels, 
dem Ballihlag Ahnlih , ludi.genus. 


Пдлин, на, но, des попа. 


спина, f. eugm. 9. поп. 
Попипати , ам , v. pf. betaíten, contrecto, 
Попирање, n. baà *"Blridjen, insolatio 
. (eig. dab Sintauchen ins Wafler). 
Попираши, ам, v.impf. м.п. плашио, 
eintauchen, aquae immergo, equae im- 
bno insolandum. 
Ilomiícamu, ишем, v. pf. befchreiben, 
describo. | 
Подити, пијем, v. pf. 1) auétrinfen, ebi- 
bo, epoto. 2) vertrinfen, bibendo absumo. 
Мопити, им, v. impf. jum Popen weis 
Den, consecro sacerdotem. 
Попитисе, имсв, v. r. impf. (ij gum 
Syopen (Drieiter) meinen Taften , gemeibt 
werden, consecror sacerdos. 
ЏМопица, m. dim. у. пола. 
Џопишаница, f. bie Bettbruugerin , 
minctrix. 


 Tlomiuamns, ам, v. pf. бер јен, commejo, 


Попишатисе , амсе, v. r. pf. 1) реп, 
mejo. 2)ft bepiffen,se ipsum commejere. 
Џопитуља, f. . 
опишу ша, f. vide попишаница. 
Попјевати, ам, v. pf. (Ерц.) ein wenig 
fingen, paululum canto. 
Попјсвка, 4. (Epg.) das Anheben des 
Gefana& , cantationis inchoatio. 
Поплаветнети , HHM, 
v. pf. (Pec.) 
плаветнати, им, 
y. pf. (Срем.) 
ПМоплаветњети , им, 
v. pf. (Ерц.) | 
Поплавети, sum, (Pec.) vide nonaa-: 
Џоплавити, um, (Cpem.) јвљети. 
Поплавити , am, v. pf, überfhwemmen, 
inundo. 
Поплављеши, вим, vide поплавеш- 
њети. 
Поплакаши, ачем, v. pf. ein wenig 
weinen, paululum fleo. | 
Поплакати, auem, v. pf, ausfhwen» 
men. eluo. 


blau " werden, 
livesco „ cae- 
ruleus бог 


Поплакивање, n. 1) das Weinen (der . 


Anfang davon), solutio in fletum. 2) daß 
Ausfhmernnmen, elutio. 

Поплакивати, nyjem, v. impf. 1) ans 
fangen zu weinen, in fletum solvi. 2) aus 
fhwenfen , eluo. 

Поплашити, им, v. pf. 1) erfhreden, 
terrefacio. 2) abfchreden, deterreo. 
Дбплашитисе, имсе, v. r pf 1) er: 
fbteden, terrefio. 2) f$ ab[dreden 

jaien, deterreri, 
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Попленити , им, (Рес. и Cpem) n 
поплијеништи. 
оплести , eme, v. pf. џ 
perplecto, absolvo plexionem, 
Подлеш, ша. 1) das Gefledte, 16 
mert am Zaune, crates? 2) LI 


9n 


" nomem , gqeliodtene Strämp ( 
nicht geftidt werden), tibisfa nm, 
non pingenda acu. 

Лоплешање, p. ba& Ucberfledten pon. 

llón^emarzgu, лећем, v. impf. i 
ten , plecto. . 

Поплијсниши, им, v. pf. (Egg) s 
оплијенити. | 

Попљење, n. ђав Weihen jum Duel 
ordinatio. 

Попљесваши, ам (m попљешти 
v. pf. mit der flachen Hond | 
fdlagen, cava vola регсацо. 1 

Illóoneecmssumnm, ww, v. pf. фи 
meln, situ corrumpi. | 

Попљуваши, љујем, v, pf. Ми 
conspuo. 

Ilóno, m. (Ерц.) hyp. v. поп. 

Ndaos, Bà, Во, Deb 'Qopen, место 
Што je попово да је готов, 1 
водица. u | 

Полова муда, n. pl. der © 
evonymus. 

Попсвање, n. der Speiefterbienft, = 
dotium. 

Поповати , пујем , v. impf. ert kt 
sum sacerdos; пипо ти мени me 
Jem (miflff mich belehren, тосоки“ 

Поповина, f. das Einkommen оси је 
ftectbum , reditus sacerdotalis. 

Поповске, ка, ко, 1) opem, V 
fterli, sacerdotalis. 2) adv, mt 
оре, sacerdotis more. 

IIonóscmno, n. ba$ Speieftertfum (И 
de), sacerdotium, dignitas sace 

Ilónpasumz, им, v. pf. г)уферфр ти 
pariren, гераго, 2) vide погради 

Поправитисе, имсе, v. r. pi. fd 
fern, emendari, 

Поправљање, n. bae 9teparire, reps 

Поправљатши , aM, v. impf. грти 


















reparo, | 
Поправљашисе, амсе, v. r. impl | 
Beifern, emendor. 
Попрати, перем, у. pf. in Waffe tl 
den (dei der 93elcbe), aqua imb - 
Попфдан , m. vide прдоња t. а 
Попрдивање, п ba6 абдебтофен i 
jen, intercrepitatio. - 
Ilonpausamu, дујем, v. impf. adgt 
cen farzen, inferpedo: 
‚ По-вевују токена Ђиласу, 
»lonpayje алнађ y вуруни — 
Попрад, Ba, do! tite (ок) fh 
ub, qui semner pedit. ' . > 
Пога ли рт. де: ".>б np o · 
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u ! 
' ! врде, поф einmal fargen, gleichlam 
| jum Beichluße, repedo. 8 
 „Допрегнуши (попрећи7), нем, v. pf. 
anziehen, апбраписи , intendo, adduco. 
Попрезање, n. ђаб Auzishen (s. 8. des 
бон фдиг 6), intensio, adduetio, 
опрбзаши, emem, v. impf. =. m. KO- 
ei er anziehen, adduce. | 
. Мопрсво, (Рес. "E tov e попријеко. 
Nonnen. m. mit Alche bebedite glähende 
$oblen, cimeres igni impositi. - 
· Хопретати , ehem, vide sanpemarmn. 
. Боврешити, им, (Рес. и Срем.) vide 
^— попријерамуци.. 
Лопрећивање, n. das heihlaute rofen, 
| . M$ Bedrohen „ subminatio. 
_ Жопрећивагаи , Кујем, v. impf. bedros 
|. btn, minor leviter, subwminor, 
| Попржншши, иза, v. pf. tóffen (in Schmal;), 
——. frigo. 
' Попригати , ам, v. pf. vóften, frigo. 


ПИ in 


. llónpmjeno , (Ерц.) quet, von ber Seite, - 


| 6 Uansverso, . 
 Лопријетити, um, v. pf. (Epg.) be 
| udn, hen p d u 

on , oem, v. ein wenig 9ors 
| belaeben , panlalum praetereo. $ . 


Лопбсваши , ам, v. pf. befprügen, a-- 


spergo, 


| llonyasisame , n. das Weichen, recessio. _ 


| Попузкваши, зујем., v. impf. von der 
бик weichen, cedo loco, 


| Лопузнуши , нем, v. pf. von dee Stelle 


weihen, recedo, looo cedo. 
опуриши, им, v. pf. м. n. кукуруз, 
am Feuer braten, tóften, torreo. ' 
‚donycmums, им, v. pf. 1) nadjtaffen, 
remitto: попусшила зима. 2) lofjen, 
· €oncedo : ме попусти, Господе Боже, 
области нечастивоме M некрште- 
поме, heiß e$ in einem Вог вдебеге. 
пусшитписе, имсе, v. r. pf. (id) nicht 
mehr wehren, der Subringlidteit nad» 
_ „еп, coucedo. . 
Лопутинна , f. der Botenlohn, die Weg» 
типа , viaticum. ' 
Tlónynamn , амо, v. pf. паф der Reihe 
 berfien, rumpor, . 
Нопуцивање , n. 1) baé Springen, 9er; 
foringen, diruptio. 2) da3 Hallen der 
. $linten, sonitus telorum emissorum 
Мопуцизаши, цује, у. impf. 1) anfan» 
gen ди aerfpecingen, rumpi, 
ојће расту, токе nonyuyjy — 
2) ballen, erihallen (von den Slinten), 
sono: . 

„Започеше пушке попуцивапг — 
„ешто пушке попупују честа — 
Нопушиши, им, v. pf. ein wenig таи» 
· ben (Tabak), paululum nicotianae du- 
co. 2) M. II. лулу дувана, eine Pfeife 

antraudtu, exhauure fatulam. 


IIon Пор 


Попушшање, n. 1) das 9tadjlaffen, re- | 


missio, 3) ba& Ueberlaflen, concessio. 
Попуштати , ам, v. impf. nadlaffen, 
remitto. 2) überlajen, lailen, reliuquo, 
concedo. 
Полушшаши, ам, v. pf. alle nad bee 
„ Reihe entlajjen, dimitto omnes (c car- 
ceribus). C07 
Ilonyumamuce, amce, v. r. impf, fid 


überlafftn , nidt wehren, nicht Пгаце . 


ben, dedere sc. 

Попче, ema, n. der junge Dope, junger 
Priefter, sacerdos juvenis. — >. 

Арман, ам, v. pf. vergleichen, cone 

Gilio , compoao. | 

Ilopdauamnoe, амсе, v. r, pf. (id) уске 
gleichen, componor, concilior. 

llopasuxmus, um, v. pf, ebnen, exae- 
дао, complano. . | 

IIopanmisa2me,n.ba6 &5ntn, somplanatio. 

Поравњкватк , њујем, v. impf. ebaea, 
complano. 

Поради, vide.paan. | 

Џорађење, n. раб Kreißen (bab Gebäs 
een), parturitio. 


Порађешисе, амсе, v. impf. Ereißen 


(gebären), parturio. 

Alopssuıns, am, v.pf. човека, zu Grund 

sichten, firafen, perdo: поразила ra 

мати Божја. 

) и, им, v. pf. (у Сријему noa 

рениши) früb aufbreden,: mane шо- 

vori. У Србији ђешто кад назове 

Србљин Србљину добро јутро, 

a он га онда запиши ; Јесинл по~ 

panno? 

Порамитши, um, v. pf. ein wenig, füt« 
tern, paululum pahuli praebeo, 

Џорасти, стем, v. pf. madjfen, suo- 
сгезсо , ехстезсо. 

Порвати (по-рвати, пођрваши 2), 
вем, v. pf. aum Ringen aujbtgen, com. 
mitto, instigo ad Inctam. 

Норватисе, (по - рвашисе, пољрва- 
шисе 7), Bemce, v. r. pf. ringen, lu- 
ctor. ; 

Поребарац, Scherswort in einem Spiel, 
vox joci caussa efliete: мој отац по- 
ребарац, моја матн поребруша, 
поребрисе поред ватре. | 

Поребрнсе, cf. поребарац. 

Поребруша, Scherzmort iu einem Spiel, 
vox јосоза , of. поребарац. 

Поревенитисе, имосе, v. r. pf. fid) 
aufammentóun. eine Gollecte тафеп , 
contribuimus singuli. 

Порегивање , n. раб Brummen des Hans 
Ded, Immurmuratio. 

Порегпвати,, гујем, v. impf. von Zeit 
ju Zeit brummen (vom Hunde), inmure 
puro , admurmuo. 

Џогед, neben, penes. 


u 


~ 


ao... ~ 
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Пор 


Yiopeao , (em.) vide напоредо : 
„Поредо нам раке нскопајше — 
Поредовипиц, m. ber abmedfeíno das 
edt Hat ји máblen (in einer gemeins 
fhaftlihen Mühle), qui ex ortline mo- 
lae jus habet. ' 
Поредбвничка, ка, по, H. rt. водени 
na, Reihe », sociorum, societatis mola. 
Порсдом, nad der Reihe, reihum,, (ex 
' ordine, Поредом ce it y воденици 
меље. Поредом ce и говеда лићу. 


" Порфати, ам, v. pf. reihen, in Reihe 


eufftellen, dispono : 
„По бедену поређа барјаке — 
Пореза , f. (бекоји говоре порез, m.) 
bie Steuer, Abgabe, vectigal. ЛНо- 
резу удари паша на HaMJy или на 
кћнежиме, а оборкмез са сеоским 
кнезовима и с кметовима разгоди 
је на села, а селјаци је потом по- 
ежу (или разрежу) између себе. 
орезе обично дају се двије: Byp- 
ђевсва и Мишровска (у прољеће n 
у јесен). 


Порезати , exem, v. pf. 1) (фаеф еп, . 


scindo. 2) порезу, die Steuer nntec 
fij wertbeilen, vectigal impositum in- 
ter se distribuere (quantam quisque det 
ex proportioue). 5) аљине, zufchnelden, 
scindo uni et alteri ex ordine. 

Порезатисе, pememce. v. r. pf. #ф 
(in den Singer) (фис репа, cultro vul- 
nerare se. 

Порезнвање, n. ђав Schneiden, scissio, 
весло. , 

Hopesusamn, зујем, v. impf. vide pe- 
затши. — c 

Tlopónao , n. (y Сријему u y Baur.) vi 

e подријетло. · _ 

Пореметити, mw, v. pf. versüden, 
in Unordnung dringen , perturbo. 

Порсметитансе, имсе, v. r. pf. in 
Unordnung Commen, perturbor. 

Порење, n. daß Auffchneiden, discissio. 

Порспити, ww, v. pf. vom Blauben 
abfallen maden, abduco a fide (von 
pen да има, као пас). 

Порепитшисе, имсе, у, г, pf. vom Gfaus 
ben abfallen, а fide descisco, бо canis. 

Порећи, eueM, v^ pf, widerrufen, ге- 
voco, 

Пореч, m. Synfel iw der Donau, ји 

erbien gebórig. 

Поречанни , m. bee Poretfcher. 

Mopeuänna, f vide Поречниња, 

JIopeae, n. vide Пореч. 

Поречка ријека, f. nom. propr. eite 
Wiujeeé und Gegenb in Serbien. — ' 

TIopeurit ‚ ка, Ro, von Пореч. 

Поречћиња, f. жена из Пореча. 

Порешчија, m. bec Ginfammíer ber по- 


реза, vectigalium «ollector, «exactor. 
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Пориит, им, v. pf. анбфифе, di | 
scindo, · . '. TE E 
Порицање, n. бав Widerrufen, revocati 
Порицатшти, ичем, v. impf. widerrufen, 
revooo. Царсна се (ријеч) не порте 
Пордбити, nw, v. pf. и. n. поребим 
урци село; haben bie бром 
be& 296 als Oflaven dawangifikt 
captivos ађдасо. ] 
Порббитисе, имсе, v. r. pf. in 6t» 
veren geraten , captivus abducor. 
Пород , m. bite 9tadjfommenidoaft, pr 
les, progenies :: | 
„OA зла рода. en? није nopoAs ~ 
„He имао од срца порода — 
„И лијепк-пород изредили — 
Породиља, f. bie Чабфисци, initio 
tin; расгрега, 
Породитиу. ит, (ст.) vide pogmm: 
»HajeA' шатш породила сина — 


Породитшисе , имсе ; v. e. pf. деббст, | 


in 046 Stinbóctt kommen, pario. 
Порођа) , x.. bie Niederkinft, partus. 


· Цорођачитисе, итсе, v. г. pf. би 


fchlechtöverwandter , Better werden, fa 
consauguineus. 

Поросишји , им, v. pf. поросила nmt, 
t6 bat ein wenig gereguet, ald wenn Зав 
gefallen wäre, irroro, | 

Порта, f. der Kirchhof (befonberà bel 

lofterfichen) , area circa aedem. 

Поруб , m. der Saum, limbus. 

Порубити , им, v..pf. einfóumen, Бим 
bo circumdo. | 

Порубљквање ; n. das Säumen,, lmbr 
tio, circumdatio limbi, 

Порубљивати, љујем, v. inipf. (dmt 
circ limbum. . 

Порука, f.  Фећебипа, das Gatti 
ten, maudatum. Пд napynama вум 
меса не једу. , 

Порумсинши , им, v. pf. (Cpem)jref 

Порумењетши , num, v. pf. (Ерц.)ј (> 
ben, erubesco. _ 

Ilópyciurmiu, им, vide помосковитни. 


· Пбруситисе , имсе, vide momocnos 


тисе, 
Поручати, am, v. pf. 1) din mali 
mittagdafen, paululum prandeo. !) 
ganz anfeffen, consumo, совтедо. 
Поручивање, n. das Gntbieten, Gage" 
јајјеп, mandatio. ^ 
Поручнвати , чујет, v. iutpf. fagen lf 
fen , entbieten А mando. j 


~Поручиши, ww,- v. pf. fagen lene 


nando, 

Порушити, им, v. pf. кога, in Team 
verfegen, in squalorem luctumque 008 
jicio. 


— 2 o£ 


Ilopyurmmnce, umce, v. г, pf. in 5086 | 


verfegt werden, in squalorem et lacivt 
conjici, 
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diöpua (од Авале), m, (Ст.) noni. propt. 
eines Ritters, ch Авала. _ 

Пос, пос! (оде man zum Kalbe, ober 
gamme, ald Lodiwort (v. посаћи), vox 

. adliciendi vitulum : toc Bord, noc! 

]locasag, Bgá, m. ber Anmohner ber 
Save, Savi accola, circumsavauus, 

Посавка, f. eine von посавље; circum- 
savaua, 

Nocäsve, n. die Gegend 18108 der Save, 
circumsavana regio. 

„Посавски, Ka, ко; уби посавље, cire 
cumsavanus : 

„зелене A’ CE лугови носарски — 

Посадитн, им. v. pf 1) fegen, pflanzen, 


sero, planto. 2) fe&tn, einen Gig ans 


wtifen, colloco, locum assigno. 
Посадитисе , имсе, v. t. pf. fid) feßen, 
assido, consideo. 
| Je uoti , о. das Фефеп, collocatio. 
Посађивати , Ђујем, v. impf. fegen, 
colldco. 0. 
Посађиватисе, Ђујемсе, v. r. impf. fid) 
(ебеп , consideo, 
Jlécaw, сна , Ho, vide постан. 
6ca0 , сла, m. das Фејфа!е, перо ит; 
Лосати, сем v. pf. 1) auffaugen, exsu- 
go, lactor. 4) посале овце, краве, 
haben gefäugt , lactarunt, 
бскађаши, ам, v. pf. entymeten, coms 
' mitto homines inter se, discordes red- 
do, discordia inter illos concilio. 
девабашисе, амосе, v. r: pf fid tht; 
jmenen , discordes fimus. >, 
Посвајање, n: das Заедиеи, аггора= 


о, 0l 
llocsajamw , ам, v. impf. fij anmaßen, 
jueignen , sibi vindicare, arrogare. 
есваљивати , љујем , v. pf. nad) bet 
Reipe herab (hinab) wälzen, devolvo 
aliud ex alio. un 
осведочити , им, (Pec. и Срем.) vidé 

посвједочити, 
осветитшисе, имсе, v. r. pf. ђе а 
werden, sacer бо, sacror. Посветиосе 
као купус у гузици; 

„Десна ши се посветила pe — 
осветлитан , им, (Рес. и Срем.) vide 
посвијептлити. | 

Посвијстлиши , им, v. pf. (Ерц.) ein 
wenig leuchten, paululum admoveo lu- 
men, Jitnen praefero. 

освињитисе, имсе, r. pf. Schwein 
werden, бо sus, ћакогођ што се под 
Срба човек повампи ритакоТ ур-, 
gm приповиједају да се код њи по- 
свињи. Приповиједају да су не- 

' ћаква бега, који се посвињио, 

Тражили по свињама, па га Hi: 
јесу могли познати, док му нијесу 
бџазили прсшем на раван. HO3IL 

Пеевирати; ам, v. pf: ein wenig pfeis 


Too 


fen, paotnlum inflo fistulam. Посвирај/ 
па и за пас зађена. 
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· Посвојити им, v. pf. fif guelgnen, arz 


rogare sibi. 

Посвједочиши, им, v. pf, (Ерц) beb 
jeugen , testor. 

Mlceaäme,(Pec. n Cpew:)vide посједање: 

Поседаши; ам, (Pec. m Cpew.) vide 
посједати. 

Ласедлица , f, vide подседлица. 

Посејати , Jew, (Pec. m Cpem.) vidé 

_ посијати. | 

Пдсек, m. (Рес. и Срем.) vide посјећ, 

Посериш, m. н, п. избили га до посери- 
ша, (im Scherge, usque dum cacaret). 

IIlocégno, w. (ein mütterlidyed Scheltwort) 
du Eleiner Scheißer! cacator parvulus. 

Посести, седем (и noceanem) , (Вес. и 
Срем.) vide посјести. 

Посестрима, f. ble Узабфвеће, quam 
sororem appello ; babet посестримиг 
ти ober посестрити. 

Посећи; сечем, (Pec. и Срем.) vide пог 
сјећи. . . | 

Посећисе ; сечемсе; (Рес. & Срем.) vi. 
де посјећисе. 

Пссијати , јем, v. pf. (Bor) fen, fes 
ken, serp (шеницу, лан, ambe). 

Посинак, una; m. (voc. roc mun o! — 
T јесмама — , И. y. 

„Мој посинко Краљевићу Марко — 
а уговору говорисе ипосинчеја) 
der Wahljohn, quem filiuin appello. 3) 
der angenommeneSohn, fillus adoptivus. 

Посинитн, HM; v. pf. 1) Sohn nennen; 
fillum appelle. 2) an Sohnes Statt 
annehmen, filium adopto. 

Посипање, m. рђав Ђећсецеп, censpersio; 
2) bat Begießen, Befchütten , perfusio- 

Лосвпаши, ам (и посипљет), v. impf. 
1) bejtreuen, oonspergo. 2 1 

) fua ced pergo. 2) bejdjütteny 

Nocncarin, ам (говорнсе и посиз 
mem), vide посати. 

Посједање, 5. (Ерп.) dad Хи већ, con- 
scensus équr _ | E 

Tlócjeaamn, амо, Y: pf. (Ерц.) 1) fid feßen 
(einer rad) Фет andern), sonsideo. 2) 
(v. impf?) ћоња, aufs Pfekd fteigen, 

' сопвсепао équim. | | 

Tiócjen, m. (Epy.) vide зимина. 

Посјести, сједем (tr посједнет), у: pf; 
(Ерц.) At: j. коња, befteigen, conscendo 

equum, Z2 | 

Пбсјећи , сијечем, v. pf. (Egu.) 1) abs 
‚hauen, ‚piederhauen; 6aedo, 2) воденн- 
gy, Die Müpltteine aufffopftu, exacuo. 

Mocjekuce , сијечемсе , v. г, pf. (Epyj. 
fi fdnEiben, bauen (in Фед Finger, 

uf), sciüdendo tulnero, . 

Прснавати, качемо, v. pf. nad) der 
7 auflpringen., оштев ргов и 








у 
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Поскакивање, n. das Hüpfen, Sprins 
en, exzsultatio. . . 

Посвакиваши, кујем, v. impf. hüpfen, 
exsaulto. 

Поскбње, n. ba$ Herbeiloden des 8al; 
beà, Yammed, dad noc, noc fagen, cum 
allicio vitulum aut agnum, voCe поб 
q. d. veni ad laotendum (посати). 

Tlóckamur, am, v. impf. ba8 Kalb oder 
Kamm loden, dico noc, noc, alliciens 
vitulum aut agnum. 

Поскидати, ам, v. pf. nad der Међе 
berabtbun , demitto, demoveo. 

Поскикивање, n. ba6 Auffchrepen , stri- 

ог. 

Поскикивати, ћујем, v. impf. aufs 
ídreoen, strido. | 

Поскочиши, им, v. pf. auflpeingen, 

rosilio. 

Посвочица, f. bie Tanzweife, daß Solo: 
lied, cantus saltatorius. Hajsuure ce 
говори у млож. броју поскочвце, 
ш. ]. вао крашке пјесме, што мом- 
JH говоре, и подвикују у колу Ka 
играју, им. M 

„Ona цупа 

. »„Данас сутра. 

„Никад ништа 

»ејо издрти 
„Опанака. — 

„Ај y) не луду) . 
„С туђом љубом не другуј: 
„Туђа љуба пасја вјера, 

„Намемиће , превариће: — 

„Скочи коло дупе г010. 
„Како радиш и горе ће, — 

„Ona цупа 

„Под њом рупа, — 

„Мучи spame, 

„Ко ти name? 

„Није једна · 

„Веће двије. 
Поскочице су готово све шако сра= 
мошне, да и осим кола не смије 
нико ни поменули; & y волу и HH- 
ко за срамоту ме прима. Младе и 

· Ђевојке, старци и a6e, учине се. 
жао да ине чују што момци говоре. 
Ја сам слушао и гледао (у Јадру у 
Berosoj Љешници; be Typun сједе, 
а Cp9»u око њинграју и подвикују : 

„Опа цупа данас сјутра, | 
„Наше ноге, Typcra земља; 
„За mo Турци и не Mape; 


. „Crane баше говна једу, 


„А субаше тасланшу. 


Посжудити, им, v pf. (Cpem.) efe fteigen, 

Посћупљети, naw,v. pf.(Epa-J theurer 
werden, бо earior, consto majori pertio, 

Поскура, f. (angeeignet aus 7 ра 
bit bote, panis liturgicus, ME 


Поскупети, nam, v. pi Belle Drei. o 


* 


floe | 6rt 


Поскурица , f. dim. v. посвура, 

Поскурњак, m, Det Фото, din ће 
поскубица ju zeichnen, annulus (ligneus 
signaudhe па бае (IC. ХР. NIKA). 

Посланик, n. ber Сејан ке, able. 
tus. 

Посланица, f, rm. ј- књига, das Cab 
(фсе(беп , epistela. 


Посластице, f. pl. bie Schlederen, to 


derbiffen, cupediae , scitameuta. 
Послати, пошљем (и пошаљем), т. 
pf. fenden, (фи! Фев, mitto. 
После , (Рес. и Срем.) vide послије, 
Последак, тка, m. (Pec. и Срем.) пе 
пошљедак, | 
Последњи, ma, ње, (Pec. n Срењјп. 
де пошљедњи. 


Послени, на, но, и. TI. дан, A002, | 


Jxbeit& s, Werk«, laborandi (tempu) 
dies) profestus, 
Посленик , m. der Arbeiter, operarius 
Послепети , numo, (Рес:)] vide после 
Послепити, имо, (Chem. jenumk. 
Послетати , лећемо , (Рес. u Cpeu) 
vide послијеташи. —— 
Псслије , (Ерц.) 3) nach, post. 2) nof 
ber, postea. 
Tlocanjenumu, mmo, v. pf. (Ерђ. nad 
Послијепљети, numo, v. pf. rl be 
9teibe- Hlind merben, erblinden, ocv 
lis capi alias ex alic, 
Послијетати , Aujehexo, v. pf. (Bon) 
nad) einander herabfliegen, devolo sli 
ex alto. | 
Пословање, n. da8 Arbeiten, ја, 
орега. 
Послбвати , љујем, v. impf. arbeiten, 
laborare. 
Пословач, m. (ст.) vide посленик : 
„CEH орачи и Копачи, 
„И по кући пословачи = 
Пословица, f. eine Art, Сб упаћ раде 
deren tie Bauern zwegerleg, Die gt 
Be und Pleine, haben (Rothwälld’). 
linguae fictae genus, fictae ex Ноји 
patria, interpolatis' singulis syllabis, 
м.п. добродонашевнесловнс 
зведоводобреде, m.j. донеси > 
деј шо се каже великом послове 
HoM, а малом; A Hj одонијенес= 
cn вијоводиједен u. A 
Пословички, totbmálid), lingua fctr. 
Послуга, f. bie Bedienung , ministralio, 
Послуживање , n. Da6 Bedienen, mur 
stratio. | 
Послуживати, жујем, v. impf ког, 
bedienen, ministro alicui. 


Послужити, им, v. pf. ı) bedient 


ministro. 2) dienen, servisse, . 
IlocAyman, шна, но, geborfam, dic 
au 1ец85. 
Послушаши, qm, v. r. pf. 1) nora, tint 
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деђосфеп, pareo cui, auscultor, a) ein 
menia borden, auscültor. 
ослушатисе , амсе, v. r. pf. 1) elm» 
ander Gehör aeben, audiri in vicem: 
„O’me браћо да ce послушамо — 

2) Gebór finden, si me audient: ако 
се ја послушам. . 

осљедаћ , Mika, m. (Ерцђ vide none? 
дак. 


Посљедњи, ma, ње, (Epri.) vide пош- 


љедњи. . Е 
Пдсмоче, чета, n. дијете, које се рог 
ди послије очине смрти, der Жаф» 
aeborne, Spätling, pustumus 
Посн :, на, но, M. п, дан, Sajlens, je- 
jun. j 
Посник ; m. der after, jejunator. _ 
Лосница , f. die Safterin, jejunatrix: | 
Dóchymn , nem, v. pf. пос, hoc .fds 
gen, dico поб Hoc, vitulum aut ag- 
num alliciens, | 
Пособице, f. pl. Sóditel tia) bet Reihe, 
filiae ex ordine, nullo interpcsitó filio. 
loc-Aumu , ИМ, v. pf. 1) einfalzän, sal- 


lio. 2) mit Salz beffteuen, salem. ад- . 


Spergo. 

Nocönun, обаца, m. pl. Сббпе, die 
uad) einander, ohne durch Töchter uns 
lerbroden zu werden, zur Welt foms 
men, filii ex ordine, qiin filia Ihter- 
venerit : 

„Роди мајка девет пособаца — 

Лоспа, f. zerkleinre Sifenfpánue, bie 
auf nafle |Фтаву zu fürbénbe Stoffe 
geftreue Werden, stricturdo ferri com- 

_ minutae quae adsperguntur pau- 
nis nigro colore inibueridis. 

llotnásamn, ам, v. pf. ein ıbenig fchla« 
fin, paululum dormio. | 

Послати , спимо, v. pf. nad der Reihe 

. elafdlafen , obdormiit alius cx alio. 
осрамипи , им, v. pf. befhämen, pü- 
dorem injicio. 

Посрање , n. bd8 Scheißen (perfective), 
cacatio. Не би c њим ошишао ни на 
посрање. 

Посрати, серем, v. pf. Вефе фест, con- 
Cato. 

Посратисе , беремсе , v? r. pf 1) (феја 

. fen, caco. 2) (id) feld verunreinigen , 
toticucat seipsum infans. 

Посрбити, им, v. pf. jum Serben ma: 

' (jen , ferdiftren,, verfetben,, reddo ser- 
um, serbicum. a, 

Лосрбитисе ; nuce, v. r. pf: ein Ctr 
be werden , fio serbus. 

Тосрбљавање , n. vide србљење, 

Лосрбљавати , am, vide србитши. 

Лосребриши , им, v. pf. verfilbern, аге 
gehto obduco. 

locpea, mitten, durch, per medium — ; 
посред rAage; посред сриједв. 


- 


- 
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Посркати , срчем , v. pf. ginjfid) auf» 
4ф јен, absorbeo. | 
Посрнути, нем, v. pf. раб ФТИфре 
idt verlieren, inclinor in alteram раг- 
tem, excido aeguilibritate, acquilibrio + 
посрнуо пијан. Е 
Пбсро , fn. vide посерћб. 
Посртање , n. das Umfdymanfest , Utns 
fallen (elne& Srunfenen), ruitio. | 
Посртати, срћем, v. impf. iutfdjiivane 
Pen, umfallen, tuo, · · · N 
Пост. m. die Saite, jejunium. , 
Постав, tp. vide haammo 1. E 
Постава, f. da& Sutter (des Kfeides), 
tnunimentum vestis, subshtura. — 
Ilócmanumu, mt, v. pf: 1) 'аљину, Daß 
$icib füttern, munio. 4) папу на гла- 
ву, aufíegen, impono. 5) (den Хо) 
рефеп, sterno. 4) стражу, eine Уба“ 
бе wo auffiellen, excubias pono. 
Постављање , п. 1) раб güttern, sube 
Sutio. 2) ba6 Auffegen, imipositio, 3 
dad Deden, stratio: 4) das Anftellen, 
Beordern eiher Ehlldwade, positio ex- 
cubíarum. | 
Постављати, am; v. impf: i) ftellen, 
fegen, pono: з) (beri Tifch) betten, ster- 
no mensam. 5) füttetn, subsuo. 4) jtels 
fen, auffteleh (tine €tfilbtoade), pono 
excubias, 
Постајање, n. ba6 Си ебен, orttis. 
Постајатши, jew, v. impf. entfichen, 
eben ouffommen, existo. 
Постајати, тојим, V. pf! ein wenig 
fteben bleiben, consisto pauldium. ~ 
Постајкивање, n. dad OCtebentielben, 
constitio. . 
Постајкивати , кујем, у: inipf. (teen 
bleiben, consisto. , 
Постан, сна, wo, H. ft. Аоџац, вам“ 
una, јело, Saften», јојиви, 
Постанак, wma, m. Der Beginn, bie 
Gntítebung, origo: 0A постанка мога. 
Поставути, мем, vide постати, _ 
Постање , n. vide постанак. , 
осптаратисе , амсе, у. r. pf. 
tragen, curam habeo. P ; Gorge 
Ilocmäm, f. ouo, што y један riy | ya- 
му преда ce кћопачи, nan жетеоци, 
кад раде, bit 9teibe (bei bec Ernte), (гасе 
tus agti demetendi: може (се до мра= 
ка' ишћератпи још једна постатш ; 
узели све у једну постат. 
Постати (говорисе и постанути) , 
анем, У. pf. beginnen, entfteben, orior. 
Постатинић, m. који је накрај nocmas 
ти der Schnittet, der junádft am 
nod) zu fchneidenden @etreide jchneider,. 
аћ ea parte, in qua nova restat messis. 
Исте, f. pl. vide пост; 
Постеља, f, da8 Bett, lectus. 
Новтељица, f. m v. постшеља; 
а 
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Поствадан, дна, no, vide стидљив. 
Zlocmugemu, двм, (Pec.) vide пости“ 
Беши. 
Лостидешисе, aumce, (Pec.) vide по- 
стиђетшнисе, 
Jlocmiaums , им, (Срем.) vide пости. 
. _ Ђети. 
Лостидишнисе, имсе, (Срем.) vide по- 
стшиђетвсе, 
Пост ibemu , aum , (Ерц.) vide засши- 
ems. .- 
Jlocmábemnce, димсе, (Ерц.) vide за- 
стибетисе. 


Постити, им, v, impf. 1) faften, јејопо, | 


Посши, као nac од кости. 2) fojtens 
mäßig madjen (5. 8. den Topf, in bem 
еф gemefen, forgfältig reinigen), 
purgo, expurgo. 

Постишисе, umce, v. r. impf. (in bet 
Ginjamfeit) faften, jejuno. 
остојбина, f. der Geburtsort, locus 
natalis, solum natale. 

Iocmpäsumuce, umce, v. r. pf. кад 
њурјак закоље овцу, или краву, оњ 
да кажу постравиласе, von 
Wolfe gefreflen werden, а lupo pereo. 
острадатшва, ам, v. pf. leiden, patior. 

Пострељати , ам, (Рес, и Срем.) vi- 
де постријељати. 

Лостријсљати , em, v. pf. (Ерц.) nad 
der Reihe nieber(djieBen, trajicio unum 
ex апо: 

„Jepa ћу ma све посшријељатн 
„Вране воње и добре jyuane — — 
Docmyn, m. der Giillftanb der Mühle 
- bei ju hohem Wafler, constitio molae 
ob aquae altitudinem nimiam: ударно 
поступ 3 сад je посшуп, не може 

воденица да меље. | 

Посшупање, n, 1) das Geben, Schreis 
ten, gressio. 2) das Etilljtehen der 
Mühle, constitio molae. 5) das Ber 
fahren (gutes oder böfes mir einem), 
ratio agendi cum aliquo (fr. procede). 

Hocmynaomıma, f. der Gepfudyen, pla- 
ceuta primae itionis. Кад почне дије- 
me nhu, омда умијесе пегачу, па 
„скупе сву ђеђу (која могу шрчати) 
и момчад из куће, ше је изломе 
bememy sume главе; Bano које од- 
ломи комад, а оно бјежи оданде 
(да и ено дијете онако. трчи). 

Поступати, ам, v. impf. 1) auftreten 
gehen, gradior. 2) |НОфеђеп (von ber 
пре), consisto. 5) c ким, umgeben, 
verfahren, «go (bene aut male) cum 
aliquo. 

Jlocruynamn , nm, v. pf. 1) geben, gra- 
dior. 2) umgeben, verfahren, handeln 
ago cum aliquo, me gero erga illum. 
5) fill fliehen, consisto „ impedior: mo« 
ступила BOZEMHHIHA, | 
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Посуватисе, сучемосе, v. r. pf. 8j 
, berausdrängen (haufenweife), erumpe- 
re catervatim. 
Посулиши“, им, v. impf. veetolda, | 
compono (cf. намирити, nopaswams; ' 
„То рекоше, па се посулише — | 
Посустати, анемо, v. pf i)/inie | 
fammt müde werden, defatigari. s) gb — 
be werden, fatigor (cf. cycmamg): — ! 
„Он He шоне inmo је NOcycmao- 
Ilocymu, спем, v. pf. 3) beftrenen, + 
spergo. 2) begießen, perfando, asper. 
'Посушитисе, имсе, v. r. pf. v 
ten, exareo. 
Потаванити , им, v. pf. bödmen,fr | 
do aut lacunari instruo. | 
Пошавнети , nam, v. pf. (Pec.)) дио 
Потавнити, им, v. pf. (Срем.) уза 
(von КЕ — 


Потавњеши, ним, v. pf. (Ерц.) 
Ласре), obfuscor. | 
Потаја, f. die Verborgenpeit, oe | 
tum; | 

'" „Маче Марко ноже из потаје — 

Потајатисе , jumoce , v. r. pf. fid мм 
beraen , fid) verfteden, abscondo. 

Потајнк, на, но, heimlich, verborgen 
tacitus, absconditus, | 

Потакнутши, нем, v. pf, darunter fe | 
den, subdo. 

Потапање, n. ba8 (Ginfenfen, Gintu 
den, immersatio. . 
Потапати , am, (и потапљем), v, impl. 

eintauchen, immerso. 

Потапкати, ам, v. pf. überftampfen, 
conculco, subculco. 

Пошапсати *, ам (x потапшем), v. | 
H. п. аманеш, ba8 Anvertraute ab 
läugnen, depositum abnego. cf. same 
јаши. | 

Нотворање, n. vide бијсђење. 

Потворати, ам, vide биједипт. | 

Потворити, um, vide обиједити. 

Homnapaumm, им, v. pf. 1) бејер 
firmo. 2) beftätigen, confirmo. 

Потврђивање, n. das. Befefligen, 9e 
flátigen, firmatio, confirmatio. | 

Потерђиваши,, Ђујем, v. impf. 1) fb | 
feftigen, firmo, 2) beflätigen, cenft | 
mo 


Потега, f. (am Bogen) eine , me( (& | 
ferne Stange von ben Vorderrädern bb · 
gu Der "Gage, perticae genus in curre. 

IIomérnynm, nem, v. pf. 1) anzieht: 
traho. 2) einen Hieb führen, саедо 
5) bervorziehen, protraho. 4) einen 38) 
thun (aus der Flafche), tractum dace 

Нотезање, n. das Sieben, Schleppetr 
tractus, volutatio. 

Ilomcaanm, exem v. impf. sieben, (фи 
pen, traho.. 

Дошезатисе, ежемсе, v.'r. иррб fé 
(фКррви, trahor, vagor, 
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Потера, f. (Рес. и Срем.) vide nokepa. 

Пбтерати, aM, ( Éec. ) Срем.) vede 
nohepamm. | 

Пошератисе, амсе, (Pec. и Срем.) vi- 
де поћератисе. 

Лотеривање, n. (Pec. и Срем.) vide 
лоКеривање. 

Лошерувати, рујем, (Pec. и Срем 
vide поћериваши. | 

Пошећи, ечем, v. pf. г) faufen, curro, 
jur Wette laufen. 2) nomexaa кућа, 
ed (lebt Wafler im Haufe (vor Regen), 
aqua intravit domum. ' 

Попниљак, »ma, m. das Binterhaupt, 
sinciput. 

Потисје (Пошисје), n. die Gegend um 
die Theiß, ba& Theißgebiet, circumti- 

IScana regio. 

Лошискивање , n. ba$ Andrängen, Dri; 
den, pressio. 

Потискивати, кујем, v. impf. drüden 
gegen etmad, premo, urgeo. 
отиснуши , нем, v. pf. drüden, ans 
drüden, premo: Ошисни, пошисни, 

- воци ти корисин. 

Лотицање, n :) daß Unterfteden, sub- 
ditio. 2) das "Durdlauftrn, Durdfttó» 
men. 

Icmugamn, шичем, v. impf. 1) unter 
etwas fchieben, subdo, n. п. под казан. 
2) потиче кука, e$ läuft Waller pin» 
tin, inundatur domus. | 

Потјецање , n. ( Брц.) vide пошица- 
ње 2. | 

Потјецаши , шјече, (Epg.) 
yam 2. 

Дотва, f. поутка, поучица, der Sins 
trag, Gin(djíag, subtemen. 

0 ити , им, v. pf. unterrauchen, 
suhterfumigo. 

Потвађивање, n. ba$ Unterraucdhen, sub- 
terfuinatio. | 
Поткађивати, Ђујем, v. impf. unters 

tauchen, subterfumo. | 
ошказати , пажем, v. pf. feimfid) ans 
geben, defero. 

Лошвазивање, n, bas Angeben, dela- 
10. 

Лошказивати, зујем, у. impf. angeben, 
( efero. 

Пошкапак , una, m. die Heinere Unters 
Pappe, mitra interior. Z 
omma ; m. dim. 9. пошкапаб. 

Пошкати, почем, v. pf. eintragen, sub- 
ехо, 

Tlomxisame, n. 1) bas Gintragen, sub- 
texture. 3) bas Вејф!аден (des Pfers 
eb, der Stiefeln), &rmatio, inductio 
er 


rl. 


vide пошти. 


Пошвнвати, ам, v. impf. 1) einfchlagen, 
fubtexo. 2) befchlagen, firmo, obduco 
Tft Os . 
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Пошкидање, n. dad Unterfhlagen eines 
Beins, eupplantatio, 

Пошвидати, ам, v. impf. кога, einem 
ein Bein unterfchlagen, supplanto quem. 

Yiomzuuyme; nem, v. pf. кога, einem 
ein Bein usiterfhlagen, supplanto, 

Ilómmos, m. das Befchlagen, firmatio, 
inductio ferri, munitio. 

Потшкова , f. ba8 Hufeifen,, solea ferrea. 
cf. плоча. 

Ilommósams, вујем, v. pf. befchlagen, 
munire. 

Потковица, f. (dim. v. nommosa) els 
tlelnereó ufelfen, solea ferrea niinor. 

Tlomnórman, m. m. j. во, von ben 6 bid 
8 *pfíugodjfen bie zwei Binterften. (noa 
колима), 'boves postremi ad aratrum. 

Пошкопавање, n. ђав Untergraben, suf- 
fossio. 

Пошкопавати, ам, v. impf. untergras 
ben, suffodio, subruo. 

Потпопати, ам, v. pf. untergraben, 
вибгио. | 

Пошврадање, n. ba6 Фегиштенеп , in- 
terversio. | 

Поткрадатши, ам, v. impf. фесписгецећ, 
interverto , averto. 

Потшкрасши, адем, v. pf. veruntreuen, 
interverto , averto, | 

Пошкрашити, им, v. pf. von unten 

_ fürget machen (einnehmen), brevius red. 

^. do ab ima parte. 

Поштраћивање , n. das fGerfürgen von 
unten aus, subbreviatio. (C 
Пошкраћиваши, Ayjem, v. impf. von 

unten abfürgen, subbrevio, n 

Пошкресати, eurem, v. pf. von unten 
bebauen, subtercido. | 

Пошкресивање, n. dad Behauen von 
unten, subtercisio. 

Пошкресивати, сујем, v. impf. yon 
unten bebauen, subtercido. 

Пошкривање , n. das Unterfteden,, sub- 
occultatio, | tl 

Пошкриватши , ам, v. impf. unter etwas 
verfieden, occulto aliquid sub aliquid. 

Поткритши, ријем, v. pf. uuter etwas 
vetfteden, abscondo sub aliquid. . 

Поткрпити, им, v. pf. кожу, einen 
Del; an ben nadten Stellen unfennbae 
mit mollenen Stüden unterfliden, 
subsuo pellis parti vellere earenti laci- 
niam vellere pleniorem , ita uL sutura non 
appareat. 

Поткрпљање, n. baé Unfernähen ber 
mollelofen Pelztbeile mit molligetn, suh- 
sutio laciniae vellereae magis. 

Ilomxgn»ami, ам, v. impf. unternähen, 
subsuo. cf. пошкрпити. 

Пошкувавање, n. vide подмјешивање. 

Пошкуваваши, ам, vide подмјешие 
BaIDH. 
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Пдбшкувати, ам, vide подмијеситии, 

Доткупиши ; им, v. pf. беђефеп, ets 
taufen, corrumpo. 

Полкупици, им, v. pf. unten уред оне 
ben, sublerlego. ; 

Лошкупљање , n. dad Auffgmmeln, sub- 
terlectio. | t 

Потшњудљатши, ам, v. impf. unten we 
Mauben, colligo sub (abore poma). ar 

Потшкуцљивање, n. das Beitehen, сог- 
Fuptio. 

Поткупљивати, љујем, v. impf. befits 
dtu, corrumpo. | 

Лотмоо , мола, 40, | verduntelt, ob- 

irommyo, мула, AO, f scuratus. 
оток, m. 1) bet Фаф, rivus. 2) nyha, 
село у потоку, im engen Thal ziwis 
(феп zwei Bergen, convallis. 

Потом (no mom), fetnad , posthaec. 

Потднуши, нем, v. pf. untergehen, 
mergi, : D. » 

Потоњи, ња, ње, nachherig, darauffols 

end, insequens : a | 

„Прва вјеро, потоња мевјеро — 

Потоп, m. 2) bie lleberídmemmung, 
inundatic. 2) die Eündflut, diluvium. 


Nomonumy, им, v. pf. 1) verfenfen, 


immergo. 3) eintauchen, mergo (n4am- 
MO, чоу). 

Потдпитисе, имосе, v, r. pf. unters 
gehen (im Waffer), mergi." | 
[оточањаћ, њка, m. ћур. v. пошок. 
бточар, m. H. ц. pas, aut bem Ваф, 

e rivo. ZZ 
Jlomosapa,, f. m. j. воденица, eine 3,16 
Ie am Bade, mola in tivo. | — 

TIomousk, rh. dim. v. nomon. 
Потпадање, n. das Sollen unter etwas, 
bas Unterliegen, succubitio (2), sub- 
Jectio. . | | mE 
Пдтпадати, am, v, impf, unter etwas 
fallen, uiiterliegen, succumho. 
Полпазити , им, v. pf. heimlich beob» 
ahten, observare in occulto, - 
JIomnaaa , f. Holz zum Unterheigen, €iens 
Man, lignum suhjectitium igni exci- 
ando. | . 
TlomnáAmma , ИМ, v. pf. unterheizen, von 
unten anjünben, succendo. | 
Поптаљивање, n. das Unterzünden, suc- 
censio. | 
Tlomna»ipamu, љујем, v. impf. uuters 
jünbén, succendo. | | 
Pomnapnmace, pace, v. pf. и: и. приу 
јесна кожа, yon ünten in Gährung 
übergeben, subterputresco. 
Пдтпасати, ашем, v, pf. untergürten, 
subtercmgo , висе! про, | 
Пдтпасатисе, атцемсе , v. r. pf. (id 
unfergitrten, subtercingi, succingi. 
Fomnac- Бање, n. ba$ Untergürten, specs 
einctio, subligetig, | ЊЕ 
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Пошнасивати , сујем, v. imp — | 


aürten, succingo. 

IIómnacma , аднем, v. pf. untet (tini 
fallen, subjaceo, subjicior, succumbe: 
пошцала Србија под Турке. 

Пошпећисе, печесе, v. r. pf. von tv 
ten дебафел werden, subtercoquor (de 
paue). ' ) 

Потџиривање, n. bag Aublafen vorm 
ten, (ignis) sufflatio. 

Поттцируваши „рујем, v. impf. anblafa, 
Surio. 

Попинрити, им, v. pf. anblafen, sh. 

IIómunc , m. bie Unterfchrift, Subscripte. 

Ilomruícamg., suem, v. pf. unterigeis 
ben, subscribo. j | 

Потиксатисе, ишемсе, у. г. pb tv 
fóreiben, fld unterichreiben, subs 


bo, subscribo nomen. 


Пошписивање, n, раб Макифгтћа, 


subscriptio. 


Потцисиватши , сујем, v. impf. киши: | 
О. 


Tchreiben, subscr 


Попшисиватнсе , cyjemce , v. г. unpf. | 


fid unterf@reiben, subscribo nomes 
Iompaama ,f. das Sutter (4. D. am рик 
de), munimentum indusii. 


Поптплатити, KM pf. 1) (ropopsceg · 


noaynaarguum) füttern, munio. 2) 5e 


zahlen, erkaufen (ји einer СДИ | 


feit), emo. 9 
Потплаћирање , n. 1) das ут, my 
nitio. 2) даб GrPaufen, emtio. 
Поршлаћивати, kyjem, v. impf. 1) fib 
tern, munio, subtermunio. 3) erlası 
fen, pecunia suborno, | | 
Попшлећавање , n. das Befefligen 0d 
Gaumfaítel& um bie SSocberfáfje bd 
'" Dferdes, subligatio clitellarum. | 
Потилећаваци, ам, v. impf. mr.) E 
Pa, den Saumfatfel um bie оте 
ffi des Pferdes Pefeftigen, sublip 
" clitellas. | . 
Пошилећати, ам, v. pf. m. j. коња 
den &aumíattel um bie BVorderfüfle d 
Dferdes befeftigen, adligo clitellas. 
Пошпомагање, n. ba$ Unterftügen, st 
tentatio, Д | 


Пошшомагаши, ажем, v. impf. gut 


bie Arme greifen, sustento. 


Пошпомоћи, можем (m mommoMo 


Mew), v. pf. unter die Arme greifen 
sustento. 
Homnomihuce, можемсе (и nomm 


могнемсе), v. r. pf. (id bebelfen, ЈЕ 


бе еп, erigo me, sublevo me. 
Tone учишисе, имсе, v, r. pf. tia Не 

nes Böreffen einsiehinen, anlecvenint 
sumo. | 


Потпрашивање, n. ba& Зебсеша Мо 


Zündpfanne mit Pulver, adspersio B 
теле руга за trollum incendiarindı 
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Homnpauusanm, шујем, v. impf. пуш- 
Ay, 'Dulver auf bie Zündpfanne ftreuen, 
pulverem pyrium adspergo trullae in- 
cendiariae. . 

Жоптшрашиши , им, v. pf. m. j. пушку, 
Dulver ouf bie Zündpfanne ftreien, trul- 
lae incendiariae adspergo pulverem py- 
Hin 00. IDEM 

Пошпрашљај, m. m. j. баруша, fo viel 
Pulver, а18 auf ein Mal auf bie Збир» 
Pfanne geht, quantum palyeris pyrii 
semel trullag adspergitur. | 

Homnpaäu, m. der Höhner, irrisor, de- 
lusor. | 

Лопшрдивање, n. dad Raferümpfen, de- 
lusio. 

Поппрдиватисе, дујемсе, v. r. impf. 
коме, чему, Ме аје vümpfen, suppedo. 

Dommpauya, f. ber Ausdrud ber Schas 
Denfreude, irrisio, suppeditio (2). 

Ilónmpanytnnce, немсе, v. r. pf. коме, 
чему, einen befpötteln, suppedere cui, 

' illum irridere. u 

Попттунити, ит, v. pf. ergänzen, sup- 
pleo. 

Потпуно, gänslid, plene: 

Лошпуњање (потпуњавање), n. dab 
&raänzen, completio. 7 

Попшуњаши (потпуњаваши), v. impf. 
ergänzen, compleo. 

Jlompa, f. потрица, bet Getreidefhaden, 
(ben bas Vieh madjt), detrimentum 
(im etgentlichften Berftande). 

ПЛотражити, им, v. pf. auffuchen, quaero. 


Пош 


Потрбушина, f. dee Ванфее! (бег 

$aut), pars pellis sub ventre. 
Потрбушице, | auf dem Ванфе, pro- 
Потрбушве, nus. 


Идтргаши, ам, у. pf. 1) nad einander 
jerreißen, rumpo aliud ex alio. 2) nad 
дес Neibe abbredhen, abpflüden, de- 
cerpo aliud ex alio, 

Ilómpramnce, амосе, v. r. pf. berften, 
rompi (и. TI. од емија). 


Потргнути, нем, v. pf. hervorzieben, 


дафеп, protraho. 

Ибтреба, f. bas Ферде, Gebraud, 
usus. 

Потребан, бна, но, notfmenbig, ne- 
Cessavius. 

Нотребовати, бујем, v. pf. und impf. 
brauchen, nótfla haben, opus babeo. 
Ношрепшити, им, v. pf. erbeben, oon- 

tremo: 
„у Кивоту свешац потрептио — 
Потресање, n. 1) daß Grídjüttern, con- 
cussio. 2) daß Trillern (Zittern mit der 
Stimme) im ®efange, vibratio, crispa- 
tio vocis, 
Homprcamm, am, v. impf. 1) erfchüttern, 
concutio. 2) trilern,, crispo vocem, 
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Потрести, ' сем, v. pf. 1) (фине, 
quatio. 2): triflern, vibro vocem. 

Пдтрзање, n. 1) ђав Hervorziehen, pro- 
tractio. 

IIompaamg , тржем, у, impf. fervorceis 
fen, protraho. . 

Пбтрица, f. vide потра (dim. 9). 

Пошричар, m. који учини потрицу, 
ber einem ind Ферадес geht, venator in 
alieno. u: 

ЛПотрвалишше, n. H. TI. коњско, или 
човечје, bie Länge eines Nittes, quan- 
tum homo aut equus percurrit. 


" Потрпушица, f. Kleinigkeit, negotium 


parvum. 
Потрљати , ам, v. pf. über etwas fin 
fahren (mit der Sand), defrico, 
Потроваши, pyjem, v pt nad) berteibe - 
vergiften, veneno interficio altum exalio, 
Идтрошак, nma, m. 1) der Фегфсаиф, 
dad Verbrauden, consumtio. 2) „Од 
merncuje нећ потрошка нема — 
Потрдшити, им, v. pf. verbrauchen, 
absumo. BE 
Потрдшипшисе , имсе; v. v. pf. fid) (fei 
nen Beutel) Durch Audgaben ganz außs 
leeren, exinaniri sumtibus. 
Hompnamm, am, v. pf. nad der 9telfe 
pinein (gufammen) werfen, conjicio a- 
iud ex alio. 
. Потрпеши, num, (Peo.) vide потрпље« 
ти. . . 
Потрпетисв, numce, (Pec.) vide no- 
трпљетисе. 

Потрпити, им, (Срем.) vide иотр- 
пљети. \ 

Потрпитисе, umee, (Epem.) vide no. 
трпљетисе. 

Потрпљети , пим, v. pf. (Epu.) деђи(а 
ben, expecto, quiesco. 

Horugn»emmnce , пимсе, v. r. pf. (Ерц.) 
fid aebulben, quiesco, expecto. | 

Потрти, pew, потрђо, v. pf. 1) mit 
Züßen treten, conculco, 2) qu Grunbe 
ridjten, perdo: потрли смо волове. 

Потртисе, pemce, пошрљосе, v. т. pf. 
1) ju Grunde gerichtet werden, concul4 
cor. 2) (ij reiben (mit der Hand), per- 
fricor. 

.Tlompyaumm, им, v. pf. nora, bemüs 
ben, Mübe madjen, laborem creo cui, 

Ilompyanmnuce, nuce, v. r. pf. fid) bes 
müben, operam do. 

Потрулити, имо, vide нотрунутни. 

Нотруниши, им, v. pf. beftreuen, сове 
spergo (sale, pulvere). 

Потрунути, немо, v. pf. gerfaulen, 
' verfaulen , computresco. 

Цотрусвши, им, v. pf. verunteinigen, 
Anftreuen,, disjiciendo compleo: 
»0a костима цркву потрусимо — 

Пошрчаши, чим, v. pf. laufen, curro, 
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Пошужитисе , имсе, v. г. pf. fich Ges 
lagen, сопачегог, 

Jlomyk, m. дрво, као KAHH, шта Kür 
«ap метне на обруч па удара у ње- 
га маљицом кад покуцује абруче. 

Потурање, n. vide побацивање. 

Пошураци, am, vide побацивати. 

Jlomypumu ; им, vide побацити.' 

Пошурица, f. (verächtlich) unechter Xürs 
ke, Aftertürke, pseudoturca. 

Потурчењак, m. ein Renegat, aposta- 
ta. Нема (зла) Турчина без пошур- 
чењака. 

Лотурчити, им, v. pf. zum Türken ma, 

. hen, facio esse Turcam. | 

Лошурчишисе , имсе, v. г. pf. ein Türs 
fe werden, fio Turca, ' ; 

flomyRhs, учем, v. pf. sufammenfchla« 
gen, contundo. 

· Дошућисе, учемсе, v. г. pf. 1) fi fchlas 
gen, confligo. 2) mit ben Spigen der 
Dftexener jufammenfdlagen (ein бета 
fiel), committere ova paschalia. 3) no 
свијету, fij in der Welt herumfchlas 
gen, vagor. , . 

Потшуцање, n. das Umperfhweifen, cir- 
cumvagatio. 

Лошуцаши, am, v. impf, herumfchweis 
fen, circumvagor. —— 

Пошуцатшисе , amce , v. г. impf. fü her- 
umídlagen (in bee Welt), circumvagor. 

Ilomyuarmnce , amce, vide пошућисе 2. 

Homyuma, f. der umberfchweift, 3Bagas 
bunbe, erro. : 

Поћера , f. (Ерц.) bet Trieb, bie Treibs 
jagd, venatio, captio: отишли y no- 
Керу; omumaa за њим nohepa (Räus 
berjagb). | | 

ПоКерати, am, v. pf. (Bpr.) treiben, ago. 

„Поћератисе, amoe, v. r. pf. (Ерц.) d 
berumtreiben (im Selbe, im ‘Pro ejfe) , 
и аи 

ПоКеривање, n. (Epu.) ba$ Antreiben, 
аспо 


tio, 
ПоКериваши, рујем, v. impf. (Ерц.) 
anfangen zu treiben, agito. | 
Поћи, пођем, v. pf. деђеп, eo. 
Поуздан, na, no, verläßlich, superläßig, 
haud dubius, certus. C 
Поуадање, n. dad Vertrauen, fiducia: 
„хенарале моје поуздање — 
Поуздатисе, амсе, v. v. ре. у кога или 
што, vertrauen, fid) verlaffen auf 
jemand, confido. . 
IIóyaumnce , umce , v. r. pf. fdledt mers 
ben, fio malus, nequam. | 
Поунијашиши, им, v. pl. jum унијаца 


(der em) machen, facio es&e unitum | 


fidei ecclesiae latinae). 

Tloyurjamumace , имсе, v. r. pf. fid) 
unicen (mit ber (at, Kirche), uniri fidei 
Büme 57 07 a 


How 


Ноутицати, шичемо, v. pf, |пабењ 
Поутјецати, тјечемо, (Ерц.) | ander 
entlaufen, evadit alius ex alium, 
IIoymxza, f. vide пошна. 
Цоучаванње, u. ђав Belehren, edoctis 
Поучавати , ам, v. impf ein wenig ке 
lehren, doceo. 
Поучавашисе, амсе, v. r. impf. lect, 
1500. D 
Поученије, a. (die Belehrung) bie e 
digt, admonitio de rebus divinis, serm. 
Поучити, им, v. pf. belehren, аддосе, 
Поучицисе, имсе, v. r. pf. disco, edocet 
Поучица, f. vide потка. 
IIóugaA, m. vide подсад. 


, 


Поцепаци, am, (Pec. #.Cpem.) videm- 
· цијепати; 

Поцепатисе, amce, (Рес. и Срем) vi 
de поцијепашисе. ! 
Пдцерац, pua, m. човек из Поцерја: 
„Beceance Поцерац Милошу — — 
Поперина , f.] bie Gegend ши den Berg 

Поцерје, à. ј Цер: . · 
„a осванем у Поцерју славном — 
„У Поцерју освануше Гурци — 
Пдцерски, ка, no, von Поцерје: 
„Мапишесе Поцерсње pasaje — 
Џоциганици, им, v. pf. gum Zigeuner 
шафси, facio esse zingarum. 
Поциганитнсе, имсе, v. r. рб ein 3i 
^ geunec merden, fio zingatus. 
Поциганчици, им, v. pf. gu einer 3v 
geunerin machen, facio esse zingaram, 
Пдцигацчитисе , имсе, у. r. pf. eine ди 
geunerin werden, fio ut zingara, 
Поцијспати, ам, v. pf. (Ерц.) 1) у" 
fpalten, diffindo. 2) hinabfäufer, 6 
poto. 
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Поцаједатисе,, amce, v. r. pf. (Epn) 
_ feine Kleider gerreißen, lacerare темељ 


Попрђенети, yum, 
"у. pf. (Рес.) 
Поцрвенити, им, 
v. pf. (Срем.) 
Поцрвењети ; Ним, 
v. pf. (Epn.) . 
Поцркати, амо, v. pf. nad ber лим 
verreden, intereo alins ex alio. 
Поцрнеши , ним , v. Ре. (Рес.) | fdm«n 
Поцрнитци, им, у. pf. (Cpem.) p werden, 
Ilonpmenin, ним, v. pf. (Epiy.)KRfio niger, 
ater, | 
Почастиши, им, v. pf. bemwirthen, trac 
tlren , convivio excipio. 

Почек , m. «Borg, Seth, mutuum ; дао, МА 
на почев, auf Borg, ји #65, mutuo. 
Почекатн, am, v, pf. tiu wenig war: 

ten, exspecto. 
Почем, etwa, forte: aro поче дође. 
Ilouemas, шка, m. 1) ber Anfang, ieh 
tium. 3) (im Ctiden und Steigen) NM 
Mufter, exemplum. 


rotf werden, eru 
'e4co. 


6:3 Ноч и 
|. 
Почеши , чнем, v. pf. Beginnen, anfane 
gen, incipio. 
Jlouemice , чнемсе, v. г. pf. beginnen, 
coepi: почела се крајина. 
Дозешати (nouecamm?), mew, v. pf. 
fragen (про e8 judt), frico. 
Почивање, n. ђав Ruben, quies. 
Почивати , ам, v. impf. ruhen, quiesco. 
Дочиннши, им, v. pf. nad) der Reihe 
madtn, facio aliud ex alio: починио 
mpucnıa јада. 
Hóusnymm, нем, v. pf. auórafen, con- 
quiesco. 
Nommäre » 0. ba8 Beginnen, arsio. , 
Дочкињати, њем, v. impf. anfangen, 
beginnen, ordior, incipio. 
Лочињатисе, њемсе, v. г, impf. begin? 
ben, Incrpior, соер!. 
lómcmumns, um, vide помести. 
очитлучипти, им, v. pf. unter eine 
weite Abhängigkeit &ríngen (z.B. wenn 
ein Bauer пе d ben Abgaben an feinen 
Zinsherrn, nod) bem Pafcha das Neun« 
tel geben muf), alteri vectigali suhji- 
cere. 
Лоша, f. 1) byp. 9. попадија. 2) rao 
· црна марама, шипо се носи на вра; 
mr (у Србији), ein flornes Halstud, 
collaris genus. 5) поша (или поше), 
што Турци носе око главе, ein 
fhwarger  Xurban, tiara nigra auro 
praetexta. | 
Пошалитисе, имсе, v. vr. pf. (фесуи, 
Im Spaß etwaß fagen, jocor. 
Пошалица , f. Spaß Scherz, jocus, 
ошаљквање, n, Dad Scherzen, jocatio. 
Лошаљивашисе, љујемсе, v. r, impf. 
(фебеп, fpaflen, jocor. 
llome, ema, n. vide цоша 3. 
ПЛошстати, am (x пошећем), v. pf. 
einberwandeln, inambulo. 
ошивање , n. daB Цебегпађеп, supersuo. 
Пешивати , ам, v. impf. übernähen, su- 
persuo, ' 
одијачити , им, v. pf. einen zum ши, 
јак machen, facio esse niujatum. 
Поцијачитшисе , имсе, v. r. pf. ein num 
Јак werden, fio шијав. 
Лошитши , шијем, v. pf. übernáfen, su- 
регзцо. . 
Лошкрблити, им, vide покропити, 
Лошљедак, mra, m. (Ерц.) das бије, 
was am Ende heraus F'ommt, finis. 
ошљедњи, ma, ње, bet legte, ulti- 
1005, postremus. 
ошокчити, HM, v. pf. zum mosag 
maden, facio esse шобцика. 
Tomónaumnce , nmce, v. r. pf. ein шох 
Ba; етен, fio шокац. 
9uma, f. bie Poft, cursus publjcus. 
ошппански, на, KO, H. Il, BO, фојћ, 
· Walsus publici, | 


Пош 
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Ilommaáneame, n. das Stüben auf den 
Stab im Gehen, innisio baculo, 

Поштапаписе , амсе (и поштапљем 
се), у. r. impf. (id auf den Stab ftit» 
gen, innitor baculo, 

Hommäp, m. bet Poftmeifter, cf. поше 
ша | 


Пошта вв, ва, во] „А. 
Ilonrmápog, ва, BO 1 bte Doftmeifters, 


Поштедеши, дим, v. pf. (P E ess a 


Поштедити, um, v. pf. (Срем.) o ee 


Поштеђеши, дим, v. pf, (Ерц.) 
немој попипедитн труда. 

Поштен, на, но, 1) reblid, probus, 
a) (у Србији) аиф, unb zwar meiftens 
6066, enthaltfam im Genuß der Liebe, 
castus: добар човек, али није Noll 
тен. 5) да си поштен | [046 man, 
wenn einer feinen Namen gefagt hat. 
А. Rano ши је име! 

Б. Обрен. 

A. Да cH поштен ! 

b. И ni да би жив и здрав, 

alío most in ber alten Bedeutungz 
geehrt, honoratus, 

Поципење, n. bie Redlichkeit, Chrliche 
feit, honestas, probitas, 

Пошшин, на, но, Pofl:, currus publici, 

Поштипивање, n. ђаб Kneipen, Zwis 
den, vellicatio. 

Поштипиратшни, пујем, v. impf. јон 
den, пареп, уе со. 

Пошто, 1) mie theuer, quanti. 2) nadjs 
bem, posteaquam. 3) no што cf. no. 

Поштовање, n. dad Achten, cultus, ob, 
servantia, cum quis magni fit ab om» 
nibus. | 

IIonmosamu, myjen, v. impf. adjten, 
magni facio, colo. | 

Поштшоватнсе , myiemee v. r, impf, 
поштуј ce, fdàme bid (баб' Adye 
tung tor Dir felbft, unb vor andern). 

Пра, праа (или пра), m. 1) der Staub, pula 
vis. 2) даб Pulver (zum Ginnehmen, 
als Medicin), pulvis. 3) das Pulyer 
(Schießpulver), pulvis pyrius: ' 

„Нестаде им праа и олова — 
„Праа има, ar’ олова нема — 

Прабаба, f. bie Urgroßmutter, abavia. 

Прабабин, ua, но, der Urgroßmutter, 
abaviae. , 

Прав, ва, во, 1) unfdulbig, insons. a 
gerade, rectus, Право реци, па гледај 
me ушеци; и ћриво сједи, а права 

е 


ци. 

правац, вца, m. 1) beet Geredite, Uhs 
fhuldige, Justus. 2) на правап, gera« 
be auß, recta. 

Правда, f. das 9tedjt, die Gerechtigkeit, 
justitia, justum. 

Правдање, n. dab Redhtfertigen, Auch: 
aalio , purgatio, 
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Правдати, ам, v. impf. гефсјеридеп, 
purgo. 

Праведан,, дна, no, gerecht, justus, 

Праведник, m. bet Gerehte (biblifch), 
Justus. 

Прави, Ba, Bo, сефе, edt, verus: прави 
Србин, прави Турчин, прави Раш“ 
haywa x m. a. 

Правило, n. H. rr. прквено, die firfen: 
zeael, directorium : не зна правила. 
Правиши, им, (y Сријему, y Бачк. ну 

Бан.) vide градити 1. 

Правишисе,, имсе, vide градитнисе. 

Правица, f. i. д. правда. 

Прављење, n. (v Сријему, y bags. ну 

ан) vide грађење. 

правој m. JRannénome, nomen viri, 

Прав правцутт, права правцита, про- 
во правцито, 1) даш gerade, aequis- 
simus. 2) aanj geredjt, justissunus, in- 
Docentissimus. 

Праг , m. bie Schwelle. limen. 

Прадед , m. (Pec. и Срем.) vide npabea. 

„Драдедов, ва, во, (Рес. и Срем.) vide 


прађедов. | 

Ilpábea, m. (Epn.) ber Urgroßvater, ab- 
avus. 

Прађедов, ва, во, (Ерц.) utgrofváters 
lid, abavitus. 

Ilpamere, n. da6 Geváufd) bes verbrennen: 
ben Dulvtré, sonus pulveris» pyrii adusti. 

Пражити, nw , v. 3mpf. verpuffen, sonum 
edo pulveris pyrii adusti. 

Празан, зна, но, leer, vacuus. Празна 

ука мртвој друга. 

Празинк, m. ber уејетад, dies festus, 

Празнина, f, bie бееге, Leerheit, vacuj- 
tas. Пуно празнине. _ 

Празновање (празновање), n. ђав Seis 
ern, diei festi actio, celebratio. | 

Празновати (празновати), nyjem, v. 
impf. feietn, diem festum ago. 

Празндслов, m. који изоставља слова 
"aa пише, ein Schreiber, der Buchs 
Raben auslágt, qui literam omittit, 

Празиословити, им, v, impf. Buchftas 
ben auslaffen im Schreiben , omitto ele- 
mentum in scribendo, 

Празндсловљење , n. da8 Außlaffen von 


Buchflaben im Schreiben, omissio lite- · 


rae in scriptura. , 
Праља, f. периља, Ме Wäfcherin, lotrix. 
Праљни, на, но, der Wafchfrau, der 
Mäfcherin,, lotricis. 


vide npewa. 


• ~" = | | 
Прамен, m. das '"Büfdel, der Cort, 
cirrus, H. n. косе, вуне, unb figürl, 

· магле. 


Лрамење, n. (coll) bie Büjchel, си 
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Нрамичак , «Ra, m. ћур. v. премен. 
Прамче, чета, n. ein Eleiner прам, li, 
tris genus, 
Ipauayc, m. vide прамен, 
Прање, n. dag Watgen, lotio. 
Праово, n. Ruinen einer Stadt an bg 
Donau. in der Negotiner Srajina 4 
Крајина Негошинска. 
Прапорац, pua, m. bie Schelle, ta 
nabulum. 
Прапорчић, m. dim, v. прапорац. 
Прас, m. (eine Art &audy) bie Porre, d 
lium porrum 
unb Griehifchen. | 
Прасад,, f. (coll.) die Честе, porcelli 
Ilpácag, cua, m. ein (фоп ermadftus 
Schmein, porcus: 
„Поручује Bapuga Божићу, 


Linn. £f. prasius im ll 


| 


| 
, 


„Да јој пошље од прасца Hoxmfj— _ 


Прасе , сета, n. ein $erkel, porcellar 
Прасетина, f. Nerfelfíeift , porcellim. 
Ilpacekí, ha, Re, Serkels, porcellinus 


Прасиши, им, v. impf. fetfeln, (porees) | 


|o pario. 

IIpacnmuce, имсе, v. r. impf. (ићи, 
pario. . 
Прасица, f. ( ријетко ce говори) те 
назимица. 
Праска . f. ba6 Krachen, crepitus: стојк 

праска. 

Праскаши, ам, у. impf. feadjen, стеро 

Прасква, f. vide бресква. 

Праснути, нем, v. pf. entfchloffen, jt 
tiq aufbrechen, erumpo. 

Ipäcun, caga, m. pl. (coll.) bie зет, 
porculi. 

Прати, перем, v. impf. mafdtn, Ivo 

Пратилац, mnoga, m. ber Begleiter, 
comes. 

Прапштпи , вм, v. impf. begleiten, o" 
mitor. 

Пратљача. f. дрво (mao мала aont 
тица), што жене Aynajy њим M 
туље код перу. . 

Пратња, f. die Segleitung, comitabd. 

Праћа, f. nyaapna. die Schlender, funds, 

Праћакање, n. das Berumfchlagen ai 
den Nufen, agitatio pedum. 


Праћакатисе, амсе, v. г. impf, fi er | 


ummerfen (mie der Sifd im Srodentt) 
agitari. 


Праћсње, n. das Beglelten, cemitatio 





Праћпца, f. 1) dim. у, прака. 2) Hà C^ | 
мару ena узица ( мјесто узенђије), — 
на којој се држи нога кад се јаше, — 


ber Steigbügel am Gaumroffe, чари 
jumenti clitellarii. 
Праунук, m. ber Urenfel, pronepos. 
Прашак, uma, n. dim, 9. npa. 
ПрАтан, шна, mo, flaubig, беј. 
pulreruleutus, | 


Прашење, n, 1) das Stäuben, Gens 


~ 
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des Citaubes, pulveratio. 2) das Lodern 
(im Weinberge), pulveratio. 3) ba6 ers 
fen (derSau), Вав Serfeln, partus porcae. 
Прашидба, f. bie Loderung im Weinders 
ae, pulveratio. 
Bpamnsa, f. augm. v. npa. 
Прашити, им, v. поре. i) ftáuben, pul- 
vero, pulverem excito. 2) виноград, 
lodeen, pulvero. , = 
Прашка, 1. ein Stäublein, pulvisculus, 
 alomus: мема брашна ни једне 
прашке, 
Праштање, n. 1) ba$ Verzeihen, Зета 
eben, veniae datio, venia. 3) 
(бифнефтеп, salutatio disce 
vel dacedentis.. ' " |. 
Праштпати , ам, v, impf, verzeihen, ig. 
nosco. 
Нрашташисе , ace , v, r. impf. Abfchted 
nehmen, fij beurlauben (lagen про- 


entis aut 


сши браше |), saluto discedens vel de- 


cedens, 

Праштење, n. dad fraden (menn 3.8. 
ein Rind durch ein bid)te6 ер; buds 
bringt), fragor. | 

II 

' gorem edo. 

Прашкење, n. vide прашцтење. 
Прашчића, m. pl. (coll.) dim, 9. прасци, 
рвашњи, ma, ње, neufid, noperus. 
litsenan. нца, m. m. j. рој, der Grite 
ling (der erfte Shwdrm), apum exa- 

meu primum, 

| Први ‚Ba, во, der ai primus, 
рвиме, f. pl. bie би иде, ecfte That, 
primitiae: нијесу mo њему првине. 

Прво, neulid, nuper., 

Црвоженац , nga, m. bet bie erfte ђе 
eingeht, qui primas nuptias facit, ) 

Џрга, f. ein Bericht, ba& geröftee ift, cibi 
tosti genus: миришу ти уста, као 
да си пргу јела (у приповијетћи). 

Прда, f. der Surg, crepitus (ventris): пр- 
да npay cycnume. 

Прдало, n. ђав Werkzeug zum Farzen, 
culus ex quo редциг. · 

Прдаљба, t на гадљима она цијев, 
што стоји гадљару на рамену кад 
cBnpa. .„Прдаљка је настављена, на 
неколића мјесца, и сва je обљеве- 
ва косишером. 

Прдачење, n. vide пошпрдивање, 

Прдачина, f, vide доптрдица. 

Прдачишисе , имсе , vide пошпрдива- 
тисе. | 

Прдем, m, der Surg, crepitus (ventris), 

меосе као прдеж y гаКама. 

Прдекнути, нем, v. pf. mit einem fitrjs 

' ébnliden Getöfe fallen, cadere cum 
crepitu. 

Прдвњак, m. vide прдало 1. а. rysuga: 
узе кадта гвоздењак, e удари 


bas Abs, 


TH, mE, У, impf. rachen, fra- | 


! 


Пре 63e 
wanrera Myjy над прдењак — of, o- 
RABDMyrmH: IU. 

Прдети » дим, (Рес.) vide прђети. 

Iipaeumo, ‘m. eii fchershaftes C delta 
wort der Mütter gegen Kinder: bu 
Бате! peditor! u , 

Прдити , им, (Срем.) vide прђети. 

Нрдлање , n. dad Schwägen, nugatio. 

Прдлати, ам, v. impf. dummes Zeug 
гфеавеп, nugor. | \ 

Прднути , нем, v. pf. einen Surg laffen, 
crepitum (ventris) edo. | 

Падњава, 1. 526 Fdrzen, crepitus; споји 
га прдњава, 

Прдоња, m. 1) попрдан, m. ј. гра онај, 
nuno је крупан mao 606, die größte 
Gattung Silolen, phaseoli genus. 2) det 
Varzer, ^ qui pedit. | 

Прдосија, f. Schimpfwort von altem 
fdledten 9taudtabad , Scießpulger, 
res parum valens. | 

Прђење, n. tot Yarzen, crepitus emissio, 

Прђети, дим, v. impf. (Ерђ.) 1) fate 

en, pedo. 2) за кога, иди за fumo, 
d) um etma$ (фесеп, curo rem: нећу 
и He прдим (за mo); прди Мара за 
пудара: ти CHHNO и не прдиш aa 
науку (Ifpanm, D. Е., прдим). 

пре, (Рес. и Срем.) vide прије. 

Пре, 1)feór, über», per-, in препра« 

' "сан, прелијеп. 2) übers, allzu , zufehr, 
nimium: пређувано, креслано, npe- 

чен. mE 

Пребајати, jew, vide обајати. 

Пребацивање, n. r) ba6 Hinübermerfen, 
Ueberwerfen, trajectio. 2) dad SBorrüs 
den, Borwerfen, exprobratio. 

Пребациваши, uyjem, v. impf. 1) ins 

bermerren , trajicio, 2) übermerfen, 
trajicio. 5) vormerfen, exprobro, objicios 

Пребацити, им, v. pf. 1) преко вуће, 
über das Haus hinüber werfen. 2) xy. 
Ку, das Baus überwerfen, (4. 8. mit 
einem Stein), trajicio. 5) Yorrüden, 
vormerfen, exprobros objicio. 

Пребег , m. (Pec. n Срем.) vide npe6jer. 

Пребећи (говорисе n npeGeruymm), 

“ бегнем, (Рес. и Срем.) vide пребјећкњ 

Пребиујање, n. 1) бав *Bredjen, fractio, 

· €) раб Berechnen, compensatio. : 

Пребијаци, ам, v. impf. 1) бгефен, 

' frango. 2) berechnen, compenso. | 

Пребирање , n. bas Ueberklauben, Џебет 
(efen , реграграћо. | U | 

Пребирати, ам, v. impf. überlefen, 

berflauben, perpurgo. | ] 

Пребити , бијем, v. pf. 1) serfffagen, 
zerbrechen, frango: нож, ногу, дрва 
n rn. A. 2) једно за друго, gegen eins 

p ener Mic compenso. Gad : 
peöjer, m. (Ерц. cm.) der Slitdtling, 
bet Füctige, profugus ; 9 оба 


Прд 


63, Пре | 
„Два пребјега гору пребјегоше ~ 
„Волим бити пребјег y вауре — 

Пребјећи (говорисе и пребјегнути), 
бјегнем, v. pf. (Epu.) fliehen, fid 
flüdten , fugio. 

Пребледеши, дим, % pf. (Pec.) | blag, 

Пребледити , им, v. pf. (Cpem.); > bleich 

побијен, дим, v. pf. (Ерц.) ј ers 
ben , pallesco. 

Пребблети , лим, v. pf. (Pec.)) genefer, 

Преболити , им, v. pf. (C E сопта« 

Пребдљети, Aum , v. pf. (Epir)) lesco: 

о га глава заболе, 
„да Бог да да га преболи — 
»Имаде ми bemnk Цинцар Јанко, 
„АА' још није ране пребољео — 

Преборавитши, им, v. pf. burdleben, 
butd)bringen , exigo (aevum), 

Пребранац, una, m. m. j. пасуљ, eine 

. Art gifolengeridjt, cibi genus ex fabis. 
y Србији no селима кажу (mao y 
шали) оцин гра (зашто ra нај- 
више једу калуђери), а по варо- 
шима саганлија. 

Пребраши ‚ берем, v. pf, übertlauben, 
überlefen, perpurgo. 2) пасуљ, mit 
Del und Zwiebelg Eochen, coquo fabas 
cum oleo et cepis et pipere. 


Пребрддити, um, v. pf. butdjpaten, 


vado transeo. 

Пребрбјиши, им, v. pf. überzählen, per- 
numero, didumero. 

Превалити, им, v. pf. 1) ummerfen, 
everto, 2) очима, (de aniehen , torvo 
ocnlo aspicio. 3) превалило подне, 
no зиме, vorüber fepn, elapsum est. 

Преваљивање , n, Das Umwerfen, ever- 
810. 

Преваљивати , љујем, v. impf. 1) ume 

. werfen, everto. 2) очима, fchel anfts 
ben, torvo vultu tueri. 

Пргвара, f. (Вес. и Срем.) vide прије- 
вара. 

Превареник , m. überfottener Cibre, ci- 
drus coctus. 

Преваривање, n. ђав Utberfodjen , co- 
ctio, 

Иреваривати , рујем, v. impf, überfos 


‘hen, coquo, регсодао. 


Преварипш, им, v. pf. бе еден, deci- | 


pio, fallo. 

Превариши, им, v. pf. überfieden,, per- 

, coquo. | 

Преваритисе, имсе, v. r. pf. fi täus 
(феп, decipior , fallor. 

Превез, m. eine Art Frauenmüge , vit- 
tae genus. | 

Превесиши, им, (Pec. и Срем.) vide 
превјесиши, 

Превести, ведем, v. pf. hinüber füf» 
ten, traduco, Превео би ra жедна 
ppeno воде (er ift ungemein Hug). 


4 


Gi 


Иревести, везем, v. pf. überführen, 
trajicio. \_ . 

Превешање, n. (Pec. и Срем.) vide npe 
вјешање. 

Превешати , ам, (Pec. a Срем.) vide . 
превјешати. 


Пре 


Превијање , n. 1) даб Цеђелоф а, св | 
cumvolutio. 2) das Verändern der Cm 


те, vocis inflexio. 

Превијаши, ам, v. impf. 1) übe 
din, circumvolvo. 2) bte Stimmt 
ändern, inflecto vocem: 

„sanyrnahy као дупавица, 
»IIpesnjahy као ластавица — 

Превијашисе , амсе, v. г. impf. fij gm» 

ben und drehen „. torqueri, 


| 
| 
| 
| 


Превијача, f, m. ј. колиба, eint it | 


leichter Hütte, tugurii genus. 
Превиши, вијем, v. pf. übermiden, 
circumvolvo. 
Превјесити , им, v. pf. (Epu.) überhin 
gen, appendo. 


Превјешање , n. (Kpu.) ba6 Џеђеји | 


gen, appensio, 

Превјешати,, ам, v. impf. (Ерц.) Оно 
hängen, eppendo. 

Превлачење, n. 1) Das lieberíálepont, 
transportatio, 2) ba$ langfame Fahre 
mit bem Sidelbogen über die гусле, 
ductatio arctus per fides. 

Превлачишни, им, v. impf. 1) üGerfáltt 
pen, trausporto trahendo, 2) mit bun 
wibelbogen [angfam über die гусле 
fahren, arcum ducto per fides. 

Превбдиши, им, v. impf. hinüberfüh 
ten , traduco. 

Превођење , n. bo8 Hinüberführen, tt 
ductio. . . 

Превожење, n. das Ueherfepen über t 
nen Sluß, trajectio. 

Превоз, m, die Ueberfuhe, das боје 
‚geld, naulum. | 

Превбанти, им, v. impf. überfeh@, 
(гају сло. ' 

Превраша, f, превратуша, ein O6 
tige von Giern, placentae genus & 
ovis. Кукурузно брашно завувас 


јајима (у каквом суду), na се OMA - 


онај скроб изаспе у шигањ на Bf 


ћу маст; кад ce од 0340 попе, _ 


онда ce преврне, те се & с 407 
те стране испече; потом се je4 
(највише вруће). 
Преврапипни, им, v. pf. mutet 
inverto. 
Превратуша , 
прсвраћање, 
810.  ' 
ПревраКаши, ам, v. impf. gnteret 
inverto. |. . 
Hpéspemm, pum, v. pf. abgäpren: de 
Íerycáco, 


f. vide преврата. | 
n. das Wenbehten, што“ 


Пре 
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Преврнути, нем, v. pF uhwenden, 
converto. 


Мревртање , n. vide превраћање. 

Превртати, врћем, vide превраћати. 

Превући , вучем, v. pf. überziehen, 
traho alto, traho per aliquid, 

Прегазити, nm, v. pf. 1) überwaten, 
vado transeo, воду Oder npemo воде, 
2) Darüber treten, gerteeten ,' conculcu. 

Прегача, f. eine Art mollener Schürze, 
praecinctorium laneum. 

Прегибање, n. ђав Beugen, flexto. 
регибао, бли, f. bac * lente, articulus. 

Прегибати, бљем (и прегибам), v. impf. 
beugen, Песто, у 

Прегледалнца, f. bie Фотфте, das 
Screibmufler, exemplum scribendi. 

Прегледање, n. ı) ba$ Џеђегфамеп, 

ebevjepen, Surdfeben , perlustratio. 
2) ba6 Abfehen nad) einem Muiter, 
imitatio. : 

Прегледати, ам, v, impf. 1) überfe, 
pen, perlustro. 2) nad bem Mufter 
machen, facio ad exemplum. 

Прсгледати, ам, v. pf. überfehen, übers 
bilden, pervideo. 

Преглодаши , bem, v. pf. burdnagen, 
ретодо. 

Hperayms, нем, v.*pf. biegen, fers 
beugen, iuflecto. · 

Прегонити, ит, v. impf. hinüber tret 

^ Den, ago trans-. 

Прегонитисе, имсе, v, r. inıpf. mit Хиева 
boten gegen tinanber fedjten, einander 
aufziehen, ludificari , ducere se invicem. 

Прегоњење, n. 1) ћав Hinübertreiben, 
transmissio, transjectio. 2) bas Aufs 
ziehen, traductio, ludificatio. 

Прегбретшн , им, v. pf. 1) и. n. дрво, 
burd)brennen, peruror. 2) verídmergen, 
tolero , obliviscor. 

flpérpaaan, mma, m. eine Abtheilung, 
iBecídjlag im Фацје, zotheca, locus 
assibus separatus, 

Преграднта, им, у. pf. überfchlagen , 
veridlagen , assibus separo, 

Преграђивање, n. ba$ егјф!адеп, se- 
paratio per asses. _ 

Претрађиваши, byjew, v. impf. vet» 
fchlagen, assibus separo. 

Прегризање, n. Бад Durdbeißen, per- 
morsio. 

Прегризаши , ам, v. impf. durchheißen, 
permordeo , percdo. 

Прегристи, ризем, v, pf. butdjbeiftn, 

ermordeo. | . 
Претрмети, mu , v. pf. (Pec.)] док ово 
Прегр мити, ми,у. pf. (Cpew.)e прегр- 
грмљети, им, v. pf. pu) ми, bie 
Diele Фер се (flg.) vorbei ifi, dum 
haec tempestas praeterierit. 


Прегршши, f. pL beide fede Händer 
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zum allen hingehalter, ambae volae 
ad accipiendum quid paratae: пуне 
nperpurmH; дај ми једне nmperpuimus 
брашна ; пије воду прегрштпима. 
Пред, | рок, ante: пред кућом; пред 
Преда, f Богом; преда мном; пред | 
кућу (cum acc.); пред Бога; преда 
Me; из кесе, па преда ce, nur Geld 
ber, fo bat man's | 
Предавање, n. bie Uebergabe, deditio. 
Предавати, дајем, v. impf. 1) überged 
ben, dedo. 2) zur Uebergabe nöthigen, 
ад о ad deditionem. - EE 
Предаја , f. bie Uebergabe, deditio: изи- 
шао (и. n. ајдук) на предају. 
Предатши, ам, v. pf. 1) übergeben, de- 
do. 2) zur Uebergabe nótpigen, аде 
ad deditionem, . 
Предатисе , амсе, v. r. pf. (ifj ergeben, 
dedo me, 

Предвајање, n. даб Abtheilen in zwei 
Theile, divisio in partes duas,  - 1 
Ipeasájamn, ам у v. impf. in zwei Theile 

le tbeile3 , dimidiare. 
Ilpeagojumi, им, v. pf. balbiren, di- 
midio. 
Предвостручање, и. das SBerymweifas, 
· den, Berdoppeln, duplicatio. 
Предвостручати, ам, v. impf. боре 
pelt falten, duplico. 
Предвостручиши, им, v. pf. deppeld 
falten, duplico. 
Предевање , n. (Рес. и Cpem.) vide npe- 
' дијевање. | 
Нредсвати , ам, (Рес. и Срем.) vid 
предијеватни. 
Преденути, nem, vide предеспиг. 
Предење, и. da8 Spinnen, netio. 
Предерати, pem, vide предријети. 
Предести (говорисе x преденути), 
денем, (Pec. и Cpem.). vide npebecnns. 
Ilpeaíno, n. der Мафа (ójert. bag 
Spinnhaar), pensum lini, lanae: 
„Кћецељице шанано npeAHBO — 
IlpeaujéBáme, n. (Epu.) ber Namens 
medie, nominis mutatio. 
Предијевати, am, v. impf. (Ерп.) m.j. 
nme, einen andern Ramen annehmen. 
nomen mutare. 
IIpéamsa, f, (y Сријем. y Бачк, н 
aH.) die Predigt, sermo, cf. noywe- 
није. 
Предикаоница , f. ble Kanzel, cathedr 
' suggestum. ) | 
Предиватор, m.bertprebiger praedicator, 
Предикаторов, za, во, Беб Predigers, 
, praedicatvris. 
Предикатерски, ra, Ko, t) Prediger, 
praedicatorius. 2) adv. mie ein Predis 
' ger, praedicatoris modo, Be 
Прсдвковање, n. das Predigen, prae- 
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Пре диноваши ; кујем, v. impf. predls 
, gen, praedico (застга). 0. ) 

Предирање, n. das Durdreißen, dila- 
ceratio. 

Предирати, рем, v. impf. entzmwei veis 
fien, dilacero. 

Предњак, m. н. I. во у плугу, der 
vordere (Офев) am ФПиае , bos autefior, 

Предњачење, n. dad Borangehen, an- 
teitio. 

Предњачити , им, v. impf. $orangében, 
praeeo. . . 
редњи, ma, ње, bet vordere, ante- 

. rior. 

Предраг , m. SfRannéname, nomen viri. 

Ilpgeapemn , ем, предрђо, (Pec. n Срем.) 
vide предријети. 

Предријети , рем, npeapxo, v. pf. 

' (Bpmn.) ı) gerreißen, lacero , perrumpo. 
2) предрђо прећо потока, er + 
durchgedrungen, Durd) даб Thal, per- 
rupit. 

Пређа, f. а) ba$ Garn, fila. 3) bat Garn, 
Meg, rete. . 

Ilpeheuymn, nem, v. pf. (Epu.)] m. j. 

Пређести , beuem, v. pf. (Ерц.) ј име, 
einen andern Namen annebinen , muto 
nomen, Ja нијесам чуо y Србији, 
aa je ко своје име пређео (већ ако 
жене benu — од милости, или Кад 
umo врачају — или какав рђав 
човек, кад учини какво зло па уте- 
че куда), доћ није нокојни ео- 
дор Филиповић дошао у Cp. 
бију (1805) и назваосе Божа Гр уз 
јовић; а Јован Савић, Иван 
Југовић (ваља да је изабрао име 
aa пријестол Српски); пошом je 6g. 
ao ушло као у обичај, me cy ин 
други ђекоји своја презимена одба, 
цили и друга изабрали. — Спромаа 
мога (друга) Арсу Амдреевића (или 
Андријћа) ћадијау да објесе, да не 

тече у Влашку, шшо се назвао 
acmpuom.— - | 

Пређетина , f. augm. v. npeba. 

Ilpébuyga, f. «) dim, 9. npeba. 
О фпаде, fibula. 

Пређурина, f. vide пребетшима. 

Прсжање, n, vide вребање. 

Прежати, am, vide вребати. 

Преживање , n. das Wiederkäuen, rus 
minatio, 

Преживати , ам, v. impf. wieberfänen, 
rumino. 


Пбе, 


2) eine 


Прежнивети , sum, у. pf. (Pec) 1 fort 
Преживити , им, v. pf. (Cpew.) jute, 
Преживљеши, вим, v. pf. (Epy.) J vitam 
uco : 
. ,pHe 68 ход ми уз њи преживљели — 
Прстина, f. vide прегача. . 
фегање, n, bab Auffahren aus dem 


Пре gui 
. Gidjlafe, excussio somni, circumspe. 
ctatio anxia. 
Презање ; n. vide упрезање. 
Презати, прежем, vide упрезаши. 
Презати, aM, v. impf. ‚aus dem 
Tipcaamnce, aMce , v. r, impf. бе 
auffapren, und umferbliden, circus 
spicio ex 4omnd. 
Презиме, мена, n, der Zuname,ag 
nomen. cf. подријетло. 
Презимењаћ , in. der ben námlideiy 
namen bat, ejusdem cognominis. 
Презимити ; ил. v. pf. überminttts, 
iberno, perhicaio. 
Прексподњи, ma, ње, (y Cijexyx 
y Бачкој) äußerjt, чин: при 
подња уља, лажа и TI, A. 
Ip: jaamı, јашем,, vide прејалт. 
Прејанвање , n. 1) das Зулибета т) 


| 
| 


trauscquitatio. 3) DaB Reiten eine Zeit | 


(Strede) hindurch, equitatio per tem 
puse 

Прејаквати , јаујем, v. impf. 1) hin 
überreiten, Lrausequito, a) hindurdres 
ten, equilo per tempus, locum. 
рејати, јашем, v. pf. коња (на ке 
њу) преко воде, hinüber ги 
trensvelior, transeo equo. 

Ilpejcaaumut, им, v. pf. (ст.) burjtb 
ten, perequito: | 
„И честишу Босну прејездаше — 

Прејестисе, једемсе, v. c. pf. | 
überej(en, iugurgitare se, cibo obrui 

IIpejy puma , am, v. pf. heftig hinüber 
treiben, ago trans - cf, npekeparmn. 

Превадити, им, v. pf. unit Berhrauß, 
und Weber weıhen (bei bec &Ritdmti); 
&uffio. 

Прекађивање, n. ђав Weihen фид 
Welhraud, suflitio. 

Прекађивати, Ђујем, v. impf. сбдифић 
suflio. | 

Прскл, ва, ко, (Рес. и Срем.) vidé 
пријеки. 

Прекивање, n. ba$ Ueberfchmeißen, cher 
(фипедец , recusio. 

Преккваши , am, у. mpf. überfchmieden 
recudo. 

Прекидање, n. 1) ba. Gntgwenbechen: 
diffractio. 2) das beftimmte бана 
den (j. 8. eines Kaufe), determin- 

о. 


Прекидати, ам, v. impf. 1) entjmtp 
brechen, diffringo. 2) беде entire 
den (einen Kauf), determino. 


2. m c 


Прећинушн, нет, v. pf. 1) eatymtort?— 


fen, disrumpo. 2) beftimmt entfcheiden. 
Прекинушисе, nemce, v. r. pf. tinis 
'Btud (се фађеп) 6efommen, hernam 
mihi conscisco. BEEN 
Прскјуче (m. j. преко јуче), vorgefftt 
mudius tertius. 


"€ 


65, 


Пр-кјучерањи, ma, me, | wvorgrfirig, 
Прекјучерашњи, ma, ње, J qüod fuit nu- 
dius tertius. 

Преклад , m. (Peo. и Срем.) vide при- 
јела Д-. . n ' 

Преклањање , vide преклоњање, 

Превлањатши , ам, vide прећлоњатт, 

Прсклањатисе, амсе, vide прекло» 
њатисе. 

Превлани (nr. j. преко лами), vor уфеђ 
Jahren, antéduus annos, aute bieu- 
mum. , 

Шренлањски, ка, KO, vor zweyjährig, 

uod fuit ante dnos annos. 

Ipésaumáme , n. daB heilige Betheuerm, 
Odwóren, testatio deorum , 

Превлињаписе, њемсе, v. r. impf. 
bod unb theuer fchmwören, testor deos 
hominesque = кунесе и преклињесе, 

Прекабнити , им, v. pf. n. п. главу, ben 
Kopf vormärtd beugen, inclino caput. 
рекаднитисе , имсе, v. r. pf. (id vete 
beugen ‚iuclinor. ' 

Прекћлоњање , n. баб Beugen, inclina- 
tio. 

Прсклоњати., ам, v. impf. beugen, in- 
cliuo. 

Преклоњатисе , amce, v. r. impf. (id 
»tcbengen,, inclinor. | 
реко, über, traus; преко дан, ши 
den andern Tag, altero quoque c le. 
penösamn, кујем, v.. pf. прегјфине» 
den, гесадо. 

Прекодривац, ua, m. ein SRenfd) von 
jenftit der Drina, transdrinanus. 
рекодрлнва, f. Frauenz'mmer yon јела 
feit dee Drina, transdrinana. | ^ 

Прекодринскл, Ka, ко, 1) jenfeit der 
Drina, transdrinanus. 2) adv. wie jeus 
feit ber Driua, transdrinano more. 

Прекодрбиње , n. bie Gegend jenfeit Det 
Drina, regio transdrinana. — 

Прекоморан, pra, m. ber über bem 
Meere ber iff, transmarinus: 

„Како дође Apan прекоморац — 

Прекбморка, f. 1) ein Frauenzimnrer 
von jenfeit рев SReere$ , mulier trans- 
marina, 2) пушка прећоморка, eine 
Wlimte von jenfeit de Meeres (aus 

enedig?) telum ultramarinum: 

„О рамену дуга прекоморка — 

Прекоморски, ra, xo, übermeerifch, 
iransmarinus. 

Iperonäsame, m. 1) bos Tiebergraben , 
perfossio. 2) ba6 Graben mitten Durch, 
perfossio. 

Јрекопаваши, am, v. impf. übergtoben, 
perfodio. | D 

Трећопати, ам, v. pf. durchgraben, über» 
graben, perfodio. _ 

Грекоравање , n. vide корење 1. 

Грепоравашт , am, vide kopurau, 
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Прећбран, рна,но, der Vorwürfe hören 
muß, qui saepe objurgatur: свагда 
је прекоран. | 

Прекорити, им, v. pf. mora, einem 
Bormwürjfe madent, exprobro, 

Прекрајање, n. ta$ Zujchneiden auf eine 
andre Art, sectio ad aliam formulam. 

Прекрајати, ам, v. impf. anbeté јијфпеје 
ben, seco ad апаш formulam. 

Преквренути, нем, у, pf. übetrifmene 
Een, desuper inolino. 

Прекрст, m. der Umfhmung, revolu- 
tiv: стоја ma нрекрету. 

Прекрешање, n. рад Ueberfhwertten, 
“ınclinatio. - 

Прекретатпи , peReM, v. impf, übers 
ihwenten, desuper iuclino. 

Прекретатисе ,"рећемсе, t. с: impf. 
ein Spielt, in Defterreih би феп, 

in asse ex ахе mobih sursüm et deogre 
sum moveri, | 

Прекретња , f, vide прекретт. ' 

Прекривање, n. 1) баб VBerfieden, an c 
einen andern frt, occultatio mutata, 
2) 006 neue Deden (реб 27аф6), con- 
tectio nova. 

Прекривати, aM, v. impf. 1) neu des 
den, demo tego. 2) anderd wo vere 
bergen, occulto alio loco, 

Превривиши , им, v. pf. feitwärts trüme 
men, incurvo: ' | 

„Паунперо прекривила — 

Прекрили, ријем, v. pf, 1) net Ђефен, 
denuo tego. 2) anderd mo’ осебетаса / 
alibi celo, 

Ilperpojurm, им, v. pf. anders ;jttfdineie 
den, seco ad aliam formulam. 

Прекрстити , им, v. pf. 3) butdfrete 
jen, oblique perseco. 3) befreuzen, 
eruce signo. | | 

Прекрститисе , имсе, v. r. pf. fi des 
freusen, cruce se signare. 

IIge&giuumnu, им, v. pf. zerbrehen , dif- 
fringo. 

Ilpenguirmaree , n. vide лрекршћање. 

Прекрштпати, am, vide прекршћатиг 

Прекршћање, n. 1) da6 Фебгешеп, 
crucis formatio super ге aliqua, 2) 946 
S:Durdfreugen, persectio obliqua. . 

Прекршкатши, ам, v. impf. x) фитфе 
£reugtn, oblique perseco. 2) befreuzis 
деп, cruce signo. 

Прексиношњви, rea, ње, vom vorgeftvis 
gen Abend, ante duos dies vesperi. 
Нрскенноћ (m. ј. преко синоћ), vote 
geftern Abends, aute duos dies ves-, 

pert. 

Прскениоћни, на, но, vide npencu- 
нотњи. 


. Прскужити, им, v. pf. (von xyra) übers: 


flebtn, defungi malo. 
Нрепундачиши , му, v. pf. 1) überfchife 
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fen, scapo novo munio. 2) прекунда- 
uno ce, von einem der fid anders 
trägt, a[8 fonft, vestem mutavit. 
Прекупац, пца, m. der Borfäufer, 
emeus ante alios; ргороји : 
»H»ojam ми долазе 
прекупци трговци — 
IIpenynumn, им, v. pf, vorfaufen, emó 
ante alios. 
Прекупљивање , n. das VBorkaufen, em. 
tio ante alios. | 
Прекупљиватши, љујем, v. impf. vors 
faufen, emo ante alios. 
Прелажење, n. 1) ba8 Hinübergehen, 
transitio, 2) bag leberfaufen , exunda- 


tio. 

Прелаз , m. (Pec. n Срем.) vide npnjee 
лаз. 

Прелазиши, им, v. impf 1) hinüber 
деђеп, trauseo. 2) überlaufen, exundo, 

Преламање, m. dad Qntjmepbredjen, 
diffractio. 

Преламати, ам, v. impf. entjweybree 
den , diffringo. 
Прелетање, n. (Рес. и Срем.) vide през 
лијетање. | 
Прелетати, лебем, (Рес. и Срем: 
vide прелијетати. 

Прелетети, тим, (Pec.) vide преле« 
hem. 

Прелепшши , им, (Cpem.) vide npeae« 
hemu.- ' 

Прслетити, им, (Pec. и Срем.) vide 
прељетити. 

Прелешна (једни говоре прелетњи), 
на, но, (Pec. n Срем.) vide прељешна. 

Прелећети, лешим, v. pf. (Ерц.) pin» 

. überfliegen, ретуојо , transvolo. 

Преливање, n. (Pec. и Срем.) vide пре- 

_ љевање. 

Преливати , ам, (Срем.) vide преље- 
ваши. 2 

Прелијсвање, n. (Брц.) vide преље 
вање. 

Прелијсвати , am, (Ерц.) vide преље“ 


вати. 
Прелијстање, n. (Ерц.) das Ueberflic- 
gen, pervolatio, transvolatio. 
Прелијетати, лијећем, v. impf. (Ерц.) 
überfliegen, transvolo, pervolo. 
Прелити, лијем, v. pf. 1) übergießen, 
transfundo. 2) Jegießen, perfundo. 
Ulpexo,n. die Spinnverfammlung, Spinns 
gefehiaft, coetus netricum. 2) als 
pigname für einen Mann, der ges 
fponnen (wie Фессијев, dee Ompbale 
zu Liebe), vir qui net. feminae modo. 
ЛПрелбмитц, им, v. pf. entzweibrechen, 
diffringo. 
Преља, f. ble Spinnerinn,, netrix. 
Прељевање , n. (Еру) das Uebergießen, 
transfugio. 
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Прељевати, am, v. impf. (Épr.) би 
gießen, transfundo, 

Прељетиши, им, v. pf. (Ерб.) ве 
fommern, aestivo, 

Прељешни, wa, no, (Epu.) н. n. us 
нина, mas über einen Sommer lm 
geblieben, quod aestatem perdurant 

Прељубити , им, v. pf. (стт.) vie 

fligt lieben, Пеђен ben man d 
ol, amare, quem non oporterd é 
приљубити): 

„Или ме је са свим оставила, . 
„И јелена другог прељубила — 

Према, 1) gegenüber, ex adverso, ert 

ione. 2) тражи Ђевојку према ct 
из ble zu Dir paßt, deines Old, 
parem. 5) према глави, (е6 geht) va 
ben Kopf, agitur de capite. Ilpewa 
"глави и оца по глави. 
ремазати , мажем, у. pf. иђецфоно 
ten, perlino: премазали му зубе, fil 
boben ihn mit einer Kleinigkeit abge 
fertigt. 

Премазивање, n. bas (nothdürftiafe) 
Abfpeifen eine, der um mehr bitte. 
Премазивати, зујем, v. impf. etu, 
der viel verlangt, nothdürftig abfpditu 

cf. премазати. | 

Премакнушисе, месе, vide npexe 
Кисе. 

Премамаши , BM, у. pf. verloden, pe 
1С10. 

Премаљетик , на, но, (у Epy), vide 
прољетни, 

Премаљеће (премаљеће), n. vide про. 
љеке. N 
Премаћисе (говорисе m према 
тисе), макнесе, у. r. pf, fif мит 
den, forte discessit res e loco: пре 
манло ми се (mi.j. местало Mala 
а добићу onem) новаца, житла 17-4 
Прематшити , им, v. pf. über etmot oy 
“reihen, рогпрог, ultra (5. 8. вошум 

кољено). 

Преместити , им, 
премјестити, 

Преметање, n. ba$ tlebermerfen, triti 
Jectio. 

Преметати, wekem, v. impf. über 
fen, circumjicio, pervolvo. 
Премстатисе, мећемсе, v. r, паре 

fl übermerfen, überburgeln, provolrer 

Преметнути , neut, v. pf. übermtrft 
pervolvo. 

IIgcvemnyntince, nemce, v. r, pf. über 
barzeln, provolvor. У 

Премештање , n. (Рес, к Срем.) nd 
премјештпање, | А 

Промештат, ам , (Pec. И Срем.) 

e премјешицалти. | 

Прементатисе, амсе, (f'ec. и Среж 

vide премјенштатшисе. 


(Pec. u Срем.) vii 
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Премнслитнсе, итсе, v. rf. pf. (ф 
anders bebenfen, muto sententiam. 

Премнцање, n. das Berrüden (von @elds, 
u. a. Berlegenheiten), perturbatio. 

Премицатисе, мичесе, у. r. impf, fid 
pectüden. 

ЛПремишљање, n. bae lieberdenten, per- 
cogitatio. 

Премишљати , ам, v. impf. überdenken, 
percogito, reputo. 

Премишљатисе, aM, v. r. impf. (id 
bedenken, delibero. 

Премјестишн, имсе, v. pf. (Ерц.) über: 
traogn, transfero. ' | 

Hpemjecriumsce, nuce, у. r, pf. (Ерц.) 
den Dre ändern, locum muto. 

Нремјештање, u, (Ерц.) bae tleberfeten, 

' Uebertragen, translatio. 

Премјештати, ам, v. impf. (Ерц.) 
ибетјевеп , übertrhgen , transfero, 

Премјештатисе, амсе, v. r. impf. 
(Ерп.) (еф überfegen , ben Ort ändern, 
transfero те, transporto me. 

Пренемагање, n. dad Obnmádtig • mete 
den vor € dimer, deliquium prae dolore. 

Пренемагатисе, мажемсе, v. r. impf. 
vor Schmerz in Ohnmacht fallen, de- 
ficio prae dolore. 

Премемоћисе, могнемсе, v. r. pf. vor 
Schmerz in Dbnmadgt fallen, deficio 

. prae dolore, 

Пренсти, несем, (Pec. и Срем.) vide 
npenujemu. . 

Пренијети, несем, пренијо (прени- 
јела, ^o), v. pf. (Ерц.) hinübertragen, 
transporto. . 

Пренишиши, им, v. pf. m. j. ниши, 
das Trumm erneuern, licia renovo. 

Ipenoc, m. (Рес. и Срем.) vide пријенос. 

Прендситн, им, v. impf. übertragen, 


porn . 
Преноћишни, им, v. pf. übernadten, 
pernocto. b" 


Препошење, n. ђав Webertragen, traus- 

_ portatio. 

Прснушисе, немсе, у. г. pf. aus dem 
€ loft überrajdt aufbliden, e somno 
excuti. | 

Преобладати, ам, v. pf. die Обесђапђ 
betommen, supero, superior sum, vinco. 

Преоблачење, n. ba$ Ueberziehen, mu- 
tatio vestis, 

Преоблачити, им, v. impf. umllels 
den, ибесмеђеп, vestem aliam induo, 
Преоблачитисе, имсе, v. r. impf. fid) 

umetleiden , induor aliam vestem. 

Ilpeóópamenuje , A Фет а сипа Gri 

Преображење , п. f fti (6. Auguft). 

Преобразитисе, имсе, у. г. pf. 1) fif 
vetfldren (von Gbriftué). 2) ein andres 
Gefiht befommen, mutare faciem, 


Преобување, n. раб Wieder • јитефиваг — 


~ 


' Престимати, am 
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den der Schuhe, calceamenti refic- 
tio 


Преобуваши, ам, v. impf. die Schuhe 
wieder zurecht machen, refingo calcea- 
mentum. 

Преобувашисе , amce, v. r. pf: (id bie 
o6yha wieder, zurecht maden, refingo 
calceamentum. 

Преобука, f. bie ftieibung zum Umtlei, 
ben, vestimenta alia, recentia. | 

Ilpeo6ymn, бујем , v. pf. einem ме Schuhe 
gurecdt machen, гебпро calceamentum, 

Преобутисе, бујемсе, v. r. pf. feine 
Schuhe zurecht тафеп, 


amentum, 


refingo врајси~ 5 


Преобући, 6yuem,. v. pf. umfitiben, | 


alias vestes iuduo. 

Преобућисе, бучемсе, v. r. pf. fid ume 
tleiden,, vestes muto. 

Преодести (говорисе и преоденути), 
денем, (Рес. и Срм.) vide npeobecms. 


Преодиши, им, v, impf. hinubergehen, 


von einem Gnbe bis zum andern bins 
durchgehen , pervado , percurro. 
Преодница, f. т.ј. звијезда, der Stern 
ber Den Himmel ducckhwandelt, stella 
|; percurrens coelum : | 
„OA сестрице звезде преоднице, 
„Што преоди преко ведра неба — 
Пресђенушни, нем, vide преођести. 
Пресђење, n. das Durchgeben, percursio. 
Преођести (говорисе n иреођен ти), 
Ђенем, v. pf. ( pu-) wieder befilciben, 
umeleiden, aliter vestio : 
змдок ce ropa преођене листом, 
„A рудине травом ђетелином — 


 lipeomémn , ommen, v. pf. оогреднефе 


men, praecipio , praeripio. 
Iipeommmáme, n. das Bormegnehmen, 
praeceptio. 
! (и преотимљем), 
v. impf. vormegnebnien, praecipio. 
Прспасти (говорисе и препаднути), 
паднем, v. pf. erfchreden, exterreo. 
репастисе (говарисе и препадну- 
шисе), паднемсе, у. r. pf. 
den, expavesco. 
Препеваши, ам, (Рес. и Срем.) vide 
препјевати. | 
Прспелица, f. 1) die Wachtel, coturnix. 
a)beim Heumadyen ein да n a (der Reihe 
der Mäder bi6 ans Gnbe ber Wiefe, 
о fie dann, wieder eine neue Reihe 
vornehmen), (постат bei den Schnits 
tern, Kufurujgräberu), vices (7) 
Препеличић, m. bie junge Wachtel, 
pullus coturnicis. . 
Препеличји, wja, "je, Wadtel»,, co- 
turnicis. 7 
Препсти, пнем, v. pf. и, rm. коња, ein weis 
dendes 5pferb an eine andere Zrelle буре 
ben, alio loco relito equum pascentem , 


"erfchres 


- 


» 
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Препећи, neuem, v. pf. 1) üßerbraten (zu 
viel) N nimis 2520. ‚2) überftieden,, тесо- 
quo, überbrennen (ben Branntwein). 

Препеченица, f. m. j. ракија, abermal ges 
brannter Branntmein, vinum bis ustum. 

Препијање , n. ba$ zuviele Trinken, po- 
tatio nimia. , , 

Препијати , ем, v. impf. zu viel (Пи 
fen, perpoto, nimium bibo. 

Препињање, n. dad Ueberbinden be 
SDjerbe&, equi pascentis religatio a lo- 
co priari. 

Препињаши, њем, v. impf. M. п. ко- 
ma, überbinden, alio loco religo. 
Препирање, n. bae Цебетфа(феп, perlotio. 

Препирање, n. dad Zanken, rixae. 

Препираши , ам, v. impf. übermofden, 

erluo. i 

Препирашисе, pemce. v. r. impf. gane 
fen , rixari. 

Препис, m. (Рес. и Срем.) vide при- 
јепис. | 

Tipemícamm, пишем, v. pf. 1) übers 
(dreiben , transcribo. 2) beichreiben, 
conferibiren,, censcribo. . 

Преписивање, n. ı) ba$ lmfchreiden, 
trauscriptio. 2) daB Befchreiben , Aufs 
fchreiben, Berzeichnen, Gonfcribiren , 
conscriptio. . . 

Преписквати , сујем, v. impf. 1) ums 
fchreiden, trauscribo. 2) befchzeiben, vers 
zeichnen, conscribo, 

Препити, пијем, v. pf. über das Maß 
trinfen, nimium bibisse. 

Препишавање, n. Dad Ueberpiffen, trans- 
minctio. 

Препишавати , ам, v. impf. übeepljfen, 
transmejo, 

Препишати, ам, v. pf. überpiffen, trans- 
mejo. Препишдала би жена (тако je 
близу). 


. Препјеваши, ам, v. pf. (Epu.) fiubucd) 


fingen , canto per (totam nocte): 
„„Два славуја сву ноћ препјеваше — 
„Сву ноћ ми соко препјева — 
Препјецање, n. ba$ .abermalige Bren» 
. nen, recoctio. ' 
Препјецати, пјечем, v. impf, ракију, 
überfieden , abermal fleden, recoquo. 
Преплакатши, лачем, у. pf. Durdweis 
nen (ben ganzen Tag), in einem fort 
weinen „ Пео per (totum diem). 
Препланути, не, v. pf. m. n. ватра 
љеб , überfladern b. i. wenn bae деце 
bae badende Brot zu fhnell umffammt, 
und e8 дадитф von außen verbrennt, 
während 26 nach innen uod) roh iit 
panem coquendum ргасеох igpis adarit. 
Препливати, aM, v, pf. burdjfdmims 
men, transnato. 
II репловити, am,v.pf. vide препливаши. 
Преџена, f. bie Leiften, ilia, 


Пре сц 
Ifpénopysa, f. die Gmpfejling, com 


mendatio, 

Препоручнвање, n. ђав Empfehlen, cum 
mendatio, 

Препоручивати , чујем, v. 
pfeblen , commendo. 

Препоручиши, um, v. pf. empídia, 
commendo, ' 

Преправа, f. ble Borbereitung, адрагав 

Преправан , вна, Ho, bereit, pari. 

Преправиши, mw, v. pf. vorberrm, 
praeparo. 

Лреправљање, n. bag Vorbereiten, pw 
paratio. | 

Преправљаши, ам, v. impf. vorberiitim 
praeparo. 

Преправносње. bie Bereitfhaft,promtes. 

Ilpenpama, f. (y Срајему важу : zur 

, ска црква) bet Theil der Kirde, m 
bie Frauen (teben, locus feminarum in 
ecclesia, 

Препраши , перем, v. pf. übermajóth, 
lavo iteratis vicibus. 

Препредање , n. das Ueberfpinnen (di 
Zwirns) , netum iterum neo. 

Препредати, ам, v. impf. überfpiant, 
iterum neo. 

Препрести, peaem, v. pf. иу» 
nen, iterum neo. 

Препречивање, n. баб Borfteden, pne 
tentio, 

Препречивати, чујем, v. impf Wt 
fledten , vorftemmen , praeteudo. _ 
IIpenpeanms, um, (Pec. n Срем.) vids 

препријечити. 
Препријечити , им, v. pf. (Ерф) vt 
ефеп ' voritemmen "i praeteudo. 
Препродавање , n. das‘ ?Biebervtdam | 
fen, revenditio. 
Препродаваши , дајем, v. impf. we 
ber. weiter verkaufen , revendo. 
Препрбдаши, am, v. pf. wieder ® 
verkaufen, revendo: 
„Продаше me бегу Челебијћу, 
„A Челебијк mene препроладе 
„Љубовићу из Новог пазара — 
Препросити, им, v. pf. m. ј. be? 
Ky воме, einen überfrepen , überm® 
ben, auöftechen, virginem ab alio ср 
tam procari. . . 
Препуцати, цаше, v. pf. 1. п. пушке 
einem fort fhießen(von ylinten) persto 
Прерад , m. Manndname, nemen 10. 
Преранак, una, m. (Рес. и Срем.) ride 
пријерамаћ. ; 
Прераниши, mw, v. pf. durd 61 
ze ernähren, alo, nutrio per temp 
famis , hiemis). - | 
Прерањивање, n, Das Фепафсеа bud 
einige Zeit, peruutritie. 
Прерањивати, myjem, v. поре. Ви 
burd) ernähren, pernutiio. 


impf tm 
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Ip: 'pesaros, pemem, т. pf. entjtoty (филе 
den, disseco. 


Пререзивање, n. das Entjivefchneiden, 
dissectió. 

Пререзквати , зујем, v. inhpf. entjwey 
(фис еп, disseco. 


Прерити, ријем, v. pf burdwüflen, 


perruo. 
Ilpépos, m: (Pec. m Срем.) vide при- 
јеров. | 
Преровити, mm, v. pf. durchgraben, 
perfodio. 


Пресада, f. Ме Pflanzen, die überfept 


werden, plantae quae e seminario trans- - 


feruntür. | 

Пресадити, um, vi. pf, Üüberpflanzen, 
transplanto. . 

Пресађивање, n. 
trausplantatio. 

Пресађивати, ByjeM, v impf. überfes 
gen , transplanto. 

Пресамаривање, m. Das Veberfteigen 
feines Berges) tránscensus. 

Пресамарсвати, 
fleigen, transcen 

Пресамарити , им, v. pf. преко брда, 
(фав Gebirge) überfleigen , (гапзсепдо. 

Пресамитити, им, у. pf. doppelt übers 
einander Icgen, duplico, gemino. 

Пресамићивање, n. ђаб Doppeltfalten, 
duplicatio. | 

IIpecaMnhunamm, Ryjew, v. impf. bop: 
pelt falten, duplico. 

Hpícan, сна, no, (Pec. и Срем.) vide 
пријесан. — . 

Пресавути, нем, v. pf. außtrodnen 
(vom *Bade), exsiccor, exaresco, 

Прссед, m. (Pec. и Cgem.)vide пријесјед, 

Дрсседање , n. (Pec. и Срем. ) vide npe- 
сједање. 

Преседати, ам, (Pec. и Срем.) vide 

" — пресједати. 

Преседити, am, (Pec. и Срем.) vide 
пресједнти. | 

Преседнули, нем, vide пресести. 

Пресслити, им, v. pf. überfiedeln, 

, Xransfeto. . 

Преселитисе , имсе, у, r. pf. überjies 
dein, trausmigro. . 

Пресељавање, n: daB Ueberfledeln, trans- 

atio, transmigratio. | 

Пресељавати, ам, v. impf. übetfledeln, 
transfero. 

Пресељаватисе, амсе, v. r. impf. übers 
flebela, trausmigro. 

Пресести (говорисе и преседнути), 
седем (и преседнем), (Рес. н Срем.) 
vide пресјести. | 

Пресећи , сечем, (Pec. и Срем.) vide 
пресјећи. 
ресецање, 
вијецање: 


das Weberpflangen, 


n. (Pec. и Срем.) vide npe- 


pyiewe v. impf. übér, 
о. . 
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Пресецати, ам, (fec. и Срем.) vida 
пресијецати. | 

Престђети , сједим, v. pf, (Epu:) fin» 
durch figen, persideo (7). 

Пресијати , jen v. pf. pn) burdjfte, 
ben, ercti ro. 

Пресијсвање, n, (Ерц.) ba8 Leberfiehen, 
percribratio, 

Ilpecnjcsamn , ам, v. impf. (Ерц.) durchs 
fieben, percribro, А · 

Пресијецање , n. (Крц.) даб Entzweis 
bauen, :ucdfd)neiben, sectio. 

Пресијецати, am, v.impf. (Ерп.) Durchs 
fdnelben, зесб. ' 

Пресилити, им, v. pf. übermüthig mecs 
den, superbio. 

Престљавање, n. das Uebermüthig » mers 

en, irisolentia, superbitio, 

Пресиљавати, ам, v. impf. ühermüthig 

werden, superbio, 
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Пресипање, n. à) das Umfchütten (les 


berfdjürten), transfusio, 2) даб Ueber» 
füllen, nimta impletio, | 

Hpecunamn, ам (x пресипљем), v. impf. 
1) umfdütten, trausfundo. 2) überfüls 
len; nimis impleo. | 

Пресисање, u. раб Vertrodnen, exsic- 
catio. 

Пресисати, сишем, v. impf. vertrodis 
nen, exaresco, 

Пресјавање , n. ba$ Blinten , Bliten (4. 
B. eines Säbels, gegen bie Sonne), 
‚fulgor, coruscatio. 

Пресјаватисе ,амсе, v. r. impf. бен, 
blinken. corusco. 

Ilpecjeaáre, n. (Ерц.) ber Hinterhalt, 


insidiae. 


Iipécjeaamn, ам, v. impf. (Epy.) fidj in | 


Hinterhalt legen, iusidior. 
Пресједити , им, vide пресиђети. 
Пресјести (говорисе и пресједнутиј, 

сједем (roBopnce n npecjeauem), v.pf. 

(Apud in -Dintetbalt legen, iusidior. 
Пресјећи, сијечем, v. pf. (Ерц.) entzmet 

Schneiden, hauen, disseco. 
Прескакање, n. ba$ lle6erfptingen, transe 

sultus, praeteritio, ' 004. 
Прескакати , качем, v. impf. übetfprine 

gen, transilio, 
Прескозити, им, v. pf. überfprinóen, 

trensilio.: . 
Преслављање , n, vide прислављање 
Преслављати, am, vide прислављати, 
Преслица, f. der (Spinne) oden, colus 
Пресличстина, f. augm. . 
Пресличина, f. augm. 
Ilpecaunja, f. dim. e, 
Пресмакање, n. vide n 
n ресмакати, мачем, vi 

ресмочити, им, vide присм . 
Ilgecmasumnce, пмсе, У M M "Bind 

fóriben, ftetben, „leoedo, morior, 

а 


9. преслица. 
преслица. 
исмакање. · 
e присмакати, 
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Престајање, n. das Aufbören, inter- 

. missio, finis. 

Престајаши, jew, v. impf. aufhören, 
desino. 

IIpecmajams, шојим, v. pf. hindurch ftev 
ben, persto. 

Престанак, ика, m. bet Unterlaß, das 
Aufhören, intermi3sio: без пресшане 


Ka. 
Престарити, им, v. pf. ! altern, ји 
Престарјети, рим, (Ron) alt werben, 

consenesco, , 

Престаши, шамем, v. pf. aufhören, 
desino: преостала киша; престао 
му давати. Е 

Прести, предем, v. impf. fpinnen, neo. 

Преститнути, нем, vide npecmuhn. 

Престизање, n. ba$ Џебетфоби, supe- 
тад, victoria cursus, 

Ilpécmnsaarig , тижем, у. impf. überhos 
len, cursu supero. 

Престићи (говорисе и пресшигнуши), 

, твигнем, v. pf. queorfommen, übers 

. bolen, supero. 

Престо, шола, га.) (Рес. и Срем.) vie 

Престоал , m. e пријесшол. 

Престравиши, им, v. pf. erfchreden, 
unb baburd Trank madyen, terrore im 
morbum conjieio. | 

Престравишисе, имсе, v. r. pf. vor 
Scäreden ecfraufen (von Kindern), ter- 
rore in morbum conjici, 

Престшрављивање, n. ђаб Grfchreden, 
terror. 


Престрављиваши , љујем, v. impf. els - 


. men erfhhreden, terrefacio. 
Пресшрављуватисе, љујемсе, v. г. 
impf. ver Schreden krank werden, ter- 
rore conjici in morbum. -. 
Престрићи, рижем, v. pf. mit ber 
Schere entzwei (фис ен, forfice dis. 
seco. f 
Престругати , ружем, v. pf. entzweis, 
burdfídaben, perscabo, perrado. 
Преступ, m. (Pec. и Срем.) vide при- 
јеступ. NM 
Преступање, n. ђав Uebertreten, trans- 
gressio. 
Преступаши , ам, v. impf. übetlteten, 
. transgredior. ) 
Преступиши, mw, v. 
transgredior.- 
JIgecy aumx , им, v. pf, aburtheilen, ers 
Tennen, dijudico. 
Прееуђивање, n. da8 Anders» Aburtheis 
ten, dijudicatio alius, diversa a nostra. 
Пресуђиватн, ђујем, v. impf. anders 
aburtheilen, aliter dijudico: мемој ти 
мени my пресуђивати. | 
Пресути, спем, v. pf. 1) überfchätten, 
transfundo. 2) zu voll apgiejeu, übers 
füllen, aimis impleo. | 


pf. übertreten, 


4 
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Пресушивање , n. ba$ Ueberdörren, ui- 
mia exsiccalio, 2) Dad Berlieren der 
Mil (bei der Sub), intermissio lacs 
(de vacca). ) 

Пресушивати, шујем, v. impf. 1) übt 
dörren, nimis arefacio. 2) vide засуше 
вати. 

Пресушити, им, v. pf. 1) пбетбта, 
nimis arefacio, 2) vide засушити. 
Прешакање, n. ba6 timgieen (oet fé 

цев), transfusio. 

Претакати., mauem, v. impf. (Beh) 
umgießen, transfundo. 

Претапање, n. ђав Umfchmelzen, тећше, 

Ilpemánamm, ам (и прешапљем), v 
impf. umfchmelzen , refundo. 

Прешварање, n. 3) ba$ Berwankla, 
transfiguratio, immutatio. 2) das Ben 
fielen „ simulatio. . 

Прешвараши „am, Y. impf. verwandeln, 
immutare. 

IIlpemsapamuce, амсе, v. r. imfp. fó 
verftellen, simulo. . 

Прешворити, um, v. pf. yremanbdn, 
ımmuto. - 

Прешворишисе , имсе, v. r, pf. (ij wv 
fielen, simulo. 

Претегнути, нем, v. pf. überwiegen, 
praepondero. 

Прешежнији, мија, није, од кога, не 
ro, bebeutehber, wichtiger, majoris mo- 
menti. - \ 

Претезање , n. ђав Uebermwiegen, prat 
ponderatio, . 

Претезаши , шежем, v. impf. übertib 
gen, praepondero. Теже претшеже. 
Прстерати, ам, (Pec. m Срем.) vide 
npehepamnu, 
Претернвање, n. (Pec. и Срем.) vide 

прећеривање, | 

Прешеривати, pyjem, (Pec. и Срем) 
vide прећериваши. 

Претећи, течем , у. pf. вога, gr 
fommen, praeverto. 

Ilpému, ем, v. impf. anfíagen, accuse. 

Претисе, emce, v. r. impf. c REM, 
jemand im Streite feyn, prozelise, 
1tigo. 

Претити, им, (Pec. ни Срем.) vide 
пријетити. 

Претицање, n. vide претјецање. 

Претицати, ичем, vide препџецати. 

Претјецање, n. (Ерц.) baé Suvortone 
men, praeversio. 

Ирстјецати, шјечем, v. impf, (Eps) 
suvortommen, praeverto. 

Претња , f. (Pec. и Срем.) vide пре 
јетња. 

Претоварање, n. ђав Umladen, ови 
tio alia, translatio. 

Upemosäpamn, ам, v. impf, umladta, 
trunsonero (7), a. g. лађу. 
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Претоварнти, им, v. pf. umladen, 
transonero (?), м. m. лађу. 


Претоп, m. (Pec. и Срем.) vide при. · 


'.jemon. 

Ipemönnme, им, v. pf. umfdirelsen, 
refundo. 

Преточити, им, v. pf. umgießen, trans- 
fundo. 

Претргнути, нем, v. pf. enfjwei reis 
fen, disrumpo. 

Претресање, n. das Durchbeuteln, 2162 
fhütteln, excussio. 

Претресати „ам, у. impf, ausfchütteln, 
excutio. . 

Претрести, сем, v. pf, au&fdütteIn, 
excutio, • 

Претрестисе , семсе, v. r. pf. fich је: 
ficeuen (von Flüchtlingen), Sispergt, 
Претркатши, шрчем, vide npempua- 

ти. . 


Претрчавање , n. das Drüberweglaus- 

' fen, transcursatio. * . 

Претрчавати, ам, v. impf. drüber weg» 
laufen, transcurso. — · 

Претрчати , чим, v. pf. hinüber, bars 
überlaufen, transcurro. 

Претурање, n. daß lieberwerfen, trans- 
jectio, perquisitio, perscrutatio. 

" Претурати, ам, v. impf. 1) übermers 
fen, jactu supero, 2) übermerfen (im 
Сифеп), perquiro, dis]icio. 

Претурити, им; v. pf. 1) кућу, einen 
Stein über Dad Haus werfen, trajicio. 
2) камен преко куће, den Stein über 
даб aus —, lapidem trajicio trans do- 
mum, 3) (im Suden alles) übermwerfen, 
disjicio quaerens. 

Пр«Кење, n. (Рес, и Срем.) vide при- 
јећење, . 

ПрећКерати, ам, v. pf. (Epi) 1) über — 
freiben, ago super —. 2) übertreiben, 
excedo modum. | 

ПреКеривање, n. (Ерц.) ba6 Uebertreis 
ben, modi excessio. c 

Прећеривати, pyjeM, v. impf. (Ерц.) 
übertreiben, nimis ago, modum excedo. 

Пресћи , пређем, (Рес. и Срем.) vide 
пријећи, 

Преузсти, змем, v. pf. übernehmen, 
übermältigen, vinco. ‘ 
Пре узимање, n. baé Uebermältigen, cor- 

reptio. - ] 

Преузиматн, am (и преузимљем), v. 
impf. übernehmen, corripio, vinco. 

Прецедити, um, (Pec. и Срем.) vide 
прециједити. 

Прецеђивање, n. (Pec. m Срем.) vide 
прецјеђивање. . 

Прецеђивати, Ђујем, (Pec. и Срем.) 
vide прецјеђивати. 


ЛПрециједити, им, y. pf. (Bpg.) übers ' 


gießen, transfundo. 


| Пречњак , 
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DOpenjekisame, n. (Ерц.) das tieberate, 
Ben, transfusio. 
Препјеђиватн, ђујем, v. impf. übers 
gießen, abgießen, transfundo. 
IIpéuara, f. бав Duerbret (in der Müßs 
le), assis transversus. 
Пречажица , f. dim. 9. пречага. 
Пречање, n. (Pec. и Срем.) vide при- 
јечање. 
Прсчати , am, (Рес. и Срем.) vide при- 
јечапти. . 
Пречатисе, амсе, (Рес. и Срем.) vide 
пријечатисе. 
Пречатити , им, vide пречитати. 
Пречитавање, n. das ileberiefen, re- 
ectio. 
IIpeuitmápamnz, ам, v. impf. überlefen, 
relego. | 
Пречитати, ам, v. pf. 1) überlefen, 
relego. 2) вас дан je пречитао, den 
angen Dinburd) —, per totam diem 
egit. ~ - 
m. (Рес. и Срем.) vide при. 
јечњак. | 
Преша, f. der Drang ,- bie Eile, Die 
Deringlichfeit, festinatio: ano ши није 
npeuta,(fe.si vous n’etes point press €). 
Прешивање, n. das Zufammennäben, 
consutio. 
Прешивати , am, у. impf. übereinander» 
nähen, zufammennähen, consuo. 
Ipemums, шијем, v. pf. zufammennäs 
ben, consuo, adsuo. 
IIpmeunga, f. gehähtee €tüd Brot, pa-. 
nıg tostus. , 
Пржење, n, das Bähen, Baden , tostio. 
Ipxu6a6a, m. (in pl. f.) ein niederträd 
tiger Räuber, der alte Weiber mißs. 
: Handelt (mit glübenden Ketten brennt) 
um fie zur utbedung ihres 9totbpfeus 
nigd zu zwingen; bief iff das größte 
Schimpfwort für einen Heiduden, ‚la- 
tro qui mulierculas igne excruciat: 
„Тин Ћурчија један пржибабо ! 
„Ни стари ши четовали нису — 
Пржитши, им, v. impf. бађен, vöften „ 
torreo. Пржио би господару (одгово« 
pro гладан и озебао циганин, вад 
су га запишали : или воли јесши, HAM 
се гријати). cf. грасуљ. 
Пржитисе, имсе, у. г, impf. fi ver» 
brennen, aduri. · 

Пржња, f. bie Störung, S8erberbung bee 
guten Gefellfchaft, turbatio societatis, 
Igmmere, n.] ђав Verunreinigen, pol- 

Прзнење, n. f lutio. 

Пбзнити, им, v. impf. 1) beim Ausmel» 

ben ba8 Sngemelbe verlegen, fo, bag 

ble Greremente erfcheinen, exenterare 

ita, ut intestinis ruptis excrementa ap» 
areant. a) bie gute Gefelfdjaft vecbers 
n, bonam societatem turbare. 





Прз При, 

Прзница, f. der Störenfried, Breudens 
ftörer, Verderber guter Gefellfhaft, tar- 
bator pacis, societatis, laetitiae. 

Deu, bei, am. apu : 

„При појасу сабља аожедњела — 

Прнањање, n. 1) da8 Anfieben, adhae- 
во, 2) fig. ba& Angreifen (bei Dev Ars 
beit), aggressio. 

Прнањати, ам, v. impf, 1) апбебеп, 
‚adhaereo. 2) zugreifen (bei der Arbeit), 
adgredior. РА 

Прибадање, n. ђав Anfpießen, адбхо, 

Прнбадатни, ам, v. impf. anfpießen, 
adfigo. | | 

, Прибегавање, n. ( Рес. и Срем.) vide 
прибјегавање. 

Прибегавати, ам, 
прибјегавати. 

Прибегнути , нем, (Рес. n Срем.) vide 

прибећи. о 

Прниседрица, f. ein Stüd der 'Driejterfleis 
bung, pars vestinenti archimandritae 
aut episcopi (periscelis 2). | 

Прибећи (rosopuce m прибегнути), 
бегнем, (Рес. и Срем.) vide прибјећи. 

Прибијање, n. 1) das Хијф!адсп, adti- 
Xio, applicatio. 2) das Anfchniiegen, 
applicatio. | 

Прибијати, ам, v. impf. anfchlagen, 
adfigo ,' applico. mE | 

Прибијатисе , амсе, v. r. impf. fid) ane 
fdymicgen , applicor. u 

Прибирање, n. 1) dad Abtragen (der Speis 
ки vom Tifche), ablatio, sublatio. 2) 

‚die аф(ипавооце Aufnahme, cultus, 
exceptio honorifica. 

Приби рати, ам, v. impf, 1) (vom Tis 
· fit) abtragen, aufero. 2) mit Achtung 
empfangen, honorifice excipio, colo. 
WHps6ipamuce, амосе, v. r. impf. t) nad 
und nad fid famrmein, congreguri. 2) 

jt Gnbe geben, incipio deficere. 

Прибити , бијем, v. pf. ап etwaß aus 
fhlagen, adligö, applico. E 
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(Рес. и Срем.) vide 


IIpionmrce , бијемсе, v. г. pf. вод кога, | 


. be, уза што, íid feft aufdmiegen, 
urcte se adplicare : прибно ce код ње- 
га ; прибилесе овце y крај; шта си 
ce mu прибио- уза зид > 

Прибик, m. Mannsnane, nomen viri. 

Прнбјегавање, n, (Ерц.) das $lüdpten, 
Zuflucht » nehmen, profugium. 

Прибјегавати, ам, v. impf. (Ерц.) Zus 
Nude пеђтеп, profugere solev. 

. Hpnöjerap, m. (Ерц.) WRaniéname, no- 

) IDA viri. , | 
ибјегнупи, мем, 

бабе N 
men viri. 

Прнбјећи (говорисе и прибјегнути), 
ојегнем, v, pf. Zuflucht nehmen, per- 
fugio, confugio ad quem. | 


vide прибјећи, 
‚m, (Ерц) Manmnsname, no- 
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Приближавање (приближивање), n. dab 
Annäbern, adpropinquatio. 

Приближавати, ам (приближиваши), 
v. unpf. annähern, nahe bringen, ad 
тона. . 

Приближавашисе, амсе (приближе, 
nuce), v. r. pf. fi nähern, adpm 

inquo, 

Приближивање, n. vide приблиљим 
ње. | 

Приближивати, жујем, vide npmur 
жавати. о . ] 

Приближиватшисе , жујемсе,, vide оре 
ближаватнсе. >. | 

Приближити , um,‘ v. pf. nahe rüden, 
nahe bringen, адтоуео. —— 

Приближитисе, имсе, v. r. pf. fij adı 

" bern, адргоргодио. — 

Прнбости, бодем, v. pf. aufpibtu, 
adfigo, | 

Прнбрати , берем, v. pf. »)н.п. софрћ, 
abtragen, aufero, tollo, 2) mit Ab 
tung empfangen, colo, honorifice схе 
cipio. 

IIpi6pamnce, беремосе, v. г. pf. ))fó 
allmälig fammeln , paullatim convento 
2) audgeben, ди Gnbe gehen, дебао: 
прибрало ce. - m 

Tipunarunn им, v. pf. 1) Berbeimilyt, 

· advolvo. 2) baranmadjen, a plico. | 

Привалитисе, лисе, v. r. pf. ‚ufalen, 
zu Theil werden, obtingo, (buró rf; 
(daft oder fonftige® Glud): њему c 
привалило. uu 

Приђаљивање , n. 1) bas Qerbriniljt, 
advolutio. 2) das Zufallen, advolulio, 
devolutio. «~ 

Приваљнваши , љујем, 
‚umwälsen, advolvo. 2 
applico, #. n. закрпу. 

Приваљиватисе, љујесе, v. t. impf. (1° 
fallen, devolvor. . 

Приват, m. (y Cpnjem y Bax. x y bar) 
учн децу на приват, ecijt Prvatleh 
rer, aibt Deivasiunden, privatim doct. 

IIpiisamárme , n. 1) раб Orrifen, capti 
2) раб Empfangen, exceptio. 

IIpisamamı, ам, v. impf. 1) greift, 
capio. 2) empfangen, excipio. — 

Приватити, им; v. pf. 1) angreifen. 

' capio, arripio. :3) empfangen, excipi. 

Приваћање, n. vide npusamame. 

Приваћапи , ам, vide’ привашатши. 

Привезаши, вењем, v. pf. дира 
ад бо. 


При 


. impf. 1) herr 
N dacónmaden, 


Привезивање, n. dab Anbinden: adipe 


tio. 


| 
Привегивати , зујем, v. impf. дибажи 


' adligo. , 
Привенац, нца, m. (cm.) eti»a bet au 
ftanb bei бек. Hochzeit, nuptieliun cn 
minum quidam, Ја ову ријеч ERO" 


——— PG 
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чуо никад прије, осим у пјесми ка- 
ко се женио Ђурађ Смедеревац: 

„А прнвенца Косанчић Ивана — 

Лрнвсичати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
привјенчати. . 

Правести, ведем, v. pf. herbeiführen, 
adduco, H. п. коња. | 

Привести, aem, у. pf. лађу, das Schiff 
berbeiführen, navim admoveo. 

Привидеши, дим, ari | vide приви- 

IlpitsuAumm , им, (Срем.) f Беши. 

Привкђање, n. ba$ (Sinbilben, imeginatio. 

Прившати, ам, v. impf. fid) etwas eins 
bilden, gu fehen glauben, in animum 
induco, imaginor. 

Привиђети , дим, v. pf. (Еоц.) fid) ein» 
bilden etwa® zu fepen, videor mihi vi- 
dere aliquid. 

Привијање, n. ђав Daranwideln, eir. 
cumvolutio, 

Привијати, ам, v, impf. bacanmideln, 
"circumvolvo. 

Привлкавање, n. ba6 Angewöhnen, as- 
suefactio, 

' Џривикаватисе , амсе, v. г. impf. fi 
angewöühnen, assuesco. 

Нривићнутисе, немсе, vide приви- 
Kıke. . 

Привиривање , n. da& Hersubliden,, a- 
spectio, . 

Привнривати, pyJem, v. impf.] herzus 

Привирити, им, v. pf. Bliden, 
aspicio, . 

Привиши, вијем, v. pf. daranwideln, 
“eircumvolvo. | 

Ирнвићисе (и привикнутисе), викнем- 
се, v. r. pf. fid) gemobnen, assuesco, 

Привјенчати, ам, v. pf. (Epu.) aa» 
trauen, connubio jungo (sacro ritu ad. 
jungo). v 

Приводити, им, v. impf. herbeiführen, 
adducto. | 

Привођсње, n. dad Herbeiführen, ad- 
ductatio, 

Привожбње, n. das Herbeiführen (des 
Ecdiffes), appulsio navis. 

Привозитиц, им, v. impf. herbeiführen, 
adpello navim, 

Приволети, лим, (Pec. vide приво- 
љети. 

Приволетисе , лимсе, (Pec.) vide при- 
вољетисе. 

Привблиши, им, (Срем.) vide приво- 
љети, | ; 

Приволишисе, имсе, (Срем.) vide при 
вољетисе. 

Привољети, лим, v. pf. (Брп.) einen vet» 
mögen zu eta, persuadeo cui ut faciat. 
нпрољетисе, лимсе, v. r. pf. (Ерц.) 
fb herbeilaifen, einmilligen , consentio, 

Привребати, ам, v. pf erlauern, ers 
fcpleichen, deprebendo (aucupando). 
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Tipnspd6ammce, амсе, у. r, pf. leife aus 
gefchlihen Pommen, accedo tacite. . 

Привредитши, им, (Вес. a Срем.) vide 
привриједити. 

Привриједити, им, у. ре. (Ерц.) Rus 
Gen bringen, prosum: не Ке ништа 
кући да привриједи; није привије- 
дио бући ни једне паре. 

Привући, вучем, v. pf. herbeifchleppen, 


adtraho. 

Привућисе, вучемсе, v. t. pf. (id) феге 
beifchleichen, адгеро. | 

Пригазиши, им, v. pf. eintreten, oon 
culco. 

Пригање, n. das Röften (in Вфтоац), 
frixio. 

Пригати, ам, v. impf. röften (in Schmalz, 
öftere. baden, ließ: pachen), frigo. 

Приглавак , Bha , m. ber yug am Strums 
pfe, tibialis pars inferior. у 

Приглавчина , f. augm. 9. приглавак. 

Приглавчић , m. dim. 9. приглавак. 

Пригњечити,, им, v. pf. einfnefen, ma- 
nu deprimo, apprimo. 

Џриговарање , n. bae Schelten eines ans 
bern, Das eigentlich einem dritten, ben 
man aber fchonen mill, gilt, abjurgatio 
minus nocentis, ut alter, cui parcere 
aut debemus aut volumus, audiat sibi4 
que adplicet ipse. . 

Приговараши, ам, у. impf. коме, је: 
manden mittelbar Vorwürfe mas 
den, objurgo minus noceptem ut altes 
nocentior audiat et sibi applicet. Маје 
ка Керку mapa, снаши приговара. . 

Приговор, m. der mittelbare Vorwurf, 
objurgatio alterius pro altero, 

Приговсрити , им, v. pf коме ‚jemand 
mittelbar Borwürfe maden , ibn тшеја , 
nen, objurgo alterum .pro. altero. 

IIparoaumu, им, v. pf. treffen, von tte 
gefähr tommen , forte venio. . 

Пригодитисе, nuce, vide Aoroammuce, 

Приготовили , им, v. pf. bereiten, paro, 

Приготовљавање , n. dad Vorbereiten, 
praeparatio, . 

Приготовљавати, ам , у. impf. fertig 
machen, vorbereiten, praeparo. | 

Пригревање, n. (Pec. и Срем.) vide при“ 
гријевање. · 

Пригрсвати, ам, 
пригријевати. 

Пригрејаши, jew, (Рес. и Срем.) vide. 
пригријати. 


(Pec. н Срем.) vide 


 Пригријати, јем, v. pf. (Ерц.) 1). zum. 


euer ftellen, admoveo igni. 2) ngu- 
гријало суцце, die Sonne fegte heiß 
zu, adurebat sol. . 

Прнигријевање, n. (Epr.) ı) das Nahe 
rüden and Steuer, admotio ad ignem. 
2) даб Schwülbrennen der Sanne, ae- 
sius solis (nimius), 
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Пригријесватци, ам, у. пару. (Epu.) «) jum 
Feuer сафеп, admoveo igni. 2) пригри- 
jera сунце, биће кише, bie Sonne 
brennt heiß, es ift fo (фра, adurit. 
Пригрлаитши, nm, у. pf. an den Bufen 
осифен , adprimo ad pectus, ample- 
ctor. . 
Пригрљавање, n. das timfalfen, Umars 
men, amplezatio. . 
Пригрљавати, ам, v. impf. итђа еп, 
umarmen, amplexari. | 
Пригрнути ,, нем, v. pf. 1) herbeifchars 
ren, corrado. 2) umnehmen, umbáns 
gen, circumjicio, circumdo (pallium). 
Прнгрнутисе, memce, v. r. pf. (dem 
шапа) umnebmen, circumdor (pal- 
in). , 


Пригртпање, n. 1) ba6 Herbeifcharren, 
corrasio. 2) раб Umhängen, circumda- 

* tio. | 

Пригртати, грћем , у. impf. 1) herbeis 
(фастеи, corrado. a) umnehmen, си 
cumdo. | 

Пригрташисе, rpkemce, v. г. impf. ums 

. * mtbunen , circumdor. | 

TIpía, m. bte Draufgabe bei einem Taus 
($t, lucrum in commutatione. 

Придигнути, нем, vide придићи. _ 

Нрндигнутисе, немсе, vide приди- 
Кисе, | 

Придизање , n. bas Helfen beim Heben. 
adjutio in levando. 


Придизати, дижем, v. impf. heben беја 


fen, adjuvo lerautem. 
Придићи (roBopuce и придигиути), 
· у. pf. heben heifen, opem fero tollenti. 
ПридиКисе (говорисе и придитутисе), 
дигнемсе, v. r. pf. auffteben (vom 
' franfenlager), convalesco. • « 
Придобијање, n. бав Gewinnen, lucra- 
tio. | 
Придобујати, aM, у. impf. gewinnen, 
истог. 
Придобиши, бијем, v. pf. gewinnen, 
јисгог, 
Придолажење, n. das Hinzulommen, 
. superventus. 
Придолазиши , am, v. impf. | bingufom: 
ПридвбаЕн, ође, v. pf. men, su- 
ervenio : . 
„Bp’ Турцима индат придолази — 


Придржавање, n. ba6 Halten, susten- | 
^ Фо. . 


Придркаваши, ам, v. impf. ein wenig 
. . halten, sustineo, teneo paullulum. 
Jipnagmamsa, mi, v.-pf. ein wenig fal, 
ten, teneo paullulum, | 
Прншгаши, ам, v. pf. dringend aufegen, 
vehementer peto. . 
Признавање, n. 1) ђав Grfennen, agni- 
tio. 2) раб Gefteben, confessio. 
Призибвалш, најем, v. impf. 1) 416 ets 


~ 
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mas erkennen, agnosco pro —. 3) qt, 
fleben, confteor. 

Ilpiananm, ам, v. pf. 2) anertema, 
agnosco. 2) einaefieben , confiteor. 
Призрен , m. 1) Stadt in Serbien. 3) At 

SDutelea. 

Призренске, na, ко, Prifrener. 

Прија, f. ћур. 9. пријатељица. _ 

Пријак, m, vide пријатељ: пријве! 
зовни тог пријака. | 

Пријавов, ва, Bo, раб пријаб, am, 
familiaris. 

Пријашељ, m. 1) bet (jreunb, anicu. 
2) der Befreundte, propinquus: om 
шао y пријатеље. 

Пријашељање, n. раб пријатељ: Rn 
пеп, appellatio nomine amjci aut pte 
pinqui. 

Пријашељатисе, амсе, v. г. impf. |ф 
пријатељ nennen mit einem, amicım 
appello aliquem aut ргор о авт. 

Пријатељев , sa, во, x) des Freunde), 
amici. 2) des Befreundten, propinqui, 

Пријатељење, n. раб Befrennden, jun 
ctio affinitatis. 

Пријатељишисе, имсе, y. r. impf c 
EHM, fid) befreunben, propinquitte 
jungi. | 

Пријатељица, f. ı) ble Freundin, am- 
ca. 2) Ме Verwandte, propinqua. 

Прнјатељичин , на, MO, der пријаше 
љица, amicae. | 

Пријатељов, sa, Bo, vide приате. 

x љев. | 

Пријатељски, ка, ко, 1) freuntidoft 
fid, amicus, 2) аду, freunb(daftlió, 
amice. 

Пријатељство , n. 1) bie Freundfcaft, 
ainicitia. 2) bie Bermandtjchaft, neoei- 
situdo , affinitas. 


-Пријати, ја ми, v. impf. gedeihen, aut 


anfiblagen, alo, prosum: не прија му 
што једе. 


Прије, (Epy.) 1) praep. vor, ante: прије 


мене, прије зоре m m. д. 2) ebeoot, 
antea: како je било прије, Iano је 


и сад; и прије и послије; од прије. 3) 


efe, b, i. leichter, prius, potius: прије 
he дати меин него теби. 
Пријсвара, f. (Ep) der Beteug, дођи. 
Пријевбрннца, 1. (Epu.) bec Querbalten 
(4. 95. beim Thore), trabs transverse. 
Tipiijen£, ка, ко, gerade, nádfte, ürzeflt 
rectus, proximus, н. rr. пут, лнјећ. 
Пријеклад , m. (Кри.) der Seitenftein 29 
, Herde, damit bie Klöge nidt auttm 
ander fallen, saxum continens ligna $t 
per foco (in den SDauerfüdm). | 
Пријелаз, m. (Ерпц-) ı) на вод, dis 
"Zurt, vadum. 2) na naomy, de Це 
bevfeig (öfterr.) über eine fedt 
transeensus in 5epe. 
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Пријенос , m. ;(Epy.) der Umgang, bie 
limtragung des Kelched unb der Patene 
n der Kirche, circumlatio poculisacri. 
Пријепис, m. (Ерц.) bie Gonfcription, 
conscriptio. 
Yipsrjénosag , љца, m. човек na Прије- 
поља. 
Пријспоље,, n. гради варош у «Epre- 
говини (на ријеци Лиму): 
„Па кад дођеш Пријепељу твоме — 
Првепољче , чета, n. момче, или ди- 
јете из Пријепоља: 
„Бјежи јадно момче Пријепољче — 
Пријеранаћ, нка, m. (Ерц.) vide изво- 


да. 

Пријеров, m. (Epu.) ber Graben, bie 
Чигфе im Weinberne, fossa vineae. 

Iipsjccan, сна, Ho, (Ерц.) н. п. месо 
(које Hnje сољено HH сушено), млије- 
ко (које није кисело), -љеб (који није 
кисео, N. п. погача), рана (која није 
стара , него одма вад се човек pa- 
ин), купус (који није висео, него 
овако зелен), ложа (hoja није сува, 
него онаћо одма кад се скиме са 
живинчета), frifh, recens. 

Бријесјед, m. (Ерц.) bie Хафјифе (von 
den Bienen) zur Kortpflanzung, fetua 
apum , relictus propaginis ergo. 

Прије т5, тола, тв.) (Ерп.) dee Thron, 

Гријсстол, m. j thronus. 

Пријесттуп, m. (Epm.) ове је године 
пријеступ , heuer ijt ein Schaltjahr, 
(weil dadurch bie Sepertage um einen 
Tag weiter hHinausrüden), est annus in- 
tercalaris.: 

Пријетити , ИМ, v. impf. (Epg.) bro» 
ben ; minor. 

Пријешња, f. (Ерц.) bie Drohung, minae, 

Nprjemon, m. (Ерц.) das Fett, раб von 
einem Schweine (3. 8.) beim Braten 
berausträufelt, adeps qui deiluit a car- 
ne quae assatur, 

Пријстран , на, но, fett (zu effen), wis 
brigfett, pinguis: јегуља je прије- 


трана. 

Пријећсње , n. (Ерп,) das Sroben, mi- 
nae, minatio. € · 

Пријећи , пријеђем, v. pf. (Epi) 1) fins 
Bbergepen , trsnseo. 2) überlaufen, ex- 
undo, . 

Пријезање, n. (Брц.) 1) das Binden (bes 
DOpanfen) in bie Quere (überzwerd), 
consartio transversa. 2) das Jinítben 
übtrymetd) , aspectus torvus. 

lgujéuamu, am, v. impf. (Epu.). u. m. 
опанке, цбегиретф binden, per trans: 

' versum ligo. 

Ipsjéuarunce, амсе, v. r. impf. (Ерц.) 


ma кога, einen fihel anfehen, oblique. 


intueor. 


IpijeumáR, m. (Ерц.) ber abgehauene 


” 
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Mug eines bratenden gamma, der 218. 
fafen ben ausgemelbeten Bauch jus 
fammen hält, pes agni resectus, et fi- 
bulae loco ventrem continens. 

Пријни, na, но, ber прија, amicae. 

Пријо , m. Maunsname, nomen viri. 


Приказаније, n. раб Vorzeichen, osten- 
t | 


um. » . 

Приказати, кажем, v. pf. m. j. част, 
бега еп , recito, recenseo, cf. же- 
нидба. 

Приказашнсе, кажесе, у. г. pf. some 
што , e$ ahnt mir, praesagio. 

Пришзивање , n. 1) ba6 Herzählen, res 
censio. 2) ba8 Ahnen, Vorbedeuten, 
portentio (?). \ 

Приказивати, зујем, v. impf. m. ). част, 

. berzäblen,, recito, ' 

Приказиватисе , ayjece, v. r. impf. abs 
nen, praesagio. 

Прикивање, n. ђав 2infdmieben, adcu- 
510, P! 7 

Прикивати , ам, v. impf. anfdmieben, 
adcudo. 

Прикладан, дна, Ho, (фби, mufterbaft 
(dem Körper nad), pulcer, formosus. 
Приклапало, m. ber Plauderer, homo 

loquax, nugator. 
Приклапање, n. раб Plaudern, nugae. 
IIpukAánamn, aM, v. impf. plaudern, in 
einem fort jcherzhafte Dinge erzählen, 
nugor. 
Приклати, кољем, v. pf. aníteden (eiu 
&bier, das fterben mill), macto. 
Приклопити, mm, v. pf. ein trefiendes 
. ort worauf fagen, apte excipio di- . 
ctum, convenienter respondeo. 
Приво, (y Baus.) vide преко. 
Приксвати, nyjew, v. pf. anfchmieden, 
адсидо. 
Прићрајак, ajka, m. H. n. из прикрај- 
ка , von der Seite, ex parte. . 
Прпврастисе, радемсе, v. r. pf. fi 
herbeifchleichen, adrepo: 
„Прнврадесе овчар од оваца 
„Те украде вошуљу девојци — 
Прикумак, мка, m. кумов момак, KO- 
ји на крштењу додаје крзницу, a у 
сватовима (у Србији, у Босни u y 
Ерцеговини) носи · барјак ; у Срије» 
му кању: кумовски момак, Der iBices 
Киш, cumi vicarius, adjutor. 
Прикупишн, им, v. pf. einzeln zufame 
menbringen, colüigo. ., , 
Прикулљање, n. ba6 einzelne Zufammen- 
. bringen, collectio successiva. 
Прикупљати, ам, v. impf, einzeln zus 
fammenbringen, colligo sigillatim. 
Ilpssyuisame, n. das Nähern, admo- 
: tio 


II ракучиватри „мујем, v. impf. nahebrin« 
gen, admoveo, 
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Прикучити, им, v. pf. nahebringen, #0- Приложник, m, bet Geber einer Opfer | 

moveo, дабе an ein (ofer, oblator. | 
Прилагање , n. ђав Darßringen, oblatio. Прилупити, им, v. pf. Vm. ј. spam, | 


^ 


· Прилагати, лажем, v. impf. darbrins  Прилувнути, нем, v. реј фи, | 


gen, offero. cuin impetn claudo. 
Прилагати, лажем, v. pf. hinzulügen, Прпљ, m. (no Baur.) verkürzt бок пре | 
admentior, addo per mendacium. јатељ, und ипабапретћф, 4. 8. rh — 


· Прилетање, n. (Рес. и Срем.) vide при- Georg, familiaris. 
лијегање. > Приљевање, n. (Epg.) bas Зидиа, 
Прнлегаши, лежем, (Рес. и Срем.) vi- — adfusio. 
де прилијегати. Приљевати, ам, v. impf. (Epu) me 
Прилепити , им, (Pec. и Срем.) vide fen, adfundo, | 
прплијепити. Приљепљивање , n. (Ерц.) зуђе% | 
Прилепитнисе, имсе, (Рес. m Срем. — ffeben, adhaesio. 2) das Ankleiben, у. 
vide прилијепитписе. · plicatio, 
Прилепљување ; n. (Pec. и Срем.) vide Приљепљиватт, љујем, v. impf. (Eps) 


прпљепљивање. antleiben , applico, adlino. | 
Прилепљувати, љујем, (Рес. и Срем.) Приљепљиватисе, љујемсе, v. с, шу. | 
vide приљспљивати. (Ерц.) aufleben, adhaeresco. | 
Прилстање, n. (Рес. a Срем.) videnpn- Приљубити, им, v. pf. Пебдетам, | 
Altjemame. MEN adamo (vom Schafe, bem, nad Ма 
Прилетатн, nekem, (Рес, и Срем.) vi- — Tode feines 2ammes, ein ander 1 
de прилијетати. fäugen gegeben wird, das fie nur als 
Прилетети , летим, mübfiq fid) gefallen Täßt). 
v. pf. (Pec.) | Приљубитнсе , бисе, v. r. pf. раја 
Прплстити , им, herbei fliegen, ad- fhön fchließen, congruo. 
v. pf. (Cpem.) volo. . Приљубљивање, n. 1) bat Riebgemin 
Прилећети, Aemmm, nen, adamatio. 2) ba6 pafftn, со» 
v. pf. (Ерп.) | gruentia. 
рилећи, лежем (и прилегнем), v. pf. Приљубљивати, бљујем, v. impf. fih 
anliegen, adjaceo. geminnen, adamo. ] 


Приливање, u. (Срем.) vide приљевање. Приљубљивашисе, љујесе, v. г. impf 
JMpiisamm, ам, (Cpem.) vide приље- _ fdón worauf paflen , congruo, ce 


Lamm. . venio. 

Прилијегање, v. (Ерт. das 9tieberlies Ilpnmaruymn, мем, vide примаћа. 
aen , prostratio. Примакнушисе, немсе, vide npzst 
рилпјегати, јежем, v. impf. (Epu.) _ Кисе. 
fih niederbüdten, humi procido. Примање , n, ђав Nehmen, Gmyfonges 

Прилијспити, им, v. pf. (Epu.) anffeis— :Befommen, acceptio. | 
ben, adíigo. Примати, am, v. impf. nejmen, ti 

Прилијепитисе, имсе, v. г. pf. (Ерц.) ' vfangen, befommen, capio. 
!leben bleiben, adhaerescos IIpimamute, амсе, у. r. impf. ı)"eR, 

Прнлијстање , n. (Ерп.) Саб Herbeifliee — (id annehmen, suscipio, curam get* 
gen, advolatatio.. 2) уз брдо, fid) begeben, auf den 54 

Прилијетати , лијећем , у. март. (Epu.) — moden, abiisse. 3) прима се купјо 
bevbei fliegen, advolito, * — greifen , Wurzel fallen, radices ago 


Ilpianma, f. Gieiden, ejusdem sortis: ПримаКи (говорисе и npuMamuymi 

. по свој прилици, allem 2injeben nad; макћем, v. pf. hergurüden , admoree- 
вије mo његова. прилика, nicht fti» Примаћисе (говорисе и примакнуш" 
ned Gleiden (alt und juna), pat nit ce), макнемсе, v. r. pf. регати! 
zu би; на прилику, zum Beifpiel. admoveor. 


Нашла слика прилику, Примевити, им, (Рес, и Срем, vide 
Мриликовати, кује, v. impf. рађел, _ притијениши. b 

convenio. Приметање, n. das Hinzufehen. *^ 
Tfpsann, ш. град y Косову. ditio, NM 
Приличан, "Ha, но, рајсиђ, conve- Приметати, мећем, v. impf. ИУ | 
_ niens. | fügen, addo. 


Прилог, m. ђав Opfer, bie Opfergabe, ·Приметнугти, нем, v. pf. $inufittt - 
quod offertur monasterio: addo. a | 
„Ггрилог носе Светој горм славној: _ Примијсниши, им, v. pf. опшина 
„Кута воска и Ö’jesa тамљана — vorbedeuten, omino, оппрог : ме була 
Dgnaomunu, yx v. pf. barbringen, обеге. _ примијењено, abit omen. 
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Примирити, им, v. pf. 1) einen zur 
Ruhe bringen, facere ut quis quiescat, 
иђе (fagt bie 


2) примпри Баволе! gib 
Mutter zum Kinde), quieste. 


Dpnmjipumuce, имсе, v. r. pf. fid) zur 
ube geben (vom vorigen unfteten Les 


ben), conquiesco, 


ИПримитши, им, v. pf. nehmen, befoms 
men, empfangen, capio , H, rr, болест, 


сијасет , коња. 


Примишисе, имсе, v. r. pf. 1) чега, 
fib annehmen, curo. 2) ya брдо, fid 
aufmadjen, dedit se in viam, 5) npn. 
милосе цвијеће, greifen, Wurzel јаја 


fen, radicem ago. 


Прнмицање , n. das Qetcbeicüden, Näs 


pevfommen , admotio. 
Пр гмицаши , мичем, v. 

ruden , адоусо. 
Примицатисе, мичемсе, v. r. impf. 
" berbeirüden, admoveri. 


impf, herbeis 


Ilpuwr^pje,n. bie ftüfte, ora, ora maritima, 
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Припвлиши , um, v. pf. 1) свијећу, ans 
zünden,, accendo. 2) fig. припалио 
пјешице чак y —, hat fih zu Sup aufs 
детафе 666 —, pedes venit usque ad —, 

Припаљивање, n. ba5 Anzünden, ac- 
censio. 

Припаљивати , љујем, v. impf. anzün® 
ben, accenso. 

Припанути, нем, vide припасти. | 

Припасати , пашем, v. pf. umgürten, 
circumdo, cingo. 

Нрипасивање , n, das limgürten, cir- 
cumdatio, cinctio. 

Припасчвати, сујем, v. impf. umgürs 
ten, circumdo, accingo. 

Припасти , паднем, v. pf. 1) fallen (que 
Grbe), aceido. 2) zufallen, zu Theil 
werden, obvenit. 5)(cm.) на ум, bei» 
fallen, venit (in mentem): 

»Jousaa Симу-на ум припануло — 

Припсвање, n. (Pec. и Срем.) vide 
прнпијевање. 


Приморски (пруморски), na, ко , See, Припевати, ам, (Pec. н Срем.) vide 


^ &üíten;, таг из, 
Принављање, n. dad Suneuen, 
hinzu» inadjen, uovi additio. 


Reus. Пр 


припијеваши. 
ипевати , ам, (Рес. ми Срем. vide 
припјевати. · 


Принављаши, am, у. impf. new hinzu Припева, f. bie Schwüle, blebeige Son« 


madien, 6cfommeB, novi quid adjungere, 
Принсти, necem, (Pec. и Срем.) vide 


пдинијети. 


Принијети, несем, принијо (приниједа, 
ло), v. pf. (Ерц.) pergubringen , ад его. 
Приновиши, им, v. pf. neu hinzu’ ma, 


&en, novi quid adjungo. 


Принес, m. bie Gabe, donum oblatum: 


„Он Булину често одлажаше, . 
„Под чадоре принос доношаше— 


Првносити, им, у. impf. berbeibringen, 


adfero , fero , porto, 


Приношење , n. ba6 Bringen, adlatio, 
Принцип, m. der Sütft, Prinz, princeps : 


„Поред мога Ђонлије принципа — 
Пришнципов, ва, во, ђе“ 
fte, principis. 


Првнциповина, f. das Fürftenthum, 


principatus (terra principis). 
Нрињушити, им, v. 
одогог. | 


fid bertreiben, cogo gregem. 
Прнонути, нем, v. 


incumbo. 


&heil), cum quid evenit, obtingit. 
Ilpiinaaamg, aw, v. pf. 1) fallen 


subsecivo: 
падом.· · | 
Препазипш, им, vide опезити. 


LH 
* 


tinzen, Yürs 


pf befhnoffeln, 
Прниолупити, им, у. pf. im Haufen vor 


' pf. 1) Мебеп, adhae- 
ro, 2) zugreifen (bei der Arbeit), labori 
bo. Hpnonyo као чичак за јаје. 
Припадање, n. 1) ba$ Fallen (јиг Erde), 

' inclinatio, 2) 926 Sufallen (jum Exbs 


ur без 

. de), decido, inclinor. 2) zufaßen, evenit. 
'Припадом ‚in Rebenftunden „ tempore 
mo je он начинио при- 


ne, fervor solis. 

Припсти , пнем (и припењем), v. pf. 
1) ein weidendes Pferd anbinben, funi 
adligo equum pasceutem. 2) in bie.Dós 
be heben, tollo, ' | ' 

Припстисе, пнемсе (и припењемсе), 
v. r. pf. binauffleigen, ascendo. 

Припећи, ечем, v. pf. 1) јагње, npa- 
ce, anfangen zu braten, anbraten, 
igni admoveo assandum. 2) heiß бсепе 
nen (von der Sonne), aduro. 

Припијевање, n. (Ерц.) dad Hinzuflne 
gen, accentio. ' | 

Припијсвати, am, v. impf. (Ерн.) mite. 
befingen,, simul canto, celebro. 

Припињање , n. ba$ Andinden des weis 
benbén Pferdes,-adligatio equi pascentis. 

Припшњашци, њем, v. impf. das Pferd 
an einen langen Stride anbinben, at- 
„Цро equum pascentem. | 
рипитомити, им, v.pf. јађшен, cicuro. 

Припитомитнсе, имсе, v. г. pf. 0559 
werden, cicurari. ^ . 

Припишомљавање, n. ђав Зађитафев, 
Zähmen , cicuratio. | 

Припитомљаватши, ам, v. impf. фабиј 
тафеп, cicuro. · u | 

Припишавање , n. ђаб Anpiflen, ad- 
minctio. 

Припишаваши, ам, v. impf. anpiffen, 
admejo. 7 z 

Ilgnnianamm, ам, v. pf. anpiffen, ad- 
mejo. — | 

Припјевати , ам, v. pf. (Egg) шибе 
fingen, simul cano. " ' 
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Приповедало, m. (Pec.^u Срем.) vide 
приповиједало. 

Приповедање, n. (Рес. и Срем.) vide 
прицовиједање. Е 

Приповедати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
приповиједати. 

Приповедити , um, (Pec. и Срем,) vide 
приповједити. 

Приповесш , f. (Pec. и Срем.) vide при- 

. повијест. 

Приповетка, f. (Рес. и Срем.) vide 
приповијешћа, Е 

Приповиђети, дим, vide приповје- 
дити. . 

Прпповиједало, m. (Epu.) vide причало. 

Приповиједање , n. (Ерц.) das Grgáfo 
(en , narratio, ~. 

Приповијсдати, ам, v. impf. (Ерп.) 
erzäbien, narro. . 

Приловијест, f. (Ерц.) dad Sprichwort, 
proverbium : Благовијест припови- 
јест, mit Maria Verkündigung (25. 

März) ift der Winter nod; nicht vorbei. 

Приповијетка , f. (Ерц.) die Erzählung, 
narratio , fabula. — — 

Приповједиши, им, v. pf. (Ерц.) er 

. jählen, narro. . 

Припојавање, n. ba6 Anlöten, adglu- 
glutinatio.. | 

Припојдвајпи, am, v. impf. anlöten, 
adglutino. 

Припојаснице, f. pl. m. j. кесе, bit 

. Patronriemen,diePatrontafche (а18 Gürs 
tely / zona embolorum igriariorum. 

Припојити, им, v. pf. anlöten, adglu- 
tno ferruminando. 

Jlpinpasa, f. vide преправа. 

ЛПриправити, им, vide преправити. 

Приправљање, n. vide преправљање, 

ПГ риправљати, ам, vide преправљати, 

Прппрдивање, n. das Dreinfchwägen , 
interfabulatio. 

Лрипрдиваши , ayjem, v. impf. dreins 
idwàgen ,. in ben ram fd" *Ben, inter- 
fabulor. : | 

ипузаши, ужем, v. pf. бебе је 
den, adrepo. ~ 

ЛПрипушипи, им, v. pf. auBfofen , sen- 
su obnoxio et subobsceno (futuo). 

Прирадити, им, v. pf. hinzuarbeiten, 
binzuerwerben, adquiro. 

Прирађивање, n. dad Hinzuerwerben, 
adquisitio, 

Прпрађавати , Ђујем, v. impf. би» 
erwerben, ада го. | 


Прирастање, n. das Beranwachfen, suc- - 


crementum. 
Прирастети , ам, v. impf. heranwadh- 
. fen, succresco. 
Ilpupácmns, cmem, у, pf. heranwachfen, 
sSuccresco, . 


Присед , m. der Cebfing, taleola. 
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Прнисвајање , n. daß Yueignen, arropitis, 

Присвајати, ам, v. impf. jutigus, 
vindico, arrogo. 

Присветлити, им, (Pec. иСрем,) па 
присвијетлити. 

Прнсвијетлити , им, v. pf. (Еру) 
j4uleud)iten, lumen адтотео. 

Присвојавање, n. vide присвајање, 

Присвојавати , am, vide mnpucsagss 

Присвојиша, им, v. pf. zuelgnen, va^ 
dico ,. arrogo. 

Праседање, n. (Pec. и Срем.) vide u 
сједање. | 

Приседати, да, (Pec. m Срем)". 
прлеједати. | 

Присести, седе (и прпседне), (Pro. 
и Срем.) vide присјестти. 

Присетитисе, имсе, (Pec. и Среж) 
vide присјетитисе. | 

Присећање , n. (Рес. и Срем.) пи 
присјећање. 

Присећатисе, amce, (Рес: и Cpex) 
vide присјећатисе. 

Присипање, n, das Hinzufchütten, 9 
fusio. 

Присипати, ам, (и лрисипљем), " 
impf. hinzufhütten, aflundo. . 

Присједање , n. (Epız.) ba6 Eteden » Ио 
ben im Munde (Rachen) , adhaesio à 
faucibus. 

Присједати, да wm, v. impf (Epw: 
im Munde fleden Bleiben, sdhbaereo m. 
faucibus. 

Присјести (говорисе и присједнути), 
сједе (говорисе и присједне), ". [е_ 
(Ерц.) im Munde fteden bleiben, adhue | 
reo in faucibus: присједо ши Aa be 
aa! mógeft bu daran eritiden! 

IIpicjemumuce, пмсе, v. r. pf. (Еру) 
(id anders Bebenfen , muto coniliux, ; 


Iipücjekáme, n. (Ерц.) andre Enefglie 


Bung, mutatio consili. 
IlpicjeRamuce, амсе, v.r. impf. И 
anders bedenken, muto sentenham- — 
Прискозити, им, v. pf. ђетре риљим 
adsilio. 
Прислављање (преслављање:). s Di 
1 itfeittn, celepratio ни “ 
ислављатши (преслављаши:), 0v 
pui impf. mitfelera concelebro, V Ct 
бији m y Ерцеговнин и данао Df* 
слављају још који дан осим Lon 
га имена, тако, н. п, млогл DP 
евшшаци прислављају Ђура ! 
ећоји А рамђелов дан; а Hmm 
штаци gra манија, m m. A, Кад i 
приславља, онда се не части BP 
ше, него само онај дан. " 
Прислањање, n. das Anlehnen, ad 
natio. 
Прислањаши, e», v. Море, сијејмћ! 
adelino. 


- 
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Прислбнити, им, v. pf. anlefnen, adclino. 
Прислоњање , n. vide прислањање. 
Прнлоњати , am, vide npucAamani. 
Прислуживање, n. ђаб Anzünden (der 
Andadtölompe), accensio. 

lipncaymisamn, жујем, v. impf. m. j. 
XaHAMNAO, bie Хирафев halber geftiftete 
(gemöhnliche) Lampe anzünden, accen. 

o lucernam deo aut sancto dicatam. 

Прислужиши , им, v. pf. m. j. канди- 
AO, die Andadtölampe anzünden, ac- 
cendo lucernam sancto dicatam. 

Прислушкивање, n. ђаб Horchen, au- 
scultatio clandestina. 

lI рислушкивати,, кујем, v. impf. Dots 
&en, auscultor clam. 

Присмакање , n. ba6 Zubeißen jum Brot, 
conditio panis ope casei aut carnis, 
ne solus (siccus) comedatur. 

макати,мачем,у порт. qubeifen zum 
Brote, ^anemquasi humectare caseo. 
Jpscwouumsz, им, v. pf. јибе ел gum 
cote, ba6 trod ene Brot gleidjfam 
anfeuchten, humecto panem. | 

Присмрдети, дим, v. pf. (Pec.)] ne 

Јрисмрдити, им, v. pf. (Срем.) смије 

Ipscmpbema, дим, v. pf. (Epy.)) on 
тамо -ни присмрђети, ec Darf fid) 
Dort дас nicht blicken laffen, compareo 
invisus (proprie: adfeteo). 

Јриснитисе , нисе, v. r. pf. коме unito, 

_ €8 bat ibm geträumt, somniavit. 

Ipsicoje, n. eine fonnige Gegend, locus 
apricus. 

Ipcöjnuma ryja, f. bie Schlange, bie 
fd) (бпп!, serpens apricans. 

јриспевање, n. (Pec. и Срем.) vids 
приспјевање. 

јриспсвати , am, (Рес. и Срем.) vide 
риспјеватши. 

риспети, ем, (Pec. и Срем.) vide 
ngscnjemn. 

риспијсвање, n. vide приспјевање, 

јриспијеваши, ам, vide приспјевати. 

|риспј« вање , n. (Ерц.) 1) раб. Zurechts 
Pom.nen, adventus, 2) ba6 Зе дет» 
ben, maturatio. 

риспјеваши, am, v. impf. (Ерц.) 1) zu 
rechter Zeit fommen, venio. 2) zeitig 
werden, maturesco. у 

риспјети, пијем, v. pf. (Ерп.) 1) zus 
recht tommen, venio. 2),eitig werden, 
maluresco. 

ристав, m. слуга, пипо ради код 

куће (y прајнин Неготинској и 
Браничеву), der Хпеф!, фацб тефс, 

tetbfdaftefned)t, servus villicus. 
иставити, им, v. pf. H. rl, лонац, 
sufegen. admoveo. 
ргстављање, n. ba$ Zufeßen, admotio. 
prcman»amit, am, v. impf. H. Di. Абе 
Has, zulegen , ададоусо ollam gui. 
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Пристајање , n. а) ba$ 9tadfaufen, in- 
secutio, 3) bas Ginmilligen , consensus. 
5) ba8 Kommen zu rechter Zeit. 

Пристајатн, jem, v. impf. ı) за ким, 
hinter einem beclaufen , 3nsequor. 2) на 
што, einmilligen, consentio, 3) при- 
стаје ми у посао, tommt mie eben 
teft, accidit in tempore. | 

Прнотати, анем, v. pf. 1) aa zum, 
nachlaufen, insequor. 2) на што, eins 
willigen in etwas, consentio. 3) при- 
стало ми у посао, ijt mir eben zu 
rechter Zeit gefommen, accidit in tem- 
pore, gratum. , 

Пристранак, нка, m. ber XM6fang bes 
Berges, bie Anhöhe, locus devexus. 

Прчступ, m. der Zutritt, aditus, асе 
cessus. 

Приступање, m. das Qinyutteten , aco ' 
cessus. . 

Присшупати, ам, v. impf. hinzufreten, 
accedo, adeo. 

Присшупачан, «Ha, но, ber Zutritt 
bat, qui accessum habet. 

Приступиши , um, v. pf, fingutceten, 
ассеао. T 

Ilpncymp, спем, v. pf. hinzufchütten „ 
affundo. . 

Присушивање , n. ba6 Auftrodinen, re 

, Siccalio. | . 

Присушиватисе, шујесе, v. r, impf. 
etmaé troden werden, resiccari. 

Прнсушитисе, umce, v. r. pf. etwa® 
Стофеп werden, resiccari. 

Притајатисе, јимсе , v. r. pf. nieders 
buden, fid) verfteden, humi se abscon- 
dere. 

Притакнути , нем, vide пришаћи. 

Притапкаши, ам, v. pf. guftampfeu, - 
conculco. 

Притаћи (говорисе и притакнути), 
шакнем, v. pf. н. n. гра, Pflöde (te» 

difolen pflódtn, figere 
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den, für Die 
paxillo. 

Притворање, n. das Хигеђпеп, Zulehnen 
der Xpüre, portae (januac) adclinatio, 

Притворати, ам, v. impf. julehuen 
(die Thüre), accludo januam. - 

IIpumsopitmu, им, v. pf. =. п. врата, 
(die Thüre) zulehnen, accludo portam. 

Притетнути, нем, v. pf, fefter anjies 
ben, attraho. 

Притезање , n. daß feftere Anziehen (des 
Gurtó) ,. attractio. 

Притезаши , exem, v. impf. feiter ane 
sieben, adduco. 

Притисак, ска, m. die Dadflange, 
pertica defendendo а vento tecto stra- 
mineo Tipumscnoss се мећу во 
кровнатим куКама (и осталим 
зградама) да вјешар ме однесе 
Бровину. 
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Притнокивање, n. ba6 Andrüden, ad- 
pressio. 

Притикиваши , кујем, v. порт. brüd'en, 
adprino. 

Притаснути, нем, v. pf. andrüden, 

, adprimo. 

Притицање, n. bas Pflöcden der Safe, 
ten (Sitolen), paxillorum inlixio. 

Ilpimsugamu, ичем, v. impf, и. и. rpa, 
pflöden, pitis fipo. — -— 

Ilpünra, f. мошка, nuno ce удара 
у кућицу граа причаника, me гра 
уза њу пушша вријеже, ber фПоф, 
paxillus. 

Ilpsmosapmmm, им, v. pf; aufladen, 
impono (jumento). ' 

Прнушак , шка, m. bie Ofrfelge, alapa; 
colaphus. . 

Iipryumrmu, им, v. pf, obrfeigen, ala- 
pam impingo. - 

Прицврљиши, им, v. pf. heiß aufbrüs 
den (bag e$ (aut), imprimo candens 
quid cum sonitu. 

Прича, f. 1) Erzählung, narratio, 2) 
Sprühmort, proverbium: за причу, 
брате! . 

Причало , m. der viel zu erzählen weiß, 
qui multa narrat. 

Причаник, m. m. ).. гра, bie Pflodfifo- 
le, faseolus qui paxillis sustentatur. 
ричање, n. раб Gr4üblen, narratio. 

Причати , ам, v. impf. erzählen, narro. 

Причекати, ам, v. pf. gumarten, ein 
wenig warten, exspecto. 


Причесник, m. der Gommunicant, ћо- | 


spes sacrae coenae. 
Ilpnaecyanmn, им, v. pf. einen commus 
niciren , sacram coenam ргасђео. 
Причеститисе, имсе, v. r. pf. coms 
Municiren, sacram coenam sumo. 
Причешало, n. in ber Anekdote flatt 
причешће. Удариле Ере c коњма 
натовареним (заштпо оми обично 
иду.с KOMA и носе свакојаке то- 
варе, као Бачвамни на колима) поред 
некаква намастира ; онда један од 
њи рече друштву: деде јадан ви 
kenajme коње, а ја идем часом да 
узмем причешало и навор- 
»as (M. ј. причешће m навору). 
Кад уђе у црћву, а он почне ви- 
катши: Камо ко даје овђе причеша- 
^O H наворњак : зашто немам кад 
чекати, одоше Mu коњи. Кад га 
виде калуђерски Ђаци и чују шта 
говори, познаду одма да је човек 
прост, и да није може бити никад 
у свом вијеку виђео црве нити се 
причестио, па га заведу у крај и 
почну га пдишати, да није што 
јео, кад оће да узме причешало; 
& он HM каже управо, да је ручао 
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(majeo пун лонац овсена скроба x 
не знам umma јошт); онда ба 
кажу му да мало причећа, а један 
од њи дтшрчи me донесе y једно 
чаши мајљуКега chphema и пао 
ке, na му реку те зине к cy 
му оно у уста; онда Еро, nu га 
оно уједе, уватисе руком за ym 
па побјегне преко цркве, a јури 
га (bam) дочека у npenpamn « 
IDHHOM: стани Кро да ти ди! 
наворњаћ! me га испрати ои 
.„ врата. Кад одмакне Еро o4 mw . 
стира, среше човека he води IE | 
колико bene, па га запита Ayla | 
he с Бецом; a човећ му mae ut 
. води намастиру да причест; eve | 
да Еро рече: „Бог и Божја sep! | 
може биши да he mo које eier. 
остати , али мање ne не he 9. 
једно ; ићоје би остало од причеше | 
ла, од наворњака ме he." cf. пије. 
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. Причешће, n. bie Kommunion, сага 


sacra. 

Причешћивање, n. das Gommunititt, 
coenae sacrae praebitio et usus, 
Причешћивати , Кујем, v. impf. ctv 
municiren, praebco coenam sacras. 
IIpuseurfugamnée, Кујемсе, v. r. inf 

communiciren, sumo coenam, 
Причути , чујем, v. pf. fig бори 
ju hören, videor audire. 
Пришабанити , им, v. pf. (einem est 
М3аате) 'anfangen, mercem ob 
malam. . 
Пришаптати , nhem, v. pf. jufifrit/ 
‚jumifpeln, adsusurro in aurem. — 
Пришивање, n. dad Annähen, #06 
Пришиватши, ам, v. impf, annähen, 
510. ' 
Прћиити, шијем, v. pf. annähen У" 
suo. 
Прншаћ , m. dim, 9. пришб. | 
Пришљунитисе, имсе, у. г. pf. | W 
zugefellen (zum еп, alà ungebrtt 
jaft) , edmoveor. 
Пришо, m. al& ћур. v. пријетељ. 
Пришт, wm. eine Beufe, tumor, (80 
Приштик , m. dim. o. пришт, 
Приштунутши, нем, v. pf. anquetíóti 
Eneipen (an etwas), adpritno. 
Прканце, uema, n. dim. v. npmio: 
„Не: испијај свакој чаши данце, 
„Изврнућеш у небо прванце. | 
Пркно, n. vide гузица. . 
Пркос, m. bet Troß, contumati: у | 
пркос, zum (тове ! 
Пркосити, um, v. impf, поме, (ој | 
obsisto per conttunaciam alicui. | 
IIjsourcise ‚nu. ђав Troßen, contumeci® 
Прли, aa, an, in der Redensart: y 00) 
земљу (u. n. Ho6jerome), in фи mi 


, 
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Welt, ohne даб man weiß wohin, in 
diversa (abiere), in patulum mundum. 

Прљав, Ba, во, befhmugt, maeula- 
tus (usu longo). 

Прљак, љва, m. Hölzdhen, ligellum (?) 

Прљање, n. das Schmugen, macula- 
tio. 

Прљати, am, v. impf. fdmußen, maculo 
Jip»eme,:n. bas Abfengen mit heißen 
aller, deustio ope aquae calidae. 
Прљити, им, v, impf: mit heißen Wafs 

jet abfengen, aqua fervida aduro. 
Прљужа, f. ein .abfchüfliger Sled Ges 
biraderde, locus devexus. 
Прљужање, n. раб Wälzen in der прљу- 
xa, volutatio per declive. 

'"Прљужашисе, амсе, v. r. impf. fi 
mályen in der прљужа, volutari per 
declive, 

ЛПрљужица, f. dim. v. прљужа. 

Прљчић, m. dim v. np»an. 
Прнути, нем, v. pf. ашћа си, e- 
Поа e. d 

нути, нем, vide прднути. 

при вор ‚m. Daß Klotterdyrf , Weiler, 
pagus, monesterii. | 

Прњаворац, рца, m. ein Гоје», Uns 
tertban, homo monasterii, ; 

Прњаворва, f. ein Weib vom прњавор, 
. mulier e pago monasterii, 

Прњаворски, ka, во, vom прњавор, 

| pei monasterii. 

Прњаворчад, „1. (coll) die Jugend aus 
bem прњавор, juventus e pago mona- 
sterii. 

Прњаворче , ema, n. ein Kind vem пр- 
њавор, verna e pago monasterii. , 

Прњад, f. faule до, lignum putre. 

Прљадовиш, ma, mo, n. n. nas, foul, 
und daher рбоврђот ф leuchtend, trun- 
cus putris, in teuebris lucens, 

Пра f. vide npoja. 
pó6a, f..(y Cpujemy, y Бачк. н y Бан.) 
bie Probe, ba& Mufter, specimeu. 

Пробадало, n. ein ?BetP;eita zum Durchs 
fledjen , instrumentum transligendo: 
„ћада види женски. чунав: 

„Какво ] ово пробадало; — | 

пробадање, n. ba$ Durchfiechen, trans- 

xio. 

Пробадати, ам, v. impf. burdjfleden, 
transfigo. ~ 

Пробајати, јем, v. pf. ein menig bes 
ren , incantamentis utor modice, ex- 
perior incantamentis. 
Пробатн, ам, v. pf. (y Сријему у 
Бачкоји u y Бан.) vide огледати. 
Пробеседиши, им, (Pec. и Срем.) vide 
пробесједити, 

Пробесједити, им, v. pf. (Epu.) 1) 
beginnen zu fprechen, proloquor. 3) ein 
penig fprechen, paululum loquor. 
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Пробијање, n. bas SDurdjfdiagtn, pent- 
tratio. 

Пробијати , ам, v. 
pertundo. 


impf. durchfchlagen, 


Пробирање , n. bas Wählen, Живац» 


ben, delectio. . 

Пробирати, am, v. impf. wählen, de- 
ligo, muto sententiam de ге lecta. 

Пробирач, m. der Wähler, Ausklauber, 
difficilis delectus. Пробирач нађе 04 
тирач (кад се који жени). 

Прббитачан, una, но, vortbeifaft , pro- 
dna. Пробитачно му nao јарцу 
јуфка. 

Просити , бијем, v. pf. durchfchlagen, 


pertuudo, penetro. 


'Пробоспш , одем, v. pf. burdjjteden, 


transfigo. 
Пробрати , берем, v. pf. wählen, aués 
tíauben, deligo, seligo. 
Пробријатши , jem, v. pf. einen leder 
abfcheren, adtondeo. 


Цробрцнушисе, несе, v.r.pf. u. m. ^ 


млијеко, jufammengehen (von Dee 
Mil), coagulor, 

Пробудиши, am, v. pf. aufweden, ex- 
Cito, 

IIlpoGyaumuce, имсе, v.r. pf. erwas 
den, excitor, expergiscor. 

Пробуразити, им, v. pf. ben Bau 
burdjteden, confodio. cf. 6ypar. 

Пробушити , им, v. pf. butdlódern, 
perforo. 

Ilposábame, n, ђав Umperführen (064 
Pferdes), circumductio. , 

Провађати , ам, v. impf. n. n, коња, 
berumfübren , ciccumduco. 


'Провалија, f, die Kluft, caverna, hia- 


tus. 

Провалити, им, v.. pf. aufreißen, di- 
vello, rumpo: провалили коњи пули“ 
(au&getreten), говеда градину (bucdys 
btodben) , вода брању; провалилм 

у P 
Турци. 

Провалитисе, имсе, у. г. pf. fih aufs 
reißen, rumpi : провалила се земља 5 
провалио се чир, — облак.. 

Проваљивање, n. ba$ Aufreißen, Durde, 
bredjtn , perruptio. 

Проваљивати, љујем, v. impf. aufteis 
Ben, burdbreden, perrumpo. 

Проваљиватисе, љујемсе,у. r. impf. aufe 
gehen, aufgerigen werden, perrumpi. 

Проваритисе , puce, v. r. pf. m. j 

_ млијеко, gerinnen, cogor. 

Провеселитисе, имсе, v. r. pf. fid 
eriuftigen , exhilaror. 

Провести , едем, v. pf. 1) durchführen, 
duco per -. 2) zubringen, ago, exigo: 
провео три године. 

Пр 'вешати, ам, (Рес. и Срем.) vide · 
провјешати. 


~ 
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Прбвидетисе, дисе, 
v. г. pf. (Pec.) 

Нровидитисе, дисе, 
v. r. pf. (Срем.) 

Провиђетисе, дисе, 
v. r. pf. (Ерц.) 

Провизур, m. ber Provifor, provisor 
(villicus). 

Прсвизуров, ва, во, des Provifors, 
provisoris. 

Ilp '"визуровица, f. bie феоубогв : grau, 
villic1 uxor. 

Провикати, ичем, v. pf. ein wenig aufs 
fyreyen, iuclamo, 

Провјешатши, ам, v. pf. (Ерц.) ein wenig 

"bangen, paullum suspeudo: не ke My 
ништа учинити, само мало провје- 
шати па пустити. | 

Провлак, m. eine gezogene Wachölerze, 
cereus ductus. 
Провлачење, n. ђав Hindurchziehen, 
ductio per — . 
Провлачити, им, v. impf. finburdles 
ben, duco per — 

Провддати , ам, v. pf. ein wenig ums 
berführen, circumduco. . 

Ilposoaagnja, m. der Zubringer , Step, 
прегбес, qui procurat uxorem aut mari- 
tum. . 

Проводитши, им, v. impf. а) finbutdjs 
füpren, duco per — 2) zubringen, ago; 

ego. 

IIposóberee, n. 1) ba6 Sinburdjfüfren, du- 
сло per — 2) ђав Zubringen, actio, 

Ilpospsenr, вимо, v. pf. EA baufen> 


man fiebt Hin« 
duch, transpi- 
cio, perspicie. 


Проврвиши, nwo, v. pf. (Cpem.) 2weife ges 
Проврвљеши,вимо, v. pf.(Epu.)) vannt 
fommen, concurro catervatim. 
Ilpospruymn, nem, vide проврћи. 
Провргнутисе, немсе, vide проврћисе. 
Провретши , ври, v. pf. 1) ein wenig fies 
ben , bullio paululum. 2) anfangen ји 
fieden, coepi bullire. 3) betvorquellen, 
probullio : 
„sep је врвца из земље проврела — 
Провртеши, вршим, (Pec.) vide mpo- 
врћеши. - 
Провршетшисе , вртимсе, (Рео.), vide 
npospkemuce. · 
Провртиши, им, (Срем. vide npo- 
врћетши. 
Провртитшвсе, имсе, (Срем.) vide npo- 
врћетисе. . 


Проврћети, вршим, v. pf. (Epy.) durchs « 


bohren , pertoro. 

Проврћетшисе, вршимсе, v. r. pf. 
auf einem Beine umdrehen (ftatt genaue 
eter Beforgung) und wieder fortgeben, 
obiter negotium curo. 

Проврћа (говорисе и провргнуши), 
npospruem, vide прометнути. 

ЛПроврћисе (rosopuce и провртиуџи- 
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ce), провргнемсе, vide npowenmy. | 


тисе. 
Провунта, f. der Proviant , das бод, 
mißbrot, panis mülitaris. _ | 
Провући, учем, v. pf. durchziehen, њи 
IC10. 
Прогањање, n. ђав Brüften, зореве. 
Прогањатисе, амсе, v. r. пар ф 
brüften, den arofjen Herrn madnme « 
perbio. 
Прогатшатн , ам, v. pf. ein wenig wb 
fagen , vaticinor paululum. 
Прогашатисе, amce, v. г. pf. Дик, | 
Wahrfager werden, vaticipari incipit. | 
Прогласити, им, v. pf. 6etanut mts 
promulgare. 
Проглати , am, vide nporaezams 
Прогледање, n. 1) das Durdídumm, . 
perspectio, 2)der Anfang des Schal, 
das Deffnen der Augen, dispectie. — 
Прогледати, ам, v. impf. а) darge | 
ben, specto per — 2) die Augen afi · 
(ф!адеп, dispicie. ~ | 
Прогледати, am, v. pf. 1) иде, | 
perspicio. 2) Die Augen aufidiegtt, 
dispicio. 3) ein wenig aufehen, мрки | 
paululum. | 
Прбгнати, am, vide проћерапи. | 
Проговарање, n. daB Reden, dir An | 
fang des Redend, Sprecpens, probe 
tıo. 
Проговараши, ам, v. паре fprecden, tl 
rufen, proloquor. . 
Проговориши, им, v. pf. 1) anftngt 
џи fpreden, proloquor, 2) ein 084 
(ртефен , loquor paulolum.: | 
Прогбонити, им, vide npokepssemr | 
Прогонитисе, имсе, vide прогањ» 
тџисе. | 
Прогоњење , n. vide проћерввање. | 
Прогбрети , рим , v. pf. durdbrenatt: 
exuror. 
Прогристи, ризем, v. pf. ђитфбијим · 
permordeo, реггодо. | | 
Прогрушатисе; mace, v. r. pf. m} 
млнјеко, gerinnen, coagulari. 
Tiporymamur, ам, v. pf. verfchlingen, de 
gluuo 
IIpoasname, n, das Verkaufen, vd 
10. 

Продавати , · дајем, v. impf. erfauítt 
уепдо. | 
Прбдаја , f. der Verkauf, venditio: је 

на продају, i(t еб feil 2 estne теваје: | 
Продан, m. ein Mannsname‘, nomen Y 
ri; daher даб Wortfpiel: продан us 
није ohepan. 2 А 
Продана, f. Srasenname, nomen fent 
цае. СИ . 
Продати , am, ve pf. verfaufen, yendo. 
Продер, m. ber ФВтиф (Geibigabra) bt 
^uia. cf. BMAa. 


* 
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Продераши, peM , vide продријети, 
Продератисе, pemce, vide продрије» 


тисе. . . 

Продирање, n. 1) баб Durchhrechen, реге 
Puptio. 3) das Schreyen unb Sármen, 
clamatio, vociferatio. 


Продираши, рем, v. impf. burdjbrt, 


den, einrelBen, perrumpo.. 
Upcanpamnce, ремсе, v. r. impf. (фгерз 
en und lürmen, clamito, vociferor. 
Продремати , am, (Pec. и Срем.) vide 
продријемати, 

Продрети, ем, пардрђо, (Рес. и Срем.) 
vide продријети. | 
Продрстисе, pemoe, продрђосе, (Pec. 

a Срем.) vide продријетисе 
Продријемати, ам, v. pf. (Ерц.) ein 
wenig, (jojummetn, somno leni putare. 
Продријети, рем, продрђо, v.pf. (Ерц.) 
] burdbreden, perrompo. 
одријетисе , peMce, продрљосе, v. 
p pf. (Ерб.) auffhreyen unb lärmen, 
exclamo , inclamo. | 
Продрмати, aw, v. pf. einem ben Schopf 
ausbeutein , pervello comam. | 
Продутживање, n. dad Berlängern, pro- 
. atatio , productio. — 
Продужнивати, жујем, v. impf. verlán: 
gern, produco. 
Продужишњ им, v. pf. verlängern, ргог 


duco. . 
Прађа, f. ber (gute) Abgang einer Wa» 
re: каква je прођа вину ' нема прог 
. Be nn чему. 

Проесвлити , им, vide прорачунити. 
Проесапитисе, mMce, vide npopauy- 
интисе. 
Прождераши, pem, vide протдријети. 
рождирање, n. dad Hineiniclingen , 

. devotatio. 

Прождирати, рем, v. impf. Нишке 
fólingeu, devoro. 

Прождрсти, ем, прождрђо, (Pec. и 
Срем.) vide npomapnjemi. 

Праждријетни, pem, протдрђо, v. pf. 
(Epu.) fhlingen , (еп, devoro. 
рожећи, ежем, v. pf. duschdrennen, 

. peruto. . : 

Прозваши, зовем, v. pf. einen Зипаг 
men geben, zubenamfen, cognomino. 

Прозепсти, зебем, v. pf. (id erfühlen, 
refrigeror, —— ' 

Прозивање, m ba6 Fubenamfen, cogno- 
miuatio. 

Прозивати, ам, (и прозивљем), v. impf. 
subenamfen, cognomino. 


poaop, m. das Senjtee. (бенћекјоф), · 


fenestra. 

Iposópje, m. die Morgendämmerung , 
diluculum. 

Прозувнути, нем, v. pf. H. п, улије» 
AO , fäuerlih werden, асефео. 


Про 64 

Tlgomrp?same , u. 1) das Tahintanzen, - 
Incessus seltatorids, laetus. 2) das Vers 
fpielen,, amissio per lusum, 

Пронгравати, am,.y. impf. 1) babintans 
sen, exulto. 3) yeripielen, amitto pes 
Indum. У 

Проиграши, ам, y. pf. 1) dahintanzen, 
exulto, 2) verfpielen, amitto per ludum. 

Пронгратисе, амсе, У. T. p ein wenig 
ipielen, paululum Judo, 

Пронтуман, мма, m. der Gr, Заштећ 
qui fait veinte, Народ прости 

. Мисли, да је проигуман старији од 
игумна. 

Прбигумнов, ва, во, be npouryman, 
proegumeni, 

Прдин, на, но, vide пројин. 

Пронинатитисе, имсе , v. г. pf. fid) ein 
meüig janPen, paululum rixari. 

IIpója , f. 1) vide просо. 2) mit und ofne 
ben Beifak: кувурузна (жива жељо ку- 
ћурузна пројо:), vide кукурузница. 

Пројаати, јашем, v. pf. 1) burd»,. 
vorbeireiten, praeterequito. 2) das Pferd 
ein wenig (über) reiten, equito рама 
olom. 

Пројанвање, n. das Durchs, Sortes, 
Ueberreiten, equitatio. . 

Пројанвати, јаујем, v. impf 1) bur), 
vorbeireiten, equito per», praeter —, 
2) Вав Pferd ein wenig überreitenzs 
equum exercere. 

Пројати , јашем, vide пројаати, 

Пројездити, им, v. pf. (cm.) vorbeie 
reiten, praeterequito : | 

„Туда свати пројездише ;, 
„И девојку проведоше — 
рбјин ; Hà MO, vide просен. 

Ilpojypams, mM, v. pf vorbeijagen, 
agito per —, 

Прока, m. (Pec. и Срем.) vide Проко; 

Прокап, m. (cm.) in ber Anekdote ein 
Mannsname, mit Beziehung auf npo- 
капати (durcheräufeln): на БЂевојци 
прокап — 

Прокапати, пље, v. pf. Durdträufeln, 
stillo per — 

IIponam»nusame, n. ba6 Öurchträufeln, 
stillatio per — et 
IIponamsibeoms, љује, v. pf. u, tr. Ki 

ша, tráufeln , stilo, 

ЦПрокарати, am, ein wenig auefdjelten , 
increpo paululum, : 

Прокасати, ам, v. pf. 1) vorbeitraben, 
equo praetervelhi, 2) ein wenig traben, 
paululum equo vehi. . 

Прокасивање, n. das Vorkbeitrahen, ргае= 

. tervectio, ; 

Прокасивати, сујем, v. impf. vorbele 
traben, praetervehi equo. | 

Пропасњивање , n. dim. y. fiponacugde 
ње. 

Y 
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Прокаскивапт , myjem, dim. 9, npo. 
касивати. | 

· Прдкашљатисе, љемсе, v. r. pf. ein 
wenig huften , tussio paululum. 

Прокидање, n. Duty "Aufreißen, aper- 
tio, diruptio, 

Ilponiaamx, am, v.:Ympf. aufreißen, 
disrumpo. ' 

Прокинути, нем, v. pf. aufreißen (ein 
Gefhmwür), aperio. . 

Прокисво, сла, AO, M. II. сир, NABjeRO, 
ein тета fauer geworden, subacidus. 

Iponncdsame, n. 1) das Durchregnen, 
perplutie (7). 2) ba$ Säuerlichwerden, 
subacidatio (?). 

Прокиствати, cyje, v. impf. i) butd» 
regnen, perpluit. 2) fáuerlid) werden, 
subacidus reddor. 

Hponncuymx, me, v. pf. 3) vom 9tegeu 


рисфпеђе werden, perpluit. 2) fäuerlich- 


werden, subacesco, 

Проплество (проклетство), n. bet 

· $S(ud, exsecratió: проклество ма 
њему, e$ liegt ein lud) auf ibm. 

Проклет , ma, mo, verffudt, diris de- 
votus. | — 

JIponacrmas, f. vide провлество. 

Прокасти, кумем, .v. pf. verfludhen, 
diris devoveo., 

IIponAemznma, f. I: 

Пбеклетиство, s. [vide HpORAECIREO. 

Проклијаши , ам, v« pf. hervorkeimen, 
progermino. 

Проклињање, n. dad Фесифен, exse- 
cratio. 

Прбклињати, њем, v. impf. verfluchen, 
exsecror. 

Прокљување , n. da6 Z)urdypiden, per- 
ruptio ope rostri. о 

Прокљуваши, ам, у. impf.] butdpiden, 

Прокљуватви, љујем, v. pf. f rostro per- 
tundo. ) 

Прокљуватисе, амсе, v. г. impf] fi 

Ирокљувашисе, љујемсе, v. r. pf. f buc. 
piden, aperire sibi rostro éxitum (ut 
faciunt pulli). 

Hporo, m. (Ерц.) ein 9Rhnnéname (ale 
hyp. von Продаа), nomen viri. 
рбкола, f. ein gröfferer Theil eines 
zerfpaltenen Ganzen, portio majuscula 
rei diffissae 3. 8, vom Kobllopf (broc- 
со 2), vom Baumtkloße. Der Gerbe 
benft an проклати (2). 

Проколање, n. das Tbrifeu in nponoae, 
dissectio in degmenta majora. 

Прокблатв, ам, v. impf. in проколе 
tbeilen, disseco.in majora segmenta. : 


Прокоп, m. der Ganal, Graben, fossa. 


Прокспавање, u. ђаб Durkgraben, 
perfossio. 


Проноибвати, am, у. impf. burdjgras 
ben, perfodio. ton 
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Прокбпати , ам, v. pf. 1) ћитботава, 
perfodio. 2) erfundfdaften, exploro, 
Ilpononcams, пшем, v. pf. (y Cpnjew, 
y Бач. u Бан.) (tpexoná , Sottgang) qt 
fortfommen, reuffiren, succedit mhi ex 
animo. Провопсао кад Typck uo 

‚na Сенти. 
Прокосити, им, v. pf. einen Sito 
máben, demeto locum. ) 
Проктшетисе, тисе, v, t. pf ме 
mma (y Cpmjemy) ,: aelüften , соће. 
Прдбкувати, ам, v. pf. ein wenig Код, 
paululum coquo. e 
Прокуњати, aw, v. pf. ein wenig w 
deu (vor Schläfrigkeit), paulwlumnsb. 
Провурватисе, амсе, v. pf. zur hit, 
jum Qurer werden, evado moechá ut 
moecna. 
Прдкушати , am, v. pf. ausholen, ker 
diren, experiri. | 
Прблажење, n. x) das SBorbeiatin, 
yraeteritio, ? das Wergehen, Лабем, 
nis. 3) der (gute) Abgang der aan, 
venditio facilis. 
Прслазак, cma, m. vide прођа. 
Пролазити, им, v. impf. 1) vorbeigehtt, 
praetereo. 2) vergehen, desino, preete- 
reo. 5) gehen , abgehen (von der Baer) 
divendi, | 
Нролбтање, m. (Pec. m Срем.) "бе 
пролијетање. | 
Пролетати , ekem, (Рес, и Cpex)ri- 
de npo^ujemamm. Е 
Пролетеши, mmm, (Pec.) vide npo 
Кетпи. 
Пролетити, им, (Cpem.) vide проме 
Кети. . | 
Пролетин, ма, но, (Рес.) — |videnpe 
Нролетњк, ња, ње, (Срем.) f vemnt. 
Пролетбс, Y(Pec.u docu; vide про“. 
Пролетоске, | xenroc. 
Пролешошње, ња, ње, (Pec. x Сре) 
1 vide Kon (Pec. CE 1 : 
олеће, n. (Pec. и Cpem.) vi е прољеће. 
TIhoachem, erm. "i (Epu.) vorbei, 
durdifliegen,, praetervolo, pervolo. 
Проливање, n. (Срем.) vide прољевавњ. 
Проливати, aM, (Срем.) vide Bpox- 
BAM. 
Проливатисе , sace, (Срем) vide 5p 
љевашиее. 
Проливен , ма, HO, M. Il. човећ, већ, 
geídimágig, ber nicht fchweigen ta. 
qui lóquitur tacenda. 
Пролизати, mmem, v. pf. buréjledt* 
perlambo. 
Пролигатисе , лижесе, v. r. pf. bur 
aerieben werden , detero. 
Пролизивање, n, das Durkleden, Pf 
lambitio.* , 
Нрелизивати, syjew, v. impf. burdi 
din, perlambo. | 
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Нрблизиватисе, ayjece, v. t. impf. (id 
burdreiben , perlambi. 

Пролијсвање, n. vide прољевање, 

Пролијсвати , am, vide прољевати. 

Пролијетање, n. (Ерц.) даб Durd;, Bor» 
beiflieaen, praetervolatio, pervolatie. 

Пролијетати, ehem, v. unpf. (Epy.)vors 
bri —, durchfliegen, praetervolo,pervolo. 


Пролити , AnjeM, v. pf. bervorgitgen, , 


effundo. 

Пролитисе, лијесе, v. r. pf. audfligs 
$m, effundo. | 

Пролокати , ovem, v. pf. вода земљу, 
das Wafler hatdurchgefreflen, perrodo. 

Пролом , m. Namen eines Gebirges in 
Dalmatien, montis nomen :* 

зу Пролому високој планини — 

Проломати, им, v. pf. durchbrechen, 
perrumpo. | | 

Пролбмитнсе, Мисе, v. r. pf. i. m. не- 
60, таван, becften, rumpor. 
ролупати , ам, v. pf. ein wenig Plo; 
„Реп, pertundo parumper. . 

Пролупатисе , amce, v. r. pf. fid) bie 
Hörner abftoffen, consipisco. 

poses, n. (cm) dad DBergießen, pro- 
fando, 

„без прољева 

Прољевање, n 
profusio , effusio. 

Прбљеваши, ам, у. impf. (Epır.) ats» 
gießen, effundo. 

Прољеватисе , васе, v. r. impf. (Брп.) 
ansflicken, effluo. 

Прсљешни, на, но, (Ерц.) Srüflingt:, 
vernus. 

Прољетбс, 1(Epn.) im (verwichenen) 
рољетоске, | $rühliag, vere (hoc fuit). 


крви oa Србина — 
(Kpn.) dab Ausfcürten, 


рољетошњи, ња, ње, (Epız.)vom ђеџе 


tn Frühling, vernus,vere elapso(natus). 
Прдљеће, n. (Ерц.) der Stübling, ver. 


Промашање , n. das Seblen (im &dufe, 


Rurfe), aberratio (iu jactu). 
ромашати, ам, v. impf, verfehlen (im 
Schießen, Werfen) nicpt trejen, aber- 
pre in jactu. . 

Вромашити , hM, v. pf. nidt treffen, 
strfeblen (im Сфифе), aberro in Jactu: 
промашио unb промашпо га. 

Промена, f. (Рес.и Cpem.)vide промјена. 
роменити, им, (Рес. и Срем.) vide 
промијенити. 
јроменитисе, имсе, (Рес. n Срем.) 
vide промијенитнсе. 

Промењивање , n. (Pec. и Срем.) vide 
промјењивање. ! 

Промењивати, њујем, (Pec. и Срем.) 
vide промјењивати. | 
ромењиватисе, њујемсе,. (Рес. и 
Срем.) vide промјењиватисе. 

Ipommäwe, n. 1) ba$ licherfeßen, von 
einem (rte zum andern, translalio, 
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transpdsitio. 2) dad Sehen burd) =, 
positio per — 3) dad 9tüpren, Gefdáfe 
tígfenn, agitatio, D. 
IIpomemamn, ehem, v. impf, durdwers 
fen, trajicio. '. 
Промећатисе, mekemte, у. r. impf, 
. fi rühren, gefhäftig feyn, agitari, 
moveri, agere. Промећесе као оџа 
кроз поњаву, der, nad) der Anekdote, 
. ba$ прометати wörtlich nahm; und 
| iia durch bie Koge warf. (à la Gulenfpits 


, 


gel). | Ä 
Прометнути, нем, v. pf. burdverfen, | 
Ürajicie. — . 
Прометнушисе, немсе, v. г, pf. 1) fid 
. фетјефеп, se lransferre. 2) fid) vermamy 

be[n, mutari. МЕ 
Промсшаши , ам, (Pec. и Срем.) vide 
промијешати. . 
Промијенишп, um, v. pf. (Крц.) 1) (ete 
tduídén, permuto, 2) verwecfeln, per» 
muto. | ) | 
Промијенитисе, имсе, v. г. pf. (Epp) 
1) tauichen, permuto, 2) fídy verändern, ' 
mutari, | ' ' 
Промијсешати, am, v. pf. (Ерц.) ein 
wenig umrühren, mijden, aliquantum 
ппасео, 6 
Промислиши , им, v. pf. Беђепвед, pera 
pendo, ; 
Промислитисе., имсе , v. t. pf. fid bes 
denken, (idj'8 überlegen, perpendo. 
Промишљање , n, $26 Ueberlegen, pere 
Cogitatio, 
Промишљатн, ам, v. impf, bidenten, 
perpenso. ) . 
Промишљатисе, амсе, v. r, impf. übers 
legen, perpenso. | 
Промјена , f. (Ерп.) 1) ber Ташф реса 
mutatio. 2) der Wechfel, bie Вега о 
tung, mutatio. 


Промјењивање, n. (Ерц.) das Touftbert, 
commutatio. ' 
Промјењивати, њујем, v. impf. (Ерц.) 
taufchen , commuto, permuto, 
Промјењиватисе, њујемсе, v. r. impf, 
(Epu.)taufden(untereinanber), permuto. 
ромлатитши, им, v. pf ein: wenig 
abbre(den, trituro, tundo parumper.. 
Промљети , мељем, v. pf. 1) beaiunett 
ju mablen , incipio molere: промљела 
воденица. 2) ein wenig mablen, molo 
parumper, | 
Промбтрити, 'um, v. pf. ein ‚wenig 
anfeben, бегеђеп, inspicio. | 
Промрзнути, нем, 


„у. pf. erfrieren, 
gelu corrumpi, ) 


' Промрмлати (промрмљати), am, vide 


промумлати. — - | 
Пром~кнути, ne, vide промући, 
Промумлати (промумљати), am, v. pf. 
1) ein. menig In Den Bart pincintebti , 
а . 


~ 
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mussio. 2) vorbeimurmeln, praetereo 
mussitaps, . 

Промутити, им, v. pf. ein wenig bere 
umlaufen, «aliquantum circumcurto, 
pervagor, 

Jipow ћи, мукне, v. pf. m. ј. грло, 
beijer merben, irraucesco. 

Iipówyhnamn, am, v. pf. амбјфтеш» 
men, vas aqua infusa et agitata 
purgo. 

Прдмучитн, им, v. pf. ein wenig quälen, 
aliquantum crucio. 

ДПрбмучишисе, имсе, v. r. pf. око шта, 
$6 Drühe neben, operam до. 

Пронаћи, мађем, v. pf. ausfindig mas 
chen, erfahren, rescio, comperio. 

Пронсти , несем , (Pec. и Срем.) vide 
пронијеши. — " 

Пронијети, несем, пронијо · (прони- 
јела, ло), v. pf. (Ep) 1) битф •, vore 
Pritragen, praeterfero. 2) пронијела 
оћош (или друга каква тица), ans 
fangen ди legen, coepit ponere ova. 

Zipöunfn (говорисе x проникнути), 
нивне, v. pf. burdjmadjjen, exeresco 
per — 

" Промицање, n. ba6 Оитфрафјен, pro- 
germinatio pen — 

Провицати, ниче, v. impf. н. n. mpa- 
ва, ћигфтрафјеи, succresco per— : 
„Кроз кости јој трава проницала. 

Пронбсати, am, у. pf. н. n. дијете, 
ein wenig tragen, porto aliquantum,. 

Проносити, им, v. impf. vorbei», Durchs 
traaeu, fero per —, praeterfero. 

Промошење, u. Dad Vorbeitragen, prae- 
terlatio, 


Пробдати , ам, v. pf. ‚Yosteren, | 
f. 


Пробдатисе, амсе, v. r. pf. f umherges 
hen, circumeo. 
Проодити, им, v. pf. wo herum, burd, 


vorbeigehen, eo circum, per, praeter. 


^ Прдпадање, n. 1) bae Durdfallen, ca- 
aus per — 2) baé Berfallen, zu Grunde 


geben , interitus. 

IIpónaaamnu, ам, v. impf. 1) burdjfatlen, 
cado per — 2) ju Grunde geben, pereo. 

IJpónaamna , f. ein Bankerottier, deco- 
ctor: лажа и пропалица. 

Лропаст, f. ber Abgrund, vorago, ba. 

' sathrum. | 

ЛПрдџасти , аднем, v. pf. 1) durchfals 
len, cado рег—. -2) ји Grunde geben, 
pereo, 

Ilponésarbe , n. (Pec. n Срем.) vide npo- 

'" пијевање. 

Препсвати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
пропијекати. 

Процевати, ам, (fec. n Срем.) vida 
пропјевати. 

Лропетисе, пнемсе, v. г, pf, fid) aüfs 
sichten, crigor. 
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Пропијевање, n. (Ерц.) ber Anfang bd 
Singens, cantus initium. 

Пропијсвати , ам, v. impf. (Epu) ши 

fangen zu fingen, coepi canere, inton. 

Пропињање, n. 1) ћаб Aufrichten, ee 

ctio. 2) рад Brüften, @roßthun, infato. 


Пропињатисе , њемсе, v. r. пок fg 


in ble Höhe richten, erigor. , | 

Пролнрити, им, v. pf. m. j. sam, 

· anblafen, suflo. 

Пропишавање, n. 1) das Durdpiea, 
perminctio. 2) ba$ NDervorpiflen, pv 
winctio. j 

Пропишавати, am, v. impf. 1) rj 
piffen, permejo. 2) (anfangen zu) ptf, 
me)o. 

Пропишати , am, v. pf. 1) burdyifa, 
mejo per —. 2) piffen, mejo. 

Пропјевати, ам, v. pf. (Egn.) aufın 
gen zu fingen, primum centum edo: 
пропјевали пилићи (Србљи we jt 
пилиба док не пропјевају); пропе 
вала црква, намастир. 

Проплакати, лачем, v. pf. 1) anfın 

en au weinen, incipio flere: 

у аму Ке каде проплаваши — 
2) ein wenig weinen, fleo parumper. 
Пропљување, n, da® ‚Deruoripegen, pro 

sputio, . 

Пропљувати, am, v. impf. hervorfpepm, 
prospuo. . 

Пропљувати, љујем, v. pf. 1) hervor 
fpeyen, prospuo. 2) ein wenig (pto 
spuo paululum. 

Пропустити , им, v. pf. 1) burdíojtt 
mitto ut perrumpat quis: пропусти. 
га мало ћроз pyme (b. i. ein но 
abpritgeln). 2) auslaffen, dimitto. 

Пропућкати (профућкати), ам, v. ~ 
(у Сријему, у Бачк. и y Ban.) darf 
jagen , verfhwenden , vergeuben (9t5 · 
futfíden), pessumdo. | 

Пропуштање, n. ba6 Durdjlojet, Pe | 
missio, dimissio, emissio. | 

IIponyumama, ам, v. impf. butdlofee 
permitto. | 

Прорадитисе , имсе, v, r. pf, anfants 
arbritfam zu (ери, incipio esse sedulss 

IIpopácmare , n. ђав Treiben (der plur 
jen), emissio. 


Про растати., ам, v. impf. treiben (им 


prangen), еп о. 
Прорасти, cmem, v. pf. treiben (КИ 
Kohl, Rüben), emitto (germen). 
Прорачунити, им, v; pf. berehatt 
duco rationes. 

Прорачунитисе, имсе, v. r. pf. fd P 
rechnen, rationes duco. 

IIpópeaamn, exem, v. pf. burdfdatbtt 
perscindo. 

Прорезивање , n. dad Dudiénist: 


. scls8io. 
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Прорезиваши , зујем, v. impf. durchs 
fneiden, perscindo. . 
речем, v. pf. wahrfagen, va- 
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Прореки, 
ticinor. 

брорнцање, n. dad Weiffagen, vatici- 
natio. ‘ 

Ipopiigamı , pzuem, v. impf. vorherfas 
gen, vatiginor. — ^ 

Ipopon, m. der Prophet, propheta. 

Ipoponos, Ba, Bo, de& Propheten, pro- 
phetae. | 

Прброковање , n. vide прорицање. 

Пророковаши, кујем, vide прорицаша, 

росањкашисе, амсе, v. r. pf. ein mes 
nia Schlitten fahren, vehi trahis paulu- 
um. 


Просап , сца, m. ber Werber, Freiwers 


ber, petitor puellae, procug. | 
бросед, да, до, (Pec. u Срем.) vide 
просјед. . E 
Бросејатн , jew, (Рес. и Срем.) vide 
npocajamm. 

Ipocen, m. (Pec. и Срем.) vide npo- 
'€ 


mer. | 
ћросећ, m. (Pec. и Срем.) vide про- 
сјећ. 
lpoceu, ма, Ho, H. п. љеб, слама, 
$irftn;, miliaeeus, 
Гросеница , f. раб Qirfenbrot, panis mi- 
liaceus. 
lpocérame , n. (Pec. и Срем.) vide про- 
cmJegame. - 
фосесцати , ам, (Pec. x Срем.) vide 
Просијецати. 
(росидба, f. ble Freimerbung, petitio 
Virginis. 
Фосијати , сијем, v. pf. (Ерц.) битф, 
Reben, cribro. 
фосијек , m. (Ерц.) eln zweifchneidiges 
Saftrument zam Durchhauen, securis 
anceps. 
росијецање, n. (Ерц.) dad Durdjfautn, 
petsectio. ) 
(росијСдати , am, v. impf. (Epry.) ђисфа 
hauen, perseco. 
(росилац, сиоца , m. vide просац. 
росипвње, n. 1) bas Ausfütten , 'е(- 
fusio, profusio. 2) bab Berihwenden, 
profusio, 
росипати, ам (и просипљем), v. impf. 
1) апејфи ен , profundo. 2) yerfchwens 
den, profundo. 
росирање , n. ђаб итффеа с, Detto 
vorfgeißen,, procacatio. 
росираши , am, v. impf. Durchfcheißen, 
percaco. · , 
Pocums, um, v. impf. 1) keBojny, um 
tin Mädchen freta, a hire ава, 
2) betteln, mendico. 
POCJàK , m. Der Bettler, mendicus. 
росјакиња (прдејавиња), f, die Ви 


ltrín, mendica, 
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Просјаков, Ba, во, ђеб Вес екб, men- 
cl. 


Просјачење, n. die Bettlereg, mendi- 
catio. | 

Просјачиши, um, v. impf. nach Bettler 
Art begehren, mendico, ' 

Просјачки (просјачки), ка, бо, 1) bet» 
telhaft, mendicus, 2) adv. bettelhaft, 
mendice. | 

Просјед, да, до, ber grau zu werden 
beainnt,, subcanus. . 

Просјећ , m. 1) vide просијећ. 2) Dutdj» 
bau, Durchgehauener Weg, via arte a- 
perta per saxa. 

Просјећи , сијечем, v. pf. (Epg.) burdj» 
bauen, регзесо , trariseco. 

Прославиши, им, v. pf. н. rm. крсно 
име, фи Ende feyern, percelebro. 

Прославитисе , имсе, v. r. pf. jid) бег 
vüpmt machen, berühmt werden, incla- 
resco. , 

Прбслављање, n. 1) ba& Чеђесп, рег- 
celebratio. 2) ђав Berühmtmwerden , il- 
lustratio. | 

Прослављаши, ам, v. impf. ји Ende 
feyern, percelebro. 

Прослављашисе , amce, v. г. impf. бе» 
rüfmt werden, inclaresco, 

IIpóco, n. die Hirfe, milium. 

Просрати, серем, v. pf. 1) daherfcheis 
fen, procaco. 2) просрао све, er hat 
alles verfreffen, patrimonium devorae 
vit. u 

Прост, ma, mo, ı) einfältig, gemein, 
simplex. 2) aa je просто, e6 | vers 


geben (al& Antwort auf Bitte um mers | 


ebung); проста my душа! Gott 
ab’ ihn кб (ergebe ipm bie Süns 
ben). 

Hoochóx , m. ein einfältiger gemeiner 
9Renfó, ohne Bildung, homo de plebe. 

Ilpocmaárunrea , f, ein gemeined #3610, mu- 
ier да plebe. . 

IIpocmánon, ва, во, ђ66 простак , ћо« 
minis plebeji. 

Простачки, ка, ко, 1) wie e8 gemeine 
Leute haben, plebejus. 2) adv. wie ein 
npocmar, more hominis plebeji. 

Простирање , n. Dad Audbreiten, expli- 
catio, extensio. ' 

IIpscmupamu, pem, v. impf, audbreis 
ten, explico. 


Простирач, m. ein Зиф, das ацбде _ 


breitet wird, stragulum. 
Ilpocnuipaua, f, m j. поњава, што ee 

простире, die Koge, die ausgebreitet 

wird, um darauf ди liegen, gausape. 
Просшкрка, f. vide простирач. 
Прбслити , nm, v. pi. verzeihen, igno- 

sco: 

A. Прости 6pame! 

b. Да је просто. 


\ 








- 
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Просторија, f. ber 9taum, spatium. 
pocmóma , f. bie (Sinfalt, simplicitas. 


Tipócmpau, на, wo, weit, бес, lato 


* spdtiosus, 
Прострелити, им, (Pec. и Срем.) vide 
простријелити. 
Простроти, рем, проспрђо , (Рес. и 
Срем.) vide простријети. 
Простриж ; f. am Rode, Mantel, bie 
..Offfaung um die Hand burd) zu ће 
den, apertura pallii. · 
Tpomprjcaumu , HM, v. pf. (Ерц.) mit 
· bem Pfeile burdjfcbiefen, sagıita traji- 
- clo: простријелила ra вила. 
Простријети, pex, прострђо, 'v. pf. 
(Epi) ausbreiten, explico. 
Прострићи , рижем, v. pf. duchhiheren, 
aperio tondendo. 


· Пробтругаци, ужем, v. pf. дисф!фа• 


ben, perscabo. _ 

Hpocysamu, yuex, v. pf. 1) burd und 
burdfdie&en, ђисфбофкеа, trajicio, 
confodio. 8) in der qweibeutlgen Лисе 
bote foviel а16 просити (бевојку). 

Просутши, спем, v. pf, 1) au&fdjutten, 
profundo. 2) vergeuben, verthun, pes- 
sumdo: просуо ћ ћу. 

Прос ymnce , спемсе, v. г. pf. 1) heraußs 
fliefen, efluo.. 2) auseinander rinnen, 

, diffluo: просуласе ваца, 

Ilpocy mumit, им, v. pf. ein wenig ttod' 
nen, exsiccp paullulum. 

JIpoma , m. (Pec. n Срем.) vide прото, 

фрошан, m. ријешнко решето, што 
e жицо протаче на њега, ein grós 
derer Reiter (Sieh von Leder), cribri 
genus rarioris, 

Протакање, n. das Reitern, cribratio. 

Протанаши, auem, v. impf. butdret: 
tern, cribro. 

Протањити, им, v. pf. н. n. дрво, bins 
ner maden, extenuo, | 

Ilpomeraumi, им, v. pf, 
pen ; fteeden, protento.' 

Прошегнупмисе , немсе, v. r. pf. 1) fi 

_ Wred'tn, extendi, 3) fid) flreden, größer 
Werden, excresco. 

Протезање, n. daß Otreden, extensio. 

Jlpomesamuce, ememce, v. r. impf, ich 
ausftreden,, extendi. | 


ein wenig zies 


‚. Протераџица , f. (Рес. и Cpem.) vide 


pohepanuma. 


 Tipömepama , ам, (Вес, n Срем.) vide 


 проћератни. 
Протериваље, n. 
проКернвање. 
Протеривати, рујем, (Рес. n Срем.) 
vide проћеривати. | 
Прошесати , ешем, v. pf, ein wenig бег 
^ hauen, dedolo, m - 
Bpome&n, че, v. pf. anfangen zu file; 
ben, promano: протекао Ra4aH. 


(Рес. x Срем.) vide 


Weo 


Против, gegen, contra. 
IlpomsaM, вно, но, zumMider, coute 
rus. | 
Противишисе , имсе, v. r. impf. ко, 
fid wiberfegen, ftreiten,, obsisto. 
Противљење, n. Das Biderfegen, m 
pugnatio. | 
Противнин, m. ber. Gegner, Мт» 
"us. 
Прдтшин, ма, на, beó nnpoma, pte 
presbyteri, 
Протиница, f. bie ray be npm, 
uxor protopresbyteri. 
Npompckisame, n. 1) bot Turábis 
си, pressio per —, 2) dad Сида 
n der Seite, dolor laterum, pleni. 
Протискивати , кујем, v. impf. 1$ 
burdjbrüngen, premo ner пица, 
искује me, id habe баш а, 
olent mibi latera. 


Hgomácau, f. pl. Das Seitenfteden, per 
r itis, 


6 | 


Протиснути, мем, v, 
gen, premo per —, 2 
Seite), dolent latera. 

Протицање , n. vide протјецање. 


f. v) durddrim 
ја 


eden (ia c 


" Ilpomurgamn , тиче , vide npomieuims 


Протјецање , n. (Крц.) das Anfongn 
— gn fließen, initium fluxionis. 
Iipomjegamu, тјече, v. impf. (Bp) 
anfangen zu fließen, coepi fluere. 
Ilpómo, m. (Epu.) der Qprotopretbnttr, 
Grypriefter, prafopresbyter 
Протопопа , m. vide прото. | 
Протопоцин, на, мо, бед лроповонћ 
protopresbyteri. 
Протбчити , им, v. pf. duccfieben o 
tern, cribro. . | 
Протресање , n. ba$ Ausfgütteln, & 


cu$ss10. 


Протресаши, ам, v. impf. ausfchütttin 
excutio. . 
Протрести, сем, v. pf. ausfhättle: 
excudio, 
Протрљати , ам, v. pf. ein meni rh 
ben, perfrico. | 
Прошрљацисе, амсе, v. г. ph би 
bet ausbeuteln, perfricare e iore. 
Прбтрти, pem, npompso, ". p! 
rn , eben « tero. 3) ein 9n 
reiben , tero paululum. 
Протрчаши ; uM, v. pf. gwlfchen hb 
vorbeilaufen, praetercurro. 
Прбтуа, f. | ein Schmärmer, Aal 
Протува, f.$ ver, grassator. 
Протужити, им, v. pf. beginnen 8 
lagen, coepi conqueri. 
Протурање, n, 1) das Werfen hind 
“ Jacfatio per —, 2) dad Losbringen, 
den Mann bringen, divenditio. iw 


Протурати , aM, v. impf. 1) dur 
fen, [en рег==> 2) Ipsichlagen "^ 
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ЛДротурашисе, амсе, vida промеша- 
тисе. . 


Лротурити, una, v. pf. 1) werfen ђисф—, 
Jacto per. 2) [оф werden, anbringen, 
vendo, liberor. 

Tpomykı, учем, v. pf. ein wenig ger 
fhlagen, verberibus adlicio modice. 
Проћераница, f. (Epu.) eine verjagte Pers 

fon, ejectus, cjecta, 

Ipohepamn, ам, v. pf: (Epu.) 1) reis 
ben durch —, vorbei, ago per —, prae- 

. Мег — 2) verjagen, ejicio. Пошшен 

. као и проћеран. 


роћеривање n. (Ерц.) dad Treiben 


Пра 


dur —, ba$ Bertreiben, actio рег—-, _ 


ejectio. 

Лроћеривати , рујем, v. impf. (Ерц.) 
1) treiben duch —, vorbei —. 2), vers 

. jagen, ejicio. . 

Прбћи , прођем, v. pf. 1) durch —, qot: 
beigeben, eo per ==, praetereo, 2) wet» 

| geben, vorbeifegn, praetereo, 3) abgeben 
von dee Waare), divendi. 

Лроћисе, npobemce, v. r. pf, 1) nr 
ergeben, obambulo. 2) etwas gehen Taf; 
fen, meiden , mitto. 

Hpoyjamıı, јим, v. pf. 1 vorbeiheulen, 
Проучати , чим, v. pf. f (vom Winde), 
praeterstrido. 2 
Проучити, nw, v. pf. bucdjlefen, perlego. 
Прбфућкати , am, vide пропућвати. 
роход, ха. (у Српјему, у Бачк. ну 

ан. по варошима) vide игод. 
Процавтети, тим, 
Процавтити, им, . 
роцвасти, amum, 
роцватити , им, 
Процветати, ем, (Рес. и Срем.) vide 
процвјетатши, 
роцвилети , лим, 
у. pf. (Pec.) 
роцвилити, им, 
v. pf. (Cpem.) | 
Процвиљети, лим, 
У. pf. (Epu.) 
lpousjémamu, am, v. pf. (Ерп.) erblü« 
ben , efíloresco. | 
Лроцедити, им, (Pec. и Cpem.) vids 
проциједитни. 
· Процеђивање, п, (Pec. и Срем.) vide 
процјеђивање. 


vide nponsjema- 
HIN, 


einen Rlageton von 
fih geben, strido, 


Процеђиваши , ђујем, (Рес. и Срем.) . 


ride процјеђиваши. 
роцемити, им, (Рес, и Срем.) vide. 
процијеминти. 


Процеп, m. (Pec. и Среза.) vide процијеп, . 


роциједиши, им, v. pf. (Epu.) durde 
eben, percolo, 
Процијеинти, им, v. pf, 7.) абјфба. 
gen „ fhägen, Men a (ipn. abii» 
J-Spounjen, m. (Крп.) ber fIoben, lignum 
€x parte fissum , forceps ligneus, 
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Провјеђивање, n. (Epy.) das Вигфјеје 
hen, percolatio. 

Ilponjekisanns , Бујем, v. impf. (Крц.) 
durdhfeihen, percolo, 

Прочатири, nM, v. pf. burd(efen, per- 
ego. '" . | 

Прбчачвати, ам, v. pf. burdbftófern, 
burdjítotern , perfodio. | 

Прочешљатши, am, v. pf mora, (fig. 

_ einen bucdfámmen, pectino.: 

Прочистиши, им, y. pf. ein wenig (диг 
bern, perpurgo. . 

Прочишталти , am, vide прачатити. 

Прочка , f. Сад је прожка, а други Ке 

" nym бити квочка, bieBmal mag. «6 
die hingehen (проћи), hac vice fero, 
in posterum nou sic abibis. — 

Прбчкати, am, vide прочачкати. 

Прочудати, ам, v. pf. ein wenig raus 
fen, vellico. 

Ilpouymn, чујем, v. pf. hören, erfahren, 
inaudio. 

Прдчутисе , чујесе, v. x, pf. laut mets 
den, inaudior, 

Прдшалитшнсе, имсе, v.r. pf. ein wenig 
fcherzen, jocor aliquantum, subjocor. 
IIpowapamx, aw, v. pf. ein wenig bunts 
fdedig färben, aliquantum variego. 
Прошаратисе, амсе, v. t. pf. fid bunt 
färben, variegari: прошарало ce rgom. 
ђе, смијег по планини (wenn eiy,eíue 

Stellen aufgetpaut find). 
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Прошевина, f. das Grbettene, quod 


expetitum est. 


Прошена besojra , f. (cm.) bie Berlobs 


te, desponsata: 
„Разбољесе прошена Ђевојка — 
Прошење, n. т) das Werben um eine 
"Braut, procatio. 2) ba «Betten, men- 
dicatio. 
Прошетатшисе, амсе, v. r. pf. fid 
ein wenig ergehen, obambulosse, 
Прошибати , am, v. pf. ein wenig mit 
dee Ruthe peit(den, virga plecto. 
Прошивање , n. ђаб Durcdhuähen, per- 
sutio, transsutio, _ ' 
Прошивати , aw,.v. impf. durdgnähen 
(wie bie Matrazen), persuo. 
Пршити, v. pf. burdjndbtn, persuo, 


„Прошња, f. das. Betteln, mendicatio. 


Ilpommag, шца, m. ») die Plane, 
tabula. 3) anmaau се прошнца, ein 
Spiel, ba, einer ben. andern, der auf 
dem Boden Ilegt und (id ftarrmadt 
wie eiu Bret, bei ben Beinen aufbebt, 
Indi genus, 

Прошће, n. (coll.) bie Planten, tabula. 

Прпа , f. glühende Aldhe mit Wafler vers 
mifht (ald.Umfchlag), oineres aqua di- 


luti, « 


Прсат, ma, то, |асе von Виц, pe- 


ctorosus, 
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Прсн, (gen. npeá и ngonjy), f. pl. bis 
ruit, pectus. ) 
Прскање , n. раб Sprüßen , conspersio. 
lipckamu, aw, v. icpf, и. n. водом, 
Iprügen, spargo, conspergó. ' 
Прслук, m, ba$ ВеуНиф, раб Зе 
leibd)en , subuculae genus. 
Ирслучић, m. dim. у. прслућ. 
Прснути „ uem, v. pf. beriten, (pringtu, 
disrumpor. 
Dgcuyma, ne, v. pf. fprügen, emico, 
Iljcm, m. ber Singer, digitus, 
Нрстен, m. 1) ber Ring, Singerring, 
annulus, a2jjommmyıan на прстен, cf. 
колачи. 3) eine Art Spiels, ludi genus. 
Прстена се играју уз месојеђе но- 
ћу; и mo је најобнчнија игра у 
Србији и у Босни. Играчи се подн- 
„јеле на двије стране, па онда је- 
ан узме прстен uH натшакне (Kpu- 


]jf&t од они остали) на један рогаљ | 


од мараме, па онда помоли из ру- 
ке сва чешири рогља me један од 
оне друге стране узме два рогља, 
а два остану њима: којкуа допа« 
Aue прстен, они почну играти, m. j. 
врити прсшен. Memue се na sem. 
љу девеш капа (или чарзпа, ако не- 
ма толико капа) и десета марама, 
па онда један узме прстен у руку 
и пошкрије под све капе редом (a 
под једном остави npcmeH) и нај- 
· послије y мараму (марама ma 30%. 
весе алва или завитак). Кад 
онај шако све пошкрије, оцда они 
други питају један другога: be је 
твој nur kata (m. j. be мислц да је 
npcmen)? па један, који je mao 
старјешина међу њима, почне ди- 
Janis капе и тражиши прстен. Кад 
прву капу дигне, онда рече a мбар! 
ако оуде прстен у амбару, онда 
га они узму и крију; ако ли не бу- 
де, а он диже остале каце ђе мис- 
^H да нема прстена, док не са- 
fiepa на двије, ‚IA онда дигне оцу 
бе мисли да је проен, и рече: ова 
наша (или нек да ова): ако ту 
суде прошен, а он га узме и врије 
ћао да га је нашао у амбару; ако 
^H Me буде, а онај му, ште крије, 
одговори: а ова наша (или Me 
да ова), na узме прстен ин броји 
два коња (m. j. амбар и ону напу 
је је био прстен), na крије опет 
ма ново. Кад онај нађе прстен 
џослије амбара, онда му онај 
numo крије броји све oue капе што 
Мијесу дигнуте (u амбар 5 „ону 
под којом је био npcmen), ако ли 
џабе у првој послије амбара , онда 
Rosy да је убио namsy, u броје 


Пре | en | 


му еви десеш коња, Кад онај am. 
бармне па не нађе прстена, одма 
' му овај што крије мешне завишм | 
(а дошле ra држа y руци) на о | 
мјесто be je био амбар; њад бод — 
· одма однесе прстен T зађити, 
онда кажу посраосе (у завиљи) 
јесто амбара може се вани 
бош (т.ј. празно), али кад се бор 
ва, онда се дижу оне капе, књ 
ма прстена; па вад онај, Em 
тражи, caRepa на двије name 60m 
кајући, онда су o6je његове; uo 
ли Habe прошен бошкајући, онда 
броје сви коњи, као и кад Ce ји. 
је пашка. Под &ojy ce капу jum 
пут сакрије прстен, она се дрји 
пут зове погорелица, илипо 
жеглица, и зашо није слободно 
• два пут засопце под једну sany 
сакритци ; зааипо цогоре CBE io 
њи, што су дошле били навтрам. 
Кад изиграју онолико коња, у 1^ 
ANKO су погодили да се играју (ua 
више се играју у 100), онда се ва 
peme различно: једне (оне mmo 
ву мадиграни) Tape, jeaue 6pm 
ју (ивером или Kassa цријеном), 


једни шраже устима Ip 


ошен по мевињама или DO 
пепелу, једни лају ококу 

ће, иливичу што им се за 

повједи; од јединје граде 

Кћупријуод једџије крижајј 

дувац H mt. Д. 

По варошима ђеципо, крију ape 
ен под филџане мјесто капа, X 
шу је млого шеже унмшћКилних 
(m. j. погодиши ђе је); а по већим 
мјестима , особито по Сријему, 
po Бачкој и по Банату, врију рус 

. шен у руке (и mo кажу: да се игра: 
MO прстенка), HO шо ce нзјви- 
wie игра ca i&eHaMa, и ту HOW 
кареша ниакаквога, него само A 
мушкарци мијешају своје руве cà 
женскима. - · 

Прстенак, una, m. 1) до вароши 
y емачкој, foviel ald upemen 3. s) nit 

amille, chamaemelum vulgare. 
Прстеновање, n. раб Anfteden dei 
Ringes (beim repen), donum аоваћ, 
cum puella cui desponsatur. . 
Прстеноваци , нујем, v. pf. und impf. · 
m. j. ђевојку, bor Verlobten ben 9n) 
onfteden, dare annulum desponsatte. 
Протење , n. (coll) bie Ringe, aunt 
Прстић , m. dim, 9. прст. 
ртен, на , пио, von Linnen oder dorf, 
linteus ,  cannapinus. 
Пртењача, f. m. j. торба, eine mop 
eon Leiywand, sacculus Џои 
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Пршина (пртина), f. bie Schuecbahn, 


уза per nives, 

· Пртнипца, f. dim. v. пртина. 

Пршаши, им, v. impf, Bahn maden 
durch den Schnee, viam aperio per nives. 

ИП бити , им, v. impf. auf den Rüden 
heben, tollo, Штпагођ носиш, npmn, a 
пипо једеш, дроби (Ерц.). 

Пртиште , n. ginnenjeug , lintea, 

D mara Pt] to& Gepád, impedimenta. 

Пртљажина , f. augm. ». пртљаг. 

Пртшљање, n. 1) 
Kindes, blateratio. 2) bae Fortpaden , 
„abitus, ablatio. . 

Пртшљати, ам, v. impf. 1) што npm- 
Jaur? аб fdmáfgeit ди da? quid bla. 
teras. 2) пртљај, пртљеај, mache раб 
bu damit foctfomm(t, $ring'à weg. 

Прћење, n. dus NRafenrümpfen, (eig. 
Berziehen der Lippen) раб Staulrüm» 
pfen , contorsio oris, | 

Прћење, n. da6 Bahnbrechen durch ben 
Schnee, viae per nives apertio. 

Прћење, n. ba$ Aufladen auf den Rüs 
den, sublatio in dorsum. 

Jiphéycuacm, та, mo, mit aufgetmors 
fenen Rippen, labiis crassis. 

Прћити усне, v. impf. | die Lippen 

JIpkummce, unce, v. г. impf. f aufmerfen, 
ba$ Maul cümpfen, labia contorqueo. 

Пруга, 1, ein Streif, linea, taenia, 

Пругиња, f. Srauenname, nomen mu. 
liebre. . 

Пругло, u. Art Schlinge (der Vogelfäns 
aet), laqueus. 

Пруд, m. bie COanbban?, Düne, syrtis. 

Пруддвиш, ma, mo, ttid an Sands 
bánfen, syrtosus, 

Пружање, n. ba$ Außfirdden, porrectio. 

Пружати,; ам, v. impf. 1) ausitreden, 
extendo , и. п. рупу, ногу. 2) чашу, 
reihen, porrigo. | 

Пружаптсе, амсе, у. impf. fif ausfttes 
den, extendo corpus. 

Пружипи, им, v. pf. 1) чашу, reichen, 
porrigo. 2) au&ilreden, herreichen, ex. 
tendo . porrigo. 

Пружитисе, имсе, v. r. pf. fif aut, 
diteden , extendo cerpus. 

Прут, m. bie Ruthe,, virga. 

Прутак, mxa, m. 3) hyp. у. npym. 2) 
ein Streif am Kleide, virgula, clavus, 

Npymacm, та, mo, geitreift, virgatus. 

Прутаћ, m. dim. у. прут. 

Прушовача, f. eine Art vorhgeftreifter 

epfel, mali genus. 

Прутуља, f. vide прутовача. 

Пруће, n. (coll) die Ruthen,  virgul- 
tum. 


Прцање, n. dad Begatten ber Siegen, 
€QMug caprarum. — 


das Schmwägen eines ^ 


'Пота ! inter). pf, 


Nps бод 
Прцаптнсе , ace, v. г, f. m. j. коза, fid 
begatten (von Siegen), coeo (de capris). 
Uuje ce rob козе прцају, мога јарца 
муда боле, oder: буд се твоје (нам 
туђе) козе прцају, зашто мога jap« 
ya муда боле. . 

Прцварење, n. das Roten, (Sieden, Bra» 
ten) ти Geräufch, frixio. 

Прцварити, им, у. impf. röften, tore 

. reo, frigo. — | 

Прцварница, f. der Laden, wo Würfte 
и. dgl. gebraten verlauft wenden, ta- 
berna coqui. 

Прпкање, п. dim. у. прђење. 

Iogramu, am, у. dim. o. прђеши. 

Прцукање, n. vide прукање. 

Прцукати , am, vide прукаши. 

Прчевина, f. der Воаведећаце, bircus:, 
удара на прчевину. . 

Прчевит, ma, mo, н. п. јарац, nad 
'Begattung riechend, olens ooitum. 

Пршуша, f. Art Schinfen(vun Rindfieifh), 
pernae genus (itafidnifd) presciutto). 

Псалтир , m. (сељаци говоре caammp) 
der "Plalfre, psalterium. 

Ilcaumápag (содалтирац), pga, m. der 
Pfalterfhüler, tiro discens psalterium, 
id esttiro tertii anni. 

Псвташце, n. dim. у. ucemo. 

Псето, шета (и псеша), n. der Hund, 
cánis, 

IIcehí, Ra, ke, Hünd8», caninus. 

Псина, f. augm. 9. пас. ; 

Псовање, n. ђаб Scelten und Shims 
pen, convicium, 

IIcosamz, псујем, v. impf. fdimpfen , 
Convicior, » 

Псовач, m. btt €dmpfer, conviciator, 

Псовачев . ва, во, ђеб псовач, convi- 
ciatoris. E 

Псорачица , f, bie €dimpferin, convi- 
ciatrix. 

IlcGsna, f. ber Sálinpf, ignominia. 

Псоглав, m. (in der Bolfsgeographie) 
ein Sténfd) mit einein Hundstopf, homo 
capite canipo. | 


. Hya 


pst! . 

Ily, nya, m. bie ВИфтанв, -Dafelmaus, 
glis (frainifd : noax повх). 

Пуало , m. der (НО fargt, qui tacite pe- 
dit (4); мртвопуало, ber "Otagfot, 


qui neo calidus est , nec friyidus, 


'Пугљка, f. das В!ајесође, tubulus flato- 


rıus. 

Пуање, u. 1) das Blafen, flatio. 3) ven- 
ti emissio sine crepitu. ' 

Hyapa, f, гљива, eine Schwam» Art, 
genus fungi. 

IIyape, f. pl. (im Scerze : ble Sarjbofen) 
bit weiten türkifchen Oofen, caligae latae 
Turcarum. 

Пуапи, ам (n nywenm) у, impf. Gfafen, До, 
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пузћ, m. vide my. | 
удар, m. ber Wächter bes Weinberge, 
custos vineae, 
JMlyaápeme, m. dab Фефафеп des Wein» 
berges, custodia vineae. 
Jlyaapuma, f. der Lohn für die Hütung 
. be8 Weinbergd, merces custodiae vi- 
neae: платио пударину; омишао y 
. нударину. 
Пударити, им, v. impf. ein пудар (epu, 
sum custos vineae. 
JIyadpmua, f. bie Hüterin des Wein 
gartend, femina custodiens viucam., 
Пударва, f. vide праба. 
Пударсви, ка, mo, а) der. Hüter der 
Weinberge, custodum vineae. 2) adv. 
wie ein nyaap, more custodis vineae. 
ym, m. (млоги говоре и спуж) Die 
Schnede, coehlea. | 
Дужсвљи, »a, be, &dneden >, cochleae, 
Пузавац , Bua, m. eine Art Spedt, bec 
Baumläufer, picas arborarius. 
Пузање, n. ђаф Klettern, Kriechen, ni- 
sus, reptatio. | 
Лузати, ужем, v. impf. а) епефеп, 
repto. 3) £lettern, enitor. | 
Лузитши, им, v. impf. 1) ffeitetn , #16: 
den, repto. 2) au$gíeiten / labor ; 
„ћиша wmyse, 
„Ноге nyie, о. . 
„Чувај ryse. TEN 
Луздра, f. (bei ben vterfüfigen Thieren) 
Die Ruthe, penis quadrupedum (vox 
honesta) 
Пујка, f. vide будија. _ 
Дука, na, no, и. п. пуки сирома, blut 
arm, pauperrimus. 
Лупвуши, nem, vide nyku. 
Пукотина, f. die Spalte, Фе, ber 
Ri, fissura, 


‚Uysmäne, n. das Puffen Eochender Bob: 


nen, sonitus pisi conti, 


Пукташи,. пувћем, v. impf, pufítn, 


sonare , suborepito: 
„Гуштер пукће навр куће, 
„Гаће плеше на војску ће — 
Пулија, f. ein &8nopf, (dnallenat(iger 
Knopf. | | 
Пун, на, но, voll, plenus; пун пун- 
nam (пунциш), aan; unb gat 90 
‚Half, нца, m, yide таст. 
yHa"an, чка, KO, dim. 9. пун. 
Лунгуз, m. erdichtete Cpeife, nomen 
fictum cibi, q. d. qui replet culum. 
Пуниши, ung, v. impf. 1) füllen, impleo. 
2) nyumy , laden, implco. 
Пунншисв, nvice, v. г. impf. voll wer; 
ben, impleri: пуни се мјесец, "open 


лицу. 
Пуница, f, 1) женина мати, bie Schwies 


gernmtter (bie Mutter der rau), mater . 


eponsac. 2) ble Verwandte Der rau, 


Лус ба | 


affinis ex parte uxoris: опшшао y 
пунице. | 
Пунични, на, Ho, der пуница, зосте. 
Пунишаке, f. pl. ein Kartenfpiel, ludi 
chartarum geuus (öfterr. Саше. 
уноглавац, вца, m. eine Art Wale 
tbieró, bestiac aquaticae genus. 

Пуншванн, m. ungegorner Wein, m 
damit ben Wermutywein gu ver(aju, 
vini (musti) genus. 

Пунути, мем, v. pf. feiffen, veum 
eimitto sine crepitu, 

Пунцат (пунцити),, ша , mo, cf. m 

Пуњење, n. dad у еп, impletio. | 

Ilyop, m. bie Afhe über bem glim 
menden euer, cinis superjectus igni 

Пупав, ва, во, großbäuchig, venirout. 

Пупавац, вца, m. der Wiedehopf, apıpa 

Пупак, nga, m, ble Kuoipe, caly- 

Пупак, пка, m. ber Nabel, umbilica 

Џулити, пи, v. impf, e$ treibt Хаи 
(реп, gemmas emitto. 

Пупољак, una, m. vide пуџак. 

Пупчић, m. dim. y. пупак. 

Пупчоћ, m. dim. y. пупаћ. 

Пура, f. vide будија. 

Пурак, рка, in. 1) bie Slintenkugel pr: 
bulus igueus. 2) Бате дебофее jütltu 

p Tpascolns semicrudus, 
уран, m. vide будац. 

TI pemax, њка, n ein haldreifes eid 
Sufuruj jum Röften, zea tostilis. 
дењац. NN 

Пурење, о. dad Braten von (grüne) 

ufurus. tostio zeae semimaturae: 
ли већ кувуруза за пурење: — 

Пуреш, m. апавинате, nomen vii. 

Пурити, им, v. impf. m. j. вувуруз 
röften, braten , torreo, un 

Пурко, m. Mannsdame, nomen vin. 

Ilypo, m. Mannsname, nomen пљ 

Ilycam*, m. vide оружје. 

Hjcm, ma, mo, 1) verlaffen, ferrent 
desertus. 2) óbe, desertus. 3) пуст 
батина! трци пуст као Ómjecam 
ала је пуст лаком! лијепа је пуст 
као вила! Да се пуста Бога HAN 
лимо (cf, јагњиво) ! c 

Пустанја , m. (помајвише у 
Jj Baur. и y Бан.) ein älber, hi. 


cf. ајдућ. . 

Nyomanjım „ на, но, des бојни 
berb , latronis. | 

Пустаијнски, ка, ко, 1)räuberifQ. pr" 

Пустајски, ва; ко, f datorius, 2),8" 
ráubecifd) , more latronis. 

Tlycmapa, f. (y Сријему, y Бач, 3! 
Bau), bie Pufte (n Ungern), v 
nou arata, sed gregibus регшаве | 

Пустимаца, f. ein qaurfprügt, ^ 
mum missile, 4. 8. um 5] etii 
(lagen. 
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Hycnınnaune, бацитви дрво, prlügelars 
tig geworfen , fo daß es in bee бис ih 
umdrehf, ita jactum, ut torqueatur cum 
volat. | 

Пустињик, m. ber. Ginflebler , anacho- 
reta. . 

Пустања, f. bie Gindde, desertum. 

Пустити, им, v. pf. laffen, mitto, di- 
mitto ; жену, fein Weib (gerichtlich). 
ent[affen , divortium facere cum uxore; 
браду, wadítn laflen, promitto; nyc. 
тило MACAO (IM. j. цицвара) маст. 

Пустолина, f. (ale Scheltwort) verlaflen, 
betceníob , deserta res, homo, bestia, 
Alycmocbeamnya, f. ein Hochgeitgaft ohne 

5 Amt, conviva nuptialis sine munere. cf, 
жећидба. , 

Пустошан, шна, но, öde, desertus. 


Пуо 


Луг, m. ı) der Weg. via, 2) један пут, _ 


два пуп, einmal , ymeümal , semel, bis. 
Ilymar, mma, m, hyp. 9. ym; 
„ујеленак ми гору ломи 
путак да му је — . 

Путаљ, m. Kom nymonoracm, ein 
:pfecrb, ba6 eine Blaße am Zuße бос, 
equus habens maculam in pede. 

Путања, f. der Sußfleig, semita, 

Путањица, f. dim, v, пулања. 

Луташце, n. dim. v. nyye: 

„Ој Миљо Милице ! 

„Сребрно пушашце — 

Путник, m. 1) ein Reifender, viator, 
2) 9ftannéname, nomen viri, — 

Путников, pa, во, be$ путник, vi- 
atoris, 

Путнички, ка, бо, 1) der путници, 
viatorum. 2) adv. mie ein 9etjenber, 
viatoris more. 

-Jiymo, n. das Зибец(ец, pedica. Лупа 
као путо а mel. 
Dymosäne, n, ba6 Reifen, peregrinatio. 
ymoósamna, myjem, v. impf, reifen, pere» 

nnor. . 

Путоџогаст, ma, mo, 1) eine Blaße 
am Зифе habend, macula praeditus in 
pede џ. TI. коњ, пас. 2) човећ путомнд- 
таст (aud mit ben деђађе: y све че- 
шири), ein verteufelter Kerl (in gutem 
Sinne), versutus, insignis. 

Пућ! interj, plyumpf, sonus rei cadentis 
in aquam. 

ПуКење, n. das Giro(len, Aufmerfen der 
Rippen vor Berdruß, vultug iratus, 
bnccarum inflatio. 

пуби (говорцсе и nysaymu), пућнем, 
v. pf. 2) Бесфеп, fpringen, rumpi. 2) 
Pradjen (wie die Flinte, Kanone), edo 
sonitum, 5) пукло поље, џукле рав- 
мине, eritredt fid ипабјеђрас hin, 
patet late. 


ПМућитисе. имсе, v. r. impf, die Rips 


pen wor GroQ qufiperfen, buccas iuflo, 
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Пућвање, n. das Tabadrauden in Tleis 
' nen dion emissio fumi nicotianae jn- 
tervallıs brevibus. . 

ПуКпати, ам, v. impf. Tabak puen, ni- 
cotianae fumum emilto hrevi inter» 
vallo. 

Пућкац! vide пућ. mE 

Пуцање, o. 1) Раб Springen, ruptio, 
ruptura. 2) ђав Scaden, fragor. 

Пуцар, m. vide дридар. 

Пуцарање, n. dim. vide пуцање 2. 

Пуцарапш, am, dim, vide пуцаши а. 

Пуцаратнсе, амсе, dim.vide пуцаписе: 

Ппуцарев, ва, Bo, vide пуцаров. 

Пуцаров, ва, во, vide дридаров. 

Пуцати, ам, v. impf. 1) berften, fprin« 
gen, rumpor. 3) fradjta, sonitum edo, 

Луцашисе , амосе, v. r. impf. auf eine 
ander fchießen, telis se mutuo petere, 

Ilyge, цеша (н пуца), n. (gen. pl. ny- 
пала) 1) eine Weinbeere, acinus. 2) bet. | 

· $nopf, globulus (&hulatorius). 

Пуцњава, f. das &Rtaden (bet Kanonen), 
ragor, 

Ilyuuna, f. n. n. морска, bie unabiehe 
bare SReeveflüche, «equot latum, patens. 

Пушење, n, 1) da& Nauen be$ забата, 
fumigatio, 2) dad Rauchen , fumus. 

Пушици, им, v. impf. 1) Tabak rots 
den, fumum.nicotianae emitto. 3) (tame 
ben, excito pulverem. 

Пушитисе, шисе, v. r, impf. toudjen, 
fumus est. 

Пушка, ba$ Scießgewehr, telum jaco- 
latorinm : мала, Piflole; дуга, Slinte; 
‚auch bie вјетрењача (Windbüchfe) ijt 
eine пушка. 

Пушка, m.1) воји добро може убити 
из пушке, ber Schüß, Scharfihug, qui ' 
excellit jaculando, 3) der Germebrfabris 
fant, telorum igniferoram confector, 
faber. . 

Пушкарање, o. bot Plänkeln, jacula- 
tio mutua e telis igniferis. 

Пушкаратнсе, amoe, v. r. impf. pláite 
feln , jaculari mutuo: 

Пушћарев, ва, во, vide nynjKapoB, 

yumannıa, f, Pumpflinte (dee Kinder), 
teli puerilis genus. . 

Пушкаринца, n. das Cdieflodj, bie 
Qaiefídarte, foramen jeculatorium. 

Пушкаров, BA, во, ђеб цушкар, jacu- 
atoris. 

Пушњомет, m. bie Weite eineb Slinteie 
(фибев, distantia jactus teli jaculatorii. 

Пушиица, f. зграда ђе се суши ђобе, 
bie Dbfidgrre, aedificium (furnus) pomis 
torrendis, : . 

Пушт, m. (у Bocus по варошима) 
(а16 Scheltwort)der &ump, juvenis pihili. 

Џуштање, n. dad Фајси, deserto, 
njissio. 
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ЛПушталти , am, v.pf. fajfen, mitto. се. 
пуститн, 
ЛПуштати ‚am, v. impf. faffen, , mitto. 
Пуштеница, f. 1) die Befchiedene, mu- 
lier dimissa a marito. 2) bet Зе, 
ben ber 9teiter im unmeglamen Заре 
gurüdbeugen muß (um nicht davon im 
Gefichte verwundet ju werden) und dann 
ausläßt), frons arboris reclinata ab 
iter faciente per silvam. Hnıao ђак 
кроз честу на коњу, a na^ybep за 
њим; магази bam на mamoby пуш- 
теницу, па je савије за собом u рече 
валуђеру : „Чувајсе, дуовниче, пуш- 
menuge." A калуђер помисли на 
пуштеницђу i), па рече: „Пуплпај je 
ва истину на ме, amo је млада.“ 
Тек nino je он mo изговорио, а ny- 
нптпеница њему преко очију: заш- 
mo је и она била млада, а ban o 
пуштеници 1) није ни сањао. 
Пушчани, на, но, H. n. npa, зрно, 
калуп, шипка, ешеђт», jaculato- 
TuS. ' 
ЛПушчетина, f. 
Tl "arena , £ augm. o. пушка. 


Нушзица, f. dim, y. пушка. 


p äbap, бра, m. (cm.) vide војно: 
»Освану звезда na ведром небу, 
„Рабар девојци пред белим двором— 

Рабар, 6pa, po, tayier, fortis. 

Ребација, m. vide meián. 

· Работа, f. 1) die Arbeit, opus. 2) das 

"Вафак, negotium. . 
Раббшање, n, раб Arbeiten, operis fa- 
ctio, . 

Работати, ам, v, impf. arbeiten, opus 
facio. 7 

ЗРаботник , m. der Arbeiter, operae. cf. 
NOCAEHHR. 

Рабош , m. ђав Kerbholz, talea. 
Рабрење, n. das Muthbmaden, Grmns 

tbigen , hortatio militum ut bono sint 
animo. 


Пуш 


Pa6pnma, mw, v. impf. anfeuetn, anie. 


mum addo: 

„Србадију око себе pa6pe — 
Páópocm 1 die арт ве , virtus. 
PaBaR, вка, m. ber oniofíaben, favus. 
Ракан, pun, f. bie Gbene, planities. 
Раван, m. ријека y Ресави, vide Pa- 

ваница 1. 

»— — mpaj воде Равана — 
Раван, pua, но, eben, planus. 
Раваница, f. 1) ријека y Ресави. cf. 

Раван. 2) намасшир на тој ријеци, 


Pap · Рад 696 
3) намастир y фрушкој гори. cf 
Bpauum. Раваничанин, калуђер ш 
Раванице. Раваничви, ка, 50, vos 
Раваница. . 27 

Pábam , вња, ra, мјесто између Case 
m Засавице (у Мачви више Матро. 
вачке скеле). На Равњу је био Сре 
-CHH шанац. 

Равнзње, n. ђаб Ausgleihen (има 
&tteitenber), reconciliatio. 

Равнати, ам, v. impf. ausgleichen, ма 
gleichen (Streitende), compono, 

Равнина, f. bie деце, planities. 

Pásuumu, BM, v. impf. ebnen, aequo. 

Равница, f. vide равнина. 

Рад, m. ble Arbeit, labor. | 

Рад, да, до, дети, lubeus: ја сам рад 
то учинити, id thue ed gern, lano 
labeus. 

Рада. f. Frauenname, nomen feminae, 

Радак, m. Maunsuame, nomen viri. 

Радан, m, Jtann$name, nomen viri, 

Радана, f, Sraueuname, nomen feminae, 

Радас, m Manndname, nemen viri. 

Раде, m. hyp. v. Радоица. . 

Раден, in. ' Stannéname, nomen viri. 

Раденко, m. TRanuéname , nomen па. 

Радета, m. Mannsname, nomen riri. 

Ради, wegen, ob — ши Че, pro 
pter: Бога ради, um Gottes Bilen; 
„Сењани се у лов подитнули 
„Среће ради на Божић у јутру — | 

Радивоје , m. ЧЖапибпаше, nome viri. 

Радин, m. ein arbeitfamer 3Renfáj, hr 
mo Jaboriosus, E 

Радин , за. Maundname, nomen viri, 

Раднико (Раднико), m. Menndname, 
nomen viri. .. 

Радисав, m. Mannbname, nomen пл. 

Радити, им, v. impf. 1) arbeiten, le 
boro. 2) што радиш ? was тафр bu, 
wie деђсв bir, quid agis. . 

Радич, m. Mannsname, nomen viri. 

Радиш , m. (frain. spmassa , öfterreid- 
S)rabibaSerl , b. i. dreh bid) Bärbden) 

Радиша, m. 'SRannf$name, nomen vin. 

Радман, m. S'Rann$name, nomen viri. 

Радмила , m. Mannsname, nomen viri. 

Радмћр, m. Manndname, nomen viri. 

Радна „ f, Зеапеппате, nomen femine. 

Радо, m. hyp. v. Радоица. 

Радо, gern, lubentr: радо иду Ni 
војску. u 

Paao6a, m. Manndname, nomen пп. 

Радобуд, m. SRannénamet, nomen viri 

Радован, m. Mannsname, nomen viri 

Радовање, n. ђав Freuen, gaudium. 

Радоватисе , дујемсе, у. r. impf. | 
freuen , gaudeo, laetor. u 

Радовац, вца, ла. Manndname, nomen vr» 

Радовашница, f. намастир под Цером. 
Радовашничаним, ћалуђер из Радо · 


Рад 
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вашнипе. Радовашнички, KA, Ko, VOR 
Радовашница. | 


Paaouga, m. 9ftann&name, nomen viri. 
Радоје, m. Manndname, nomcn viri. 
Радојка, f- Srauenname, nomen feminae. 
Радојко , m, Manndname, nomen viri. 
Радоња , m. Manndname, nomeh viri. 
Радосав , m. Manndname, nomen viri. 
Радосан , CHA, но, vide радостан. 
Радост , f. bie Srepbe, gaudium, lactitia. 
радостан, сна, MO, freudig, laetus. 
Радота , m. Stcnnéname, nomen viri. 
Фадош , m. bie Aufgabe, res gratis ad- 
dita rei bene venditae. 

Радош, m. Sitannóéname, nomen viri. 

Радућа, f. Srauenname, nomen feminae. 

Радукам, m. ЗЛаплвлате, nomen viri, 

Радул, m. Manndname, nomen viri. 

Радула, f. Srauenname, nomen feminae. 

faayAnH, m. Ütannéname, nomen viri. 

Радсн, m. Düanaérame, nomeu viri, 

Paaycn, m. Mannsname, nomen viri. 

Рађање, n. 1) Gebären, partus. 2) ђаб 
Sruchtdringen , fertilitas. 

Pábamg, áwr, v. impf. 1) gebären, pario. 
2) Sende Ocinaen, fero fructum : рађа 
виноград , воће. 

Рађатисе, амсе, у. r. impf, aufgehen, 
orier: рађасе сунце. | 

Рађевина, f. eine кнежина ber изија von 
Зворник (морао je некад бити онђе 
мекакав Рађ, Paba nau Рађо: 
зашто у Рађевини нма некакво мје- 
сто, које ce mn данас зове Рађев 

· ћамен). Рађевац (Bua), "oem из 
Раћевине. Рађевка, mena из Pabe- 
вине. РаЂевски, ma, ко, von Pabe. 
вина. 

Рађен , m. Manndname, nomen viri. 

Pix, f. ber Roden, зесаје cereale Linn. 

Ражалитписе (разжалитисе), ли MH се, 

v.pf..(etb tun, doleo: ражалило му ce. 

Ражам , HA, HO, H. II. љеб, слама, Xo: 
den, secalinus. . 
Éxayp , жња, m. bet Bratfpieß, veru. 

Ражснитисе (pasmenmnnce), вмсе, v. 
r. pf. а. d. «i$ entmeiben , uxorem exuo. 
Ласно ce оженити, али се муљно 
раженити. 

Ражеки (разжећи), ежем, v. pf. vide 
расмалити 1. . 

Pánvenáme, n. (Ерц.) dad Ausgießen, 
effusio. 

Фажљеваши , ам, v. impf, (Epu.) auss 
gießen , eflundo. 

Ратњић, m, dim. v. ражањ. 

Fandeurma , f. Rodenbrot, panis seca- 
106. 

Развбрапи, берем, v. pf. 1) in Erfah» 
rung bringen, rescio, exploro. 2) unters 
(феђеп, verfiehen, intelligo. 

абратисе, беремсе, v. r. pf. 1) pt fi 


, 
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Pfemmen (vom Машфе, vom фФђанга» 
fiten), redeo ad mentem. 2) разабрао 
ce љеб, ifl (фбп aufgegangen,. ni$t 
talfig, panis bene coctus , rarus. 

Разавити , вијем, vide развити. 

Разагнати , am, vide рашћерати. 

Разапсти , пнем, v. pf. au$fpanntit, 
extendo ; чадор, коња, човека и mt. A- 

Разапстисе , пнемсе, v. v. pf. (if aufs 
fielen tag Niemand vorbei kann, im- 
pedire transitum. | 

Разапињање , bh. ba$ Musfpannen, ex- 
tensio. | 

Разапињатши , њем, v, impf. акбјраце 
nen, exteudo. 

Pasännmamnce, њемсе, v. r. impf. fi 
geipannt ausjtellen, extendi, ne quis 
transeat, 

Разасвпање, n. ba6 Serffreuen , sparsio. 

Pasacunamn, ам (и разасипљем), v- 
impf. gerjtreuen , dissipo. 

Рагаслаши, зашљем , v. pf. gerihiden, 
ausfenden, dimitto (in diversas partes). 


„Разастирање, n. Dad Juebreiten, ex- 


tensio. 
Разастираши , рем , v. impf. ausbreiten, 
extendo. 
Разастрсти, ем, разастрђо , (Pec. x 
Срем.) vide разастријети. 
Разастријети , pem , разавтрћо, v. pf. 
(Ерц.) ausbreiten, extendo, explico. — 
Разасути, спем, v. pf. auseinander 
fireuen , spargo. 
Pas6apycamu, им, mit zerranften 
v. pf. m. j. косу, ‚Haaren ba feyn, 
Разбаруситисе , umce,f crinibus impe- 
v. r. pf. xis sum, 
Разбацати, am, vide pasGanumn. 
Разбац»вање, n. Dad Auseinanderwers 
fen , disjeetio. | | 
Разбацивашик, yiem , v. impf. auseins 
ander werfen, disjicio. ’ 
Разбацитши, им, у pf. secmerfen, disjicio. 
Разбећисе, бегнемосе, (Рес. н Срем.) 
vide разбјећнсе. | 
Разбигуз, m. (balo im Сфеце) bae Glatts 
eis (mworaufman fih ben Dinteen gets 
, faläat), glacies lubrica. | 
Разбијање, u. 1) даб Зетфф!аден, dis- 
jectio. 2) ba8 Schlagen, Већедеп, fu- 
atio, 3) das Ausmwecleln in Меше 
ünje, permutatio. 4) Da8 Berhindern, 
impeditio , aversio. 
Разбијати, ам, v. impf. 1) sevídilagen, 
disicio. 2) den fyeinb fchlagen, fugo. 
3) Aynarm, талијер, банку, Gelb meds 
fein (in Eieinere Münze), permuto, 4) vers 
hindern, impedio , retineo, distineo. 
Разбкрање, n. 1)5aft (фбл« und [освета 
QAufuehen des ‘Brote, raritas pavis. 
2) das Teritehen,, intelligentia, 5) Ge» 
Bundfchaften, exploratio. 


- 
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Pas6ıipamm, ам, v. impf. 1) auslauben, 
seligo. 2) erfundfchaften, exploro. 3) vers 
ftehen, intelligo. 

Разбиратисе , amce, v. r. impf, zu fi 
tommen, ad mentem redeo. 


Разбити, бијем, v. pf. 1) и. п. лонац, | 


чашу, zerfchlagen,, disjicio. 2) војску, 
fhlagen, fugo, vinco. 5) дукат, in 
Yleine Münze wechleln, commuto. 4) 
verhindern , impedio: Keo сам да n- 
дем y лов, па Me разби Ранко ; ће- 
лисмо да копамо кукурузе, па нас 

: разби виша. 

PasGjehnce, бјегнемосе, v r. pf. (Ерц.) 
auseinander fliehen , diffugio. 

Разблаживање, n. das Фегјадеп, dul- 
coratio. - 

Разблаживати, myjew, v. impf. и. m. 

· млијеко , verfüßen , dulcoro. 

Разблажити, им, v. pf. verfügen , dul- 
сого. . 

Разблудиши , um, v. pf. s. m. овцу, Alte 
gewöhnen, daß e8 uns nadfolgt , man- 
suefacio, 

Разблудница, f. m. ј. овца (ст.), ein 
Schaf, dad uns nadfolgt, aus ber 
Hand jrigt, и. f. m. ovis mansueta: 

„Ти помузи овцу разблаудницу, 
,8AM) цвијет кроз танку свиралу — 
" £ás60j, m. 1) ber NWeberfluhl, machina 
textoria. 9) (ст.) vide разбојиште : 
„Она иде на Косово равио, 
„Па ce stehe по разбоју млада, 
„По разбоју чеспитпога кнеза — · 
£ásGojimme (pàa6oj&mme), n. Ort, wo 
eine Schlacht gewefen, locus ubi proe- 
lium fuit, 6 

Разболетисе, лимсе, (Pec.) |) vide 

Разболитисе, имсе, (Срем.) fpaa6o- 
љетшнсе. | 

Разббљетисе, лимсе, v. r. pf. (Ep) 
etfranfen , morbo corripior. 

Разбориш, me, mo, 1) verftändlich, 
leicht beareifend, intelligens, x. п. чо- 
век. 2) (cm.) weit (vom Зе ђе), amplus : 

„Ko ти реза борну сукњу: 
„у појасу сабориту, 
„у скутови разбориту 2 — 

Разбрајање , n. ba6 Auteinanderzäßlen, 
-dinumetatio. ' 

Разбрајаши, ам, v. impf, абја Џеп, di- 
numero. 

Разбраши, берем, vide рагабрати. 

Разбратисе, беремсе, vide fasa6pa- 
тисе. , 

Разбратитши, им, v. pf. entbrübern, 
disjungo fratres. 

Разбратитисе, имсе, v.r. pf. ми смо 
се pas6pamman, wir nennen uns nicht 
mehr Brüder , rupimus fraternitatem. 

Pasöpojums, mw, v. pf. abzählen, di- 
numere. — · 


Џ 
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Разбудити, им, v. pf. aufweden, а- 
cito (e somno), expergefacio. 

Разбудитисе, имсе, v. r. pf. erwaden, 
expergiscor. | 

Развадити , им, v. pf. (Gtreitenbe) aub 
einander bringen, pugnantes separe 

Развађање, n. das Auseinanderbrisgr 
(von Streitenden), separatio: pug 
tium. 

Развађати , aM, v. impf. Streit 
auseinander Bringen, · зераго prgum 


"tes. 

Развалине, f. pl. die Ruinen, Trümm, 
rudera. 

Развалиши, ИМ, v. pf. gertrünmen, 
gerftören, everto, 2) уста , das Зи 
weit aufthun, diduco os. . 

Разваљивање , n. ba5 Serflóren, det 
ctio. 

Разваљивати, љујем , v. impf. jerflörz, 
destruo, everto. 

Развевање , n. (Pec. м Срем.) vide pt- 
вијевање. 

РВазвевати , aM, 
развијевајпи. 

Разведравање, n. das Aufheitern (bt 
Himmels), redieus serenitas coeli. : 

Разведравати, am, v. impf. auébrittrt, 
exhilaro, sereno. 

Разведраватисе , pace, v. t. impf. је 
ter werben, serenor. 

Paascapumms, BM, v. pf. аиврецет, » 
'reno, . 

PaaBéapnrumce , puce, v. r. pf. fid eub 
Deitern, secenor. ' 

Paasejdsame, n, (Pec. m Срем.) vide 
развијавање. Е 

Развејдвати, ам, (Рес. и Срем.) vids 
„развијаватпи. ' 

Развејати, јем, 
развијати, 

Развенчавање, n. (Pet. и Срем.) vide 
развјенчавање. _ 

Развепчавати , am, (Peo. n Cpex.) vide 
развјенчавати. ME 

Развенчати, ам, (Pec. п Срем.) vide 
развјенчати. E 

Развеселити, им, v. pf, erfreuen, 603" 
dio afficio, 

Развесељавање, n. das Gefrenen, Auf 
heitern „ exhilaratio. 

Развесељаваши, am, v. impf. сиру“ 
tern , exhilaro. 

Развести , peaem , v. pf. 1) auscinandt 
führen, in diversa duco. 2) aubtintw 
der treiben (1. 9B. einen Topf auf de 
Sceibe), diduco. 

Развссти,, везем, v. pf. 1) auselnandt 
fahren, diveho, a) паде oder weinen) 
«orit ausbolen, diduco. 

Развести , везем,. v, pf. die БН 
auflójen, resolyo ави pictum , relie - 


(Pec. и Срем.) vide 


(Pec. a Срем.) vide 
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Развијавање, n. (Ерц.) das 3ermortfeln, 

, diventilatio. ui 

Развијавати , aM, v. impf. (Ерц.) јео 
mworfeln, diventilo, 

Развијање, n. ђав Entwideln, explicatio. 

Развијати , вијем, v. pf. (Брц.) gecmpore 
fein, diventilo. . 

Развијати , ам, v. impf. aussinanderwis 
deln, divolvo, explico. 

Развијевање , n. vide развијавање. 

Развијевати , ам, vide развијавати. 

Развикатнсе, вичемсе, v. r. pf. in$ 
Бфгеђеп fommen, inclamo. 

Paisumn , вијем, v. pf. entwideln, au&s 
einanderwidkeln, divolvo, explico. ' 


Развјенчавање , n. (Ерц.) раб Gntfrüns, 


zen (die Trauung ипдејфеђеп machen), 
discoronatio ? 

Вазвјенчавати, ам, v. impf. (Epy.) ent» 
Eränsen, discorono. 

Развјеачати , ам, v. pf. entfränzen (zus 
rüdtrauen),demo coronam nuptialem (2): 
кад ce један пуш вјемча, не може 
ce развјемчаши. | 

Вазвлачење , n, 1) das Auselnandersies 
ben, distractio. 2) ba6 Verziehen (des 
Kindes), rnala educatio, 

Развлачити , им, v. impf, 1) verziehen, 
distraho. 2) Das Kind verziehen, cor- 

> rumpo puerum nimia indulgeutia. 

Фазвбдити , HM, v. impf. 1) au&einane 

. derführen, duco in diversa. 2) au&mceie 
ten, diduco (3. 8. den Topf). 

Развођење, n. 1) das Auseinanderfühs 
ttn , ductio in diversa. 2) baé Ausweis 
ten, diductio. 

Развджење, n. dab Auseinanderführen, 
divectio. 

возити, AM, v. impf. m. n. на KO 
лима ђубре, auseinanderführen, di- 
veho. 


Развргнуши , нем, vide разврћи. 
Разврнути , dem, v, rf aufmwerfen, auf 
bredjen (ble Ruß), disrumpo. 
pen, врзем, v. pf. Ioswideln, ex- 
: Pedio. | 
Развртање , n. bag Auöwerfen, disruptio, 
Разврташи , врћем, v. impf. aufbrechen, 
disrumpo. 
Разврћи (rogopnce и развргнути), врг- 
нем, vide разметнути. — 
Развршквање, n. ђав Abgipfeln, demtio 
а summitate. . 
вршивати, шујем, v. impf. и. m. 
сијено, abgipfeln, vom Gipfel nehmen, 
demo de summitate. 
вршити, им, v. pf. и. m. сијено, 
abgivfeln, demo de cacumine. 
Pusyfs, учем, v. pf. 1) zerzlehen, di- 
straho. I verziehen (ein Kind), iudul- 
gentia corrumpo. | | 
Сазгађање, n, daß Zertheilen, distributio. 


Разгазнти, им, v. 
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Разгађати am, v. impf. zertheilen, di. 


stribuo. EMEN 
pf. auseinander ttes» 
ten, disculco. . 


Разгалитаи , nm, у, pf. даб Unbehagen 


vertseiben , exhilaro, 


Pasrärumnce, лисе, v. г. pf. и. и. ври- 


"јеме, beitect fid) auf, mirb fdón. 


Разгаљивање , n. daB Aufbeitern , exhi- · 


laratio. 


Разгељиватши , љујем, v. impt. раб Uns 


bebagen vertreiben, exhilaro. 


Разгаљиватисе , љујесе, v. r. impf. (i$ 


autbeitern (vom Better), serenor. 


Pasraácumm, им, v. pf, befannt madens. 


· divulgo. 


Разглашивање, n. ba6 Bekanntwerden, 


divulgatio. 


Разглашквати, шујем , v. impf. 6efauut · 


machen, divulgo. 


Разгледање, n. das "Be(fjauen, dispe- 


ctio. 


Разгледати, am, у. impf. Getradgteu, 


dispicio. 


Разгледати, ам, v. pf. aufefeu, dis- 


picio. 


& 


Разглобити , им, v. pf. m. n. Anjec, auße 


einander fügen, audeinander tbua, dis- 
jungo. 


Разгњевиши,, им, у, pf. ergürnen, irrito. 
Разгњечиши , им, v. pf. zeröneten, com- 


depso. 


Разговарање, n. 1) bat Befprechen, con- 


fabulatio. a) даб Grmutbigen, auimi- 
additio. 


Pasrosápamm; amt, v. impf. einem Ber 


tümmerten Muth einfpredjen , animan 
addo. Кукај мајко me ме paarosapaj.. 


Pasrosdpammce, амсе, v. r. impf. ide 


befpreden , colloqui. 


Разговетшан , тна, но, (Pec. и Срем,у 


vide разговијетан. 


Разговијетан , mesa, но, (Ерц.) Deuts 


lich, nicht untereinander, distiuctusz 
разговијетно говори, пише; кад 
ко разговијешно говори Њемачва, 
ја све разумијет,. | 


Разговбр, ап. 1) dad Gefprád, collo. 


quium. 2) Zroft (Da6 Ausreden von traus 
rigen Gedanken), consolatio: 
„Моја мати jagna разговора — 


Päsrosöpen, psa, m. (ст.) dum. v. раз- 


говор 2.: | 
„Ту су мајци паикп разговојрци — 


Разговбран, рма, no, човек, де(ребе 


dia, adfabilis. 


Разговоришв, am, v. pf. einem имефее 


Muth einfprechen, antmum recreo. 


Разговоритисе , nwce, v. r. pf. (id) бег 


(ртефец, colloqui. 


Разгодити, им, v. pf. vertheifen, de 


stribue. 
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Разгоншпи, им, v. impf. auseinander 
treiben, dispello. | 

Разгоњсње, n. ba$ uteinanberjagen, 
dispulsio. 

Разгорешисе, рисе, v, r. pf. m. j. ва- 
mpa, фи Glut brenuen, candeo (de 
igue). . 

Разграбити , им, .v. pf. gerraffen, di- 

. ripio. 

Разградити, mm, v. pf. 1) entjünnen, 


. demo sapem. 2) auétinanber thun, те- | 


texo: 

•„ „Штогођ браћа — — саграде, 

„To им виле све за ноћ разграде — 

Разграђивање, n. 1) ђ46 Gutjüunen, dis- 
septio. 3) baé Anseinanderthun, retex- 

. tura. . 

Разграђивати , Ђујем, v. impf. 1) ente 
söäunen, diruo sepem. 2) auseinander 
thun, retexo, solvo. 

Разгранатисе, nace, у. r. pf. и. п. Ap- 
BO, Zweige treiben, diffrondesco. 

Раггрсбати , Gem, vide разгрепсти. 

ЈРаггревање, n. (Pec. s Срем.) vide раз- 

. гријевање. 

Разгревати, ам, (Pec. и Срем.) vide 

. разгријеваши. 

Разгрејавање, n. (Рес. и Срем.) vide 
разгријавање. 

Разгрејаваши, am, (Pec. и Срем.) vide 

. разгријаваши. | 

Разгрејати, јем, (Pec. и Срем.) vide 
разгријати. 

Разтрепсти, ребем, v. pf. јегћтафец, un- 
guibus dilacero. 

Разтризање, n. ba$ Berbeißen, dimorsio. 

Pasrpisamu, ам, v. impf. zerbeißen, di- 
mordeo. 


Разгријавање , n. (Epr.) vide разгрије- 


вање. 


. МРазгријаваши, am, (Ерц.) vide разгри- 


јевати. 

ЈРазгријати, јем, v. pf. (Ерц.) ermüte 
men, 'calefacio. 

Разгријсвање, n. (Брц.) da6 Grmármen, 
concalefactio. 

Разгријсвати, ам, v. impf. (Ерц.) et 
mármen, calefacio, 

Фазгристи, ризем, v. pf, јекбе еп, di- 
тогдео. _ 

Разгрнути, мем, у. pf. 1) auseinander 
thun, disjicio, и. п. снијег, земљу, 
ватру, пепео, жито. 2) да разгр- 
немо, да видимо ко је јачи, еп феје 

.. ben, decerno. | 

Разгртање, m. das Auselnanderthun, 

. disjectio, discretio. 


' Päsrpmamn, грћем, v. impf. auseiman» 


der tbun, disjecto, 

Разгруваши, ам, v. pf. serffjlagen, con- 
tundo. 

Раздавање, n. das Sergeben, distributiv- 
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Pasadsarım, дајем, v. impf. утба, 
distribuo. 
Раздалећо, welt auseinander, disini 
ab invicem. 
Раздати, am, у. pf. auseinander geben, 
189: 

Раздвајање, n. 1) das Halbiren, dmi 
datio. 2) ba8 Trennen, separatio, 
Раздвајати, ам, v. impf. halbiren, & 

midio. 
Раздвајатисе , aMce , v. r. impf, fi$ tht» 
nen ‚ separor. .. 
Раздвојиши, им, v. pf. бар ен, бир 
О. ' 


Раздвојитисе,, имсе, v. r. pf. fij «b 
fonbern, separor. 
Раздслити, им, (Pec. и Срем.) vide 
раздијелити. 
Разделишисе, имсе, (Pec. и Сри.) 
vide раздијелитисе. Е 
Раздељување,, n. (Рес и Срем.) vide 
. раздјељивање. | 
Раздељиваши, љујем, (Pec. и Cpew) 
vide раздјељивати. 
Раздераши , ем, v. pf. zerreißen, die 
сего. 
Раздијслиши, им, v. pf. (Брц.) ут е 
len, divide. | 
Раздјељивање, n, (Epr.) das бабе 
len, distributio. 


„Раздјељивашн, љујем, v. impf. (Eon) 


vertheilen , zertheilen,, distribuo. 
Раздор , m. vide неслога. Е 
Paaaparamm, ам, v. pf. zi. n. besojsy, 
eclujtigeu, delecto. 
Pasaparamace, .awce, у. r. pf. [nfi 
werden, exhilaror. 
Раздраживање ,*n. das Grlufligen, де 
lectatio. " 
Раздраживатв,, вујем, v. impf. ил 
gen, delecto. | 
Раздражиши, им, v. pf. reizen, irrito 
Раздрематши, am, (Pec. и Срем.) " 
раздријематпи. 

Разарсти, eM , раздрђо, (Pec. u Cpe®) 
vide раздријети. / | 
Раздрешити, им, (Рес. и Срем. vide 

раздријешитпи. 
Раздријемати , ам, v. pf. (Ерц.) ти 
ern (vom Schlummer), excito. 
Pasapıjemm, gem, раздрђо, v. pf. (Бро) 
vide раздерати. | 
Раздријешити , им, v. pf. (Ер) I 
tnüpfen, solvo. 
Раздрљивање, n. dab Entblößen, 9* 
nudatio. . 
Раздрљиваши , љујем, v. impf. ту) 
прси, entblößen, denudo. | 
Раздрљити, am, v. pf. m. j. преп, ab 
blofen, aufreißen, denudo: 
Раздрмати , am, v. pf. ec(djüttem 6" 
culio. 


, 
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Раздрматисе, амсе, у. f. pf. сејфће 
(ест merden, erbeben, concutior. |. 

Pasapo6nmu, им, У. pf. gerbrödeln „Ало. 

Раздрозгатн, ам, v. pf. zerfhhmettern, 
coutero , comminuo, 

Раздруживање, n. 3) dad Trennen (ber 
Getellídaft), dissociatio. 2) das Ent» 
paaren, disparatio. 

Раздруживати, жујем, v. impf. 1) trens 
nen, diesocio. 3) entpaaten, disparo. 

PaaaAp rmi , им, v. pf. а) trennen, dise 
secio. 2) dad Paar trennen, disparo, 
(3. B. von zwei gepaarten Dingen). 

Puaysamu, ам, v. pf, auseinanderblas 
fen, дићо. . 

Вазжалитисе , лисе, vide ражалитисе, 

Фазаснитисе, имсе, vide раженитисе, 

faamc hu, жежем, vide ражећи, 

Развгравање, n. 926 Tanzen » тафси (des 

· Pferdes), concitatio equi; ut saltet. . 

Разигравати , ам, v. impf. M. п. коња, 
tanzen тафеп, facio ut saltet equus. 
азнграватисе, aMce, v. r. itopf. id 
tanzende "Demegung gerathen, exsulto. 

nrpamg , ам, v. pf. мн. п. поња, fans 

‚ Mn тафеп, facio ut saltet equus. 

Разиграшисе , амсе, v. r. pf. báiutans 
jen, exsulto: 

Разилажење, n. dad Auseinandergehen , 

. discessio. . | 

влазитисе, зимосе; v. r. impf. aués 
tinanbergeben, selvitur concio- _ 
аз'ћисе, зиђемосе (и разидемосе), 
у. г. pf. aus elnandergepen , discedo. 

једиши, mw, v. pf. vide разгњеви- 
ти. | 

Разлагање, m. das Auseinanderlegen , 
dispositio. EE 

aadremm , лажем, v. impf. auBelnane 
derlegen, dispono, 

'aaápumu ; uM, v. pf. abtüplen; refri- 
pero. * 

Уаладишисе ‚ämce; v. r. pf. fid аб, 
tüblen, refrigeror. 

Малађивање, n. ba& Kühlen, refrigera- 
io. 

"aabinam, Ђујем, v. impf, abfüfe 
en, refrigero. 

ађиватисе , ђујемсе, v. r. impf. (i$ 
abkühlen, refrigeror. 

залатење , n. vide разилањење. 

азлаз, m. раб Либепапдетаеђеп, disa 

‚Cessus: да се играмо разлаза (im 
E herze: fpielen wir Auteinander, D. ђ, 
jeder aebt an fein Gefd)áft). 

азлазитисе, зимосе, vide разилази 
mice, У 

азлајатисе , jemce, v. r. pf. in6 Фе!» 

len- hinein geraten, illatro. | 

Au:Mmame,n. das Zerbrechen, diffractio. 

мламаши, 8M, Y. ићрЕ Бтефец, dife 

iringo, | 
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Разлегање , n. (Рес, и Срем.) vide раз- 
лијегање.  - | | 
Разлегатисе, лежесе, (Вес. и Срем.) 
* vide разлијегатисе. 
PaaAcikamnce , mice, v. r. pf. H. n. ка. 
кош, aufangen zu brüten, iucubo. 
Разлетање, n, (Pec. и Срем.) vide paa» 
лијетање. 
Раглетатисе, лећемсе, (Рес: и Срем.) 
vide разлијеталтшсе. | 
Разлетешисе, тимсе, | 1) Außeinanders 
. vr. pf. (Рес.) fliegen, di olo. 
азлепштисе, имсе, ја) in Etüden 
у. r. pf. (Срем.) fliegen, dissilio, 
Pasachemnee, aumumce, H. п. лонац, 
у. r. pf. (Брц.) | пушка fr. m. A. 
PasAChuce, егнесе (и разлежссе), v. г. 
pf. wiederhallen, tesono. 
азлећисе , лежесе , vide разлежашисе. 
Разливање, n, (Срем.) vide ражљевање. 
Разливаши, ам, (Срем.) vide pam.ves 
вати.,, 
Разлијегање , n. (Ерп.) das Wiederhals 
len, resonautia. | 
азлијегатисе, јежесе, v. t, inpf. (Ерц.) 
wiederhallen, resono. 
азлијетање, n: (Ерц,) das Живе ап» 
fliegen , divolatio. 

Разлијеташнсе, јећемсе, v. r. impf. 
(Epi) auselnanderfliegen, divolito. 
daAuRa , f. ber Unterfchied, discrimen, 
Разликовати, myjew, v. pf. Unterjchels 

_ den, discerno. 

Разанковатисе, пујемсе, v. г. pf. fi 
auntecidyeiben , verjbieden fepn, differo. 

Разлиши , AujeM , v. pf. H. n; млијеко, 
bingiefen, ergießen, diffundo. 
азлишисе, лијемсе, v. t. pf. (id) ergles 
‚sen, diffundor, | M 
азличан , чна; HO, oerfdjlebén , varius. 

Разлог, m. bie lleberlegung, consilium, 
; perpensiö: пије, говдри без разлога. 
азаожити, им, v. pf. auécinanberles 
gen, dispono. 

Разлаомитши, им, v. pf, zerbtechen, dif- 

· Киро; | . 

Pasıynama, ам, v, pf. зетјф!адеп, con. 
tundo. | 

Разлучквање, n, dad Trenrien ; depatalio, 

Разлучивати , чујем, v. impf. (rennen, 
објопдеси , зераго, . 

Разлучити, им, v. pf. abfondern, ве- 
paro, disparo. 

Разма, außer, praeter , excepto — 
Páamasams, axem, v. pf. zerfchmieren, 
dilino. , 
Размазнвање, n. ћаб Zerfchinieren,, di- 

· litus. 

Размазивати, зујем, v. impf. gerfchmies 
ren, dilino. | 

Размазити, им, v. pf. дијете, 96640 
fein, iudylgentia corrumpo. 
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Размакнути , нем, vide размаћи. 
Размавнутисе, немсе, vide pasmahnce, 
Разматрање, n. daß Befehen, inspectio. 
Разматраши, ам, v. impf. бејеђеп , in- 
spicio. ' 
Pasmähn (говорисе и размакнути), 
манем, v. pt. außeinanderrüden, di- 
moveo, ' 
Размаћисе (говорисе и размакнути« 
ce), макнемсе, v. r, pf. auseinander» 
tüden, discedo, dimoveor. 
Размебиши, им, v. pf. abgtünjtn, de- 


finio. 

Размена, f. (Pec. и Срем.) vide раз- 
мјена. - 

Размениши , им, (Рес. a Срем.) vide 
размијенити. 

Разменитисе, имсе, (Рес. и Срем.) 
vide размијенптисе. | 

Размењивање , n. (Рес, и Срем.) vide 
размјењивање. — 

Размењиватши, њујем, (Рес, и Срем.) 
vide размјењивати. | 

Размењиватисе , њујемсе, (Рес. и 
Срем.) vide размјењиватисе. 

Размеравање, u. (Рес. и Срем.) vide 
размјеравање. 

fasmepdsamn, ам, (Pec. # Срем.) vide 
pasmjepasamm. 

. Размерак, pra, m. (Pec. и Срем.) vide 
размјерак. 

Pasmepume, HM, 
размјерити. | 

Размесити, им, (Pec. и Срем.) vide 
размијесити. 

Размести, errem, v. pf. auseinanders 
kehren, diverro. 

Размести , emen, v. pf. јеттађтеп (3. B. 
ein Gp), dissolvo versando.  - 

Размет (размет), m. ba$ Zermerfen, 
disjectio, diffusio: није mo на размет. 

Разметвење, n. 1) bae Auseinanderwers 
ten, disjectio. 2) раб Großthun, jac- 
tatin. 

Размсташк, ehem, v. impf. зепрекјеп, 
disjicio: 

Pasmemamnce, мећемсе, у, c. impf. (id 
ртађ(еп , jactare se. 

Размешвање, n. (Pec. и Срем.) vide 
размјешивање. 

Размешивати, шујем, (Pec. и Срем.) 
vide размјешшиваши. 

Размијенити, им, v. pf. (Ерц.) vers 
medjeln , auétaufden, permuto. 

Размијснттвисе, noe, v. г. pf. (Ерп.) 
tauichen (untereinader) , permuto, 

Размијесити, им, v. pf. (Ерц.) m. j. 
љеб, vertbeilen, divido (ut videas quot 
sint futuri panes). 

Размирица, f. (у крајини Неготинској) 
der linfrlebr, Krieg, bellum. cf. врајн• 
Ma, pam, | 


(Рес. и Срем.) vide 


Pas 


rl 
Размислити, BM, v. pf. &btle 
Размислитисе , имсе, v. t. РЕЈ qtu, 


expendo. 

Pasmän (von размицаши), оде шум 

азмиц. cf. nun. 

Размицање , n. dad Muteinanberridis, 
dimotio. | 

Размицаши, ичем, v. impf. auk 
bertüdtn, dimoveo. 

Размицашнсе, ичемсе, v. т. impu - 
einanderrüden, dimoveor. 

Размишљавање, n. vide размишњи 

Размишљаваши, ам, vide размишља. 

Размишљање, n. lleberíegen, perpesso 

Размишљати, ам, v. impf. nad 
überlegen , perpendo. 

Размјена , f. (Ерц.) der Sauff, peme. 
tatio:. —. 

„ОКеш дати коња ma разијену!- 

Размјењивање , n. (Epn.) das иикф 
fein, permutatio. 

Размјењивати , њујем, v. impf. (Ер5) 
verwecdleln,, permuto. 
азмјењиватисе, њујемсе, v. t. inp 
(Epu.) taufden, permuto. 

Размјеравење, n. (Eu) das Abmeii, 
Abwägen, dimensio, 

Размјеравати, am, у. impf. (Epg) b 
wägen, азтејсп, dimetior. — 

Размјерак, pma, m. (Ерц.) ber Berhf 
beim Abwägen im Kleinen, дели 
tum ponderis aut mensurae: ommo 
„на размјерке. | 

Размјерити, им, v. pf. (Ерђ.) ер 

- gen, pendo, exigo ad libram, dimetivt 

Размјешивање, n. (Ерц.) das Abtei 
деске о. | 

Размјешкваши, шујем, v. impf. (Ep9) 
m. j. љеб, abtheilen, decermo, фи» 

uo. 

Размотавање , n, ђаб Abwideln, dre 
Jatio. 

Размотавати, ам, v. impf. дивно 
bermideln , expedio. ) | 

Размотати , ам, v. pf. auseinandeım 
deln, expedio, explico. . 

Размотриши, им, v. pf. befehen, 9 
picio. . 

Размрсити, им, v. pf. enfipirrtn, t* 
pedio. 

Размршивање, n. ba$ бипрта, 6 
peditio. _ ) 

Размршивати, suyjem, v. impf. estet 
ten, expedio, 

Paamymamn, им, v. pf. zerrühren, jm 
trüben, solvo versando, conturbo: |У 
ми мало меда, па размути с У 
дом. Е 

Размућување, n. das Secrüfcen, du 
utio. 

Размућикати , Бујем, v. impf. ут 
ven, dissolvo. 


sog | u Pas . 


Разнатисе , ace (и разнадесе), v. r. pf. 
etbellen, fid) finden, agnosci: 
„да ce Марку за гроб не разнаде — 
Разнети, necem, (Рес. m Срем.) vide 
разнијети. | 

Páannjemu , несем, разнијо (разнијела, 
ло), v. pf. (Ерц.) gertragen, ад его, 

Разносиши, им, v. impf. zertragen, dif- 

ero. 

Разиошење, n. dab Sectragen, dilatio. 

Разбнодиши, им, v. pf. (понајвише 
Сријему,, у Baur. и у Бан. no варо~ 
шима) zerjtüden, zerftüdeln, divido. 
cf. расшаввти. - mE 

Разор , m. die Чисфе, Grünjfurde, Wafs 
ferfurche, sulcus. | 

Разоравање, n. раб З)игфасфеки, рега- 
ratio. 

Разораватши , aM, v. impf. butdjadern, 
peraro. j 

Разорати, рем, v. pf. Durchadern, ex- 
aro. 

Разорптачавање, n. bie Auflöfung der 
(ФапО иде) Gefellichaft, dissociatio. 

Разорпљач«вати, ам, v. impf. entges 
feüfd)eoften, dissocio. s 

Разорптачаватисе, aMce, v. r. impf. 
die @Gefelifhaft auflöfen, solvo socie- 
tatem. 

Разортачиши , из, v. pf. bie Фе(е фоке 
auflöfen, dissocio. 

Paaópmaunmnce , имсе, v. r. pf. fid tren» 
nen (von Handlungsgefellihaftern). 

Разраколитисе, имсе, v, r. pf. ind Ga» 
dern binein gerathen,, clango laeta (de. 
gallina et metaph. — de femina laeta). 

Разрастање, n. das Auseinanderwache 
fen, crassatio. 

Paspácmamnce, амсе, у. r. impf. in die 
Breite madjfen, crassesco. 

Разрастисе, cmeMce, v. r. pf. auseins 
anbermadjíen, сгаззезро. 

Разредити, им, v. pf. abtheilen, beflims 
men ‚, ordino, dispono. 

Paapebibarme, n. das Abthellen, dispo- 
sitio. , 

Разређивати, byjem, v. impf. beftim: 
men, constituo, . 

Paáspesamm, ежем, v. pf. 1) zerfchneis 
den, discindo. 2) порезу, bie Auflage 
unter bie Pflihtigen vertbellen, disper- 
tio, describo, 7 

Разрезивање , n. ı) ba$ Berfchneiden, 
discissio. 2) ђав Vertheilen, disper- 
titio. , 

Разрезинвати, зујем, v. impf. 1) ers 
fihneiden, discindo, 2) vertbeilen, dis- 
pertio. | 

Разрити , ријем, v. pf. јепра еп, di- 
гио. 

Разрок , ка, во, von fdiefem Bi, 
Strabo. t , 


N 
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Pasyaamn, am, v. pf. u. п. Кери, ce- 
стре, nacheinander ausheutaten, ma- 
ritare aliam alio. ~ 
Разудатисе, амосе, v. г. pf. paayaa- 
ле се hepn, ble Töchter haben eine ba» 
~ fin, bie andere dorthin, megaetbeuraa 
. fet, collocatae sunt filiae. | 
Разум, m bie Vernunft, ratio. 
Разуман, мна, но, terftánbig, vernünfs 
tia, prudens. 
Разумети, ем, 
разумјети. 
Разумјети, мијем, у. 
ben, intelligo, 
Радин, m. Mannsname, nomen viri. 
Pauya, m. SRannéname, nomen viri. . 
Раич, m. 9Xannéname, nomen viri;  - 
Рај, m. dad Paradich, paradisus. 
Раја * , f. bie Unterthanen, subditi, 
Раја , m. (Рес. и Срем.) vide Pajo. 
Рајак, m. Diannsname, nomeu viri. 
Рајан, m. Manndname, nomen viri. 
Рајка, f. Srauenname, nomen feminae. 
Рајко (Рајко), m. Manndname, nomen: 
* vir. 0: , 
Рајна, f. Nrauenname, namen feminae. 
Pájo, m. (Ерц ) dim. 9. Рајак. 
Рајски , Ra, ко, parableffíd , paradisia- 
cus. . 
Рајчета , m. Manndname, nomen viri. 
Par, m, ber Krebs, cancer. - 
Рака, f. vide гробница. | 
Para, m. (Pec. н Срем.) vide Рако. 
Равам ", m, bie Rechnung, ratio. 
Paramuya, f. dad 9tedenbüd)leln 
&duíe), libellus arithmeticus, 
Pärame, n. ђаб 9tánfpern, exscreatio, 
Ракаши, рачем, v. impf, räufpern, ex- 
screo. 
Panémaa, f, bie Natette, rageta (2). 
Pannja, f. der Branntwein, sicera. 


Ракијетина, f. | augm. 9. ранија. 


Ракијешина , f. 

Parüluckiü, ка, Ko qu n. суд, Branntse 

Ракијски, ка, ко, fein», sicerarius. 

Ракујца, f. dim. v. ракија. 

Ракита, f. 1) salix caprea Linn, а) $raus 
enname, nomen feminae. 

Ракитов, ва, во, von ракитна, e sali- 
lice caprea. 


Ракнтовина, f. ђаб Holz der salix cae 


(Рес. и Срем. ) vide 
pf. (Ерц.) verftts 


(in bee 


prea. 

Раћиција “, m. der fBranntvefnbrenner, 
sicerariusg. . ' | 

Рапнџијин, на, Ho, beó равиџија, si- 
cerarii, “ 

Равипијнипа, f. bie SSranntmeinbrennes 
te) , sicerae coctio, taberna siceraria, | 

Ракнутши, нем, у. pf. räufpern, exscreo.- 

Páxo, m. (Ерц.) hyp. у, Радован, Pa 
‚aouga, Радисав. 

Раков, ва, 5o, Soie , cancri. 

. a 


" 
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Рален, m. SRannéname, nomen viri. 
Балета, m. Manntdname, nomen viri, 


· Ралица, f. мали плуг, шшо се ope са- 


"мо на два вола по стрменишим њи- 
вама, eine Art Pflug, aratri genus. 
Рало, n. Art Pfluges, aratri genus. cf. 

ралица. ne 
Pam, m. Дате eines Städtchens mit Хије 
nen, an der Donau, öftlih von Smes 
deremo. Рамски., ва, ко, von Рам. 
Pamasän ", m. Турски пост, bie Safte 
bec Mohammedaner, jejunium Moha- 
hamedanorum. 
fávame, n. das Hinfen, olaudicatio. 


Рамати , мљем, v, impf. hinten, clau- 


dico. 

Раме, Mena, n. die Schulter, 

Рамо, мена, n. (у Epu.)fbumerus. 

Рана, f. die Wunde, vulnus. 

Рана, f, 1) bie Rahrung,, victus. 3) ба 
enname, nomen feminae. 3) cf. Зла- 

' moje. 

Рани, на, yo, 1) früh, matutinus. 2) 
früpgeitig, maturus, praecox. 

Ранило, n. На Цвијеши (а ђешто и на 
Благовијест) у јутру поране Ђевој- 
ке прије сунца ма ранило на во- 
ду, па onbe уваше поло me играју 
M пјевају различне пјесме, M. п. 

· „Пораниле девојке, . 

_ Јело ле, Јело добра девојко, 
„Порамиле на воду, E 
Јело ле, Јело добра девојко, 

„Ал' на води јеленче, 
Јело ле, Јело добра девојко, 
„Ротом воду мућаше, | 
Јело ле, Јело добра девојко, 
„A очима бистраше | 
Јело ле, Јело добра девојко. 





„Рани коња Радивоје: 

„Девојке mie препекоше, 

„ведром воду замушише. — 

„А umo, ће им рано вода" — 

„Aa оперу брату pyo, T 
„дДа ra пошљу y свашове. и ш: A. 


^ Рамисав, m. Mannsname, nomen viri. . 


Pannmex, m. der Grnábrer, nutritor, al- 
tor: ранитшељу мој (кажу волу вад, 


ra милују). 

Panumu, им, 2) v. pf. кога, oermumne 
ben, vulnero. 2) v. impf. früh aufftes 
ben, mane surgo. ec 

Фанити, им, v. impf. nähren, alo. 

Ранитисе, имсе, v. r. pf. verwundet 
werden, vulnerari. - 

Фанитисе, имсе, v. г. impf. fi) nähren, 
suslentor, 

Ранитовача , f. Wald om Ginffug des 

Jadar in die Drina. | 

^ua, f. vide рањка. | 

m, "anubnamt, nomen yiri. 
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Рано, 1) früh, des Worgend, mane. 2) 
früh, frühzeitig, mature. — - 

Рањав, Ba, во, munb, saucius, ulce- 
ratus. . on 

Рањавање, n. das DBerwunden, vulne- 
ratio. . 

Рањкваши, ам, v. impf, verwunden, vul- 
nero. 

Рањеник, m. ı) ber Bermundete, vulne- 
ratus. 2) баб Wundfraut, herba vul- 
пегапа, | 507 

Pamenän, m. bas Maftfhwein, porcus 
fartilis. 

Рањеница , f. (y Cpnjemy, y Baur. ну 
Ban.) das Zuchtmädel, bie Ziehtodten, 
puella educata in domo mea. 

Рањеннче, uema, n. m. j. прасе, dab 
Maftihwein, porcellus saginatus. 

Рањење, n. das Frühauffiehen, surrectio 
matutina, matura. 

Рањење, n, ba$ Mähren, а По, nutritio. 

Рањка (ранка), f. eine Art Weinrede,- 
die am früpeften Suudt trägt, vits 
genus. | 

Раонић , m. лемеш, das Pflugeifen, cal- 
ter aratri. 

Раосав, m, Maundname, nomen viri. 

Рапав, ва, BO, rauf, uutben, asper. 

Рапе, f. pl. Unebenheiten , asperitates. 

Раса, f. ba&OberE[cib ber Mönche, то расе. 

Расад, m. m. n. купусни, блитвена, 
дувансћи , bie Pflanzen aus bec Pflanss 
(фије , seminarium , plantae seminarii- 

Расадити, им, v. pf. überfegen (fane 
‚sen aus. ber Pflanzfchule), trausero. 

Расадник , m. bie Dflanzfchule, semina- 

. rium (für ben ftrautgarten). | 


. Расађивање, n. das Цебегјебеп (der Dflans 


zen aus der Pflanzfchule), transsalio. . 
Pacabı'sams, Ђујем, v. impf. überfcgen, 
transsero, 7. 
Расанушисе, месе, v. r. pf. n. n. буре, 
jerteodnen , exaresco. 
Pácan, cna, m. bie Zerjtrenung (Revolte 
tlon) , rerum subversio: , | 
„Кад се овај учинио расап — 


· Расванушисе, несе, v. r. pf. e$ wird. 


Tag, dilucescit. . 

Расвитак, тка, m. bet Anbruch ђе Tas 
366, diluculum. , 

Расвишање, n. ba& Tagen, diluculum. 

Расвитатисе, ићесе, v. r. impf. tagen, 
dilucescit. 

Раседлавање , n. ba8 Abfatteln, demtio 
ephippiorum. 

Раседлавати, am, v. impf. abfatteln,: 
demo ephippia. 

Раседлаши, ам, v. abfatteln, demo е 
phippia. 

Расејатисе, јемосе, (Pec. и Срем.) vide 

'" расијатисе. 

Раселитши, им, v. pf. auseinander fir 


13 Рас 
deln, zum Auswandern nöthigen, facio 
ut migret quis, | 
Раселитисе, имсе, v. г, pf. audwans 
bern, (id) дегтсенеп, dimigro. 
Расељавање, n. 1) ba8 Entvölkern (дисф 
Auswanderung), caussae. emigrationis. 
~ 2) da8 Ausmandern, migratio. 
Расељавати , ам, v. imp 
Indem man auswandern madt, desolo. 
Pace» ápamuce , амосе, v. r. impf. дива 
‚wandern, migro. ) 
Гасећи, сечем, (Pec. и Срем.) vide pa- 
сјећи. | 
Расецање, n. (Рес. 5 Срем.) vide pa- 
сијецање. 

Расецатн, ам, (Рес. и Срем.) vide pa- 
у ајецати. t. (pu) 
agujammce, јемосе, v. r. pf ц. 
fid десбтецеп, spargor , аикидо. P 
Pacsjégáme, n. (Ерп.) Вав Zerhauen, 

dissectio. 


Расијецати, ам v. impf, (Ерц.) јегљ | 


bauen,.disseco. _ 
Расипање , D. vide разасипање. 
Расипати, ам (и расипљем), vide pa- 
Ззасипати. 
Päcjehn, cujenem, v. pf. (Epg.) gerfaue 
‚en, diaseco. DC 
Раскајатисе, јемсе, v. r. pf. e& bertus 
en, poenitet. | 
Packarärunmuce, имсе, у. r. pf. eim 
Dalunfe werden, fio nebulo. 
PacnàAybepumn, им, v. pf, entmönchen, 
decucullare. | 
Раскалуђеритисе , имсе, у. г. pf. bie 
Kutte ausziehen, monachum exuo. 
Раскаљашисе, ace, v. r. pf. #0484 
Terden , fit coenum. 
Расквоцатисе, вочемсе, v. г. pf. m. j. &o- 
кош, anfangen ји Писфјел, coepiglocire. 
Раскивање, n. раб Zerfchmieden, recu- 
810 , refictio, 
Раскиваши, aM, v, impf. gerfchmieden, 
recudo. | 
Раскида, f. ja нијесам с раскиде, id 
bin vpn ber Partie, halte mit, socius 
sum, me habetis socium» 
Раскидање, n. ba6 Ctóren, turbatio. 
Раскидати, aM, v. impf. flören, vers 
‚treiben, turbo. / 
Раскидати, ам, v. pf. auseinander wers 
fen (den Dünger), disjicio. 
Раскинути, нем, у. pt 1) ,ereeifen, 
rumpo. a) (tóren , turbo. | 
Раскиселити, am, v. pf. etmeiden, 
aqua mollio. | | 
Раскламати, ам, v. pf. ефа бес, [oe 
dec machen, laxo. 
асвламиташи, иКем, vide раскла- 
мати. 
Раскавцање, n, bae Deffnen (4. B. des 
DMundes) mit Gewalt, reclusio, 


e 


спбобГ екипи, · 


Pae ; 7:» 

Расклапати , am, v. impf. mit Gewalt 
öffnen, recludo. 

Раскледати, пљем, v, pf. zudängeln, 
acuo tundends. 

Расклиматши , am, vide pacraamame. 

Расклопитши, им, v. pf. aufthbun (mit 

Gewalt) ,recludo. 

Расвоваши, кујем, v. pf. zerfchmieden, 
гесидо. | . 

Раскорчавање , n. ђаб Loshäfteln, diffi- 
bulatio. 

Расковчавати , am, у. impf. fot6áfteIn, 


diffibulo. , 
Расковчати , ам, v. pf. Joßhäfteln, dif- 
fibulo, ' у 


Раскомадатисе, амсе, v. pf. fid ers 
zürnen, daß man alles in Stüden 
bauen möchte, ехсапдезро. 

Раскопавање, n. ba6 Zerftören, destru- 
ctio, eversio. · | 

Pacronäsamu, ам, v. impf. zerflären, 
eyerto. 

Раскбпати, ам, v. pf. zerflören , everto. 

Раскопчавање, vide расковчавање. 

Раскопчавати, ам, vide расковча- 
вати. | 

Раскопчати , ам, vide расковчати. 

Раскорак, m. nae y раскорак, er geht 
breis' wie einer, der einen Bruch и. dgl. 
bat, incedit ut herniosus. 

Раскорачитисе, имсе, у. т. pf. breit, 
auseinander (leben, cruribus diversis 
$to. 


Расћосити, им, v. pf, auseinander mäs 
hen, reseco gramina (e. g. tentorii fi- 

_ gendi causa). 

Раскрајање, m. bae Yerfchneiden (beg 
Хифев zu Röden), discissio, 

Раскрајати, ам, v. impf, gec(djneiben, 
discindo. - . 

Раскречивање, n. ђав Sonrinanberbrrio 
ten, distentio. 

Раскдечивати, чујем, v. impf. von eins 
-ander breiten (die Füße), distendo. 

Расћречати, им, v. pf. von einander 
breiten, distendo. 

Раскћрижити, им, v. pf. zerfchneiden (фр 
B. ben Apfel), disseco. 

Раскрилити , им, v. pf, aufthun (y. 8 
ben Beutel), explico. , 

Раскриљквање, n. ђаб Deffaen, expli- 
catio , retectio. . 

Раскрпљиваши , љујем, v. impf. Öffnen, — 
explico. 7 

Pacnpoisisame , n. vide раскрајање. 

Расвројавати, ам, vide раскрајати. . 

Раскројшин, им, v. pf. gerihneiden, 
discindo, . 

Раскрпити , um, v. pf. ein unangenehs 
mes, gerwideltes: Befhäft об фин , ne- 
gotium expedio. 

Расврпљавање, n. dad Beendigen eines 


71 Рал Ран 


Рален , m. Mannsname, nomen viri. 
Ралета , m. Manndname, nomen viri. 
· Ралица, f. мали плуг, шшо се ope ca- 
„мо на два вола по стрменитим њи- 
вама , eine Art Pflug, aratri genus. 
Pàao, n. Art Pfluges, aratri genus. cf. 


ралица. ^ 
Pam, m. Rame eines Städtchens mit Ruls 
, nen, an der Donau, óftli von Smes 
deremo. Рамски, ва, ко, von Pam. 
Рамазан ", m. Турски пост, bie Fafte 
bec Miohammedaner, jejunium Моћа- 
medanorum. . 
Рамање, n. bas Qinfenr, olaudicatio. 


Рамати , мљем, v, impf. hinten, clau. 


со. 
Раме, мена, n. die Schulter, 
Рамо, мена, n. (y Egu.) fhumerus. 
. Рана, f. die Wunde, vulnus. 


Рана, f. 1) bie Rahrung, victus. 2) tate 


enname, nomen feminae. 3) cf. Зла- 
' moje. | 
Рани, na, uo, '1) früh, matutinus. 3) 
früpzeitig, maturus, praecox. 

- Ранило, n. На Цвијеши (a ђештоин на 
Благовијест) у јутру поране Ђевој- 
ће прије с на ранило на во- 
ду, па овђе уваше коло me играју 
M пјевају различне пјесме, M. п. 

· Пораниле девојке, 

_ Јело ле, Јело добра девојко, 
»llopaunae ва воду, 

Јело ле, Јело добра девојко, 
„Ал ма води јеленче, 

Јело ле, Јело добра девојко, 
„Porom воду муКаше, 

Јело ле, Јело добра девојко, 
„A очима бистраце | 

Јело ле, Јело добра девојко. 





„Рани коња Радивоје: 

„Девојке me прешекоце, 

„бедром воду замутшише. — 

„A mmo he им рано вода ' — 

„Aa оперу брату pyo, | 
, „да га пошљу у сватове. и rr. A. 

Раннсав, m. Jtannóname, nomen viri. . 

Рамишељ, m. der Grnábrer, nutritor, al- 
tor: рамишељу мој (кажу волу кад. 
та милују). 

Рринти, им, 1) v. pf. кога, oermune 
ben, vulnero. 2) v. impf. früh aufftes 
ben, mane surgo. "E 

Ранитпи, им, v. impf. náfren, alo. 

Ранитисе, имсе, v. r. pf. verwundet 
werden, vulnerari. - 

Ранитисе, имсе, v. r. impf, fi nähren,, 
susteutor, 

Ранитовача , f. Wald ош Ginflu 
Jadar in die Drina, muß des 

Ранка, f. vide рањка. 

Ранко , m, Manıdname, nomen yiri. 


Фан Рас "u 
Рано, 1) früh, be& Morgens, mane. 2 
früh, frühzeitig, mature. — - 
Рањав, ва, во, munb, saucius, ulce- 
ratus. . . 
Рањавање, n. ba8 DBermwunden, vulne- 
ratio. 
Рањаваши, ам, v. impf, verwunden, та 
nero. 
Рањеник, m. ı) der Vermundete, volne- 
ratus. 2) das Wundfraut, herba уш- 
neraria. 007 
Рањеник, m. ba6 Maftfchwein, porcus 
fartilis. 
Рањеница, f. (у Cpnjemy, y Dam. x y 
Бан.) раб Zudtmädel, bie Ziehtochten, 
puella educata in domo mes. 
Рањениче, «ema, n. m. j. прасе, dab 
Maftihwein, porcellus saginatus. 
Рањење, n. dab rühauffichen, surrectio 
matutina, matura. 
Рањење, n, das Mähren, altio, nutritio, 


Рањка (ранка), f. eine Art Weinrede, - 


. bie am früpeften Bruce trägt, vits 
genus. | 
Раонић , m. лемеш, daß Пиве јел, cul- 
ter aratri. 
Раосав , m, Manndname, nomen viri. 
Panab, ва, Bo, taub, uneben, asper. 
Pane, f. pl. Unebenheiten , asperitates. 
Раса, f. Da6Dberkleid ber Mönche, 19 pdoo. 
Расад, m. и. п.к пусни, блитвени, 
дувански , bie Pflanzen aus bec pffangs 
(фије, seminarium, plantae seminarii. 
Расадити, им, v. pf. überfegen (Pflan- 
jen aus der Pflanzfchule), transero- 
Расадник , m. die Dflanzfchule, semina- 
, rium (für den Strautgarten). 


. Расађивање, n. ђав Lieberfegen (der fan 


ven aus bec Pflanzsfchule), transsatio. 


Pacabisamn, byjem, v. impf. überfegen, 


transsero, 
Расанушнсе, месе, v. r. pf. н. n. буре, 
jertrodinen , exaresco. 


Pácan, cna, m. bie Zerjtreuung (Revolus 


tion), rerum subversio: _ 
„Кад се овај учинио расап — 


· Расванушнсе, несе, у. r. pf. e$ wird: 


Tag, dilucescit. . . 
Расвитак, шка, m. ber Anbruch deö Tas 
g9e8, diluculum. , 


Расвитање , n. das Tagen, diluculuar. 

Расвишатисе, ићесе, v. r. impf. tagen, 
dilucescit. 

Раседлавање, n. dad Abfatteln, demtio 
ephippiorum. 


Раседлавати, ам, v. impf. abfatte[u ,. 


demo ephippia. 
Раседлаши, ам, v. abfatteln, demo e- 
phippia, 
Расејатисе, јемосе, (Pec. и Срем.) vide 
' расијашисе. 
Раселиши, им, v. pf. auseinander [и 
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deln, qum Auswandern nöthigen, facio 
ut migret quis. 
PacéAumuce, имсе, v. r. pf. ausmans 
bern, (id) geritreuen,, dimigro. 
Расељавање, n. 1) ba GntoólPern (durch 
Auswanderung), caussae emigrationis. 
. 2) ba6 Auswandern, migratio. 
Pace»äsamn, aM, v. imp 
indem man auswandern madt, desolo. 
Расељаватнсе , амосе, v. r. impf. дива 
‚wandern, nigro. и 
Гасећи, сечем, (Pec. и Срем.) vide pa- 
сјећи. | 
Расецање, n. (Рес. и Срем.) vide pa- 
сијецање. 

Рас«цати, ам, (Pec. и Срем.) vide pa- 
у јецати. omab | t. (Bon) 
agujammce, jemote, v. r. pf. ц. 
f$ дегћтецеп, spargor, diffuhdor. d 
Pacujégáme, n. (Egr.) Вав Zerhauen, 

dissectio. 


 Pacujegamms, ам v. impf, (Epuy.) jer» | 


bauen,.disseco. _ 
Pacmnáme , n. vide разасипање. 
Расипати, ам (и расипљем), vide pa- 
засипати. 

Pacjehn, сијенем, v. pf. (Ерц.) gerhaus 
en, diaseco. 7 
Раскајатнисе , јемсе, v. г. pf. €8 bereus 

си, poenitet. u 
Packanasunmuce, имсе, v. г. pf. ein 
Dalunke werden, fio nebulo. 
Расналуђерити, им, v. pf, entmönchen, 
decucullare. 
Раскалуђеритисе , имсе, v. r. pf, bie 
Kutte ausziehen,‘ monachum exuo. 
Раскаљашисе, љасе, у, r. pf. Eothig 
werden , lit coenum. 
Расквоцатисе, вочемсе, v. r. pf. M. j. ко- 
кош, anfangen ји Eludien, coepiglocire. 
Раскивање, n. ђав Zerfchmieden, recu- 
sin, reficlio, 
Раскиваши, ам, у. impf. gerfchmieden, 
recudo. 
Раскида, f. ja нијесам с раскиде, id 
bin von ber Partie, halte mit, socius 
sum , me.habetis socium» 
Раскидање, n. ђав Ctóren, turbatio. 
Расћидаши, ам, v. impf. ftóren, vers 
‚treiben, turbo. ; 
Раскидати, ам, v. pf. auseinander wers 
ftu (den Dünger), disjicio. 
Раскинутц, нем, v. pf- 1) gerreißen, 
rumpo. 2) ftören, turbo. | 
PacmsceAumu, им, v. pf. etmeidjen, 
aqua mollio. | ' 
Раскламати, ам, у. pf.' er(djüttern, [де 
der machen, laxo. 
Расклатшташи, ahem, vide pacmaa- 
мати, | 
Раскладање, n, ba Oeffnen (4. 38. des 
Mundes) mit Gewalt, reclusio, 


e 


сибоб ски, · 


Рае 7:» 

Расклапати , am, v. impf. mit Gewalt 
öffnen, recludo. 

Расклепати, пљем , v, pf. zudängeln, 
acuo «апдердо. 

Расклиматши , am, vide раскламати. 

Расклбпити, им, v. pf. aufthbun (mit 

Gewalt) ,recludo. 

Расковаши, кујем, v. pf. zerfchmieden, 
гесидо. | . 

Раскорчавање , n. das Loshäfteln, diffi- 
bulatio. . 

Расковчавати , am, у. impf. foshäfteln, 
diffibulo. , 

Расковчаши , ам, v. pf. Joßhäfteln, dif- 
fibulo. | 

Раскомадатисе, amce, v. pf. fif et» 
sürnen, bag man alles in Stüden 
bauen möchte, excandesgo. 

Раскопавање, n. ba6 Zerftören, destru- 
ctio , eversio. | 

Раскопаватни, ам, v. impf, јекф сен, 
eyerto. 

Раскопати, ам, v. pf. serílóren , everto. 

Расћопчавање , vide расковчавање. 

Раскопчавати, ам, vide расковча- 
вати. uum 

Раскопчаши , ам, vide расковчати. 

Расворак, m. uae у раскорак, er geht 
brelt wie einer, ber einen Феиф. и, dgl. 
bat, incedit ut herniosus. 

Раскорачитшисе, имсе, у. r. pf. breit, 
aussinander fliehen, cruribus diversis 
sto. 


Раскћосити, им, v. pf. auseinander mds 
hen, гезесо gramina (e. g. tentorii fi- 
gendi causa). 

Раскрајање, m. das Yerfchneiden (beg 
Жифев zu Röden), discissio, 

Раскрајати, ам, v. impf, zerfchneiden,, 
discindo. - ' 

Раскречивање, n. ђав Boneinanderbreis 
ten, distentio. 

Pacnpeuisamu, чујем, v. impf. von eins 
ander breiten (die Jüße), distendo. 

Pacrpeunmu, им, v. pf. von einander 

P breiten, distendo. £. gecköneiten ( 

аскрижиши, им, v. pf. zerfchneiden (р 
3. den Apfel), dissece- 

Раскрилити, им, v. pf, aufthun (3. 8. 
ben Beutel), explico. . 

Раскриљквање, n. das Orffatn, expli- 
catio , retectio. . 

Раскрвљивати , љујем, v. impf. Öffnen, 
explico. 7 

Раскројивање , n. vide раскрајање. 

Раскројавати, aM, vide раскрајати. . 

Pac&pójunM , им, v. pf. ,ec(dynetben, 
discindo, . 

Pacnpnumus , им, v. pf. ein unangenef» 
mes, vermidelten Befhäft об ди, ne- 
gotium expedio. 

Расврпљавање, n. bat Beendigen einei 





e 


695 Пуш Рав 
Ilymrmamn, am, v. pf. laflen, mitto. cf. 
пустити, 


ЛПушталн ‚am, v. impf. faffen, , mitto. 

Hynmenma, f. 1) bie Befchiedene, mu- 
ier dimissa a marito. 2) ber Ymeig, 
ben der Reiter im unmeglamen Walde 
gurüdbeugen muß (um nicht davon im 
Gefichte verwundet gu werden) und dann 
ausläßf), frous arboris reclinata ab 
iter faciente per silvam. Итао Бак 
кроз честу на komy,a калуђер за 
њим; магази bam на такову пуч:- 
теницу, па је савије за собоми рече 
калуђеру: „Чувајсе, дуоввиче, пуш- 
тенице.' A валуђер помисли на 
пуштеницу 1), па рече: „Пуштпа) je 
ва истину на Me, ако је млада.“ 
Ten »umoó je он то изговорио, a пу- 
итпеница њему преко очију: заш- 
то je н она била млада, a ban o 
пуштеници 1) није ни 'сањао, 

Пушчани, на, HO, MH. n. npa, зрно, 
калуп, шипка, Demebr», jaculato- 
Tus. 

Лушчетина, f. 

Ty чина, f | augm. 9. пушка. 


Нушзица, f, dim, 9. пушка. 


р. 


Вог, бра, m. (cm.) vide војно: 


»Ücbany звезда на ведром небу, 

„Рабар девојци пред белим двором— 
Pá6ap, бра, po, tapier, fortis. 
Ребација, m. vide тежак. 

Pa6oma, f. 3) bie Arbeit, opus. 2) das 
"Вафан, negotium. | 
Раббтање, n. das Jitbeiten, operis fa- 

ctio, . 
Работати, ам, v, impf. arbeiten, opus 
facio, 7 


„Работипк, m. ber Arbeiter, operae. cf. 


„досленик. 
Рабош ; m. bae Kerbholz, talea, 
Рабрење, n. das Фибфтабфеса, Ermns 
thigen,, hortatio militum ut bono sint 
animo. 


Рабрвти, nw, v. impf. anfeuern ,' anie. 


mum addo : 

„Србадију око себе pa6pe — 
Päspocm, f. die Gapfetet , virtus. 
Pasar, sxa, m. der Honigfladen , favus. 
Ратан, pun, f. bie Gbene, planities. 
Раван, m. ријека y Ресави, vide Ра- 

ваница 1. 

»—— — крај воде Равана — 
Раван, pua, но, eben, planus. 
Раваница, f. ») ријека у Pecasn. cf. 

Раван. 2) намасшнр на тој ријеци, 


+ 
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5) намаслтр y фрушкој гори. cf. 
Bpayun. Раваничанин , Kauyken и; 
Раванице. Раваничка, ка, HO, von 
Раванинца. . 

Равањ , вња, та, мјесто између Case 
m "Засавице (у Мачви више Мат. 
вачке скеле). На Равњу је био Сре 
син шанац. 

Pasuóme, n. daB Außgleihen (на 
Streitender), reconciliatio. 

Равнати, ам, v. impf. audgleichen, y 
aleichen (Streitende), compono, 

Равилна, f. bie Sbeue, planities. 

Pásuumu, HM, v. impf. ebnen, aequo. 

Равница, f. vide равнина. 

Рад, m. die Xtbeit, labor. 

Рад, да, до, geri, lubens: ja сам рад 
то учинити, ich tbue ed gern, aao 
lubens. 

Рада. f. Srauenname, nomen feminae, 

Радак, m. DMatnsuame, nomen viri. 

Радан, m. Jtann$name, nomen viri, 

Радана, f. Frauenname, nomen feminae. 

Радас ‚m Maundname, поен viri. 

Раде , m. hyp. v. Радонца. 

Раден, in." Blanndname, nomen viri. 

Раденко, m. Qtanuéname , nomen vir. 

Радета, m. 9Rannéname, nomen viri. 

Paau, wegen, ob — um Willen, pro 
pter: Bora ради, um Gottes Bilen; 
„Сењани ce y лов подигнули 
„Среће ради на Божић у јутру — 

Радивоје , m. Mannsname, nomen riri. 

Радин, m. ein arbeitfamer 3Renfá, hr 
mo laboriosus, | 

Радин , ла. Maundname, nomen viri. 

Радинко (Раднико), m. S9fennénamt, 
Domen viri. 

Радисав, m. DÜtannténame, nomen viri. 

Радити, им, v. impf. 1) arbeiten, le 
boro. 2) што paauur? was mad bu 
wie geht bir, quid agis. . 

Радич, m. Mannsname, nomen vin. 

Радти, m. (drain. вртавка , óftecrrid 
_Dradibaberl , b. 1. dreh bid) Bärhten) 

Вадиша, m. SRanntuame, nomen na 

Радман, m. Manndname, nomen уп. 

Радмил, m. Stannétame, nomen viri. 

Радмир, m. 9tannéname, nomen viri. 

Радна , f, Srauenname, nomen femine. 

Радо, m. hyp. v. Радонца. 

Радо, gern, lubenter: радо иду m 
војску. u 

Paaoba, m. Mannsname, nomen vir. 

Радобуд , m. Mannsname, nomen viri. 

Радован, m. Sftann&name, nomen vill. 

Радовање, n. рђав Freuen, gaudium, 

Радоватисе, дујемсе, v. r. impf. 
freuen , gaudeo, laetor. y 

Радовац, вца ла. Dranndname, nomen vi» 

Радовашница, f. намастшвр noa Depos. 
Радсвашничаним, ћалуђер из Радо“ · 


Рад 
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ватнипе. Раљовашнички, 52, K0,90R 
Радовашница. | 


Paaunya, m. ЗЖапивпатше, nomen viri. 
fPáaoje, m. Männdname, nomen viri. 
Радсјка, f. Sranenname, nomen feminae. 
Радојко, m, Manndname, nomen viri. 
Радоња, m. Wanndname, nomef viri. 
Радосав, m. Wannsname, nomen viri. 
„Радосан , сна, но, vide радостан. 
Радост, f. bie бгеџђе, gaudium, laetitia. 
fPaáaocmaH, сна, HO, freudig, laetus. 
Радота, m. Sicnnéname , nomen viri. 
Радош, m. bie Aufgabe, res gratis ad- 
dita rei bene venditae. 

Радош; m. Manndname, nomen viri. 

Радућа, f. Staüenname, nomen feminae. 

PaaykáH, m. Mannsname, nomen viri, 

Радул, m. Manndname, nomen viri. 

Радула, f. $rauennante, nomen feminae. 

Радулин, m. Dlanndnanie, nomen viri. 

Радун, m. Danndname, nomea viri. 

Фадусли, m. Mannsname, nomen viri. 

Pähame, n. 1) Gebären, partus. 2) ba6 
Fruchtbeingen , fertilites. 

Рађати, ám, v. impf. 1) aebüren, pario. 
2) Studt brinaen, fero fructum: рађа 
виноград, воће. 

Рађатисе, амсе, у. т. impf, aufgeben, 
orier: рађасе сунце. | 

Рађевина, f. eine кнежина ber nanja von 
Зворник (морао je некад бити онђе 
мевакав Pab, Рађа или Pabo: 
заштпо y Рађевини nva некакво мје- 
cmo, које ce n данас зове Рађев 
камен). Рађевац (вца), човећ из 
Раћевине. Рађевћа, жена из Рађе- 
вине. Pabesckü, ma, ко, von Рађе- 
вниз. 

Рађен , m. Mannsname, nomen viri. 

Раж, f. ber Roden, secale cereale Linn. 

Ражалитисе (разжалитисе), ли ми се, 
у ре ар tun, doleo: ражалило му ce. 

Ражам , HA, но, H. п. љеб, слама, Хо 
dens, secalinus. . 

Ражањ, жња, m. der Bratfpieß, veru. 

Ражснитисе (pasmenumnce), имсе, v. 
r. pf. q. d. fid entmeibtn , uxorem exuo. 
„Ласно ce оженити, али Ce MyAHO 
ражениши. 

Ражсћи (разжећи), emem, v. pf. vide 

, acnraAHmH 1. _ . 

Ражљевање, n. (Ерц.) das Ausgießen, 
effusio. | 

Ражљевати , ам, v. impf. (Брц.) аце» 
gießen, effundo. 

Ражњић, m. dim. 9. ражањ. 

Pamópunga, f. 9todenbrot, panis seca- 
linus. 

Развбраши, берем, v. pf. 1) in Erfah» 
rung bringen, rescio, exploro. 2) unter» 
feheiden , verfteben, intelligo. 

Разабрашисе, Gepemce, v.r. pf. 1) pt Еф 
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kommen (vom Машфе, vom Phanta- 
firen), redeo ad mentem. 2) pasa6pao 
ce »e6, ifl (фбп aufgtgangen,. пије 
taltig, panis bene coctus , rarus. 

Разавинти , вијем, vide развити. 

Разагнати , ам, vide рашћераши. 

Вазапсти , пнем, v. pf. auófpannerm, 
extendo: чадор, коња, човека H Tm. AX. 

Разапстисе, пнемсе, v. r. pf. (кф aufs 
ftellen. daß Niemand vorbei kann, im- 
pedire transitum. 

Разапињање , b. bab Ausfpansen, ex- 
tensio. 

Разапињаши, њем, v, impf. aréfpans 
nen, exteudo. . 

Развпињатисе, њемсе, v. r. impf. fid) 
geívannt außjtellen, extendi, ne quis 
transeat, 

Разасипање, n. ba$ Zerfireuen , sparsio. 

Разасипати, ам (и разасипљем), v. 
impf. gerjireuen, dissipo. | 

Разаслати, зашљем, v. pf. aecídiden, 
auéfenben, dimitto (in diversas partes). 


„Разастирање, n. Dad YUusbreiten, ex- 


tensio. 

Разастираши , pex , у. impf. ausbreiten, 
extendo. 

Разастрсти, ем, разастрђо , (Pec. x 
Срем.) vide разастријети. 

Разастрпјети , рем , разавтрро, v. pf. 
(Kpn.) ausbreiten, exteudo, explico. | 

Разасути, снем, v. pf. auseinander 
fiteuen , spargo. 

Разбарусити , им, mit jerranften 
у. pf. m. ј. косу, Haaren ба fepn, 

Разбаруситисе, имсе, ( crinibus impc- 
у. r. pf. xis sum, 

Разбацати, am, vide разбацинти. 

Разбацивање, n. das Jinseinanbermers 
fen , disjectio. 

Разбациватши, пујем, v. impf. anseins 
ander werfen, disjicio. ’ 

Разбацити, им, У pf. gerwerfen, disjicio. 

РазбеКисе, бегнемосе, (Peo. и Срем.) 
vide разбјећнсе. 

Разбигуз, m. фа[д im Scherze) ba& Blatt- 
eis (motauf man fíd ben Hintern gers 

, f&lä&at), glacies lubrica. . 

Разбијање, n. 1) da8 Зетјф!аден, dis- 
jectio, 2) das € lagen, Befiegen, fu- 
gatio, 5) das Ausmed)ífeln in Беше 
Münze, permutatio. 4) bá Зе реси, 
impeditio , aversio. 

Разбијати, am, v. impf. 1) zerfhlagen, 
disicio. 2) den eind fdjíagen, fugo. 
3) ayram, талијер, банку, Geld meds 
fein (in Bieinere Münze), permuto, 4) уски 
hindern, impedio , retineo, distineo. 

Разбкрање, n. :)9даб ihöns und oder: 
Aufaeben Des ‘Brofed, raritas pauis. 
2) раб Teriichen,, intelligeutia. 3) Ge» 
Bundfchaften, exploratio. 


- 
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Фазбирати , ам, v. impf. 1) augfTauben, 
seligo. 2) erfundfchaften, exploro. 3) vers 
flepen , intelligo. 

Разбиратнсе , aMce, v. r. ımpfı zu fi 
tommen, ad mentem redeo. ) 


Розбити, бијем, v. pf. 1) и. n. ^onag, ' 


чашу, aerídjíagen , disjicio. 2) војску, 
fhlagen, fugo, vinco. 5) дукат, in 
Leine Münze wedfein, éommuto, 4) 
perbinbern , impedio: Reo сам да и- 
дем y лов, па Me разби Ранко ; ће- 
AHCMO да копамо кукурузе, па нас 
- разби виша. 
Разбјећисе, бјегнемосе, v г. pf. (Ерц.) 
auseinander fliehen, diffugio. 
Разблаживање, n. dad Berfüßen, dul- 
coratio. _ 
Разблатживати, myjeM, у. impf. н. n. 
„млијеко , vYerfüßen,, dulcoro. 
Разблажити, им, у. pf. verfüßen, dul- 
coro. . 
Разблудити, им, v. pf. и. mr. овцу, ди» 
gewöhnen, раб e8 und nachfolgt, man- 
suefacio, | 
Разблудница, f. ти. j. овца (ст.), ein 
Schaf, das uns пафгојде, aus der 
Hand írigt, u. f. m. ovis mansueta: 
„Ти помузи овцу разблудницу, 
,J8AH) пвијеш проз шанку свиралу — 
1) der УЗебесћибг, machina 
textoria. s) (ст.) vide pasGojmume : 
„Она иде на Косово равно, 
„Па ce ehe по разбоју млада, 
„По разбоју чесшитпога кнеза — 
Päs6oynmme (разбојеште), n. Drt, wo 
eine Schlacht gemeftn, locus ubi proe- 
lium foit, | f 
Разболешисе, лимсе, (Pec.) | vide 
Разболитисе, имсе, (Срем.) fpas6o- 
љетисе. | 
Разбољешисе, лимсе, у. г. pf. (Ерџ.) 
etfranfen , morbo corripior. 
Разборитш, ma, mo, 1) verftändlich, 
Jeicht beareifend, intelligens, u. m. чо- 
век. 2) (cm.) weit (vom &Teibo), amplus : 
„Ko ши реза борну сукњу: 
„у појасу сабориту, 
„у свутови разбориту 2 — 
Разбрвјање, n. dad Ливепапрегабен, 
dinumetatio. ' 
Разбрајати, ам, v. impf, abzählen, di- 
Aumero, 6 ;d 6 amm 
Pas6pamm, берем, vide раза . 
Разбратисе, Бе r P 
лписе. . 
Разбратити, им, v. pf. ent6rübern, 
disjungo fratres. 
Разбратитисе,, имсе, v. r. pf. ми смо 
ce разбрашили, wir nennen uns nicht 
‚mehr Brüder, rupimus fraternitatem. 


Разбрбјипци, им, v. pf. abzählen, di- 


pemce, vide разабра-' 


faa 


Разбудиши, им, v. pf. aufmeden, а- 
cito (e somno), expergefacio. | 

Разбудитисе , имсе, v. г. pf. erwaden, 
expergiscor. | 

Развадити, им, у: pf. (Efreitenbe) aub 
einander bringen, pugnantes separe 

Развађање, n. ba6 Audeinanderbrigr 
(von Streitenden), separatio; pugum- 
tium. 

Развађати , am, у. impf. ба» 
auseinander Фипдеп, · зераго pagum 


jM. 


"tes. 

Развалине, f. pl. Die Ruinen, Trümmt, 
rudera. 

Развавлиши , HM, v. pf. gertrünmen, 
jerftören, everto, 2) уста , das Rau 
weit aufthun, diduco os. . 

Разваљивање, n. dad Ser(lóren, det 
ctio. 

Разваљивати , љујем , v. impf..zerfiötte, 
 destruo, everto. " 

Развсвање , n. (Pec. м Срем.) ride gt 
вијевање. 

Развевати , ам, 

_ развијевати. 

Разведравање, n. bas Aufheitern (bd 
Himmels), rediens serenitas coeli. 

Разведраваши, am, v. impf. ausheltern, 
exhilaro , sereno. 

Разведравашнсе , pace, v. r, impf. pti 
ter werden, serenor. 

Разведрити, им, v. pf. ausheitern, «e 
'Teno, , 

Разведритисе, риве, v. r. pf. fid amb 
beitern, secenor. У 

Paspejäsame, n, (Pec. m Cpem.) ride 
развијавање. 

Развејдвати, ам, (Рес. x Срем.) vide 
„развијавати. Е 

Развејати, jew, (Рес. m Срем. па 
развијати, 

Развенчавање , n. (Pet. и Срем. vide 
развјенчавање. | 

Развенчавати , am, (Peo. и Срем.) vide 
развјенчавати. 

Развенчатн, ам, (Pec. n Срем.) vide 
развјенчати. | 

Развеселити , им, v. pf. егјсецеп, gu 
dio afficio, 

Развесељавање, n. das Geíreuen, 297 
peitern „ exhilaratio. 

Развесељавати, am, v. impf. сиђе» 
tern , exhilaro. 

Развести , ведем , v. pf. 1) anteintnbt 
führen, in diversa duco. 2) austin» 
ber treiben (y. 9B. einen Topf auf је 
Scheibe), diduco. . 

Развести, везем, v. pf. 1) auselnandtt 
fahren, diveho, .2) fingenb oder weinen 
seit ausbolen, diduco, 

Развисти , везем,. v, pf. die .Stide 
auflöjen, resolvo aeu pictum , rei , 


(Pec. x ;Срем.) vide 
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Развијавање , n. (Ерц.) раб Zerworfeln, 
. diventilatio. I 

Вазвијавати , ам, v. impf. (Ерц.) јесте 
worfeln, diventilo, 

Развијање, n. ђав Entmideln, explicatio. 

Развијати , вијем, v. pf. (Брц.) jerwors 
feln, diventilo. . 

Развијати , ам, v. impf. auseinanderwis 
dein, divolvo, explico. 

Развијевање , n. vide развијавање. 

Развијевати , aM, vide развијавати. 

Развикатнсе, вичемсе, v. r, pf. ins 
Gdreptn fommen, inclamo. 

Развитин , вијем, v. pf. entwideln, ашва 
einanderwideln, divolvo, explico. ' 


Развјенчавање , n. (Epu.) раб Gntfráns, 


jen (die Trauung ungefchehen тафеп), 

. discoronatio ? 

Фазвјенчавати „ам, v. impf. (Ерц.) ents 
fränsen, discorono. 

Развјепчати , ам, v. pf. entfránjen (zus 
rüdtrauen), demo coronam nuptialem (2): 
кад ce један пуш Bjenua, не може 
се развјешчаши. 
азвлачење „ n, 1) bas Auseinanderzies 
ben, distra.ctio. 2) ђав Berziehen (066 
Kindes) , ићаја educatio. 

Развлачити, им, v. impf, 1) verziehen, 
distraho. 2) Das Kind verziehen, cor- 

" rumpo puerum nimia indulgeutia. 

Разводити, um, у. impf. 1) auseinane 

· berfüfren, duco in diversa. 2) ausmeis 
ten, diduco (3. 8. ben Torf). 

Развођење , n. 1) das Auseinanderfühe 
ten , ductio in diversa. 3) ba6 Ausweis 
ten, diductio. 

Развожење, n. das Auselnanderführen, 
divectio. 

Развозити, им, v. impf. n. n. на ке. 
дима Ђубре, auseinanderführen, di- 
veno. 

Passpruymu, нем, vide разврћи. 

Разврнуши , нем, v. ја aufmerftn, auf 
drehen (ble Хиб), disrumpo. 
азврсти, врзем, v. pf. loswideln, ex- 
pedio. 

Pässpmärse , n. ba6 Auswerfen, disruptio, 

Разврташти , врћем, v. impf, аи(бгефеи, 

isrumpo. 


Разврћи (говортсе и развргнути), Bpr- | 


нем, vide разметнути. 
Развршивање , n. dad Abgipfeln, demtio 
а summitate. | 
вршивати, шујем, v. impf. m. m. 
сијено, abgipfeln, vom Gipfel nehmen, 
emo de summitate. 
Pasppuumu, им, v. pf. и. n. сијено, 
abagipfeln, demo de cacumine. 
азвући , учем, v. pf. 1) erziehen, di- 
straho. 2) verziehen (ein inb), indel- 
gentia corrumpo. 
Сазгађање , n, daß Zertheilen, distributio. 


Paà yon 

Разгађати am, v. impf. zertheilen, di. 
stribuo. 

Päsrasumn, им, v. 
ten, disculco. 

Разгалиши, nm, v, pf. das Unbefagen 
verteeiben, exhilaro, 

Разгалишисе , лисе, v. r, pf. и. и. ври- 
"јеме, beitect fid auf, mMird fdón. : 
Разгаљивање , n. bab Aufheitern , exhi- - 

laratio. 

Разгаљивати , љујем, у. impf. ba8 Uns 
behagen vertreiben, exhilaro. 

Вазгаљиватнсе, љујесе, у. r. impf. fig 
ausheitern (vom Wetter), sercnor. 

Разгласити, им, v. pf, befaunt machen,- 

· divulgo. 

Разглашивање, n. das Bekanntwerden, 
divulgatio. 

Pasraamiseme, шујем , v. impf. bekannt 
machen, divulgo. 
Разгледање, n. das Belhauen, dispe- 

ctio. 

Разгледати, ам, v. impf. бекафеси, 
dispicio. 

Разгледати, ам, v. pf. anfehen, dis- 
picio. | u 

Разглобити, HM, у. pf. им. n. Anjec, due 
einander fügen, auteinanbet tbua, dis- 
Jungo. . 

Разгњевиши, им, v. pf. ersürnen, irrito. 

Разгњечиши, BIS, v. pf. џетенскец, con- 

ерзо, . 

Разговарање, n. 1) bat Вејркефен, con- 
fabulatio. 2) раб Grmuthigen, animi 
additio. 

Разговарати, amt, v. impf. einem Bes 
Pümmerten Muth einfpredjen, animus 
addo. Кукај мајко me me разговарај. 

Разговаратисе, амсе, v. r. impf. Rd» 
befpred)en , colloqui. 

Разговетан , mma, но, (Pec. и Cpes.) 
vide разговијетан. . 
Разговијетан, тна, но, (Ерц.) bentes 

lid, nidt untereinander, distinctus z 
pasroBMjemMo говори, пише; кад 
ко разговијетно говори Њемачви, 

ја све разумијем. 

Разговор, im. 1) ђаб Gefpréd, collo- 
quium. 2) Troft (das Ausreden won (саде 
rigen Gedanken), consolatio: 

„Моја мати јадна paarosepa — 

PásroBOpen, рка, m. (ст.) dum. v. раз- 
говор 2.: 

„Ту cy мајби тшанки pasroBopus — 

Разговоран, рма, но, човек, ge(ptáe 
dig, adfabilis. 

Разговори, mw, v. pf. einem wiedee 
Muth einfprechen, anımum recrco. 

Разговоритисе , имсе, v. r. pf. fid бе» 
(ртефеп, colloqui. 

Pasroaumu, им, v. pf. vertheilen, де, 
stribue. 


pf. auseinander tte» 
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Разгонтпи, им, v. impf. auseinander 
treiben, dispello. | 
Разгоњсње, n. das Muteinanberjagen , 
dispulsio. . 
Разгорешисе, pnce, у, r. pf. m. j. ва 
mpa, zu Blut brennen, candeo (de 
. gue). _ . 
Разграбиши, им, .v. pf. jerraffen, di- 
. ripio. 
Разградити, ит, v. pf. 1) entzäunen, 


demo sepem. 2) auseinander tun, ге- | 


texo : 

: plilmorob браћа — — саграде, 

„To им виле све за ноћ разграде — 

Разграђивање, n. 1) ba$ Sutzäunen, dis- 
septio. 2) baé Anseinanderthun, retex- 

. tura. . 

Pasrpakusamn, Ђујем, v. impf. 1) ente 
säunen, diruo sepem. 2) auseinander 
tfun, retexo, solvo. 

Разгранатисе, Hace , v. r. pf. n. n. др- 
во, Zweige treiben, diffrondesco. 

Разгребаши , бем, vide разгрепсти. 

Раггревање, n. (Рес. и Срем.) vide pa»- 

. гријевање. 

Разгревати, ам, (Pec. и Срем.) vide 

. разгријеватпи. 

Разтрејавање, n. (Рес. и Срем.) vide 
разгријавање. 

Разгрејаватши, am, (Pec. и Срем.) vide 

. разгријавати. 

Разгрејати,, jew, (Pec. m Срем.) vide 

. разгријати. 

Разгрепсши, ребем, v. pf. zerfraßen, un- 
guibus dilacero. | 

РазГризање , n. ba$ Berbeißen, dimorsio. 

Разгризати, ам, v. impf. zerbeißen, di- 
mordeo. 


Разгријаваље , n. (Epry.) vide pasrpme- 


Barbe. 

. Мраггријаваши , ам, (Ерц.) vide разгри- 
јевати. 

Разгријати , jew, v. 


pf. (Epu.) erwäre 
men, *alefacio. ; 


Разгријсвање, n. (Epr.) ba$ Exrmärmen, 
concalefactio. 

Разгријсвати, ам, v. impf. (Ерц.) et 
märmen, calefacio, 

Разгристи , ризем, v. pf, јесбе еп, di- 
mordeo. _ 

Разгрнути , нем, v. pf. 1) auseinander 
tóun, disjicio, s. m. снијег, земљу, 
ватру, пепео, жито. 2) Aa paarp- 
немо, да видимо ко је јачи, entfcheis 

. ben, decerno. . 

Разгршање, m. das Auselnanderthun, 

. disjectio, discretio. 

' Разгртати, грћем, v. impf. auseirane 
der thun, disjecto, 

Разгруваши, ам, v. pf. zerfchlagen, con- 
tundo. , 

Раздавање, n. das Zergeben, distributiv- 


Pas 1 


Pasadsanın, дајем, v. impf. zergeben, 
distribuo, 
Раздалећо, weit auseinander, distat 
ab invicem. 
Раздати ‚am, v. pf. auseinander gebe, 
100 


Раздвајање, n. 1) bas Halbiren, сар 
datio. 2) даб Trennen, separatio, 
Раздвајати, ам, v. impf. halbiren, & 

midio. 
Раздвајатисе , axce , v. r. impf, fh tv 
nen, separor. | 
раздвојити ‚am, v. pf. balbiren, din 
Qo. , 


Pasasöjumuce, имсе, v. г. pf. i$ 4b 
fonbern, separor. 
Разделити, им, (Pec. u Срем.) vide 


раздијелити. Е 
Разделитинсе, имсе, (Pec. m Срен.) 
vide раздијелитибе. 
Раздељување, n. (Pec. и Срем.) те 

. раздјељивање. | 
Раздељиваши, љујем, (Pec. и Срем) 
vide раздјељивати. 
Раздераши , ем, v. pf. zerreißen, die- 

cero, | 
Раздијслити, им, v. pf. (Ерп.) yerthes 
[en , divide. 


Раздјељивање, n, (Epr.) das Ваве 
len, distributio. . 


„Раздјељиваши, љујем, v. impf. (Бри. 


vertheilen , zertheilen , distribuo. 
Paaaop , m. vide неслога. 
Pasaparamn, ам, v. pf. и. п. 5esojy, 
eclu(tigen, delecto. 
Pasaparamece, -amce, v. r. pf. 1 
werden, exhilaror. 
Раздраживање , n. ba8 Grluftigtm, je 
lectatio. , 

Раздрањивати , жујем, v. impf. стићи 
gen, delecto. u 
Раздражиши, им, v. pf. eeljen, што 
Pasapemamn, am, (Рес. и Срем.) 

раздријемати. 

Разарсти „ем , раздрђо, (Рес. x Cpe®) 
vide раздријети. / | 
Pasapeummm, им, (Pec. и Срем.) vide 

раздријешити. | 
Раздријемати, ам, v. pf. (Ep) У | 
teen (vom Qdálummer), ехспо. 
Раздрпјети, рем, раздрђо, v. pf- (Бр) 
vide paaaeparun. | 
Раздријешити , им, v. pf. (Ер) I 
Inüpfen, solvo. 
Раздрљивање, n. das Gntblößen, 4 
nudatio. . 
Раздрљивати, љујем, v. impf. m.» 
прси, entblößen, denudo. 
Раздрљити, им, v. pf. m. j. прев, ei 
blofen, aufreißen, denudo: 
Раздрмати , am, v. pf. er(düttern 6“ 
€culio, 


bo Раз 

Раздрматисе,, амсе, v. f. pf. erfchüts 
tert гоесђеп , erbeben, concutior. 

Раздробити, им, v. pf. gerbrödeln , frio. 

Раздрозгати , ам, v. pf. зепфие Сети, 

_ сошегто, comminuo, | 

Раздруживање, n. 3) ba6 Trennen (der 
ОејеШфак), dissociatio. 2) das Ent» 
paaren, disparatio. 

Раздруживати, жујем, v. impf. ı) tren» 
nen, dissocio. 3) entpaaten, disparo. 
Раздружити , BM, v. pf. 2) trennen, dise 
socio. 2) ba? Paar frennen, dispero, 
(3. B. von zwei gepaarten Dingen). 
Pasaysamu, ам, v. pf, auécinanberbla, 

fen, дио. . mE 
Разжалитписе , AUCe, vide ражалитисе, 
Paamc нитисе; имсе, vide paisenummuce. 
Paaxchu, жежем, vide ражећи. . _ 
Разигравање, n. 926 Tanzen • тафси (Веб 
Pferdes), concitatio equi; ut saltet. : 
Разигравати , ам, v. impf. м, fi. коња, 
tanzen machen, facio ut. saltét equus. 
'amrpápamce, амсе, v. r. impf. in 
tanzende Bewegung gerathen, exsulto, 
азиграти , ем, v. pf. и. п. поња, tans 
jen тафеп, facio ut saltet equus. 
азигратисе, амсе, v. r. pf. bápintan» 
jen, exsulto: 
азнлажење, n. dab Auseinandergehen 
discessio. . 
азнлазитисе, зимосе; v. r. impf. aus 
rinanbergeben, selvitur concior _ 
aj huce, зиђемосе (m разидемосе), 
vr. pf. auseinandergehen, discedo, 
мједити, им, v. pf. vide paarmenn- 
mx. 
азлагање , m. das Auseinanderlegen ; 
dispositio. toc 
азлагаши , AaxmewM, у, impf. au&cinans 
derlegen, dispono, 
MAanma ; им, v. pf. abkühlen, refri- 
gero. > 
младитисе , ince; v. r. pf. fid аб» 
tàblen, refrigeror. 
млађивање , n. раб Kühlen; tefrigera- 
lio. ' 
млађивапиг, Ђујем, v. impf, abfüfe 
len. refrigero. 
aAabupsamnce , ђујемсе, v. r. ithpf. fi 
attüblen, refrigeror. 
млажење , n. vide разилажење. 
лаз, m. раб Auseinanderachen,, diss 
cessus: да се играмо разлаза (im 
€ tere: iplelen wir Auseinander, b. b. 
jeder aebt an fein Gefchäft). 
злазитисе, зимосе, vide разилази: 
тисе. 
алајатнсе, јемсе, v. r. pf. ins Bel» 
len. hinein geratben , illatro. 
злемање, D. ba6 Зетфсефеп, diffractio. 
MaMBfilM, ам, v. ипрг brechen, dif- 
ringo, 
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Pasıerame, n. 
лијегање. 
Разлегатисе, лежесе, (Pec. и Срем.) 

= vide разлијегатисе. 

Разлежатисе , жисе, у. r. pf. Н. n. кб. 
кош, anfangen au brüten, iucubo. 

Разлетање , n, (Рес. и Срем.) vide pas- 
лијетање. 

Раглетатисе, лећемсе, (Рес. и Cpem.) 
vide разлијетатџсе. 

Разлетешнсе , тимсе, | 1) auseinander, 
v. г. pf. (Рес.) fliegen, di: olo. 

Разлетшитнисе, nmce, ја) in &tüdeà 
v. r, pf. (Срем.) fliegen, diesilio, 

Pasnchemnee, Aumunce, H. I. лонац, 
v, r. pf. (Брц.) ) пушка и. m. a. 

Разлећисе, егнесе (n разлежссе), v. r. 
pf. wiederhallen,, tesono. 

Разлећисе , лежесе , vide разлежатисе. 

Разлпвање , n, (Срем.) vide ражљевање. 

Разливаши, am, (Cpem.) vide pam.ves 


(Рес, и Срем.) vide раз- 


ват. | 
Разлијегање , n. (Ерт) das Wicberhals 
len, resonautia. | : 
aaAnjeramnace, јежесе, v. £, unpf. (Брцп.) 
miebecballeu, resono. 
азлијетање, n: (Ерш,) bá$ Auseinans» 
fliegen , divolatio. 
Разлијстатисе, јећемсе, v. r. impf. 
, (Ерц.) auseinanderfliegen, divolito. 
Paaauna, f. ber Uuterfied, discrimen, 
Разликовати, кујем, v. pf. Unterichels 
. btu, disceruo, 
Разликоватисе, кујемсе, v. г. pf. (id 
auntecídyeiben , verf&ieden fepn, differo. 
Разлити , AujeM, v. pf. H. п. млијеко, 
bingiefen , ergleßen, ditfundo, 
азлитисе, лијемсе, v. r. pf. eralts 
_ en; diffunder. P "d a 
азличан , "Ha; ko, berfchleden, varius. 
Разлог , m. bie Ueberlegung, consilium , 
· petpensio : пије, говбри без разлога. 
азаожити , им, v. pf. auseinanderles 
gen, dispono. 
Разломити, им, v. pf, zerbtechen, dif. 
. fritigo, . 
Pasıynama, ам, v. pf. jerfchlagen, con» 
tundo. 
Paa^yurBarbe, n, bad Xrenrnen , deparalio, 
Разлучивати , чујем, v. impf. (rennen, 
abfondern, srparo. 
Разлучити, им, v. pf. abfondern, se- 
paro, disparo. 

Pasma, außer, praeter, excepto — 
Размазати , ажем, v.s pf. gerfhmieren, 
dilino. , 
Размазнвање, n. Вав Yerfhinleren, di- 

· litus. 

Размазивати, зујем, v. impf. је фине 
zen. dilino. 

Pasmäsumn, им, v. pf. дијете, perhäf 
(tein , indulgentia corrumpo, 
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Paamaknyrmt , нем, vide размаћи. 

f'esmánuymnce, немсе, vide pasmahnce, 

Pasmámparee, n. dad Befehen, inspectio. 

Разматраши, ам, v. impf. $ejeben , in- 
spicio. 

Размаћи (говорисе m размакнути), 
макнем, v. pf. außeinanderrücden, di- 
mnoveo. , 

Размаћисе (roBopmce и јразмавнуши, 
се), макнемсе, v. г. pf. auseinander» 
tüden, discedo, dimoveor. 

Pasmchuun, им, v. pf. abgtänzen, de- 


Dio. 

Размена, f. (Pec. и Срем.) vide раз- 
мјена. | 

Разменити , um, (Рес. и Срем.) vida- 
размијенити. 

Разменитисе, имсе, (Рес. m Срем.) 
vide размијенптисе. 

Размењивање, n. (Pec, и Срем.) vide 
размјењивање. 

Размењиваши, њујем, (Pec. n Срем.) 
vide размјењивати. . 

Размењиватисе , њујемсе, (Рес. и 
Срем.) vide размјењиватисе. 

Размеравање, u. (Pec. и Срем.) vide 
размјеравање. 

fasmepdsamn, ам, (Рес. # Срем.) vide 
размјеравати. 


. Päsmepan, pra, m. (Pec. и Срем.) vide 


размјерак. 


 Вазмернти, им, (Pec. и Срем.) vide 


размјернти. 

Размбсити, им, (Pec. и Срем.) vide 
размијесити. | 

Размссти, етем, v. pf. auseinanbet, 
kehren, diverro. ) 

Размести ,етем, v. pf. secrüfeen (4. 8. 
ein (p), dissolvo versando. — 

Размет (päsmem), m. ba6 Strmerfen, 
disjectio, diffusio: није mo на размет. 

Разметвње, n. 1) ђав Audeinanderwers 
fen, disjectio. 2) ba& Großthun, jac- 
tatio. 

Pasmemarın, ehem, v. impf. zerwerfen, 
disjicio: 

Разметатисе , mehemce, v. r. impf. (ф 
prablen , jactare ве. 

Размели:вање, n. (Pec. и Срем.) vide 
размјешивање. 

Размешивати, шујем, (Pec. и Срем.) 
vide размјешиваши. 

Размијенити, им, v. pf. (Ерц.) vers 
wechfeln , дибеашфеп, permuto. 

Размијснитвисе, имсе, v. r. pf. (Ерп.) 
taujden (unterelnabev) , permuto, 

Размијесити, им, v. pf. (Ерц.) m. j. 
љеб, vertbeilen, divido (ut videas quot 
sint futuri panes). 

Размирица, f. (y крајмим Неготинској) 
der Unfriede, Krieg, bellum. cf. &paju- 
на, pág, | 
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Размислити, им, v. pf. бије 
Размислитисе , имсе, v.r.pf.f gen, 


expendo. 

Размиц (von размицапи), оде mmu 

азмиц. cf. nur. 

Размицање, n. dad Auselnanderräks, 
dimotio. 

Размицаши , ичем, v. impf. oultup 
bertüd'en, dimoveo. 

Размицашисе, ичемсе, v. r. imp. uk 
einanderrüdten, dimoveor. 

Размишљавање, n. vide размишљање, 

Размишљавати, ам, vide paaMnubum. 

Размишљање, n. lieberlegen, perpenio 

Размишљати, ам, v. impf. gadjasty 
überlegen, perpendo. 

Размјена , 1. (Epr.) der Xaufj, pur 
бабо: . 

„Okem aamm Roma ma разијену:-- 

Размјењквање, n. (Ерп.) das Sti 
feit , permutatio. 

Размјењивати, њујем, v. impf. (Epz) 
оспреф! и, permuto. 

Размјењивашисе, њујемсе, v. t. inp. 
(Epu.) taufden, perinuto. 

Размјеравење, n. (Ерц.) раб 26min, 
Abwagen, dimensio. 

Размјеравати, am, у. impf, (Epi) ои 

. wägen, abmeflen, dimetior. 

Размјераћ, рва, m. (Ерц.) bet вије 
beim 2b5magen im Kleinen, detrinx 
tum ponderis aut mensurae: omasıd 
„на размјерке. 

Размјерити, им, v. pf. (Ерп.) eins 
gen, репдо , exigo ad libram, dimelie. 

Размјешивање , n. (Ерц.) das Qbtfeüty 
decretio. | 

Размјешивати, шујем, v. impf. (Bpt) 
m. | љеб, abtheilen, decerno, dut 

uo. 

Pasmorussame, n. das Abwideln, die 

по, 

Paswomasanm, ам, v. impf. antánit 
derwideln, expedio. 

Размоташи, ам, v. pf. auseinander 
deln, expedio, explico, . . 

Размотриши, им, v. pf. befehen, + 
p'cio. . 

Размрситии, им, v. pf. entipirtta, t 
pe 10. 

Размршивање , n. das Gntwirren, € 
peditio. . | 
Размршивати, шујем, v. impf. ере 

ren, expedio, 

Размушити, им, v. pf. јеттифсеа, y 
trüben, solvo versando, ceonturbo: jr 
ми мало меда, па размупи c > 
дом. 

Размућување ‚n. dad Serrüpcen, dise 
utio. 

РазмуКиваши, Бујем, v. impf. jr 
gen, dissolvo. 


co | Pas o 


Разнатисе , ace (и разнадесе), v. r. pf. 
etbellen, fid) finden, agnosci: |. 
„Да се Марку за гроб не разнаде— 
Разнети, necem, (Рес. и Срем.) vide 
разнијети. 
Päsunjemu, несем, разнијо (разнијела, 
ло), v. pf. (Ерп.) gertragen, а его. 
Разносиши, BM, v. impf. zertragen, dif- 
ero. | 

Разношење, n. ђав Serfragen, dilatio. 

Разоводиши, им, v. pf. (понајвише 
CpnjeMmy, y Baus. и y Бан. по варо~ 
шима) gerítüdeu, zerflüdeln, divido. 
cf. раставити. mE 

Разор , m. die Чигфе, Grünjfute, Wafs 
ferfurche, sulcus. 

Разоравање, n. dad Durdadern, pera- 
ratio. 

Pasopasanın, aM, v. impf. butdjadern, 
peraro. | 

Разорати, рем, v. pf. butdjadern, ex- 
aro. 

Разортачавање, n. bie Auflöfung ber 
(Sanbíungt:) Gefellfchaft, dissociatio. 

Разортачавати, ам, v. impf. entges 
feüfd)often, dissocio. , 

Разортачаватштисе, амсе, v, r. impf. 
bie Gefelfhaft auflöfen, solvo socie- 
tatem. 

Разортачити, им, v. pf. bie деје фајк 
auflöfen, dissocio. 

Разбортачитисе, имсе, v. r. pf. fi tren; 
nen (von £anb[ungeaefellfdjaftern). 

Paapánoanmnuce, имсе, v. r. pf. ind Gas 
dern binein geräthen,, clango laeta (de 
gallina et metaph. — de femina laeta). 

Разрастање, n. ba$ Auseinanderwachs 
fen, crassatio. 

Paspácmamnuce, амсе, v. r. impf. in Di 
Breite wachfen, crassesco. 

Paspacmuce, стемсе, v. r. pf. auseins 
апострафјен , сгаз5езро. 

Разредиши, им, v. pf. абефе еп, heftims 
men , ordino, dispono. 

Разређивање, n. das Abtheilen, dispo- 


sitio. 


Разређивати, byjem, v. impf. beftim: 


men, constituo, 


Разрезаши, ежем, v. pf. 1) gerídimele 


den, discindo. 2) порезу, bie Auflage 
unter die Pfliptigen vertheilen, disper- 
tio, describo, 7 

Разрезивање , n. 1) ђав Serfdneiben, 
discissio. 2) бав Bertheilen, disper- 
titio. , 

Разрезивати, зујем, v. impf. 1) gers 
(фис ен, discindo, 2) vertheilen, dis- 
pertio. ] 

Разрити, ријем, v. pf. zerwüßlen, di- 
ruo. 


Разрок , ка, во, von [diefem Bid, 
Strabo, | 
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Pasyaamr, am, v. pf. u. n. hepn, ce- 
cmpe , nadjeinanbet auébeutaten, ma- 
ritare aliam alio. - 
Разудатисе, amoce, v. r. pf. разуда- 
ле ce hepn, die Töchter haben eine ba» 
~ Hin, bie andere bortbin, meggebturaa 
. tet, collocatae sunt filiae. 

Разум, m bie Vernunft, ratio. 
Разуман, мна, но, Yerfländig, vernünfs 
tia, prudens. 
Разумети, ем, 
разумјети. 
Разумјети, мијем, v. pf, (Ept.) vtr(tes 

ben, intelligo. ) 
Радин , m. Mannsname, nomen viri. 
Panga, m. SRannéname, nomen viri. 
Раич, m. SRoannfname, nomen viri, . - 
Рај, m. Вав Paradied, paradisus. 
Раја ", f. bie Unterthanen, subditi, 
Раја , m. (Рес. и Срем.) vide Pajo. 
Pajär, m. Diannsname, nomeu viri. 
Рајан, m. Stann$name, nomen viri. 
Рајка, f. Srauenname, uomen feminae. 
Рајко (Рајкр), m. Manndname, nomen 
+ УП. ' ' ” 
Рајна, f. Nrauenname, nqmen feminae, 
Pájo, m. (Égu) dim. v. Рајак. 

Рајски, &a, ко, parabieffíd , paradisia- 
cus. 
Рајчета , m. Manndname, nomen viri. 

Pan, m. ber Sreb8, cancer. - 

Рака, f. vide гробница. ^ 

Рава , m. (Pec. и Срем.) vide Рако. 

Равам ", m. bie Rechnung, ratio. , 
Ракамица, f. dad Otedjenbüd)lein (in bee 
€dule), libellus arithmeticus, ; 
Равање, n. Dad Ränfpern, exscreatio, 

Ракати, рачем, v. impf, räufpern, ex- 
screo. 

Parémaa, f, bie 9tatette, rageta (2). 

ракија, f. ber Branntwein, Sicera. 
акијстина, f. -. 

Ракијешина , f. f pm. 9. ранија. 

Ракијнски, ka, ко j^ n. суд, Brannte | 

Ракијски, ка, ко, f mein, sicerarius. 

Ракујца, f. 'dim. v. ралија. 

Ракита, f, 1) salix caprea Linn, 2) raus 
enname, nomen feminae. 

Ракнтов, ва, во, von ракитна, e sali- 
lice caprea. m 

Ракитоввна, f. ђаб ol, ber salix ca- 


(Pec. и Срем.) vide 


rea. N 
Panıignja®, m, der Branntweindrenner, 
sicerarius. . 
Ракицијин, на, но, феб ракиџија, si- 
cerarii, ' 

Ракипијнипа, f. bie SSranntmelnbrennes 
teo, sicerae coctio, taberna siceraria. 
Ракнути, нем, v. pf. räufpern, exscreo.- 
РВако , m. (Ерц.) hyp. у, Радован, Ра» 

‚aouya, Радисав. 
Раков, ва, Bo, Sette , cancri. 
\ а 
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Рален, m. 9Rannéname, nomen viri. 
Ралета , m. SRannéname, nomen viri. 


" Ралица, f. мали плуг, што ce ope са- 


„мо на два вола по стрменишим њи- 
BaMa, eine Art Pflug, aratri genus. 
Рало, n. Art Pfluges, aratri genus. cf. 


ралица. | 

Рам, m. tame eined Städtchend mit Rule 

. nen, an der Donau, óftlid von Smes 
deremo. Рамски, ка, ко, von Pam. 

Рамазан ", m. Турски пост, bie Fafte 
der Mohammedaner, jejunium Moha- 
hamedanorum. 

Рамање, n. das QinPtn, olaudicatio. 

Рамати, мљем, у. impf. hinten, clau- 

100. | 

Раме, мена, n. bie Schulter, 

Рамо, мена, n. (y Epu.)fhumerus. 

Рана, f.. die Wunde, vulnus. 

Рана, f, 1) bie Nahrung, victus. 2) rau 
enname, nomen feminae. 3) cf. Зла- 

' тоје. | 

Рани, на, yo, '1) früh, matutinus. 2) 
frübzeitig, maturus, praecox. 

Ранило, n. Ha Цвијеши (a ђешто и на 
Благовнјест) у jympy поране Ђевој- 
ке прије с на ранило на во- 
ду, па овђе уваше коло ше играју 
M пјевају различне пјесме , M. п. 

· уПораниле девојке, 

Јело ле, Јело добра девојко, 
„Поранпле на воду, 
ело ле, Јело добра девојко, 
„Ал ма води јеленче, 
Јело ле, Јело добра девојко, 
„Porom воду мућаше, . 
Јело ле, Јело добра девојко, 
„А очима бистраше 
Јело ле, Јело добра девојко. 





„Рани коња Радивоје: 
„Девојке me претшекоше, 
"DeapoM воду замутшише. — 
„A пшпо ће им рано Boga?— - 
„Да оперу брату Pyo, "4 
„„Да га пошљу y сватшове. и Im: A. 
Раннсав, m. ЗЖапивџате, nomen viri. . 
Рамитељ, m. der Grnábrer, nutritor, ај 
tor: ранитељу мој (кажу волу кад, 
ra милују). | 
Panumu, им, 1) v. pf. nora, oermuus 
ben, vulnero. 2) у. impf. fri aufftes 
ben, mane surgo. ec 
Ранити, им, v. impf. nähren, alo. 
Ранитисе, имсе, v. r. pf. verwundet 
werden, vulnerari. - 
fánumace , имсе, v. г. impf, (if nähren, 
sustentor, 
Ранитовача , f. Wald am Ginflug bes. 
Jadar in bie Drina,. 
Ранка, f. vide patena. 
Panno, за, Manusname, nomen viri. 
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Рано, 1) früß, des Morgens, mane. 3) 
früh, frühzeitig, mature. - 
Рањав, ва, во, wunb, saucius, ulce- 
ratus. . КЕ 
Рањавање, n. das DBerwunden, vulne- 
ratio. 
Рањаваши, ам, v. impf, verwunden, vul- 
nero, 
Рањеник, m. ı) der Vermundete, vulne- 
‚ratus. 2) dad Wundfraut, herba vul- 
neraria, | E 
Рањеник, m. ђав Maftfchwein, porcus 
fartilis. ) 
Рањеница,, f. (y Conjemy, y Бачћ. ну 
Bau.) das Zudhtmädel, bie 3ieftodter, 
puella educata in domo mea. 
Рањениче, чета, n. m. j. прасе, dab 
Maftihwein, porcellus saginatus. 
Рањење, n. dab rühauffichen, surrectio 
" matutina, matura. 
Рањење, n. das Mähren, altio, nutritio, 
Рањка (ранка), f. eine Art Beincebe, 
, bie am frübeften Srucht trägt, vius 
genus. 
Раомић, m. лемеш, das Pflugeifen, cal- 
ter aratri. 
Раосав, m, Manndname, nomen viri. 
Рапав, ва, во, taub, uueben, asper. 
Pane, f. pl. Unebenheiten , asperitates. 
Раса, f. da8OberEleid der Mönche, 16 páac. 
Расад, m. н. n. купусни, GAnmsens, 
дуванси, bie Pflanzen aus bec фФбаше 
fdule, seminarium , plantae seminarii. 
Pacáaumu, им, v. pf. überfegen (pfans 
‚sen aus ber 'Difanjfdule) , transero- 
Расадник, m. bie Dflanzichule, semina- 
. rium (für den Srautgarten). 
Pacabisaise, n. dad Ueberfeten (der Pflans 
zen aus der Pflansfchule), transsatio. | 
Pacabisamn, Ђујем, v. impf. überfeßen, 
transsero, “. 
Pacanymmce, месе, v. r. pf. m. n. буре, 
депгофцеп , exaresco. | 
Расап, cna, m. bie Зесјкецила (Revolus 
tion), rerum. subversio: _ 
„Кад се овај учинио расап — 


· Расванутисе, несе, v. r. pf. e& wird- 


Tag, dilucescit. . | 

Расвишак, шка, m. bet Anbruch ђев Tas 
‚ges, diluculum. , 

Расвитање, n. ђав Tagen, diluculuu. 

Расвитатисе, ићесе, v. r. impf. tagen, 
dilucescit. 

Раседлавање , n. ba8 Abfatteln, demtio 
ephippiorum. 

Раседлавати, ам, v. impf. abfatte[n ;: 
demo ephippia. 

Раседлаши, ам, v. abfatteln, demo e- 
‚phippie. 

Pacejamuce, јемосе, (Рес. и Срем.) vide 

· pacujammuce. 

Раселити, им, v. pf. auseinander fir 
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deln, zum Auswandern 
ut migret quis. 

ФРаселитисе, имсе, v. r. pf. auswans 
bern, fid) zerftreuen , dimigro. 

Расељавање, n. 1) ђаб Sntvolfern (bird) 
Auswanderung), caussae emigrakionis. 

. 2) даб Auswandern, migratio. 

Расељавати , ам, v. impf. entvólfern, 
indem man auswandern тафе, desolo. 

Расељавашнсе, амосе, v. r. impf. диба 
Danbern, migro. ' 

Расећи, сечем, (Pec. и Срем.) vide pa- 
сјећи. 

Расецање, n. (Рес, н Срем.) vide pa- 
сијецање. 

Расецати, ам, (Pec. и Срем.) vide pa- 
plenam. "M t. (Epn) 
асијатисе, јемобе, v. r. pf. ц. 
ih verftreuen, spargor, diuo dor. P 
Pacujégame, n. (Ерпц.) ba8 Зегђаџеп, 

dissectio. | 


nöthigen, facio 


 Pecwjegamm, ам v. impf, (Ерц.) зет» | 


bauen,.disseco, _ 
Расипање ‚ D. vide разасипање. 
Pacanamın, ам (и расипљем), vide ра- 
заснпати. 

Расјећи , сијенем, v. pf. (Ерц.) gerfaus 
en, deaseco. 7 
Раскајагцисе , јемсе, v. r. pf. еб бегеце 

en, poenitet. | 
Расвалашитисе, имсе, v. r. pf, eim 
Dalunle werden, fio nebulo. 
Раскалуђерити, им, v. pf, entmönchen, 
decucullare. 
Раскалуђеритисе , имсе, v. r. pf. bie 
Kutte ausziehen, monachum exuo. 
Раскаљатисе, ace, v. r, pf. fotfig 
werden , lit coenum. 
Расквоцатисе, вочемсе, v. r. pf. m. j. Ko- 
кош, anfangen ји Bludien, coepiglocire. 
Раскивање, n. ђав Zerfhmieden, recu- 
sio , refictio, 
Раскиваши, ам, у. impf. gerfchmieden, 
recudo. 
Раскида, f. ja нијесам с раскиде, id 
bin vpn der Partie, halte mit, socius 
sum, me.habetis socium» 
Раскидање, n. dad Stören, turbatio. 
Раскидати, ам, v. impf. flören, vts 
‚treiben, turbo. / 
Раскидати, ам, v. pf. auseinander wer 
fen (den Dünger), disjicio. 
Раскинути, нем, v. Pi 2) zerreißen, 
rumpo. 2) flören, turbo. 
Раскиселити, им, v. pf. erweiden, 
aqua mollio. | 
Раскламати, ам, v. pf. erfihüttern, [oo 
dec тафеп, laxo. 
Раснламашпаши, пићем, vide раскла- 
мати. | 
Расклаацање, n, dad Oeffnen (s. ©. des 
Mundes) mit Gewalt, reclusio, 


e 
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Расклапати , am, v. impf. mit Gewalt 
öffnen, recludo. 

PacnAenampí, пљем, у. pf. zudängeln, 
acoo tundendo. 

Расклимати, ам, vide раскламати. 

Раскаопити, им, v. pf. aufthun (пне 

_ Gemalt) ,recludo. 

Расковаши , кујем, v. pf. zerfchmieden, 
recudo. . 

Раскорчавање , n. das Loshäfteln, diffi- 
bulatio. . 

Расповчавати , ам, у. impf. (овђа(сс[и, 


diffibulo. , 
Расковчати , ам, v. pf. loßhäfteln, dif- 
fibulo, . ) 


Раскомадатисе, amce, v. pf. fid ers 
zürnen, daß man alles in Stüden 
bauen möchte, ехсапдевро. 

Раскопавање, n. dad Zerftören, destra- 
ctio, eversio. · | 

Раскопавати, ам, v. impf. zerflören, 
eyerto, | 

Раскбпати, ам, у. pf. stvílüren , everto. 

Раскопчавање, vide расковчавање. 

Раскопчавати, ам, vide расковча- 
вати. . 

Раскопчаши , am, vide расковчати. 


· Раскорак, m. nae у раскорак, er gebt 


breis' mie einer, der einen Bruch и, bal. 
bat, incedit ut herniosus. 

Раскорачитисе, имсе, v. r. pf, breit, 
auseinander (leben, cruribus diversis 
sto. 

Раскосити, им, v. pf, auseinander mds 
ben, reseco gramina (e. g. tentorii fi- 
gendi causa). 

Раскрајање, m, das Serífneiben (beg 
Tuches zu Nöden), discissio, 

Раскрајаши, ам, v. impf, zerfchneiden, 
discindo. - . 

Раскречивање, n. ba8 Boneinanderbreis 
ten, distentio. 

Раскречиватни, чујем, v. impf. von eins 
ander breiten (die Süße), distendo. 
Раскћречвти, им, v. pf. von einander 
Р breiten, distendo. има ( 
аскрижити, им, v. pf. zerfchneiden (4. 

3. den Apfel), disseoo.. 

Pacrpiiaumn, nm, v. pf, auftpun (jy. 8. 
den Beutel), explico. 

Раскриљквање, n. ba$ Deffaen, expli- 
catio , retectio. у 

Раскпрвљиваши , љујем, v. impf. Öffnen, 
explico. m 

Раскројивање , n. vide раскрајање. 

Раскројавати, ам, vide раскрајати. . 

Раскројшши, им, v. pf. ,tc(dnetben, 
discindo, . 

Раскрпити , им, v. pf. ein unangenehs 
mes, verwidelteg Befchäft обеда , ne- 
gotium, expedio. 

Расврпљавање, n. dad Beendigen eines 
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" verbrleBliden Befchäftes, expeditio nc- 
^. gotii molesti. | | 
Раскрпљавашти, ам, v. impf. ein läftis 
деб Фејфан abtbun, expedio mole- 
stum negotiuin. 
Раскрпљање , n. vide расврпљавање. 
Раскрпљати, aM, vide раскрпљавати. 
Раскрстиши , ИМ, v. pf, c kun, feine 
Rehnung mehr mit jemand бабеп, 
societatem dirimo : ми смо packpcmia- 
, AM umb јасам с њим раскрстио. 
Раскрчивање, n. dad Ausroden, exstir- 
patio. ' ' 
Раскрчивати, чујем, v. impf. außroden, 
. exstirpo. 
Раскрчиши, им, v. pf. ausroden, ex- 
stirpo. | ' 
Раскршћавање, n. vide раскршћање. 
Раскршћаваши , am, vide раскршћа- 
ти, 

Раскршћење, n, даб Abrechyen, ratio- 
num exaequatio. 

РаскршКћаши, ам, v. impf. abrechnen, 
rationes exaequo et dirimo societatem, 

Расћршће (раскршкКе), n. Der. Krenzs 


weg, bivium, trivium. Maora припо- , 


виједају, да су ноћу привиђели 
штогођ на раскршћу. 0 

Раскувавање, n. 1) dad Zerthellen des 
fBrotteigé in Laibe, vide размјешн- 
mare. 2) даб Зеофеп, discoctio, 
nimia coctio. 

Раскувавати, ам, v. impf. 1) ben Brots 
teig in 8aibe abtbeilen. 3) zerkochen, 
discoquo. 

Раскувати, ам, v. pf. 1) ben Brotteig 
gectbeilen , massam dividere ín panes, 
vide pasmnjecummn.2)serfochen,discoquo, 

Раокумитини, им, v. pf. entfumen 
(madjen, bag man nicht mehr nym ift), 
dissociare c u tn o s. _ | 

Распумитисе , имсе, v. r. pf. fid ent; 
fumen, dissociari (де cumis). 


Раскучивање , n. baé Außelnanderreden, ' 


distentio. | 
Распучивапи , чујем, у. impf.| апвећи 
Pacryaumu , им, v. pf. ander res 


den, distendo. 

Расб, расола, m, dieLate vom Sauers 
ftaut, muria. 

Распаватисе, амсе , v. r. pf. recht inà 
Schlafen hinein fommen, somno obrui. 

Распадање, n. ђав Zerfallen, dilapsus. 

Pácnaaamnce, амсе , у, r. impf. јекја!= 
len, dilabor. 

Распаднутнсе, немсе,уде распастисе, 

Распалнти, им, v. pf. 1) entyünben, 
succendo. 2) распално re (батином) 
повр плаве, mit einem Stode über 
ben Kopf fchlagen- 


Распаљивање, n. ba& Gntjünben, suc- 
cons1io. 


" Распетљати, ам, v. pf. 
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Распаљивати , »yjem, v. impf. entyün» 
den, succendo, 

Распаравање, n. dad Durchmärmen, 
fotus , percalefactio , vaporatio. : 

Распаравати, ам, v. impf. durdmäre 
mtu, vaporo. 

Распарати, am, vide pacnopmmn. 


Распарити, им, v. pf. "burdmátme, - 


vaporo (4. $5. eine rbeumatifde Stelle 
de -Reibes, am euer, oder im Bade). 


· Pacnacurame, n. das Entgürten, dis 


cinctio, 
Распасиваши, cyjeM, v. impf, entgür 
fen, discingo. 


, Распасатн, пашем, v. pf. entgürten, 


discingo. 

Распасшисе (говорисе и распадну. 
muce), паднемсе, у. r. pf. zerfallen, 
dilabor. 

Распачати, ам, v. pf. sertragen, distraho. 

Распевати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
распјевати. 

Распеватисе , амсе , (Pec. и Срем.) vi- 
de распјеватисе. | 


запети, - 

Распетљавање , n. ba$ Aufbäfteln, dif- 
· fibulatio. 
Распешљаваши, aM, v. meti avfbáfr 


fibulo. 


· Распечатити, им, v. pf. entitegefn, aufs 


'bred)en, resigno, solvo 
Распечаћавање , n. ђав Grbreden (bei 
Briefes), resignatio. | 
Распечаћаваши, ам, v. impf. entfiegeln, 

resigno. | 

Распечити , им, vide размазиши. 

Распикућа, m. und f. bec Berfchwendtr, 
prodigus. 

Распцињање , n. vide разапињање. 

Paácnurmamnm, њем, vide · разапињата. 

Распињатисе , њемсе, vide разапиња- 
тисе, 

Распирквање , n. Dad Anfachen, venti- 
latio, accensio. 

Распириватши, pyjem, v. impf. anfadjt, 
accendo, ventilo. 

Распирици, им, v. pf. им. m. ватру, 
апјафеп , succendo, : 

Распие, m. dad Џинац(фесбен, der 
Umlauf, literae circulatoriae: Кад је 

· 6806 распис. 

Раснисати, ишем, у. pf. rund umher: 
fdeeiben, entbieten, circummitto li- 
teras jubentes aliquid fieri: pacnacad 
цар по свему царству. 

Распиоатисе, пишемсе, v, r. pf. inb 
Schreiben  binetnfommen, — scribendo 
esse occupatissimum. 

Расписивање, n. das Schreiben rund 
umher, literarum oircummissio, 


Pacnémm, ењем (m распнем), vide pa- | 


teln, di 
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Расписивати , сујем, v.impf. rund ume 
ber fchreiben, literas circummissito. 

Фаспиташи, ам, v. pf. erfragen, exploro, 
percontando invenio. | 

Распитивање , n. dad Grfragen, рег- 
сова! о. - | 

Распитиваши, шујем, v. impf. forfchen, 
exquiro. | 

Распјевати , ам, v. pf. (Ерц.) ins Sins 
gen bringen, facio ut quis cantet, 

Распјеватисе, амсе, v. r. pf. (Ерц.) 
ins Singen Pommen, coepi vehementer 

, cantare. 

Фасплакатши , лачем, v. pf. weinen mas 
den, facio ut quis ploret. 

Расплакатиосе , лачемсе, v. г. pf. recht 
ins Weinen hinein Pommen, illacrymo, 

Pacnaammernnce, mince, 


v. r. pf. (Pec.) entflammen, 
Фаспламуцитисе, имсе, n ylartme 
v. r, pf. (Срем.) Ропитеп, in- 


Распламћетасе, пшмисе,| 'ammor, ex- 
у. r, pf. (Ерц.) ardesco. 
Расплашишти , им, v. pf. verfcheuchen, 

terrendo fugo, abigo. | 

Расплести, emeM, v. pf. loßsfledten, 
auseinander ftriden, solvo plexum , H. 
n. градину , косу, чарапу. 

Расплетање , n. ђав o6fled)ten, disso- 
lutio nexds. 

Расплеташи , ehem, v. impf. fo8ffed), 
ten, dissolvo plexum. 

Распаинутисе, несе, v. r. pf. vers 
ff$mimmen, vtrídmemmt werden, dif- 
fluo (3. 9. зенлши no води). 

Распљескаши, ам (и распљешпцлем), 
v. pf. јеси феп, displodo. 

Распознавање, nm. dad Шпемфећеи, 
das Voneinanderkennen, dignotio. 

Распозгнаватшн , најем, v. impf. unters 
fheiden, dignosco. 

Pacnusyarıız, ам, v. pf. unterfcheiden, 
idignosco. 

Распојас , са, co, entgürtet, ohne Gürs 
tel, discinctus, 

Располовишн, um, v. pf. ба сеп ,di- 
midio, 

Распоп, m. bet Gr; Priefter, qui olim 
fuit sacerdos. 

Распопати, v. pf. einen entprieftern, ibm 
bie Weihen nehmen, sacerdotem pro- 
fano. . 

Распопитисе , имсе, v. x. pf. aufhören 
Priefter zu feyn, sacerdotium abdico. 
acnonbáBame, n. ђаб Entmweihen des 
SDrieíter& , profanatio sacerdotis. 
аспопљавати, ам, v. impf. einen Pries 
fer entmeipen, profano sacerdotem. 

Распопљаватнсе, амсе, v. r. impf. dad 
Dricftertpum aufgeben, abdico васег- 

otium. : 
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Распопов,. ва, во, bed .распоп, illius 
qui olim sacerdos fuit. 

Распориши, им, v. pf. auffdjligen, dif- 
findo, - | 

Распра, f. ber Streit, Запе, lis, 

Расправити, им, v. pf. 1) berichtigen, 
in Ordnung bringen, ordino, dispono. 
2) косу, das vermirtte Haar ordnen, 
dispono capillos. | 

Расправљање, n. ba$ Ordnen, ordina- 
tio, expeditio, dispositio. 

Pácnpassamm. am, v. impf. ordnen, ex- 
pedio, ordino. . 

Распрдети , дим, (Pec.)\vide распр- . 

Распрдиши, um. (Срем.)ј ћети. 

Pacupauymm, нем, (енрав obfcön) vere 
terben, corrumpo: распрде Ham игру. 

Распрђети, дим, v. pf. (Еро) zerfläus 
Ма disjicio(rigentlid dispedo), 3. ®. bie 

einbe. 

Pacnperuymm, нем, vide распрећи. 

Распредање, n. ђаб Audeinanderdrehen, 
retorsio. . 

Расидедати, ам, у. impf. ben Strid 
auseinanderdrehen , retorqueo (funem). 

Распрезање, m. das Ausipannen (be8 
gemeinfchaftlich adernben Oden), dis- 
junctio, | 

Распрезати, exeM, v. 
nen, disjungo, 

Распремање , n. раб Aufräumen, dispo. 
sitio. 

Распремати , ам, v. impf. aufräumen , 
dispono. | 
Распремитши, им, v. pf. aufräumen, 

dispono. . 

Рапрести, едем, v. pf. auseinander 
dreben, retprqueo, retexo. E 

Распретавање, n, рђав Auseinanderfhüs 
ten, retectio, 

Распретаваши, ам, у. impf, (ba$ jt» 
aecbedte Teuer) auseinander fchüren, 
retego iguem, 

Распретати, ehem, v. pf. auseinana 
der fhüren, retego. ' 

Pacnpeku (говорисе и распрегнути), 
егнем, v. pf. 1) nicht mehr mit einans . 
der anfpannen (die Dchfen zum Pfluge), 
societatem abdico boum meorum cum 
vicini bobus aratro jungendorum. cf. 
спрега. 2) повр главе, mit bem Sto» 
„Фе Schlagen, percutio. 

Распријатељити, им, v. pf. entfreimo 
den, facio ut non sit amplins amicus, 

Pacngpituamnce , амсе, v. v. pf. ind Gr» 
zählen bineinfommen, ferveo narrando. 

Распродавање, n. das Anbringen, Vers 
faufen, divenditio. | 

Распродавати , дајем, v. impf. gan 
verkaufen, divendo. 


impf. ausfpans 


, Распродаши, am, v. pf. verkaufen, di- 


vendo. 
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Распроетраниши , им, v. pf. audbreis 


tcn, explico. propago. 
Распрострањавање, n, ba& Ansbreiten, 
extcusio. 
Распровтрањзвати, ам, v. impf. диве 
beeteen , explico, extendo. 
Распрснући , нем, v. pf. jerfprengen, 
disjici*, H. п. ора, јаје, 
Расп „ита, им, vide расплашити. 
Распувнутисе, немсе, vide распућисе, 
Расп сшити, им, v. pf, entlajen, di- 
о (60, , 
Распутица, f. der Seitenndeg, bie Theis 
" [uua der Straße in Seitenmege, sentita. 
Распућисе (говорисе и распукнутисе), 
укнемсе, v. r. pf. gerípringen, 41560. 
Pacn , штање, n. das (Sntlaffen, dimis- 
519. 
Раопушташи, aM, v. impf. entfajfen, 
dimit*o 
Распушћање, n. vide распуштање. 
Распушћати, aM, vide распуцштати, 
Sacdanmn, им, v. pf, erjuruen, irrito. 
асрдитисе, итсе, v. r. pf. fid erzürs 
uen , iráscor. ' 
Раст, раста, m, ber Wuchb, statnra: 
човек лијепа раста. 
Раст, раста, m. Die б!фе, quercus. 
Раставиши, им, v. pf. кога с ким, 
trennen, soparo, | 
Растављање, n. ђаб Trennen, separa- 
tio. “ m 
Расшављатши, aM, v. impf. trennen, ser 
Асо. ' ' | ' ' 
Pacmajáise , n. ba6 Cidjelben, separatia, 
Растајатнсе, јемсе, v. r. impf. fid) 
trennen, separor. | 
Растакнути, нем, vide 
Растанак , HRA , m. bie 


acmahn. 
tennung , ве, 


paratio, m о 
Растапање, da8 Schmelzen, liquatio, 
liquefactio. to. . 
Растапати, ам, v. impf. (фтецен, 
liquefacio. . " ' 


Pacmamiuce, анемсе, v. r, pf. c ким, 
"fi trennen, discedo, зерасог. 
Растаћи (говорцсе и растакнути), 
'" акнем, v. pf. и. n. угарће (илм Ap. 
ва), audsinander werfen (ble Zeuers 
brände, damit e& nicht mehr brenne). 
Растегљај, m. bie Bänge der außgeipanzs 
ten Arme, distautia ab uno brachio ex- 
tenso ad alterum: дај ми један pa. 
стегљај конца, . 
Растегнутши, v. 
nen, distendo. 
Растезање, n. 1) ba$ Spannen, disten- 
tio. 2) ba$ Ziehen in die Länge, pro. 
tractio. 
Растезапш, ежем, v. impf. 1) fpannen, 
 distendo. 2) in bie Länge ziehen, pro- 
|] " 


pf. fpaunen, ausfpans | 
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Растерати, ам, (Рес, и Срем.) vidi 
рашћерати. 

Pacmepubame, n, (Рес. m Срем.) vids 
рашћеривање. — 

Растлеривати, рујем, (Рес. и Срем) 
vide рашКеривати. 

Растећи, mewem, v. pf. m. m. пуу, 
vertbun, vermirtbídaften , pessumd. 

Расти , pacmeM, v. impf. wachen, ae 
$CO, 

Растило, n. bie Baumfchule, sem. 
"um, 

Растирање, n. dad Serceiben, distri. 

Растирати, рем, v. impf. и. m. m» 
рану, zerreiben, distero. 

Растискивање, n. bas 2iuseinanbebi 
den, Seríprengen, disjectio. 

Растшискиваци, вујем, у. impf. јер 
gen, Феј сло, 

Pacmucuymu, nem (у времену своје 
прош. растисну u расшвеко, 
p acm ug ur me), v. pf. gerfprengen, ди“, 
Jicio : ) 

„Растиснуше на четири cmpase, 
„Као вуци бијеле јагањце — 

Растити, им, v, impf. betreten (ff 
begatten), ineo, | 

Раститнсе, имсе, v. r. impf. (id btgib 

ten (vom Geflügel), ineor. 

Растић, m. dim. v. раст (раста). 

Растицање, n. vide растјецање. 

Растицати, ичем, vide растјецатши. 

Растјецање , n. (Ерп.) 1) das беја 
eines Gefäßes, permissio liquidi. s) 5$ 
Verwirtbfchaften, pessumdatio. 

Pàcmjegamm , mjesem, v. impf. (Ерб) 
1) burdjffiegen, bie Wfüjflgfeit burd 
laffen, perfluo. 3) oermirtbfdjaften, ре“ 
sumdo: : "n t ol 

Растов, ва, Bo, (Sidjen », querciaus. 

Растовац, вца, m. m. j. колац, Mi 
штап , eidjenec (оф, baculus que 
cımUuS. ' 

Растовача, f. ein Gichenftoc, baculus 

' quercinus. | . U 

Растовина, f. GidjenboT;, lignum quer 
cinum. ' , 

Päcmor, m. die (феаце С филе fir 
ме Angenbraunen, fucus supercilie- 
rum. . 

Растбпити, им, v. zerichmeljen, | 
quefacio. | 

Расточити, им, v. dt au&einanbertrt: 
gen, verzehren, differo ut consum: 
црви ra расточили ! 

Päcmprayma, нем, v. pf. gerreißen 


тшпро. | . 
(Pec, н Срем.) vide 


Растребати, им, 
растријебити. 
Растребљхвање, n. Daß Auselnander 
räumen, um Plag zu maden, Фер“ 

' sitio, 


721 Pac 

Растребљивати , љујем, v. impf. aut» 
einanderräumen, um У!ав zn maden, 
dispono. 

Pacmpecame, n. ba$ Zerfütteln, con- 
- cussio, excussio. , . 

Parmpecams, ам, v. impf. ansfchätteln, 

. excutio: немој ши растресати га- 
ka нада мном (waß haft du mid) ји 

: hofmeiftern 1). E 

Растрести , сем, v. pf, auéfdjüfteIn , 
excutio. . 

Растрестисе, cemce, v. r. pf. и. n. 
ma коњу, fid ausfhütteln im Reiten. 

Paompujevamn, им, v. pf. (Epn.) м. n. 
кућу, außeinanderräumen, damit Plag 
(ер), dispono. | 

· Растрићи, рижем, у, pf. audeinanber 
fhneiden (mit der Schere), disseco 
forfice, | 

Растркан , на, но, gerficeut, sparsus. 

Растркати, рчем, v. pf. н. m. коња, 
rtt ind Laufen bringen, in cursum 
egisse. 

Pacmp&amsrce , трчемсе, v.r. pf. 1) flf 

: jerfireuen, auseinander lanfen, discurro. 
$) ind axsfen. fommen, in medio cur- 
su esse, . 

Pacmpxarırı ам, v. pf. zerreiben, сопе 
ero. 

Растрти, pem, растрђо, v. pf. jets 
reiben, tero, frio. 

Pacmyname, n. bas Auseinandertreten, 
digressio. 

Растуџатисе, амсе, v. r. impf. außs 
einander treten, divergo. 

Раст упитисе , nmce, v. r, pf. außeine 
ander —, ven einander treten, divergo, 
discedo. 

Растурање , n. ћав Sermerfen , disjectio. 

Растурати , aM, v. impf. auseinander 
werfen, disjicio, 

Растурити, um, у. pf. auseinander 
werfen, disjicio, | | 

Pacmykı, учем, v. pf. gerfchlagen (;. 8. 
Salz, Sudtr) , distundo. 

Расудити , им, v. pf. entfcheiden, beure 
tbeifen, dijudico. 

Расуђивање, n. ђав Benrtheilen, бпе 
(фе ben, dijudicatio, 

Pacybusamn, ђујем, v. impf, beurtheis 
Itn, dijudico. s | 

Расути, спем, vide разасути. 

асцвастисе, ватимсе T pacusje- 

Pacugámumnce, nuce, f mámuce. 

Расцветатнсе ; амсе, (Pec. & Срем.) 

P vide расцвјетатнсе. ," 

асцвјетатисе , амсе, v. r. pf. (Epn. 

 blübeu, floreo, floresch, d « en) 

Расцепити, им, (Рес, и Срем.) vide 
ресцијепи ma. о | 

Расцепљивање , n. (Pec. n Срем.) vide 
расцјепљмвањље. | 
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Расцепљиватши, »yjem, (Рес. и Срем.) 
vide расцјепљиваши.. 

Расцијепити, им, v. pf. (Ерц.) gerfpals 
' ten, дибо о. 2 ' 
Расцјепљивање , n. (Ерц.) баб Fjerfpale 
ten, diffissio, 
Распјепљивати , љујем, v. impf. (Ерц.) 

gerípalten, diffindo. . ' 

Pacuónamn, am, v. pf. јетјф!адет , con- 
tundo. 

Раш, m. und f. der fteleg, bellum, cf. 
крајина. 

Pam”, m. наквт коњски, der Pferds 
(фишф, pbalerae. cf. рахш. 

Pamäp, m. der Aderer, arator. 

Ратарев, ва, Bo, | ђеб Aderer$, ara- 

Pamápos, ва, во, f toris. 

Ратарски, ва, ко, 1) ber Adert:e, ага- 
torum. 2) adv. nach Art след 2. фесетв, 
aratoris more. 

Рашко , m. Marnduame, nomen viri, 

Pammi, на, но, н. п. доба, A;rieger, 
ће саз. 

Ратовање, n. ћав Kriegen, bellatio. 

Ратовата, шујем, v. impf. l'ciegen, 

епо. " 

Páó*, m. (y Србији н y Bocux ло ва- 
рошима) bie Banbleüjte. cf. јтолица. 
Рахт“, m. (no варошима) vide pam. 
Рац, m. der Raise, Rascianus (eine für 
Sport genommene und gegebene Be» 
nennung von Seite der Ungiern, für 

Gerbe , Serbus). 

Pana, f. vide namná, 

Payuna, f. (vertraulich) i. у. Pr. 

Рацки, ка, ко, 1) raisifó , j/ascianus, 
3) adv. raizifch , rasciane. 

Рацкиња, f. ber Ralsin, Казсја па. 

"Рацко , m. Manndname, nomen viri. 

Рача. f. г) ријека y Сокоској нанји. 
8) намастир на тој ријеци. 5) Ње- 
мачки град на лијевом бријегу Саве 
(према ymony Дрине у Саву). 4) ce- 
AO под овос града. Рачаннн , човек 
ma Раче. 22 

Рачар, m. 1:) der Krebfenfänger, qui 
cauoros captat. 2) der gerne Krebie 
166, amans cancrorum. 

Рачарев, ва, во, vide рачаров. . 

Рачарица, f. 1) bie Хгербјапо erin. quao 
captat cancros. 2) bie Чтебјепејети, 

use amat cancros. 3) пизрба, btt 
Arebsfad, pera cangris спрбз aufe- 
rendis. _ | 

„Рачаров , ва, во, ђев рачар, 

Рачваст, та, то, gabelfór mig, bifar- 


cus. Рачваст колац (рачвисто дрво) , 


не mae (ne може да иде) w земљу. 
Рачве, f. pl. Die SanPen, (атсве. 
Рачета, m. Manndname, nomen viri, 
Рачић, m, dim, o. рак. 


Рачј:, чја, чје, frcb&s, cangrinus. 


~ 


~ 
. 
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Рачун, m. 1) bie Жефпинд, ratio. cf. 
ракам. 2) опишли на рачун (y Ја- 
друј zur Berfammlung , Berabreduug, 
colloquium. 

Рачунање, n. vide рачуњење. 

Рачунати, am, vide рачунити. 

"Paaguumu, им, v, impf. redjnen, com- 
puto. 
Pa«ynamuce , имбе, v. r. impf. fid bes 
rechnen, rationes computare mutuo. 
Рачуњење, n. bab Rechnen, SBerednen, 
' computatio. 

Раша, m. (Pec. и Срем.) vide Pauro. 

Раша. f, Srauenname, nomen femiuae. 

Paurenifpumuce , имсе, v. г, pf. im Ans 
iut Folsieren, superbio vestitu. Pa- 
тлепириласе вао пауница.. 

Размивање, n. ђаб Außeinandernähen, 
теза 14. 

Рашивати, ам, v. impf. auseinander 
nähen, trennen, suturam retexo, resuo. 

. Rawnpißame, n. ba$ Aushreiten, dila- 
tatio, 

Pauinpipamn, рујем, v. impf. 1) breiter 
maden, dilato, 2) ausbreiten, dilato. 
Раширити, им, v. pf. 1) breiter mas 

- hen, dilato, 2) ausbreiten, dilato. | 

Раштти, шијем, v. pf. losnähen, re- 
sus , retexo. 

Рашка, £ iuf bei Нови пазар. 


Pámo, m (Ерц.) Mannsname , nomen 
ујка 


viri, 
Рашта (ради mima), weswegen, quam- 
obrem. 
Рашћерати, am, v. pf. (Ерц.) ausein« 
ander jagen, dispello. 
Pamhepfmammsce, амсе, v. r. pf. Iuftis 
де Dinge erzählen, nugas narrare. 
Pamhepiisame, n. (Epy.) ba6 Berjagen, 
dis pulsio. 
Pamhepinamn, pyjem, v, impf, (Ерц.) 
auseinander jagen, dıspeilo. 
Рашчистити, um, v. pf. mtaídaffen, 
nm reinen [аб ји machen, expurgo. 
Ратчупавање, n. ba$ Zerraufen,, divel- 
licatio. 
Рашчупавати, ам, v. impf. zerraufen, 
divellico, 
Раличупати, ам, v, pf. gerraufen, di- 
„vellico. | 
f6am, m. ber Rüden, dorsum, 
Рбина, f. ber Scherben, bie Scherbe, 
, Vesta. | 
Рвалпште, n. ber &ingeplag , locus lu- 
ctae, circus. 
Рвање, в. das Ringen, luctatio. 
Präm, m. der Sroate, Croata. 
Рвашн, m. pl. Kroatien, Croatia: 
„Па ти зовни y Рваше равне, 
„»Побрашима од Рваша Мату — 
faamsce, вемсе, у. г. impf. ringtn, 
. Juctor. 


* 
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Pramcrä, f, Reoatien, Croatia. 

Рватски , ка, ко, ı)Ervatifd, стоацсм. 
2) adv. froatiíd) , croatice. 

Рвач, m. bet Ringer, luetater. 

Рвачев,-ва, во, be& Ringerd, luc. 
toris. 

Ргање, das Abreiben , Abnügen, de 


, tritio. 


Prama, ам, v. impf. abreiben, abnuyt, 


. detero, 

Рђа, f. 1) bec oft, aerugo, rubigo, fe 
rugo. 2) pba me убила: möge и 
elend merben, dii te perdant. 5) plo 
једна! ди Otidtémiürbiger! " 

. чађо ! 

РБав, pa, во, elend, fchledhte, miser. 

РБање, n. ba$ 9tojten, inductio гр 

‚ nis, rubigo. 

Рђати, ам, v. impf. toften, robigat 
obduci. 

Pea, f. dünn ftebenbe Wolle, lana гаљ 

Ребарце, n. das Rippchen,, сомша, 

Ребрење, n. раб Geben. auf Seitennt 
gen, deviatio. 

Ребрити , им, v. impf. auf Seitenpe 
gen wandeln, devio. 

Ребро, n. ble Rippe, costa. 


Ревати , вем, v. impf. (еј! расе geben, - 


eo oblique. Реве на страну, као Ma 
ково рало. Пјевају M приповиједајј 
како је Марка Краљевића uarom- 


| 


pes мајка да Ope, али OH није _ 


eo да оре ћао што људи ору, по 
њивама, него по пушу куда људк 
иду: 
„Ои не оре брда ни долине, 
„Већ он оре цареве друмове — 
Рега, f. das Фпшстен und Zahnfletigen 
be8 Hundes, murmuratio canis, 
Perévicuma, f. dad Regiment, legio, обе 
regimentum quod dicunt. . 
Регементски, ка, ко, H. п. aanoppjecm 
Regimentss, regimenti. 


Регнути, нем, v. pf. einmal fnutrt, | 


immurmuro, 


Реграција, f. (у Сријему, y bau x) | 


bau) bie Recreation, studiorum inter- 
missio. cf, играција. 
Регула, f. (y Сријему, y Бачк. s. y bar- 
mit allen Ableitungen) bie Regel, те 
ula. | | 
Ревулаш, m. mt. j. солдат, ber Linien 
{oldaf, miles ordinarius, 
Регулашки , na, ко, bec Sinlentrupptt 
militum ordinariorum. oo 
Ред, m. 1) bie Reife, ordo. 2) jeaas 
ред, два ред, einmal, zweimal, 5 
mel, bis. 5) y ред, y ред! geichwind 
bieber, ades. 
Реда, f. (ст.) vide ред 1.: 
»Чија ) реда за гору на воду — 
„чија реда по говеда — 
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ак, шка, ко, (Pec. n Срем,) vide 
иједаћ. 
apa, f. bie аи, Ме die Reihe ber 
auspaltung trifft, materfamilias or- 
inatrix. Be je млого жена y вући, 
be једна peayje (m. j. готови je- 
D, пере судове и мијеси љеб) јед- 
у неђељу дама (и ша се зове онда 
едара), а друга другу и m. a. 
„арин, на, но, der Anordnerin, or- 
inatricis. 

UurmH, им, v. impf. sg. п. куђељу, 
an, den lache bereiten (durch alle 
»petationen, 516 er gefponnen werden 
aun), linum praeparo, Tloumo ce nys 
јеља (или лан) извади из мочила H 
суши, онда ce набија ступом 
а лан тре тшрлицом); па се по- 
now почне редиши: најприје се 
ваше Hà маљци, па се онда 
угребље на огребло, послије 
угребла верјасе Ha гвозденој 
zepajnmw, послије mora nepja- 
усе повјесма малом mnepa- 
ицом, па су већ онда повјесма 
уређена. А оно што остане на 
огреблу ина перајици, гребенасе 
гребенима, H од онога бива 
влас (мали и велики); а што o- 
стане на гребенима, оно су већ 
кучине. 
Ata, f. eine endemifhe Krankheit, 
morbus grassaus. - 
дњи, ња, ње, ја сам редњу (m. j. 
чашу) попио, ben Фефег, der der Reis 
ђе nad) mich getroffen batte. 

AOBArbe , n. bie Umreihe, ordo domus 
s dministrandae. 

'A0Bama, дујем, v. impf. der Reihe 
mach bauspalten, rem familiarem admi- 
mistro ex ordine. ‘ 

душа; f. vide peaapa. 

'AyulHH , на, Ho, vide редарин. 
"Hase, n. dad Neihen, ordinatio. 
Ђати, am, v. impf. reihen, ordino. 
Жење, n. ђаб DBereiten des Зафјев, 
lini praeparatio. 

masse, n. bae Zähneflötfchen, dentium 
ostensio, nudatio ; rictatio. 

"am, nm, v. impf. ble Zähneflet- 
fen , ringi , rictare. 

eaa *, f, vide epesa. 

зааици, Haga, m. pl. bie Nudeln, tu- 
rundae (farinaceae). 

мање, n. dab Schneiden, scissio. — · 
везати, ежем, у. impf. (фис еп, scindo, 
езница, f. m, j. лоза (на чоноту), 
en, m. (Рес. и Срем.) vide ријек. 
era, f. (Рес. и Срем.) vide pnjena. 
еила, f. (y Сријему, y Бачк. и y Бан.) 
Dee Weiber co d (Rode), tunicae genus. 
envaa, m. ORanntname, nomen viri, 
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Реља , m. SRannénamt, nomen viri, 

Pen, m, bec Meerretig (frainií хрен, 
öfterr. ber Sven), armoracia Linn. 

Pen, m. der Schwanz, cauda. 

Pera, f. bie 9tübe, гара. 

Penam , та, mo, geídmánjt, caudatus. 

Pénamá звијезда, f. der Komet, oo- 

. metes, stella crinita. 

Репина, f. augm. 9. pert. 

Репић, m. dim, 9. реп. 

Репица , f. dim. v. pena. 

Peníunme, n. Ader, auf bem einft Rüs 
ben angebaut waren, locus olim rapis 
consitus, | 

Репни, на, Ho, B. п. AUCH, Мибепа, 


rapinus. 

Peny, m, bie Фе епириг, tussilage 
petasites. 

Репурина, f. augm. v. pena. 

Репушина, f. augm. y. репу. , 

Pécà,f. ı) на дрвету, das Kägdhen (;. 8. 
am Nußbaum), iulus, nucamentum. 
а). ђав Запдефеп (im Munde), lin- 
gule. 5) ресе, Wranfen, fimbriae. 

Ресава, f. 1) nanja Ћупријска. 2) вода 
штпо шече кроз ту наију. Ресавац 
(вца), sonen из Ресаве. Ресавкиња, 
жена из Ресаве. Ресавски (Ресав- 
ски), ка, KO , 1) Xeffamet. 2) adv. cef» 
famifdy. 

Ресан, m. Manndname, nomen viri. 

Pecame, n. ba6 Bekommen ber Ságden, 
nucatio (?). . 

Pécacm, ma, MO, и. II. коза, gejülls 
gelt, lingulatus (>), 

Ресати, ам, v. impf. Фабфел bekoms 
men, nucart. 

Pecuya, f. dim. 9. реса. 

Рескање , n. dim. v. резање. 

Рескати, ам, dim. 9. резати. 


 PécHam, ma, mo, H. m. грана, 245 


den tragend, iulatus. 
Рећи, речем (и рекнем), у. pf. fagen, 


dico. 
Pe$ena*, f. ble Zeche, rata, symbola. 
реч, m. (Pec. и Срем.) vide ријеч. 
Речећ, ha, ће, beredt, eloquens с!.рјечити. 
Речит, ша, mo, (Рес. и Срем.) vide 
pjesum. 
Речица, f. dim, o. pena, . 
Речца, f. dim. 9. реч. | 
Решетање, n. ba$ Reitern, cribratio. 
Решетати , aM, v. impf. reitern, fieben, 
cribro, , 
Pemenma, f. ein Gittermert, cancelli. 
Решето , n. der Reiter (Sieb), cribrum. 
Рзање, n. bas Wiechern, hinnitus. 
зати , pxeM, v.impf. miebern, hinnio. 
Риба, f. der iid), piscis. Двије се pe 
бе на једној ватри пеку, па једна 
другој не вјерује. > 
pibe, u. (y C pneu, y Ban. и y bas.) 
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das Neiben (des Krauts), sectio, ope 


ferri rasorii. 
Рибар, m. ber Si(der, piscator. 
Рибарев, Ba, Bo, | des Sifdez8, pis- 
Рибаров, Ba, во, f catoris. 
Рибарсии (рибарски), ка, по, 1) bee Sis 
jdet, piscatorum, 2) adv. nad) Sifcher 
Art, more piscatorio. 
Рибатши, ам, v. impf. mm j. купус, 
(Kraut) reiben, brassicam Contero. 
Рибетина , f. augm. y. риба. 


' Рибизле, f. pl. (y Сријем. y Baur. ну 


Bau.) bie Riheöbeeren, ribes rubrum 
па, 
Рибић, m. ba8 Kleine vom ХИ, der 
junge Wifd), pullus piscis, pisciculus, 
Рибица, f. dim. 9. риба. . 
Рибљи, ља, be, Sifche, piscarius, 
Рибница, f. ein Sleden an der Donau, 
Poretich aegen über. Рибничанин,човећ 


из Рибнице. Рибничка, ка, ка, von 


Рибница, 
Рибњак, m. ber Fifchteih, piscina. 
Рибурина, f. vide рибетцина. 


„Ригање, n. das Nülpfen, ructafio. 


Ригати, ам, v. impf. aufitaßen, rulpfen, 
ructo. _ 
Ридање, n. daß MWehllagen, ululatus. 


Ридати, ам, v. impf. webflagen, ululo. 
| PÁb, ba, be, fudjérotb , rufus. 


, Í. m. ј. коза, eine totfe Ziege, 
rufa capra. 

Рнђа, m. (Pec. и Срем.) vide риђо. 

Риђан, n. vide pubo : 

».Loseaoure Мару на pnkany — 
ubo, m. (Epy.) der $ude (Pferd), 
equus rufus, 

Ризница, f. (y пјесмама и по нама- 
стирима) Die Kammer (Schaf » und 
$leibertammer), сопсјате: — | 
„Ти отиди у ризницу белу, 

„Те ти узми жутије дуката — 

„OA Стојана узима оружје, 

„Па оружје носи у ризницу — 

Рија, m. (Рес. и Срем.) vide ријо. 

Pajeaan (comp. рјеђи) , шка, ко, (Ерц.) 

. 1) dünn, nit bid, rarus. 2) felten, 
rarus. 

Ријек , (Ерп.) штоно ријек (m. j. што 
но ријеч 7), wie man,zu fagen pflegt, 

- ut ajunt. 

Ријека, 1. (Ерц.) der Bad, Píeiner Sluf, 


. 
~ amnis. 


јеч, f. (Epu.) das Wort, vox, verbum, 
Je'tga , f. dim. .' ријеч. 
Ријо,, m. (Ерц.) hyp. v. Ристивоје (2). 
Рика, f. ђав Gebrülle, mugitus. 
Рикавац, вца, m. m. j кашаљ, der 
Keuchhuften , tussis genus. 
Рккање, n. 2аб Brüllen, mugitus. 
Рикаши, ричем, у. impf, brüllen, mugio. 


| pxieme, n. ђав Wühlen, rutio (7). 
Ри 


- Ритав, ва, во, дроњав, zerfegt, la 
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Рикнутинем, v.pf. Већ ел, mugitum ed 
Рим, m. Rom, Roma, cf. благочасти, 
Римљанин , m. а) Der Römer, Homaws 
2) der Römer (Qateiner, dem Ri 
nach), homo ritus Roman: 
„Тако моја вјера не подноси, 
„Да ja вопам — — 
„Ришћанина поред Римљанни– 
Римпапа, m. bet arf von Rom, Papa 
Romanus, 
Римски, ка, ко, römifd, romau. 
Рипање, n. das расте Haften, tasche. 
anhela, . | 
P»namn, ам, v. impf. Felge, fot je. 
' ften , tussio. | 


delabri sacri genus. . 
Рис, m. der Quds , lyux. 
Рисно, n. Stadt in Dalmatien! 


Рипида, f, Art Kiechenkandelaben, u 





P пстан, m. Фапивнате, nomen vii; 
Picmnpoje, m. Manndname, nome ти 
Ристо, m. (Epg.) hyp. v. Ристав. 
Piicmos, pa, во, Chrifti, Christ. | 
Ристос, Риста (и Pacmoóca), m. 69 
fiu$, Christus. Sd 

Рт, m. ba$ Жобг, Röhrig, arundm 
tum. Aacno je Баволу y pumy с 
ши (y карабље). 

Рита, f, | ритава кошуља, је! 
Demd, indusium lacerum. 3) рише 9j 
дроњци, die Segen, laciniae. à 
laciniosus, 

Рити, ријем, v, impf. müflen, ve | 

Ритинар, m. vide apomo. — 

Реф, m. (y Cpujemy, y Baur. куђ 
bit Elle, ulna, cubitus. cf. apu | 

Ришњанин , m. човек из Рисна: 

„Подлонио Ришњанин' Ивану; | 
„Ришњани су на гласу јунаци — 

Рашњански, ка, ко, von Расно: 
„Што Re мени Рашњански Mast 

РишћКанин , m. der бут, christi 

, Калубери зову свакога човека pt 
банином (кад му не знаду sues 
као и жену ришкКаницом, gu 
Кандком. _ dis 

Ришћацинов, Ba, во , ђеб бут им 
stiani. u u 

Ришћануца, f. eine Shriftin, chri 
cf, ришћанин. 

Ришћанва , f. vide pmnkaunm. | 

Ришћанлук, m. die Gpriftenprit, МУ 
lus christianus. на Фе 

Ришћански, ва, xo, 1) фин . 
stianus. 3) adv. djriftfid, chris 


B Рје Ров 

ет, ma, mo, (Epy.) beredt, elo- 
quens. . ' 

ечвца, f. dim. v. ријека. 

а, f. 1) da8 Cdjnarden, rhonchus. 2) 
(létribaftes Schimpfwort auf ein gro; 
ке großes Kleid), convicium in усе 
stem rudem. | 


spe, n. dad Schnarden, rhonchus, , 


49 stertere. | 

аи, рчем, у. impf. fchnardhen, sterto. 
пупи , нем, v. pf. fdnardjtn, rhon- 
chon) emitto, T al 

MB, ва, BO, mit aufge ten eu, 
hbiis diffissis, Taerar " 
ara, f. велика гомила, fin großer 
фошје, maguus acervus. 

ME, m. SRann&name, nomen viri. 
Mae, n. dad 9teiben (j. B. des Dchfen 
up Baume), attritio, frictio. 

= амсе, v. r. impf. (id) reiben, 


ri. 

aa, та.) einer, der eine aufgefchligte 

(о, да. f Rippe hat, labiis difüssis. 

‚m. ber Slave, servus (bello cap- 

) Робом икад, a гробом никад. 

роба (н. п. крава). 

и, f (ital, roba) bie Waare, шегх, 
a. 


" y . 
inj, f. Die Robot, Frohnarbeit, opera 
иу. ' 


am, m. ber Srohnacbeiter, opera- 
servus. 
ima, f, bie Stlayin, зету, |. 
књин , на , но , ber Slapli, servae. 
una, f. dim. у. робиња. 
3, им, r. impf. zu Sflaven mas 
u, in servitutem abduco. 
„а. (coll) ble Sklaven, servi bel. 
? capti. ) 
bere, n. раб Schleppen In die Gfla: 
ty, abductio in servitutem. 
» ва, BO, ђев Sklaven, servi, 
Macipii. 
"d n. даб Stlavenleben, ser- 
Us. 


пали, бујем, v. impf. Slave feyn,. 
lo., 


Mm. bie Aufgrabung (unter bem Schnee, 
Mt der gefrornen (Erde) damit bie 
meine bann weiter паф Wurzeln 
Vb len, perfossio. 
iu, m. 1) der Ginfchnitt am Ohr des 
бон, als Kennzeichen, incisura, 
ta. 2) das Kerbholz, talea. 

ми, им, v. pf. geichnen, marti, 
R, noto крме., 
me, f. pl. vide ров. 
"UR, им, v.impf. einen ров graben, 
rfodio. 


Mo јаје, n. ein weidhed Gp, ovum 
tbile, 
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Ровљење, n. bas Graben eines ров, 
perfossio, 

Ровцп, m. pl. Gegend in der Herzego« 

, та an der Örenze von Montenegrd : 
„Равна Брда m камене Ровце — 

Вог, m. 1)ba6 Horn, cornu. 3)ua кући, 
der fchlefe Хјафђа еп, trabe tecti ob- 
liqua. 3) гадљарски. 

Рогаљ, гља, m. Die Ede, angulus. 

Poram, ma, mo, gebórnt, corniger.. 

Рогач, m. eine Art Eleiner Fifolen, faseli 
genus. 

Рогобгтан, mna, но, häfelig, anceps. 

Рогожина, f. bie Schilfmatte, teges. 

Póroa, m. daß Nietgraß, typha latifolia. 

Рогозан, зна, HO, von poros , typhae 
latifoliae. . 

Рогоња, m. ein Офв mit großen Hörs 
пети, bos cornutus, cornibus ingrau- 
‚tibus praeditus. , 

Pory»e, f. pl. Art Hengabel (mit zwei 
Yaden), furcae genus. 

Вогуљице, f. pl. dim. у. рогуље. 

Рогушење , n. das Stußen, »tupor, аг- 
rectio aurium. 

Porynumu, им, v. impf m. 
flugen,, stupeo, aures arrigo. 

Род, 1) он ми je poa, er ijt mir бе 
freundt, est prepinquus meus; ошиш- 

‚Aa y poA; господскога рода, fami- 
liae, Ji6Punft. 2) bie Srudt, fructus: 
купио виноград под родом; 

„Вишњичица род родила, 

„Од рода се подломила — 

Рода, & ber Stord, ciconia. 

Póoaanba, f. vide ротква. 

PoAáM, дна, но, и. п. година, дрво, 

· fruchtbar, frugifer. 

Родбина, f. bie Berwandten, Befreuuds 
ten , propinqui. 

Родин , na, uo, ded Сбогфа, ciconiae- 

Родишељ, m. der Erzeuger, Bater, pa- 
rens. 

Родити, им, v. pf. v) gebähren, pario. 
2)Srudht bringen, aeratpen, gedeiyen, 
provenio, respondeo spei: роднла годи- 
на, родио жир, родиле јабуке pr m. A. 

Родиписе, имсе, v. r. pf. родило се 
дијете, geboren worden, uatus test; 
aber aud) родило ce сунце, || aufgte 
gangen, ortus est sol. 

Poanna, f. bie Bermandfe, cognata: 

„Oj Бевојко ши cu мн родица, 

„Кад me видим вата ме грозница — 

Рођа, 1. ћур. у. рођана. | 

Pobàj , m. m. ј. сунчани, der Sonne Xuf» 
дапд, ortus. 

Рођак, m. 1) материме, или очине се- 
стре син, der Better (Sohn der Zau; 
te ober des Dheims), matruelis, сод- 
sobrinus. 2) ein weitläuftiger Berwaud« 
ter, subcogunatus. 


) уши, 
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рођака , f. тешнина, или ујакова кћи, 
bie Muhme, cousobrina. 

Pobanarme , n. ђав Vettern (Begrüflen als 
Better), salutatio nominé consobrini. 
Pobaramuce, амсе, v. r. impf. fi vet» 
tern, salutare se invicem nomine con- 

sobriui. 

Рођаков, Ba, Bo, ђев Vetter, conso- 
brini. 

Pobduerne,, n. das Vettern, adoptatio mu- 
tua in cognationem. 

Pobäaumnce, имсе, v. r. impf. с ким, 
mit jemand Better werden, necessitu- 
dinem ineo. 

Рођени, на, но, н. п. брат, сестра, 
син, feiblid, germanus. 

Рожан, на, Ho, hörnen, corneus. 


Рожанство, n. das Set bet Geburt 


Gbriíti. cf. Божић. 

Póxeme, n. Hervorbringung eined Tons 
am Dudelfad, genus soni utriculi mu- 
3101. 

Рожити, им, v. impf. einen gemtifen 
Сане des Dudelfads bervorbringen, eli- 
cio soni genus ex utriculo musico. 

Рожњак, m. прст, што се њим рожи, 
n. ј. удара у пошљедњу рупицу на 
карабљама гадљарским. ' 


Poara, f. ber Pflod, bie Stange, an der - 


3.8. bie fürbiife pinanranfen, pertica. 

Pöj, m. der Bienenihwarm, examen. 

Pojeme, n. das Schwärmen, emissio fe- 
tus. 

Pojummnace, pojece, v. r. impf. и. п, че- 
ле, fdmátmen, fetum emitto. 

Pöjme, f. pi (у Сријему, y Бачв. и y 

ан.) vide ресе (cf. реса). 

P6x, m. der Termin, die Zeit, tempus 
constitatum : сад му је рок да дође; 

„дакунала сиња кукавица 
„Прије pora и прије земана — | 

Ровља, f. (у крајини Herommucno)) (ba8 
Nöcel) bie Чорре, tunica. 

Ропса, f. Stauenname, nomen feminae, 

Гоксанда, f. Srauenname, nomen femi- 
nae. 

Роктање , n. dad Grunzen, grunnitus. 

Pörmamn, кћу, v. impf. m. j. свиње, 
grungen, grunnio. 

Роља, f. (y Сријем. y Бачк. n y Бан. mit 
allen Ableitungen) bie Rolle (Mans 
ge), torcularlintearium. . 

Рољање, das Rollen, 9Xangen, laeviga- 
tio. 

Рбљати, ам, v, impf. rollen, laevigare. 


Бом, ма,' мо , lahm, hinfend, claudus. - 


Романија, f. Bera in Bosnien: 
„Веселисе горо Романијо ! — 


* 


Ромињање, n. das Riefeln (des Regen)? 


pluviae lenes. 


ињати, ња, v, impf. mr. j. киша, | 


siefeln, pluvia leniter cadit. - 


Pont Pen n 
Ротбрити , им, v. impf. umm pox 
HA говори, er iff mäuschenfill, x 
plane. | | 
Ронац, нца, m. r) der Taucher, ша 
tor. 2) ein Synfect, bestiolae gem. 
Ронити, им, v. impf. 1) taude, wi 
nor. 2) (cm.) — сузе, Thris m 
ateßen, Jacrimas fuudo: ) 
„Роми сузе низ бијело ame — 
Ронишисе , nuce , у. r. impf. ња 
Jer. hinabrollen, delabor. 
Роњење, n, 1) ba8 Taucen, wis, 
2) 'раб Bergießen dee Thränen, boy 
matio. 5 ba$ Hinabrollen, derohio. 
Ропчад, f. (eoll.) junge С Пап, тези 
Ропче , чета, n. ein junger Sffar ve 
na, servulus. ' 
Роса, f. ber Thau, tos. 
Роса, f. Srauenname, nomen feaxa 
Pócaw, сна; Ho, fhaus, roscidu. _ 
Росити, им, v. impf. bethauen, im 
Роситисе, имсе,. v. r. impf. in iW 
berumgeben , irroror. e 
Росица, f. dim. v. роса. . 
Póconác, f. bat €dellfraut, себи 
majus. | . 
Росуља, f. (сш.) ber Thauregen, pit 
roscida : 
»YApnm птша росуља, 
‚Ha Ђевојци кошуља — Е 
Pómmsa, f. der 9tettig, raphanus sim 
inn. 
Ротшквент, ма, MO, 'H. II. asc, X 
tigs , raphani sativi. | 
Рошквица, f. dim. 9. роштва. 
Роткваште, n. ein ehemaliges T. 
"bett, locus olim raphano сова | 
Рбчитисе, имсе, v. r. pf. fid bid 
9tenbesoous geben, constituo tempe 
locum. | 
Рочиште, n, мјесто, be смо cea 
ворили C ћим да се сасшанено 6 
Drt der ВећеДина, locus conittes 
Powewe, n ba& Bethauen , irreralis | 
Роштиљ , m. ber Noft, crates. 
Рошчик, m. 1) dim. у, рог. we 
hn, bie Bocspörner, das Jap 
„ brot, Geratium , sfliqua graec 
Pıra, f. der Haufe, cumulus, acere 
Рлица, f. dim. у. рпа. 
дер n. Зе, mo ein Harft a 
#15) geftauben „ locus ubi acer“ 
Рињак, m. eine Art Getreide Tob 9 
surae genus. - | | 
Рскање, n. das. Феафеп (einigtt € 
fen) grifhen beu Zähnen; stridet ^ 
, inter dentes. | 
Pcnamn, ам, v. impf, mit fada P 
, beißen, cum fragore comedo. ii 
Perammce , касе, v. r, impf. уби "® 
Zähnen Pradem , fragorem 
dentes. " 


LI 
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£cya*, m. m Dieb, fur. cf. врадљи» 
Ban | 


Рсузин, m. 
Рсузлућ ", m. 
, cf, крађа. 
Рсуски, na, ко, 1) 2iebós, furum. 2) 
‚adv. biebijd), more furum. 
Pm, m. ber Windhund, vertagus. 
Ртањ, Ршња, m. агофет Eegelförmiger 
Berg in der Црна ријења, saltus in 
Serbia. 
Ртеница , f. 
Pmémaua , f. 
Pmuna, f. augm. v. pm. 2 
Ртица, f. bie Windhundin, vertaga (2). 
Ртичин, na, но, Der paga, vertagae. 
Pmmana, 1. ber Hofenlag, apertura tegu- 
menti braccalis. 


bet Diebftapl, furtum. 


Ver 9tüdgtat, spina dorsi. 


X Pmnín, m. bie erften Angreifer im ets 


te, velites: изгинули (твници; уда- 

. раше најприје ртоници. 

Pmunya, 1. der erite ( ftávf(le) Brannts 

, wein, vinum ustum primum. 6 

Фтов , ва, во, des Windfpiele, vertagt. 

Ртовођа , m. der Windhunde führt, ver- 
tagi ductor, (ald Vorwurf für einen 
Edelmann , der immer: nue jagt). 

Руба, f, vide роба. 

Py6emuna , f. 1) augm. v. руба. 2) augm. 
9. рубима. 

Py6nua , f. vide пошуља. 

Рубиница , f. dim. 9. рубима. 

PyGumn , им, v. impf. 1) einfäumen, lim- 
bo circumdo, 2) mmern, einen Stab 
oben zuglätten, zuründen, rotundo. 

Py6nere, n. 1) раб Einfäumen, circum- 
jectio limbi. 2) da6 Abplatten, laevi- 
vigatio. 

Руг, m. | btt Spott, ludibrium: не сми- 


. Pyra, f. fjeoa pyra да изиђе на поље; 


_ ругаласе руга, па јој била друга. 
Pyrame, n. das Spotten , Шого, 
Рутатцсе , амсе, v. т, impf. поме, че. 
му, fpotten , Шадо, ludibrio habeo. 
Ругоба, f. die Daffid eit, turpitudo (da 
Begentheil von љепота). 
Руда, f. 1) ba6 Qrj, aes , minera, 2) Die 
Зафје апве am Pferbewagen, temo. 
Руда, f. Dichte, zufammenhängende Wols 
le. lana spissa et crispa. 
jAacm, ma, то, H. п. 
wollig, lanae spissae. 
Рудина, f. bie Siue, pratum: 
„Док ce ropa преођене листом, 

„A рудине тправом ђетелином — 
Рудине, f. pl. Gegenb in der Herzegomis 
па an der Gránje von Montenegeo. 

Pyailninga, f. dim. 9. рудина. A 
удица, f. 3) dim. у, руда. 2) gefärbte 
Wolle, за fucata, B 

Pyanit, na, no, m. m. коњи) Deichiels, 
ad temouem consfitutus, 3. B. wenn 
warn mit Bieren oder Сефјеп fährt. 


овца, dichte 


Рујевно вино, n. 
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Рудник, m. Stadt in Serbien. Рудни- 
чанни, човен из Руднина. PyAMAund, 
. B8, ко, von Рудник. 
Рудњат, m. код кола, be се четири 
. њоња вешају, два се стражња,зову 
рудњаци, die Deicfeipferde, equi 
ad. temonem juncti. | 
Ружа, f. 1) bie Rofe, rosa. 2) rauen» 
name, nomen feminac. | . 
Ружан, жна, но, ђавиф, turpis, 
Ружење, n, ba6 Spotten, ludilicatie, 
Рушин, на, но, Det ружа, roseus et 
hosae, — | 
Ружити, им, v.impf. кога, осе јро си, 
illudo cui, 
Ружитисе , имсе, v. r. impf. fpotten, 
ludifico. . 
Ружица, f. 3) dim. v. ружа. 2) црква 
y Бијограду у доњем граду (сад се 
у њој не служи): | 
„И Ружицу цркву насред града — 
Ружичало, u. vide дружичало, 
Ружичаст, ma, mo, rolenfarben, ro^ 
sens. 
Ружичида, f. dim. v. ружа. 
Рушичнц, на, MO, Rojen», roseus. 
Рузмарин, m.(y Сријему, y Baus, и y 
Бан.) ofmarin, rosmarinüs. 
Руј, m. Rhus cotynus Linn. 
Рујев, ва, во, von pyj 
Рујевина, f, раб доб von Rhus eotynus. 
] lem.) vide pyjpo = 
„Сува љеба и рујевна вина — 
Рујница, f. m. j. гљива, ein ебђагег gels 
ber Sdwam, fungi galbini genus. 
Pyjno вино, n. (cm) де фе Wein, 
vinum fulvum : 
„De јунаци pyjuo snuo пију — 
„Jec’ видео рујно вино — 
Рука, f. 1) bie Hand, manus: ДОШАФ 
My вспод руке, unter der Hand, ins 
Међе ме nae ми од pyre; није m 
ма руку; учинити коме што ма 
уку. з)0д сваке руке, allerhand, varie. 
Рука, f. da6 "Brunimen ђев Bären, vere 
wundeten Dchfen, mugitus. 
Pyräp, m. ber Grme(, manica. 
Рукавац, BA, m. 3) am MWeindrenn« 
tejjel die Röhre, die in bie Süplmanne 
führt, fistulae genus. 2) an der Nabe 
der votberíte Theil, modioli rotae pars 
antica. 


, Рукавина, f. augm. v. рупав. 


Рукавић, m. dim. e. рукав. 

Рукавица, f. ber фапојфиђ , cbicotheca. 

Рукање, n. das Brüllen des Bären, 
CO dítn, mugitus ursi, bovis vıßnerati. 

Рукати, ручем, v. impf. brüllen;*gagio- 

Рукнути, нем, v. pf. aufbvüfltn, mw- , 
gitum edo, 

Руковање, n. ba$ Handgeben, porrectiq 
manus. 


735 Рук руч 
Руковашпсе, кујемсе, v. pf. и. impf. 
einander die Hände geben (о(6 Gollegen 
in einem $ehler, Unfall), manus jungere. 
Руковет, #' bie Handvoll, manipulus. 
Pynomiéc, m. 1) bie Handfarift, scri- 
ptura. 2) codex manu exaratus. 
Рукосад, m. ein von mir fefbit. duaeleg; 


ter Weingarten, vinea manu mea pri» - 


mum consita (non emta). 

Рукошворина, f. ђав Werk (meiner) Häns 
de, opus manuum mearum. 

Рук уница, f. 1) bie Handhabe, der Фе, 
ansa. 3) рукунице, die Deichielftange 
eines einipánnigen Wagens, temones 
currus unijugi. 

Руљање, n. dad Brüllen(eine& unartigen 
Windes), mugitus, 

P,yramn, aM, v. impf. brüflen , ploro. 

Рума, f. варош y Сријему. | 

Румен, ua, но, ток, ruber, 

Румесинло, n. ba89totb, die то е € mine 

'o fe, purpurissum. 

Руменашт, им, v. impf. toto (фипивен, 
purpurisso fuco. 

Руменитисе, имсе, v, r. impf. .1) fid 
tofb fdminfen, purpurisso fucari, 2) 
eoth ausfeben, rubeo: 


f; менкаст, ma, mo, rötßlich, зађгиђег, | 


Румљанин, m, човећ из Руме. 

Румски , ка, ко, v. Рума. 

Руно , n. das Пе, vellus, 

Руњав, ва, во, vide pymas. 

Руње, f. vide руте. 

Po, n. ba$ Gtmanb, ble Kleider, vestitus. 

Рупа, f. раб боб, foramen. 

Рупстина, f. augm. у. рупа. 

Рупити, им, vide бануши. 

Рупица, f. dim. v, gna. 

Рупчага, f. vide рупетина. 

Рус, m. vide Москов. 

Руса, f. vide poconac. 

Руса глава, f. (ст.) afe beftánbiges 
Belmort Des Kopfes, wie im Homer раб 
purpurne Meer, и. f. w. 

„И русу му осијече главу — 
„А ја волим мо су главу, 
2,13. ] ју русу у 
„Her’ све благо цара честитога — 


^ Русвај“, m; Art чудо, rei mirae genus.. 


Русија, f. vide Московска. 
Русијски, 4a, ко, vide Московски. 
Pycmip, m S9Xannóname, nomen viri. 
f£ /cwnpa, f. Sraueuname, nomen feminae. 
Pyma, f. ruta graveolens Linn. 
Pymas, ва, во, gottelia, villosus. 
"re, £ pl. bie Haarzotteln, villi. 
^*, m. bet YZunftgenoß, socius 
„er, m. (y Сријему) vide бабав. 
Ручавање, n ђав Speifen, coenatio. 
fyuaBanim, ам, v. impf. Mahlzeit ба!» 
ten, coeno, 
Ручак, ura, m. bie Mahlzeit, coena, 


Саб 456 
ручаница, f. bie Gifejelt, tempus coenandi 
ручано доба, n. vide ручаница. 
ручаши, ам, v. impf. m. pf. fpeile, 
Mahlzeit halten, coeuo. 
pyanua, f. vide Ручурнна. 
ручити, um, v. impf, (cm.) m. j. pr 
ке, bic Hände reichen , jongere dextm; 
„Руке руче, y лица се љубе — 
Ручица, f. 1) dim. v. рука; 2) рутф 
на плугу, die *pfiug(terge, stiva. S)sr 
. be»e, или лана, ein Band ju. 
fasciculus cannabis aut lini. 
Ручконоша , f. bie den Cdnittema г. |, 
m. ba6, Gffen vom Haufe bringt, 
quae adfert coenam. 
ручна, ма, но, M. п. ђевер, ber Зи 
führer, paranymphus. 
учурина, f. augm. v. рува. 
prima, f. Mein venetianlfcher Dufaten, 
ушпија, f. f (zecchino), ducatus Усреш. 
руштеви, m. pl. (y Сријему) eine At 
, &iríden, oorasi genus. 
Рчаћ, una, m. eine Art Ratten (in Bein 
-, gärten), muris genus. 
Pue, рчетша, n. ein junger Windhund, 
, catulus. vertagi. 
Ршава, f. Orídjama. Ршавски, ва, 10 
. von Ршава. 
Ршке де! говоре чобани, кад che 
, да пободу волов 
Ршум, m. здрав момак Bao pmy* 


С, 
С, 1) mit, cum: с тобом, са мном.) 
Са, fvou, de: с брда, скоња, с Ко 
сова, Ca земље, с nyma. 35) с meoc 
сам пропао, burd) Dich, per te; с тога 
ue смијем да ==, Deöiwegen, ob hoc. у 
. одсвочило сумце с копља; десем 
сланина с подланица, (o grof clà —' 
„Са два прста пупак премашила— 
5) с вечера, Abends, vesperi. 6)ја КЕ 
јесам c раскиде; није с горега. _ 
Саба“, indel. ујутру кад забијели 20- 
pa x почнесе дијелити дани ноћ, 
онда се попне оџа на џамију те 
учи саба (m. j. виче да nay Турза 
у џамију да се моле Богу). 
Сабанле", рано y јутру.  — | 
Сабијање, n. ђаб dona. Drängen, der 
satio. 

Сабнјати, ам, v. impf. ftópfen, did 
machen, depso. , 
Сабијатисе, амсе, v. г. impf. id bidf 
yufammenbrángen, denseor. 
Сабирање, n. 1) dad Gammela, colle- 

ctio. 2) ba& alten, plicati. 
Сабирати, ам, v. impf. 1) fammelk, 
colligo. 2) falten, in Saiten Кари“ 


Руч 


$3] "Саб "Сав 

Сабиратисе, амосе, у. т. impf. fich (аде 
"mein, confluo. | 

Сабити , бијем, v. pf. боргеп, zufam> 
mendrängen,denso, s. rr. брашно, суви- 

|] y пушку. 

Са ce, бијемосе; v. r. pf. fid) dräns 
geu, denseo: сабилисе људи. 

Сабља, f. ber Säbel, acinaces. 

Сабљарка, f. q. d. Säbeljiege, а forma 
cornuum. 

Сабљетина, f. augm. 9. сабља, 

Сабљица, f. dim. v. сабља. 

Сабов, m. (y Сријему, у Бач. и y Бан.) 

- Schneider für gröbere 20661, sartor 
rusticus, ef. абација. 

Сабовљев, Ba, во, ba6 сабов, sartoris: 

Сабовски, 5a, ко, 1) Schneider:, sartorius. 
2) adv. wie ein Schneider, more sartoris. 

Сабор, m. 1) die Rirdenveríammlung, 
ba$ Goncilium, synodus: Сабор ca6o« 

исаше ít Арију y apa 2) ber 

b ufanmenlauf des ЧЗогвев (der Wale 
fafrter) ди Walfahrtsörtern, conflu- 
xus populi, populus congregatus, con- 

. cio. cf. намастир. 

Саборење, n. vide саборисање. 
Саборисање, n. bie Hältung eines ens 
ciliumd, congregatio concilii. | 
Саборисати, ишемо, v. impf. сабор 

balten, concilium habeo. 
Саборит ,. та, mo, (cm.) zufanimen 
aefaltet, inplicas collectus, cf. сабрати: 
„Те ми реза борну сукњу: 
„У скутови разбориту, 
„„ У појасу сабориту — 
Саборити , им, vide саборисати. | 
Саборни, ма, но, н. п. оци, црква 
(у Карловцима), Cpnobal •, synodalis, 
сабрат, берем, v. pf. 1) verfammeln, 
colligo. 2) сукњу, in Falten legen, plico. 
Сав, сва, све, 1) aller, omnis2) ganz,totus, 
Сава, m. Сабђад, Sabba. 
Сава, f. 1) der Cavefirom, Savus. 2) Sraus 
enname, nomen feminae. 
Сават“, m. die Cdmeljarbeit, vitrum 
metallicum. 
Саваплсисање, n. ђав Ста сеп, colo- 
rum metallicorum obductio. 
Саватлеисати, леншем, v. pf. u. impf. 
Савијање, n. 1) раб Bengen, Пехо. 
2) Sufammenleaen, complicatio. 
Савијати, ам, v. impf. 1) beugen, inflecto, 
iucurvo. 2) zufanımenlegen , сотрћсо, 
Савијача, f, 1) eine Art Speife, Die 
fieubelartia gewidelt 14, cibi genus, 


placentae genus. 2) hoAn6a, eine zelt« 


artige Dütte, tugurii geuus, ] 
авина, f. намастир y Далмацији. 
завити, вијем, v. pf. a) beugen, bie» 

qeu, flecto, 2) zufammenlegen (Brief, 


cud), complico. 
завица, m. dim. v. Сава. 


"Сада, 


Сав Сад 733 
Савица, f, bie Sabbasfafle, jejunium S. 
Sabbae. | 
Cas^áaamu, ам, vide свладати. 
Саво , m. vide Сава. ~ 
Савршивање, n. vide свршивање. 
Савршивати, шујем, vide овршиватши. 
Савршити, им, vide свршити: — ^ 
„И ришћански закон савршимо — 
Савски, Ra, ко, H. II. вода, ber аде, Savi. 
Саганлија“, f. vide пребранац. 
Сагнбање, n.ba$ 9tiebecbeugen, inclinatio. 
CarnGamu, ам (и Сагибљем), v. impf. 
niederbeugen, mclino. 
Саснати, ам, v. pf. hineintreiben, ago in— 
Сагвути, нем, v. pf. niederbeugen, in- 
clino » H. п. главу. 
Сагонети, им, v. impf. hineinfreiben ; 
ago IR — f 
Сагсњење, n. daB Hineintreiben, actio 
(bovis in stabulum). 
Саградити, им, v. pf. bauen, construo. 
Сагрешити, им, (Pec. и Cpw.) vida 
сагријештти. 
Сагријсшити, ИМ, v. 
fündigen. pecco. 
Сагубити, им, v. 
feríicio. 
Сад, m. neue Pflanzung (befonderd neu 
c angelegtet Weinberg), vinea recens, 
ад, 


pf. (Epn.) Богу, 


pf. umbringen, in- 


igt, nunc. cf. јако, 


Садаљка, f. ba$ Cefboly, €tedbols, . 
1. e, ba& Werkzeug, um für die Pflans 
e ein Loch zu jiechen, rutri genus. 

Садањи, ња, ње, ißig, qui nunc 

Садашњи, ma, ње. est. 

Саде(једни говоре, kao у maam n сад €^ 
ка, садекар и садекарена), vide сад, 

Садсвање, n. (Pec. и Срем.) де сади“. 
јевање. . 

Садсвати, aM, (Рес. n Срем.) vide ca- · 
дијевати. . | 

Садска (садекћар, садекарена), cf, саде. 

Саденути, нем, vide садести. 

Садење, n. vide сађење, 
Садерати, pem, v. pf. abreißen, deripio. 
Садесши (говорнсе и саденути), де 
нем, (Рес. и Срем.) vide cabecmu, 
Садијсвање, n. (Ерц.) ba$ Auffchobern, 
foeni compositio. ' 

Садијсвати, ам, v. impf, (Ерп.(ђавфену 
aufichobern, пе ил [facio foeni. 

Садити, v. impf, n. n. купус, шљиве, 
виноград, pflangen, fegen, sero. 

Cáauo , n. рана (од седла или од саз 
мара) у коња ма леђима, Ме Cattelo 
oder &aumiunbe beo ‘Pferdes, vulnus 
equi a sclla aut a clitellis. 

Садрсти, em,.caapbo, (Pec. и Cpem.) 
vide caapujemm. _ 

Cäaprjemu, рем , садрЂо, vide саде» 


· pamm. 
Е Аа 


739 Cab Сал 
Сађен , нем, vide. сађести. · 
Cäbene, n. das Sehen, satio. 
Cabecmu (говорисе и сађенути) „Бе. 
· _ мем, v. pf. (Epg.) n. п. сијено, aufs 
fhobern (Heu), foenum in metas dis- 
pono. | | 
· Сажалитисе, AH ми се, у. r. pf. еб 
jammert, miseret. 
Camsamamnm, ваћем, v. pf. zerfauen, 
mandere. 
Caméhn, ежем, v, pf. verbrennen, com- 
Виго. 
Сажизање. n. Dad Verbrennen, crema- 
tio, combustio. 
'Сажизати, жижем, v. impf, verbrens 
"nen, cremo, | 
Саздана, f. Srauenname, nomen feminae, 
Саздаши, ам, v. pf. erfchaffen, creo. 
. Casuamn, ам, v. pf. erfahren, rescio. 
Caapemu, рим, y. pf. reif werden, ma. 
turesco, и 


Санбија •, m. Here, Glgentfümer, до- 
minus. cf.rocnoaap. (^ | 

Санпбијин, на, no, ђев. Gigentbümtere, 
domini. 

Céuja", m. ber Sußbote, tabellarius. 
cf. вњигоноша. | 

aja, f. eine Art feinen votfen Зифе, 
panni purpurei genus. 

Савагија *, f. eine Pferdekraukpeit, genus 

morbi equorum. 

Сакагљив, Ba, BO, M. TI. коњ, mit der 


canarnja behaftet, equus laborans T7 . 


савагија. 
Сакат“, ma, mo, lahm, verkrüppelt, 
saucius , debilis. 
Сакатити, им, v. impf. láfmen, saucio. 
Сакаћсње, n. das Lähmen,, sauciatio. 
Саклатисе, сакољемосе, vide скла- 
шисе. | 
Савлдпити, им, vide СКЕАОПВШИ. 
Caro, m. byp. v. Сава. 
Саковати , кујем, vide сковати. 
Сакривање, n. раб Verbergen, absconsio, 
· Сакриваши, ам, v. impf, verbergen, oc- 
cuito. 
Сакрити, ријем, v. pf. verbergen, ab. 
scondo. 
Carpöjıme, им, vide скројити. 
_ Сакрушити, им, vide скрушити. 
Саксија“, f. vide иска. 
Саксијетина, f. augm. 9. саксија. 
Сексијца, f, dim. v. саксија. 
Carmnjan, m. der Saffian, corium sa- 
hianum. 
Сактисатши “, пшем, v. pf. berbetben, 
gerftóren, Jestruo, cf. покварити ; 
„Када Марко сактиса оружје — 
Савупиши, им, vide свупити. 
Саламура, f. die Calsfafe, salsura, muria. 
Саландар, m. bas Almoien an Die Sae 
— Ingier auf 4o (von сарфта) Tage 5:00, 


Car 


Са je 
fengtbet, zwifhen Dftern und Himmel, 
fahrt, inferiarum genus. 
Салата, f. der Salat, lactuca olerace: 
Салаш, m. ber Meyerhof, villa. cf. мају, — 
Ca^en", m. Calep (ein warmes ф 
ставе mit Honia), potio mellita. 
Салешање, п. (Pec. и Срем,) vide ca 
лијетање. | 
Салетати , eheu, (Pec. и Сремјте | 
салијетати, | 
Caaememu, ти, v. Pf (Pec.)] ante 
Салетити, им, У. pf. (С скали 
Салећеши, лешим, v. pf. (ои, 
invado. 
Саливање, n. (Cpew.)vide саљеваве. 
Саливати, ам, (Срем.) vide caxesam, 


5) 


 Салијешање , n, (Ерц.) ђав Лијши, 


invasio. 

Салијстати, ehem, impf. (Еру) tw 
fallen, invado, - 

Cà^nmn, лијем, v. pf. 1) gießen (45. 
eine Kanone), fundo. 2) hineingießes 
fundo in — 

Салитра, f. vide шалиншреа. 

Салма“, f. vide monya. . | 

Сало, n.1) Раб Fett (von Schwein, 
adeps. 2) ma 6yuaese, das Века, 
intestina cucurbitae. 

Селомити, HM, vide сломиши. 

Салт“, indecl. allein, solus. | 

Салтаџија“, m. (y Бачкој) ber Stir 
mann, des Menfchen(ohne Wuarenjführt, 
qui solos vehit. 

Саљевање, n. (Ерц.) das Gießen, fun. 

Саљеваши, ам, v. impf. (Ерп.) gitjtw | 
fundo. 

Сам, сама, само, 1) allein, solus; ом 
самцит (cawgam), gang unb gU. 
allein, plane solus, 2) (616, ipse 3) | 
сам. cf, јесам. ~ | 

Самар, m. ber Saumfattel, sagma, d- | 
tellae. - 

Camápeise, n. daß Auffäumen, .clitele 
rum impositio. | 

Самарина , 1. augm. $. самар. _ | 

CawápummH, им, v. impf. auffaumt ' 
fattefn , clitellas impono equo. | 

Самарић, m. dim. y». самар. 

Camapyıua, f. m. j. нгла, Ме adio · 
dei, acus consuendis fasciculis. | 

Самарџија, m. ber Gaumfattelmaátt, 
confector clitellarum. ' | | 


„Самарџијин, на, но, ђед самартија, | 


clitellarum confectoris. 
Самац, мца; m. der allein (eft, solle , 

rius, caelebs. | 
Самдокас, m. (ст.) ein erdichteted frati 

(zu -Dererepen), q. d. herba quae c 

gat utipseaccurratamicus amie 

„Самдокаса H окрлочепа — 

Самљети, мељем, v. pf. mahlen, mo 
Само, nuc, solum, nounisi. 


241 Сам Сан , 
Camosö»an, љна, но, ber nah feinem 
Willen handelt, pertinax, suae volun- 
tsti indulgens : 
» Удовица свака самовољна — 
амовољац, љца, m, ber Srepmillige 
(Soldat), volo. 

Самодрежа црква, f. (cm.): 
„„Самодрежи цркви на рочиште — 
ЧСаможив, m. Der Ggoift, Саб и, 

qui nonnisi se amat. 
Саможив, ва, bo, egoiftifch, felbftifch, non- 
nisi sui amans: иди, погани саможива | 
Самоков, m. eine Stadt in der Зшида• 
ren, nomen oppidi in Bulgaris, Са- 
моћовски , ка, Ko, oon Самоков. 


«amonpec, m. (cm.)Piftole die von (6166 : 


ídjieBt, telum spontaneum : 

„за појасом девет самокреса, 
„Све и девет једва ватра пали — 
Самониклица, f, Art weißer füßer Yepfel, 

pomi genus. 
Саморан, на, но, die fid) felbft nähren 
muj. qui se ipse alit: 
„Па што he ти саморана мајка — 
Cämopäcm, m. maß auf bem Ader, wo 
eine Getreibeart angebaut war, nad) 
Der Ernte aus vecteeutem Samen von 
16164 nahmwäkhft, 


Camocasaanft Боже! felbft erfchaffener 


©®ort! qui se ipse creavit. 

Самбтвор, pa, po, ars einem Ctüd, 
ex una, continuus. 

Самоћа, f, bie Ginfamtelf, solitudo. 

Самбук, m. der Celbfllernenbe, autor 
didactus. 

Самбуче , "чета, a. m. ј. Баче, ein 
‚Kind, das ohne Meider, von jelbft, 
lernt pner autodidactus, 

Самрт, f. vide смрт. 

Самртан, mua, но, (cum) der Geflors 
bene, defunctus: | 

' „Чати Марву,што самртну треба— 

Càwpmníi, ма, no, u n. нас, свијећа, 
Eterbes, mortis, morientium. 

Cawcós, m, bec Fleifherhund,, molossi 
genus. 

Самсовљев, ва, во, ђеб Sleifcherhundes, 
canis molossi. , 

Camyp*, m. der Зође!, mustela zibellina 
Linn. ' 

Самур-калпак, m. mr. ј. од Camypo- 
виме калпак : 

„„Самур - калпаћ на очи мамиче — 

Самуровина, f. das Bobelfell, pellis zi- 
bellinae. 

Самцит (самцат), ma, те, cf. сам. 

Сан, сна, m. 1) der Schlaf, somnus. 
2) der Traum, somnium. 


Сан“, m. eine kupferne Schüßel, scu- _ 


tella aenea. 


Самаћ, una, m. t) hyp. 9. сам. 2) fRannór- 


паше, nomen viri. 
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Санан, на, но, fhläftig, nod voll С dtof 

(beim Aufitchen), somni pleaus. 

Сандал“, m. Art Seug$, texti genus. 
Сандалтаће, f. pl.y (cm.)Beinkleider(für 
Сандалије, f. pl. | дгаџепјуои сандал, 

braccarum muliebrium, genus: 

„Уврашћу јој сандалгаће — 

„На ногама гаће сандалије — 
Сандућ“, 1m, vide ковчег. ~ 
Сандучина, f, augm. 9. сандућ. 
Сандучић, in dim. y. санлућ. 
Санљив, ва, во, der ben Sclaf [iebt, 

die € dfafmütge, somniculosus. 
Санта, f. u, n. деда, Kliumpen,. mossa. 
Caumpa" , m. Art Saídjine, cratis genus, 
Санчић, m. dim. y. cáy. . 
Санџак *, in. bati anbídjafat, praefectura: 

„Седам nana са седам свиџака — 
Санпак - алајбег , m. (ст.) 

„И четирн санџак - алајбега — 
Санџије *, f. pl. ide npomacan. 
Сањкање, m. bag Zahıen auf €dlitt ср 

vectio in traha.. ^ ^ 
Сањкатнисе, амсе, v, r, impf. Edlits 
ten fahren, vchi traha, 
Сањање, n. рав Traumen, somniatio. 
Сињати ,ам,у. impf. trünmen, somnio, 
Саони, f. pl. der фи еп, traha. 
Caonün, m. Die Schlittenbahn, via aper, 
ta trahis. 
Саонице, f. pl. dim, 9. саони, 
Cán, m. vide дрњаље. 
Сапалвти, им, vide спалитпи. 
Сапаљквање , n. vide спаљивање. 
Сапаљивати, љујем, vide спаљиватиу, 
Сапсти, пнем (и сапсњем), v. pf. 1) 
jutnópftu, claudo. 2) anfnüpfen (einem 

Pferd auf der Wieje Die 3Borberfüfe), 

adligo pedes: слаче као canem. 
Сапетљапш, ам, v. pf. jubáftein , fi- 

bulo; ћађет сапешљаваши und cas 

петљавањв. . 

Cánu, f. pl. das Kreuz te. Pferdes, 
clunes equi, 

Сапињање, n. 1) ђав Zufnöpfen, clau, 
sio. 2) ba6 Anknüpfen, adligtio. 

Сапнњати, њем, v. impf. 1) јџибпбрбен, 
claudo. 2) aufnópfen , ад! до. 

Сапињача, f. dad Sinüpfbanb, ber Knüpfs 
faben (bei ben Bauernhemden расе des 

Knopfes), funiculus fibulae loco. 
Caniiume, n. yide can, . 
Саплак , m. bie metallene Trinffchale ber 

Reiter, phiala equitum. 

Canon, m. daß Bındfeil, funis. 

Cänperin , ем, у. pf. 1) кога wa суду, 
gegen jemand bor Gericht arminnen, 
vinco causam, 2) санрела га со H љеб, 
er i für feine Undaukbarkeit yeitraft, 
poenas dedit ingrati animi, 

Capın. m. Die Geife, supo. 

Сапунање, u, bas Seifen, illitus saponis, 

aa - 


* 
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Сапунати, ам, v. impf. felfen, illino 
saponem. 

Сапунитши , им, vide сапунали. 

Сапунитисе , имсе, у. г. impf. (üumen 
wie Seife, saponis more spumare. 

Canyzınja*, m. der Seifenfleber, sapo- 
narius. 

Сапунцијин, на, но, ђеб Orifenfiebete, 
saponarii. : 

Сапунџијница, f. 1) bie Seifenfiederin, 
saponarii uxor. 2) bie Geifenfieberen, 
saponuria taberna. 

Сапунџијиски, ка, ко, | 1) feifenfledes 

Сапунцијски, ка, Ro, f vifch, sapona- 


rius. 2) adv. feifenfiederifh, more sa- | 


ponarii. 

Сапуњење, n. vide сапунање. 

Сарај ", m. bas Serail (der Hof), sula. 

Сарајево, n. Stadt in Bosnien. Сара- 
јевна, жема из Сарајева. Сарајлија, 
човећ из Сарајева. Сарајевски, ка, 
ко, von Сарајево, ) 

Сарбнити, uM, v. pf. begraben, sepe- 
lio, tumulo condo. 

Сарањивање, п' bas fBegraben, sepul- 
tura. 

ЖСарањивати, љујем, v. impf. Беда» 
ben, sepelio. | 


Сараори, m. pl. die Arbeiter (;. 95. beim’ 


Straffenbau), operae. 
Сарач У, m. der Sattler, sellarius. 
Сарачев , Ba, во, be6 Sattlers, sellarii. 
Сарачкки, ва, ко, 1) баш ет, sellario- 
rum. 2) adv. mie ein Sattler, more 
sellarii. M 
Cape, f. pl. bie Stiefelröhre,, fistulae o- 
creae, tubi, « 
Cäpna, f. eine Art Wildänte (die Tauchs 
ntt, mergus). Ђепоји кажу да ce 
сарке могу јесши H Hà велићи пе- 


Mar. 
Сарма “У, f. eine Art Paflete, mit Wein- 
laub oder RKRrautblatt ummwidelt, arto- 
creatis genus, 
Сарук У, m. der Gurban, tiara, 
Саса ; Í. anemonpa pulsatilla pratensis 
inn. 


Сасвим (m. j. са свим), gänzlich, pe- 


nitus. 

Сасећи , сечем, (Pec. и Срем.) vide 
сасјећи. 

Cacename, n. (Pec. и Срем.) vide ca- 
сијецање. 

Cacéuarum ‚am, (Рес, и Срем.) vide ca- 
сијецати. 

Сасецати, ам, (Pec. n Срем.) vide ca- 
cjegamn. 

Сасијецање, n. (Ерц. ђав $erunters 
bauen; Zufammenhauen, decisio, con- 
c1s10, 

Сасијецати, am, (Ерп,) ђав v. impf. zu 
сасјећи, 


Cam u 


„ Сасппање, n. daß Hineinfgütten, infe- 


410. 

Сасипаши, ам (n сасипљем), v. inp 
hineinfchütten , infando, 

Cäcjehn, сијечем, v. pf. (Epu.) 1) 
Bauen, berunterbauen, decido. 3) ,& 
fammenbauen, concido. 


,Cácjegamn, ам, v. pf. (Epr.) fiui 


(dneiben, incido. 

Саслушати,, ам, v. pf. hören, auda 

Cacma, јеђг, valde, nimis. cf. веома. 

Сасшавиши, им, v. pf. ја fanmenbi 
деп, facere ut sint simul. 

Састављање, n. das Зијаштевбпи 
gen, collectio, congregatio, junctio. 

Сасшављанш, ам, v. impf. jujammte 
bringen, jungo. 

Саставци, Bara, m. pl. der Ort, m 
. «B. zwei Slüfe zufanımenfließen, coe 
uentes junctura. 

Сасшајање , n. das Zufammentrefin, 
conventio. N 
Càcmajanrmice , јемсе, v: r. impf. улови 

тепстеђеп, convenio. 

Састанак, una, m. bie Sufammenhunfi 
der бопдтеђ, conventus. 

Састанушисе, немсе, vide састалшее, 

Cacmapamace, амсе, v. r. pf. fid au 
um etwas bemühen, Sorge tragen, с» 
ram habeo, ' 

Cacmarınce, анемсе, v. r. pf. ји 
mentommen, convenio. | 

Cacmpär (ca страг), von hinten, tergo 

Cacmpuza, f. eine Art Hülfenfrugt, le 
guminis genüs. 

Састругати, ужем, у. pf.eabfdabur, 
abrado, дегадо.. 

Cacyma, спем, v. pf. hineingiegen. – 
(фисееп „ infundo. 

Cacyıunmace, mnce , v. r. pf. einbortti 
exareo. 

Cám, m. 1) die домогфефе, favos. 3) 
(сахаш *), bie Stunde, hors. 3) % 
Uhr, horologium. 

Camapa, f. bie Fleifchhade, securis la 
nonis. 

Сатарнвање *, n. ђав SSerlieren, p^ 
ditio, amissio. 

Camapusamnz, рујем, v. impf. verlitttt 
perdo, amitto. . 
Сатарити , им, v. pf. verlieren, зоо. 

Сашворипи, им, vide створити. 

Сатворитнисе, имсе, vide cmsopf- 
тисе, . 

Cámepamm, am, (fec. u Срем.) vidt 
cakepamut. 

Сатеривање, n. (Pec. п Срем.) vi 
саћеривање, 

Сатеривати, рујем, (Рес. и Срез ) 
vide .cakepnsamu, | 

Сати, сем, vide cncamıe. u 

Сатирање, n. das Abreiben, detritie. 
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Cämnpama, рем, v. impf, abrelben, de- 
(его. 

Camuk, m. dim. у, сат. 

Сашљић, m. (óiterr. das Ceitel) bee vier: 
te Theil ber Waß, quadrans, quarta 


pars ınensurae, 


Ld 


Сатрн мачка и булумаћа, antwortet 


man (im Scerze) auf die Бабе, mas 
man aefpeifet babe. 46 fcheint auf die 
campsııza anzufpielen, cf. булумаћ. 

Campnya , f. eine Art Mehliveife der 

— Фапћеште. Успесе мало воде y ше- 
нично брашно, па се онда добро 
сашре рукама, me се начини го- 
тово као шарана. 

Сатрти , рем, сатрњо, v. pf. 1) abs 
reiben, detero, zerreiben, contero. 2) 
коња, ju Grunde richten, eneco. 

· Сатрпшсе , ремсе, campboce, v. r. pf. 
zu Grunde деђеп, enecor. 

Cake, n. (со .) bie дотајфе беп, favi. 

Саћерати , ам, v, pf. (Epy.) hineintreis 


· Беп, ago in —. 


Саћеривање , n. (Ерцп.) da8 Hineintreis. 


ben, adactio, immissio, 

СаКеривати, pyiem, v. impf. (Ерц.) 
bineintreiben, adigo. 

Cáhn, cabe, vide cnkır. 

Cahypa, f. ver flróberue Korb, worin 
bie Laibe Brot fteben, 6448 man fie in 
ben Зафојеп fchleßt, spertae genus. 

Саћурица, f. dim. у, cah pa. 

Cäu*, m. der metallene Dedel , worin ;. 
8. bie пита gebaden wird, opercu- 
lum ferreum. 

· Сачма“, f. 1) der Schrot, grando plum- 
bea. 2) сије сачмом (и, п. кукурузе), 
wie Schrott, während andere ótonomis 
fcher Damit umgehen. 

Сачувапш, ам, v. pf. Pefüten , bewahs 
ren, praeservo, caveo. 
ачуши, ıyjem, vide саслушати. 

Cayan ", m. das Zußgeftel unter einem 
Sefftl, tripus abenum sustinens. 

Cágnja *, m. ber Uhrmacher, horologiarius. 

Cayujen, na, no, des Uhrmachers, ћо- 
rologiarii. | 

Сашетапши, ам (и сашећем), v. pf. 

Сашиши, шијем, v. pf, zufammennä« 
beu, conswuo. 

а, cf. cab. 
Caaraa, immer, semper, 
гдашњи, ma, ње, immermábrenb, 
sempiternus. 

Свагде, (Pec) |. 

Свагди,, (Срем.) 2 übsrall, ubique. 

Свагђе, (Ерц.) 

Свадба, f. die Hochzeit, nuptiae. 

Свадбарина ‚f. (em.] bie Hocdhzeitögebühr, 

ecunia* nuptiaria : 

„ваља да је be наш'о Бевојку, 

„Па нам иде, носи свадбарину — 


Сва 46 
Свадбена, на, но, бофуе ф, nuptia- 
18. 


Свадвовање, n. das Hochzeithalten, nup« 
tiarum actio. 

Свадбоваши , бујем, v. impf. auf einer 
Hochzeit fepn, interesse nuptiis. 

Свадити, им, v. pf. кога o им, ento 
zweien, inimico, discordes reddo. 

Свадитисе, имсе, v. r. pf. fih ent» 
sweien, rixari. 

Свађа, f. ber Запе, discordia, discidium, 

Свађање, n. ba6 Sntzweien, discordia. 

Csabamnu, ам, v. impf. entjweien, facie 
ut dissideaut. 

Свађашисе, amce, v. r. impf. (ij ent» 
imelen, discordes fimus. 

Свађе „ (Ерц.) vide свагђе. 

Сваја, f. ћур. v. cbacm. 

Свак, m. vide својаћ. 

Свак, свакага, vide сватко. 

Свакад, vide свагда. 

Сваки, ка, ко, tin jeder, omnis, quise 


que. 
Свакојак, Ka, RO, Alleriey, omnis, ge- 


net1s. 

Свакојако , allerlei, varie. 

СВЕВА überall pin, quaqua versus. 

Свалити, им, v. p£ бега џи, де 
volto. 

Свалитисе, пмсе, v. r. pf. fij hinwäl« 
jen, provo!vor. 

Сваљати, am, v. pf. 1) herunterwälgen, 
devolvo. 2) (ba& T 5) walten, subigo. 

Сваљивање, n. dad фегаб., Dinwäljen, 
devolutio, provolutio. 

Сваљкватши, љујем, v. impf. herabwäl« 
(en, devolvo. 

Сваљивашисе, љујемсе, v. r. impf, fid 
binwälzen, provolvi. 

Сванупши, не, у. pf. tagen, dilucescit. 

Сванукће, n. der Задеванбкгиф, dilucu- 
um. 


Сварати , ам, vide преварити. 

Сварити, им, vide скуваши, | 

Сваст, f. ame сеслтра, ber rax 

Сваспика, f.f Боре, bie Echwäge- 
rin, soror uxoris. 

Свастин, на, но, bet свасиг, sororis 
uxoris. 

Сват, m. einer der Begleiter des Bräus 
tigams bei Abholung der Braut, spon- 
si- comes, e sponsi cohorte, cf. xe. 
нидба. 

Сватити, им, v. pf. pinreidjen , suff. 
cio, pertineo. 

Сватко , свакога , jeder, omnis, quis- 


que. 

Сватовање , n, dad свапр» fepn, comi- 
tatio sponsorum: 

Сватоваши , тујем, v. impf. cgom 
(срп, comitor sponsum. 
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Сватдвац, bra, m. eingpirt Hodzeitd« 
melodie, carminis nuptialis genus: cBu- 
pa сватовца. - | 

Сватовски, ка, RO, 1) ber сватови, 
comitum sponsi. 2) adv. mit t6 сва- 
шови machen, ut solent sponsorum 
comites. 

Сваћање, n. dad Binlangen, extensio 
Justa. ' 

Csahamm, ам, v. impf. hinreihen, at- 
tingo, sufüciv. 

' Csàuuj (свачији 2), чија, чије, eines jt 
din, cujusque. 

Свашта , свачега (и свашта),) alle®, 

Сва :џито , свачега (и свашта), f omnia , 
quaecumque. 

Cs, cf. сав. . 

Сведок, m. ;Pec. и Cpest.) vide свједоћ. 

Сведочансттво , п. (Рес. и Срем.) vide 
свједочансгово. 

Сведочја., f. vide сведоуба, 

Сведочење, n. (Рес, и Срем.) vide csje: 
долење. 

Св 'дочати, им, (Pec. p Срем.) vide 
свједочити, 

Сведоџба, f. (Рес. n Срем.) vide cBje- 
доџба.. 

. Саостжањ, жња, m. ein Bündel, fascicu- 
lus, н. n. траве, сијена. mE 

Свеза, f. рав Gand, ligameu. 

Свезати , ежем, v. pf. binden, colligo, 

Свезатисе , ежемсе, у. r, pf. in Ber 
bindung tommen, necessitudine jungi. 

Свезнали, ла, AO, allmifferifh, omni- 
scius: ћути mn свезнали. 

Свезналица , m. u. f. bec Allwiffer, qui 
se omnia profitetur scire. ' 

Свекар, кра , m,ber € djmitaevvater (des 
Manned :Bater), socer, maciti pater. 

Свеколико, alles, quodcumque. . 

Свекрва, f. bie Schwiegermutter (des 
Mannes Mutter), socrus, mariti mater. 

Свекрвин , на, но, bet Schwiegermuts 
ter, socrus. | 

Свекрвица, f. dim. у. свекрва. 

Свенров, ва, во, b«6 Gdwiegerpateré, 
soceri. 


Свембгући, Ка, Ке, allmädtig, omni-' 


potens. 

Свесрдно , von Herzen дет, ex animo, 

Свест, f. (Pec. и Срем.) vide свијест. 

Свести , везем, v. pf. gufammerne, weg» 
führen, деуећо. 

Свести , ведем, v. pf. ı) herabführen, 
deduco. 2) zufammenführen (Braut unb 
Bräutigam), committo conjuges ; babet 
5) fuppeín, committo, 4) wülben, for- 
nicem duco. | 

Свет, m. (Рес. и Срем.) vide свијет, 

Свет (roBopnce и сет), m. (Рес, и 
Срем.) vide свјет. 

Свет, ша, mo, heilig, sanctus, 
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"Света ropa, f.(Heifigenberg), monsAther. 


Свстао , шла, ло, (Pec. ин Срем.) vide 
свијетао. . 

Светац, свеца , m. 1) der Heilige, Sa- 
ctus, 2) данас је светац, ber jte 
tag, dies festus. | 

Светитељ , m. vide светац 1. 

Свестина, f. dim, v, свет, vide су. 
maa. . 

Светиња, f. bie 9efiquie, das дбу 
tbum, sanctorum reliquiac. 

Светити, им, v. impf. 1) B. TI. вод 
Ny, теђеп, consecro. 2) vide свет. 
ковати : господине четпвртине nj. 
сти мене, тебе Ке бака свешшта. 
cf. четвртшпи. 

Светитисе, nice, v. г. impf. 1) reae 
me се сад, 166 lebt man nicht fo, Мђ 
man heilig würde, non sunt tempo 
sahcta. 2) свети ce он мени, ec hit 
Ecadenfreude an meinem Unfall, lae 
tatur de injuria mea. | 

Светвовање, n. ђаб Feyern, celebre 
tio, feriatio. 

Светковати, кујем, v. impf. 1) feyert, 
celebro. 2) feyern, ferior. 2 

Светковина, 1. das Sepern , feriae, diti 
festi celebratio. 

Светлити, HM, 
свијетлнти. 

Светлитисе , лисе, (Pec. и Срем.) vi- 
de свијетлитисе. 

Светлица, f. (Вес. и Срем.) vide cs;em- 
лица. | 

Светлост, f. (Pec. и Срем.) vide свјеш 
лост. 

Свестљење , n. (Pec. n Срем.) vide сви. 
јетљење. 

Светњак,, m. (Pec. и Срем.) vide сви. 
јетпњак. Е 
Световање, n. (Pec. и Срем.) vide cs 

товање. 


(Pec. m Срем.) vide 


"Световати, myjem, (Рес. и Срем.) f 


де свјетовати. 

Светогорац, pua, m. der Heiligender 
ger, Möndh vom feiliaen Berge, me 
nachus montis sancti (Atho). 

Светдгорскт, ma, ко, 1) vom heiligen - 
Berge, де monte sancto. 2) аду. mit 
ein Deillgenberget, more monachi de 
monte sancto, . 

Свећа, f. (Pec. и Срем.) vide свијећа. 

Свећење, n. 1) ђав Weihen, consect 
tio. 2) ba8 Heillgwerden, apotheosis, 
inter coelites aduumeratio. 5) die бди 
denfreude, gaudium de malo alterius, 

Свећица, f. Sim v. свећа. 

Свечани, на, но, и. п. дан, geyerlöh 
festus, 

Сввчаник, m, ber Sepertag, dies fertus 

Свечар, m. der eine Mahlzeit ји Core 
des Samiltenpelligen gibt, qui conTk 


2) Ад Све Сви 
vium praebet ob diem festum sancto 
gentilitio. cf. крсно име. . ~ 

Свечарев, ва, во, vide свечаров. 
вечаров, ва, BO, бев свечар. 

Сбечарски , na, ко, bet свечари. 

"óBe«ápCRo, кога, D. они новци, нито 
свечари дају nomy, што прекади 
и очатши кољиво. cf. крсно име. 

Свеџбапи, ем, (Рес. и Срем.) vide свјеџ- 
бати. 

Свепппавање, n. (Pec. t Срем.) vide 
свјепштпавање. 

Свештавапи, ам, (Рес. и Срем.) vide 
свјештавати. 

Csroımama, ам, (Рес. и Срем.) vide 
свјештати. 

„Свештеник, m ber Geiftliche, sacerdos. 

Свештило, n. (Pec. и Срем.) vide свје- 
штинло. | 

„Свидетисе, ance, 
v. f. pf. (Pec.) 

Свидитисе, auce, 
v. r. pf. (Срем.) 

Свиђетшисе, Alice, 
v. r. pf. (Еоц.) 

Свијање, n. vide савијање. 

Свнјати, ам., vide савијати: 

»Rany скида, до земље се свија — 

Свијест, f. (Ерц.) ba$ Фериј ери, ble 
Befinnung, mens: није у свијести; 
изгубно свијест. | 

3) bie Welt, mun- 


Свијет, m. (Ерђ.) 
dus: оде у бијели свијет; из бије- 
лог свијета. 2) viel Leute (franz. du 
monde): навалио свијет ; има ли MAO- 
го свијета код намастира 7 од сви- 
јета нијесам могао да приступим. 
31 онај, или они свијет, jene Belt, 
alia vita (post mortem). 4) ba6 Tagess 
lit, dies. 

Свијетао (comp. свјетљи), тла, AO, 
(Ерц.) glänzend, fulgens: свијетао ти 
образ ! свијетли gage! durchlauchtiger 
&aifec! | . 

Свијстлнти, им, v. impf. (Ерц.) feudten, 
lumen praefero, admoveo , ministro. 

Свијстлишисе, лисе, v. г. impf. (Ерц.) 
leuchten, glänzen, fulgeo, luceo. 

Свијетљење, n. (Ерп.) 1) ba$ Leuchten, 
]uminis praelatio. 2) dad Leuchten, ful- 


ако ми се несвиди, 
ако ти се свиди, 
$ebagen, gut gefals 
[tn, arrideo, pro- 
bor, videor. 


or. 
Coijemmán , m. (Ерц.) der Geudjter, can- 
delabrum : 
. „Aa ми живу ватру надожимо 
„Од столова и од свијешњака — 
Свијећа, f. (Ерп.) bie Serie, candela. 
Свикнулш , нем, vide свићи. 
- Свила, f. bie Seide, sericum. 
Свилен, на, но, feiden, sericus, 
Свиленгаћа, m. (cm.) ein Феепф mit 
feibenen Hofen, caligis sericis in- 
dutus : 


Сви 3506 
„Држи Вуче тога ,свиленгаћу, 

„Док ја идет цара да потпражим — 
Свилокос, ca, co, feidenes Haar habend, 
capillis sericis (delicatis, mollibus). 
Свилорун, na, но, feibenmollig, lanam 

sericam gestans (ovis): 
„Te побила свилоруне овце — 

Свињ, m. vide свињац. 

Свиња, f. bie Schwein, sus. 

Свињар, m. 1) ber Cdjmweinpirt, subul« 
cus. 2) der Schweinhändler, porcarius. 

Свињарев , ва, BO, vide свињаров. 

Свпњарина, f. ћав Hutgeld an den Saus 

, bhirten, merces subulci, 

Свињаров ; Bà, BO, ђеб свињар, por- 
сатџ. 

Свињарскк, ка, ко, 1) Der свињари, por- 
cariorum. у) adv. wie ein свињар, more 
porcani. 

Свињац, њца „m. ber Schmeinftalt, hara. 

Свињетана, f. Schweinflei , caro su- 
illa. a 

Свињеки, ha, Ке, Schweine:, suillus. 

Свињески, ка, ко, а) (ди ф, (dmeiuifd, 
О dmeines, suillus. 3) аду. fäuifch, suis. 
more. 

Свињче, чета, n. ein Stüd Schwein, 
Borflenvieß, una sus. .. 

Свирала, f. 1) bie Sylóte, fistula, 2) сви« 
рале, vide двојнице unb гадље. 

Свиралица, f. dim. y. свирала. 

Свираљка, f. vide свирка: 

Свирање, n. dad Flöten, cantus fistulae. 

Свирати, ам, v. impf. 1) flöten, fistu- 
la cano. 2) (die Sauglode läuten), не 
мој свирати (курцу),-теђе nicht fo. 
unanftändig, noli obscoene loqui. 

Caipag, pua, m. der Dudelfadpfeifer, 
qui utriculo canit. 

Свирач, m. der Slótenfpieler, tibicen. 

Caupauen, ва, Bo, ђеб свирач, tibici- 
D1$. 

Свирење, n. vide свлрање, 

Свирити) им, vide свирати. 

Свирка, f, das Blafe» Sajtrument, fistu- · 
la in genere. 

Свирчев, ва, Bo, ђев свирац, utricu- 

^ Јати. Устани пдпе, нека седне свир- 
чева мати (у Сријему). . 

Свиснути, нем, у, pf. beríten, rumpor. 

Свита, f. bie Verzierung der melfen Baus 
eentóde mit vorn an der ruft апде» 
bradten blauen unb rotben Streifen ,. 
clavus coeruleus aut ruber, 

Свитање, n. ba$ Хибсефен des Tages, 
diluculum. . 

Свишати , свиће, v. impf. спбесфен 
(vom Tage), dilucesco; daher ber џреј« 
Deutige Galembour : 
Свекар. Устани снао, свићв. 
Cnaa, Бога ми! кад Ке сви, не he 
BH једзи. 
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Свишац, свица, m. 1) ba6 Лођаци! бе 
würmden, cicindela. 3) der ?8adeftod, 
glomus cereum. 

Свити, свијем, vide caunmm. 

Свићн (FoBopuce и свикнути), CBHR- 
нем, v. pf. jid) barein finden, intelli- 
Бо, accommodo me, assuesco ; He Mory 
да свикнем ове путове, 

Свици, свитака, m. pl, bie Sehnen des 
Daufen (bie al& Faftenfpeife gelten), 
nervi husonis. 

Свједок,, m. (Epy.) ber Zeuge, testis. 

Свједочансшво, n. (Ерц. vide свје- 
доџба. 

Свједочба, f, vide свједоџба: 

Свједочење, n. (Ерц.) раб Zeugen, te- 
stificatio, 

Свједочити, им, v. impf, (Ерц.) atus 
gen, testor, testificor. 

Свједоцза, f. (Ерц.) das Zeugniß, te- 

sttmonium, oo. 

Свјетш (говорисе и cjem), m. (Ерц.) der 
Rath, consilium, | | 

Свјетина, f. 1) augm. v. свијет. 2) eine 
Menge Leute, multitudo: навалила 
свјетина. 

Свјетлнца, f. (Ерц.) der Big, fulgor: 
Mehe (cujeBa) свјетлица. =. 

Свјетлбст, f. (Ерц.) der Glanz, fulgor. 

Свјетовање (говорисе и сјетовање), 
n. (Ерц.) daß 9tatben, consiliatio. 

Свјетоватши (roBopnce и сјетовати), 
m yjew, v. impf. (Ерц.) rathen, consilior. 

Свјећпца , f. dim. v. свијећа. 

Свјсџбати, ам, (Ерц.) vide свинанути. 

ивјештавање, n. (Ерц.) bie бебе ид 
der legten Delung, extrema unctio. 

Csjeurmásamn, ам, v. impf.] (Ерц.) ш. ј. 

Свјештати, ам, v. pf. масла, ble 

este Delung ertheilen, extremam un. 
ctionem impertiri. j 

Свјештеник, m. (Бри) vide свештеник. 

Свјештило , n. der Doct, ellychnium. 

Свладаши, ам, v. pf. те ес, Die 
Обетрапр bekommen, supero, superior 
discedo. s 

Свлав, m. bie abgelegte Hant der Schlans 

· ge, exuviae serpentis. 

Свлачење » D. 1) ђав Herunterfchleppen , 

· tractio де —. 2) ђав Ausziehen, exutio., 
3) bas Zufammenfchleppen , coutractio, 
comportatio. . 

Свлачити, им, vsimpf. 1) herabfchleppen, 
traho de—. 2) zufammenfchleppen, con- 
traho. 5) ausziehen, exuo. 

Свод, m. bab WBewölbe, die Wölbung, 

' fornix. | 

Своднти, им, v. impf. 1) wölben, con- 

. camero. 2) berabfügren , deduco. 5) zus 
fammeufübren (Brautleute), committo. 
cf. женидба, 


Macheme, n, A) das Herabführen , de- 


Cap’ 


duotio. 2) das Wölben, сопсатетаће, 
5) рђав Zufammenführen , commissio. 

Свожење, n. 1) das Derunterführe, 
devectio. 2) ђав Zufammenführen, oon- 
vectio. 

Свозити, ИМ, v. impf. herunter, ја, 
(ammenfübren , deveho , conveho. 
Свој, своја, своје, 1)fein, (mein, dein), 
suus. 2) oH ми je своје, verwandt, 

coguatus, 

Својаћ, m. Schwager (и Rüdfiht de 
Cdmeíler meiner rau), sum своја 
sorori uxoris meae. 

Својаков, ва, во, ђев својак, adfais. 

Својат , f. (coll.) die Verwandten, pr 
pinqui. 

Својевбљно, (се! И а, sponte. 

Својење, n. ba6 Suelanen , arrogalio. 

Својиши , um, v. impf, fid) zueignen, ar 
rogo; ја га H својим и мојим (and 
sweideutig) Hilft alles nichts, frustra 
tentavi omnia. 

Својко , m: (cm.) der Liebedverwandte(}), 
tuus (?): 

„Дај ђевојко да пољуби својко — 

Свбјски, adv. wie einen bec Ceinigem, 
ut suum: ударио ra cbojenm (Па 
tig); частио ra својски (mie [ма 
vet guten Sreunb). 

Csó6jma, f. ber Berwandte, propinquus. 
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| Сар (Ерцеговци говоре и сврг), 1) 
о 


d) о18, altitudine : свр човека. 2))t4- 
HO OBp Apyrora,übet'é anbere,sus deque, 
Свраб, m. bie Kräße, scabies. 
Сврабање, n. dad Jnfieden mit Kräft, 
infectio scabiosa. 
Сврабаши, am, v. impf. mit Kräge av 
ed'en , inficio scabie. 
Сврабатнсе , амсе, v. r. impf. fri 
betomnien, infici scabie. ] 
Сврабљив , Ba, во, Frägig, scabiosus. 
Сврака, f. bie бег, pica. 
Свратити, им, v. pf. ablenfen, детепо. 
Свратитисе, имсе, v. r. pf einen Ab: 
feder maden, ablenken, devertor. 
Свраћање, n. ba& Ablenken, deversto. 


Свраћати, aM, v. impf. ablenfen, dern 


Свраћатисе, амсе, v. г, impf. able 
Ми, abfchweifen , devertor. Е 
Сврачак, чка, m. Name eines. Heinen 

А ounvegelé , aviculae nomen. 
Сврачина, f. сшражњи крај Cpuausne 
Сврачић па. ђ]е junge cppana,pullus ptcie. 
Сврачји, чја, чје, ber. ИЕ, pic 

a60, као сврачји мозаб. - 

Сврбети, би, v. impf. (Pec.)] indes, 
Сврбити, би, v. impf. (Срем.) prerio. 
Сврбљета, би, v. impf. (Bpu-) 
Сврбогуз, m. erbidteter Name (uf 

боса, а. d. pruriet anus. 
Свргнуши, nem, vide capu. 
Сврдао, Ara, m. der Boprer, terre. 
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Сврдлина, f, augm. у. сврдао. 

Сврдлик, m. dim. 9. сврдао. \ 

Сврзибрада, m. ' човећ , који један 
nym. остави браду, па je onem 
обрије 


"Свр Ces 


C€sgpancAoBOo,, m. онај, који почне 
учити књигу, па остави, ber bie 
Studien an den Nagel gehängt hat, 
literarum desertor. -- 

Сарзлати, aM, v. pf. einen nicht aus: 
affen (mit Bitten), non mitto, cir- 
cumvenio, ligo. 


Copuyms, wem, v. pf. ab[enfen, deverto.' 


Сврнутисе, немсе, v.r. pf. einkehren, 
evertor, 
Свртање, n. das Ablenten, deversio. 


Свртати , сврћем, v. impf. ablenken, 


everto. . 
Cofmamnce, сврћемсе, v. г. impf. eins 
chen, devertor. 
Сврћи (говорисе и свргнути), сврг= 
нем, v. pf. 1) berabwerfen, flürzen, 


dejicio: с пријестола. 2)CyMa, уска . 


geffen, negiigo, excidit ex animo. 

Сврчак , чка, m. 1) bie Teignudel, tu- 
rundula, 2) ba$ Ctüngelden (Seide, 
Golh) , tubulus. , 

Свршетак, mka, m. ђав Gnbe, bie 
Vollendung, finis. | 

Свршивање , n. ђав Vollenden, absoln- 

| по , perfectio. 

Свршцивати, шујем , v. impf. vollenden, 
perlieio. : 

Свршити, им, v. pf. vollenden, absolvo, 

Ce, acc. jid), se. Berhält fich zu себе, 
wie ме ju мене, und me ди тебе. 

· Себезнао, нала, ло, felbitifch, eaoi(tifd, 
ber nuc um fid weiß, sibi aoli 
amicus. 

Себица, f. 1) носи кошуљу (или. аљи- 
My какву) y себицу, alle Taae, паса 
einander, continuo. 2) све себице, als 
leà ohne lintecídicb, fammt und Jonders, 
изјео све себице, sine discrimine. 

Себичан, чна, но, и. n. човек, Der 
nidt Deifel iit, facilis, non difficilis. 

Себичну, на, но, 1) пошуље (или аљи- 

"a каква), alle Zag6., Werkeltage:-, 
profestus. 2) неђеља (y Сријему кажу 
трапава недеља), bie brittleGte 
Woche vor ber Safte, ba man alle Tas 
ge, felbit Mittwoch unb Freitag, Sleifchs 
fpeifen effen darf, hebdomas antepep- 
nltima ante quadragesimam. Послије 
себичне међеље настане задушма, 
а послије задушне бијела. 

Ссвање, n. (Рес. и Срем.) vide свје- 

: вање, | | 

Севап", m. vide задужбина: учинио 

_ севап; севап je удијелити сиромау. 

Cesamu, ax, (Pec. u Срем.) vide сле 
језати. . | | Х 


r 
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Север „та. (Pec. n Срем.) vide сјевер. 

Северни (северни), на, mo, (Pec. x 
Срем.) vide сјеверни. 

Севнути, нем, (Рес. a Срем.) vide 
сијевнуши. 

Сегнушисе, нембе, v. г. pf. langen (nad) 
etipa$) , extendo manum. 

Сед, aa, до, (Pec. n Срем,) vide 
сијед. 

Седа, f. (Рес. и Срем.) vide сједа. 

Седало, n. (Рес. u Срем.) vide сједало. 

Седам, fieben, septem. 

Седамдесет , fiebenzia , septuaginta. 

Седамдесети, ша, nio, бес ftebsigfte, 
septuagesimus, 

Седамнаест, fiebzehn, septemdecim. 

Седамнаестеро , уде седамнаесторо 

Седамнаести, ma, mo, der fiebzehute, 
decimus seplitnus, 


· Седамнаесторо, Anzahl von flebzehn, 


septemdeoim (franz. une dix. septaine), 

Ceaáme, n. (Pec. m Срем.) vide cje- 
дање. | 

Седати, ам, (Рес. и Срем.) vide cje- 
aam, B 

Седење, n. (Pec. и Срем.) vide сјеђење. 

Седење, n. (Pec.) vide сијеђење. 

C едети, aum, (Pec.) vide сијеђети. 

Седети, дим, (Pec.) vide сједити. 

Седеф“, m. die Specimutter, testa con- 
chae margaritiferae. : . 

Седефлија *, f. пушка нашарана ce- 
дефом: 

„Седафлију пушку заграно — 

Седин, на, но, (Рес. и Срем.) vide 
сједин. 

Седити, им, (Срем.) vide сиједитн. 

Седнши, им, (Cpem.) vide сједити. 

Седлање, n. dad Gattefn, impositio 
sellae. 

Седлар, m. der Sattler, sellarius. 

Cearäpes, ва, во, ) des Oattleró, sel. 

CeAAapoB, ва, BO, f larii. 

Седлати, ам, v. impf. fatteln, sterno 
equum. 

Седлица, f. само у овој загонешки : 
Type иде гредицом, заврглосе сед- 
лицом 7 (пуж). 

Седло, n. ber Sattel, sella, 

Седмаћ, m. ı) der Siebner (ОНице), 
moneta septenaria. 2) ein Pferd von 7 
Jahren, equus septennis. 

Седмакиња, 1. Stute von fieben Зађе. 
ten, equa septennis. 

Седмерица , f. vide седморица. 

Седмеро, n. vide седморо. _ 

Седма, ма, мо, der fiebente, septimus. 

Седмина, f. 1) dad Siebentheil, pars 
scptima. 2) Anzahl vou (teben , septem, 

Седмица, f. 2) bie Sieben (Rarte), sep- 
tenariüs. 2) bie Sieben (3аб(), nume- 
rus septenarius; не може ми изаћи 
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седмица (кад запости, илп почне 
једноудиши у уторнић). 

Седмокрак , m. der Sıebenbeinige, sep- 
tipés: paue седмокраче (говорила 
жаба раку, кад су се псовали) ! 

Седморица, f. Anzahl von fieben, septem. 

Ceamopo, Anzahl von fieben, septem. 

"Седморострук, ка, ко, fiebenfad), 
septiplex. | 

Седница, f, (Рес. и Срем.) vide сјед- 
ница. 

Седнути, нем, vide сести. 

Сеђење, n, (Срем.) vide сијеђење, 

Cesare, n. Langen (nad) etwaß), extensio 
manus, 

Сезатисе , сежемсе, v. r. impf. langem 
extendo manum. 

Сеиз", m. der Stalllneht, servus sta- 

" bularius. 


C 


Сеисана “, f. ba& Bagagepferd, Pads - 


pferd, equus sarcinarits. 
Сеја » f. ћур. v. сестра. 
Сејање, n. (Рес. и Срем.) vide сијање. 


Сејати, jew, (Рес. и Срем.) vide сијати. 


Сејин , на, но, ber ceja, sororis. 
Сејмевин“, m. der Sejmen , militis 
turcici genns. . 6 
Сејменски, ка, ко, r) Sejmens, certi 

militis turcici. 2) аду. rle ein Sejmen, 
more sejmeni. 
Сека, f. hyp. v. сестра. 
Ссекана, f. Бгаџеппате, nomen feminae. 
Севин, на, no , ber сека, sororculae. - 
Сскира, f... (Pec.) vide cjennpa. 
Сећиретина, f. angm. 9. секира. 
Секирица, f. dim. v. секира. 
Секирни, ua, но, (Pec.) vide сјећирни. 
. Секуна, f. (cm.) vide cera, 
Севутићи, m. pl. (Pec. и Срем,) vide 
|| сјевутићи. | 
Секуцала , само у овој поскочици (aí$ 
Reim): 
„Ој ши секо секуцала ! 
„Jech ли ce ј“"пала 2 
Селак , m. Mannsname, nomen viri. 
Селам“, m. der türfifde-Grug, pax!: 
· ућако дође Облачићу Раде, 
„Тако Турком Турски селам даде — 
Селе! Сфрећес, soror! се. брале, мале: 
„Братађц сестру с нова града зове: 
„Ајде селе, оседлај ми коња —. _ 
Селен , m. fremde Liebftöcel, ligusticum 
levisticum Linn, 
Селити, uM, у. impf. moegffebeIn, transfero. 
Селитисе, имсе, v. г. impf. fiedeln, 
commigro. 
Селиште , n. Det, mo ehevor ein Dorf 
aewefen, locus olim habitatus: 
„Коренита! село n ma ли ca? 
„Да ти није руде од лонаца, 
„Испод пућа чести воденица, 
„He 6',Cce звала село, већ селишше. 
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бло, n, dad Dorf, pagus. У. Србији 
су'велива села, воја имају ORO100 
кућа, а има села и од 15 кућа; aus 
и највише има од 5o до 50 кућа; 
По брдовитим мјестима тако су 
куће раздалеко, да је село од 4osy- 
ha веће од Беча,н. n. у једном »- 
току стоје неколике вуће, na ф 
да (ђешто no cama, или sume 
сат далеко) у другом неколиће: 
т. A. па се све зове једио село (A 
клегођ његова земља држи, које ct 
BpAO добро зна; тако људи из два 
села могу бити комишије). А no p 
ни (као HM, m. по Мачви m по bpa- 
ничеву) доста су честе куке m 
селима, али опет нијесу у реј, 
као H. и. по Срнјему и овуда 10 
Њемачкој, него acmprane (pao 1 
no варошима по Турској) no пољу. 
Онамо сечовећ може преселити n 
једнога села у друго кад му драго: 
нити My се треба јавити ономе 
спанји из чијсга села полази, HU 
ономе у чије долази; кућу свој 
може · продати, или раскопаши, 
а вошњаке и винограде може дола 
зиши ge браши сваке године, à 
спанји давати десето; а у оном 
селу ђе долази, може начинити ку- 
hy на пустој земљи Бе му драго, 
и себи крчитни њиве н лџваде, M 
садити вошњаве H винограде, Ко 
лико му драго. Кад cnanjá дође y 
село да купи главницу, и стане из 
тефштера звати све сељаке редом 
по имену, онда му сељаци кај: 
„тај ce оселио ," или: „овај се AR 
селио." По равни, особито по ro 
летним мјестима, врло су куће 
рђаве: понајвише покривене сутро. 
вином, или лубом; али по брдов“ 
тим мјестима има кућа врло м- 
јепије и тврдије: млоге су пода 
aane каменом , а понајвише су 1 
кривене' даском (шиндром); 6003 
нема свуда, него се зими понаја“ 
ше грију код ватре, а спавају 19 
вајатима (cf. клијет), m онако у 
куКи; димњака нема готово ни 

по селима (осим у Мачви поред С“ 
ве, и у Браничеву ђешто око Ај 
нава, и на Влашћим земуницауа), 


„зато се вашто пуши у ђекојих 


Селеки, Ra, ћо, (ст.) 
Сељак, т. 


кућама, да оће очи да испадну од 
дима. У Србији нигђе нема Тура 
да сједе по селима, Hero casi 
Србљи, a Турци no варошима; 2) 
Босни има m Турскије и Шодачкије 
села. | 

vide сеоски: 
1) der aus bem плнда 
Dorfe ift, ejusdem pagi. 


| 
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Ce»akyrta , f. bie Bäuerin, rustica. 

Сељанин , m. vide сељаћ. 

Сељанка, f. 1) die aus bem ndmlichen 
Dorfe 11, femina ejusdem pagi. 2) raus 
enname, nomen feminae, 


Семберија , f. ein Theil der Зворничке. 


наија, am linken Ufer der 2Drina; 
„Валовиту Дрину пребродише, 
. „Машишесе пусте Семберије — 
Семберски, Ra, ко, v. Семберија. 
Семе, мена, n. (Pec. n Срем.) vide 
сјеме. 


Семсика, f. (Рес, и Срем.) vide сје- | 


. менка, 
Семењзк, m. (Pec. и Срем.) vide cje- 
мењаћ. 
«Семењача , f. (Рес. и Срем.) vide cje- 
мењана. 
Сен, m. 1) оно гвожђе , mmo на ње- 
му стоји паприца (у воденици). 
2) (Рес. и Срем.) vide сјен. 
Сенатор, m. (y Сријему, у Бачк. п y 
. Ban) ber Senator, Rathöherr, senator. 
cf. cnHarmIop. 
Ceuámopos , ва, Bo, ђев Senator, se- 
natoris. - 


Сенаторски, ка, ко, 1) Genatorbs,. 


senatorius. 2) аду. fenatori[d), senatorie. 

Сенина, f. angm. 9. ceno. 

Cennya, f. (Pec. и Срем.) vide сјеница. 

Ссница , 1. (Pec. и Срем.) vide сјевица. 

Сенпзић (сеничић), m. (Рес. n Срем.) 
vide сјеничић. 

‚ Сеничји , "ja, чје, (Рес. и Срем.) vide 
сјеничји, . 

Сенка, f. (Pec. n Срем.) vide сјенка. 

Cine, n. (Pec. n Срем.) vide сијено. 

Сент", m. vide завичај. | 

Сснта , f. варош у Бачкој. Прокопсао, 
као Турски цар на Сенти. 

Сентандрија, f. St. Andre (bel Оби), 
coloniaSerborum St, Andreae. .C e н m- 
anapi Hau (ua), човећ из Сент- 
андрије. Ceumanapfijcnü(Cenm- 
андријнски), ка, бо, yon Сентан- 
дрија. 207 

Сенце, n. dim, 9. ceno. 

Сењ, m. die €tabt Zeng, Seguia. Ce- 
њанин. повек из Cerea. Сењанка, 
жена, или ђевојка из Сења. Сењ. 
ски, ка, Ko, von Сењ: 

' „Сењани се y AOL подиглули — 

»O Јуриша Сењски барјактаре — 
Сеоба, f, bie Siedlung, 2infleofung, 
migratio, translatio. 
Сеоски , ва, ко, 1) Dorf; , pagi. 2) adv, 

wie im Dorfe, rustice. | 

Ceoöye, n. dim. 9. село, 

Сепет • , m. vide котарица. 

Сепетина, f. augm. v. сепет, 

Cenemuk, m. dim. 9. cenenr. 


' 


. Сећање, n. (Pec. 


Cen Сеф 
Cennja*, f. bie Gerbertufe bec Kirfchner, 
vas pellionum. IE 
Сера, f. (Pec. и Срем.) vide cjepa. 
Cepanranja*, m. vide крајишник : 
»,Cepamamje добре rome ране — 
Сератлијнски, Ra, Ko,] vide крајнш- 
Сератлијски , ва, ко, f ina. 
Серашћер“, m. der Serastier (Goms 
menbant), дах. cf. поглавица: | 
„И пред војском до два серашћера — 
Сердар, m. der Serdar (Broßprofoß, 
eneralgemwaltiger), vindex, criminum 
militarium generalis. y Србији н y 
Босни (по варошима) cepaapm за- 
творају Турке, као муселими риш- 
ане. 
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Сердарев, ва, во, | ђев Gerbar, ser- 
Сердаров, ва, во, f dari. 
Сердарски , ка, no, 13) Serdar-, ser- 
ari. 2) adv. pie ein Cerbar, more 
serdari. | 
Серивуна, т. Серивуна је био (као 
nimio ce приповиједа) некакав по- 
главар кад и Млатишума. 
Сермија *, f» ђав Vermögen, facultates. 
cf. имање. _ 
Серница, f. (sensu proprio) der 2f6tritt, 
atrina. 
Серсан“ , m, даб Pferdegeichirr, arna- 
menta equi. cf. такум. 
Серпада“, f. eine Art feiner Sigteppis 
dt, straguli genus. 
Сести (roBopnce и седнути) , седем, 
и седием, (Рес. и Срем.) vide сјести. 
Сестра, f. bie Cdwefter, soror, 
Сестрење, n. даб &ümiftern , appella- 
tio sororis nomine. 
Сестримити, им, vide сестрити. 
Сестримљење , n. vide сестрење. 
Сестрин, na, но, бег Cámejter, so- 
roris. 
Cécmpimm , им, v. impf. Schwefter nen» 
nen, fhwiltern, sororem appello. 
Сестрић, m. der Echmefterfohn , soro- 
ris filius. | 
Сестрица, f. dim. 9. сестра. 
Сестричина, 1.) die Schweftertochter, 
Сестрична, f. f filia sororis. 
Сетитнисе, имсе, (Pec. и Срем.) vide 
сјетитнсе. ' , 
и Срем.) vide cje- 
hame. · 
Сећатисе , амсе, (Рес. п Срем.) vide 
-сјећатнсе. 
Сећи, сечем , (Pec. n Cpem.) vide сјећи. 
Cehnoe, césemce, (Рес. и Срем.) vide 
сјећисе. Е 
Сефте“", ema, m. ber erfte Verkauf des 
Kaufmanns, пофђет er fein Gcmölb 
aufartkan, res prima vendita: данас 
, нијесам учинио HH Cebmema. 2) је, 
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de , usus rei primus. | 

Сефтеџија =, m. bie сеје Чипифајк, 
primus emtor, 

Céngasay, вца, m. (Pec. u Срем.) vide 
сјецавац. 

Сецалица , f, (Pec. и Срем.) vide сје- 

' цалнца. 

Сецање, n. (Рес. и Срем.) vide cje- 
цање. | 

Ссецати, ам, (Рес. и Срем.) vide сје- 
нати., , 

Сецкање, n, dim. у. сецање, 

Сепкапи , aM, dim. v. сецати. 

Сеча, f. (Рес, и Срем.) vide сјеча. 

Сечива, n. pl. (Pec. u Срем.) vide cje- 
чива. 

Сечивица, f. (Pec. и Срем.) vide сје- 
чивица. - 

Сечимицг, (Рес. и Срем.) vide сјечи« 
мице, 

Сибињ, m. Hermannftadt, Cibigium, 

Сибињанин, in. н. п. Јанко, vou Ders 
maunjtadt, Cibiniensis. 

„Сибињски (Сибињсви), ка, ко, Ders 
mannftädter, Cibiniensis : 

„Да mn aa Bor, Спбињска војводо ! 
„Да добијец цара на Косову = 

Сив, ва, во, grau, canus, 

Сивац, вца, m. 1) сив коњ, ber Graus 
himmel, equus canus. 2) прође си- 
say Крушевац, daß |! vorbei! — 

Сивоља, m. сив во, ein grauer Od, 
bus canus. 

Сивоњаин, на, Ho, be8 сивоња, bovis 
cani, . 

Сивуља, f. спва крава, graue quf, 
'bos cana. 

Сивуљин, на, Ho, der сивуља, vaccae 
canae. 

Сувчев, ва, bo, Ded сивац, equi cani. 

Cura, f, der Ralf(inter, stalactites. 

Сигуран, pua, но, (y Сријему, у Baum. 


M y Бан.) jidjtr, securus. cf. поуздан, | 


јамачно. 

Сигурност, f. bie Sicherheit, securitas. 

Ci5emn, сједим, (Ерц.) vide сједити. 

Сијање, n. (Ерц.) 1) раб Gen, semi- 
untio. 2) bae Sieben, cribratio. 

Сијање, n. dab Olünjen, fulgor. 

Сијасет " „та. tingelegenftit, molestia. 
cf. биједа , напаст, 

Сијати, јем, v. impf. (Ерђ.) 1) (ден, 
sero. 2) fieben , cribro, _ 

Cujarun , ja, v. impf. u. n, сунце, gläns 
sen. leuchten, fulgeo. 

Сијатисе, амсе, у. r. impf. fdimmern, 
amnico. 

Сијевање, p. (Ерц.) ba8 Leuchten (des 

с Dligeb), ei E ien ( 

. Сијеватп, ам, v. impf, (Ерц.) 1) [ецф• 

ten (vom Blige), micat. HAHN у но- 
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aw, tà reißt mid) im Yuße, torquetur 
mihi pes, saevit(?.  ' 

Cajesuymu , нем, v. pf. (Eprt.) 1) [бе 
ten, emico. 2) reißen, torqueo. 

Ciijea (comp. сјеђи), да, до, (Eon), 
grau, canus. 

Сиједити , им, vide сијеђети, 

Сијеђење, n. (Ерц.) dad Grau mern, 
canescentia. 

Сијсбети, једим, v. impf. (Epg.) & 

"Qrautm, canesco, 

Сијело, n. (Ерц. ble боси, 
Befuch, invisio, consessus, 

Сијено, n. (Ерц.) 1) Раб Heu, foenum. 
a) ein Heufchober, meta foeni. 

Сијснце , n. dim. 9. сијено. 

Сијерак, pra, m. u.) Rame (at 
Hirfeart, milium indicum? 

Ciijepu, f. pl. (Ерц.) bie Cpiegelfedttrty 
Gaídenípielerep, praestigiae. 

Сика, f. hyp. у. сиса. * 

Сикиљ, m. clithoris. 

Сикира, f. (Срем.) vide сјекира. 

Сикирстина, f. augm. 9. сивира. 

Сикирић скела, f. Name einer Шо 

; fuhr über bie Drina, bei Соко, ar 
men trajectus. 

Сикирица, f. dim. v. сикира. 
Сикнрин, на, но, (Cpem.) vide ce 
кпрни. | 
Сила, f. 1) ble Gewalt, vis. 2) bie ид, 
potentia. Сила Bora не моли; Сила 
ошме земљу M градове ; или је CHAM, 
или драга воља ! силом иде, СИЛОМ 
једе; Силом прди, а рђом смрах 
(oder : од силе прди, а од рђе сир. 
AH); силе me убиле! (yCpmemy ву 
Baum) 3) аду. сила пуша, [ере eft, 

' saepissime ; сила Божја ! fefe viel, mi 
rum quantum ; сала сам H3ryÓNo, CH 
ла je изгубио и nr. A. 

Силажсбње, n. раб десабдеђец, descende. 

Сплазиши, им, v. impf. ferabilrigen 
descendo. 

Силај“, m. Art Waffenfchärpe, 100 
armis condendis. 

Снлан, силна, но, 1) gewaltig, mid: 
tig, potens, 2) febr viel, ingeus: СВА“ 
но благо задобише ; силни JbyAR- 

Силембе • , Gema, n. der Bruftrlenn 
am SReitpferbe , lorum in equi pectore 

Cilveuá , ма, на, (CM.) vide cima: 

„ја c' не бојим цара силенога — 

Снлеђија, m, ber Gemalttgáter, homo 
violentus, 

Снлишисе , uMce , v. r. impf. gewaltig 
werden, polleo, praepolleo. 

Cine * , uema , n. vide приушав. 

CilAoB&me, n. bie Gewaltthätigkelt, otf 
sucht, vis illata virgini. 

Спловати , лујем, v. impf. u. pf. 8e 
walt anfhun, violo. 
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Силовтт , та, то, (от.) vide силан; 
„Ој франпузу царе силогиши! | 

„Пуштај момке, осташе девојке — 

Силодрцам, Ha, но, (djroer zu behandeln, 
intractabilis, ferox. 

Сиљење, n. das Mädtigwerben, poten- 
tiae incrementum. 

Сима, m. (Pec. 1: Срем.) vide Симо. 

Симама, f. Sjrautnname, nomen femi- 
nae. 

Симеун, m. €pmton, Symeon. 

Симсуна, f. Srauenname, nomen feni- 
Dae, 

Симеунац, нца, m. dim. 9. Симеун. 

Cumum ", ко. | 226 feinfte Welgenbrot, pa- 

Camima, f. fnis triticei genus. 

Симитић, m. dim. у, спмит. 

Скмица , m. dim. 9. Сама. 

Симиџија ", m. bee Stmitbäder, pistor. 

Симнпијин , на, но, beó симиџија, pi- 
storis. 

Самиџијница, f. 1) ber Bäderladen, des 
симицџија, taberna pistoris. 2) bie Frau 
де6 симиџија, uxor pistoris.- 

Cimra, f. ин , nomen feminae. 

Симо, m. n.) hyp. v». Симеуин. 

Симша, m. bp. v. Cn Meyx ? 

Cin, m. ber Con, filius. 

CistaA , нка, m, (voc. CHHRO| мој син- 
ко!) hyp. v. cun. 

Cauämop, m. (доље прећо Мораве) der 
Пивеселев (Senator), pro kneso: камо 
синатор , ниска донесе коњма сена. 

Cram оров, ва, во, ђев свнатор, pro- 

esi. ' 


sa. cf. софра, трпеза, сто, астал. 
Синијца, f. dim. v. синија. | 
Снииши, им, v. impf. jum Сођп ane» 
nehmen , adopto. 
Сниов , ва, во, ђеб Sohnes, £lii. 
Синовац, вца, m. ђеб Bruders Sohn, 
fratris filius. 
Синовица ; f. Bruberstochter, fratris fi- 
за. 


Сннбвичин, на, но, bet слиовица, (га- 
tris filiae, 

Синовљи, xa, ље, ber Söhne, filio- 
rum. -, 

Синовчев, ва, во, be& синовац, fratris 

1t. 

Ciiuoms f£ (cnuohun), ња, ње, von ges 
(leen Stadté, de hesterna vespera. 
инопшњица (синоћница), f. m. j. вода, 
Wafler von geitern Abends, aqua bc- 
sierna: " 
„А швоја би мајка 

Синошњицу пила = 
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Cmm, " geftern Abends, heri vesperi. 

Синоћип, на, но, vide синопњи, 

СтноКница, f. vide синотњица. 

Синути, нем, v, pf. erglängen, mico, 
eftulgeo. . 

Ciinank, m. dim v. син, 

Синџир *, m. vide ланац. 

Синулрић, m. dim. 9. синџир. 

Cnuszupan 3pno, n. bie XetteutugcT, glo- 
bus catena junctus globo: 

„Синџирли га зрна ударпла — 

Сиљење, n. bie Annahme ап Sohnes 
Statt, adoptio, _ 

Сињи, ma, ње, graulih, blau, coeru- 
leis: кукавица, море, гром (пуче 
као сињи гром). 

Сппање, n. das Schütten, Streuen, Gies 
fen, fusio, sparsio. 

Сипати, ам (и сипљем), v. impf. fdjüte 
ten, spargo, fundo. 

Сипити, nit, v. impf. 9 п. виша, fein 
regnen, nebeln (öfterr. Nebelceißen), 
pluit lenissime. 

Снипљавв, ва, во,) engbrüjtig, asthma- 

Сипљив, ва, во, ticus. _ 

Сипња, f. das Afipma, bie Gngbrüftigs 
feit, asthma, angustia spiritus, | 

Ciip, m. ber Фаје, caseus. 

Ciipaaa, f. eine blaue Schnur zur биле 
fafjung ber Bauernröde, funiculi genus. 

Сирадити, им, v. impf. mit сирада. 
yerbrämen, praetexo. 

Спрађење, n. 0a$ Berbrämen mit cypa- 
да, praetextio, 6 

Сирац, pua, m. 1) ein Фајб Käfe, for- 
ma casei, caseus. 2)'сирац воска, лоја, 
forma ut casei. . 

Спрење , n. 2) ba8 Käfen, coagulatio. 
2) (по neri мјестима, вао и. п. по 
Ваљевској наији) vide сир. 3) бав (tds, 
ge Arbeiten, labor piger. 4) какво je 
mo сирење > (fdherghaft) was ift 2262 
quid rei est hoc 

Скрити, им, v. impf. 1) fáfen, zu Käfe 
machen, coagulo. 2) langfam und träge 
arbeiten, шта ши сириш У quid ces- 
sas ? 

Сприште , n. daß Käfelab, der Labmas 
gen, coagulum. 

Ciipuii, на, но, m. п. неђеља, каца, 
&ájts, casei. 

Сирњаја, f. (y Сријему) vide рујница, 
Спров, ва, во, tob, frifh, crudus, н. 
и. дрво, месо. | : 
Cuponuua, f. frifches Holz, ligna viri- 

dia, cruda. 

Сирбвица, f. ein €tüd feifhes Holz, 
lignum recens. 

Сирсма, m. der Arme, pauper; miser. | 

Сиромаш, f. (coll.) bie Armen, paupc- 
res. 





~ 
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Спромашак, шка, m. dim, 9, спромаг 

Сиромашан, шна, но, atm, pauper. 

Сирдмашипа, f. eine Arme, pauper. 

Спромашки, ва, ко, 1) der Armen, 
pauperum. 2) adv. ärmli, misere. 

Сиромашшво, n. die Armuth, pauper- 
tas, 


. Cupóma, f. Ме Waife, orbatus parente. 


£upómán, m. die Waife (aud) von Thies 


ten), orbus. | 
Сиротан , mua, но, vermaifet, orbus. 
Спротанов ‚Ba, во, ђеб сиротан, orbi. 
Сирбшиња, f. 1) Die Armuth, das Elend, 
miseria : 
„Сиротињо! m селу си шешка, 
„A камо ли кући у којој си! oder« 
„Снротињо, и селу си тешка, | 
камо ли мени сиромау ! . 
2) bie Armen, miseri: " 
„АА" je рада сиротиња paja — 
Сиротињски , ва, ко, 1) ber сироти- 
ња, miserorum, 2) аду. mie Die Ars 
men, miserorum more. 
Свротица, f. dim. v. сирота. 
Спротовање , n. dad cnpomas (tpi, or- 
bitas, . 
Cupomosamu, тујем, v. impf, Waife 
feyn, orbus sum, _ . 
Спрочад, f. (coll.) bie Waifen, orbi, or- 
pbani; 
Cnp?ue, чета, n. dad Waißlein, orbus. 
Ciipke *, u. der Gfííig, acetum, cf. о» 
цат. | 
Ciphememn, им, v. impf. mit Gffig 
würzen, fäuern, aceto condio, 
Спрћећсње, n. das Säuern mit Effig, 
adíusio aceti. ) 
Сирчић, m. dim. 9, спрац. 
Сиса, f. bie Bruft, mamma, 
Сисак, сва, m. 1) vide носац. 2) ва- 
pour y Рватској, GCifed , Siscia. 
Сисање, n. ba$ Saugen, suctus. 


» 


" Сисатши, ам (и cumew), v. impf. faus 


.gen, sugo. 
Сисетина, f. augm. 9. сиса. 
Скспца, f. dim. у. сиса. 
Снисурвна, f. vide сисетина. 
Cum, ma; mo, fatt, satur. Cum rAaA- 
ну не разбира. 
Cima , £ P 
eine Art Honig, mel spcnte fluens, 
Ситан, mna, no, Plein, minutus, (Efeins 
fórnig, fein): ситан бисер; ситна 
co, риба,' ђеца; сишно брашно; 
ситни новци H TII. A. | 
Ситка, f. dad Sieb, cribrum. cf. сито, 
Ситниж, m. (coll) die Kleinigkeiten, 
quisquiliae (aud) von Kindern). 
Сишнина, f. bie Kleinigkeiten, scruta. 
Сетинши, им, v. impf. sertleinetn, mi- 
nuo. 


Ситница, f, 1) bie Waldfirfche, cerasus 


-— 


1) scirpus palustris Linn. 2).' 
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silvestris, 2) die Frucht Davon, cere 

sum silvestre. 

Сктница, f. вода у Србији (у Косову): 
„уватио и Лаб и Сишницу — 
Сишњење, n. daß Zerkleinen, minuti 

Сито, n.. vide. сишка, 

Сићи, сиђем (и сидем), сишао, ћу 

herabtommen, descendo. 
Сичан ", m. vide мишомор. ' 
Сјајан, сјајна, uo, glänzend, folgidu. 


Cje 


„Сјајање , n. dad Glfángen, fulgor. 


Сјајатисе , јимсе, у. r. impf. а а, 
fulgeo. 

Cjasame,, n. cf. Божић. 

Сјакаши, сјачем, v. impf. cf. Boask 
Сјакнутши, нем, v. pf. сјај fagen, «| 
Божић. | 
Сјевер, m. (Epy.) 1) ber Nordwind, e 
quilo, 2) Norden, aquilo, septentrio. 
Сјеверни (сјеверни), на, но, (Ер) 

ибтриф, aquilonaris. 

Сједа, f. (Ерц-) само у овој aaronem- 
ки: Сједа сједи у сједину граду, 
цар је проси, Окован је не да: (о»- 
Ha y mopy, курјак u rac. — 

Сједало, n. (Epu.) мјесто ђе сједају 
ковоши, ‘der Hühner Schlafort, sedet 

- gallinaria. 

Сједање , n. (Ерц.) 1) раб 9tieberftn, | 
consessio, ı2) ba$ Eigen der fiue 
auf ber Steige, sessio gallinarum. 

Сједати, ам, v. impf. (Ерц.) 1) fid fe 
gen, cousideo: 2) ф fchlafen fegen (vos 
‚Dühnern), consideo. 

Cy'ann, ма, но, cf. сједа. · 
Сједиши, им, v. impf. (Epg.) 1) fige 
sedeo. 2) wohnen, habito, sedeo. | 
Сједница, f. (Ерц.) das Gigen, sessio: 
прођисе сједнице; нема од сједи» 

це ништа. i . 

Сједнутши, нем, vide cjecrn. — 

Сјеђсње, n. (Ерц.) das Sigen, sessio. 

Сјекира, 1. (Ерц.) bas Beil, securis. 

Сјекиретина , f. augn:. v. сјећира. 

Сјекирица, f. dim. 9. cjenupa. 

Сјећирни, на, но, (Ерц.) u. n. др“ 
лица, уши „фафеца, Arts, Вер, 3 
curis. | 

Cjerymuku, m. pl. (Ерц.) само y 089 
загонетки: Сјекутићи сијећу, 5y80- 
шићи-вуку, сам Gaka превраћа (0% 
кутића су зуби, а баћа језик, 8^ 
то не знам шта су вукотићк:). 

Сјеме, мена, n. (Ерц.) der Samt, 9% 
men. . 

Сјеменка, f. (Ерц.) ein &amentorn, gi 
num semen, H. T, од бундеве, 0A 
тикве, од лубенице, од диње, од 
красшавца, од јабуке, од крушве 
и ш. A. 

Сјемењак, m. (Ерц.) das Stüd dad а 
Samen jucüd'bebalten wird, seme 


, 
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Сјемењача, f. (Ерц.) das Stüd jum 
Samen (son meibliden Pflanzen), se- 
wen. 

Cjen, m. (Epg.) der Schatten, umbra, 
Клонимсе и његова сјена. 

Сјенина, f. aagm. у. сијено. 

Сјеница, f. (Ерц.) 1) eine Meife, parus. 
2) варош y Староме Влау. 

Сјеница, f. (Ерц.) die Laube, umbracu- 
lum, tasa frondea. 

"Сјеничанин, m. човек из Сјенице, Cje- 
нички, Ra, ко, von Сјеница. 


Сје 


«Сјеничић (сјеничић), m. (Ерц.) eine juns 


ge Meife, pullus pari. 

Сјеничја, "ja, чје, (Epu.) 9Welfens, pa- 
ri et parorum. 

Сјеничкт, ка, ко, von Сјеница. 

„Сјенка, f. (Ерц.) vide сјен, 

Сјера, f. (Еру) da6 Wofler, worin Wols 
le gemafden worden, aqua in qua lana 
abluta fuit, 

"Сјесши (говорисе и сједнути), сједем 
(и сједнем), v. pf. (Ерц.) 1) fi fes 
gen, adsideo. 2) fih fdjlafen fegen (von 
den Hühnern), eo cubitum (de gallinis). 

Cjemumsce, имсе, v. г. pf. (Ерц.) (id 
erinnern, reminiscor, 

Cjekáme, n. (Ерц.) da8 Стипе, re- 

, wmiuiscentia. ] 

Сјећатисе , амсе, v.r.impf. (Ерп.) fid) 
erinnern , reminisci. 

СјеКћи, cujeuem , v. impf. (Epy.) 1) hauen, 
(фпеђен, seco. 2) воденицу, bepauen, 
compungo. 

Cjéhace , сијечемсе, v. r. impf. (Ерц.) 
(id) fdifaaen, pugno: 

„Па ce бише и сјекоше с Typus — 
Сјецавац, вца, m. (Ерц.) m. ј. купус, 
aefchnittened Kraut, olus dissectum, . 
Сјецалица, f. SH eine Art Meffer, 
um Kleifh, беше lein zu baden, 

cultri genus. . 

Сјецање, n. (Ерп.) da Hauen, Sduti 
ben, scissio, sectio, . 

Cjénamn, ам, v. impf. (Ерц.) н. n. &y- 
nyc, bauen, Ichneiden , disseco, 

Сјецезње, n. dim. у. сјепање. 

Сјецкати , ам, dim. v. сјецаши. 

Сјеча, f. (Ерц.) abgebauene Zweige ald 
Winterfutter, frondes desectae pro pa- 

* bulo hiberno: остале козе Ha сјечи 
(der и). 

Сјенива , n. pl. (Epy.) Schneide » Znftrus 
mente, instrumenta sectoria, 

Сјечивица, f. (Ерп.) оно гвожђе, штпо ce 
њим сијече воденица, ber Meißel zum 
Bebauen des Mürlfteind, scalprum. 

' Сјечимице, аду. (Ерц.) mit der Schneis 
de, secundum acıem. 

Сјутра, (Ерц.) morgen, сгаз. 

Cjympaaán , (Ерц.) den Tag darauf, po- 
stridie (fr. le lendemain). 
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Сјутрашња, ња, ње, (Ерц.) morgenb, 

· сгаз из. 

Сјутредан, vide сјутрадан. 

Свадар, apa, m. (C futaci, Scodra. 

Скадзрка, f. 1) ena из Скадра. 2) Art 
Webe und Traube, vitis genus 

Скадарску, ка, ко, von Скадар. 

Сквадранин, m. човек из Скадра. 

Сказаљка, f. дес Zeiger an der lior, in- 
dex horologii, guomon. — . 

Свакавац, Bua, m. bit Heufihredke, locusta. 

Свававица, f, der Schlogriegel, obex 
Serae, 

Скакалиште, n, rf, wo gelprungen 
worden, locus ubi olim saltatum est: 
Милошево скакалишше (y Jaapy un- 
me Гњиле), 

Скакање, n. 1) ba$ Springen, saltatio. 2) 
раб Steigen, pretii augmentum. 

Скакаши, ачем, v. impf. 1) (pringen, salto. 
8) н. II. цијена, вино, jteigen, cresco. 


Скакач, m. der gute Springer, saltor, 


Свакушање , n. dun, у. скакање. 
Свакутатши , ућем, dim. e. скакаши, 
Скамија, f. (у Сријему, y Bann. u у Бан.) 

(lat. scamuum) die Bank in der dus 
le. cf. клупа. , 

Скввасити, им, v. pf. befeuchten, hume- 
cto: подај му јабуку, нека скваси 
ycma. 

Скела *, f. 1) ble Ueberfahrt, бес Drt 
ber Ueberfuhr, trajectus. 2) das Cdi 
auf bem man überfährt, navis qua tra- 
jicio. 5) скеле, dad Baugerüft. 

Скеларина, f. das Ueberfahrtgeld, das 
Suprgeld, naulum. | 

Скелеција *, m, der Sährmann, рог - 
tor; | | 

Скелеџијин, на, но, ђеб Sügrmannes, 
portitoris. | 
Скелецијнски, ка , no,]a) Ságrmannée, 
Свелецијски, ка, ко, portitoris. 

2) adv. wie ein бађстапц, more por- 
titoris. | 

Скарлет “, m. der Сфапаф, coocum, 
сосстит. 

Скерлетан, mua, muo, yon Scharlach, 
coccineus , coccinus : 

„Огрнули скерлешне бињише — 
Скидање, n. ba$ Abnehmen, demtio. 
Скидатши, ам, v. impf. berabnehmen, 

demo. 

Скива, f. das Schreyen der Schweine, 

. suum clamor. 

Скикнупи, нем, v. pf. auffchrenen (vom 
Cdwein:), clamorem tollo, 

Скинути, нем,-у. pf. berabnehmen, 

emo. 

Скитање, n. das Umberftreichen, die 
Landitreicheren,, vagatio, | 
Свитатисе, amce (u свићемсе), v. г, 

izupf. berumjtseichen, vagor., 





„67 Ски Ско 

Crmmás, m. ber Sandflreicher, erro, 

Скитачица, f. bie 2anblreidjerin, va 
ga, errans. Е 

Свишачки, ка, KO, 1) Randftreichers, 
erronum. 2) adv. wie ein Bagabınd, er- 
ronıs more, 

Crkmnnya, f. vide скитач. 

Скишња, f. da Herumitreichen, vagatio. 

Скичање, n. dab Schreyen des Schweins, 

/ suis clamor. \ 

Скичати, чим, v. impf. fdhreyen wie 
ein Schwein, clamo (de sue). 

AE j c1 vide пладња. 

Склањање, n, 1) bas Sufammenjleben, 
contractio. 2) раб Bewegen zu etmat, 
permotio. 

Свлањати , ам, v. impf. 1) beugen, fle- 
cto, 2) bewegen, permoveo. 5) zufams 
menzieben,, contraho. 

Склапање, n. ђав Zufammenfügen, con- 
junctio. 

Свлапати, ам, v. impf. zufammenfüs 
gen, consero. 

Склатисе, скољемсе, v. r. pf. ranfen, 
rıxarı. 

Скасница, f. раб, Xrinfgla$, poculum 
vitreum, 

Склибитисе, имсе, v. r. impf. grins 
fenb laden, rideo ringens. —— 

Склибљење, n. ba8 Grinfen, rictio ri» 
dentis. 

Склизак , ска, Ro, fdüpfria, labricus. 

Craummce, имсе, vide стакллтисе, 

Склонит , ma, mo, feitmárt$, abgeles 
aen, devius. 

Склонити, uw, v. pf. 1) beugen, fle- 
cto. 3) кога на што, bewegen, permo- 
veo. 3) zufammenziehen,, contraho. 

Склоп, m. ber Zufammenftoß mebrerer 
Berge , concursus montium, commis- 
sura, | 

Скабпити , им, v. pf. gufammenfügen, 
committo. 

Склопнице, f. pl. двије кашике (посна 
и мрсна), које се склопе једна 
· другу и носе се о појасу, dad Paar 
Keifelöffel, cochlearium par. 

Скоба, f. bie Alammer (im Schiffban), 
fibula, retinaculum, 

Скобити, им, vide срести. 

Ск“битисе, имсе, vide срестисе. 

Скобла, f. vide скоба. 

Сковати, кујем, v. pf. fdmieben, cudo. 

Сковчавање, n. ba8 Sufammenbáfteln , 
confibulatio. « 

Сковчавати, ам, v. impf.] häfteln, fi- 

Сковчати, ам, v. bulo. 

Скозан, зна, но, trädtig (von ber Sie 

^ Qt), praegnans (capra). 

Crör, m. 1) der Sprung, saltus. Ја оком, 
а он скоком, er (iebt mir’s an den Aus 


Ско Скр 2. 
gen ab. 2) ber Fall (im Müplbau), см 
sus aquae. ' 7 

Скокнути, нем, dim. 9. свочити. 

Скоковац, rga, m. Name eines 934l 
ferfalles in bem fBadje Жеравија ir 
der Gegend Јадар, Dorfe Tp 

Сколиши, им, v. pf. бијес me скодр! 
fhilt man ben Hund (рав bid) ble Ви), 
rabiem tibi! - 

Скбмрачење, n. ba8 Kargen, дил, 
tenacitas. 

Скомрачити, им, v. impf. filsen, ti 
gen, tenax sum, 

Скопак, nra, m. eine dur бабе 
abgenüfte Daue, ligo usu, corruptw. 
Скопатисе, nace, v. r. pf. н, n. wo 
mura, Durch Baden fif абишув, te 

diendo corrumpor. 

Скопљак, m. човећ из Скопља. 

Скопље, n. 1) (Gfitpi) in Zftacómit 
2) y Ерцеговини. | 

Скопчавање, n. vide сковчавање. 

Скопчаваши, ам, vide сковчаваша. 

Скопчати, am, vide сковчаши, 

Скорашњх, ња, ње, neulich, unlingf, 
nuperus, 

Cröpemuce, puce, vide oropenmce. 

Скоро, unlängfi, nuper, haud ita pr» 
dem ; од скора. 

Скоросав, m. tannéname, nomen viri 

Скоросава, f. Stauenname, nomen (~ 
minae. 


„Скорпија, f. ber Storpion, scorpio, scot- 


pius. cf. јавреп. 

Скоруп, m. bie Sahne, flos lactis. 
Скот, m. 1) даб Вир, pecus. 2) паји 
своте! bu Фниђесајје! canis! — | 
Скотан, mua, но, trädtig (von Mt 
. Фиш ћи, bem Sudfe, unb andern ко 
adfeten. £Yuabtupeben), praegnans. 

Скошина, f. augm. у. скот. 

Спкотсти, аду, viebifd) , pecudis mom, 

Свбчити, им, v. pf. 1) fpringen, sal 
2) fleigen, cresco. 


„Свочик, m. ein Schloß und Dorf eu 


finten DeinasUfer, unterhalb Zsop- 
HHh, nomen arcis et pagi. Сјај Боке 
и Божићу, и нашему бегу на Сво- 
ћу. cf. Божић. 
Скраја (b. i. с краја), vom Rande оф 
а margine. ' . 
Скрајни, на, HO,]Rands, qui in тај 
Скрајњи, ња, ње „Еле est. 
Скрасити, mw, v. pf. neke он maso 
скраситти, er wird dort nicht lent 
bleiben, non ibi manebit div. ^. 
Скренути, нем, v. pf. fort, wegrüden 
amoveo, тетотео. . 
Crpecásarme, n. Das Abäften, frondium 
desectio.  . 
Скресавати, ам, v. impf, абафел, fro 
des, deseeo. 
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Mc ut ешем, v. pf. 1) дрво, dig 
weige abfjauén , decido frondes : non- 
HH се MA то дрво, ше га скреши TO-. 
ведима. 2) пушку, Seuer geben, abs 
feiterg , emitto telum. | 
Enpemäne , n, das Befeitigen, auf bie 
tite Schaffen, amotio. 
Скрешати , pekem, v. паре. wegrüden, 
removeo. . | | 
Свривити, им, v. pl. verbreden, de- 
linquo, admitto. ! "y 
Скркнутнсе, nece, y. r. pf. dunkel tte 
ben (по einem neu. belaubten Walde), 
obscuror, 

Cxpo6, m. eine ЖЕ dünnen QtepUnufes, 
puls ferinacen, on 
Жкровиш , ma, то, verftedt, abgelege:, 

zecopditus:, | Lu 
„у Крушевцу мјесту скровитоме — 
Crpojuns, им, v. pf. zufhaeiden (das 
leid), seco (pannum ad forinujam). . 
пити, им, v. pf. н, n. руке, über$ 
гену legen, decusso. 
Скрушити, nw, v. pf. germalmen, come 
miuuo. 2) 
Скршити, им, v. pf. bredjen, frango. 
Скршћавање , n. vide скршћање. 
Скршћавати, am, vide спршћети, 
Скршћање, n, ђав Legen übergmerój, 
ecnssatio. 01 
Crpimhamnms, ам, v, impf, übergmerd) 
legen, decusso. А 
Скврљаши, am, crQbao, v. pf. Eredhtn, 
rango, H, I. нож, кола, врат, ногу. 


Св 


Скуваши; am, v. pf. Бофец, fieden, сол _ 


quo. os 
Скувија, f. (cm.) 
„за валпаком од злата скувија j 
„у свувији адем драги камен, — 
кудити, им, v. pl. H. п. Бевојку, аб» 
tabeín, calumpior. 
Скунаторшти, им, v. pf. Нећиреце zus 
fammenbringen, minutim conquiro. 
Спуњићисе, имсе, v. r. pf. .niebtrges 
lagen werden, dejici, affligi. 

Скуп, m. јесу ли сби y chyny? Brifoms 

m,simu. ——— 1 

Скуп (cosep. скупљи), па, по, theuer, 
carus. bo . 

Скупа, zufammen, uua: сви скупа. 

Ску питпи, им, у. p£. verfanmela, cogo, 
conugrego. . . 

Car y numyce, имсе, v. r. pf. a) fid vers 
fammelu, couvenio. 2) fi zufanımens 

_ ziehen, coutrabi. | 

Скувљање, n. bad Berfammeln, con- 
gregatio. 

Zmyimbammu, 
cöngrego. 

=<Ку пљатшисе, амсе, У. r. impf. 1) fld 


ам, v. impf. verfammeln, | 
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Crynoka, f. bie Thenrung, caritas (an. 
' мопае), ) JÁ 
Скупсти, бем, v. impf. (y Kp.) taus 
fen, сирјен , vello: _ . 
„Повиосе no коњу Ђогату, 
„Од муке му зубма гриву свубе — 

Скупштина, f. bie Berfammlung, bee 
Landtag, comitia, concilium: 

Cnm, m, bec Saum, ora, limbus. 

Скуташи, ам, vide сакрити. Е 

Скуцатши, ам, v. pf. ]:) обруч с каце, 

Свуцвашн., ам, v. pf.fherab£lopfen, dc- 
сибо. 2) Непиреје aufbringen, (m. m. 
20, 50 гроша), minutim colligo. 

C^à86,62, 60, [fj mad, imbecillus; од зиме, 
од глади, од врућине, Pann fie nijt 
ertragen, impatiens frigoris, famis. 
лабачан, чка, ко, dim! y. слаб. 

Слабина (слабина), f. bie Weichen, ilia, 

C hypochoudria, inguina. 2 
лабити , им, v. impf, (фраф madeu 

fhwäden, debilito, ! Toma 8 6 

Слабљење, n. das. Schmwäden, debili- 
tatio. ’ 

"Славо, nicht gar viel,— oft, — gut (dag - 
franz. gueres), haudita— : слабо једе, 
спава, долази K мени. | 

Слабост, f. bie Edhwarhheit, imbecilli- 
tas. 

Слава, f. i)bec S ufm, gloria. 2) ycma- 
ma y славу, cf. ћрсна име; дађег: Yc- 
шали y славу без вина, fie find fid in 
bie Haare geratben. 3) das Gebet bey 
ber слава 2. Ја нијесам славе nimaMe 
пане виђсо ни у каквој књизи. не- · 
го је прости људи (особито Ерпе- 

· говци u Бошњаци) знаду наизусл', i 
"ame je самн кад устају у славу 

"без попа. У тој се слави помињу 
готово сви свеци, и послије векд- 
'AHKC ријечи све се говори Bà сла» 

, ву K част. | | у 
Славан , вна, но, berühmt, celeber. 
Славина, f. der Zapfen, epistumium, 

embolus. 

Славити, им, v. impf. m. ј, крсно име, 
feyern, да Нсеп, epulor: 

„„Славу слави Краљевићу Марко. 
Славишисе, имсе, у. r. impf. berühmt 

' fton, сејебгог, . 

Славица, f. Srauenname, nomen femi- 
nao; 

Славко , m. Manndname, nomen virl. 

Слављење, n. 1) раб Feyern beà Daußs 
feítc& , celebratio diei festi. 2) bas epe 

en (066 Helden), concelebratio. 

Слевна, f. $rautnnamé, nomen femi- 
nae, 

Славољуб (Славољуб), m. Manndname, 
nomen viri. 


werfammeln, congregor, 2) (ij zufams Славуј, m. 1) ble Radhtigall, luscinia, 


menziehen,, contrahi. 


3) Dianntname, 


nomen viri, 
Bh 
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Славујак , ујка, m. hyp. v. славуј. 
Славујев , n. BO, bet Radtiga, lu- 
scipiae. ^ 
. Caárame, n. 1) ђав Legen, dispositio, 
2) ba6 Vergleichen, Bertragen, con- 
cordia. 

Слагати, лажем, v, impf. in Ordnung 

legen, dispono. | 
. Слагати, лажећ, v. pf. fügen, mentior. 

Слагашисе, лажемсе, v. r. impf. (idj 
gut vertragen, concordo. 

Сладак (comp. слађи), mna, no, füß, 
с15. 

Сладиши, им, v. impf. 1) serfüfen, dul- 
coro. 2) слади, e$ tjt fag, dulcescit 
dulce est. . 

Сладоје, m. Sktannéname, nomen viri. 

Сладбст, f. bie Спа, dulcedo. 

Слађење , n. ba6 Süßen, dulcoratio. | 

Слажебње, n. ђаб Berabfteigen, desceusio, 

Слазиши, им, v. impf. herabfigigen, de- 
$cenao, . а 

Слама, f. Вав Ctrof , stramen. 

Сламан, мна, но, Stroh », stramineus. 

Сламка , f. ber -Dalm, calamus, | 

Сламњача, f, der Cirobfad, saccus 
etramento refertus, 

Сламчица, f. dim. v. сламка. 

Caán, на, но, gejaljen, ва из, salsus. 

Слана, f. der Reif, prnina. 

Сланик; m. 1) dad Galjfaf, salinum, 
2) die meifefte Art Giteinfafy, salis 
gemmei genus optimum. 

Сланина (сланима), f. der &ped, lardum. 

Сланиница (сланиница), f. dim, 9, сла- 
нина. 

Сланица, f. vide сланик x. 

Сласт, f. bie Cüfigteit, J3oflIuft, dul- 
cedo , voluptas. 

Слати, шљем 
(diden • initto. 

Слаткиш , m. Süßigfeiten, Lederbiffen, 
deliciae, scitamenta, 

Слачица, f. ber Genf, sinapi. 

Слез, m. (Pec. и Срем.) vide шљез. 

Слезина, f. bie Milz, splen, 

Слезовача, f.(y Сријему) велипа, mal- 
va silvestris Linn. 

Слезовина, f. (Pec. и Срем.) vide шље- 
зовина. 

Слеме, n. (Pec. it Срем.) vide шљеме. 

C^én, na, no, (Pec. a Cpem.) vide 
слијеп. 

Слепац, nya, m, (Pec. и Срем.) vide 
елијепац. 

Слепачка, fa, ко, (Рес. и Срем.) vide 
шљепачки. 

"CAésemn, дим, (Рес.) vide слијепљети. 
Слепиши,им,1) (Ср ‚m vide слијепљеши 
2) (Pec. n Срем.) vide слијепити a. 
Слепица , f. (Pec. à Срем.) vide шље- 

au. 


(и шаљем), v. impf, 


. 1 


Сле бле 


а 

Слепљење, n, (Pec. и Срем.) vide cur 
јепљење. 

Слепбта, f. (Рес. н Срем.) vide шљ- 


поша. 

Caen"osgba, m. (Pec. m Срем, vide 
зиљепчовођа. 

Слетање , n. (Pec. u Срем.) vide ue 
јетање. 

Слешаши, лећем, (Pec. и Срем) 
слијетшаши. 

Слешетши, mem, v. pf. (Pec.)j fet 

Caemimm, им, v. pf. (Cpem.)% Ив, 

Слећети, летим, v. pf. (kon) devolo. 

Сливње, n, 1) поље у Ерцеговива. 2 

· варош некаква (ваљада је y Make 
домији"): ommmıao на Слизве (8 | 

" панавђур). 

Слизатисе лижемсе, w. f. ре с ни, 
(fabeInb) in Verbindung Pommes, со 
sortio Jangi : слизао св о њом. 

Слијеп, na, no, (Ep) blind , соесњ 

Слијепац, nga, m. (Ерц.) s) der Зи 
be coecus. 2) bie Blindfchleige, ae 
сипа, 

Слнејци миш, m. 3) bie Fledırmen, 

'vespertilio. 2) die ЗЗИпрећиђ, У 
maus (ein Spiel), myinds, јат 
cae onecae: да се играмо CABjER"- 
ra миша. к 
Aujénumu, um, (Ерц.) ај vide eje 
љети. 2) v. pf. sujansmenfleiben, со 
glutino. 

Caujemeéme, n. (Epr.) das Üfinbu 
den, Grblinben, oculorum amissio. 
Слијепљеши, num, v. impf. (Epn.) Hin) 
werden, oculis capior. Како који сл- 
jenu , све rope гуди. | 

Caujenó omo, nu. cf. око. 

Слијетање , n. (Ерц.) ba6 $rrabffig 

c derolatio. (Ee) 
ијстати, слијећем, impf. 
berabfliegen, devolo. d | 

Слика, f. mas zufammenpaßt, par, ** 
mile: слика и прнлнина; нашла о 
ка прилићу. 

Слинав, ва , Bo, roßig, mucidus. 

Слинац, ua, m. ber Ropzapfen, 
conus, 

Слине, f, pl. dee Rog, mucus. 

CAinuma, им, v. impf. roges (meinte) 
museum edo plorando. 

Слино, m. bu Rogfind, mucide! 

Слињење, n. dad O9togem, раси mt 
cidi fletus. 

Сличан, чиа, но, paffend, angel 
comgruen$ — · 

Слобода, f. ber Muth, animus. 


· Слободан, aua, но, 3) m. m. TOR 


muthig, Deber;t, animosus, 2) јели ci^ 

6oano? ift e& erlaubt, licetue? _ 
Слободити, им, v. impf. кога, 

einfprehen, addo animum. 


J 
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Слобеђсње , n. ba$ Srmuthigen, animi 
additio. 

Слово, n. 1) ber Buchftab, litera. 2) das 
слово, der fBudj(lab c, literae. 

Слбвце , n. dim. 9. слово. 

Слога, f. bie Eintracht, concordia. 

Сложан, mHa, HO, einfrädtig, einig, 
concors. Сложна браћа и y пешак 
месо једу. 

Сложишиим, v.pf. 1) zufammenlegen,dis- 
pono. 3) vergleichen (Streitende), com- 


Слу 


ропо. . 
JCAOmumn, им (и сломијем), v. pf. jet» 
Preden, frango. 


Слуга, bec Diener, minister,servus(y пјес- x 


мама је свуда женскога рода, H. II, 
„Голубане моја вјерна слуго — 
„Сруго моја Облачићу Раде — 

„У Стојана нема млого друга, 
„‚Pasma цигле двије вјерне слуге — 

А у говору je y једин. броју мушко- 

га рода, а у млож. опет женскога, 
HM. п. мој слуга, моје слуге и mt. д. 

Слугин , на, но, ђев "Diener$, servus. 

Cy másna , f. vide слушкиња. 

Служба, f. 1) der Dienft, ministerium. 
2) ber Gottesdienft, sacra. — 

Служење, n. 1) Dad Dienen,, ministra- 
tıo. .2) das Abhalten des Bnttesdienftes, 
sacrorum celebratio. 

Служиши, им, v. impf. 1) dienen, mi- 
nistro. 2) вино, или ракију, fdentfen, 
eredengen, ministro. 3) летурђију, 
Gotteübienft halten, sacra сејеђго, 4) 
служи AB me црква ? ift Gottefbienft in 
Diefer Kirche? (o. +. wird er darin је 
gehalten), celebraturne templum, an 
desertum est. 5) vide славити: 

A. Кога ти свеца caymmu? 

B. Светога Николу (или Hiro» дан). 

Слута, 4. (y Сријему и y Бачк.) ein 

иџитеорј, stupidus, stipes. 

Слута, f. ein Ahner (?), ominator. Cay 
ти CayMo, наслупшкћеш. 

Слушиши, им, v. impf. ahnen; durd 
Borwärfe, oder überhaupt durch Res 
ben, gleichlam herbeiführen, ominor. 

Слушња, f. die Ahnung, Herbeiführung 

‚durch VBorherfagen, omen. 

Слућење , n. ba6 Ahnen, ominatio. 

Случавање, n. Dad@reignen, casus. 

Случаватисе , васе, v. r. impf. оф et» 
eignen, accidit saepius. | 

Случај, m. vide догађај. 

Случајно , zufällig, casu. 

Случитисе, чисе, vide догодитисе. 

Слушање , n. 1) ba$ fóren, ausculta- 
по. 2) ba$ Феђогфен, auscultatio, 

Слушати, ам, v.impf. 1) zuhören bots 

en, auscultor. 2) деђогфеп, ausculto. 

Слузикћиња, f. 1) bie Magd, ancilla. 3) 
Pet Gtiefelfnedt, бахоџја caligaria, 


% 
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са ушћињин, ка, MO, der Magd, ancil- 
ae. , 
Смазати, Maxem, v. pf. binabefieg, 
comedo: смазао чиујаво јагње. — 
Сманути, нем, vide c Med. | 
Смамнши, им, v. pf. jujammentoden, 
collicio, convoco, cogo. 
Смамљквање , n. daß Zufammenloden, 
convocatio (suum , gallinarum). 
CmawxisamH, љујем, v. impf. sufams 
menloden, convoco, cogo. 
Смарлама", f. vide наруџбина. 
Смарлансати"“, ланшем, vide мару- 
чити. | 
Смаћи (говорисе u смакнутши), смак- 
нем, v. pf. 1) herabnehmen, demo. 2 
aus рест Убеде räumen, umbringen, in. 
terficio. 


. Сме, смеа, m. (Pec.) vide смије, E 


Смедеревад (Смедеревац), spa, m, 
човек из Смедерева. . | 
Смедеревачћи, ва, Ro, Emederewer, 
Semendriensium. 4 
C медсрсвва (Смедерсвка), f. eine von 
Emederemo. 2) Weinrebe yon €mes 
deremp. 
Смедерево, n. Eemendria (an der Dos 
nau) in Serbien. Смедеревсви, na, no, 
von’ Смедерево, | 
Cméj, m. (Cpem.) vide смије. ' 
Cmejämeyn. (Рес. и Cp: m.) vide смијање. 
Смејашисе, јемсе, (Рес.и Срем.) vide 
смијатисе, | 
Смеран , pua, но, (Pec. и Срем.) vide 
смјера. 
Смеса, f. (Рес. и Срем.) vide смјеса. 
Сместни, emem, v. pf. verwirren , in- 
trico, impedio. 
Смести, ешем, v. pf. zufamimenkche 
с ven , сопуетто. "T b А 
мети, m. дом Minde zufammen 
ter Cdánte, nives обода побише 
locum. | 0 | 
Сметање, n. ђав Bermwirren,, turbatio. 
Сметање, n. bas Herabräumer, demctio. 
Сметаши, am, v. impf. sermirren, im, , 
pedio. ' 
Сметати, 
детоуео. 
Сметен, на, но, vermirrf, turbatus, 
Cmémenuín, m. ein verwirtter Kopf 
homo mentis perturbatae. ,. 
Сметеница, f. eine verwirtte Хгаџепбе 
perfon, femina turbeta, ' | 
Сметењак , m. vide смешеник. 
Смети, смем, (Pec. и Срем.) vide 
смјети. 

Смеша ште, n. dad Хеђиафе, quisqui- 
ћае, . | 
Сметнути, нем, v. 
berabtbun, demo. 

fen , obliyisci. 


ehem, v. impf. berabräumen, 


pf. 1) ferobnebmen, 
2) с ума, yergefs 


ha 
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Смепшња, f£, bie Berwirrung ‚!das in» 
derniß, impeditio. \ 
Смешан, шиа, но, (Рес. и Срем.) vide 
смијешан. | | 
Смешаши, ам, (Рес. и Срем.) vide 

смијешати. 
Смешење, n, 
јешење. 
Смешитисе , mice, (Рес. и Срем.) vi- 
де смијешишисе. 
Смешљив, ва, 50, (Рес. и Срем.) vi- 
де смјешљив. 
Смијање, , n. (Ерц,) das Laden, risus. 
Смијатисе, јемсе, v. r. impf, (Epy.) 
laden, rideo, 
Смије, смија, m. (Epg.) dad Laden, 


11515. 


( Вес.иСрем, ) vide сми- 


Смијсшан, шна, HO, (Epg.) fderibaft, 


fpafig , jocundus. 
' Смијешати, ам, v. pf. (Epg.) vermis 
{then , commisceo. | 


* ~ . 


Смијешење , n. (Epy:) dad Zuläcdeln, | 


arrisio. 

Смијешитисе, имсе, v. r. impf. (афеји, 
adrideo. Ј 

Смиловатшисе, лујемсв, v. r. pf. fid) 
etbarmen, misereor. | 

CM, m. gnapharium arenarium Lion. 

Смиља, f. byp. у. Смиљана. 

Смиљана, f. 5 
nae, 

Смиље, vide смиљ. To је смиље и 6o- 
сиље. =. ” 

Смиљев, ва, BO, 90H смиљ: 

, »удевојко кило смиљева — 

„Ајдемо шам' доле 
»V смиљево поље — 

Смиљевацб , вца, m. eine mit смил, ges 

fómüdte Mäddenmüge (у Лијевчу и 
Темниду, у Јагодинској наији) bei 

~ feperlideu Gielegenbetten. 2 

Смиљка, f. Srautnname, nomen femi- 
nae, » : 

Смиривање, n. 1) da8 Beruhigen, раса- 
tio. 2) ђав Весић! дел, absolutio. 3) daß 
Untergeben, Schelden der Sonne, oc- 
Casus solis, 

Смириваши, рујем, v.impf. 1) zur Жиђе 
bringen, paco. 2) zu Ende bringen, 
absolvo. 

Смирквашнисе, рујемсе, v. r. impf fid 
jut Ruhe legen, conquiesco. 

Смириши, им, v. pf. 3) zur Rube brin: 
gen, paco. 2) beendigen, absolvo, 

Смиритпсе, имсе, v. r. pf. fi qur Зи» 
ђе leg.n, conquiesco; daher auch von 
Der Sonne: смирило ce сунце. Србљи 
кажу, да сунцу не ваља рећи sabe, 
мити сједе, него смирнисе,заш- 
то: кад му се рече зађе, онда оно 
(сунце) рече: зашао na не н зи- 
80; а вад му се рече сједе, on. 


auenname, nomen femi- 


Cun Cm 


cmo 
да оно рече: cjeo па не устао; 
а кад My се рече смирисе, оваа 
"^ онорече: смирносен ши. |! 
Смислиши, nm, v. p£ -beicließen, de 
cerno, statuo: ' . 
„Све мислио, на једно смислво— 
Смицање, n. 1) ba6 Herabnehmen, dee 
tio. 2). ba6 Umbringen, interfecta. 
Смицати , ичем, v. паре. 1) ђетоћије 
men, demo. 2) umbringen, intere 
Смишљање, n. Dad Grefinnen, стољ 
. tio. 

Смишљати, ам, у. impf. erfienn, e 
cogito. 
Смјеран, pnma, uo, (Ерп.), temitfig, 
sübmissus. 
Смјеса, f. (Ерп.) bas Bemengfel, me- 

tura, 
мјети , смијем, v. impf. (Epn) ue 
gen, fid) trauen, audeo. · 
мјешљив, ва, во, (Ерц.) der am 
lacht, risus amans ; ад risum facil 
Смлатиши, им , v. pf. tobt drefäen, coe 
flagello. ЊЕ 
Смлачити , им, v. pf. fau wärme, te 
pefacio. DE 
Смождити, им, v. pf. zermalmen, com 
minuo. Б nut 
Смбк, m. die Zukoft, opsonium ; cte 
бијели , mz. j. сир, скоруп, масло. 
Cmörpa, f. bie Zeige, ficus (ber Gua 
' und bit Srudt). | 
Соввица, f. dim. 9. смопва. 
Смола, f. das феф, pix. 
Смолити, им, v. impf. рефел, pico. 
Смоља, f. ћур. €. Смољана. — 
Смбљан, т. Wiannéname, nomen vit 
Смољана, f. Srauenname, nomen far 
nae. ' 
Смољење, n. dad Pichen, picatio. 
Смољка, F. Srauennamic, nomen vin. 
Смбница, f. eine Erdart (für Weinderge) 
terrae genus, ‘ 
Смотавање, n, 1) da8 Зијапипепо 
implicatio. 2) ba8 gt Ende opidi: 
perductio filorum in rbombum. 
Смотавати , ам, у. impf] г) ju 
Смотати, ам, v. pf. спор 
implico. 2) zu Ende Hafpelm, регто 
· in rhombum. 5) (id) eilends daven m 
den; cmoma изнад nyhe, 226» 
Смотритши, им, v. pf. erbliden, c 
spicor, | 
Смочење, n. das Aukoften des Зов 
sum Gemüfe, opsonatio. | 
Смочити, им, v. impf. zufoften, ops 
"nor, 
Страд, m. der Geftan?, foetor. | 
Смрадити, им, v. impf. Gejtant 9 
феп, foelorem creo. . 
Смрађење, u, раб Jnftünfern, forts? 
excitátio. А tC 
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Смрачншибе, чисе, v. r. pf. dunkel 
merbeu, vesperascit. 
мрвити , uM, v. pf. Beófefn , frio. 

Смрдан, m. Namen einer QrinasUeber; 
fuhr bei Лозинца, trajectus nomen. Код 
Cmpaana близу има једна бара, која 
смрди на сумпор, и зовесе Смрд 
Љљива бара. 

Смрдење, n. (Pec.) vide смрђење. 

Смрдети, дим, (Pec.) | vide смрђе- 

Смрдити, им, (Срем.) f. ши. | 

Смрадљив, ва, во, |Нивеп), foetens. 

Смрдљивац, Bga, m. der ftinft, homo 
foetens. 

Смрдљивлца, f. bie (Ниве, foetens mulier. 

Смрђење, n, баб GtinPen, foetor. 

Смрђети, дим, v. impf. (Ерц.) (inten, 
foeteo,. | | 

Cnpera, f. бес Wachholder,, juniperus 
communis Linn. 

Смревов, Ba, во, Yon смрска, juni- 
реп. 

Смрековина, f. Фвафђо ет фо!;, lignum 
juffiperi. | 
Смрескатши, ам, v. pf. quefffen, јего 

ftoffen, contundo, оПепдо, и. n. гла- 
BY, HOC. 
См зао, зли, f. der Srofl, gelu: дошао 
. по овој смрзлн. 
Смрзао, зла, 40, gefroren, gelatus. 
Смралутак, тка, m. де(коспе Grdfchols 
" fe, gleba gelata. | 
Смрзнути, нем, v. pf. gefrieren mas 
dtn, congelo. . 
Смрзнутисе, немсе, v. r. pf. gefrieren, 
congelari. . 
Смркнутнсе, nece, vide смрћисе. 
Смрмлаши (смрмљати), ам, v. pf. das 
bermurmeln, commurmuro, mussito. 


Cmp 


Смриџати, ам, v. pf. babermurmein, , 
о 


murmuro. 

Смрскашк, ам, v. pf, yufammenffnüs 
ren, constriugo (vom Beutel). ' 

Смрт, f. der Tod, mors. 

смртни, на, но, vide самртни. 

смрћисе (говорнсе и смркнутшисе), 
смркнесе, v. r. pf. dunkel werden, 
obscuror. 

смрчак, «xa, m. eine Schwamart, fun- 
gi genus. . 

Смрчев , ва, BO, H. I. качица, vom 

acholderbaum, juniperinus. 

мрчевина, f. ХЗафруи ет Holz, lignum 
juniperi. ~ 

mym, m. eine Art Schlange, serpentis 
genus. | 

мукнути, нем; v. pf. 1) нож, guden, 
stringo. 2) Daherfchießen,, ruo. 

мућуља, f. vide смук. 

"му млати (см)мљати), ам, vide смрм- 
лати. у 

аутиши „им, Y: pf. verwirren, turbo. 
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Смућкати , ам, v. pf. ausfchwenten, 
eluo: смућкај па пролиј. | | 
Смуцање, n. ba8 lmperziehen, vaga- 
bunda vita. , 
Cwrynamuce, aMce, у. r. impf, herums 
ftteid)en, vagari, 

Смушен, на, Ho: лети каа смушен, 
wie ein SRafenber, rabidus, rabiosus. 
Снаа, f. 1) des Bruderd Frau, бфог. 
erin, fratris uxor. 2) qu der ich bene 
in, cf. menuma6a. 5) bie Schwiegers 


tochter, Schnur, nurus. 


Снага, f. die Stärke, Kraft, vires: o- 
пасао се снагом, сшао на снагу, 
der Süngling ift in der "Blüte feiner 
Mannstfraft. 

Снажан, mua, но, (fat? , fortis. 

Снанн, на, HO, ber снаа, nurus. 

Снпаодити, ди, v. impf. 1) finden, heime 
fudjen , invenio, u. п. биједа. 2) ђав 
Hinfallende befommen: снаоди ra cas 
кога мјесеца. 

Снабђсње, n. bas Auffinden, Deünfue 
den, incessio (?). E 

Снаћи, снађе, v. pf. 1) finden, heimfit- 
den, invenio, 2) снашло ra, er hat 
раб Hinfallende, epilepticug est. 

Снаша, f. 1) vide снаа. 2) jede junge 
Seaueatperfon, deren Namen man nidt 
weiß: Schwägerin, nurus. 

Снашниин, на, но, Der снаша, nurus. 

Снашица, f. dim. 9. cnama. . 

Снебивање, n. 1) ba$ Schücdternfeyn, 
Berlenenfenn (in frembem Haufe), ve- 


recundia. 2) ba$ geugnen mit Bermuns  _ 


derung , заббано mirabundi. 

Снебивашисе, амсе, v, r. impf. 1) [40 
tern, verlegen feyn, verecandus sum. 
2) чега , etwas mit Berwunderung leugs 
nen, mirabundus infitior. 

Снег, m. (Рес, u Срем.) vide снијег. 

Снежан, на, но, (Pec. и Срем.) vide 
сњежан, | 

Снети, снесем, ( Рес. и Срем.) vide 
снијети. 

Снивање, n. vide сањање. 

Снивати, aM, vide сањати. 

Сниже, уде ниже. 

Снизак (comp. снижи), ска, ке, nies 
der, humilis. 

Снизатши , umen, v. pf. fevabeeifen (Dev, 
fen), demo de filo.  . 

Снизивање, n. ba$ Herabnehmen, dem- 

tio. 

Снизиваши, зујем, v. impf. ресабпеђ: 
mtn, demo. ' 

Снијег, m. (Ерц.) der Schnee, nix, 

Camema, снесем, снијо (сипјела, 40), 
v. pf. (Epu-) 1) btrabtragen , defero. 
2) sufammentrggen, congero. 3) (тде 
gen, legen (von bet $enne), pono. , 

Quim, им, v. pf. träumen, somnio. 
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Сновање, n. ђав Anzetteln, exordium 


.  *elae. 
Сновати, нујем, v. impf. anzetteln, 
ordior (telam). | 

Cnon, m. bie Garbe, merges, fasciculus. 

Снопак , пка, m. hyp. v. сноп. 

Снопић , m. dim. у. сноп. · 

Сибпље, n. (coll.) bie Фасбећ, mergites. 

Сносиши, им, v. impf. 1) qufammentra; 
gen, comporto. 2) herabtragen, defe- 
ro. 5) ertragen, fero, tolero, sustineo. 

Сношење, n. 1) dad Zufammentragen, 
comportatio. 3) ba8 Herabiragen, de- 
Јано. 3) рђав Grtragen, toleratio. 

Сњежан , ua, но, (Epu.) befdnepet, ni- 
vibus plenus, н. п. ноге, дрво. 

Со, соли, f. das Gals, sal. 

Соа, f. ein gabelförmiges Holz, pertica 
bifurca. | 

Соба“, f. bab Simmer, cubile, conclave, 
diaeta, thalamus. f, изба. 

Lose (собед 2), m, dad Gaftmal, convi- 
vium: 

„Co6erg чини Српски кнез Лазаре — 
Собешина , f. augm. v. соба. 

Собипа, f. dim. 9. соба. 

Собни, na, но, н' n. врата, des Sim: 
merd, Zimmers, conclavis. 

Сова, f. bie Eule, noctua, ulula. 

Совин, на, но, der Gule, noctuae. 

Совић, m. bae Зипде der сова, pullus 
noctnae. 

Совица, f. dim. 9. сова. | 

Совуљага, f, augm. 9, сова. 

Có) *, der Stand, Rang, ordo, condi- 

c tio Mir poA. 1 
ојћа, f. ијему) vide Kpeja. 

CA. m. ve rer muria tens. 

Совак * , m. die Safe, platea. 

Coka"uR , dim. 9. conan. . 

Соко, сокола, m. 1) bet Kalt, faulen. 
2) град у Србији (близу Дрнне). 5) 
cf Злашоје. 

Сокдлак, ara, m. ћур. у. соко: иди 
мој соколаћ (говоре Ђеци кад и ny- 
да шаљу). 

Соколаћ, m. der junge atf, pullus fal- 
couis. 

Cordanga, f. das Weibchen des Falken, 
falco femina : 

»Hae CORO, води соколицу — 
Соколов, ва, во, Falken», falconis. 
Cóno manum: ‚ m, einer von Соко, ein Gib; 

oler. 


Сокбски, ка, ко, von Соко, Sokoler. | 


Солана „на , Ho , Salz, salinus , salarius, 

Солар, m. der Salzhändler, negotiator 
salarius. 

Солара, f. das Salzamt, praefectura an- 
nonae salariae, | 

Соларев, ва, ва, 

Соларов, ва, во 


| des солар, вајагн. 


"Сопа, f. ein Prügel, Knittel, 


7? Cor Com 


Солдат, m. dee Soldat, miles. 

Солдатија, f. 1) die Milig, die Wl, 
tärgrenze, im Gegenfag. der naopm, 
ђев Bauernlands, des Provinziale, n- 
gio militaris. 2) ba$ Soldatenvolt, M 
Soldatesque, milites. 

Co^aamoB, ва, во, ђев Soldaten, n. 
litis. | 

Сблдатсви, ва, ко, 1) folbatiff, x. 
litaris. 2) adv. nad) Soldatenatt, xi- 
tari modo. | 

Солдатуша, f. das Soldatenweib, m 
lier militaris. ! 

Солдачина, f. ba8 Soldatenlches, = 

 litia. 

CoAHAO, n. bie Salzlecdke , locus, wi nl 
sparsum lingitur ab ovibus: mpw Mo 
овца на COAHAO. 

Солити, им, v. impf. falgen, sale condis. 

Солитисе, имсе, у. r. impf. (ij sit 
Salz verfebeu, sal comparo. 
олоједник, m, der mit uns Brot mah 
Salz $rorfien, qui nobiscum salem 
comedit. 

Соломун, m. Salomon, Salomo: пре 
мудри Соломум. 

Соломунов, Bà, во, GC alomont, 58" 
monis. 

Соломуново слово, n. JK ; вад женеби 
ју око вакве Tyme (особито o 
врата), онда пишу кашто чивипох 
и Соломуново слово. . 

Có^omjR&,' m. (fomifd) der баце! 
pistillum sali comminuendo, cf. nyus 

Солуфе *, f. pl. vide зулови. 

Cora, f. (y Bam. u y Сријему) па 
6jeAymam. - 

Сољење, n. ba$ Salzen, sallitio. ' 

Com, m. der Lade, Calm, salmo. 

Сомић, m. dim. у. сом. 

Сомаћ, m. bae Raudlod au ba ji 
Dachfeiten, fumaríi genus. E 
Сомљи, ља, ne, Фбафв., salmonis 
Сомов, sa, во, be& Rachfes, salinosis 
Сбмовина, f. Lahöfleifc, caro salmons 
Com ju, m. der Raid (feinern Weigenbroith 

panis delicatior. 

Сомунина, f, augm. 9. сомун. 

Сомуннћ, m. dim. 9. сомун. | 

Сомунџија, m, der Berkänfer von Leibe 
Weizendrots, panarius negotiator. 

Сомчад, f. (coll) Eleine дафје, salmosd 

arvuli. 

Сомче, чета, n. ein ad, salmo. 

Conf, на, но, vide солани. 


"де 


fastis. d 
батина, кијача. 

Сопоћани, m. pl. намастир y Срби 

Cópma, f. bie Sorte, Gattung, ge 
сваке copme, allerlei. cf, cmpy9 


рука. | ' 
Comoua, f, der Satan, satanas. 
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Сошоњаћ, m. ein cedter Satan (fchery 
Daft), homo procax. 
Софра У, f. der Speifetifh, mensa, cf. 
трпеза , срнија, сто, астал. 
Сочење, n, das KRuppeln (im ehrlichen 
Berftande), comparatio conjugis, 
Сочивица, 1. водена, bie Wafferlinfe, 
lemma palustris Lign. | 
Сочиво, о. bie ије, cicer lens Linn. 
Созити ‚um, v. impf. аивћић да maden, 
Euppeln (eine Braut), concilio. 
Сочица, f. dim. 9. со. 
Сошица, f. dim. у. coa. 
Спавање, n. dad Schlafen, dormitio. 
Спавати, ам, v. impf. (dlafen, dormio. 
Спаваћи, ha, Ке, n. n. nana, аљнне, 
€ laf», dormitorius. 
Спаваћив, pa , во, (cm.) fehlafend, dor- 
miens: 
„Ко Re љуша змаја npesapumn? 
„Ro ли њега cnasahusa naku? — 
Спавач, m. der Schläfer, dormitor, 


Com 


Славачев, ва, во, des Schläfers, dor- 


mitoris. 

Спавачица, f. die Schläferin, dormi- 
trix. | 

Спавачки, ва, ко, der Schläfer, dor- 
mitorum, 

Cnaaáme, n. 1) bas Derabfallen, delap- 
sus, 3) ђав бобев im Preife, pretii di- 
minutio. 

Спадати, ам, v. impf. 1) бесабјаПен, 
delabor, decido, 2) fallen (im Preife), 
viliori vendi. | 

Сиззити, им, v. pf. wahruehmen, ani- 
madverto ; бетесвеп, observo. 

Спазмаши, aM, v. pf. и. n. c памети, 
finbeIn, finbif werden, ineptio. 

Спаија, m. ber Grundherr, dominus fun- 
di. У Србији, y Босин и y Ерцего- 
виши, спанје oy најбољи људи за 
марод Босански су бегови готово 
самц cnauje од свије muje земаља; 
и готово сви имају .своје куле u 
дворове по селима у Босни x у Ep- 
цеговими, M тамо сједе. Ђекоји још 


имају стара Српска подријешла, . 


и. n. Љубовићи, Виданћи (од 


небакве 


(од кољена Бука Бранковића), Ви- 
ланповићи, Byphenuhn H ni. A. 
алћ onem He спомињу радо да Cy 
maa Србљи били, премда ни данао 
ме зна-Турски ни од стотине jer 
дан, него соворв. Српски, као H о- 
сталн Србљи. Спаије обичио иду y 
јесен mH зими по својим селима, ше 


купе главницу и десешаћ. Онн не-_ 


мају. unbe своји мамјесница по ce- 
дима, нити је обичај да им се што 
peur. Кад спанја дође y село, он 


- 


иде, која je зидала град 
на Видојевици), Бранковићи 


Спа 98а 
одјаше код каквога газде, ђе је 
пространа H лијепа кућа, па му 
сви сељаци дају за јело шцпо mpe- 
ба. Слабо који спаија иде цо селу 
да гледа Колико је који набрао, 
него пита, H. I. „Е Радонца! ко. 
лико CH ши ове године набрао Ry- 
Aypysa?" — Ако Радонца рече да 
је набрао so товара, a он пиша 
његова комшије, је ли шо истина; 
аво комшија каже да јест, a ou 
онда рече: „Е море на твоју Ay« 
my.” Ако ли Радонца одтовори, 
да је посијао доцкан, па убила сла- 
на кукурузе, или да је поплавила 
вода, KAH побила туча: па није 
набрао ништа, онда спаија (mje- 
шекКи u себе m њега) каже: „даће 
Бог до године.“ Млоги се сељаци 
погоде ca cnanjama, па им naakajy 
на годину; шако су H. pn. Тршића« 
ма (ђе сам се ја родио) плаћали 
своме спанји 10 гроша од ожењене 
главе на годину, па више ништа 
(ту му je и главипца и десетак за 
све). cf. чишлук и чишлувсаинбија. 

Cnánjsn, на, но, ђев спанја, domini. 

Спалјинца, f. bie Qutöfrau, uxor spa- . 
ја. 

Спанјнски, ка, ко, ! 1) фегфанна, 

Спанјски , ка, ко, ominorum. 

2) adv. бес фан ф , more dominorum. 

Спанлук ; m. ba$ Gut, die Derrfchaft, 
latifundinm. 

Спалити, им, v. pf. verbrennen, com» 
buro, aduro, | 

Спаљивање, n. ђав Berbrennen, com- 
bustio. 

Спаљнваши, љујем, v. impf. verbrene 
nen, comburo. 

Спанаћ, m. der Spinat, зршаоса olera- 
cea Linn. 

Спанђатисе, amce, v. r. pf. c вим, 
fl befannt шафеп, fid) abgeben mit 
jemand, in familiaritatem alicujus ve- 
nire. cf. cAmaammce. 

Спарак, pra, m. duch Guftmangel vers 
borbenec Kukuruz, frumentum malo ae« 
re corruptum, 

Cnäpnmuce, имсе, v; r. pf. n. n. ку- 
курузи, in Gährung kommen, cor- 
rumpi. 

Спасенија, К Srauenname, nomen femi- 
nae 

Спасеније, n. само кад ce наздраве 
ља: спасујсе. — На спасеније. cf. 
напијатв , наздравлти. 

Сласи Бог, само xad ce наздравља: 
cf. мапијати. · 

Спасов дан, ва Aue, m. Ghrifti Dime 
melfahrt, ascensio Christi. — , 

Cuéconáme, n. das Sepe. ber. Kine 
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| meif am fimmelfabrfetage , pagana- 


'. lium celebratio die ascensionis domini. 

"Спасовати, сујем, v, impf. am Hims 
melfahrtstage Kirhmeih halten (yocu- 
ши крста), paganalia ago die ascen- 
sıonis domini. cf. завјетина. 

· Спасовиште, n. der.Drt der Kirchmeih 
am Himmelfahrtötage, locus paganali- 
bus celebrandis die ascensionis domini. 

· Спасоје , m. Manusname, nomen viri. 

Спасти, аднем, v. pf. 1) herabfallen, 
decido. 2) na што, herunterfommen 
(arm werden), devenio eo ut —. 5) fat: 
len (im 'Dreifte), minori pretio vendi- 
tur: спала цијена вину мар спало 
вино. 

. Спас )јсе, само кад се наздравља. cf. 
напијати, наздравити 

. Спати, спим; vide спавати; дли oe 
слабо говори, него се чује у пјес- 
мама, н. п. , 

„Aero cnamu, Бога звати 

„Бог се деси на небеси — 

„Мајва ми је драга, 


„Сису ми је дала, ^ 
„Другу екћла дати 
„Кад пођемо спати — . 


Сперавање, n. (Рес. и Срем.) vide cnje- 
вавање. 

' Спеваваши, ам, (Рес. и Срем.) vide 

спјевавати. 

' Спсваши, ам, (Рес. и Срем.) vide спје- 
·вапт. u 
Спети (cneanm(?) m. j. да буде an- 

јев велики), обичај је по Бачкој ре- 

‚ hu кад се уђе жени ђе nima. 
Спетшљавање, n. das Zufammenknüpfen 

. (mit 3mirn), confibulatio. 
Cnem»abamu, ам, v. impf. sufammens 

binden (mit Zwirn), confibulo. 
Спетљати, ам, v. pl. jupáte[n, zufnds 
pfen,, Bbulo. 

' * Спечалвти, им, v. pf. müffam ermwer« 
ben, zufammendringen, operose com- 
paro, 

Спирити, им, у. pf. anfachen, succendo. 
писати , ишем, у. pf. fchreiben, con- 

scribo. , ' re 

Списквање, n: ђав Schreiben, SBecfafftn, 
conscriptio. | (7 

Списивати, сујем, v. impf. fditeiben, 
verfaflen, couscribo. 

' Смица, 

dius. 


? 4 


" cogitatio cantilenae, KRofners. 
Спјевавати, ам, v. impf. (Ерђ.) bid 
c ten, cantilenam facio 
njesaum , ам, v. pf. (Epy.) m. j. njec- 
му, ein Lied dichte ne Пара 
exit fingen), facio earmen. 
Qnis, m. Der Sof, bie 21066, ratis. 


Сиљ Cb.  м 


Сплавитпи, um, v. pf. abfehönfen (. 3, 
die Sahne). demor бер ( 


"Спласнути, не, v. pf. и. п. оток, (уд 


ber Фефти! ћу abnehmen ‚- десгејсе, 
Cnaama , f. bie Plätte (ein platte$ Jahn 
geua zum Ueberfegen auf У бен), poto. 
Сплетавање, n. DaB Flechten, neck. 
Сплешавати , am, v. impf. (cm.) је 
ten, necto: 

„A девојке венце сплелтавају — 
Спљоштити, им, у. pf. platt brádt, 
abplatten, complano, comprimo. 
Спомен, m. 1) ba8 Andenken, meni. _ 

2) das Gedenken (im Gebete), comme. _ 
moratio. 
Споменути, нем, v. pf. erwähnen, cm- 
memoro. , 
Спомињање, n. vide помињање. 
Спомињати, њем, vide помињаш, 
Спона, f. die Schlinge (yum Heftel, oder 
um das Pferd auf der MWiefe anzudia 
den), retinaculum e filo. 
Спбпасти, паднем, v. pf. anpadm, 
anfallen, invado 
Спор, pa, po, 1) u. n. љеб, lange Ми 
ernd, durans. 2) споро иде, e geil 
lanafam von Statten, lente. 
Споречитисе, имсе, (Pec. x Срем) 
vide споријечитисе. | 
Споречнашнсе, amce, dim. у. споре 
читисе, 

Споријетишисе, имсе, v. r. pf. (Ep) 
in Wortmechfel geraten, altercari. 
Спотакнутисе,немсе, у. r. pf. | тог 
СпотаКисе, такнемсе, ут. pf. јопевде, 
Спотицање , n. das Stolpern, offensio. 
Спотицатисе, пшчемсе, v. r. impf. | 

perm, offendo. 
Справа, f. SRadymerf, Zeug, гррати: 
каква je шо справа. Е 
Справити, им, v. pf. machen, Бете, 
раго. . 

Справљање, n. ba$ Bereiten, арри» 
tio. | 

Справљатн, ам, у. impf. bereiten, a 
paro. 

Спрам, vide спроћу. 

Спрашити , УМ, v. pf. н. m. овце, ro 
веда, in den Stall treiben (unb Dam 
abfertigen für den Tag), cogo 8 
stabulum. 


· Спрабање, n. das Gintreiben, согебо. 
f. ble Speihe (am Rade), ra- р 


“ Спјевавање, n. (Ерп.) das Dichten, ex- 


Спраћати, am, у. поре, einfrtiben, 
cogo, ) 

Спрдало, m. човек који спрде. | 

Спрдање, n. ђав Reden von пидкно 
ten: Zeuge, nugae, ineptiae. | 

Спрдати, am, v. impf. ungerrimíd 
deua (фтрабеп, nugor, 1верпо. 

Спрдња, f. das ungereimte Zeug, 096" 

Спрега, f. das Sufammenfpannen, cov 
junctio .boum meorun cum vicint 


„1665 Спр Спу' 


'. 

bus in opém metuam. У Србији љу- 
ди, Koj] немају читавог плуга BO- 
лова, спрегну по два. и по HH, а 
сиромаси H Jo чешири (зашшо се 
обично оре na 8, мли 6 волова) за- 
jeano, па mano ору, H преко читпа- 
ве године раде којешшпа и вуку на 
воловима. Ђепоји буду у спрези по 
меколико година. Који спрежмик и- 
ма више волова у спрези, ономе 

. више и раде. . 

Спрегнути, нем, vide спрећи. 

Спред, (Рес, n Срем.) vide спријед. 

Спрежник, m. der Zufpanner (2), 
adjunctor. ef, спрега. 

Спрежников, ва, bo, ђеб спрежник. 

Спрезање, n. dad Sufpannen, сопјале 
ctio. cf. спрега. . 

Спрезаши, exem, v. impf, gufpannen, 
conjungo. cf. спрега, 

Спрема, vide спрам, 

Спреман, мна, по, bereit, paratus. 

Спремање , n. das Bersiten, fertig ша» 
chen , paratio. . 

Спремаши, am, v. impf. tü(ten, bereit 
maden, paro. 

Спрематисе , amce , v. r. impf. fi an: 

* (diden, parare se. . 

Спремити, им, v. pf. bereit machen, paro. 

Спрећи (говорисе и спретнуши), спрег- 
мем, v. pf. уматтепрапаеп, · jungo 
socios. boves. cf. спрега. 

Скреча, f. 1) вода y Босни. 2) земља 
ово me воде: ошишао у Спречу. 
Спречак , човек из Спрече. . 

Сапреша, f. Drang, Dringlichkeit, ur 
gens necessitas. cf. npema. 

„Спржити, им, v. pf. verbrennen, ans’ 
brennen, aduro. | 

Спригати, am, v. pf. див bem Wege 

| камтеп, tollo. 

„Спријед, (Ерц.) voran, vorne, ente, 

Спроћу, gegenüber, in Bergleih, si 
compares cum —. . · 

Спртити, им, v. imp£- (они Rüden) 
abladen, depono ex humeris. 

Спрлати, aw, v. pf. n. п. говеда 
тор , den ganzen Danfen Biehs wohin 
treiben, agmen oogo. 

Спрчитни, им, v. pf. secpfufden, ver 
Erüppein, depravo, | 

€xym, m. vide пуж. 

Спустиши, им, v. pf. :s) perabtaffen, 

emitto. 2) (0. i. цијену) wohlfeiler ges 
ben, remitto. 

Спуститисе, имсе, v. r. pf. fid hinab 
Gegeben (daher au vom falleuden Lands 
wegen), descendo, proficiscor. in locum 
demissum: 

„да CE спустим до под тавоју кулу — 

„„Па се спусли побрај воде Дриме — . 

Сп упавање, n. vide спучање. 

r4 . . 0t ^ 


„Србекања , m. u. f. 
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Спучаваши, am, vide спучати.. 

Спучање, n. ђав Zubäleln, coufibulatio, 

Спучати, ам, v. impf. jufáfela, confibula. 

Спучитши, им, v. pf. H. H. преслућ, 
zubhäfeln,, confibulo. 

Спуштање, n. ») dad Herablaffen, de- 
missio. 2) bag Ablaffen im Preife, pre- 
tii deminutio. | 

Спушташи ‚am, v. impf. 1) herablaffen, 
demitto, 2) im Preife ablaffen, remitto. 

Спуштатисе , amce, v. r. impf. |. *5. 
киша, «6 wird ein anhaltender Landres 
gen, pluvia lenta et duratura adventat, 

Спуштити, им, vide спустити. 

Срађање, n. vide срођавање. 


Cpábamuce, amce, vide cpobasarmıtce. 


Cpám, m. die Schan, pudor: cpam me. 
било ! pudeat , Du follteft bid) [djámen! 

Сраман, мна, но, (фалфиф, gat» 
На , turpis. 


„Срамишисе , umce, v. г. impf. (i$ hä» 
,' men, pudet me, 


Срамљење, n. das Schämen, pudor. 
Cpamoma, f. die Schande, dedecus. 
Срдмотан , masa, uo, vide сраман. 
Cpamomsme, им, v, impf. ı) кога, 
Schande maden, dedecori esse. 2) bes 
fhämen‘, pudorem incutio.  . 
Срамоћење, n. 1) dad Вејфашеп, pu- 
'" doris incussio. 2) dad Schandemadhen, 
dedecus. . 


„Срање, u. das Scheißen, cacatio. 


Сраслица, f. zwei aufammenge 
madíene Nüfle, Pflaumen, и. f. m. 
concreta,gemina(pomoe). Жене кажу, 
да њима Ne ваља јести сраслице: 
3ammo ће родити близнове. 

Срастање, n. раб, Zufammenwacdlen, 
сопсге о. tot 

Cpäcmamuce, amce, v.r.impf.] jufame 

Сраствсе , шемсе, v. r. pf. mens 
madíen, concresco. 

Cpamu, cepem, v. impf. (феђел, caco. 

Сратисе,серемсе,у тавр:, fheißen,caco. 

Срб, m. Србаљ, Србињ, Србљин, der 
Qerbe, Serbus. 

Србадија, f. (coll.) bà& Serbenvolt, Ser- 
borum natio, gens, Serbi: 

„Србадију око себе рабри — 

Србаљ, бља , m. vide Срб, 


Србенда, m. и. f. f “om v. Срб. 
Србија, f. Serbien, Serbia. 
Србин, m. vide Срб. ! 
Србињ, m. (cm.) vide Србин: 

„be Србиње јунав причешћује — 


„Србињескк , ка, Ko, (сла.) vide Српски : 


„И Србињске избављати душе — 
Cg6umu, nm, у. impf. zum Serben mas 
den, (осло esse Serhum. 
Србитисе, mmce, 'v. r. impf. fif jum 
Serben maden, fid bafüz ausgeben, 





782 Срб Сре j 
Serbum se facere, venditare $e pre 
Serbo. 

Србљак , m. (cm.) vide Срб: 

„Овави je адет y Срлљака, 

„у Србљака добрије јунака — 
Србљанин,, m. (cm.) ber Serbe, Serbus: 

„Ајде сада царе Србљанине ! — 
Србљење, n, ba6 Serbifiren, mutatio in 

Serbum. 

Србљин, m. vide Срб. 

Cp60, m. (vertraulich) ber Cerbe, Ser- 
bus: обе Србо, Бога ми! 

Србуља, f. ein altes З1!гфепбиф (hands 
fdriftfid) oder gebrudt), das bem fer- 
bifden Dialekt näher ift, als die 
neuen euffifirten Auflagen. у Србуљама 
necmoja нигђе крестђ персшћђ, 
древо, h^AamBAa, KHA3L, де- 
Bamb, деслпњ, MOAHITBHCA, MA, 
ша, во, солнце; него крљств, 
пррелњдрљвоклешваћнезњ, 
деветљ, 4ecems, Молитисе, 
ме, He, B5 (попови и калуђери 
чате ва), CAbHUE H M. A. 

Cor, m. eine Stange, um daran 384: 
ide, Kleider, Bettzeug ји lüften, per- 
tica sustentata furculjs. 

CQaa. f. (al& Schmeichelmort), bie бе 
zürnte, Grollerin, iraeunda: 

„Срдо моја не срдисе на ме — 
Срдан, m. Mannsname, nomen viri. 
Срдачва, f. y чунку она шипчица, 

што на њој стоји цијев, ba$ Stäns 
gelben. im Weberfchiffchen. 

Срдашце, n. dim. у. срце, 

Cpasm, ma, mo, erjücnt, iratus. 

Срдитши, им, у. impf. jürnen, irrito, 

Срдитасе , имсв, у. r. impf. gürnen, 
(d) gürnen , irascor. 

Срдња, f. dad Sürnen, ira. | | 

Срдобоља, f. die собе Ruhr, dysenteria, 
Срђа, m. cf. Злопоглеђа. 

Срђев дан , ва Aue, m. St. Sergius, 
festum S. Seryii (7. Oct.). 

Срђење ‚RB. Das Zürnen, ıra, 

Сребрење, n. das Verflldern, inductio 
argenti, 

Сребрити, им, у, impf. verfilbern, аге 
gento obduco. 

Сребрни, na, во, filbern, argentens, 

Сребрница, f. Stadt in Bosnien, аи der 

пива, 4mifden Зворник und Више- 
град. Сребрничанин, човећ из Сре“ 
брнице. Сребринчки, ка, Ko, oon 
Сребрница. 

Сребро , n. дав Silber, argentum. 

Сребрдкос , ca, co, (cm.) filberhaarig , 
capillis argenteis : 

„Ој ђевеојко среброкоса ! 

„Твоје косе сребро носе — 

Среда, f. (Рес. и Срем.) vide cpnjeaa. 
Средана (вредина), f. 1) bie Mitte, 
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Cpe A 
medium: узео ra по средини. 2) bu 
Cdynolle, medulla panis. 

Средњи, ња, ње, x) ber mittere, mitt 
lere, medius. 2) средње pyse, ui; 
telmäßig , mediocriter. 

Сре довечан , чна, но, (Pec. и Сри) 
vide средовијечан. | 

Средовијечан , чна , uo, (Epr.) imu) 
fern (8e6en8:) Alter , mediae ге 

Средоје, m. Maunsname, nomen т. 

Средопосни, на, Bo, H- n. uel, 
in der 9Rittfaíte, in medio jejonio. d, 
безимена неђела. « 

Сређ, m. (Pec. и Срем.) vide срвеђ. 

Cpes, m. der Венере, regio. Cean zur. 
жина има по неколива среза. Су 
у вријеме Црнога Ђорђија asus cj 
срез оно, допле је заповиједу K- 
дан велики буљубаша (sanem). 

Срезаши, exem, v. pf. :)н.п. a 
љу, zufchueiden, ad formolam sa 
2)u.n. нокше, bie Nägel афина, 
befchnelden, ungues reseco. 

Срезивање, n. ba& Schneiden, reete 

Срезивати,) ayjem, у. impf, абјјао 
Den, reseco. | 

Срем, m. (Рес. и Срем.) vide Сријен. 

Сремац , мца, m. (Pec. и Срем) па 
Сријемац. u 

Сремачки , ка, во, 1) firmi(d, simt 
cus, sirmiensis. 2) adv. firmifch, smi 

Сремица, f. bie Sirmierin, femim su- 
miensis. 

Сремичица, f. dim, 9. Сремица. 

Сремкиња , f. vide Сремица. | 

Сремски, na, ко, (Pec. и Срем) vil 
Сријемска. 

Срсмуш, m. (Рес. и Срем.) vide (је 
јемуш. 

Срести, решем (и сретнем), v.Pl 
begeguen (einem) , obviam fio ст, 
Срестисе, ретемсе (и cpenmexce), 

v.r. pf. einander begegnen, abriam fi 

Сретан, тно, но, vide срећан. 

Сретање, п. ba8 Begegnen, оссит 

Сретати, am, v. impf. btgegnez, о" 
viam fio. 

Cpémamzce , амсе, v. r. impf. fij | 
qegneu , obviam бо. u 

Сретен, m. Mannöname , nomen пљ 

Сретеније , n. Maria Heimfuhung, " 
sitatio Mariae (2. $ebr.). Србљи M5J 
да се тада cpeme љешо и m» 

Срећа, f. das Ф!аф, fortuna. 

Срећа , m. (Рес. a Срем.) vide Среће. 

Chekau, Bua, но, glüdlid, fortu. 

Срећан , m. Manndname, nomea v. 

Gpehs , cpehem (u ем), ". 
бифба сеп, syllabatim effero. _, 

Срећко , m. SOtannéname, nomeo "> 

Cpeko, m. (Брц.) ћур. v. Срећко. 


уво Сто, 
Cpént, m.'(Pec. и Срем.) vide сријеш. 
Сриједа, f. (Ерц.) 1) ble tte, Ми ну 
2) ber Mittwod, Ме SRittmodje, dies 
mercurii, 
Фријеђ, m. (Ерц.) die Boden » Daube 
am Yafe, tabula fundi dolii. 
Cpvjem,m.(Epy.)Sirmien,Sirmiensis ager. 
Сријемац, Mya, m. (Epg.) der Sirniier, 
Sirmiensis. 
Сријемск! , ка, ко, (Epg.) firmifd, 
sirmiensis, 
Сријемуш, m. (Ерц.) Art wildwaclens 
Des Sugemüfe , obsonii genus. 
Сријепт, m. (Epu.)-bec Weinitein, tartarus. 
Срнцања, n. bas Зифуабтен, syllaba- 
rum distincta prolatio. 
Срицати, сричем, v. impf. бифтабе 
ren, зуПађа а effero. — ' 
Сркање, n. dad Sclürfen, sorbitio, 
Cprama, срчем, v. impf. fohlürfen, 
sorbeo. | | 
Сркнути, нем, v. pf. fffürfen, sorbeo, 
Сркутање , n. dim. y. сркање. 
Сркутшати, кућем, dim, y. сркаши, 
Срма, f. vide сребро. . 
Срмади , adj. iudecl. vide сребрн. 
C pua, f. das 9teb, caprea. 
ФСрндаћ, m. bec 9tebbod, capreolus. 
Срнетина, f. ba8 Rehfleifch,.caro capreae. 
Срнећи, ha, he, еђг, copreae, eae 
prearum. 
«fuse, чета, n. vide лане. 
ФСродан, дна, но, unter einander vers 
manbt, cognatus : . 
„Кано сродно јато голубова — 
«Сродитисе, имсе, v. r. pf. einander 
als Berwandte erkennen, propinquos 
se appellant. 
Срођанање , n. даб Bettern, appellatio 
titwlo consobrini. 
Срођаватисе, амсе, v. r. impf. Better 
werden, appellare se consobrinos. 
Cpssarın , ам, v. pf. 4. Ф. die Strüms 
pfe vom Beine berabrollen, devolvo. 
Cpórmamace, кћусе, v. r. pf. m. j. 
свиње, fid in einen Haufen јијата 
mengtunjen, cum grunnitu concurro. 
Срџчан, зна, HO, | überein(fimmeub , 
" Cpouum, ma, mo, f convenienter. 
Cn, m. Ме Cidel, falx. 
CpnaR , пка, 1) hyp.v. срп, 2) некаква 
трава. 
· Српик, dim. 9. срп. | 
C Emma, f, | Бе Феба, Бета. 
Српска, f. Serbien, Serbia, vide Србија, 
Српски, ка, ко, 1) ferbifch, serbicuos, 
. 2) adv. ferbifh, serbice. — . 
Српчад, f. (coll) junge Serben, serbica 
uventus. 
(Српче, чета, n. ein junger Serbe, poer 
serbus, . 
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Српчићи, m. pl. (coll) vide српчад. · 
Срце, n. daß Herz, cor. ' 

Сбча, f. das Gas , vitrum. 

Срчали, adj. indecl. gläfern, vitreus. 
Срчан, на, но, M. II. момак, дијете, 

коњ, herzhaft, feurig , animosus. 

Срчанк, m; трава од срдобоље. 
Срчанипа, f, | 
Срчика, f. das Mark des Hollunders, 

medulla sambuci. 

Сршљен, m. die Horniße, crabro. 
Стабло, n. der Stängel, caulis. , 
Ставити, им, v. pf. ftellen, statuo. 
Стављање , n. dad Stellen, positio, 

statutio. | 
Стављаши, ам, v. impf. fielen, statuo. 
Стадо (стадо), n. (om.) die Derde, 
| grex: 

„Ако ме наджањеш, даћу ши ja cma- 

0 — 


„Штпо ће шеби стадо c премлогим 
овцама ! 
„Кад ши траве немаш стадо да на• 
пасеш — 

Стаза, f. der Sufíteig , semita. 

Cmaanya, f. dim. », cmaaa: 

Cmaja , f. der Stall, stabulum. 

Стајање, n. ba& Steben, statio. 

Стајање, n. baà Verbale von cmájemn in 
aflen Bedeutungen. 

Cmajamm, стојим, v. impf, 1) ftehen 

. bleiben, consisto, sto. 2) стоји вика 
(људи), лавеж паса, рика волова, 
beginnt, coepit, existit, 5) ово ме стоји 
десет гроша, Eo(ten , consto. 

Стајати , jew, у. impf. von стати. 

Стајаћи , ha, he, feyerlih, fonntáglid), 
solemnis. " 

Стајаћица, f. стајаћа momy»a, das 
Segertaashemde , solemne indusium. 

Cmöäjra, f, Srauenname, nomen feminae. 

Стака, f. Srauenname, nomen feminae 
(von Стана). 

Стакалце, nema, n. dim. 9. стакло. 

Стаклар,, m. ber Blafer, vitriarius, 

Cm&taen, ua, но, gläfern, vou Саб, 
vitreus. 

Стакленце , rema, n. vide стакалце. 
Стаклитисе, имсе, v. r. impf. gläns , 
yen, mie Gas, splendeo ut vitrum. 

Станћо , n. das @las, vitrum. 
Стакнути, нем, v. pf. jufammenrii 
d'en, propius admoveo: yrapke, вашру. 


-Cmaso, m. ћур. 9. Станоје. 


Сталаћ, m. Ruinen einer alten Burg 
an der Morama, ober Ћуприја : 

„Вино пије Тодор од Сталаћа 

„у Сталаћу на Морави граду — 

Стадлаћанин, m. n. m. Тодор, m. ј. 
n3 Ствалаћа. | 

Стамбал *, m. vide Цариград. 

Стамболија", m. vide ie purpabamune, 


• 


= ww. 


gt Cmä 


* 
Стамболсви, ва, Ko, vide ITapmrpaaczat. 
Стамена, f. Sraueuname, nomen fe- 
minae. 


Стрменња, f. Frauenname, nomen fe- 


minae. 
Стамсико, m. Stannéname, nomen viri. 
Стан, m. 1) bec VBebrrflubI, machina 
textoria, 2) bie Gennerep, locus et 
casa mulgendis aestate ovibus. 5) der 
Leib (а[8 Theil des Hemdes), indusii 
corpus. 
Стана, f. 
Стана, f. 
Слианава, (. Srauenname, nomen feminae. 
Спанан, пина, m. нема ти шу сгпан- 
ка, bier üt fein Bleiben für bid, 
vix hic reinamere poteris ; abi, si me 


.* audis, 


Cmanäp, m. bec Senner, pecoris cu- 
stos, 

Станарев, ва, во, vide стизнаров. 

Станарица, f. die Sennerin, ovium cu- 
ratrix, . 

Станаричин , ua, Ho, ber станарица, 
euratricis ovium. 

Станаров, ва, во, 0e8 станар, cu- 
ratoris ovium, ) 

Станача, f, Ncauenname, nomen féminae. 

Станимир, m. Manndname, nomen viri. 

CmauncaB , m. 9Rannéname, nomen viri. 

Станисава, f. Srauenname, nomen fe- 
minae. 

Станитнисе, имсе, у. r. pf. (teben Olei. 
ben, (till eben, sisto: не сшаниосе 
до мора! . 

Спзаница, f. Krauennaine, nomen feminae. 

Станиша, m. Manndname, nomen viri, 

Станка, f. jcauenname, nomen femi- 
nae. 

Станко, m. Manndrame, nomen viri. 

"Станбван, £ua, но, (cm.) feftgegründet, 
hrmus: . у 

la од њега сва гора мирише, 

„И по гори становно камење — 
Станоје, m. Mannsname, nomen viri. 
Станојка, f. Srauenname, nomen femi- 

nae. 

Ствар, pa, Po, 1) alt, senex. a) alt, 
vetus. ) 
Старање, n. dad Öorgen, sollicitudo. 
Старатисе, амсе, v. r. impf. beforgt 
fenn, curam habeo, sollicitus sum. 
Старац, pua, m. 1) ber Greiß, senex. 
2) ber Schwiegervater, socer, cf. 

таст. 

Старац, pna, m. ein alter Weinberg, 
vinea vetus. 

Старачњи, adv. wie ein Greib , senis 
more. 

Старење, n. das Altern, senescentia (2) 

Старешина, m. (Pec. и Срем.) ујде 
спјарјезцина. 


Srouentame, nomen feminae. 


| Ста 74 


Старсимин, на, wa, (Pec. x Срем) 
vide старјешинин. | 
Старелшисшво, n. (Рес. и Cpeu) v. 
де старјешинство. 
Старешовање, .в. (Pec. и Срем. па 
старјешовање. 
Старешдвати, шујем, (Pec. n Cp) 
vide сшарјешовати. 
Стврешство (сштарештво), n, (fei 
Срем.) vide старјешство. 
Стара Baa, m. Theil des [üblija 
Serbiend, 
Стари сваш,,ш. der Öberfwat, d. 
. женидба. 
Старина, f. 1) од старине, von, Als 
ter8 her, antiquitus. 2) (m.) мој ста- 
puno! mein lieber Alter, senex: Ста, 
рина Новак, ein berühmter 2006. | 
Старити, им, v. impf. altern, seneso 
Старица, f. die Alte, senex molier: 
„Ој старице Османова нено! 
„узми мене за Османа швога — 
Старјети, рим, v. impf. (Epg,) он 
werden, altern, senesco. 
Cmapjesumna, m. (Epg.) das Oberhaupt 
der Samilie im Haufe, caput «ши, 
patriarcha (2): ı)Kymmr старје 
шина влада M управља nyhors 
свим имањем: ом наређује bem 
he и момчад уда Ке моји ићи: 
ma Ке који радити ; он продаје (6 
договором кућана) што је на прода“ 
ју» н вупује што чпреба вупитши); 
он држи кесу од новаца, m бринес 
како Ке“ плашиши арач, порезу 3 
остале дације. Кад .се моле boty 
он почиње и obpuryje. Кад има 527 
кви гостију у кући, старјешина 
ce сам O њима разговара, носне 
њима руча и вечера (у великим if 
‚hama, ђе има млого чељади, S 
прије поставе старјешини и rocuf- 
ма (y шаковим кућама слабо s0% 
дан нема гостију) на једној ср 
а на другој ђетићима, и момтадњ 
која раде у пољу ,па онда вечерајј 
жене и bera). Сшарјешина није сва“ · 
да најстарији годинама у кући : 54 
отац осшари, он преда старјешв» 
ство најпаметнијему своме CM 
(или брату или синовцу), #50 3 
бити и најмлађи ; ако се догоди 4% 
који старјешнна не управља А“ 
бро куком, онда nykaun изберу А)“ 
гога. 2) старјешина се зове који | 
правља једним селом (сеоски mr 
рјешина, m.j, кнез или пмеш B 
кав), MAH читавом наијом. у ФР 
јеме Црнога Ђорђија сваки је 8099 · 
да био старјешина у својој кноке | 
ни, а Ђорђије je 650 сшарјешне 
у свој Србији. 
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Старјешиним, на, но, (Ерц.) 5e& cma- 
јешима , illius qui е старјешина. 

Старјетинство, n. (Epg.) Amt und 
Burde des старјешина, dignitas 20) 
старјешина. 

Старјешовање, n. (Ерц.) ђав Befehlen 
el8 'старјешина , imperium more 
стајујешина. 27 

Старјешовати, шујем, v. impf. старје- 
шина јерп, sum старјешина. _ 

Старјешсптво (спарјештво), п. (Ерц.) 
vide старјетинство : 

„Ако Ку je напилт по старјештву, 
„Напићу је старом Југ Богдану — 


Стармали, лога, m. bet Bırerge, na- 


nus. , 
Старовлашк, па, xo, vor der Gegend, 
Стари Baa. . 
Старојко, m. vide стари сват. : 
Cmap/?cnsammnga,f. жена старога csama. 
Старосватски, Ra, ко, 1) flatofmas 
til. 2) adv. wie ein стари сват. - 
Cmapócsamcmso , n. ђав Amt und bie 
Wurde beó сптари сваш, diguitas To) 
стари сват. 
Староседилац, длоца, тп (Рес, n Срем.) 
vide старосједилац. | : 
Старосиднлан , диоца, m. vide cma- 
poceaman. _ | 
Староскбелац, emanona , m.) der Alt» 
faffe, qui 


diu jam 
alicubi 


"Староставне књиге, f, pl. E afts 
vecfafte Bücher, hbri antiqui (ober 
wäre e8 ftatt пароставне 7): 

„У Марка су књиге староставне : 

" „Марко знаде na коме је царство — 

Старчев , ва, во, Ded старац, senis. 
aut soceri ' 

'Старчекања , f. augm. v. старац. 

Старчина, f. augm. 9. стара. 

Старчак , m. dim. 9, сшарац. 

Став, m. der Wuchs, der Statur, sta- 
tura, cf. раст. 

Cmäcamm, ам (и cmamem); vide при- 
enjemit, 

Cmäcnna, f. (ono Мораве) vide nam. 
jgem. - 

Статве, f. pl. die aufredtftebenben 
jmey *Balfen in denen der Weberbaum 
teat... 

Стати, анем, v. pf. 1) fteben bleiben, 
consisto. 2) ua umo, treten, insisto. 
3) коме на пут, in ben Weg treten, 
verhindern, impedio: 4) није ми стпало, 
dran liegen, interest. 5) стаде ra вика, 
и. f, v. e$ entitand, begann, coepi. 6) 
стао вин оград ма род) мемакћ на 
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снагу, Begdnn , coepi. 2) foften, con- 
slo: стало ме Aecerm rpouia. 

Стативаца, f. eine ber 41e). cmanmıze: 

Ствар, f, 1) ba& Ding, res. 2) unje 
стари, nichts befonderes, ^ поп est 
quod adınirere, | 

Стварање , n. ђав Erfchaffen, creatio; 

Стварати, ам, v. impf. erfchaffen, creo, 

Створ, m. bas ЗЛафивет, Arbeit, Werk, 
opus. . 

Створење, n. daB Gefdópf, creatura: 


. · ћакво je те створење ? 


Створитељ , m. der Schöpfer, creator. 
Створитељев, ва, во, ђев Schöpfers, 
· creatoris, ' ' 
Створитни , tv, v. pf. fdaffen, creo. 
Створитисе; имсе, у, r. pf. fíd vers 

wandeln, verwandält werden, mutoe 
Стврднутисе, немсе, v. г. pf. 1) bart 

werden, durescé. 2) tart, Вата werden, 
.aVarus, tenax fio. 

Стега, f. verfhärfte Spolisen, Gorbou 
(gegen Räuber, Peft), circumventio. 
Cmerno, n. der Schenkel, crus: попи- 
"ınao стегна. ) , 
Стегнути, нем, v. pf. 1) апџеће,. 
(ftraff), attraho. 2) н. п. село, ena ums 

ringen, circumdo, cingo; cmerax ra 
дужници. 2007 ’ 
Стегнутисе, немсе, vide стиснутисе. 
Стезање, n. раб Anziehen, attructio. ' 
Стезати, ефем, v. impf, anjteben, at- 
traho contraho, ' 
Стезатписе, ежемсе, v. r. pf.Pein Freun® 
(суп von Ausgaben, Paapp thun, [arco 
' sumtibus. . ' 
Стеља, f. 1) die Sütterung des Сант» 
' fattel& , munimentem interius clitellaS 
rum. 2) die Sefen, faex. у 
Стељва, f, онај ночић, штпо на њечу 
_ стоји витао кад жене сучу пређу, 
das Чибоепе0 des Hafpels. 
Cmene, f. (Pec. п Срем.) vide стијена. 
Стеница, f. (Рес. и Cpem.) vide cmje2 
вица. : ton 
Стењак, mna, 
· жижак. 
Стењак , m. (Pec. и Срем.) vide cmje- 
њак. ' 
Стењање, n. dad Stöhnen, gemitus, 
зизрта о. , 
Стењати, њем, v. impf, flöhnen, surz 
iro. 
стење, n. (Pec. и Срем.) vide стијење. 
Стење, n. (Pec. t Срем.) vide стијсње. 
Степстисе , néwce, v. r. pf. (ф verd 
fhfagen, verfommen, nescio quo abiit. 
Стераље, n. daß Breiten, stratio. 
Стерати, pen, v. impf. breiten, deden, 
sterno, 
Cm'pamu, ам, (Pec. a (Срем.) vidé 
шћераши. - 1 


m. (y Cpnjemy) vide 
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Стеривање, n. (Pec. и Срем.) vide mke- 
ривање. 

Стеривати , рујем, 
vide nıhepusamn. 

Стесати, eem, v. 
bebautn , exascio. 

Стећи, euem, v. pf. erwerben, com. 
paro, H. п. новаца, вућу. 

, Cmekace, шечемосе, v. r. pf. 1) ju» 
fammenlaufen, concurro. 2) werden, in 
Qrfüflung geben, So: 

„Штогођ perau,noabora ce стећао— 

Стигнупи, нем, vide стићи. 

Cmia, m. bie Scham, pudor. 

Cmuíagan, тшка, m. 1) caucalis grandi- 

. flora Linu. Ова трава има бијел цви- 
јет у сриједи малр црвен; Србљи 
npnnopnjeAajy, да је оно црвено од 
прије веће било, па сад сваки дан 
бива мање: зашшо већ нестаје 
стида међу људма. 3) das este 
Gtüd in ber Schüßel, das jeder fid) 
fhämt zu nehmen, cibi ultimum fru- 
stum. | 

Стидан , дна, но , [фатђак , pudens. 

Стидење, n. (Pec.) vide стиђење. 

Стидетисе, димсе, (Рес.)) vide cmi- 

Стидитисе, имсе, (Cpem.) f bemnce. 

Стидљив, ва, во, fdambaft, ве фбина, 
pudibundus. 

Стидноћа, f. bie €dam, pudor: 

„Ha љепошу као и besojna, 
„Ha стидноћу као и невјесша = 

Спиђење , n. (Ерц.) das Schämen, pu- 
dor, bie Scham, pudor. 

Стиђетнсе, стидимсе, v. r. impf. 
(Ерц.) fid) fhämen, pudet, erubesco. 

Стизање, n. ba$ Grreihen,  Ginbolen, 
consecutio. 

Cmisanın, ижем, v. impf. erreichen, 


assequi. 

Стијена, f. (Ерц.) bie Sel(enmanb, der 

Weló, saxum. 
„Стијење , n, (coll. Ерц. bie $elfen, 
Saxa. 

Стијење, n. (Ерц.) der Docht (befonders 
bie einfadofte und ärmite Art Davon), 
ellychnium. 

Стинутисе, несе, v. r. pf. и. m. лој, 
gevinnen , congelasco. 

Стипса, f. der Alaun , alumen. 
Стипсање, n. das Sieden in Alaun, 
coctio in alumine. 
Стипсати , пцем, v. impf. in Alan 

fieden, coquo in alumine. 

Стшисак, сва, m. bie zufammengedrüds 
te Бану, pugnus compressus: okeutr 
cmacan ! 

Стискивање, n, Das Zufammendrüden, 
compressio. 

Стисвиваши, вујем, v. impf. jufame 
mendrüden, comprimo, 


(Pec. ни Срем.) 


pf абуштшет, 


w^ 
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Стискиватасе, кујемсе, vide спеме 
muóe. 

Стиснути, nem, v. pf. zufammendräde, 
comprimo., 

Стшиснушисе, nemce , v. r. pf. (i$ án 
(фебигеп (in Ausgaben), contraho ге 
Ла (quoad sumtus), 

Стићн (говорисе и стигнупи), cam 
. нем, v. pf. erreichen, einholen, we 
quor. 2) сад стиже, igt fomme 
an, adest. 
Стицање, n. ba8 Aufammenbrüdn 

(der Seuerbrände), admotio. 

Сшицати, нчем, v. impf. jnfemmt 
drüden, admoveo. 

Cmjenuga, f. (Ерц.) bie TBane, ine 

Спјењак, m. (Ерц.) bie Зе бора), + 
xa, Series saxorum. 

Сто, buudert, centum. 

Сто, сшола, m. 1) der Stupl, € 
sella. 2) (cm.) ber Sid), mensa: 

„у Павлову свешом 'намастиру 
„Постшављевн од злаша столови ~ 
Cmór, m. ber Getreidefchober,, асети 


frugum. 

Стожер , m.) der Baum in der Rib 

Стожина, f. (bec Зенице, um die ујео 
den Pferde daran zu binden, cardo. 

Стони, m. Stannéname, nomen vi. 

C€moncasa, f. Brauenname, nomeu ee» 
nae. 

Стовћ, m. SfRannéname, nomen пл. 

Стоја , f, hyp. v. Стојана. | 

Стоја , m. (Рес. и Срем.) vide Стојо 

Стојадин, m. dRannéname, nomen. 

Стојав, m. Manndname, nomen пл 

Стојан, m. Mannsname, nomen vir. 

Стојана, f. (jrauenname, nomen íes 
nee. 

Стојанка, f. $tauenname,nomen fenis. 

Стојна, f. Srouenname, nomen iam 
nac. 

Стојко, m. Stannénamt, nomen "n 

Стојна, f. Srauenname, nomen har 
uae. 

Cmójmuga, f. 1) ba& Сббеђев, siti: 
прођисе стојнице, was (еј) bu imme 
ba? geb доф fort. 2) dim. y, Cmop* 

Стојо, m. (Брц.) hyp. v. Стојав. . 

Cmójua, m. Mannöname, nomcn Mi 

Стока, f. 1) bec Herdenreihthum, © 
pia armentorum et pecorum. 3) 
renreihthum, merces. 

Cmora, m. (Pec. n Cpem.) vide Cow 

Стоко, m. (Ерц.) ћур. у, Cmojas. 

Стокућанин , m. ber pojtentrágtt, Klik 
(фес, garrulus, qui commissa рт“) . 
hocque modo vicinos inimicat. | 


~ 


Стокућанка, f. bie Doftenträgerin, + | 


latrix. 
др | 


Cmóaa, f. hyp. v. столица. 
Столац, cmóga, m. 1) vide 
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3) roaa у Ерцеговини (nm Мо. 
ae Mpeönne) (амеђу 


«Столица, f. bet седи, €tubl , sella, 
Стданчица , f. dim. 4. столица, 


Столовата чаша, f. ba6 eldglas , ca- 


lix vitrens. 

· Стомнога, f. bie Scolopendra (ein viel; 
füßiges Infekt). 

Стопа, f. 1) ber Tritt, Ränge eines Zus 
Bes, pes. 2) ble Winde, artemo, 

Стопало, n, bec Zuß im engíten Ders 
ftande, рез, 


Cmonsmu, им, v. pf. 1) (фтеђеп, 1’ 


quefacio. 2) човека, vernichten, ad ni- 
hilum redigo , tollo. 

Стопитисе, имсе, v. г. pf. (фи еп, 
ћачевсо. mE 

Стопица, f. dim. 9. стопа. - 

Стопурина, f. augm. y. стола, 

Стошина, f. dag Hundert, centum (fr. 
la centaine). 

Cmomnumge , f, dim. 9. сто- 

Спотињак, mua, m. f шина: има је- 
"дан стошињак дупаша. 

&, paa, m. 1) ber Gchreden,, terror, 

2) bie бисфе, timor. . 

трава, f. der Gchred (eins Krankheit) 


bat Auffahren vor Schreden, terror. _ 


Страдање, n. ba$ Beiden, perpessio. 
Страдати, ам, v. impf, leiden , pati, 
Стража, f, bie Wade, exeubiae, vi- 
lae. ' 
Страњани , m. vide стражар. 
Cmpamöp, m. ber Wächter, excubitor. 
Cmpaapa, f. bie Wachthütte, das Wadıts 


Haus , vigiliarium. 
! des Wädters, 
vigilis. 


Cmpsxiapep, ва, во, 

Стракдров, ва, Bo, 

Спзражарски, ва, no, 1) Wächter , vie 
gilum, 2) adv. wie ein Wächter, vigilis 
gmaore. 

Стражарче, чета, по. das Wächterlein, 
parvulus vigil : 

„A cmpauapue долеће са стр: 

Стуражњи, ma, ње, Der hintere, poste- 


sior; најстпражњи (M. д. човек, посао), 


Der legte, fchlechtefle, postremus. 
Спражњица, f. der Dintece, podex. 
Cmpanmea, m. Manndname, nomen viri. 
Сазрампушица, f. der Seitenweg, se- 

хана. 

Cmpamnymag?, аду. auf einem Seiten» 
креде, extra viam. 
Спарампушичење, n. ba6 Gehen auf 
eitenvoegen , deviatio. 
Стрампутшичиши, nw, 
eitenwegen, Abmwegen geben, devio. 
Страна, f. 1) bie Seite, latus: c ове 
стране Дунава ; fogar c ове страме 

Божића, 0. |. vor —; једма страна 

брашие, b. |. bie eine Seite der Pferd» 
* [aft (бо Df). 2) bie Seite, v. i. Partei, 


v. impf auf 
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partes: oR je с моје стране, 3)fovtel 
a[8 брдо, "Berg, mons: уза страну, 
npemo сшране, BeAHBa страна xXx 


m. A. 
Странчнца , f. dim. у. страна. 
Страовиш, ma, mo, vide страшан. 
Cmpaoma, f. fürchterlich (zu fehen),, ter- 

ribile visu, dictu: cmpaoma Божја. 


Cmpaámmwáp, m. Manndname, nomea 
iri 


viri. 
Стратор , m. (cm.) Art Kraut, berbae 
genus. 
Страторов, ва, во, (cm.): 
„Стари cBame страторова грамо ! — 
„једна врста босиљкова, 
»JApyra врста невенова, 
„Трећа врста cmpamoposa — 
„Која врста страшорова, 
„Та је врста крајобера — 
Страшан, шна, но, са, fütds 
tetlid), terribilis. 
Страшење, n. das Edreden, torritio. 
Страшив, ва, во, vide страшљив. 
Страшивац ‚ вца, m, ber Hafenfuß, die 
emmie, ignavus: 
0 ми рече дружина остала : 
„Гле страшивца Бошка Југовића ! — 
Страшивица » f. ber Hafenfuß, timi- 
us; 
„Топал - паша љуша страшивица, 
„On Кулаша не смје погубити 
„Од Rokopa и од Јездимира — 
Страшило, n. das Schredbild, Schredis 
männdyen, bie Bogelfcheue, terricula- 
mentum. | 
Страшиши, um, v. impf. (фесбен, 
terreo. 
Страшљив, Ba, 80, [dtedbaft, formi. 
olosus. ) 
Страшљивац , 55a, m. vide страшње 
вац. 


| Страшљивица , f. vide страшивица. 


Страшни суд, m. ba$ jüngfte Gericht, 
judicium novissimum, 

Cms, m. Refte eines vom Wolfe gefref« 
fenen Biehes, reliquiae cadaveris: ме- 
ма My стрва; ne нађе му се стрњ, 

Стрван, вна, но, н. п. пас, Dunb beo 
vom Лаб gekoflet, canis qui садауве, 
gustavit, ferox. 

Стрвина, f. ba8 2fa8 , cadaver. 

Cmp«a, f. der Dadvorfprung, pars tecti 
prominems: шта ши стојиш под 
стреом, me не идеш у кућу: 

„Сниска стреа, висок Ђувегија — 

Cmpera, f. пруга на женским вецео 

љама, ber Streif, virga: , 
„Кецељице лепе шн си cmpene —)' 
Стрела, f. (Pec. n Срем.) vide cms 


je^a. 
CmpeAmga , f. 3) dim. v. стрела. 3) vi- 
de стрјелица 3. 


799 Cmp 
Стрељање, n, (Pec. и Срем.) vide стри- 
јељање. ~ | - 
Стрељаши, aM, (Рес, и Срем.) vide 
стријељати. 
Стремен , m. (cm.) der Steigriemen (у 
lorum stapiae: 
„Онђе j' пала крвца 04 јунака 
„Та доброме коњу до стремена, 
„До стремена, и до узенђије, 
„А јунаку до свилена паса — ^ 
Стрепити , им, v. impf. erziftern, ст, 
beben, contremisco, 
Стрепљење, n. Das Grjittern, tremor. 
Стресање, n. ba6 2iusfdjütteln , decus« 
$10, excussio. 
Стресати, ам, у. impf. u, п. рој, fete 
abídutteln, decutio. 7 
Стресатисе, амсе, v. r. impf. (еф 
'fdjititeln , excuti, · | 
Стрести, сем, v. pf. herabichütteln, 
· decutio. о 
Стрестисе, семсе, у. r. pf. (id [фи 
teín, fdjaubern, excuti, cohorrescere, ' 
Стрижење, n. dad Scheren, tonsio. ' 
Стриза, f. 1) ba$ Sudídnigel , segmen- 
tum panni. 2) vide свита. _ 
Стризица, f. dim. v. стриза. 


Стријела, f. (Ерп.) 2) der Pfeil, sagit» — 


ta. 2) громовна, der Donnerkeil, 
' fulmen. ) 
Стријељање, n. (Ерц.) das Schießen 
mit Pfeil und Bogen, jactus sagittae. 
КСтријељати, ам, v. impf. (Ерц.) 1) mit 
"Dfeilen fehteßen , Jaculor. 2) очима, er 
blidt fharf umher, oculis configo. 
Стр.ка, f. hyp. v. стрина. 
Cmpino, m. hyp. 9, стриц. · ] 
Cmpina, f. очина брата жена, bes 
 Фебетв rau, uxor patrui (fratris pa- 
' tris mei). Поуздаласе стрина y си- 
новца, па остала јалова. Кад ce 
y стрине иште, y очи се гледа. — 
Стринин , на, но, ber ситтрина, uxoris 
расти, 

Стрићи, ижем, v. impf. fderen, ton- 
eo. , 
Cmpíy , m. 1) Vetter (Baterd Bruder), 
patruus. 2) Anrede an einen älter 
^ Mann, patruus. ' 
Стрицкање, n. dim. v. стрижење. 
Стрицкалти, ам, dim. 9. стрићи. 


Cmp:iueB, ва, во, ђев стриц, patrui. | 


Стричевић, m. vide братучед. 
Стрјелица, f. (Ерц.) 1) dim. v. стрије- 
ла. 2) der Donnerkell (ein, $ermeinter 
Stein), fulmen. | 
Стрвати , стрчем, v. pf. herablaufen, 
decurro. ) | 
€mpwón, f. die Steile, locus arduus et 
praeceps. | 
Cmpmen, на, но, fteif, arduus , 
Стрмениш, ma, mo, f. praecuptus. 


. Cm e ios 
Стрмке, f, pl. die Beutelfhnur, fai. 


culus vrumenae. 
Стрмо, 1) auf bie беде, Xbalab , dur. 
sum: cmpmy,.6pAy, батдар, brun, · 
deorsum, sursum. 
Стрмоглав, аду. | mit bem Sow 
Стрмоглавце, adv. f an, praecep. 
Стрмоглбђа , m. der vor fij gin Wi, 
deorsum tuens. . 
Стрмогуз, за, 30, H. п. коњ, cine 
von (teilen Hinterbaden, equas pe 
ruptis natibus, _ 
Стрнадица, f. bie Goldammer, ende 
- sıza flava Kl. 
Стрна, на, но, и. I. љеб, mumo,yt 
C 


mpudume, n. даб Gtoppelfeld, ц« 
stipulatus. , 
Стрњива, f, die Ctoppeln , stipule: 
„Ано си ми снопме повезао, 
„Твоје овце по сшрњики пасу — 
Стровалити , им, v. pf. über den и» 
fen: werfen , everto. Е 
Строваљивање,а. dadlimmerfen, 168 
Строваљиваши , љујем, v. impf. i 
ben Haufen werfen , everto. 
Стрдво , n. der Haufen vom Stunt db 
gsihättelter Früchte, pomorum dem 
· SOFUM acervus: лежи строво (ксвод 
јабува, испод шљива и m. 4) ·' 
Стрбшати, им. v. pf. 1) gerieölda, 
contero. 2).außgeben , erogo: 
„Страши ago иљаду Aynema 4 - 
трпатп, ам, v. pf. zufammenmerftä, 
conjieio, . 
Стрпети, пим, v. pf. (Peo)) tbi 
Стрввти, им, v. pf. (Cpem.) ten, si 
Стрпљеши, nam, v. p£ (Epn.)] fid e* 
-— winnen, sustineo : не могу стр 
да му не кажем. 
Струг, m. bet Hobel, гапсјва, _ 
Струга, f. Riß in einem Zauns, dir» 
ptio sepis. . 
Стругање , n. ђаб Бфабеп, гаво. : 
Стругатв, ужем, v. impf, (фађеп, rd 
Стрругач, m. 1) der Schaber, гази. 9 
jedes Infteument zum Schaben, inte 
mentum. rasariınn. 

Стру тица , f. diri. 9. струга. 
"Стружнаца, f. die Ффобејрапе, scu» 
num (4) runcinatorium. . 
Струја, f. Srauenname, nomen fenin. 
Cmpyx, m. 1) ber Stängel, caulis. 34 

jena струка, won fdjónem Sui 


staturae pulcrae, 


"Cmpyxa, f. s) ein grober Mantel Mt 


Aldanefen und Herzegominer (mit 63. 
бат), pallii genus. 3) ramus 4. 
три empyse, eine drepfadhe Sorió 
die „ triplex. 3) Act; Gattung: cus 
струке, allerhand, omni farius - 
Струнаншсе, имсе, vy. r. pf. Art 


Воз уСтр Сту 
simmens befommen, certis ventris do. 
oribus laborare. 

"Струњивање, n. Das fDbetommenu von 
einer Ars Bauchgrimmend, ventris per- 
versio et dolor. ) 

Струњиватисе,, њујемсе, v. r. impf. 
eine Art Bauchgrimmend. befommen , 
ventre laborare. | 

Струњица, f. eine große Zafche(Tornifter) 
von Siegenbaaren, pera e lana caprina. 

Стручак , "xa, m, hyp. 9. струв. 

Cmpyunk, m. dim. у. спрук. 

Стручица, £ dim. v. струке. 

Стрпаљица, 

Стрдаљка, f. f den, siphuncnlns. 

Стрцање, n. dad Sprigen, sparsio.' 

Стрцати, am, v. impf. fprigen, spar» 
go, spargor, emico. 

Скарцашнсе, амсе, v. r. impf. fprigen 
(fpielen), spargo iuvicem. 

Сттпрцкање, n. dim. y. стрпање. 

Сквпрцкати, am, dim. у. стрцати. 

Стрлнути, нем, v. pf. fprigen, spar- 
go semel. - 

Сипрчатн, uam, v. pf. betablaufen, de» 
cutro. 

Сипршење, n. ba$ Emporfträuben (bes 
Haar), erectio comae. 

тршиши, ши, v. impf, ftrüuben (das 
Daar), erigo (comam). ; 

Стршљен, m. vide сршљен. 

Сту! Ваше, um ben Офјеп gurüd jut 
eommanbiren, vox ad bovem ut regree 
dialur., 

Cmyäk, m. По Ерцеговини npunoBt- 

je aajy, да ce стуаћи (nao виле или 

ђаволи) налазе по великим плами- 
мама и по камењацима, н ммају на 
ногама гужве од љуцвије жила: да 
HM се ноге не длизају по страни 
и по камењу; MaA се коме npeku- 
не гужва, а он увашн човека и Hà- 
вуче му жиле Hà могу, ше начини 
руту. 

(xx $6, m. vide ступ. 

Стуба, f. die Baumleiter (aus einem 
zaidt app bebauenen. Banınjtamm), 
scala ex arbore. 

= ка у бица, f. dim. 9. стуба. 

Cry блима, f. ein holer aufred)ter Stamm, 
«als Bofferbehälter, truncus cavus aquae 
<= olligendae. 

Закиубоком, von Grund aus, funditus: 
xz ponao стубоком. . | 

типа удси, f. die Kälte, frigus. 

ски уден, на, но, Bolt, frigidus, 

зуки удсмац, ица, m. p Quelle, fons. 

> ин уде, ди, v. impf. (Bec.) 

+. - | Y ann, ди, v. impf. (ta eM.) "t fep, 

"yxz уђети, ди, v. impf. . g^» 

"ax уживање, dab Цере ери, bie Џеј 
geit, Vebelleit, nausea. 


f. n Spripe, das Српе - 


Сту Cye 808 _ | 


Стуживатисе, њује ми ce, 


v. r. impf. übel јеђи " 


Стуњињисе, жи мисе, g (111, ix 
v. r. pf. | stidiv. 

Стукање (стукање), n. bae cmys £a» 
gen, usus vocis cmy! - a А 


Стукати, учем, v. impf.] m. | валај, 
Стукати, ам, у. impf. fcmy fegen , 
dico сту. 207 
Стукнути (стуквнути), нем, v. pf. 
m. J. вола, dem Oden сшу gurufen, 
bovi impero voce сшу.. . ; «v 
Cmn, m. 1) bet федртојђ remns. 2) ty 
Culte, qoluxna, н. n. cgrynonu од 
„Камена по црквама намастнрскич, 
Стула, 1. 1). ein, bölgeruer Weörfer - bie 
Stampfe, mortarium ligneum „ tudicus 
la. 2) eine 9Ra(diine qud Danfprechen, 
machina cannabi frengendse. . — 
Ступањ 8, n. ba$ Gtampien, «ере, 
5510. из ~ | 
Ступаље, n. раб Treten (in аб Haus), 
Ingressio, VU 
Ста) платни „am ı У: impf. ftlampfen, tende. 
Ступати, ам, у. ufipf. treten,.calco. 
Ступац (студац), nga, m. bie &tügs 
. faulen аш фи ен, columelae tra- 
ac. . 
Cmyxuni, им, v. pf. treten, ealco. 


Ступица, f. dim. v, сшупа. 
Стурање, n. раб Herabmwerfen, deje. 
.cuo. . ; | 3 
Cmypamıt, ам, у. impf. | Serodwerfen , 
Стурити, им, v. pf. ( dejicio, 
Cri, hu, уче, v. pf. zerfioßen, contun- 
do, conminuo. . . 
Cy, vide са, м, п. два, с a 
re (y Крцеговине). у гори ару ; 
Cy 6auia 7", f. 1) vide nox»ax. 2) ber tins 
terbafcha, vicarius Gamae, pro Gama? 
Субашин, на, но, Des субаша, prd- 
bassae. 
Cy6amos&rme, n. ђад-субаша ^f 
K^ то. субаша. угаша « fepn, st 
убашоваши , шујем, v. impf. ' 
on sum субаша, Mid Joana, 
oma, f. ber Сатбоа, 
"satarn) dies, dies ala m ennabenb, 
Суботица, f. Maria » Sbevefopet, 'Thà- 
resiopolis. Субошичанин, човек на 
- Суботице. Суботички, na, бо; oon 
Субошица. . 
Сув (comp: сувљи),„ва, во, froden, 
bürr, siccus, aridus. e. 
Сува болест, f. die Dörrfucht,. Anszch« 
. rung, tabes. . . 
Сувад, f. (со .) Dürres Sol; , ligna erida. 
Cysapan , pna , m. ein Ctüd dürres Heiz, 
Jigaum aridum. 
Сувашка, f. ein dDürres Holz, ligout 


aridum. | 


Сувача, f. bit SoBmábtt, mola equat. 
• 


3е3 Сув 


. Пуца му орце (за ким, или за чим), 

као кобили за сувачом. 

Сувачак, чва, ко, dim. y. сув. 

Суви кашаљ, m. der trodene Huften, 
tussis sicca. " 

Сувише, zuviel, nimis. 

Сувб грожђе, n. 1) отишао y суво 
грожђе, er iff qu Grund gerichtet, perüt: 
опремио га у суво грожђе. a) cf. 
банатисе. 

Сувоњав, ва, во, ебрав bürr, subari- 
dus , macilentus. 

Сувопаран, рна, mo, tinvermadt, un: 
gewürzt, condimento carens. 

Cysoman, mna, но, ber nichts hat als 
Baftenfpeifen , cibis pinguioribus desti- 
tutus. | 

fysommes, 8 die Nothfafte, jejunium 
ex egestate, 

Сувошовање, n. ђаб сувотшан : fen, 
10 carere cibis pinguioribus. 

Сувотоваши ,"myjew , v. impf. aus Roth 
faflen, prae miseria jejuno. 

Сугреб, m. von Hunden oder Südfen 
anfgefcharrte (Erde, terra effossa а cane 
aut vulpe. Нагазио на сугреб. Кад 
Ђеца нађу сугреб у пољу, онда пљу- 
ну y њега; зашто важу Aa могу 
изићи по човеку некакви швлопци 
кад нагази на сугреб па не пљуне 

њега. 

Суд (gen. суда, pl. судови), m. daß 
Gericht , judicium , jus. 

CA, (gen. суда, pl. суди и судови), 
In. bae Sek , Фејфит, vas. d 

Судац, суца, m. ber Ridter, judex. 

A yauja, m. 1) bec Richter, judex. 2) (f.) 
das Geridtémefen , res judiciaria : 

„И Aa-Apyra постане судија —. 
Судијин, на, но, ђеб Richters, judicis. 
Судити, ИМ, v. impf. (коме mma) 

richten , urtheilen. 


Суб 


Судитисе, пмсе, у. impf. vor Фен фе. 


fleben, in judicio constitisse: судисе 
с њим und судесе. 

Судић, m. dim. v, суд (суда). 
Судбван, вна, MO, H. n. вино, паф 
bem Заб riedenb, redolens dolium. 
Суђсник, m. der fBeftimmte, destinatus 
(den Раб Cid(al einem Mädchen als 
Mann Бе шине bat): Кад дође суђе- 

HER, HER’ изједе говно вуђенић; 

„злату Ке се кујунџија naf, 

„A мени Ке мој суђеник доћи — 
Суђсница, f. ble "ВеНитие, destinata. 
Сужањ, жња, m. (ст.) der Gefangene, 

ui est in vinculis: 

„И роцвиљео сужањ Милутшине 

„ У шавници бана Задранина — 
Суклњетво (сужањство), n. bie Bes 

fangenfdaft, captivitas. 
Жумсње, n. das Epräneh, lacrymatio, 


Суз: Сум ^i 
Суза, 1. die Thräne, Zähre, lacrym. 
Сузити, им, v. impf. thränen, lacıyan 
Сузица, f. dim. 9. суза. - 
Cyname , n. ba6 Drehen, torsio. 
Сукваљли, учем, v. impf. btebea, to» 


queo. . 

Сукија *, f. ber Lappen, mit bemus 
bie Ladung in der Zlinte (ећ оу, 
Суклата, f. groß unb ungeídidt wi 

frág, couvicium in hominem lora 
et pigrum. 
Супљање, n. ђаб Detvormallen (dei и 
фев, ber Bienen), provolutio. 
Субљати, aM, v. impf. бегаш рода, 
provolvi: сукља дим ra пећи; се 
љају челе из кошнице. - 
Сукнен, на, но, von Ффанбииб, epu 
· no domi facto, 


· Сукиицице, n. fau&tudj, panni дом“ 


stici, 

Сукно, n. ђаб Tuch (dab bie Stan it 
‚Haufe weben), pannus domesticus, vi 
Jor. 

Сукнути, нем, v. pf. 1) n. п. мач, cab 
љу, züden, stringo. 2) berausfiroma, 
provolvor: сукнуше челе mà кош 

e 


ne. 

Сукња, f. der Цибеттоф (ber grata) 
tunice. 

Сукњетина , f. augm. 9. сувња. 

Сукњица, f. dim. у. сукња. 

Сукобиши, им, vide скобиши. — 

Сукрвица, f. bie Materie, das би mit 
DB [ut, sanguine mixtum pus. 

Сукурчнна, f. balbfcherzbaftes She 
wort auf einen großen und trägen и 
fhen, q. d. sat magnus penis. 

Cyamän, m. der Sultan, Sultanes. 

Султанија, f. die Sultanin (филе, 
regia virgo: 

„Молиле се двије султаније 
„Своме брату сулпан Ибранмј— 
Султанијин, на, но, ber Оши, 

regiae virginis. 

Сулшанов, sa, во, des Sultans, a 
tani, 

Султански , ка, xo, 1) fultaniíd, = 
tanicus. 2) adv. fultanifch, more 
tani. ) 

Сулудаст, ma, mo, etwas gelhelts: 
mit bem gefunden Berftande etwas jv 
Priegt, substultus. 

Cy^ynaáp ", m, bie Rauchröhre am Oft 

Сумиња, f. Srauenname, nomen 
nae. 

Сумлата, f. vide суплата. 

Сумља, f. der Zweifel, dubium. 

Сумљање, n. bas Zweifeln, dubitat 


"Сумљаши, ам, v. impf. zweifcn, 
о. | 


bit 
Сумљатисе, амсе, v. r. impf. јео 
"uubito. ' p 
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Cymmop, m. ber Schwefel, sulphur. 

Сумпорача, f. gefchwefelter Rappen, pan. 

|. nus (јасина) sulphuratus (—4ta). 

Сумрак, m. | bie Dämmerung, стерче 

Сумрачје, m.f sculum: 

„Сунце aabe, сумрачје се ваша — 

Сунашце, n. dim. v. сунце. 

Сунет *, m. bie дефла ид, oiroum- 
C1810. . 

‚Cynemumn, им, У. impf. befchneiden , 
circumoido. | 

Сунећсње, n. ba$ Befchuriden, circum- 
ci810, . ' 

Сунеција *, m. ber Befchneider, circum- 
eisor. 

Сунђер *, m. ber Schwamm, spongia. 

Суновраш, über Bald und Kopf, prae- 


ceps. 


Сум Су« 


Сувуши, нем, v. pf. ein wenig gießen, 


fa ütten, fundo. 

Сунце, n. die Sonne, sol. 

Cynuorpem, m. die Sonnenblume, he- 

liantbus anuuus Linn. 

Сунчани, на, Ho, Connens, solis. 

С у нчаница, f. ber Зоппепбтаб! (im 9lm» 
zer), solis radius (cubile illustrans), 

Со нчање, u. раб Cónnen, apricatio. 

Cyauamuce, amce, v. r. impf. (id) fön« 
nen (ionnen), apricor. | 
уочити, nM, v. pf. саешавити кога 

, Сим да говори један другом у очи, 
gt acnüberitellen (zwei Ausfagende), cons 
frontiren , committo. 

Cynpom, ótatn, contra. 

Супрошитисе, имсе, v. t, impf. коме, 
fia widerfeßen, obsisto, 

СупроКћење, n. das Widerfegen, der Wis 
‚Decftand, repugnatio. 

Сургун *, m. vide npohepanana. 

Сургу нисати, ишем, vide проћерати: 

Сур, pa, po, blag (von Farbe), coloris 
pallidi : 


„Сура-сувња, мадри конци: 

ив бно, ко је шио — 

Бурла, £ der 9uijfel, rostrum (suis), cf. 
виша, Куша. ^ 

Cy родица, f. ein wenig verwandt, quo» 
[ ammodo propinquus. 

2y рсабов, m. der robíóneiber, sartor 
vulgaris. 

ypymna, f. das Käfewafler; bie Mols 
en, seram lactis. 

23 снежица, f. (Pec. и Срем.) vide cy- 
сњежица. 

"y сњежица , f. (Epy.) Schneegeftöber 
mit Regen, Giatteis, nives mixtae plu- 
viis. 

zy cpecmm, „ретем (и сусретнем), v. 

 pf- begegnen, obviam ћо, occurro. 

„у Cpem, m. 1) отишао му на сусрет, 
entatgen, obviam. 2) биши кога на 
сусрет, juerft auf den Rüden, Бари 


"Сутон, m. Не 
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entgegen auf die Bruft, verbero in 
fergo et vice versa. 

Сусрешање, n. ba6 Begegnen, occur- 
sus, 

Сусретати, aM, v. impf. begegnen, 
obviam fieri, 

Cycmama, анем, v. pf. ermüden, де» 
fatigor. 

Суспигнути, нем, vide сустићи, 

Сустизање, n. dad Ginfolen, assecutio. 

Сустизаши, ижем, v. impf, einholen, 
assequor. . 

Сустизатисе , пжемсе, v, r, impf. (von 
bem Pferde) mit dem Dintetn. Suße an 

, den vordern anftoßen, offendere pede 

osteriori anteriorem. 

Сустићи (говорисе и сустигнутши), 
urHeM, v. pf. einholen, assequi. 

Сустићисе (говорисе и сустигнугџи“ 
се), игнемсе, у. r. pf. (von bem Pfers 
nd mit bem Hinterfuße an ben «Borbera 
fuß anftoßen, offendo pedem anterio- 
rem postcriote. . 

Сутлија *, f. ein Gericht von Reis und 
Much, Pübl zu eflen, cibi genus. 

fe Dämmerung, crepuscu- 
lum obscurius. 

Сутра, vide сјутра. 

Сутрадан, vide сјутрадан. 

Сутрашњи, ra , ње, vide сјутрашњи. 

Сутредан, vide сутрадан. 

Суџук *, m. vide кобасица. 

Суша, f. die Dürte, ariditas, siccitas. 
Сушан, шна, но, н. n. година; Dürr, 
siccus , aridüs. | 
Сушење, n. das Trodnen, Dörren, sic. 
catio, arefactio. ' 
Сушити, им, v. impf. 1) trodıten, sic» 

co. 2) bótren, arcfacio. 

Сушци, шака, m. pl. die Dürrern 
MWeinbeeren, ble man befönders lief't, 
um bataus Liqueur zu шефеп, uvae 
sicciofes. 

Спипатисе , nace, v. 5. pf. &. n. вода, 
febr feit zufrieren, congelari. 


I. 


in ] ~ 
1 à , 1) interj. bod, sabe: ша нећеп ти 

mo учинити, век акоја умрем ma 
. немој човече) ша помози ако CH ч0» 

pen! 

A. Be си 650? 

B. Ta ишао сам да зовнем Марва, 

па ra вема код куће. — 

А. Јеси ли ручао" 

B. Ta јесам (али —). 

$) conj. et —, el. —, (omobf — а18 
, auch —: ma m шији, MA по Bpanıys 


| ~ 


са 


ава", 1. btc 


~ 


907 Ta Tas 
das tit ja (im Grunde) alles eins. 3) на 
неким мјестима (у пјесмама) не 
значи ништа, Hero ce: caMo дода 
да је пуна врста, н. п. 
„Ha руци му три злашна прстена, 
„Та cBampm My цркла на прешима — 
„Кад погледа војвода Вуица 
„Та be Чупић грозне сузе лије — 
„Чупић слуша па сузе прољева 
„Ta од јада гледајућ' очима — 


а, biefe bier, biefe da, ista, gen. fem: 


von тај, ma, то. 

Табак, m. a) ein Bogen (Papier), pla- 

ula. 2) *derLederbersiter, Gdrbtr, cer- 

do, coriarius. 

Табакана “, f. bie Gärberey, officina 
coriarla. 

Табан, m. 1) ble Sohle, solea, 2) ein 
Theil bé8 ‘Pfluges, pars aratri. 5) vide 
тшабанце. 

Табанпе ", gema, n. ђав Khloß an ber 
Slinte, claustrum. cf. гвожђа. 

Табање, n. раб Treten, Stampfen, cal- 


catio. 
Ta6apna, f. die füffmanne (beim Brannts 
melibcennen), lacus. 
Табати, ам, у, impf. treten, ftampfen, 
calco. 
Табља, f. ba$ Gehäufe für ble Kanone, 
casa tormenti. 
Табор (y пјесмама и mao6op), m. daß 
Lager, castra: | 
„Aa разбијем табор на Мишару — 
Be је чадор силног gap’ Mypama, 
„у сред Турског cima таобора — 
fanue, trulla. cf. тигањ, 
Tasan *, m. 1) der Boden, Plafond, bie 
Seloerbede, lacunar: ударно главом 
y таван. 2) ber Boden, tabulatum su. 
premum: на шавану. 5) Schicht, Са» 
де, tabulatum, stratum: један таван 
вупуса, један шаван meca. 4) Stods 
wrre, tabulatum: | | 
„ћулу гради од двадеспт тавана — 
Таван (таван), вна, но, finfter, obscu- 
гоз. Тавној ноћи нема свједока. 
Таванити, им, v. impf. bobmen, fundo 
aut Јасппаг instruo. 
Tásauch^, ка, KO, H. n. Bpama, Bo» 
den», ad tabulatum pertinens. 
Taàsgamirme, n. ba$ *Bóbmen, fundi aut 
tabulati adstructio. 
Т'звица, f. dim. v. masa. 


Тавна, f. 1, ријека y Босни y Зворнич- 


кој напји. 2) намастир на тој pnje- 
ns (maj се намастир зове и Троји- 


· Ta). 

Тавнава, f. Síuf unb Gegenb in ber Illa- 
бачка наија. Тавиавац (bra), човек 
из Тавнаве. Тавнавск!, ка, Ko, von 
Tasnapa. 


Лавмсији, MEM, (Pec-) vide шевњеши 


t 


Tas Ton LN 
Тавнина, f, bie Duntelpet, Bnftnif, 
tenebrae: | 
„Момче ми промче кроз село, 
„Тавнина бјеше, не pube — 
Тавниши , им, (Cpem.) vide masse, 
Тавинца, f. bo6 (finflere) Ocfüngni, vs- 
cula, carcer: S4 
„Тавница је кућа необична — 


' Тавнички, Ka, ко, )н. Hr. врата, јр . 


Тавнични, на, но „| Реке, caroeris 

Тавновање, f. ba6 Liegen im бер 
$e, vincula, captivitas. 

Тавноваши, нујем, v. impf. im Феја 
niße liegen, (фтафтеп, in vinculs as. 

Тавњеши, mum, v. impf. (Ерц.) nud 
metben, obscuror. 

Тада (једни говоре и шада)), km, 
damald, tum. | 

Тадашњи, на, Ho, bemofig, illiu te 

OTIS. 

Тадија, m.JRannéname nomen viri (Thi 
daeus). | . 

Тадијца, m. dim. 9.. Тадија. 

Тазбина (von macm), f. bie Shui 
eltern, dad Daus (bie Запе) је 
C dymitaetreltetn , domus soceri: ове 
шао y тазбину (ad soceros). 

Тазе *, frifd), tecens. cf. пријесаи. 

Танн *, m. die Nation, demensum 
rıorum. 

Таннција *, m. ber Proviantconmifi. 
cibariorum praefectus. 

Тај, ma, mo, der ba, iste. , __ 

Тајање, n. bas Geheimhalten, седне 

Tajäme, n. dad Sintern, stillatio. 

Тајати, majem,v.impf.geheim halten.cde 

Рајати , maje, v. impf. fintern, stille. 

Тајење, n. vide тоајање. 

Тајипш, им, vide тајаши. 

Тајна, f. das Gebetmnig, secretas. 

'ајит, на, no, gefeim, secretus. 

Тајом, heimlidy, secreto, clam. 
акав, MBA, BO, folder, talis. 

Taxi, (y Сријему, y Бачк..и y Bax) % 
de одма, сад. · 

Taxi, ка, ко, folder, talis. cf. шава 

Такнути. нем, v. pf. berühren, fiat 
fahren (mit der Hand), tango. 

Тако, лијо или mano? ungleid) ® 
glei, par. 

Тако, fo, sic. 

Тако, fo (wahr id) [ee и. dgl.), is (m 
dii ament): тако ми вјере; maro S 
жив брат; шако ти Бога; 

„Бјера моја тако ми помогла— 
„Ој mano ме не родила мајка, | 
„Већ кобила која bory мога — 

Такови, ва, BO, vide такав. 

Такса, f. die Cape, taxatio, pretium. | 

Тавум ", m. dad Фејфиг, Gaii; ^. 
mamenta. cf. onpama, H. m. | 
BOUES, Ux p^ onpasa (седао, | 


| 


Tar ам 
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к оспале.); дао му коња под свим , 


такумом, ID. j, HOA, свом оправом. 
S64, m. ber Theil, Antheil, pars, por- 
TA на мо) man А aut толико. 
аламбас “, m. bie ':Daufe, tympanum. 
Телбо, m. (JéÀaece) bie Gluten; 239» 
gen des Meeres, fluctus: 
»„Погнашесе по небу облаци, 
„А по земљи проклети вјетрови 
' „Подигошце на мору таласе — 
Талија“, f. vide срећа: рђаве сам та- 
лије. | 
Tania, f. Ctaften, Italia : 
„Из Талије земље прево мора — 
-„„Диеви даје y земљу Талију — 
Галијан, m, der Staltener, Italus. 
Ралијанац, нца, m, vide Taanjan. 
Галијанка , f, die Sralienerin, Itala. 
Галијански , ба, Bo, 3) italteni(d), ita- 
_ lus, italicus. 2) adv. italienifd,, italice. 
Галијер , m. .(Epay.) ber Thaler, thalerus. 
Tarp, m- vide шалијер. 
Tásor, m, ber Miederfchlag, Bodenfag, 
sedimentum. 
баљигаш, m. m. ]. nom, der Ginípáns 
ner ('Dferb, das allein eingefoannt 11), 
equus solitarius, . sine socio junctus 
currui. 
Гаљиге, f. pl. ein einfpänniger Wagen, 
currus unijugis. ' 
Гаљињице, f. pl. dim. v. manıge. 
Гама, f. 1) bie Finfterniß, tenebrae.: 2) 
der Qtebel , nebula: | 
рСву је Мачву mama прилиснула : 
„Није шама ода зла времена, 
„Hs година што родити не ће; 
„Већ је mama од пра' пушчанога — 
ман“, gerade, eben, jujt, commode, 


recte, nec justo minus, nec plus: ma- : 


ман до кољена; шаман си дошар 

ад mpeó6a; 

‚A. Јели ши дутенђа ша аљиџа: 

B. Није, него таман. 

амбура, f. bie Tamburine, citharae 

genus. 

амбурање, n. ba$ Tambucinfpielen, 

citharae lusus. 

амбурати , ам, y. impf. die Хатби 

tine fpielen, cithara cano. 

iM6ypnra , f. dun. 9. шамбура. 

умбурски, ка, ко, и. II. жица, Тани 
ins, cithararum. 

миш, m. bie Хетејф, Temesis. 

iwjan, m. ber Beibraud, thus (Ju 

píaua) He би дао ни Богу mamjans 

(који је npa). 

мијамива , feine Art mobteriedém 

wejauna, f. (ber Trauben, uvae odo- 

ratae genus. 

as, m. vide тамјан. 

мљаника ,. 1. vide mamjagsma, : 

mo, 3) bert, ibi; dortpin, co. 3) ша 


Там Tao 810 
мо њему unb Mama њој (редавџа), 
'eine Art Guphemiémub, menn man ers 
zählen will, wie der oder bie gefchtmpfe 
babe, um zu verbüten, damit der Sus 
börer bieíe& nicht auf (id beziehe: ma- 
мо њему (или њој) матер! mamo 

. њему ревавши једи говна; шамо 

__њега ујела гуја; mao њу и mr. A. 
Тамошњи, ња, ње, bortig, qui iethie 

est. 

Танак (comp. тањи), uma, ко, fein, 
bünn, subtilis. 

Танан, ua, no, frin, dünn, tenuis, e 
xilis. 

Танасија, m 

"Танасије, m 

Танац, nya, m. bie Weife, 
(Tanz), modi, moduli: 
„Ona цупа шанца — 

Танацко , m. Mannsname, nomen УМ 
(von Танасија). 

Љандара, f. 1) (y Сријему) vide прц- 
варница. 2) штандара мендара, durchs 
einander, sus deque. 

Тандрк, m. 3) ђаб Gepolter, strepitus: 
стшеји mauApKA. 2) вјечнаја My па- 
шарица и блажени maHAps, aló Pas 
robie фи памјат und I oRoj, jocosa 
parodia 105 requiescat in pace. . 

Тандркање, n. раб Poltern, strepitus. 

Тандркаши , дрчем, v, impf. poltern, 
strepo, 

Тандрвнути, нем, v. pf. einmal pol» 
tern, strepo. 

Тане ", неша, n. m. j. пушчано, или 
топовско , bie Kugel, globus (plum- 
beus). cf. зрно. s 

Танља, f. ein mauan љеб, panis sub- 
tilis. 

Танковијаст, ma, то, fchlanf, graalis. 

Танвовр, врђа, bo, fdlanPen Wipfels, 
verticis, tenuis ei graoilis, 

„Међу њима ганковрђа јела — 

Танкопреља, f, (ст.) die Feinfpinnerim, 

uae subtile net : 
„Ja сам чуо да ON танкопреља —  , 

Танвоса, f. Srauenname, nomen fomi- 
nae (q. d. subtilis comae?). . 

Танкосава, f, Srauennanie, nomen femi- 
nae. u 

Танушвн, шна, HO, dim. 9. танак. 

Танцање, n. daB Aufipielen, cantstio 
(&stulae). 

Танцаши, ам, v. impf. auffpielen,.cane 
ad modulos. 

Танчица , f. dim. 9. танка. 

Тањење, n. dad Dünnen, extenuatio. 

Тањир, m. bes Teller, orbis, 

Кањити, им, v. impf. н, n. љеб, дрво, 
bünn machen, extenuo. 

Tai jp. m. vide шањир, 

Tao6op, m. vide ma6op. 


U ätpanapus, Athanasius, 
Melodie 


LP 


$i: 
Тара, f. eine bec beiden 38, ble nad 
ihrer Vereinigung die Drina ацрфта» 
· det. Наша Тара не боји се Typ- 
скога цара. 
Тараба“, f. bie 
tabulinum. 
Жарањ,' pra, m. das Syuffrument ber 
' Boteher, um ble Vertiefung für beu 
Boden in die Dauden zu fehneiden, scal- 
pri genus (vietorum). · 
Taprärme, n. das Schüren (ded Feuers), 
: imitatio. Еда. 7 
Tápsamu, ам, v. impf. (euer) fdüren, 
ruo, А | | 
Х ари (тнарни), на, но, vide тарнични. 
Тарнице, f. pl. ein befhlagener Meyers 
w.gen‘, plaustrüm. | tos - 
Тарнични, на, HO, H. I. поњи, Die 
Magens Pferde, equi vectarii. - 
Гарнуши , нем, v. pf. (euer) fhüren, 
TUO. > DU 
Тарпош, p. eine Art Nrauenmüte, vit- 
· tae genus. Тарпоше носе жене y Звор- 
ничкој наији по Јадру и по Рађеви= 
HH, H mo је Mome бити у свему 
свијету највећа женска капа: она 
je овругла као погача, и kekoja je 
жира од аршина, па се не носи од 
озго на глави, него састраг па 
стоји од главе горе у право (romo- 
во nao ма Слованћи господина До• 
бровскога), а испод грла је држи 
подбрадњик да He спадне на mper, 
Кад састраг дува вјешар, или пад 
ohe жена да се сагне, онда треба 
да држи спријед тарпош рукош да 
не спадне преда њу; а кад вјетар 
дува спријед, онда треба да га 
држи руком састраг: зашто оће 
вјетар подбрадњиком да отнине 
клаву, HAH да :3aBQAH жену натпраг; 
кад оће жена де уђе на каква вра- 
ша, омда mpe6a да Ce сагне и да 
укоси главу. Тарпош je оплетен 
од бијеле лозе, па је на лозу навуче- 
ма велика капа од црвене "0e; по 
oH je пришивена шамија (тако да 
се чоа и. невиди), а прећо шамије 
прибодена иглама (трепчанима и 
долачарама) бијела марамица; ma 
је марамица слпријед cBa исанћена 
парама, трепчаним иглама, смиљем 
5 ружама (начињеним); Ђекоје ras- 
димске Mene носе иванцу спри- 
јед; а младе начине наоколо ORO 
свега тларпоша као вијенац од ру- 
же H од смиља; остраг виси низ 
леђа један крај од шамије (nanuken 
варама и осталим бијелим новцци- 
Ма) и зовесе пвро. Прошавшије 
година (04 2805. — 1814) млогв c 
Жарпоши укинули, и постала d 


Tap 


Berplanfung, septum 


k 


"Татула, f. datura stranionioni Line 


Жар f» бо 
· мјесто њи мање капе, с foin је 
Лакше бјежаши по шуми. — | 
Тартањ m. (y Сријему) rosops кад 
|y тартањ, in Den Tag hinein [pro 

den, incoriposite, | 
Тарчуг, m.. eine größere УМетениће, 
perae genus, e corio. Мрка sana 
љега : масан тарчуг, а јарета кб. 
Таб“, m. 1) eine Хајје, patella. (+ 
плак. 2)bie Таје, der Teller ju iv 
dencolfePte, patella, ' —— 
Тасић, m. dim, y. mac. 
Таслансаши, ишем“, v. impf. folgen 
superbio: fide јордамити: 
„А субаше таслвишу — ci. посве 
- -' чица. 
Таслаћ, m. ђав utibearbeitete 66499 
| (um daraus Schäfte, Wagenadken + |- 
w. zu machen), Der. Blod, coder, b 
gnum, C 7 e € 
TàcaawHma, f. augm. $. таслав. 
Tacauya*, f. vide Плевље. ' 
Таст, m. bet Schwiegerwater , soctt, 
Тастов, Ba, во , be8 бфее ин, 
.SoCerb ' Er e 
Тата (mama), m. vide omar. 
Татар, m. vide Татарнн. 
Татаран, m. (cm.) ber Tatars Gen, 
· Tataroram tex: ^ " 
„Татарана од Tam паћа — — 
Timap6 yuás * nic (oet a atarnii) dt 
Фапђевнате, nomen térrae: 
„Татарана од Татарбуцаке — 
Татарин, m. 1) ber Tater, Tsures d 
ber Later (Gouriet), tabellarius, eqs 
tatarus. t MEM | 
"Гатарка, f. m. ј. птатарканџија, 
а пабкану ија *, der Zarden « долуба 
flagellum tataricum. 
Татарска, na, ко, 1) fatarifd, ви" 
cus. 2) adv. tatarifch, tatarice 
Тапти (mammm), на , uo , dep nu, 
tatae. ej . oo 
Татица , mà. dim. v. mans. 
Támo, m. cf. Златоје. и 
Татомпр, xt. Mannsname, nomen" 
Таплије ; 1. pl. (y Сријему, у bns 
Бан. — МА bU пеш) die Sur 
Loetten, fhanicae linteao. 


Тачва, f. bie Stüge (j. 8. Хеди! 
pant 


Rebe), fulcrum, statumen. cf. 1 
Тачкаш, m. vide причанић. _ 
Táura, m. (Peo. и Срем) vide Tas. | 
Ташо, m. (Epg.) annéname , 183 

vic. . “ | 
Taumma, f. vide пумица. _ | 
Ташти, шака, m. pl. (y Cpmeny; jh 
и y ban.) eine Mehifpeife-(etma do. 
Brot » Strudel), placentae geuus-)P.- 
дио као Hacma manie. ДЕ 


Жар, f, bat Фејфбрј, erestort- 


Siu Тва Te» 

"Ej, швоја, msoje, beim, being, dein, 
tuas, ~ 

"K^p (швор), m. 3146, müstela puto- 
Y1us inn.. , , 


"Хворац , pga,.m, ber Schöpfer, crea- 
tor. 


"Хворсње, n. das Schaffen. creatio. 
ворило, n. bie Ginfaffung des Käfeleibs, 
ambitus (caseie cortice tiliae). Обичио 
je, да стањарица чобавима усири 
no сирацар уз Петрове посте, па 
ra метне у творило mre стоји до 
Петрова дне. Творило начине "0- 
бани од липове коре: oryae њору (c 
. два, HAM три прста широћу), с AH- 
nuha, ua савију и свежу те начи. 
ме OHOAHRH колут, колики Ке сирац 
бити. 
"Хворити, им, v. impf. 1) fdjaffen, creo. 
2) (фаеп , tbun Р facio. 
"TT5/pob, ва, во, ђев Syltife&, mustelae 
puterii Linn, . . 
T4 (comp. тврђи), да, до, 1) hart, 
~ durus. 2) fuiferifd), farg, parcus. 
Тврдипи, им, у. impf. hart, feit. mae 
den, firmo. TET 
Тврдица, f. ber 8nidtr, parcus: швр- 
Aga игуман, па не ke да купи aj- 
гира (у приповијетки). 
Tepadnópsa ; f. т.ј. крушка, Art 
jrug, рит genus, 
Тврдош, m. град у Ерцеговини. 
Тврђа, f. 1) die Seftigteit, firmitas. 2) 
der Geiz, avaritia. 
. Хвбђење, n. das Härten, Зећтафен, 
Te, acc. von mu, dich, te. 2) und, et 
(bei Verbis, bie zum nämlihen Cubs 
jet gebóren): отишао me донијо Bo- 
де; иди ше га зовни; узми me једи. 
у сбе, dat. unb acc. yon ти, tibi, te, 
Народ гошово свуда говори шебе 
у обадва падежа, n.r. даћу шебе, 
ивиђео сам шебе u тд. а уче- 
ни. Србљи почели су да разланкују 
дателни одвинишелнога, па 
пишу дат. теби, и по њима тако, 
Бекоји особито по варошима c ове 
* стране Саве и Дунава) говоре сад. 
По невим мјестима (nao по Бачкој. 
по Банату x по Cpnjemy, а може ce 
чути и по Србији) народ додаје (у 
обадва падежа) још ка, а кашто 
и кар, и(ушалиј карена, илп. те- 
бека, мебекаритшебекарена. 


Хебска, 
"Гебскар, cf. шебе. 
Tehenäpena, | | 
Теби, cf. шебе. 
'Тебика, | 

cf. шебе. 


Тебикар, 
Тоглење, u. bat Ziehen, Gitcedien, tractus, 


~ 


Тебиварена, 
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Теглећи, ha, Re, m п, po, Зид» Ode, 
vectarius. 

Теглити, им, vide вући. 

Теглишисе, имсе, v. r. impf. =. 3 
клипка, ziehen (ein Cplel), attraho, cf, 
клипаћ. 

Тетљење, n, vide теглење. 


Тетбба , die Schwere, fdimere Acheity | 


ardua res. . — 
Tema, f. bie Schwere, gravitas, pondus. 
Тежав, m. der Aderömann, Adermann, 
Seldbauer, agricola, > 
Тежак (comp. шежи), шка, Ro, 3) (jte, 
gravis. 2) шешка жена, fdjmanger, 
gravidus. 


Texämax, шва, m, (cur) vide mexams 


: HHR: 

„јер Власима Турци ме вјерују, 
„А шеница шежашка не чека — 

'Тежашник , m. der Werkeltag, dies pro« 
festus. | 

Тежачки, ва, ко, у der Adersleute, 
agricolarum,2) adv.mie ein Aderömann, 
agricolae more, 

Тсжење, n. ђав Sehnen, desiderium loci, 

Тежина, f. vide шежа. 

Тежици, им, v. impf. fid) febnen, bins 
gezogen werden nad) einem Drte (4. 8. 
ber -peimat), desiderio duci: све me- 
жн на свој завичај. . 

Тезга“, f. bie Werkbank des Tifchlers 
.(cf. стружница), Schneiders, и, a. 

Tesrepe”, f. pl. bie Trage, feretrum. 

Tesjàj, m. vide meara. 

Тек, 1) fawum, vixdum: mer ce супце. 
родило, а —. 2) тен да видим, nue 
um jufepen, solum. cf. нстом. , 

Tenáp, cf. ucmenap.. 


Теке, додају Ерцеговци и Apnayıız | 


кад говоре, н. п. шеке Божја вјера. 

Теме, неша, n. vide ворито.. — . 

Текнути, ме, v..pf. einfallen, venit (re- 
dit) in mentem: шекну ме ум (und 
dad nämliche Pomi[d: шекну ме за 
ppam). 

Текуница, f. ba& Erdgeiflein, mus no« 
ricus  citellus Lion. 

TenjRà вода, £ fließende Waffer, aqua, 
vıva, 

TeaáA , f. (coll.) Kälber, vitoli. 

TeAär”, m. der ‚Gerold, Ausrufer, praeco. 

Телалов, BA, во, ђеб шелал, ргаесо~ 
nis. , ' 

Телалски, na, ко, Mufruftts, praecon 


num. 
Телалина, f. bie 2u&uift » Gebüfr, praes. - 


conis merces. | 
Телалити, nM, v. impf. auéruftn, pro« 
nuntio, | 
Телаљење, n. bas Хивгијер, pronuntia, 


tio. 
Téae, лева, n, bat Kalb, vitulus, 


, 


8:5 "ел Tes 
"Feaésme, цета , n. dim. у. meae. 
Телење, n. vide шељење. 
Телесиџа, f. augm. v. тело.' 
"ге летина, f. Ralbflelich, caro vitalina. 
Телекаћ , n. bec Ranzen, sarcina. 
Телећи, Ка, he, Kalbe», Fälbern, vi- 
tulinus. — | | 
Телетце, tema, n. vide теленце. 
Телитши, ли, v. impf. werfen (vou bec 
. $ub), pario. tov 
Телитисе, Ame; v. r, impf. Balden; pario, 
. Тело, u. bet Leib, Körper, cor us. , 
TéXjRe*, n. der Süden 8 Sffeet, 
N Wr сен: с ZIEL 5 
елфа“, f. Оријему и ачк. no 
варошима) ber affecfah, edimentum 
calfeae. , 
Тељење, n. ba6 falbtn, partus vaccae. 
Téwé, mena,n. (Рес.и Срем.) vide шјеме. 
Темељ, m. (Зеџео) ber Grund, fun- 
damentum. 
Гемељан, љна, Ho, и. N. човек, Fertts 
‘-gefund, ас, valens. 
Темешце , n. dim. 9. шеме. — ' 
Темишвар, m. temifdmar,' Temesva. 
rinum. Темишварац (pua), човек из 
· Тетишвара. Темишварка (и Темит - 
варкиња) „ жена из Темипвара. Te- 
мишткарски, ка, ко, von Темншвар. 
^ Темнић, m. ein Theil der Jagodiner 
namja. · . 
Темпао, n. (y Сријем. y Bas, ну 
Бан.) bet Sytonoftas in бес Kirche , ico- 
nostasis templi graeci. 
Тенан, m. и. I In der SfRebenBart, на 
шенану (на шенани), bei Muße bes 
queni, commode, per otium. 
Tene$*, m. vide yama , врвца. 
Тентање, n. bae Schlendern ohne qu 
^ wiffen wohin, deambulatio 
Тентати, ам, v. impf. fchlendeen ohne 


сефе zu (ко тен wohin, deambulo otiosus. · 


Тенџера“, f. eine Art halbrunder fupfets 
ner Schüffel, scutellae genus. Pyraoce 
лонац menyeps (што je црна). 

Тенџернца (тенџераца), f. dim. y. 
menygepa. ; 

Теодор, rà. Theodor, Theodorus. 

qéoaoposa cy6orga,:f. der Theodor « 
Samitag (der er(te in der großen ar 

. fte (das Зе ber Bäderzunft), sabba- 
"tus. 6; Theodori, pistorum patroni ' 

Теодоровица, f. 1) Теодорова жена. 
2) vide Теодорова cyó6onia. 


Teqym, елаца, m, f. (coll.)£áfBer, vituli. ” 


Тепав , ва, во, ftammeíub( blaesus. 

T ériabag, вца, m. ber Stämmiler, blaesus. 

Тепавица, f. die Stammledin, blaesa. 

Тепан, m. Manndname, nomen viri, 
епање, n. dad Stammeln, os blaesum. 

Тепатши, ам, v. impf. ftammeln, bal- 
Ђино, blaesus sum. Hefut, који rüe- 
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Te 
ћају , промијене p ma E, NH. B. Ap- 
во кажу диво, врсш кисм, 
прст пист, стрина стизва _ 

· (преди изоставе p) и m. A. А ute 
га (p) промијене на A, M. u. длво, 
RACM, IACIL, стлинан IE M. 
тако мијењају и друга слова, LE 

"љепто кажу jemo, ребро је · 
'Wypamyjá,"aura maca ua це 
"Ca, жена зена, и m. д. 
TeneAyR^, m, 1) fülberne oder goes 

ecftid'te Matte auf den (meift гоба) 

: Srauenmüßen, ornatus tisrae muliebri. 

2) der Slintentolden, manubrium fir 

· tae (fistulae ugniferae). 

Te ncnjá",f. ein Eupfernes Beden, pris 
aenea. о 

Тепсијца, f. dim, у. шепсија. 

Теразије", f. pl. (у Сријем. y Бањи 
y Бан.) vide терезије. 

Теразијце, f. pl. dim, 9. теразије. 

Терање, n. (Рес, и Срем.) vide Керање. 

Tepamın, ам, (Pec. и Срем.) vide Repam. 

Тератисе , амсе, (Рес. и Срем.) vide 

! epamuce. 

Tepe: (cm.) vide me2.: 

,16pe нама саде индат ститне — 
Терезије" , f. pl. bie Schafmage, libr, 
Терезијце, f. pl. dim. 9. шерезије. 
Tepem, ın: (уСријему , y Baur. и убан) 

die 210, Tracht, onus vehiculi, navis.cf 
товар. 

Tepemar, maa, но, н. n. кола, и 
ben, befracdhtet, oneratus. 

Tépsu6auma*, m. ber Зефше ће bee 
Schneider, surtorum collegit praefectus. 

Терзибашин, на, но, bes терзибаша, 
sartorum collegii praefecti. 

Терзибашиница , f. bie Fran de mep 
зибаша, uxor mepauGaniae. ' 

Терзија“, m. der Schneider, sartor. di 
кројач. 

Тбрзијби У, m, ber Sclägel, der ful 
bec Gitferfpiefer& , и. f. m. plectrum: 

„Тамбурице моја дангубице ! 

„Терзијане мој голем зијане — _ 
Терзијин, на, но, Der фл 

sartoris. su 

Терзијнски , ка, бо, 1) бфаове:, 
sertorum. 2) аду. mie ein Cdjneibtr 
more sartoris. . 

Терзпјсњи , ки, Ko, vide терзијнеки, 
epanAyn", m. daß C бре ђак 

' ars sartoria, vestificina, 

Теркија", f. 1) ber Mantelfod be 3th 
terb, mantica equitis. 8) bfr Riemen 
am Sattel, woran der Mantelfad IM 
fefliget wird, lora manticae. 

Терлидива“, f. (om.) Art Beug zu 3 
dungen, texti genus: Q0' 

„Kasaky ли што cy дара дали: · 

„ава пашића двије терлидиве 7 


sy Tep Term 
Херлуци“, лува, m. pl. weidylederne‘ 
nterfchuhe der. rauen, calcei interio- 

res feminarum. 

Терћије", f. vide тшеркија. 

Тесан, сна, но, (Pec. и Срем.) vide 
тијесви.. 

Тесање, n. das Zimmern, Behauen, 
ezasuiatie, ) TE 

Técamnz, esuem , v. impf. behauen, yim» 


mern, exascio. . 
Zettel, Schein, sche- 


Tecnepa*, f. bec 
da , tessera. 
"T'écaa, f. eine Art Qad' e (ber Зеодтаз 
det), asciae genus ad excavandum. 
"Тесниши, им, (Pec. и Срем.) vide нзи- 
„јесниши. |. 207 
Tecme*, ena, n. ђав Dußend, dudderim. 
Тествбаша“, m. das Чине eines 
5. Dugends (dad nidt mit eingewicelt ti, 
exemplnm, specimen duodecim ejus- 
а dem депо rerum. | 
Тестерање ; n. бав Sägen, scrratura, 
Тестерати , ам, v. impf. fägen, serro ; 
· зектат due. - 
Tecmepe*, ema, n, ble Säge, serra. 


Тестир“, m. 1) bie Srepforedung (ei^ 


ne8 Vebrbucidien), emancipatio (2) :. je 
· AH узео тнестир 2 дао му је тестар. 
2) je ли тестир полграти ? ift es ec. 
laut, сер, ein wenig ди fangen, licetne-?« 
„Без тестира дарева везира | 
Técmnja*, f. ein Waflerfrug, urceus. cf. 
рчаг. t | 
Тестијетина, fi augm. 9, тестија. 
Teoumítytja , £. dim. 'w. пестија. 
Тесто, n. (Pec. н Срем.) vide шијесто. 
Tema, f. ћур: e. тетка.  - 
Тептаћ, шка, m. 1) очине или Mame- 
puse сесифе муж, ber Tante Mann, 
znaritus amitae aut materterae. 3) omao 
· ћао тетак, wie ein Qüimmel: прави 
тнетак. ef- дедзаћ. 
Ten , оку , (Pec. и Срем.) vide ћети. 
Termasa, f. ;) die Sehne des Водене, 
zrervus. 3) bie Кане von Sehnen, chor- 
a, Nervus, | 
Тетик“, m.'vide л'ћ , - 
Х'счћиг, ма, но, der Tante, amitae sca 
materterae. 
Sev, f. dim. v. тета. 
етка , f. очина нап материна вест- 
_ра, bie Tante, amita seu matertera; 
"Temsm, на, но, der тешка, amitae 
7" et materterae, ) 
Х Сштков, ва, bo, be& шема, mariti 
amitae aut materterae, — ^ 
Тетреб, m. (Pec. и Срем.) vide me- 
тријеб, ' | 
'y'empilsán * , m. ber 
statoria, lectica. 


Sg 'émpnje6, m. (Bp ) der Anerhahn , te- 
тад: e cts t | . . - 


— 


Palankin, sella ge- 


~ 


Тет. Ten 818 - 
Тетрљан, m.1) бијели, mambiun vul- 
. gare Linn. 2) модра, ballota nigra Linn, 
3) водени, stachyus aquatica Linn. · 
Tehu, meuem, v. impf. 1) fließen, fino, 
a) кућу, новце, erwerben, gewinnen, 
lucror. 
Теферич“, m. 1) bie ganbfafrt , Land« 
rtie, epulum rusticum. 2) ђав Lands 
aus, villa; ) 
Ila попали Турске ка е, 
„И обори Турске mede ne -— 
Тефтедар“, m. ber Rechnungsführer, 
quaestor, 
Тефшедарев, ва , во, vide тефтеда- 


ров. : E 

Тефтедаревица , f. vide шефтшедаро- 

. вица. 4 | 

Тефтедаров, ва, во, bt& шефтедар, 
quaestoris. 

Тефтедаровица, f. die бан des жшефшео 
дар, uxor quaestoris. 

Тефтедарсви, na, no, 3) Ceftebaté», 
quaestorius.2)adv. teftebariíd), quaestoris 


more, 

Тефтер“", m. (ер Јера) dad Rehuungse 
bud), retionarium, codex aecepti et 
expensi.. 

Тефтерење, n. das Auffchreiben der 
JStednung, rationum adnotatio. 

Тефтерити, им, v. impf, budfolttn, 
rationes curo. E | 

VTeómüm *, m. bie Unfserfuhungsconmifs 
fton, das Unterfuchungscommando ап 
Ort unb Stelle, quaestio (de latroni» 

ns). 

Тефтишење, .а, das medmnnmbalten, 

uaestio. ; 

Тефшишити , им, v. impf. шефшин 
balten, quaestionem habeo. 

Течевина, f. dad Grworbene, res quae« 

. sita meo labore. . . 

Течење, n. 1) da8 ließen, flumen. 2) 
раб Grperben, luoratio. 

Течић, m.ber memna Sohn, бНиз ami« 
tae aut materterae. 

Tema, m. (Рес. Cpem.) vide Temo. 

Тешан, Mannsname, nomen viri (von 
Теодор). 

Чешсње, (Peo. 5 Срем.) vide mjemerse. 

Тешиши, им, (Pec. и Сем.) vida mje- 
тишти, 

Фетшко , 1) meh, vae, male sit: meumo 

. мени! пешко њему! Тешко лонцу 
из села зачине чекајући, 2) ftart, 
(ет, valde: 

,H шешто се внеже дедворио ; 

- „за свашто ce умелити могаше —- 

Temo, m. (Ерц.) byp. v. Теодор. 

Тештпан, на, uo, (Pec. и Срем.) vide 
тијештан. | . 

Тешто (me што), трав (6 barnat2 
«uid tum? nil inde sali. 


‚Sig Ta Твр 

ти, de, tu. . 

Ti, dat. von mi, 3) bir, tibi (al8 en- 
clitica). 2) дао cam ти сину, deinem 
Sohne / tuo filio: био сам ти код 
xyhe ; виђео сам ши 6 
bar pleonaftifh (лав griech. ro): 

„Beno синоћ на конаку бјесмо, 
„Господску ши вечер' вечерасмо, 
„Anjeny ти ђевојку вађесмо ! — 
„„Добро mm je рано пораниши ! — 
„Чарна горо пуна ши си лада! — 

Тагањ , m. vide шава. | 

a ir dim. y. тигањ, 

Тиј, тија, тијо, ftil, tacitus. 
"вода брег рони. | 

Тијење, n. das Setterben, pinguefactio, 

Тијесан (comp. пјешњи), cua;uo, (Epy.) 
eng, Enapp, angustus, 

Тијесто ,. n. (Ерц.) der Teig, massa (fae 
rınacen). · - ..: 

T ixsa, ^ 1) der Kürbis, cucurbita la. 

| Benaria Linn. 2) der &djebel , cueur- 

На. 

Тихвени, на, но, и. п, сјеме, Kürbiös, 
cucucbitae, cucarbitinum.: . 

Тикветина, f. augm. 9. тпиква. 

. Жиквићк. m. ein Eleiner Sürbib , cucur- 
bitula. oo. 

Тиквица, f. dim. 9. шивва. . 

Тима, m. (Pec. н Срем.) vide Тимо. 


Таја 


ХТимар“, n. ba6 Striegeln, usus strigie 


lis in equis, labor strigilis. 

Тимарење , m. das Gtriegein, strigilis 

. 58515. . 

Тимарити , nw, v. impf. ftriegelu , stri- 
gili rado 

Тимјан , m. vide шамјан. 

Тимо , m. (Ерц.) hyp. se. Тимотије. 

Тимок, n. ı) Name des  Grenifluffeg 
zoifhen Serbien und der Bulgarey, 
2) bie Gegend am Timof. | 

Taxommle) ла. | Zimotpeus, Timotheus, 

Тимочанин, rg. човек из Тимока. 

Тнимочанка, f. vide Тимочкиња, 

Тимочки, ва, ко, yon Тимок. — 

Тимочкиња, f. sena из Тимока. 

Тањање, n. das Glimmen, ignis glis- 
cens, 

"Тињаши, ma, v. impf. glimmen, glisco. 

Жињи, ma, ње, n, n. за тцињи час, 
bald, расна, in Фисјес Zeit, brevi, 
impigre. 

Tunca, f. vide стипса. | 

ј ипсање у D. vide стипсање. 
ипсалш, ам (шипшем), vide стип- 


саши. 
Тир! | (аде man jue Ziege, damit fie 
Жири! ! beim 9Reffen (НО Halte, vox si- 


stentis caprani ad mulgendum. 


фириплин“, m, бијели конци, IIO 


ma. 3)(феце » 


Тар Te ue 
се продају no дућанима, 8abrusi 
fila cinta Don doi facta), nun 

Тириптиска , cf. позајарити. 

Тиритингуске, f. pl. cf. opesemmg 
(само у оној загонешћи). 

Тиса, f. ble Theiß (befier Teig), Te 

. biscus. NEN 

Тискање , n. da8 Drüden, prese. 

Тисвати, ам, v. impf. brüden, pm. 

Tucuynm, нем, v. pf. brüdtn, po 

Тисов, ва, Bo, Giben», ataxo. 


' Тисовина, f. Gibenfof;, lignum tui, 


Tuma! weg da (zu Kindern, м ко 
раб nicht angreifen follen), vox impe 
dientis infantem ne quid tangat, 

Timm, шијем , v. impf. fett seba, 
pingueésco. ' 

Титор, m. (xr(rop) ber Wopltpäte d 
ned Klofters, beuefactor monasteri 
ecclesiae cf. приложинв. 

Tumöpra, f. bie ?Bopltoáterin Des Sio 
iter6, bec Kirche, benefactrix. 

Титралица, f. јабува, випо ce њом ти 
ub der Wurfapfel, pomum ргојес 
ule(). ^ 

Титшрање , и. ђав Werfen der died ia 
bie Höhe um fle wieder ia die Qui 
aufzufangen, projectio pomorum i2 

. tum, eórumque езоерџо. 

Ташратисе, aMce, v. n impf, ı) 18 
dalle aus der Höhe auffangen, expo 
projeetum quid manibus. Besojie ct 
mampajy jaGysawa: узме beim 
двије јабуке, na и брзо једну = 
другом баца у мебе m дочекује] 

ке: | 


„Па Ce титра златним буздорав 
„К'о Ђевојка зеленом јабућом — 
а) ким, einen qum Веја haben + 


fico quem. . 
Тишренве, f. pl. bat Ylittermer; n 
GQquincaille, bracteae (?) quinquiet: 


„На сивџирим' сишне rupes: 
„„ШИпо begojse носе o грђоцу — _ 
Tub, m. ein junger Vogel, pullos, t" 

oula 


Тица, f, der Vogel, avis. 
Тицање, n. баб Nüpren , 
tactus. 
Тицати, ичем, у. impf. rühren, tr 
tübren , attingo. 
Тичар, m. eine Фбеџе unter Лоли, 
„С војском сићи до поља ls5393; 
„На Тиуџару с војском Дрину пре“ 
Tnuermnua, f. vide тичурина- 
Тичица, f. dim, у. тица. |, 
Тичји, ja, чје, Vogels, avis, amus 


Anrüpten: 


Тичурина, f. augm. 9. ma. " 
Тишина, f. bie Фибе«, silentium. 2. 
Windftide auf Zlüffen, silentiam ve 


Типшцање, n. ba6 Drüden, presse 


Truman, uipng ме, v. Борку 1) ка 
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den, premo. s) ängfigen, Fümmiern, 
ango, 
Tjeme, мена, n. (Ep) bec Scheitel, 
vertex 
Tjémemme, n. dim. 9. шјеме, 
Тјешење, n. (Epu.) ђав Berußigen, pa- 
catio , consoloto. . 
Чјешити, им, v. impf. · (Epm) berußls 
gen, paco, H. I. дијет 
"Тјештамн, на, но, (Epn.) и. п, pyse, 
beteigt: ; massa illitus. 
Ткаља , 1. bie Weberin, textrix, 
Тканица, f. ein gewebter Gürtel, Schers 
pe, 'cihgulum textum. 
Хпнанице, f. pl. Art Branenfderpe, cin- 
guli genus. 
Transanuga, f. dim. $. штаница. 
Ткање , n. 1) daß Weber, textns. 9) bae 
7 Gewebe, textura. 
Хкати, sem, (u mnası), v. impf. wer 
ben, texo. 
Таб, nora, vide во. 
Ткбгод, когагед, (Рес. к Срем.) vide 
ткот 
Таогођ, когагођ, (Epn.) vide когођ, 
Тлапшти у им, v. impf. сву nok сам 
шлапно којепипа, burdeinanber träus 
men, somnio susdeque. 
Тлапљење, n. ba$ Syurdyrinanbesttüue 
men , somnia promiscua. 
'TAaàueme, n. baé Treten, conculcatio, 
ХГлачнти, им, v. · impf. worauf сена, 
oalco : 
„јелен попасе смиљ по загорју, 
„Више га плачи, пипо га пасе — 
46, 2) n. 902 тај, ma, mio, Daß, istud. 
2) а18 conj. im Хафјав (felten), fo, — 
exo ши 10bem, mo he и eu дођи, 
fo wird aud) er Fommei, veniet et ille? 
ако тако буде, mo смо: ми .npo- 
пали (2&0 тако буде, пропали смо). 
To6e, n. учинио тобе да pe ције ви- 
на, IM. J. зарекао се, sr bat ein Ge; 
läbde getban, er hat gefchworen (>), == 
To6ome, vorgeb(id), fenn follend, simu- 
late, non ita ut oporteret ; dem Namen 
nad), nomine, поп re, 
Тобожњи, ња, ње, vide шоворшњи 
Тоболац, ла, m. Der Beutel, Schnurs 
bentel (au$ einem Stüde), crumena, 
Плашиђ трговцу говно у тоболцу. 
To6gu6anfa"*, m. ber Obrrtanonier, Aet- 
mentariorum praefectus. 
Тосџија“, m. ber Kanonier, emittens tor- 
menta, miles tormentarius. 
Тобџијин, на, но, be$ Ranonieté, tore 
mentarii militis, 
Тобцијница, f. bes Kanoniers Frau, 
' uxor militis tormentarii, 
Тобџијнски, ва, ко, 1) Kanoniers , tor- 
“ mentariorum. 2) adv. wie ein Sfanuler 
wr Vorgaentari, 


Tog To» 
Тобпијеви, BA, KO, vide тобрајнски. 
Тобцилућ" ‚m. ber Sanonierbienjf, ars 
militis tormentarii. 
Тован, вна, Ho, wohlbeleibt, carnosa 
„Товни коњи, а бијесни Турци — . 
Tósap , m. bie Saumlaft, onus jumepti 
(пафе 100 Оба). 
Товарење, n. раб Aufladen, Belaften, 
oneratio, 
Товариши, им, v. impf. M. п. коња, 
кола, лађу, heladen , belaften, oneros 
Товарнина, f. die Gtride zur Befeftis 
gung der башта , fenes firmando 
Jumenti oneri, 
Товиши, им, v. umpf. м. n. noma, Bo- 
ла, qut füttern, fett machen, pabulum 
· amplum praebeo. 
Tos»me, n. das Mäften, pabuli enpli 
praebitio. 
Тода, f. (hyp. v. Toaopa) Srauenname , 
nomen feminae. 
Тодица (Тодица), f. dim. v. Тода: 
Љуби ме Тодо Тодице, 
„Љуби ме душо и срце — 
Тодор, m. vide Теодор. 


‚6:8 


Tóaope, f. Granenname, nomen feminaa; 


Тодо , за. уп, v. Тодор- 

Тама M vide докољемице. 

Tojara, f. vide Gamnua 1, 

Tore’, f. pl. 1 per Art fllbernen (ug 
mefingenen raled bec zus Bierde 
. vorne апдекфцад! wird, ornatus lori- 
сав argenteap. 2) eine Art Enopfartiger, 
: länglihee Platten, 'bie vorne an Die 
Dolama genähet werden, laminae vesti . 
adsutae splendoris caussa. 

Товмањ“, m. vide ћулумак. 

Товмачнћ, dim. о. токмак, 

Токњути, нем, у. pf. dim. 9, ушочишн» 

Токорсе , vide шобоже, 

Тдворшњи, ma, ње, fogenannt, fep. 
follend, qui immerito nomen hoc gerit: - 
камо maj наш шокоршњи госпо« 


TA. само y овој загонетви : Огдо 

. толдос, озго толдос,а у среди: 
мићиволдос moAAOc? (m. j. корња~ 
ча). 


Толићи, ка , ко, 1) [9 viel, tantus. 2) (Ф 
rof , tantus. 
Толитб (толуко), fo viel, tantum. 


олишни (толвшни), Ba, но, dim. 7 


TIIOAHRH. . . 
Tormäu, m. ber dyofmetfó, interpres. 
Tormdses, ва, во, beó Dolmetih, in- 

terpretis, 

Толмачење , n. ђаб Dolmetfihen, intere 
pretatio, 

Толмачити , вм, у. impf. bolmetfdyen 
interpretor. — ^ 

Тела, f. (y Сријему) дрво, nuue се 





925 Tom Top 

· привеже уз косиште кад се жишо 
коси, да обара житпо управо. 

"TóMa, m. Thomas, Thomas. 

Тома, m. (Pec. и Срем.) vide Томо. 

"Томанија, f. Stauenname, nomen fe- 

^ minae. |. (et 

Томат, m. 9Rannéuame, nomen viri 

^ (von Тома). 

Томица (Томица), m. dim, e. Тома. 

Tomo, m. (Ерц.) hyp. у. Тома, . 

Tompyun, ука“ , пл. pl. vide кладе. 

Жонути, нем, v. impf. gt Grunde ges 

· ben, verfinfen, mergor. 

T Oma, f. Art Wetterd, tempestatis ge- 
nus: попала ти га тоња, украшће 
ти меко коња (у приповијетћи). 

Топ“, f. Ме Kanone, tormentum (bel- 
licum). 

Топал, пла, AO, Taumwarm, tepidus. 

ЗЧопал“, m, der Rahme, claudus, vide 
pomo. TE 

Топаласт, ma, mo, vide ром, 

Топити, им, у. impf, (dmelgen, lique- 

« facio. 

Топић, m. dim. €. топ. : 

Топлић, m. mi. ј. вјетар, (ст) ber 
Cübminb, warmer Wind, ventus (е- 
pidus : ; 

»„Топлик вјешар y стре' ударно, 

„А бијели cmnje& окопниб — 
Топлина, f. bie [аце Wärme, tepur. 
Топлити, им, v. impf. n. n. ногу, py- 
. __ ћу, главу, тамп maden, tepefacio. 


“а. 


Топлица, f. 2) таттев Bad, «ћегтае, | 
·_ Тотркање , n. ba&.3lopfen des Бави: 


2) Топлица, Dorf in Serbien, unb das 
ber 3) Топличанин und aud) Топли- 
ya Милан: | 
„Друго јесте Топлица Милане — · 
„И "пусти ми старога Топлицу — 
Топљење, n. 1) ba$ Schmelzen, Rqua- 
. tio, 2) ba8 Wärmen; tepefactio. -——— 
TónoBcMH, ба, ко, H. п. кола; nuage, 
Kanonen«, tormentarius. _— 
Топсла, f. bie Pappel, populus, 
Топдлик, ın. der Pappelmald, popule- 
tum, - 
Тополоћ , ва, во, Ффарре!,, populeus. 
_ "Ропдловима, f. дудрре бој, lighum po- 
puleum. ди 
Топољак, m, vide шополик. 
Топрв, erft, vixdum. ef. тек, 
Tonys", m. der Streitfolben, vide буз- 
"_Дован. : 
Топузина, f. augm. t. monys. 
Топчидер, m. ријека у Бијоградској 
· манија (утјече у Саву више Бијо« 
трада). 


др 

T^p, m. bie Hürde (für das ornvieb), 
crates. 

Торањ, pia, m: (y Сријему, y Бачк. 


н y Bon.) der фи, turris aedis 
(sacrae). | 


L 


Top 


Top6a, f. der. Хоти Те, pers. 
Торбар, mi. 1) bet шорбе - SRtader, ea- 
fector perarum. 2) Krämer ‚Haufe, 
institor, 
Торбетима, f. augm. у. торба. 
Tóp6mga f. dim. v. торба. 
Торбоноша, m. ber- Auerfadträge || 
. bei ben Räubern), perae portu 
„Арамбаше земљу поараше, 
„Торбоноше благо однијеше — 
Торбурина, f. vide тшорбешима. 
Торење, n. dad Miften beo Bichet, ste 
coris positio... · 
Торина, f. Boden, wo еђечос bas Sij 
· geftanden, unb ihn dadurd аде 
bat, locus stercore facto fecundatus 
Topums, sm, vw. impf. mtu, etereu 
acio. . 
Topaan, m. ein Groffpredec, glorioso. 
Торлање, n. раб Geoßfptechen, jactatio 
clamitatio. 
Topsama, ам, у. impf. großfäredes, 
elamito, glorior, m 
Торњање, n. das Machen, bof mu 
fprttommt , mataratio. 
ХТдрњалшсе, .amce, v. r. impf. (оте 
chen , maturo: шорњајсе одатле. 
Topónáme, n. ba$ Schreyen, Lärm: 
clamitatio. | 
Toposamnm, речем, v. impf. (área, 
lármen ,: clamito. . 
Торокуша, f. bie Lüemglode (als Schal 
mort von einem 'f3elbe), femina cle 
milans. ^ | 


Тра el 


(рефев, .pulsatio ut picus facit in ar 
bor e. „ 

Тотркати, рчем, у, impf. Vfopfen sit 

Тотркиуши , нем, v. pf. fein Su 
брефе, pulso (de pice). . 


^ Тоциљ, m. der TBebftein, Schleifftein, ox 


Топпљање, в. раб, Schleifen (auf t8 
(ife), in glacie decurro, feror. | 

Тоциљатнсе, амсе, у. г. impf. (diti 
fen (auf bem Не), in glacie decurro 

Точан, "Na, m. :) ђав Жар, rola di 
коло. 2) bie Röhre am Brunn, fste- 
la putei. 3) ein Roprbrunn felbg, p» 
teus fistularis. 

Точење, n. 1) ba& Schenken (Ун) 
infusio. 2) bas 93rten, Schleifen, ex 
'eutio. | 

Точити ; им, v. impf. з) (фенћен, (48! 
ten, fundo. 2) m. rt. сјекиру, nte, 
(dleifen , exacuo, | 

Тбша, m: (feo. и Срем.) vide Tomo. _ 

Tómo, m. (Ерц.) hyp. v. Тодор, 

Трава, f. 1) раб Gira&, gramen. 3) da 
Kraut, eine Pflanze, herba. 

Травера, f, m. j. жена, која aaje mp* 
зе ‚ die Srüntlerin, Srüuterfron, hen 

aria. 
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Травнњање, n. ђав übermäßige Gen, 
manducatio immoderata. : 

Травињати, am, v. impf. immer nichts 
als efien, nil nisi menduco. ' 

Травица, f. dim. 9. трава. | 

Травица, f. Srauenname, nomen feminae. 

Травка, f. en €tüd Gra$, gramen, | 

Травник, m. Stadt in Bosnien. Трав- 
ничанин, човећ из Tpanuuna, Трав- 
нички, ка, ко, von Травник, · 

Травуљина, f. augm. y. трава. 

Травурима, f. augm. v. трава. 

Травчица, f. dim. v, травка. 

Траг, m. 2) bie (Sugftapfe , vestigium, 2) 
без трага, fpurlos, über bie Maßen, 
ungtbeuec, immensum quantum : omm- 
де без трага; далеко без трага; 
скупо без mpara; ући коме, или 
чему у траг, и n. A. 

Тражење, n. das Gucden, indagatio. 

Травњиши , им, v. impf. fuchen, quaero. 

Тражитисе, имсе, v. r. impf. Gput 
zurüudlaffen, vestigia facio, m. m. ae- 
цови. 

Трајање, n. dad Danerh, daratio. 

Трајатши, jem, v. impf. bauern, duro. 

Траљав, ва, во, н. п. обућа, liebertis 
cher Anzug, dissolutus, neglectus.. 2) 
(im Scerje) посао, lieberlidje Arbeit, 
opus male factum. 

Траље, f. pl. 1) vide npounse, (ble Sra; 
де). 2) bie Segen, Lumpen, laciniae, 
Трандов:ље, п. (TpvtaguAAoy) alcea 

rosea Linn. ~ 

Tpan, m. bie Rübengrube, fovea adser- 
vandis rapis. 

Трапова медеље, f. vide себична не- 
ђеља. 

Tg6a, f. hyp. v. торбу. 

Трбобоља, f. ba$ Bauhmeh, ber Bauch» 
(фис, das Banchgrimmen, tormina, 
dolor alvi. 0. » 

Трбоња, m: der Didbaud, homo abdo- 

. mine magno. ) 

Трбу, mp6ya, m. der Bauch, alvus, venter. 
рбушаш, ma, mo, bidbaudig, ven- 

Toe r 6 

шина, f. sugm. 9, трбу. 

To6 urit m. dim. v. mpóy. 

Трг, m. bie Waare, das Kaufmanndgut, 

'" merx: 

„И у лађу mpra свакојака, 
„Понајвише сјајни огледала — 

Трганци , наца, m. pl. (öfterr. der Cterj) 
eine Art polenta, polentae genus. 

Тргање, n. das Ле ен, ruptio, abruptio. 

Tpramu, ам, v. impf. reißen, abreißen, 
rumpo: mprajy ce конци, ber Zwire 
reißt, rumpitur filum. 

Тргнути, нем, v. pf. reißen (einen bei 
ber Hand, die pitefe aus bem Фасе 
tet), rapis; atriplo, '' ' | 


Тра Трг 


Трг Тре 826 

Тргбвање, n. баб Handeln, mercatus. 

Трговати, гујем, v. impf. handeln, 
mercaturam ехегсео. . 

Трговац, вца, der Handeldmann,, mer- 
cator, , 

Трговачки, ma, ко, t) -Danbel2-, mera 
Catorius. 2) adv. more mercatoris, 

Трговина, f. der ‚Handel, mercatura. 

Tpropunk, m.. dim. v. трговац. 
реба, f. (Pec. и Срем.) vide mpnje6a. 

Требаши, ам, v. unpf. 1) vonnöthen 
feyu, opus est. 2) треба nhu, man 
шић geben, oportet ire. 

Требевић, m. планина y Босни: 

„Требевићу висока планино ! 

„С тебе ми се види Сарајево — 
Требиње, n. Stadt in der Derjraomina, 
. Тресињанин, човек из Требиња. Tpc- 

бињска, ка, ко, von Требиње, 

Требити, им, (Pec. и Срем.) vide три- 
јебити.. 

Tpeónmuce, имсе, (Pec. и Срем.) vice 

_ тркјебитисе. 

Требишњица, f. ријека y Ерцегогп. *. 

"Требљење, и. (Рес. u Срем.) viae и. » 
јебљење. Е 

Требилк, m. das 9tifual, liber ritäul. 

Требовање , n. das Brauden, са: '2 
tben haben; indigentia, usus. , 

Требовати , бујем, v. impf. 1) обпрез 
then haben, ебео. 2) vonnótben ко . 
opus est.. · ' 

Трезан, Зна, но, (Рес. и Срем.) vius 
тријезан. 

Трезнитисе , имсе, (Рес. и Срем.) v» 
de тријезнитисе. 

Тренда ; f. Srauenname, nomen feminae, 

Треница ,.f. 1) ba6 Reibeifen (öfterr. леда 
eifen), radula serviens tritui. 3) ein yes 
fägtes "Bret (öfterr. Pfoften), tabula. 
ренутши, нем, v. pf. ba$ Auge sutbun, 

, claudo oculum: цијелу ноћ вијесаме 
шренуо. 

Tpenyhé ока, m. der Augenblid, mo» 
mentum. . 

Трепавица, f. bie Augenwimper, cilium, 

Tpentm, m. b48 Beben, tremitus. 

Трепетање, a. ba$ Zittern (ред Laubes); 
trepidatio. ' 

Трепстати ‚chem, v. impf. zittern (vony 

_ €aubt), trepidat (folium). . 

Трепстљива, f. ba, mas an ber Zits 
ternabel zitiert, argentum tremulum de 
acu. 

Трептање, n, 1) das Zittern, trepida: 
tio, motus tremulus. 2) раб Flattern, 
motus alrum. у 

Трептапи, пћем. v. impf. (mit den 
Augen) eliugeIn,, nicto. 

Tpenmanz, umam, v. wmpf. flatteeu ; 

. moveo alas: 
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„Паун трентши да полетши, 
. Паун мој, паун мој — 
Трепчана игла, f. die Zitternadel, acus 
' tremula. 
Трепчаница, f. vide трепчана игла. 
Трссаћ, ска, та. (Pec. и Срем.) vide 
тријесаћ. ] | 
Тресење, n. dad Schütteln, quassatio. 
Треска, f, der Splitter, bie Ву ес, 
assula. 
Трсснути, нем, v. pf. сејфа ети, con- 


cutio. 


. Трести, сем, v. impf. f&ütteln, quasso.. 


Tpecmice, семсе, v. r. impf: zittern, 
beben,, concutior, tremo. 

Трећак, m. ut. n, коњ, dreyjährig, trimus. 

Tp.'hi, Ка, he, der dritte, tertius. 

Тр. Мина, f. ein Drittel, triens, pers tertia. 

Трешња, f. 1) bie firfdt, cerasus, 2) 
bie Kirfche, cerasum. 

Трешњица, f. dim, у. трешња. 

Трсшњов, ва, во, Rirfchen«, cerasinus. 

Трешњовац, вца, m. Kirfchenflab, bas 
culus cerasinus. 

T ретшњовача, 1. 1) Stod von ftirfdjfols, 
baculus. cerasinus. 2) vide mperumo- 
вица. | 

Трешњовина, f. &itfdfol;, lignum ce- 
rasınum, 

Трешњовица, f. Kirfhhranntwein, vi- 
num ustum e cerasis, 

Трештина, f. ein Splitter assula. 

Tp^urke, n. (Рес. и Срем.) vide триг 


jeurke. 

Трзање, n. bas 9teiftn (fdnelle Ziehen), 
raptio, arreptio. 

Tpsamnu, тржем, v. impf. reifen an et» 
граб, rapto, 

Трзатисе, mpmeMce, v. r. impf, reißen 
(1. 8. пушка), auffahren (im Schlafe), 

· excutior. 

Три, drey, tres. 

Тривун, m. Thryphon, Tryphon. 

Tpss nag, nga, m. dim. y. Тривун. 

Тридесет, brepfig , triginta. 

Tpigecemi, та, mo, der Drepfigfte, 
tricesimus. 

Тридест, vide тпридесет, | 

Тр iaecmepo, vide тридесторо. 

Тридест«, ma, mo, vide тридесети. 

Тридесторо , Anzahl van Dtepfig, tri- 


ginta. 


"Tpslecm, vide тридесет (mit. allen Ab» 


leitungen). 
Tpnje6a, f. (Ерц.) der Bedarf, Ме Notp: 
· није тријебе говорити о том. 
Тријебити, им, v. impf. (Epm.) [би 
bern, expurgo: пасуљ, сочиво, пи- 
ринач. | 
Трпјебитасе, имсе, v. v. impf. (Ерц,) 
1)4' 8. од вашију, fid) (анти, par 


Три Трљ $5 
arl $) ; 8. шљаве од msn 
Wer folliculos calycis. — 

Тријебљење, n. (Ерц.) раб Сашт, 
expurgatio. 

Тријсзан, зна, но, nüchtern (ша 
кафе), crapula solutus, зођгиц. 
Тријезнитисе , имсе, v. r. impf. (Ба) 
никад се не тријезии, et рђи 
nüdtern, Ichläft den Raufch nit a, 

crapulam edormio. 

Тријесак , ска, m. (Epn.) vide гром: 
пуче као шријесак; здрав Mom 
као тријесак. 

Тријест, m. (Epu) Triefl, Tergestus. 

Тријешће, n. (coll. Ерд.) bie Splitter, 
assulae, festucae. 

Трина, f. das Bißchen, mica, frustulm. 

Тринаест, дтерјеђа, tredoeim. 

Тринаестеро, vide принаесторо. 

Тринаести, ша, mno, bet brepentt, 
decimus tertius. 


Трицаесторо, Anzahl oon brtppitt, 


tredecim. 

Трине, f. pl. bic Abfälle oom де им 
Krippe, frustula foeni, • 

Tpruunın, ЕМ, v. impf. bröfela, fcio. 

Трипица, f. dim, y. трима. 

Трињење, n. bas Bröjeln , friatio, 

Трипво, m. Mannsname (von Трипуф, 
nomen .vin, 

Tpmyn, m. Crppfon, Tryphon. 

Tpunym дан, ma aue, d aefttag ul 
heil. Yrppbon, dies festus 5, Tryphe 
nis (ben 1. Зеђе.), 

Tpunym (три пуша), brep Mal, ter; 
tnbus vicibus. 

Трнста , btepbunbett, tercenti. 

Трићида, f. (мени ce чини као 42] 
Србији говоре трићела) derdrtp 
акт! де Leuchter, mit bem bte Db 
(фор den Segen gibt. 

Трнце, f. pl. 1) vide merume. 18 
Ercremente, recrementa. - 

Tp:inas, ва, Bo, Dred;, stercorens.' 

Тричан, чна, но, H. n. киселица, Rep 
en, furfuraceus, 

Триша, m. (Pec, и Срем.) vide Тришо. 

Трншо, m. (Ерц.) ћур. v. Тривун. 

Трјестански, ка, ко, v. Тријест. 

Трк, m. der Lauf, cursus. Тако ми ме 
га брка, биће око куће mpra. 

Трка, f. ber Wettlauf, das Sacttcenntt 


curriculum. 


Тркање, n. ba8 Derunfaufen, circum 
cursatio. 
Тркати, шрчем, у, impf. umberlaufen 

circumcurso, 
Трлити, им, v. impf. aufpoffen (Im 
Клис - fpiel) auffangen, capto. 
Трлица ; f. ? die (Flache) Brede, fne 
gibulum. 2) der Aft, wonit der др 
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fangende auf ben nanc anfpaft, ramus _ 


captantis KAHCU1. 
Жрља, m. онај шшо тшрлн кад се 6a- 


нају bens, ber Aufpafler im бама- _ 


mmuce.- Spiel, captator. cf. Gaua- 
шисе. 

Трљање , n. dad Reiben, fristio , tritus. 

Трљати, ам, v. impf. reiben, а его. 

ТЖрљење, nm. das Aufpafien im nano» 
Spiel, captatio, 

Трљин, на, no, bté трља, captatoris. 

Tpwna, f. vide кошница. 

Ton, m. 1) глогов, vide глог, 2) прни, 
der Dorn, spina (prunus spinose Linn), 
Трн "му под pen u 60posa шешарка. 

· Трнење, n. баб Muslófden, exstinctio. 

Tousme, им, v. impf. m, j. kumoua 
гувну, раб auögetretene Getreide vom 
Viehkoth reinigen, everro recrementa 
ex area. — 

Трнић, m. dim. v. трн. 

Триов , na, во, Dorne, spinae, 

Хрномет, m. (y Бачкој) велића ме- 
шла, зшшто се њом скида слама н 
балега ca жиша na гувну кад се вн- 
je, ber Belen (von Dorn?) um Pen 
fDiebfot von ber Dreihtenne hinwege 
Aufebven , scoparum genus. 

Terymu, нем, v. impf. ватру , сви- 
јећу, auslöfchen, exstinguo. 

Ту нуши, ком, у. impf. erflarren, torpeo. 
рњак, m. ein S:Dornbuíd , dumetum. 

Tome, n. (сај!.) bie Dernen, spinae. 

Трњење, n. das Wegkehren des Unraths 
von Der Tenne, eversio stercoris ab area. 

Трњина, f. 1) ble €dlebe, bacca pruni 
зрлвозав Linn. 2) Staueuname, nomen 
femiuae. 

Трњиница, f. dim у. трњина: 

„Ој девојко морска трњинице — 

Tpós, m. ein betäubender unb berans 
Shender Sijéfober, esca piscaria, ine« 


nans. 

Тровање, n. dad Bergiften (ber Fifche), 
venenatio, 

Тровати, рујем, v. impf. vergiften, 


veneno. 
Тротлав, ва, BO, breplópfia, triceps. 
Трдгоче, чета, n. =. n. ждријебе, Dreis 
jähriges Thier, trimus (equus). 
Тројан, ка, ко, breper[ep, trifarius, 
Tpöjan (nan Тројанов град), m. Зиди- 
не на Церу (више Дворишта), Ону- 
да Срољн приповиједају, да је у 
оном граду бно некакав Т polam 
краљ , који je ишао сваку noh (заше 
то дању није емијо од сунца, да 
га не растопи) y Сријем mie љубио 
некакву жену (или ђевојку); кад би 
дошао онамо (у Сријем), онда би 
· машавли коњма 306, па кад би ко~ 
њи позобали 406, E пијепли дапјева- 
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AH, OMXa би пошао натраг, п до 
сунца би дошао у свој град. Јед- 
MOM кажу да је муж оне жене (пак 
други неко") усуо у зобнице ције- 
сак мјесто зоби, а пијешлима сви- 

| ма повадио језике (да ue могу пје- 
вати) : шако ce Rpab, чекајући aon 
пијешлн запјевају, забавно дуго, 
питао слугу јесу AH Боњи дозоба- 
AH 306, а сљуга му казао да нијесу 

. (запипо је само пипао рупама од оз- 
до) ; у шом ce одоцни; haa већ an» 
ди шта је, онда узјаше на коња па 
побјегне Љ но у путу га стигне 
сунце, онда он брже боље сјаше | 
с коња па ушече под пластш x ca- 
кријесе од сунца, но (његовом не- 
срећом) наиђу говеда ше разбучу 
пласт, и ту га растопи сунце. 

Троји, mpoja, троје, drey, tres: mpo- 
ји јади, троје гаће, mpoja вра- 
ша 


Тројица, f. Anzahl von brep, tres. 
Тројица, f. 1) ble Dreyeinigkeit, trini- 
tas: помози света тројице ; 
A. Бојиш ли се свете тројице 2 
B. Бојим зле и двојице. 
2) намастир у Ерцеговини. 5) ma. 
мастир у Босни (y Зворничкој nane 
ји). cf. Тавна. 
Тројице, f. Pfingften, pentecoste. 
Тројичин дан, на Aue, m. vide mpo- 


јице. | 

Тројка, f. 1) bie Drey, numerus terna- 
riis. 2) ein Заб von drei (Simern, do- 
lium trium amphorarum. 

Ррбјство, f. bie Dreifaltigkeit, trinitas: - 
тако ми тројства. 

Тролијеска, f. само у овој загонетћи : 
Лијеска тролијеска, у лијесци огањ 
гори, и у огњу човек стоји (у Cpır- 
јему кажу липа тролипа, мјесто 
лијеска шролијескај> m. ј 
огледало. . 

Тролипа, f. cf, тролијеска. 

Трдљање , n. ba$ Verbale yon троља- 
ти. 

Трдљати, ам, v. impf. (herzhaft) dünn 
und hörbar (фе фец, сасо tenue et cum 
strepitu, | 

Трољетни, на, но, H. m. грозинца, 

· brep Зађте dauernd, triennis. 

Te. »emunga, f. m. j. трољешна rpoa- 
ница : 

„Мучи мајко замукласе 

„Ua грознице трољетнице — 

Тром, ма, мо, fchwerfällig, tardus,. 
Tavis. 

Тромеђа, f. Det, wo brel Grenzen 
ufammentteffen , locus trifinis (2). . 

Tp nona, f. Klofter unb 3116 Im Jadar. 
Троношанни, калуђер па Троноше, 
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Троноша, ка, ко, yon Троноша, Трбишнсе, имое, v. r. impf. den ди 
ci. 


затроношити. teen in bie Höhe cedien, arrigo uaa, 
Tpon, m. bie Gdmaljtreber, гесгешеп- Tpy6a. f. 1) bie Trompete, бића, ле 
ta butyri liquati. — . cina. 2) труба платна, ein Ctidii 
TponoA, ла, Ao, yon drei Stüden (Xus jufammen gewidelter Leinwand , nass 
феб), latus tres panni latitudines :' ' lintea3nrmmo wi mna je aamumo: Мату. 
„До зоре je aesem миамирића, басто, зарубаоито, женама је apio? 
„И откала трополу поњаву — (ur. j. шруба плашна). 5) das (ti ah 
Трострућ, ва, ко, dreifach, triplex. gezogene Oarn am Weberbaum, mm · 


Трошак, uma, m, (y Сријему, y Бачћ. telae: 

и y Бан.) bie often, sumtus. cf. арач. ^ „Доведи ми дугомрвшу другу, 
Трошење, n. ba$ Sebren, expensatio. ,a прокоца на вратилу mpyoy- 
Трдвити, им, v. impf. auögeben, jeh>  Трусвтши, им, v. impf. teofıpeien, hu- 

ren, expendo. cina cano. 

· Трлинтитсе, имсе, v. r. impf. fi} in Трусљење, a. Dad Trompeten, utu 

Unfoften. fegen, expendo. buccinae. , 
Т Епанац, nya, m. трпанац у соби, Труд, m. 1) кеп. шруда, bie Mühe, opet. 

не може се човек опренуши, ed ijt labor. 2) gen. труда, (y Бачвојз у 

абебв voll gebáuft imSimmer; man Срјему женскога рода), der фис: 

Tann fih Paum umdrehen, vix te mo- fywamm, boletus igniarius Linn: mpy4 


veas, ita plenum est cubile. буков, церов, или OA гљиве, 
Трпанџук *, m. eine 9teifefenfe, falx foe- Tp,aan, Ana, но, 1) ermüdet, lass: 

naria plicatilis. трудан и уморан. 2) трудна at 
Трпање, n. ђав Webereinanderhäufen, na, fchwanger, gravida. | 

accumulatio. "Tpya6a, f. bie Bemühung, Mühe, open 
Трпаши, ам, v. impf. übereinanderwer-e impensa. | 

fen, accumulo. Tpyasımn, HM, v. impf. einen бешија, 
Tpnammnce, amce, v. r. impf. (id) wohin ipm Diühe machen, fatigo. 

drängen, intrudor, Трудитисе, имсе, v. r, impf. fid) ди 
Трпеза, f. der Xi[dj, mensa. cf. cmo, atbtn , fatigor circa rem, desudo is ге. 
^ астал , синија. | Труђење, n. das Bemühen, дегабрин. 
Трепезар, m. bet Zofelbed'er (iu den Tpyaaaan, mma, m. ein Ctüd бин 

Kiöftern) , monachis a triclinio. . фор, fauler Apfel, putre lignum, mx | 
Трпезарев, ва, Bo, vide трпезаров. lum, | | 


Трпезарија, f. bez Speifefaal in ben Klös Трулемж, m. verfaultes Zeug, res putre. 
itetn, coenaculum (refectorium). . Трулина, f. der Moder, das modf 
Tpursapos, ва, во, de6 mpnesap, tri- Stüd, pars putrida: одсијеца 40 
cliniarii. . трулине. | 
Трпезарски, ra, ко, з) Tafeldeder-, Трулиши, um, v. impf. faulen, рате 
tricliniarii. 2) аду. mie ein трпезар, sco. 
more tricliniarii. Труло, n. (y Сријему) bie Kup! t 
T пети, nn, (Pec.) vide топљеши фес Kirche, tholus. cf. њубе. 
T prumnt, им, (Срем.) рпљеши, Труљење, n. dad Modern, putrer. 
Трпљење, n. das Erträgen, toleratio. , Трумпа, f. ber Zrupp, Haufe, t 
Трпљети, uM, v. impf. (Ерц.) leiden, cf, гомила: 
ertragen, perpetior. „Кој с малијем боја Gnmm не he, % 
Трска, f. arundo epigeios Linn. „Веће жели да на тшрумпу ya ра— 
Тбт, mpm (in der Erzählung, um da8 Трун, m. der Gplttter (um Auge), 1" 
verlegene Stammeln des übermiefenen cula. | 


(Diebe и. bgl.) angubeuten, interjectio da Трунак,.нка, m. ћур. 9. трун. 
confusione criminis convicti, Tpyssmm, им, v. impf. 1) anftöuben, 
Трти, трем (и шарем), mpbo, v. impf, детипсе и дец , sordibus conspergo- 2 
reiben, tero, mpyun снијег, #6 flöbert, nives с" 
Тртица, f, das Schweifltül vom ges — cunvolitant. 
bratenen Geflügel, ^ Tpyusa, f. vide трун. . 
Тртосити, им, v. impf. fdnell daher Tpynymn, нем, vide трулити. | 
vlappern, blatero indistincte. Трунчица, f. dim, y. трунка. 
Тртошење, n. dad Schnellplappern, bla. Tpymas, ва, во, mit Spitttern veu 
teratio. reinigt, aqua festueulis turbida. | 
Трћење , n. даб Reden des Hintern in Труње, n. (colL) Staub, pulvis. _. | 
bie Höhe, arrectio natium. Труњење , в. bag- Anftäuben, adspas | 


pulveris. 
| 
| 
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Tpyo, трула, ло, merfch, verfault, putris. 
Труп, m. ber Rumpf, truncus. 
Tpymma, f. 1) augm. у, mpyn, a) ber 
Klog, caudex. 
Toycuna, #. Berg in der Herzegowina : 
„Други мејдан под горомТрусином-— 
ym, m. 
Tb утина, augm. die Drobne, fucus. 
Жруцљање, n. das Schütteln (im Was 
gen ,. quassatio, . 
Труцкашисе, амсе, v. r. impf, gefdiüt» 
telt, werden, quassor. 
Трп врц, inter). von ber Verlegenheit eie 
nes duch Ginmürfe und Tragen liebers 
wiefenen, detergiversatione convicti. 
Тртч на поље, metu y 
. ноћаојјфесђај für &apiren,alvus fluet, 
Чрчање, n. ba$ gauftn, cursus. 
Tgpuamu, чим, v. impf. laufen, curto. 
Хрчкарење, n. dim. 9: трпање 
"'punápmmm, им; dim. v, трчати. 
Хрчуљан, љка, m. cf. висуљак (само y 
оној загонетки). · 
Ty, dort, ba, istic. 
Tyr", m. ber Roßfchweif (a16 Ehrenflanz 
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Darte ber türfifhen Pafchen), imsigne | 


caudae equinae, 
yra, f. 1) туга ме je; еф fchaudert mid, 
cohorresco : 
„De je сама, а не има друга, 
„Да је unje од герице туга — 
| 2)тугон невољо! jagt die ипо об 
aber immer liebende Mutter sum Rinde 
Das Бе Kummer und Noth тофг, 
convicium matris arhantis in infantem. 
Тугаљив, ва, во, Pigelig; titillationem 
aegre sustinens, titillabilis. cf. чкамљив, 
Тугсвање, n. bab Klagen, Wehklagen , 
lamentatio. | 
Туговати, гујем ; v. impf: veefflagen ; 
Iamentor. ' 
Т уговатисе, tyjemce, v. t. impf. Наг 
‘ aen, lamentor: 
_„Houe им ce Чупић туговаши — 
Ty5, ba, be, fremb, alienus. 
Руђење, n. das Schämen, Verlegen fenn 
in einem fremden Haufe, rerecundio 
in domo aliena. 


Tyhun, m. der Fremdling, peregrinus. . 


Хуђинка, f. die Sremde, petegrina : 

,,A^H ми не да лтуђинка, 

„Туђбннка добра Бевојка : 

Ja добра поња оседлам, 

»Туђинка ми га раседла — 

Губитисе, имсе, та г, impf. (id fremd 
betragen, verlegen fepn mie ein Srems 
Der, verecundor. , 

Гутан, жна, nó, betrüßt, arm, unfelig; 

AnJser : 

„Тужна јадна да сам вода ладна — 

Готжба , f. bie lage, accusatlo. 

Сумење, n. 1) раб Alagın (vor Gtridt) 


Ryhy (GmRe 


| Ju 
accutalio, 2) ba6 Klagen nad) einem 
. Zodten, ululatus de mortuo, 


Tys | Туа 


Тужити, им, v. impf. плакати иза 


гласа (особито за мрцем) и Hapsz 
Hamm, ım.). говориши: јаој Божо. 
(или како му буде име) моје. грдне 
ране! јаој ко Ке швога пуста коња 
jams? јаој no he твоје asume no. 
сити 7 јаој ко he твоје оружје па- 
сати u m. A. einen Xobten bemeinen, 
plango. Мати за сином и сестра за 
братом тужни Kaumo по двије и 
no трн године; кад је сама код Nye 
he, mn maa изиђе куд упоље, à 
она тужи и нариче као да пјева. 
оста пута би суза na камена уз | 
дарила, како жалосшиво мапш на~ 
риче за сином, или сестра за браг 
том. Y садашње вријеме срамота 
је жени тужити за мужем, а још 
већа испрошеној ђевојци за момком; 
али ce у пјесмама пјева да cy н me- 
He тужнле за мужевима и ђевојкф 
за момцима, н: п. | 

»Пуче пушка ns кола другога 

„Te удари у колу Дамљана. 

»Дамљан паде, а љуба допаде: 

»Moj Дамљане, моје јарко сунце! 

„А'јепо ти ме бјеше обасјало ! 

»ÁA' ми брже за горицу зађе — 

„Марка жали и бтац и мајка, 

„А Андрију ни отац. ни мајка, 

„Него једна из села девојка, 

„Maria га, па је говорила: 

Jaoj Амдро Моје чисто злато ! 
„АКО би me у рукаве везла, 

„Рукав ће се одма издерати, 

„Па ђе швоје име погинутц ; 

„Ако би те у песму певала, . 
„Песма иде од уста до уста, 

„Па ће доћи у погана уста; 

„Ако ба me у књигу пнсала, 
„ћњига иде од руке до руке, 


. Па ke доћи у погане руке — 


„Боже миди чуда великога ! 
„Ko A’ је ово кога ожалио ? 


' „НА је мајка јединога Сина 2 


„Ил сестрица брата, рођенога 7 
„ИА' је снаа ручнога b5ebepa? 


„Ил' Ђевојка првог заручнића 2 
, 


Тужити, тужим, v. impf. кога, #14; 


gen (vor Gericht) , accuso. 
ужитисе , имсе, v. r. impf. коме, на 
nora, (id beklagen, lagen, couqueror. 
Тужњава, f. ble Wehflage, ululatus; 
стоји тужњава. — | 
Тузла“, f. 1) das gefottene Salz, sal 
excoctuia ex aqua salifeta. 2) (дбња zi 
topmàa) Namen einer Stadt in Boß« 
nien, wo fo eine Siederen befteht , no- 
men oppidi. Tysaanım, човек из Tyss 
ad. Тузланске, ка, бо, von Гугла; 
Dd 


~ 
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Tys, m. 1) ber Winkel, angulus, cf. 
sym, 2) ударио mryB на лук, јер 
parte Steine find aneinander geratben, 
dignus dignum zeperit. 

ува, £ vide будија. 

Тукац, Aga, m. vide 6yaan. | 

Тувнути, нем, v. pf. 1) ein penig 
(Чпобанф) ftoßen, contundo. 2) fdjla: 
gen (dem Gerude nad), oleo, suboleo: 
ово месо шукне мало. 

TyAyM ", m. vide мјешина. 

Тулумина, f. augu. 9. nryayw. 

Туљак, ra, m. |1) bie Ginftedvofre in 

Туљац, љца, m. (der каблина, fistula 
minor inserta majori (in mola). 2) eine 
Art Salle für Südfe u. dgl. genus de- 
cipulae , laquei. 

Tywápárse , n. dad vortoltige Umperges 
hen, vagatio curiosa. 

Тумарати , ам, v. impf. vorwigig ums 
berichlendern, vagor curiosus. 

Тумарити, им, v. pf. biueinpIumpen 


Tys 


(in eim Haus, ohne anzuklopfen), intro · 


improvisus, 

Тумба, adv. som аб, wenn 66 auf. 
тефе (ђе, de dolio erecto. 

Тумбање, n. das Umkegen (eines даје), 
inversio, њим 

Тумбас“, m. Ме Ponton (ЗФИГ zur 
Бф та), ponto. 

Тумбаши, am, v. impf. м. n. 6ype, 
umlegen, umdrehen, everto. 

Туна, vide ту. 

Туња, f. vide ryma. 

Tyn (comp. тупљи), па, no, flumpf, 

bes. 


Тупара, f. шупа сјекира, eine Art 


ftumpfér Dadten, securis obtu- 
sior. | | 

Тупитши, им, у. impf. abflunpfen, ob- 
tundo , hebeto. 


Тупквње, n. dad Stampfen (ber Ziegen), 
tundo , supplodo. s 

· Тупкаши, ам, у. impf. mit ben Süßen 
ftampfen, supplodo. 

Тупљење, n. раб Abftumpfen, hebe- 
tatio. 

Тупоглав, ва, во, ftumpfen Kopfes, 
capitis obtusi: иди погани тупогла- 
Ba! (кажу Bememy;, n.n. кад не. мо- 
· же што да упамши). | 

Typ, m. der Hofenlag, tegamentum brac- 
carum. 

Тура“, 1. 1) u. п. кордована, man и- 

, бришима, ein Bündel, fasciculus. 2) 
auf ber Münze bie Kopffeite, pars ad- 
versa nuum). - 

Турадија, f. (coll) bie Türken, Turca. 

„Турак, pra, ber dürfe (befonderd meun 

mon die en eben? einführt; 
enn gut fer СИ er «HM, pl. 

Турци), Талса, di јр , 


Тур. Туж . 

Турање, n. раб Werfen, jactus. 

Typamu, ам, v. impf. werfen, jack. 

Typammce, amce, v. r. impf. were, 
acio, jaculor. 

Тургуља, f. (једни говоре n шујеуља) 
m. ј. шљива, Art (rüpjritiger Man 
men, pruni genus. 

Туритши, им, v. pf. werfen, јест. 

Туришисе, имсе, у. г. pf. werfen,» 
culor. 

Турнање, n. (dim. у, птурање) das je 

oßen, promotio. 

Typrams, am, (dim. %. mypanın) je 

- ftoßen, promoveo (|. 8. mens и“ 
beifammen fi&en, und einer bn (и 
dern zum Weiterrüden ftößt). 

Туркешања, f. augm. 9. Турчин. 

Туркиња, f. bie Xurfín, Turca, fenum 

urcica, 

Typrumun, на, но, Der Türkin, Тиси 

Туркињица, f. dim. y. Турвиња. 

Турко, m. vide Турак: Typso mus 
пара невршшена вјера (у npmors 
јетки). 

Турнуши, нем, v. pf. (1. 8. mit Ка 

„„ Ellbogen) floßen,, impello. | 

Гурпија *, f. bie Holsfeile, lima Брин. 

Турцијање, n. das Feilen (068 ol); 
lımatio ligni, 

Турпијаши , ам, v. impf. feilen, Emo. 

Турпијца , f. dim. 9. mypumja. 

Турска, f. die Sürfep, Jurci 

Турсви, ва, ко, x) türPifd, tura 
5 adv. türkifch , turcice. 

Турћија, f. 1) eine türkifcye Arie, пода 
cantilenae turcicus, 2) bie Türkey, Tw 
€c1a : ' 

„Мало јада no T'yphkujs радиш, 


. „Ја што тражиш по земљи 


мачвој — 
Т урчало, m.der gewöhnlich бисту роде 
fingt, Turcicus. .. 
Турчалов, ва, во, beó пљурчало, Тота 
Турчање, n. das Xücfifdfprede, Ти. 


cismus. 


„Турчати, am, v. mpf, türkifchfpreöet 


loqui turcice. 
Турчење, n. dad fBertürfen, turcinte 
Турчин, m. ber Türke, Tara. 
Турчинак, nna, m. papaver rhoeas ist. 
T урчинов , ва, BO, de& Türken, Turo 
J'ypuunur, им, v. impf. jum inten m» 
chen, facio esse Turcam. 

T урчитинсе , имсе, v. r. impf. einie 
бе leon, Turca бо dut sum. . 
Туршија“, f. Aufbewahrung ber 378. 

in Wafler, Wein, adservatio pese | 
rum, uvarum, in aqua, viuo. у myp# : 
ју ce меће грожђе, крушке, jaoy · 
храставци и HI. A. 
Туша, 13)myma вура “ (m. j. држе је 
pr; или, џошегни, gosyuz); 2)!" 


~ 


35; Тет Туш 
гометти: Тута тамо, mym’ oBa- 
$0, myma me за врата 7 m. j. xee 
ма кад чисти собу иликућу па сме- 
талиште омете 3a враша. 5) у дру- 
тој загонешви : Јаше тута на бау- 
pu? m.j. сврања на крмачи. 

Tymnao, in der Nedensart: my и my- 


шило (unb dabei ifl’6 geblieben, neo 


‚praeterea quid factum). сЕлани (како 
: омда, H лани). 

Гуллал“, m. der Tifchlerleim, gluten. 
Гушкалиши , sm, v. impf. leiınen, glu- 
, tino. | 
Гушкаљење, n. dad Leimen, glutinatio. 
ymháme, n. vide дршкање. 
Гушнати, ам, vide дршкати. 


Гупмић, m. eine Art erformiger Kürbifie, 


cucurbitarum genus. 
Гући, учем, v. impf. 1) fdjfagen, tundo. 
2) ftofien (Salz, Kaffee), tundo. 5) во- 
„лове, бикове, contundo tauri testi- 


culos. 
Гућисе,.. учемсе, v. r. impf. 1) fid fla» 
aen, pugno. 2) јајима (zu Обеки). 
Гуфегџија", m. vide шуфекчија (mit о[е, 
len Ableitungen). 
'yécnan6Gana*, m. der Sedmelfier bet 
‚Bücfenmader, praefectus collegi tor- 
mentariorum, 
'уфекчија *, m, der Büchfenmacher, tor- 
.mentetius. cf, пушкар. . 
уфскчијни , на, но, be$ туфевчија. 
уфскчлјнски (шуфевчијски), ва, ко, 
пфјептафе  » , tormentariorum. _ 
yu, myg, cf. mpm mpm. 
уцак, m. ber Bettler, mendicus (cf. 
просјак): 
Миран птупаку јунаку — 
упањ, цња, m. vide тучак. 
ynare, n. dim. 9. шучење 1. 
удати, ам, dim. у, тући 1. 
уцатисе , амсе, dim. 9. myhnce 2. 
уцачан, ка, KO, 1) Зе ега, mendici. 
*) adv. wie cin туцак, more mendici.. 
удни дан, на Aue, m. vide myaunun дан. 
ya, m. bie Glodenfpeife, Bronze, aes 
(campanarium , tormentariüm). 
‚na, f. vide град. u 
van, чка, m. 1) bie Mörferfeule, pi- 
stillum. 2) фав Dfieren, даб die aus 
dern zufammenfdlägt, ovum poschale 
forte. . 
учење, n. ba$ Schlagen, Stoßen, tunsio. 
учин дан, на дне, m. bet Tag wor 
dem бадњи дан, der Cidjladjttag, dies 
maclationis. cf. печеница. 
;jumuce , имсе, v. r. pf. auf elnans 
der ftogen (von Armeen), concurro. 
imma (vou шисушта 7 oder cf. Prais 
nid) дукај7) unzähligviel, innumerus. 
A. Има au pana y mom Bomosy? 
b. Има шушца. 


"Bex 


T. 


x "4 


Ra! (in der Anekdote vom Türten), 
ein. Ruf an ben Odfen, daß er foris 
gebe vox impellentis 'l'urcae boven. : 

a urapoma, ha! . 

Ћаба“, f. bie бег де Stätte (Mekka Bil 
ben Türken, Зегија(ет bei den Gbris 
ften), locus desiderii: ormiuao na ha6y; 

„Док запалим Рачу укра; Дрине, 

„И nory6um Аџи- Меленпшја , 

„Кој, је иш'о преко мора сињег 

„Te је влашку ha6y полазио — 

Tanja”, f. rine Art gefüllter Kuchen, pla- 
centae genus. mE у 

Ћанјџија “ , m. bec Kuchenbäder, placen- 
tarius. | 

Ћанјцџијин, на, но, ђеб Auchenbäders, 
placeutsrii. | 

Ћакиница, f. bie беди des Како (in der 
Anekdote). 

Faro, m. fBáterdjen, tata, 

'RaACB, m. vide будала. 

Ћанут, ma, mo, (im @ehirne) ange» 
brannt, Pedant, angeichoffen, nuu sanis4 
simge mentis. cf, cyAy4tacm:.: 

Tháp", m. der Handel, commercium. cf. 
трговина. 

Ћарење, n. ba6 Handeln, commercium. 

Ћарити, им, v. impf. handeln, com- 
mercium facio , 'excrceo. 

Ћаркање, n. dim. v. hapeme. . 

Ћаркати, ам, dim. у. Карити. 

Ћарпија“, m. ber Danbl$mann, merca- 
tor, cf. трговац. ^  - . 

"Raca*, f. Art einer tiefer € djüjiel, lanx . 
profundior. | 

'"Ráouga, f. dim. у. Каса. 

Rama, m. (Pec. и Срем.) vide Като. 

Ћашин, на, но, des hama, sciibue. 
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'Ћатиннца, f, des hama (rau, uxor 


scribae. = 
Ћато", m. (Ерц.) der Schreiber, scriba; 
cf. писар. " 
"Ramos, ва, Bo, ђеб hamo, scribae: 
aka, m. der DBater, tata. 
Fahun, на, но, ded DButers , patris. 
Ћа ћу! gari fari! nugae! mo је ka hy! 
'Re6an*, m. vide Кевап. 

Ђебе *, eına, n. die Koße, mollene Dies 
de, gausape, amphitapa cf. ry6ep. 
Ћебеција“, m. ber Ховептафег, gausa- 

paris. 
Ћевал“, m. eine Art Braten, frusta . 

carnis simul assata (sine ossibus), 
'Resnáme, n. vide жевкање. 
Repnamın , am, vide љевљаши, 
Ћенг “, зв.1 _. А 
inj, mg vide еф. 
pda 


859 Ћеј Ћер. - 
Ћеја! interj. fagt man zum Rinde, wenn 
man ed von etwaß entfernen will, vox 
rejicientis buvem. 
ћела“, f. bie Glage, calvities. ; 
Ћела , m. (Pec. и Срем.) vide ћело. 
•Келав , ва, во, Fahl, glofig , calvus. , 
Ћелавац, вца, m. der Glatfopf, cal- 
. vus. 
Ћелавинти, nM, v. impf. Eahl werden, 
calvus fio. 
Келавица, f. ı) fabítópfige Wrau, fe- 
. mina calva. 2) Schimpfwort für bie Sie» 
де, convicium in capram. 
Ћелављење, n. daß £afhwerben, cal- 


vities. 
"Reacuíp*, m. bte Beute, praeda. cf. до- 


бит, плијен. . 
Ћелепирење, n. das Beutemadhen, prae- 
. datio. . ] 
Ћелепирити, им, v, impf. и. pf. Bess 

te тафец, praedor. 

Ћелепош, m. eine Pegelartige Kappe, 
Müspe, galeri genus. 

"Re^enjnr,,m. (y Сријему, у Бачк. и 
y Бан.) bie Muse der Weiftlihen uns 
ter bem фиге, тига sub pileo. 

Ћелија, f. (x23). ce») bie Selle, cellula mo- 
nacni. . 

Ћелије, f. pl. меамастир у Србији (y 
Ваљевској наији). 

Ћелпјца , f. dim. von ћелија, cellula. 

Hero, m. (Брц.) der Kahltopf, &fattopf, 
calvus. - \ 

Ћелупача, f. (cm) ein Schimpfwort, 
von heran gebildet: — — И 

„A jempse ћелупаче — 

Temep*, m. 1) vide свод. a) der Geld» 
gürtel, Die Qeibfage, 70nàa. 

Ћемерли ", adj. indecl. u. n, кула (m. 
j на свод): . 

„Beh он ода по ћемерли кули — 

"Ћенар“, m. 1) vide npa]: 

„ДА cy Турци бритни n срдити, 

„Отишли су земљи no ћенару — 

2) vide npajan. о 
. Ћено, m. дипобинате, nomen canis. 
"Réónenan ", uma, m. Der Ladenflägel (nad) 

пи фес Art), valva tabernae. 

Ћеџица, f. dad Ч5ррфеи, mitra parva. 

Ћгр, f bie Xodter, filia. cf. кћи. 

"Ћерана, f. Srauenname, nomen muliebre, 

Ћерање, n. (Крц.) ba5 Treiben, agitatio. 

'Ћерати, ам, v. impf. (Bpn.)treiben, agito. 

Ћератисе, amce, v. impf. (Epy.) ı 
rammeln (oon Фајеп), соео. 3) fi 
verfolgen (mit Огоје еп), persequi se 
in foro. cf. гонишнсе. 

Ћеремида, f. von gr..*toauic neuer soa. 
„ба, ber Darbziegel, tegula, cf. цријеп, 

Ћерење, n. vide церење. 

Ћерећелија“", f, vide узвод, 

Tiepux , ua, uo, der Tochter, filiae, 


| Ћер fura Це | 
Ћериттисе), имсе, vide yepunmce 
Ћерка, f. das Xódterdjen, filioh. Na. 
ка Керву вара, снашци приговаја, 
Ћеркин, на, Ho, Der Ћерка, боје. 


. ЋОрпич, m. ber ungebrannte Ziel, Је 


ter crudus, 

"Répmoss У, m. pl. bie Balken guns 
ferbau, trabes, tigna. 

Ћерца, f. dim. 9. Керка. | 

Ћерчтво " , n. der Seufterrafm, map 
hgneus fenestralis., . 

Ћеса, f. vide кеса. 

Ћесар, m. т.ј. Њемачки, или Бета 
Der (tentíde) Karfer, der Wirner fio 
fer, Caesar (der tüvfifd)e unb nidi 
find цареви) : 

„Пар m ћесар кад ce завадите, 
„од Кесара обрпипери буше = 
„Св'јетла ћруно од Беча hecape! ^ 

Ћесарев , sa, во, vide Кесаров. 

Ћесаревимна, f. 1) bad Kaiferland, tem 
Caesaris. 2) ћаб Kalferguf, res Caeunt. 

Ћссарнца , f. die Karferin , imperiis 

"Récapn"ni, на, но, Der" Raiferin, im 
peratricis. —— | 

Ћесаров , ва, во, des Katferb, Санињ 

Ћесаровима , f. vide Кесаревина. 

Ћесарски , ва, Bo, 1) faljerlif, at 
reus, 2) аду. wie Der Kaifer, Cieuns 
more 


· Бескин“, adj, indecl feuria, че 


igneus, MH. II. воњ, дуван, cl. Ay 
ватрен. . 
Ћесма, f. vide шупљива; 
Ћесмање, n. ba$ Durdlódjem der 28 
mel « Enden, u. bgl. mit Синана, d 
шупљика. . | 
Ћесмати, am, у. impf, burdjfoden P» 
den, acu pinge perforata. 
Trmen*, m vide лан. 
Ћетен: шше , n. vide ламншпе. 
Ћстенов, ва, BO, vide лане. 
Temu, оћу, (Ерц.) wollen, vole. 
Ћеф“, m. das Belieben, bie &ff, > 
Баз, libido. 
'Réni*, m. bie Befchau eines дет 
_ Gítorbenen , inspectio occisi. cf. 
мина. 
Ћешење , n. das Befchauen сав Ф 
· mordeten, inspectio occisi. 
Ћешити, им, v. impf. ben проф 
ten befchauen, inspicio occisum. 
Ћешке “, entia, n. vide neuime. 
Ћибрет“, m. der Schwefelfaden, M 
Schwefelhöl;chen, бана sulfaratos, # 
sula sulfurata. cf. сумпорача. | 
Ћивот, m. (uBoréc) Die 9teligitntrih 
cista in qua servantur sanctorum 9 
Tia, f. а) der Pulverbeutel, ceo) 
pulveri* igufferi, 2) bag fBledj сме 
Mündung, lamina orificii crumen# 
us. 


x 
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Ћилер У, m. bie Cpeifefammer, penus. 

илим“, m. Der Херрф, tapes. cf. 
шареница. 

Мулил“, m. vide катанац. 

Ћимане“, неша, n. vide егеде: 
„Погубише cunima ћиманета — 

Fuomuna, f. вода у Epuerosuns: 

„И Тројицу надомак Tacaune, 

„урај воде украј Ћиолине — 

Ћира, m. (Рес. и Срем.) vide Ћиро. 

Кирилов дан, m, | der Slawen Apoftel 

"Ћирна философ. | аоно. Србљи при- 
ловиједају, да mune на Ћирилов 

, дап траже друга свака себи: Aa rpas 
де гнијездо H да носе јаја; па која 
ме нађе друга, она се објеси. 

Ћиршш“, 1) eine Art Bauholz, mate- 
riae genus. 8) ba$ Cujlerped), pix 
sutoria, 

Фирјак, m. SRaunéname, nomen viri 
(von Cyriacus?) 

Ћирко , m. ÜfGnuéname, nomen viri 
(von "Furpjan). 

Ћиро, m. (Ерц.) Maunename, nomen 

_ viri (von Cyrülus ?). 

Ћишац >, m. das Bud, die Bibel (der 
Koran), biblia. - 

Ћифта , m. der Krämer (устафиф), ta- 
bernerius. 

Ћифтни , на, но, bes Кифта, taber- 

, Barn. 

Ћифтинска, ка, ко, 1) Suben », Judaeo 

‚rum (ald Schimpfwort von Kaufleuten). 
2) adv. wie ein Кифта, more tabernarii. 

Ћифтица, f. dim, v. ћвфта. 

Ropa”, m. (Pec. и Срем.) vide Ropo. 
opa, f. m. rt. кобила, einäugig, altero 
oculo captus. · | 

Ropas, Ba, во, einäugig, oculo captus. 

Коравац, вца, m, bet Gindugige, altero 
oculo capta. 

Ropasmmu, им, v. impf. einäugig wet» 
den, oculo capi. 

Коравица , f. die Ginäuaige, unocula. 
орављење, n. ђав Gindugigmerben, 
oculi amissio. 

Rópum, Ha, но, be8 Ropa, unoculi. 
орин, ма, но, der Кора, unoculae. 
Ворпилца, f. bie Grau be6 Кора, uxor 

unoculi, 

орадисати “, ланшем, v. pf. mit де» 
fHloffeuen Augen hineincennen, clausis 
oculis peto, impetum facio. 

бро, m. (Ерц.) der Gináuglge, oculo 
captus, . 
пров, ва, Bo, ђеб Ropo, unoculi. 
орпазар“, m. der Handel ungefehens, 
Mercatus quin videas. По nanabypur- 
Ma каште пазарују mano ноћу ко- 
ње. Принповиједају да је некакав 
човећ одвео ua памађур борава ко- 
%а, rà га naaapuo за једну ноћ де- 


Ћор 
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веш пуша, кад y jympy свануло a, 
mo y њега коњ слијеп у оба ока. 

у другога опет тако исто освамуд 
његов коњ у рукама. | 

Ћоса ", m. (Рес. и Срем.) vide Roco. 

Ћосав, ва, во, бас 08, imberbis, ber feis 
ne Barthaare bat, cui noncrescit barba. 

"Róce, f. pl. das Schachfpiel (euglifch chess), 
lusus latruncalorum. 

Ћосни, на, но, ђеб Коса, hominis de- 
pilis. =. 

Ћосвинца, f. die Yrau eines Коса, uxor 
hominis depilis. . 

Roco, m. (Ерц.) der Bartlofe, depilis. | 

Ћосов, ва, во, bt& Roco, bominis de- 
pilis. . 

Ћошак“, ursa, та.) ђаб Gd , bie Ede, 

"Ruue*, ema, n. fangulas. cf. рогаљ. 

Ћошели“, adj. indeclin. edicht, angulosus. _ 

Ћу, Aya, m. ber Hauch, spiritus: нема 
вјешра ни ћуа. 

Ћуба, f. ber Schopf (der Henne), cirrus. 

Ћуба, f. bie € dopffenne , gallina cristata, 

Ћубаст, ma, mo, u. nu, кокош, gts 
baubt, cristatus, ' 

Ћубица, К dim. у. Куба. 

Ћуд, f. 1) ђав Naturell, indoles: добре 
кудн; | 

»0j Ђевојко изла ћуди швоја — 
2) није ми no Куди, еб tft mic nicht 
recht, non placet. 

Ћудање, n. раб: Scheumwerden (beg 
'Dferbes), consternatio. 

Ћу дашисе, амсе, v. r. impf. (deu mets 
der, constenor. | 
удљив, ва, во, и. m. коњ, fen, 
pavidus , facile expavescens. . 

Ћув, m. Name einer Art 9tadjteule, 
(vom Qaute Ky!), ululae genns. 

Ћук! Кук ! interj. fo ruft man bie $üf« 
nec бесреџ , vox gallinas vocantis 

Ћукање, n. раб Schreyen wie ein Бук, 
clamor bubonis (бук). 

Ћукање, n. раб Heebeirufen ber Hühner, 
адтоса о gallinarum, 

Ћувати, учем, v. impf fáreptn. wit 
ber Кук, clamo ut Ћук. 

Ћукати, ам, v. impf. Die Hühner бета 
beirufen,, allicio gallinas. 

Ћукнути, нем, v. pf. «ита Ry. 

: (фгерси , dico Ку. | | 

Ћувнутши, нем, v. pf. einmahl Куп vits 
fen, dico Кућ. 

Ћуков, ва, 50, des hyn, bubonis. 

Кула, f. (y Бачкој) vide кијача. 

Ћулав, Bà, во, vide чулав. | 

Ћулити, им, у. impf, m. ј. уши, fpitet 
(Ме Ohren), arrigo aures. | | 

Ћулумак, мка, m. eine Meine Keule, 
clavulai ] / ' 

Riveme, n. das Gipl&em (der Ohren 
arrectio aurium, · 
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"ма, f. das Ви(фет, fasciculus, crista. 
"Mea", m. vide кокошар r. 

'muga, f. dim. y. Кума. 

"мур “, m. vide угаљ. 


Ћ ум грџија", m. ber Kohlenbrenner, car- 
bonarius, cootor carbonum. 


"yn", m. 
Rindfhmalz, ollae genus. 


eine Art Topf zu Honig, 


‚na, f. eine Art Krug, urcei genus, 
Ћ „пина, f. augm. v. ћуп. 
Ћулић, m. dim. у. Куп. 


Ћуприја", f. 1) vide мост. 2) варош · 
у 
„ВБ 


von 


Ср:ији на десном бријегу Mopa- 
Ја Ресави). Rynpijckii, ва, RO, 
уприја. : 


e 


*h;npijga, f. dim. 9. Куприја. 

R,pa, f. vide Gyauja. 

Ћ рад, f. (coll.) vide бучад. 

Ti, pas , pra, m. vide буда, 

Ћ рак“, рка, m. ein mit ‘Pelz gefüttets 


ter und verbrämter Rod, toga pelli- 
bus snbsuta et praetexta. 


Ћуран. m. vide Aypan. 
T panja, f 1) (Сријему, y Baun.n y Бан.) 


bec Eurge Pelsrod, vestis pelliceae ge- 
nus. '2) (y Србији) ein [anger (961) ») 


"R урдијетина, f. augm. 9. Курдија. 


Хоф ohne Mermel. 


"Ћурдијца, f. dim. v. Курдија. 


, 


Ћ 


MET 


Ћурликати, ичем, v. impf. teillern (auf 


Ћ 


Ћ :оји, рја, pje 
Ћурка, 1. Ка | 


Rypasisame, n. baé Zrillern auf einem 


Ћ,ре, ema, n. vide буче, 


"pus, m. pl. (colk) vide 6ysnfur. 
'j vide будињи. 
ура. 


Blasinftrumente, fistulae modulatio. 


dee S[óte) , modulor. 


уртаук, m, Rypja (будиња) болест, 
tbeit der Weiber, 
Art &ebnfudt, desiderium veneris. 
Ћурче, чета, n. eine Pelziade, tunica 
pellicea. 


Ћ урчибаша“, m. der Вефте ес ber 


(tcherzbaft) eite Kran 


Kürfchnerzunft, magister pellionum. 


урчибашин. на, но, be$ Курчибаша, ' 


. magistri pellionum. 


"Ћурчибашиница, f, die Frau des Ћур- 


' чибаша,чхог ум ре опита, 


Ћурчија“, m. der 
Komyap. 


ür(dner, pellio. cf, 


"Ћурчијин, на, uo, fürfdner », pellionis. 
Ћурчијница, f. die Kürfchnerin, pellio- 


015 охог. 


урчијиски, ва, ко, 1) Kürfchners, 


pellionum. 2) adv. mie ein Kürfchner, 
more pellionis, 


Ayprüjcan, ка, ко, vide Ryp 
у 


! учијнски. 
рчилућ", m. ђав Kürfchnerhandwert, 


arg ре 0015. 
Tipus, m. (dim, 9, 
Ћускија", f. 

луга. 


hypan) vide Rypue 
bet Sebi, s d Po 


yw u 


Ћустев“, m. die Tußfchelle (Ки пи 
dändige, feurige Pferde). compes. 
Ћушак, шка. m. vide шуљака. 
Ћутшалица, f. der immer (dmeigt, tah 
turuus. | 
Rimeme, n. (Pec.) vide КуКење. 
yruemu, шим, (Pec. . . 
'hymunn, им, (C ex vide Ћубли. 
Ћуткање, n, dad Schweigenheißenms 
positio silentii, | 
Ћуткати, ам, v. impf, rera, ja _ 
Ichmweigen heißen, silentium impom, 
Rymasay!maufeftill, obmutuit,obmutser | 
Ћутук ", а, der Trupp, turma. | 
Ryhene, n. (Ерц.) das Schweigen ~ 
euliam. 
Ћућети, Кушим, v. impf. (Egu.)fjaté 
gen, sileu. cf. мучаши. 
Ry$mema*,n pl. ein Gericht (von Siti 
£nobefn) , Cibi genus. Исјеца се cum 
HO пријесно месо и метне ce y & 
ra мало бибера и сишио ncjenana 
црнога лува, па се онда Haw 
као ораси н умељају се Mri 
брашно (и mo се зову Куфшеви). 
Послије mora Куфтепта се nonpas 
на маслу , па се поспу бијелим ај. ' 
ком и киселим млијелом, — 
Ћуша, f. der Rüffel, rostrum (suis) «f 
Ћушање, n. ba6 Обгједел, colapkı im 
aciio. 

Ћушаци, ам, v. impf, obrfeiger, cv 
aphum impingo. : 
Ћуше ! interj. [аде man bem ај unti. 

zu entfernen, vox asinos repellenti. . 
Ћушити, им, v. pf. obrfeigen, cal 

phum impingo- cf. прнушити, 
Ћушка, f. vide пртушак. 
Ћушкање, n. раб Sortftogen, protruie 
Ћушкапа, f. ein Spiel, ludi genns. 
Ћушкатни, ам, v. impf. н.п. Mf HN 

rom, fortítopen, protrudo. 
Ћушнути, нем, v, pf. einen Stoß ges 


ben, trudo, 


, 1) Us, in (mit bem aecus, und abl 
ошишао y цркву ; био сам у ipu 
2) (mit bem genit.) bei, apud: y бол 
ја свашта доста; amme моје 
има у њега. 5) inter]. X 
abanık, am, 4 pf. (ein nenes 40) 

. ftrapazieren , attero (pannum). | 

У абеноситисе, once, v. r. pf. ари] 
води, im Wafler nur nod Dauerhaft 
werden, humore firmari. 

16, m. Fluß und Stadt in be Во 

. сва наија. _ . 


Tye 


m. 


645 уба yep 
W6a, adv. einzeln, fie und ba, Taum, 
vlX : 


А. Има ли јабука на јабуђама 7 

b. Нема , y6a be која. 

(3 бав, ва, во, (ријетко се говори, 
_ него сечује упјесмама) vide лијеп. 
'"бавац, гђа, m. Name einer Quelle 
zwifchen Хетега und Krufchedol in Gir, 
mien , nomen fontis (Bandusiae) in 
Sirmio. 
Gàgnua, f. cf, Златоје, 
бацивање, n. das pinelumerfen, in- 
Jectio. Dl 

ocu ‚ цујем, v. Мар] пе иреке 


i 


бацити , им, v. pf. fen, injitio. 
белитни, nw, (Pec. и Срем.) vide 
убијелиши., 

Yesijame, u. 1) daß Verlegen, laesio. 2) 
das бо ф!адеп, occisio. 

Убијали , ам, v. impf. 1) verlegen, Јавдо. 
2) todtfchlagen, occido. 

Убијатисе, amce, v. r. impf. fid an» 
fhlagen, illidor. 


Vóoujcanmn „им, v. pf. (Epy.) и. n. naam.- 


. но, bleiken, insolo. 
убиши, · бијем, v. pf. 1) erfchlagen, 
occido. 2) abjhlagen, vermunben, vers 
. Hen, laedo, | 
у битисе, бијемсе, v. r. pf. fich verleben, 
laedi, | ou 
Уубљувати, љујем, v. pf. beipeyen , 
, ,Convomo. 
У бој (y6^]) , m. bie Schläge, verbera: 
лежи од убоја. 
Убојашисе, јимсе, у. r. pf. mit ber б1оје 
fen Suirdt davon kommen, (еп Сеге 
qoitte pour la peur), timore luo: 60- 


. јао сам се, али ce нијесам y6ojao. . 


Убојиш, та, то, (cm.) vide убојни: 
„дадоше му копље убојито — 
бојица, m. bet fid) gut íd)Làgt, pugna- 
tor acer. 

y66juni , на, но, и. rt. шопови, &ampfs, 
€ фафе., zerfiörend, praeliaris 

убојни namen ‚m. (Gontufionsftein), ben 
man den in einer Schlägeren Zerfchla« 
genen zerrieben eingibt, lapisad. contu- 

. siones | 

Убости, одем, v. pf. ђисф Stechen 

yerwimden, pungo, pungendo laedo: 
бола га крава. 

Убрадач, m. eine Artleinenes &opftud, 

vittae genus. 
Убрадити, им, v. pf. ben убрадач um» 

—— tbun, sumere vittam, circumdare, Y6pa- 

hena без игала (mr. j, пијана). 
УбраБбивање, n. das Umthun be$ убра- 
dau, vittae circumdatio, 
Усрађивати , Ђујем, y. impf. ben убра- 
дач umtbun, circumdo vittam. 
Убрашћивање, n. ђад linternehmen (eis 
ned ©efchäfts), molimen, ' 


| Уве 
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бражђивати , byjeu У, impf] fij im 
браздиши, им, v. pf. ein Ge; 


fdjáft einlaffen, immittere se in nego- 
'tium, . , 

'Убрапш, уберем, v. pf. pflüden, aua 
lefen , lego. . 

y6psumn, им, v. pf. убрзићу ја шебе ! 
бабе man dem Kinde, раб man firaft, 

. (faciam te celerem 2), 

У брисаши, ришем, v. pf. wifchen, tergeo. 

Убрисквање, n. Das Abwifhen, abster- 
810. | | 

Убрнснвапш, 
. abstergo. 

Увалитши, им, v. pf. hineinwälzen,, in» 
volvo. 

Уваљати, ам, v, pf. hineinwälzen, vol» 
vo ia —. 

Уваљатисе, амсе, v. r. pf. 1) fif burdy 
Wälzen be(fmugten, vo nd 
lor. 2) fij. einmalten , im Walten eins 
gehen, minui subigendo. 

Уваљивање, n. das Hineinwälzen, in« 
volutio. 

Уваљивати, љујем, v. impf. hineinwäle 
gen, involvo, volvo in —. 

Увар je, vide за увар je. 
ватити,. им, v. pf. ertappen, fangen, 

. capio, prehendo. | 
ватитисе, имсе, v. r. pf. џибареде 

ltd) bleiben, nidt bemegt werden, er» 
flatren, consisto, non moveor, M. I. 
рука, нога, мјесец, сунце. 

„увезаши, emem, v. pf. Binden, colli- 
„Бате. ' . ' 

eame. n. das Binden , ligatio. 
везивати, зујем, v. impf. binden, 

со раге. | 
увск, (Рес. и Срем.) vide у вијек. 

Уувенутши, нем, у. p£ vertoelfen, mare 
cesco. 

Уверавање, n. (Pec. и Cpem.)vide ysje- 
равање. | 

Уверавати, ам, (Pec. m Срем.) vide 
увјераватши. — 

"Увераватисе, амсе, (Pec. и Срем) vide 

. увјеравајписе. 
вериши, им, (Рес. и Срем.) vide увје« 

. puma. 

.Y sepamnce , имсе, (Рес. n Срем.) vide 
увјеритшисе. 

увести, едем, v. pf. 1) bineinfüfren, 
duco in —. 2) пређу у брдо, anjets 
tein, ordior. 

Увеспи, везем, v. pf. hineinfahren, 
iuvebo. 

увести, везем, v. pf. hineinfliden, 
ineludo picturae acus:. , 

„„увезла сам трп дупатша злаша — 
вече (у вече), Abends, vesperi. — 
веџбаши, ам, (Рес. m Срем.) vida 
увјеџбаши. | 


сујем, v. impf. a6miíden, 


\ 
à 


dr ype Yıp 


МУвештитисе, имсе, (Pec. m 
vide увјештитисе. 
вујање, n. baó limroinben , involutio. 

Ут ам, v. impf. umminden, in- 

. volvo. 

Weaujes (b. t. y вијећ), (Epr.) immer, 
sem 


Yerpame, n. ») da6 Ginfirben, Gino. 
dn, decactio. 2) dad Durchfhmiegen, 

. perreptio (2), perlapsus. _ | 

Увнрати, pe, v. impf. einfoden, de- 

· coqui, coquendo evaporari. 
виратисе, ремсе, у, г. impf. fid) os 

. bin durdfchmiegen , arcte perlabi. 

Увити, вијем, v. pf. umminben, cir- 
cumvolvo. 

Увјеравање, п.(Ерц.) рад Зекеђфи, Џеђека 
jeugen, persuasio, convictio. . 

. Увјеравати, am, v. ímpf. (Epq.) glaus 

ben maden, persuadeo. | 


Увјераватисе, aMce, v. r. impf. (Epu.) 
i. 


‚id überreden, persuadeo mi 
Увјериши, им, v. pf. (Ерц.) glauben 
* maden, persuadeo. 
Увјеритисе, имсе, v. r. pf. (Epy.) ftd 
. überreden, persuadeo mihi, 
sjensamm, ам, v. pf. (Epu.) einlers 
‚nen, fid einüben, condisco, expertus 
. fio in re. 
Увјештитисе, umce‘, v. r. pf. (Ерц.) 
- деда werden (in einer Arbeit), or 
, pertus fio. | 
Variuene, m. das Ginjlefen, retractio, 
влачити, им, v. impf. bineinziehen, 
. retraho, traho, contraho, | 
Уво (неон. ува u увета ; pl. уши), das 
‚Ohr, auris. | 
Увода, f. der Spion, Sunbídjafter, ex- 
plorator. | 
Уводити, им, v. impf. 1) hineinführen, 
induco. 2) au&funbfdjften, exploro, 
5) пређу у брдо, aujettelu , ordior. 


 duetio, 2) дав Spioniren, exploratio. 
5) bat Anzetteln, orsus, | 

увојак, jka, m. (cnr) Rode (?), cin- 

- cinnus: д mu 

„ћако расте трава ма увојке — 
волажа, f. bet Dhrmurm, forficula Linn, 
вражење, n. dad (Sinfädeln, immissio 
hli in acum. ^ 

Увразнти, им, У. impf. u. n. конац y 

' BFAy, einfädeln, insero filum in fora 
men acus, 

Yopdmune, f. pl. bie Pflngmende, ver- 
sus aratri, Боље ce навр њиве дого~ 
вараши, него ce на уврашћнама 
караши. | EE 

Vspámummce, имсе, v. г, pf. einfpres 

Gen, eintehren, deverto ad aliquem. | 


Yepahäne, n. ba$ Ginfprehen, ingres- 


Yap ум ut 


Срем.) VepaRammce, амсе, v. t. impf, einjytte 


chen, deversor, 
Уврачати, ам, v. pf. treffen (dug 
Wahrfagung), divino. 
yepéóamur, ам, v. pf. erlauern, dom, 
hendo aucupando. 
Увредити, им, (Pec. и Срем. ма 
__увриједитци. 
Увретебси (скочити), auf ber иди 
telle in die Höhe, adsilio in altun: 
„Трипуш дораш увретен спочио -– 
врепш, pu, v. pf. einfodjeu, verbus 
pien, decoqui. | 
yspímmce, pemoe, уврљосе, (Pec. & 
Срем.) vide и à 
вриједити, им, v. pi. en tat 
Уа anftoßen , offendo che 
Yapujemuce, ремсе; уврђосе, vr. 
( pn) fih etneinidmiegen,, arcte pe- 
anDl. 
Уврнутши, нем, v. pf. n. n. овна (i)... 
ујаловитши), abdrehen, durch Deebes 
~ verderben, aneco torquendo (testicalos). 
Vspuymuce, немсе, vide yBpamamace. 
Уврсти, уврзем, v. pf. и. n. вонац у 
BrAy, sinfädeln, insero per foramen 
асчв, 
Увршање, n. ba6 Ginbreben , retorsio. 
. contorsio. | . 
Увртати, уврћем, v. impf, eindreien, 
| relorqueo , contorqueo. 
Увртети, тим, (Pec.) vid poi 
e yapkt« 


Увртетисе, mace, (Рес.) 
тисе. 
Yepmums, им, (Cpem.) vide уврћенц, 


Yapmamuce, mace, (Cpem.) vide уз: 
етисе. | 


Yapkemr, увршцим, v. pf. (Epy) фи 

einbobren, terebro. 

Уврћешисе, yspmnce, v. r. pf. (Брф) 
коме у главу, fid in ben Kopf itt; 


) T , „io enimum induco. 
Увљење, n. 1) das Hlneinführen, in- | 


Увршан, mua, Ho, H. пе чаџак брат, 
ипдећ и фепее Maß, mensura cacumi« 
паса. . 

Увршивање, n. (flere. das Antgl 

eln bet Betreides), demensio eu 


vf 
dans. Р 
Уа ривали шујем, v. impf] ви баре 

сасмпијао. 


вршити , им, Y. pf. 

Узући, учем, v. pf, hineinziefen, t 
ho in —. | . "s 

гађање, u.. 1) dag Nechtmachen , ut» 

y factio , probatio , accomodatio. 3) МЕ 
S9tidten , Stimmen, correctio, tempe 
ratio, constitatio. 

Угађати, aM, v. impf. 1) коме, dd 
nem tedht machen, probo alicui que 
а) што (M. n. raA be), zurecht madre 
richten, tempero, bonstituo. 

Угазити, им, v. pf. 1) y што, pineinteh 
ten, caloo, 3) zufammensreten, сове“ 


, 
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„угезиле свиње испред myRe; yrasm- 
ти земљу (за пећ u. f. w.). 2 
Угаипитисе, имсе, vide raum учини« 

. швсе. | 
гал, гла , m. vide куш. 
га», гља, m. bie Schmiedelohlen, car- 
bones. 

Уганути, мем, v. pf. руку, ногу, 
verrenten, luxo, 

Угар, f. bie zum Pünftigen Anbau aufs 
geriffene(unbbemDurdmártmen 
außgefopte) Erde, ager proscissus. 
гарак , pra, m, ber Brand, titio. 
гармти, им, v. pf. m. j. њиву (или 
земљу), aufreißen (die Erde mit bem 
Pfluge), proscindo. 
тарица, f. vide угарак. 
гарнице, f. pl. aufgeriffene Yeder, agri 


FOScissi : 

адоше тице на угарнице — 

гарчић, m. dim. y. угарак. 

racumn, им, v. pi. löfchen, restinguo, 

главити , им, v. pf. fefifegen, statuo. 

глављивање ; n. bas Seftfehen, Befes 

fligen, Einfteden , fixio. 
Углављивати , љујем, v. impf. befeftis 

gen, figo. , - 
„југаадити, им, v. pf. glätten‘, polio, 
 Углаши, am, yide угледати. 

глачати, ам, vide угладити. 

глед, m. ber Augenfchein, conspectus: 

„Изведн брате седтру на углед — 

ледаци, ам, v. pf. екјеђец, conspicor, 


гледатисе,, амсе, v. tr, pf. на кога, V 


Beifpiel nehmen an einem, exemplum 
capio (bonum aut melum). | 
Углббити, им, v. pf. einfügen, insero, 
(clavum in foramen, ad centinendum). 
Mni irai n. das Einfügen, insertio, 
глобљавати , ам, v. impf. einfügen , 
insero. : ~. 
угљевље, n. (coll) bie Kohlen im Ofen, 
ı carbones, | 
Угљен, m. eine Фобје, carbo. 
у тљенчић , m. dim. 9, угљен. 
Prem, m. Mannsname, nomen viri. 
гљичак , una, m. vide угљенчић. 
rHàmH, aM, у. pf, Dincintreiben, ago 
in —, adigo. - ' 
jmmoe, немсе, v. r. pf. fi fenten, 
sido. 


гњечиши, им, у. pf. fneten, subigo. 
СЊИлИШИ, AH, v.pf, milde, weich wer» 
den (vom Оби, 4. 8. Ме Mifpelj, 


fructum: им, v, pf. erdrüden , elido. 


mitesco, 

говарање, n. das fBerabreben, consti- 

tutio, condictio. | 
"Уговарашн, ам, v. impf, verabreden, 

9onstituo, condico. | 

TOBemm, ем, v, pf.. (y Сријему x y 
· Бадкој) vide угодишци 1. 777 


'yre yry 85e | 


Vrosóp, m. bie Verabredung, bie Bee 
fprehung, colloquium (befonderd Die 
Berabredung, wann unb wie bie ere 
bettene Braut abgeholt werden foll). 
cf. колачи. | 

Уговориши, им, v. pf. verabreden, сопе 

1cO, 

VroaaB, дна, HO, 1) recht, angenehm, 

‚gratus. 3) bequem, commodus. 

Угодиши, им, v. pf. 1) Rome, еб einem 
тефе maden, facio satis, probo rem 
alicui. 2) numo, richten , . zurecht mae 
den, constituo. 

TOAHAM, m. u. r. Божји, Der еб wein 
тефЕе macht, gratus , qui gratum шу; 
facit : : 
„И ради py Божји угодници — 

Угојити, им, v. pf. füttern, möflen, 
за по. ' 

Yronums, им, v. impf. hinelitreiben, 
Ago 1n -— 

yroméme, n. ђав Qineintreiben, actie 
1n = 

Угоснити, им, v. pf. bewirthen, ba. 
spitio excipio. 

Угошовиша, им, v. pf. #. Hn. ручањ 

. вечеру, fertig machen, адраго. | 

Уграбити, им, v. pf. erhafdhen, arri- 
pio, comprehendo. | | 

Угревање, n. (Pec. и Срем.) vide угри« 
јевање, 

yrpésemu, ам, (Pec. и Срем.) vide y- 

TOHJEBAIIIH. 

rpejamn, јем, (Рес. и Срем.) vide у- 

. гријати. 

Угризаћ, риске, m. dad Angebißene, аде · 
morsum quid, e. g. pomum, panis. 

Угрнзање , n. das A inbeigen, admorsio, 

Yrpdsamu, ам, у. impf. aubeißen, ad- 
mordeo. 
гријаши, 
calefacio. 

Угријевање, n. (Epn) ba6 Wärmen, 
calefactio. 

Vrpmjésamm, ам, v. impf. (Epi) аге 

. men, calefacio. » 
гриња, f. jrauenname, nomen feminae, 
гристи, ризем, v. pf. anbeißen, ad- 
mordeo. | 

Vrp5, m. црв, mmo живи љеши y 
говеда испод коже. 

'Угрушашисе, mace, vide nporpymae 
зпиве. 

Угурсуз“, m. bet Halunke, nebulo. | 

гурсузлућ", m. bie. Dalunterey , Cite 

derlichkeit, nequitio. 

ry poyosí, ra, ко, halunlifh, nebu. 

lonum: угурсузе угурсусви !~ 

гушивање , n. раб Grítiden , suffocatid. 
сушивати, шујем, v. impf. ecftifen, 
suffoco. ^ 

Yryuruma, um, v. pf, erfiden, suffeco, 


L| 


jew, v. pf. (Epu.) erwärmen, 


y 
y 


Va yas | 
Y & (comp. уђи), да, до, übel, ftedit, 


malus : 
· „јао јадна уде ши сам среће — 


851, 


У давање, m. ba$ fBereblidjen (von 3140: - 


deu, collocatio puellae. 
Yaasamn, дајем, v. impf. verehlichen, 
colloco filiam. 

У даватисе, дајемее, v. r. impf. Deus 
raten, nubo. | | 
Удавити, им, v. pf. есригдећ, stran- 

. £ulo. | 

У дадба, f. Ђевојва на удадбу, mann» 

. bar, nubilis. 

Удадбени, на, но, di. II, кошуља, 
SBermáblung$s , nuptialis. 

'"Удадбеница, f. т.ј. удадбена кошу 
ra, das Bermählungshemde, indusium 

, nuptiale. 

Vaaja, f. vide удадба. 

У дан, дна, MO, vide уд. . 

У дарање, n. 1) ba$ Schlagen auf etwas, 


percussie. 3) ba6 Ctefen auf etwas, 


incursio. 5) der Lärmen (der Kinder), 
strepitus. 4) bet. Geruch naf etwaß, 
. edor. 5) ba6 Legen auf etwas, impositio. 
Waapamu, am, v. impf. 1) y што auf, 


etwas fchlagen, percutio. 2) на кога, - 


"ffofeu (auf den 5410), incurro. 3) y- 

дарају Ђеца, lármen, tumultuari. 4) 
· мере, тебе ein ıbenig, olet, foetet ali- 
. quantum. 5) auflegen, impono. 
Na8pamuce, расе, v. r. impf. јијаша 
. menpaflen, congruo. 
Зударттпи, им, v. pf. 1) y што, auf 
. etwas (ф!адеи, percutio. 3) na кога, 
. Roßen, incurro; überfallen, invado. 
3) na Bora, на што, ben Weg eins 


f&Slagen, viam ingredi versus —. 4) wmm- · 
пза, fich ergiefen, offundi ; крв из noaa. . 


5) legen, tbun auf eta, impono, H. m. 
ебруч на капу; седло на коња ; аљи- 
не на се, или на слуге; 
„»Удри браца пуца низ њедарца — 
У даритисе , имсе, v. r. pf. 1) handges 
mein werden, committor congredior. 
. 2) zufammenpaflen, congruo. 
Ударац, pla, m. ber Gag, Ф6р, 
40118. | 


удати, ам, v. pf. verheuraten, colloco 
_ $liam. E ) 


Удатшисе , амсе, v. r. pf. beuraten, 
, nubo. ) | 
Удбиња, f. Stadt in Dalmatien, по- 
men utbis. дбињанин , човећ из 
Удбиње. Удбињка, жена, или ђе. 
" војка из Удбиње.' Удбињсви, na, 
„ BO, von Удбиња. | . 


Vasoje (у двоје), um& doppelte, duplo. · 


Удворавање, n. dad Ginfchmeicheln. (dur 
Hofieren) , insinuatio. ) 

V двораватнсе, амсе, у, r. impf.| код 

Удворитисе, имсе , v. v. pf. | 


, О 
! 


ya» | yao 


ћога, 


15 


fl bei jemand einfchmeicheln, belt 
"тафеи, insinuo me dpud aliquen. 

Лу дворица, f. човек, боји се удвоа. 
„ва вод кога, der Höfling, Cán 
ler, adulator: Турска удво 

удсвање, n. (Рес. и Срем.) ле уде 
евање. ^ 

Удсвати, ам, (Вес, m Срем, 
удијевати. 

уделитни, им, (Рес. и Срем.) uh 

. удијелити. 

Уденути, нем, (Рес. и Срем. nk 

·. удести. 

у десан, сна, но, in Ordiung, rijfiy 
ordinatus. 

Уудесити, им, v. pf. 1) richten, quát. 
machen „ corrigo, vide. yro aum. 2) 5» 
ra, treffen, auf jemand ftofen, olm- 
do, occurro. 

у деситисе, имсе, v. v, pf. (id бр 
nen, occurro: удесили смо се un 
удесио сам се с њим. 

у дести (говорисе и уденути), ya^ 
nem, (Pec. и Срем.) vide уђеств. 
Удешавање, n, 1) dad Richten, accom 
. modatio. 3) bas Zufammentrefien, o 

cursus. 

Vaeuásamm, ам, v. impf. 1) риму 
machen, accommodo. 2) јијаштиакф 
fen, occurro. 

Удешаватисе, awce, v. r. imp. 8j. 
begegnen, occurro. . 
Удивитнсе, имсе, v. r. pf. fij vti 

bern, miror rem. 

Удијевање, n, (Epu.) bas Hineinthun, 

Vasa, immissio. £ бије 
дијевати, ам, v. impf. (Bpy.) v. # 
конац y mray, einfädeln, immilo, 
insero. 

Удијелити, gw, v. pf. (Брљ) (ee 
fen) geben, reichen, praebeo. 

Yair, immer, semper. 

Уудити, am, v. impf. ) месо, кб» 
den, dispertio. 2) übel tun, fc? 
male, noceo: уди ми њозја месо. 

Y. f. ber Fifyangel, hamus (pier 
rius). 

"yao, n. m. j. меса, ein бе би 
(yum Жапфеси), segmentum caras (2? 
pendendum in famum). 


Удобравање, n. Da& Gutwerden, 00 


erfcheinen , ostensio bonitatis. | 
добраватисе, амсе, у. r. Fu gil 
добритисе, umce, v, r. pf: ју! 
osLendere se. bonum, 
дов, ва, во, чети ес, viduus — 
Удовац (удовац), вца, m. der #9000) 
viduus. 7 
довица, f. bie Witwe, тдача. _ 
довичин, на, HO, der Witwe, тада 
довичић , m. бег Witwe Фођа, 9n 
viduae. . 
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" Удлвичица, f. dim. 9. удовица. 
довачки, ка, KO, 1) Witwen, vidua- 
rum. 2) аду, voie eine Witwe, viduae 

“more, | 
Уддмити, им, v. pf. n. n. Bep, vtt 

beuraten, colloco ак, 

Apu, удрите, ber Jmperativ yon yaa- 

puma. miemobl yaapn aud vorfommt. 
Удржати, им, v. pf. erhalten, conser- 

vo: што my Бог. дао, Bor ти и y- 

држао (кад се напија); доста је, 

___ да Bor удржи. | | 
Удробити, им, v. pf. finein&coden, 
iuffio. 

Удрутитисе, nmce, v. r. pf. fid ju» 
fammenaefellen, вослог : удружили смо 
ce ипо удружио сам се с њим, 
beuymn , нем, vide уђести. 
уђење, n. 1) ђав Sev(tuden, dispertitie, 

_ _ 2) даб Schaden, Uebeltbun, noxietas. 

Уђесши (говорисе и уђенути), уђе- 
нем, v. pf, (Kpu.) н. n. конац y итлу, 

„ tinfábefín , insero filum. 
me, та (и ужа), n. ba$ Gell, funis. 
sche, ежем, v. pf. anzünden, accen- 


о. 

Уужећисе, ysemece, v. r. pf. (if (durd 
Gübrung) entzünden, corrumpor fer- 
meutatione. | 
њизање, n. dad Anzünden, Gntgünben, 

. accensio , succenaio, ~ 


У жизатн, ужижем, v. impf. anzünden, | 


. enfgünben, accando, incendo, 
Ужизатисе, ужижесе, v. r. impf. fid) 
. entzünden, succendi, u. п. ђубре. 
Vina, f. die Зашје, тегепда. | 
Ymipa, f. die ($ngc, angustia. 
Ужинавање, n. das Jaufnen, sumtio 
merendae. 
· Ужинавали, am, v. impf. jaufnen, su- 
, mo merendam.. E 
жвнање, n. рав Faufnen, coenatio mes 
ridiana, 0 | 
жинара, f. m. j. торба, die Зогфе, 
worin bit Hirten ibre Mahlzeit (Brot 
unb Даје) tragen, pera merendaria. 
VYaunamn, aM, v. impf. u. pf. mittags 
malen (ójetr. jaufnen), prandeo (2). | 
Укице, n, Stadt unb Зећипа in Ser- 
bien. Ужичанин, човећ из Ужнца. 
Ужичка, жена из ужипа, јужичта, 
ва, ко, von Ужнце, 
Ya 1) auf, in, (sürsum): оде уз 6p- 
38, f 20; уз воду, уз дрво. 2) стао 
· уза me, neben, pone: отишао уз 
господара. 3) ald Вокјеђ (бе bei bem 
yerbis impf. mit futurer Bedeutung: 
ако узиде; ако уздолази; аџо узје- 
дем; ако успишем; вад узимам; 
пад ускобимо и т. A. 
забратаву ббрем, v, pf. pflüden, de- 
" eerpo, M ) | 
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Узавница, f. (ст.) vide званица : 

.»y Марка је млого узавница — | 

Узаврети, pn, v. pf. 1) auffieden, ebul- 
lio: лонац, вода. 2) узаврше »yan, bie 
Beute fingen an zu lärmen, ortus est 
tumultus. | 


an n. ba6 Gntlefntn, mutuatip, 


занмати, ам (и узанмљем), v. impf. 
borgen, entlehnen, mutuor. _ 
Узанматисе, амсе (и узанмљемсе), 
у. г. impf. fid) gegenfeitig (bei der Selds 
. arbeit) aushelfen, mutuam opem fero... 
Узаједно, (cm.) m. j. у једно (заједно), 
juíammen , simul: 
. „узаједно unthap понијеше — 


УУзајмити, им, v. pf. entiehnen, mus - 


tuo. 


Vas (comp. ужи), уска, по, eng, Pnapy, 
angustus, 


залуд, umfonft, vergebens, frustra. 
зан, не, HO, enge, angustus, . 


зањ (mr. j. уза « 15, ya њега), neben ihm, 
Nono, зла, m. bet Knoten, nodus. 


зачак , IRA, NO, dim. у. узав. 
узбацивање, n, das Hinaufwerfen, suh» 
jectio, jactatio in —. 

Узбацивати , цујем, v. mph) hinatıfs 

Узбациши, им, У. pf. J werfen, 
subjicio, sursum jacio. 

Vedan n. ђав Suvüdfdjfagen, rejectio. 
збијати, aM, v. impf. gutüd[dlagen, 

, reJicio. 

Узбити, бијем, v. pf. gurüdfdjlagen, 

„_rejicip. | 
збрати , берем, vide узабраши. 
a6pamga, f. bie Anhöhe, clivus, decli- 
vitas. Колико je низбрдица, шолико 
и узбрдица. 

Узбузити, им, v. pf. aufwie geln, con- 
cito. 

Узбучати, чи, v. pf. s, p. млијеко 

, menn (te fauer wird, acesco (de Iacte). 

Узвератисе, amce, (Рес. и Cpem.)vide 

. узвјерашисе. 

Узвести, ведем, v. pf. 1) hinauffüh« 
ren, duco:sursum. 2) плашно (џаму- 
ком или тирипликом), einzefteln, 
stamini, insero, m 

Узвијање, n. das Hinaufwinden, sub. 
atio, | ' | 

Узвијати, ам, v. impf. hinanfwinden , 

. succingo, . 

Узвитн, вијем, v. pf. finaufipinben, 
tolle. · ) 
звипилати, mmn, vide узбучати. 

„Узвјератисе, амсе, v. r. pf. (Ерц.) fcheu 
um (i$ ídauen , oculos pavidos cir. 
cumferre. — 

Узвод, m. платно узведено, eine mit 
gefärbten Spreifen burdjogene dein; 
wand, linteum vario colore intextum. 

Узвбдити, им, v, impf. а) hinasfffühe 


V 


ws узв. узе 


ren, duco sursum. 2) einzetteln, inter- 
sero stamint, 

зводлија, f. кошуља од узвода. 

Узвођење, n. 1) das Hinaufführen, du- 
ctio super —. 2) Dad Sinzetteln, inter- 
sertio in staınen. , 

Yırpamumm, им, v. pf. n. I. рукаве, 

. zurüdfchlagen, recingo, succingo. 

Узвраћање, n. das Dinauffebren, .suc- 

. ciugo, rejicio. | 

'Узвраћаши, am, v. impf. finauffebren, 

. $uccingo. 

Узврдатнсе, амсе v. r. pf. verlegen 
werden, tergiversor. 

У аглавље, n. раб Хор би, pulvinar. 
згред, im Borbeigehen; ba bu bort 
ohnehin vorbeigehft, ob iter, in transitu. 

Узгрнути, нем, v. pf. hinauffcharren, 

. jurüdfchieben,, rejicio, subjicio. _ 

Yarpmäne , n, dad Zurüdichieben, reje- 
Cio. 

V3rpgmams , rphem, v. impf. zurüdfchies 

, ben, rejicio. 

уза. f. ber aum, frenum, habena, 
здануши, нем, v, pf. ouffeufjen, in- 
вето , suspiro. 

Уздање, u. das Збитен, injectio freni. 
гзадње, n. ђав Hoffen, spes, fiducia, 
здадарје, n. daB Gegengefdjenf, donum 
'!utuum; 

„ћума куму свилену кошуљу, 

„»„ћум уздарја куми ни динара — 
здати, ам, v. impf. zäumen, freno. 
здашисе, амсе, У. г. impf. y кога, 

. y што, boffen, confido. 

. Уздигнути, нем, vide уздићи. 
уздизање, n, bas Aufheben, elevatio, 
здизати, ижем, v. impf. aufbeben, 

. allevo.' | 

зансање , n. ђад Seufjen, suspiria. 
здисаши, дишем, v. impf. feufzen, 
$uspiro. ; 
здићи (говорисе и уздигнути), уз- 
дигнем, v. pf. aufheben, allevo, tollo, 

Уздица, f. 1) dim s. узда. 2) уздице 

(ple}, bie Zügel bes Wagenpferdes, fre- 


mh equi currum trahentis. 


Vaaysm (ys дуж), mad ber Länge, in 
longitudinem. cf. дук. Е 

yaénbuja *, f. ber Steigbügel, stapia. cf. 
стремен. 

Узепсти, узебе, у. pf. n, n. боће , ers 
frieren, gelu corrumpi. 
Узети, узмем, v, pf. 1) nehmen, acci- 
pio. 2) besojny, ein Mädchen, b. i. fie 
beuraten, ducere.uxorem, 3) faufen, 

emo ; Daher der Scherz, u. n. 
A. Vaehy ти капу. 

Б Узео би и ја, да ми ко да, него 
mn мени купи. un. 
acmnce, узмемсе, v. r. pf. 1) (id) nef; 
men (bei oet Dant, zur Che), prehen- 
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dere invicem manus; copjugium iuto 
2) beuraten, connubio jungi, 3) vide 
уватитксе, 

Узигравање, n. раб Aufhüpfen, enl. 
tatio. 

Узиграваши, ам, v. impf. aufbüyee, 
ехшћо.' ћ 

ад ону am, v. pf. aufbüpfen, eni. 
зимало, m. bet gern megnimmt, «i 
solet prehendere. cf. давало. 

Узимвње, n. 1) Раб Nehmen, accepüs 

. sumtio. 2) Dad Kaufen, emtio. 

Узимати, ам (и узимљем), v. ту 

, D) nehmen, sumo. 2) faufen, emo. 

Узипа, 1. ein Strict, restis. 

Узичица, dim. у. узица. _ 

Vajaamu, јашем, vide узјати: 

„„да Бог да ra узјаалн Турци — — 

Узјаквање , n. ђаб Auffigen, consceam 
equ. T i 

Угјанвати, jayjem, v. impf. aufge 
(aufs Pferd), conscendo equum. 

Ysjäms, јашем, v pf. auffigen (20 

. Pferd), conscendo equum. - — 
3AHh , m. dim. 9. узао. 
зманвање, n. da Winken, Schwingen 
(dee Schwerte), agitatio. 

Уузманвати, маујем, v. impf. minh 
fhmwingen, agito sursum. 

Узмаквути , нем, vide узмаћи. 
зманути , нем, v. pf. winten, ume. 
змаћи (говорисе и узмакиути), e5- 
нем, v. pf. jucüd'tüden, remerver, re 

· cedo, _ . 

Узмешање, n. ba$ Hinaufiwerfen, за 
jectio, jactatio sursum. 

Узметати, mekenm , v. impf. s. 1. amo 
и сламу, на гувну кад ce Bpue, 

. aufmerfen , jacio sursum, 

Vawemuyma ; нем, v. pf. hinaufwerfit 

. subjicio, EE | 

Узмицање, n. das YZurüdweiden, re 
cessio. ol 

Узмицати, мичем, v. impf. јитај 
den, геседо. 

Угмлачивање, n. ba$ gaumadjtn, tee 

. factio, . 

Узмлачивати, чујем, v. impf. lau 59 
den, tepefacio, E 

Узмлачити , им, v. pf. fau made, te 
pefacio. 

Узмутити, им, v. pf. trüben, turbo, 

Угмутитисе, umee, у. r. pf. trüb m 

. ben, turbor.: 

Узмучитисе, имсе, v. r. pf. ние 
werden, inquietor. . . 
Узнемиривање, n. ђав Stören ђед јин 

депв, pacis turbatio. 

Узнемиривати, pyjem, v. inspf. во 
ben Frieden ftören, Geunrutigtu, tarbe 

Узнемгршти, um, v. pf. den grin 
flören unter den Leuten, turbo paee - 
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Узбдатисе, амсе, v. r. pf. anfangen zu 
wandeln, in»mbulo. | 
Violem pem, v. pf. uufadern, exaro. 
зраст , m. (cm.) bet Фбифе, statura, 
cf. раст : 7 
„ApäcHa ти си стаса и узраста — 

Узрасти, стем, v. pf. aufwadfen, ex- 

. стевсо. 

Узрок, m. bie litfaft, causse, ratio. 

Wapoxosüree, n. ba8 Berurfadhen, effi 
с10, ' J 

Vaporosamu, ђујем, v. impf. и, pf. vers 
urfachgsi , in caussa sum. 

Уузур, m. (y Сријему и y Бачк. mit af» 
len Ableitungen) in дес 9ebensart: жи- 
ви Ha узуру; то je yayp, bte Muße, 

' : опат. 
зурење, n. dad Mußeleben,, otiatio. 
зурити, им, v. impf. Жифе haben, 
otiari. - 

Уисати, унше, v. impf. gut anftehen, 
decet. cf/ доликовати, личити. 

у ншћилити, им, v. pf. (imStinafpiel) ers 
rütben , divino, cf. погодити.. 

Vj! yj! interj. (фтере man zu ben Krä« 
ben, tie man verfcheuchen will, vox 

, dispellentis cornices. 

Луја, m. hyp. ». 

Vja, f. ; € 
fhnaufen, respiratio, requies. 

Ујагмити, им, v. pf. eemifdien , erhas 
fben, арргећепде. cf. yrpadamm, 


ујак, m. mamepan брат, der Обејт,. 


avunculus, 


Ујакарити, им, v. pf. erfajfen, appre- _ 


endo. 
јаков, ва, во, bes Onfeló, avunculi. 
јеловити, RM, v. pf. verfchneiden, 
, castro, exseco, 

Vjam, ујме, m. bie Mühlergebüßr, por- 
tio debita molitori. IIonnjo човећ жи- 
mo y воденицу да меље, Кад је Ao- 
mao пред воденицу и опазио да је 
његов кум воденичар, онда поми- 
слио у себи: „Благо мени! ево мо- 
га пума, самљеће ми без ујма" А 
кад воденичар угледа свога кума 
са житом, онда опет он рече y 


себи: „Благо мени! ево мога кума, . 


даће ми два ујма. 


Уујање, n. das 9taften „ Ausfhnanfen, | 


respiratio , requies. 
Wjame, n. das Heulen (dev Wogen, des 
Windes), ululatas. E 
Ујарачити, им“, v. pf. m. j. oma за 
mpry, (ein Pferd) zum Wettrennen 
vorbereiten, exerceo ad cursum (durch 
ФА и. f. 19.) | 
Ујармити, им, v. pf. einjothen, ins 
Sod fpannen, jungere jugo. 
Ујармљивање, n, das Spaanen Ind Joch, 
impositio jugi. 


ујаћ. 
bie Мар, Erholung, аб Живе . 
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Ујармљивати, љујем, v. impf. ind 39$ 
. fvannen, jungo jugo. 

Ујатн, yjaM, v. impf. ausraften, aud» 

. fdinaufen , respiro, ) 

Vjamns, ујим, v. impf. heulen (vom Meer, 

Wind), ululo. 

Ујац, ујпа, m. vide ујак. 

Yıaypucanın , mureM , v. pf. einrichten, 
ordino, instituo. cf. уредити, опра- 
виши, намјеститпи. 

Уједање, n. bas Beißen, morsus. 


Victim am, v. impf. beißen, mordeo. 


јединити, им, v, pf. einig maden, 
reddo concordem: не уједини Боже 
Влаа (вату aacemanmo Турци моле | 
Богу, wie dort Tacitus С. 55. meneat 
quaeso, duretque gentibus — certe 
. odium sui). | 
Ујести , уједем (може се чути и ујем 
„и yujem), v. pf. brigen,. mordeo, 
Vjrn ,-na, no, bes yja, avuncoli. 
Y тање, n, das uj ! [drepen, clamor huil 
Ујкати, ам, v. impf. guj (феерен, сја- 
mo hai. u 
ујпо, m. vide уја. 
YjropB, ва, во, bt8 ујко, avunculi, 
yjna , Í. mamepuua брата жена, dei 
Obheims Srau, uxor avunculi. 
јнин, на, но, Det ујне , avunculi uxo- 
T13, ' 
јнути, нем, v. pf. биј (адеп, dico ћи. 
јутру (у јутру), bes Morgens, mene : 
рано у јутру, summo mane. 
јчевина, f. Оке, wo ber Obeim (unb 
fein Anhang} wohnt, terra avunculi. 
ка, f. Баб Gefchrey, clamor. 
Уканнтисе, nmce, vide накамитписе. 
Упати, учем, у. iripf. 1) pu! (фгеџен, 
dico ћи! (voeati sodalis gratia in 'sal- 
tw). 2) би! madjen (in die Hände vor 
Kälte). 
Увебати, ам, Y. pf. erlauern, “X insi» 
diis capio. 
уливање, n. 1) ba$ Anfchmieden , incu. 
sio. 2) Dad Verlegen bur) Beilagen, 
laesio equi solearum. 
Yrasanm, ам, v. impf. 1) anichmieden, 
incudo, coneudo. 2) im Befchlagen vera 
legen, laedo dum munio equi snleam. 
edema n. das Aufheben, abolitio. 
niam , aM, у. impf. aufheben, abo. 
eo. 
Укинути, нем, v. pf. auffe$en, aboleo. 
клањање , D, vide уклоњање. 
уклањати, ам, vide уклоњати, 
уклапање, n. bag Hineinfügen, insertio. 
уклапати, ам, v. Mnpf. Hineinfügen , 
qnsero. » 
каонити, им, v. pf. тредедитеп, bei 
Seite bringen, removep. 
Уклонитписе, имсе, v. r. pf, aus bem 
Wege gehen, decedo de via. 
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Уклоњање, n. ђав Wegräumen, remo- _ 


tio. 
уклоњати, ам, v. impf. wegräumen, 
removeo. 
'Уплоњашисе, амсе, v. r. impf, ausweis 
den, decedo de via. 
'Уплбпити, им, v. pf. hineindräden (;. 
‚8. in Ме Hand), adprimo in —. 
RK ‚mem, v. pf. 1) hu! fchreyen 
(im Walde), dico bui. 2) bul шафец 
(vor Kälte, in die (ginger) , facio hui. 
кобити, HM, vide срести. 
And6nmnce, имсе , vide срестисе. 
Уковати,. кујем, v. pf. ») im Вејф[а• 
gen vermunben, laedo dum топло equi 
_ pedes. 2) Münzen auf eine Halskette 
anfchmieden; incudo, concudo, accu- 


о. 
ковитлац, burzelnd, praeceps —: ско- 
. чио ућовишлац. 
'Уковица, f. auf Drat angefdmiebe: 
te Münzen а Kopfzierde, ornatus ca- 
pitis e numis. _ 
Ron, m. vide погреб. 
Укопавање, n. bat Gingraben, Vergra- 
ben, defessio. 
копавати, ам, у. impf. vergraben, de- 
fodio. 
Vrondsanınce , амсе, v. r^ impf. fid) vete 
fhanzen, circumvallor. 
Укопати, ам, v. pf. eingraben, defo- 
16. 
Укспатисе, amce, v. г. pf, fid vecfdjans 
. jen, circumvallor. 
Укопни, ма, но, Grabs, Begräbnißs, 
funerarius. | 
упопнипа, f. m. j. укопна кошуља. 
копмици , m, pl. bie Sobtengrübet, ve- 
spillones, defossores, . 
Укор, m. bie Borwürft, exprobratio, cri- 
minatio. 
Yropäsare, n. 1) das Vormerfen, cri- 
miuatio, 2) ba6 Schalen des Meffers, 
cultri incorticatio, munitio, 
Укоравати, ам, v. impf. 1) nora, et, 
nem Bormwürfe machen, criminari quem. 
2) 6pumsy , ein Meifer (djalei, manu- 
brium cultelli cortice firmo, 
Укоренитисе, имсе, (Pec. a Срем.) 
vide уворнјенитисе. 
Укоријенитисе, nmce, v. r. pf. (Ерц.) 
. fi einmurgefn, radice ago. 
Vropumn, ам, v. pf. fdalen (das Mefs 
ftr), cortice firmo. 
Укорити, им, v. pf. кога, einem 8800 
würfe machen, criminor quem. 
укосити, им, v. 
"^ mm. 2) feitwärts beugen, incurvo, obli- 


. quo. . 
увосници, m. pl. Saarkettchen mit Mün» 


liae eclen u. dgl. als Sopfout, ca. 


уко . ула 


Vxdammi, nM, v. pf. n. п точак xac 
ce иде nua брдо, ђав Rad тета, 
hemmen, тебпео, iupedio rotam, 

Vróunmnuce, имсе, v. r. pf. flare mm 
ben, torpesco. | 

Украсити, им, v. pf. уесјфбнсти, nd 

о pulerius. 

Украситисе, имсе, у. r. pf. (im Edas 
t) бф (фбп machen, i. e. fi nen ni 

. Каса Хашф trinken, шеђпап. 
красти, адем, v. pf. jteblen, furor, 
крастисе, едемсе, v. r. pf. fid ћи 
von ftehlen., clam abeo. 

Упресаши, pemem, v. pf. ı) (yeu) 
thlagen, excutio ignem. 2) n. n. ue 
cma њупусиога, лућђовије пера, «је 
pflüden, decerpo. 

Увротити, им, v. pf. zähmen, dono. 

уврстити, им, v. pf. übers Kreu le 
gen, decusso. 

укрутиши, им, v. pf. fefthaften, sira- 

о. | 


060 


Увршћавање, n. vide укршћаље. 

hama am, vide укршћати, 
кршћање, n. ba$ Kreuzen, Хошо 
telegen, decussatio. 

Укршћати, am, v, impf. Freuen, tetyy 
weife legen, decusso. 

Упрљаши, am, vi pl. erfchlagen, viole 
ta morie perimo, 

Укубурити, ум, v. pf. in Roth und 

. Kummer gerathen, ad miseriam redigi 

Ynysamn, ам, v. pf. 1) љеб, vide у. 
мијесити. 2) Fodjen (ba6 (Sjjen), coquo, 

paro. N 

Yrypurnmace, имсе, v. г. pf. (halb ob 

. feon) fid) in beu Kopf fegen, репсадо, 

Укућунни, ма. der Inmwohner, Ниве 

. Wobner, inquilinus. 

Укућанка, f. die Mietbewohnerin, i» 

. quilina. 

V^a, f. ber Holunte, nebulo. . 
лав, ва, BO, уло улава! du рис 
tifher Holunt, nebulonum maxime. 

Улагање, n. 1) ba6 Hineinftieden eb 
Geldes in eine linternegmung), со! 
catio (pecuniae). 2) das Ginridten (tri 
gebrochenen Зифев), das Gincenten, re 
stitutio. 

Улагати, лажем, v, impf.- 1) hineinfe 
den, соЏосо. 3) einrenfen, resutos 
(membrum fractum). 

Улагатисе, лажемсе, v. т. pf. ћод 5% 
га, fih (burd) Lügen) сојфтндии, 


iusinuari. 


^ yaarisame, n. das Einfhmeidela, it» 
pf. 1) vide накоси- · 


sinuatio. 
Улагнватисе, гујемсе, v. r. impf. fd 
einfhmeicheln,, blanditiis sa insinuare. 


лажење, n. ђаб «Dineingehen, intet, 
ingressus. 


: 66: 


ула | 


"улазак, уласка, m, ber Gintritf, in- 
gressus. 

Улазити, им, v. impf. Бпејпдеђец, in- 
gredior. | 


y^o 


 Улазнутисе, немсе, v. r. pf. fih me V. 


fen (an einem Baume, beffen Rinde 
man beled t), metiri, comparare ma- 
gnitudinem, | 
лак“, m. (cm.) bec Kurier, nuncius, ta- 
bellarius : 
„Посла Janmo два лака улака — 
Уландашисе, амсе, v. r. pf. (ld) Pis 
and Knie Бе фтифеп (im Thau, Koth), 
, maculor уарапдо, 

Улање, n. dad Schleihen, Umperfireis 
den, suspensus gradus. ] 
Vy Aàp", m. ber Halfter, capistrum cf. noso- 
Улатисе , амсе, у. r, impf. herumfchlel. 

(jen, circomrepto. 


Улепиши „им, (Pec. п Срем.) vide улц- 


јепити. 


‚ Улепшатн, am, (Pec. и Срем.) vide 


· Уличити, им, v. pf. im (ejidte 


уљепшапти. 

Улетеши, улешим, 

v. pf. (Pec.) | 
Улстиши, улешим,у pineinfliegen, iu- 
v. pf. (Срем.) ( vol. | 

УлеКеши, улешим, 

у, pf. (Ерц.) 

Уулећисе, улежемсе, v. r. pf. fih eiu: 
niften, sedem pono, nidifico. 

Улећисе (улећисе), лећнесе, v. г. pf. 

. fi fenfen, deprimor. 

Улизаћ, улиска, m. das Stüd, der &[um; 
pen Сађ, ben man bem Biche zu [es 
den gibt, salis frustrum linetus expo- 
situm. 

Улизати , 
lingo. | 

Улизатисе, yammece, v. r, pf, m. m. 
"oa, fid) ableden, abreiben, deteri,.. 

Улизивање, n. ђав Anleden des Заште, 
um baran bie Grófe ји meflen, com- 
paratio magnitudinis. 

Улизивапшсе, зујемсе, у, r. impf. 
mefjen, wer größer Wi experiri magni- 
tudinem. 2) fíg. experior uter plus va- 

. leat —. 

Улизнутисе, немсе, yide улазнутисе. 

Yaujenume, им, v. pf. (Ерц.) beffeiben, 
illino. | 

Улнташи, am, v. pf. befudeln (mit wei» 

‚Gem Stublgang), doncaco. 
лиши, улијем, v. pf. hineingießen, in- 
fundo. 


улижем, у. pf. ableden, de- 


лица, f. der Фор, die Flur, aula, area. 


(фбп 
maden, como. . 
Уличитисе , имсе, v. r. pf. bie Toilette 
тафец, comi, —— 
Уловиши, им, v.pf.fangen, erjagen, capio, 


1f 
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Vaóropmm, BM, v, pf. u. m. војску; 
lagern , colloco exercitum. 


. Улогорштисе , имсе, v. r. pf. fid [as 


gern, castra pono. 

AONHIHH, им, v. pf. 1) hineinlegen, 

hineinfteden (Selb auf eine Џасекцеђа 
, mung), colloco. 2) einrenPen, restituo, 

Улози, улога, m. pl. bie @liederfugt, 
arthritis. ) 


Улукавитисе, имсе, Y. г. pf. fig уске 

ellen, simulo. : 

Уља, f. (y Сријему, y Baus. n y bax.j 
vide ула. 

Уљаник, m. das Bienenhaus, der Bie« 
nenfland,, alvearium. 

Vxe,.n. (y (Epy.) das Baumöl, olenm. 
љез, та. човек, који уђе жени у &y- 
Ку, ber in dad Hauß feiner cau eus 
gehenratet бас, qui nupsit uxori suae, 

. quem quasi uxor duxit, | 

Уљепац, пка, m. die тестарре, co- 
cullus pinguedine maculatus. 

Уљепшати, ам, v. pf. (Ерц.) nerí(djsa - 

nern, pulcrius reddo, А 

Уљести , уљезем, v. рЕ (y Epi.) fins 
eingeben, intro. 

Voyaumn, им, v. pf. јфби machen, fa- 
cio pulcre, ingeuue, ut homincm 
decet. 

Уљуђивање, n. das faubere Zurichten, 
comtio (?). — 

Уљуђиваши, Ђујем, v. impf. (von »y- 

ди, wie еб Dienfchen ђабки) fauber 
surichten, humane praeparo. 
M, m. 1) der Berftand,. intellectus, 
mens. 2) раб Bedäctnif, mens, me- 
moria: паде ми Hà ум; ум за морем, 
а смрт 3a врашом (ars longa, vita 
brevis); Ms ao cmo ума, ich babe eà 
auf ben Tod veraeflen, q. d. si cen. 

' tum mentes haberem, non meminise | 
sem. 

уУмазати, умажем, v. pf. befdimugeus 
commaculo. _ у 

Уумакање, n. dad GintunPen, immersio. 
макати, мачем, v, impf. eintunken, 
unmergo. . | 

Ymaruyma, нем, vide умаћи, | 

Уман, mua, no, verftändig, intelligens: 

„Не бојсе мајко, не бојсе, 

Ja сам ши умна разумна — 

Ymahn (говорисе n умакнуши), авмем; 
у. .pf. entwifchen, effugio. 
мацупати, ам, augm. 9. yMasarım. 
машити, им, v. pf. fehlen (im 6asta- 

. mice « Spiel), aberro, 

Умекнуши,. нем, v. pf. milde, wei 
werben, mitesco, 

Умекшавање , D. 948 Srweichen, emol- 
itio, 

Умекшавати, ам, v. impf. 

yuésiuamu, QM, Ye pf. | 


erweichen, 
emollio, 
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Умеравање , n. (Рес. и Срем.) vide yatje- 
равање. 

"меравати, am, (Рес. и Срем.) vide 
. умјераваши. 

Vmepama, ам, +, pf. m. j. восак, meid 
. Међе, duco ceram. 

'Уумериши, им, (Pec. и Срем.) vide умје- 


~ уми 


puma. 
Ymecumn, им, (Рес. n Срем.) vide уми• 
јесити. 
Умести, emem, vide замести. 
уместити, им, (Рес. i Срем.) vide 
. умјестиши. _ . 
Уметша, f. der Kehrlappen, lacinia ad 
verrendum fornacem antequam panem 
immittas. 
memax, ma, m. ber Ginfag, inser- 
. tum. 
Ymemen, nma, uo, (Рес. и 
умјешан. 
метање , n. Dad Ginfegen, insettio. 
метати, умећем, v. impf. hineinfee 
gen, insero. 2E 
мети, умем , (fec. и Срем.) vide 
.. y MJenIn. 
ment и Муамед“ (умеши Муамед), 
Bolt Stupammebé, populus Muham- 
mediıs: • 
„Турци вичу: умет и Музмед — · 
умешнути, нем, v, pf. hineinthun, in» 
sero, 
Умецатн, ам, v. pf. и. n. јабуку, weidhe 
Морјен, contundo, 
Умсцати, ам, (Pec. x Срем.) vide 
. умијешати. 
мештање, n. (Pec. и Срем.) vide 
. умјештање, 


Срем.) vide 


мештати , ам, (Pec. и Срем.) vide 


умјештатни, 
Умквање, n. ђав Wafchen, lotio, lavatio. 
Умиваоница, f. ba& Wafchbeden, pel- 
. vis. 
мивати, ам, v. impf. waídén, lavo. 
Mujeosun, им, v. pf. (Epy.) m.j. леб, 
einteigen,, miscere massam fariuaceam, 
et facere panem. 
Умпјешати, ам, v. pf. (Брц.) mifchen, 
. misceo. 
милитисе, имсе, v. r. pf. код nora, 
fi beliebt machen, gratiam inire apud 
, aliquem. 
Умилосшивити, HM, У. 
. anädig machen, concilio. | 
Умиљат , ma, mo, einfchmeichelnd, blan- 
dus. умнљашо јагње и двије овце 
посе. 
миљен , m. Ütaunéname, nomen viri. 
минути, не, v. pf. M, n. мука, 604, 
„ nadjiaffen , remitto. en 
умирит: n. ђаб Sterben, mort 
мирати, pem, v: impf. ftetben, mit 
bem Tode ingen, mon ' j 


pf. geneigt, 


—— 


уми умф $i 


мирити, им ; v. pf. bernhigen, peo. 
мити, умијем, v. pf тајфеп, lav. 

Умјеравање, n. (Epor) das Abmeie, 
Demefien, demensio, 

Умјеравати , ам, у, impf. (Бр каф 

fen, demetior. 

Ymjepmmn, им, у. pf. (Ерц.) абија, 

. дешеџог, ~ 

У мјестиши, им, у. pf. (Epn) ки 
разбој, mon, jtellen, statuo. 

V мјешан » Ha, Ho, (Bpy.) s. now 
век, geídidt, habilis , aptus. 
мјети, умијем, v. pf. (Epn) wife, 
verftehen, intelligo, scio. Боље je yug 

. ти, него имати. . 

Умјештање, m. (Epg.) das ба, 

. instructio , dispositio. 

Умјенипапи , ам, v. impf. (Еру) (и: 
len, statao: 

Уумлалшти, им, v. pf. 1) ји Tode Ке 
fden, interficio verberibus. 2) bti 
fólagen (Objf) , десило. 

Умложити, им, v. pf. vermehren, = 

. geo. 

Уумљешни, умељем, v. pf. vide сир 
љети. . | 
мљетисе , умељесе, v. r. pF fd tip 

Vo! in , molendo deteri. ! 
Mo! intetj. умо погани једна! 
bid) — " vh? jen 

Умоблиши, им, v. pf. кога, von бив 
etbitten, exoro. 

Умолитисе, имсе, v. г, pf. коме, ка 

Yon, ‚ ecbitten,, exoro, је 
MOD, m. 1) на умору, in den 
Bünen , mc ibunda ix 
„Стара ми је na умору мајка — 
2) bie Grmübung, defatigatio: ge 8 

. же од умора (n. n. да једе). 

уморан, pna, но, müde, 12550. 
морати, им, v. pf. 1) tödten, 26% 
2) ermuben , lasso: 

„Малена je тица препелица, 
„AA умори коња н јунака — _ 

Уотавање, n. раб бари, ur 

utio, ; | 

Ymomdsamın, aM, v. impf. V стана, 

умотати, ам, v. pf. involve. 
мотрити, им, у, pf. erfehen, conspiett 
мочати, им, v. pf. eintunfen, )> 
mergo. 

умрачнвање, n. das Мијепн 
scuratio. 

Умрачиватисе, чујесе, у. r. паре ft 

умрачитисе, чисе, v. r. pf. 
werden, obscuror. 

умрети, em, умрљо, (Pec. x Cpexti 
vide умријети, 
мријети, рем, умрђо, v. pf. (Бре) 
fterben , morior. 

"Умрап, ла, AO, н.п. час, To 
moris: шшке ми умрлога часк 


#65 умд yop 
умуасерита, nM , v. pf. belagern, ob- 


sıdeo. cf. ОПЋОЛНШИ. 
Умућнуши, нем, v. pf. } verflummen , 
Ymyhu, умукнем, v. pf. f obmutesco. 
Y na, f. biellna (Fluß in Kroatien), Una 
flumen, 
накрст, ind ren, in formam crucis. 
уши gumiber, conira (aliquem fa- 
cere): 
Haa смо Жели унаточ чинити, 
»Jepa си нас од'Зеке искао — 
Ynemu, necem, (Рес. a Срем.) vide y- 
. нијети, 
нетисе, несемсе, 
de унијешисе. 

Уннзи (y низи), vwnten, infra, inferius; 

Унијат, m. bet Unirte, homo graeci ti- 

- tus unitus cum ecclesie romana. 

Унијатити, им, v. impf. mniren, uni- 
re ecclesiae romanae. 

Унијатишисе, имсе, v. r. impf. fid 
uniren , unire sb ecclesiae romanae, 
пе и Pie Unirte, unita, 
нијашоћи, Ra, RO, 1) н. II. поп; ber 


(Pbo. и Срем.) vi- 


unirte Pop, unitorum sacemdos. 2) аду; . 


mie ein Unirter, more uniti, 

Heer , Dh. da8 Uniren, unitio. 
нијачад, f. (coll) bie Syugtnb der Units 
ten, yaventus unitorum. 
нијаче,, чета, n. ein junger Unirter; 
juvenis unitus. 
унијети, унесем, унијо (унијела, AO); 
v, pf. (Ерц.) bineintragen, infero, 
нијетисе , унесемсе, унијосе (ym: 
јеласе, лове), v. r. pf. (Ерц.) bie 
Ütafe in etwas фефеп, immiscere se. 
Iwihnm, униђем, vide уКи. 
/usa f. deeßrenzhügel робе Be: 

. figungen, tumulus limitaneus. 

Ункаш“, m. bie Erhöhung am Sattel, 
vorne imb Hinten, der Gatteltnopf, 
pila sellae: 

„Он буздован o ункашу носи — | 

Vudeonmm, им, v. impf. hineintragen, 
i»fero. ^ . 

Уноситисе, имсе, v. v. impf. bie 9tafe 
bineinjteden, immiscoo tae. 

уношење, n. рђав Hineintragen , illatio. 

Унук, m. ber Gntel, nepos, filii filius. 

унука, f. bie Enfelin, neptis. 

/hympa , drinnen, intus; hinein, intro. 
'нучад, f. (coll) die Enkel, nepotes. 
нуче , ema, n. ein Gnfeltinb, Kindes« 
Eınd, nepos aut neptis. 

Voaawa, f. vide ysoAama, | 
ертачити, им, v. pf. in Bandlunge:s 
aefetlícbaft verfegen, affociiren, associo. 

Уортачишисе, имсе, v. r. pf. fid affos 
ciiren, eine Handlungsgefellfaft ein; 
gehen, inire societatem commeteii, 


, 


~ yoà Ber 


~ 


Yn& Í 


Vbi (b. +, y очи), im Amgefihte, den 


Gag vorher, pridie: y очи Божића ; 

. y очи uebexe (m.j. y суботу). 

Упадање, n. dad Hineinfallen, casus in — 

Уупадаши, am, v, impf. bineinfallen j^ 

. incido. 

Упала, f. die Beunft, ardor. 

Упалиши у им, v. pf. anjünben, ас: 
cendo. ' 

Упалишисе, лимсе, у. г, pf, in Hiße; 
Brunft geratben , exardesco. 

Уупаљеник, m. bet Brünftige, ardens 
desiderio coitus. 

Упаљсница, f. die Brünflige, femina ars 
dens desiderio coitus. | 
паљивање, n, 1) раб Anyünden, incend 
sio, 2) bae Gntbrennen, ardor. 

Упаљиваши, љујем, v. impf. anzünden; 
incendo. 

Упаљиватисе, љујемсе, у: r; impf. fid 
· in. Srunft jegen, exardesoo. 

ynómmmmnmg, им, v. pf. im Gebádjtnig 
behalten, memoris teneo. 
парадити, nm, v. impf, #. џ, војску; 
in Parade (Nei unb Фер) fielen, 
instruo aciem, 

Упарложити , им, v. tr, pf. ш: ј. вино= 

. град, vermahrlofen, negligo. 


Упаспи, аднем, у, pf. Bincinfallen, in- 


cido. . 


Vnené»asumin ; inv; v. pf. mit 2(de bes 


fdmugen, cinere maculo, 


ynémuce, упнемсе, у. т; pf. fld ente. 


i 


fhloffen miberfegen, obstinari. 
Упсћисе , ечемсе, у. r. pf. fid einbas 

den, beim ‘Braten an Inhalt einbüßen; 
. assando deminui: " 
Упињање, n. das entihloffene Wider: 
. ftreben, obstinatio. 
Упањатисе, њемсе, v. t. impf. (id (еј 
. Àiberíegen , obstinare se. у 
Унираље, n. ba$ Anlchnen, Stügen, 
. innisio. 
Упираши, рем, v. impf. anfebnen, in- 
. clino. | 
Ynapamuce, pemce, v. r. impf. fi an» 

lehnen, innitor. | 


Упприти, им, v. pf. x. n. вашру, ans 


(афеп , succendo, 

Уписати, ишем,; У: pf; einfchreiben ; 
inscribo, | 

Уписивање, п.. bPa8 Ginfídreiben, in- 
scriptio. 

Уписнваши, сујем, v. impf. einfchreis 
ben, inscribo. 

Уписиа, na, no; курва, sójum, (дете 
lich, verus (q. d. inscriptus protecollo). 

Упитати, ам, v. pf, befragen, inter: 
Togo. | | 

Упитатисе, амсе, v. r. pl. с ћим за 


здравље, (id) begrüffen, salutare se ins 


vicem.; dare reddereqde salutem: 
Be ! 


/ 


5 
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пишати , eM, vide попишати. 
плакатисе , лачемсе, у. г. pf. за ким, 
или за чим, yl weinen beginnen, Ша- 


crimari. 

"уплатити, УМ, v. pt erfchreden, ех-. 
terreo. ' 

Wnaeemm, ешем, v. pf. einfledten, 
implecto. 


Уплестисе , ememce, v. r. pf. (id et. 
· fledten , einmengen , immisceor. 

Vnaemáre;, n. ba8 Einflechten, implexio. 

Уплетатши, ehem, v. impf. einflejgten, 
implecto. 

Vnaemamnce, ећемсе, v. r. impf. fi 
eiimenaen , immisceri. · 
плетник , Im. 
плешњакћ , m, f 3opf дећофсеп wird, 
fascia crinalis. 

Vn»aunamy , ам, v. pf. erbeufen, prae- 
dor, capio. cf. добити, заплијенинтпи- 
пљеати, ам, v. pf. erídíagen , interimo. 
пљесививитисе, имсе, у. r. pf. H. m. 
љеб, verihimmeln, situ obduci. 

Vn»ysan, sa, m. ble liegenbrut, mu- 


scarum fetus. Има шу некавав y- 
пљуваћ. | 
Упљување, n. 


2 
sputio. 2)ba$ Pi 
fetus muscarum. 
пљуватши, ам, v. impf. bie (Sftegen:) 
Brut hineinfhmeißen, injicio fetum. 


das Hineinfpegen , in- 
neinfchmeißen, injectio 


Упљуваши, љујем, v. pf. 1) bineinfpepen,. 


inspuo. 2) befpeyen , conspuo. 

Упознавање, m. ђав DVerkennen (b. f. 
"Anfehen einer Sade für etwas, daß fie 
nicht ift), malus tactus, 

Упозиавашисе, најемсе, v. r. impf. у 
кога, или y пптпо, vetfennen, irri 
für etwas halten, credere suum quo 
. est alienum. 

Vnosnammce, amoe, v. r. pf. y кога, 
или y што, ид für fein halten, 
credo meum , quod non est. 

Ynoröjumuce , имсе, v. r. pf. in те 
den dahin fahren, zur Ruhe (id beges 
ben, flétben, emori, dec:do, obeo. 

Vnoaemaunmace, чисе, v. r. pf. m. j. 
кувурузинца y ватри, abliegen, lane 
ge liegen, diutius jacuisse. | 

Мполовачити, им, v. РЕД her ба: 

‚Jte gut (fertig) 


'Уполовити , им, v. pf. 
упоран, pua, но, miberípenftig, per- 


(enn, pervenisse ad: dimidium. 
tinax. 


Упорност, f. bie Widerfeglichkeit, per- 


tinacia. 


Употребиши, HX, v. pf. gebrauchen, 

ода Цео. — | ’ 

Ynompe6nasame, n. das Gebrauden, 
usus. . 

уУпошребљавашв, am, v. impf. aebraus 


Gen, usurpo. , 


"à 
N 


das Band, dad in ben 


* 


ynp yuy ue 
Управишељ, m. der Reiter, gue, 
rector. 
Управиши, им, v. pf. чим, verfahren, 
tracto rem, versor in.re, Vnpasso мо 
. ајдућ кућом. | 
Управљање, n. daß Berfahren, а, 
genten, rectio. 
прављаши, ам, v. impf. седи 
,. tet, rego. 
увеле; gerade, recte, recta. 
предање, m. 1) ђав Anfpinnen, I» 
Dreben, torsio. 2) vide nanpeaame. — 
Ynpeaamg, ам, v. impf, 1) Ма, 
(Зов, Strid), torqueo. 2) vide m- 
предати. 
Упресши, едем, v. pf. 1) zudrekn, 
iutorqueo (filum). '2) vide nanpecm. 
Упрсти, em, упрђо, (Рес. и Com) 
. vide упријетн. 
пржити, им, vide попржити. 
Упригати, am, vide rorpurams. 
Упријеши, pem, упрђо, v. pt. (Epy) 
lehnen , fügen, adclino. 
nponäcmume, им, v. pf. у дози 
richten, an ben Abgrund führen, ever. 
Упропаститисе, umce, v. r. pf. ко 
, (inten (vor Schreden, Abfchen), perm. 
Упроснак, m. (cm.) ber SSrautmebr, 
petitor puellae, cf. просац: 
„Ој! и два сваша и два упросниза— 
Упрскаши, ма, v. pf. befprigen, con 
- spergo. 
Упрта, f, ») der Riemen (das S011) 
um bie торба, bie auf bem Хада 
. hängt, über bie Achfeln zu befeitigen, 
lorum perae. 2) eine folche шорба ftbi 
pera. . 
Упртити, им, v. pf. auf brn Ride 
nehmen, accipio in dorsum, toll - 
У пртњача, f. m. j. торба, «ме Rs 
dentorbe, pera in dorso. 

" Упуатисе, амсе, v. r, pf. 1) fiß fer 
jen, emitto ‚ventum tacite, 2) im bi 
Hofen Icheißen, den Much verit, 

|l expavesco. 

Упузати, упужем, v. pl. реп Ме 
hen, inrepo , irrepo. 

Упустити, им, v. pf. auéfajtn, Фе 
muıtlo,. . 

Упуститисе, umce, v. r. pf. (ij àv 

' laiftn, immittere se, 

Ynym., fogleidj, continuo. Ilomas ај 
да на пут, па ајде за њим yuym- 

Упутити, им, v. pf. кога, апраја, 
monstro viam, dirigo. | 

Ynykusame, n. das Anmeifen, direct 

Упућивати, Ayjem, v. impf. ja. 
anleiten, monstro viam. 

Упуштање (ynymmáme), n. bat Aw 
laffen, dimissio. 

Yay nmams, ам, v. паре auiem 

upitto. . 


- 
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пуштати (улуштшати и упушти- 


mu), mam (и упушшим), v. pf 


vide упустити, 

чурављање, n. ba6 Gingraben der plan; 

fen, sepimenti genus. 

ављати, ам, v. impf, m. ј. прошке, 
ie Grbe aufgraben, für bie Dlanken» 
bee, sepem plancarum insero terrae 

. utrinque effossae, et postea rejiciendae: 

урадити, им, v. pf. maden, perficio. 

Урамак, una, m. daß (сиђе Aufitehen, 
surrectio matutina: срећан уранак, 

: миран данак. cf. мапијати. 

Уранити, им, v. pf. früh aufftefen, 
surgo mane. | 

Ypauamız, им, v, pf. mäften, sagino, 
рвање, n. ba& Cdjrifen, demolitio. 

Ypzamı ‚am, v. impf. fdleifen, demo- 

or. 

Урвина, f. а) der fleile Abhang. von 
bem Фере berabro(it, mons praeceps. 
2) (cm.) некаква планина : 

»„Нокрај мора Урвином планином — 

ine. f, vide грушевбина. 
ред (у ред), ct- p 

Уредан, дна, но, 

. 9t prt, ut decet. 


ед. 
ordentlich, wie пф 6 


ме f. die Ginriffung, institutio. - 


редити, им, v. pf. ordnen, constituo, 
ordino. Уредио!као Наста ташке. 
2) лан, ћудељу, vorrichten, ргаераго; 
уређивање, n. das Ginrijten , ordi- 


natio. 


Уређивати, ђујем, v. impf. einciditen, 


ordino. j 

Vpesan, зна, но, (Pec. и Срем.) vide 

_ уријезан. | v. 
резати, exem, v, pf. 1) vide aape- 
aam. 2) hineinfchneiden, (u. u. лува 
y лонац), addo sectum. 

Урезивање, n. das $ineinffnelben, in- 
sculptio ; additio secti. 

Урезнватн, зујем, v. impf. 1) binelns 
fchneiden,, insculpo. 3) ein mwentg Bel» 
Ben (angenehm), м. п. јабуковача, 
адтогдео. е 
резнИци, ника, m. pl. (bei den Webern 
ba& Ende ђев есеја, weldes nidt 
mehr gewebt werden Pann), fines (9?) 
texti. 


Урећи, уречем, v. pf. (herenhaft) бег 


(ргефеп, fascino. 
ријезан , зна, no, (Epg.) n. n. нож, 
. fdarf , acutus. , 
Урица, f. Srauenname, nomen feminae, 
лање, n. даб Heulen, ululatus. 
рлати , ам, v. impf. heulen, ululo. 
рлиање, u. da6 Heulen, ululatus 
(öfterr. bao Сођета). 
рликашни, личем, v.impf. heulen (öfterr. 
jodeln), ululo. cf, fr. hurles,und it.urlare. 
У рнебес, m. раб Betöfe, strepitus, 


урн 


Урнек *, m. das Mufler , exemplar. cf. 

почетак. 

овиши, им, v. pf. m. j. прошће , 
Planken , Pflöde ringraben , infodio 
sepem plancarum. 

Ypsaumn, ди, у. pf. eintreffen, in Gra 
füllung geben , exitum habco: уроди- 

. ^à моја ријеч, 

Уродљив, ва, BO, н. H. Aujeme, bes 
бреефрат, leidyt beherbar, incantabilis. 
fascinabilis (b. i. (фбп unb zart). 

Ypocunın, им, v. pf. m. n. кошуљу , 

. скутше, Detbauen , irroro. 

Уропи, урока, m. pl. bie SDefpredjung, 

. "Beberung, fascinatio. 

Урош, m. Maunsname, nomen viri. 

Vc, in ber Zufammenfeßung , vide уз. . 
садити, им, v. pf. 4) flielen, manu- 
brio insero. 2) fegen, pflanzen, sero. 

Усанути, ne, v. pf. auétrodnen, vers 
Dorren, exaresco, 
себичити, им, v. pf. gum täglichen 

‚ Gebraud beftimmen, incipio uti quotidie. 


Vei ü:o 


· Усев, m. (Pec. и Срем.) vide усјев. 


У седање , n. (Pec. и Срем.) vide усје- 

. дање. 

Vceaamn, ам, 
дати. 

Veejama, jew, (Pec. и Срем.) vide ycu- 
jan. 

усевнути, нем, v. pf. 1) fhneugen, 
 emungo. 2) fig. f[hneuzen, emungo. _ 

Усекованије, n. (Рес. и Срем.) vide 
усјекованије. , 
селина , f. (Рес. и Срем.) vide ycje- 
_Авна. 


(Pec. и Срем.) vide усје- 


. Уселитисе, имсе, v. г: pf. fi вије 


dein, einnıften, nidum ponere. 
сести, уседем (и уседием), (Pec. m. 
Срем.) vide усјести. 
сећи, усечем, (Pec. m Срем.) vide 
. усјећи. . 
Усецати, ам, (Pec. и Срем.) vide ycje- . 


цати. 
Усиђелица, f. bie figen geblieben, einen 


Mann befommen, alte Sungfer, virgo 


coelebs ; a nullo expetita. 
Venjamu, јем, v. pf. (Ерп.) 1) fáen, 
'sero. 2) fyerzhaft für: verlieren, jocose 
pro: , стдо. | 
Ver am, vide ycjamm. 
'сијатисе , jeMce , v. r. pf. (Ерц.) fid 
hineinmengen, nonvocatus me infero. 
У сијатисе , амсе, vide усјатисе. 
Уснрити, им, v. pf. мн. n. млијеко, 
сирац , Páfen, cogo, coagulo. . 
сиритисе, puce, у. r. pf. gerinnen, cogi. 
cuCáme , n. ba6 VBerdorren,, Austrode 
nen, exsiccatio, 
Yorcams, umen , у. impf. auétroduen, 
exsiccor, exarcsco. 
Усишниши, ит: v. pf. Bein, zart. de« 
ea 


Ver yes 


Ticat tfun (im Geben, Trinken), facio de- 

licate, aflecto elegantiam, venustatem. 
Усићитисе, имсе, v. v. pf. arollen, 

iufeusus sum. cf. укурчитисе, 

Усјавање, n. раб Blünendmaden, can- 
defaclio. 

Усјавати, ам, у. паре. glühend machen, 

. candefacio. 

Усјао, усјала, ло, glübend, candens. 
сјати, aM, у, pf. glübenb тафеп, 
candefacio. 

Yoamnce, амсе, у, r. pf. erglühen, can- 

elio, 

Vcjes, m. (Ерп.) bie Saat, sementis, 

Vcjea&me , n. (Epy-) раб Auffigen, con- 


. $censio equi. | 
(ери) E. n. 
о. 
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сједати, ам, v. impf. 
. на коња, aufligen, cousceu 
У сједнути, нем, vide усјести. 
Усјекованије, (Ерц.) Zohannıs Enthaups 
tung, decollatio S. Johannis. 
Vejesnua, (Ерц.) ein abídjujfiger Ом, 
locus praeceps. 
V сјести (може се чути n усједнути), 
усједем (и усједнем), v. pf. (Ерц.) n. 
. п. на коња, auffißen, conscendo. 
Усјећи, усијечем, (Ерц.) 1), fällen, ges 
nug anbauen, caedo satis lignorum. 2) 
. bineinídneiben, inseco. 


Wcjenamu, ам, v. pf. (Ерц.) dim. son. 


усјећи, anfdneiben, indo, iuseco. , 
'Ускаћање, n, baó Hineiufpringen, tran- 
sultus. | 
Ускакати , ачем, v. impf. hineiniprins 
· gen, salto in —, 


свидање, n. раб Abpflüden, decerptio. · 


“ Vcniigamm, ам, v. impf] abpflüden, 
скинути, нем, v. pf. f carpo. 
'Ускисивање, n. dad Sauerwerden, aces- 
ceutia. | 
скисивати , сује, v. impf.]fauer mets 
Vernonymm . He, у. pf. den,acesco 
| N CROR, m. (cm.) der Entiprungene, и: 
grant. exul, fugitivus, 
„Џије вино ускок Радонца — 
Усколебатнсе, амсе, v. г. pf. fi vers 
rüd'en, dimoveor: усколебаосе свијет. 
снолдвање, n. daß Aufgraben, tossio. 
скопаваши, ам, v, impf. aufgraben, 
ı fodio. 
Ускопати, 
fodio. EE 
скотрљати, aM, v. pf. germüblen, 
Durcheinander werfen, diruo. 
Ускочиши, им, v. pf. entfpringen, elfa- 
gio , aufugio. 
Ускрс, m. vide васирсеније. 


У скрсовање , vide васкрсовање. 


am, у. pf. амбдтабаћ, ree 


"V скрсовати, сујем, vide васкрсовати, | 
Ускрпиши, им, v. pf. abbrechen, де-. 


мо, 


M * 


VYepams, усерем, v. 


- Уставити, им, у. 


Vcn ycm $52 


Ускршњи, ња, ње, в. п. посш, 5уфег s, 
. paschalis.. 
Veauumme, им, v. pf. erhören, exa- 
dio : &a&o ши напно, Бог MOAHIIBY 
, услишио (кад напијају). 
/cya, f. bie Lippe, labium. 
cHam, ma, nio, großlippig,, Ио, 
labiosus. 
Мо ти f. augm. у. усна. 
сниши , им, v. pf. шта, träumen, som 
10. 
Усвитшисе, nuce, v. г. pf. коме umo, 
. mir bat geträumt, somnio. 
Усница, f. dim, у. усна. 
у спавати, ам, v. pf. einfchläfern, орле, 
успављивање, n. dad Ginidjlafern, so- 
| pito. 


Успављивати, љујем, v. impf, ein(diis 


fern , s»pio. 
Успаприти, им, v, pf. кога, in Un 
ruhe verfegen, inquieto. 
Успанритисе, имсе, v. r. pf... unrufig 
. Werben, excitari, | 
Усперак, pra, m. der Einfag (im Бане 
Eleide), panus insertus in latus caliga- 
rum ; 
„„На услерку пашин делибата — 
Ycnop, m. ударио успор, ber Eleinere 
Fluß ijt бисф боб Aufhwellen des дгбе 
Bern, in den er ih ernießt, zurückgeires 
. ten, redundatio fluminis. 
Успоредо, nebeneinander, simul, 
У справити , им, v. pf. auftidjten, eri- 
. Bo, statuo. 
Усправљање, n. das Aufrichten, erectio, 
. allevatio. 
Усправљаши, ам, у. impf. aufrichten, 
erigo, allevo. 
Усправо, aufredjt , erectum (statuo). 
Успрезање, n, vide узмицање. 
У спрезати , ежем, vide узмицашт. 
спрегнутши , нем, vide yamaha: 
„Ништа Турци yenperuyms не ke —- 
‚pl anídjeifen, 
concaco, 
Усред, mitten, in medio: усред села; 
, усред куће. · 
Усро, m. hyp. bu tfeinee Scheißer, саса- 
, tor parvulus. ~ 
Уста, n. pl. 1) der Mund, os. 2) das 
Maul, die Zunge, има зла ycma, est 
. dicax. 
Устава, f. die Cleufe, canalis сјав- 
sus ad tempüs: меље водењица на 
. уставу. — 


! pf. bemmen, aufbab- 
‚ten, retineo. d f 


стављање, n. baé Лија еп, retentio. 
стављати, ам, v. impf. aufhalten‘, 
. ге цео, 
устављашисе, awce, у. r. impf. бф' 
verweilen, remoror, 
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Уставци, m. pl, трећи дан по крс- 

. ном имену, cf. крсно аме. 
стајање , n. раб Aufftehen, surrectio, 

V cmajamn, jew, v. impf. aufftehen, surgo. 

у стајатисе, тшојимсе, v.r. pf. ablies 
aem, mitesco (de pomis), 

V стакнути , nem, vide yemafn. 

Vcmaaam, aoga, m. m. ј. човек, der 
fleifige Arbeiter, assiduus. 

устати, анем, v. pf. aufftehen, surgo. 
cmaühn, такнем, vide поставити 2. 
"сташца, n. pl. dim. 9. уста. 


Устегнути, нем, v. pf. H. m. коњу | 


узду, anziehen, adduco. 


Устезање, n. ba$ Anziehen (des 3ügelà), . 


adductio freni. 

Устезати, ежем, v, impf. anziehen, 
adduco. 
стицање , n. vide постављање 2. 
стицати , ичем , vide постављати. 
стока, f. der Ojtwind, eurus. 
столице Aout dem Fuße (nad) folgen) 

устопце, fvestigiisinsisto: опишао за 
њим устопице. 

ycmóunhu, m. pl. cf. брадићи (само 
у оној загонелти). 4 

Устртнуши, нем, v. pf. abreißen, de- 
cerpo. 

fempéaAumm, им, (Pec. н Срем.) vide 
устријелити. 

Устријелити , им, v. pf. (Ерп.) егјфђе» 
Ben (mit bem Pfeil), sagitta trajicio : y- 
стпријелила га вила. 

Гстручавање , n. Art géne. 

тетручаватисе, амсе, v. г. impf. (ifj 
geniren , non audeo. 

Гстрчавање , n. das Hinanflaufen, ex- 
cursio in (montem).  . 

'етрчавапш, ам, v. impf. hinauflaus 
fen, excurso (in montem). 

'cmpsamm, им, v. pf. finauffaufen, 
curro sursum. 

'cmys, m. 1) бе den бајалице ber 
Spruch, momit fte ba& Uebel befpres 
den, daß «6 zurüdtrete, formula 

incantatricis ut malum cedat retro, 
abeat. 2) ein Kraut dazu, herbae vene- 
ficarum genus. . 

стукнуши, мем, v. pf. zurüd'weicen, 

recedo. . 

ступање, n. daß Surüdtreten, recessio. 

Cruynamm, ам, v. impf. ]aurüdfreten, 

Cry mimm, им, У. pf. recedo. "| 

суватн., y«en , v. pf. Drehen, intorqueo. 

гукивање, n. раб Drehen, intorsio. 
сувиватн, кујем, v. илр:. drehen, 
torqueo. | 

ести, ycneM, v. 
(фи еп , fuudo. 
пабатни, ам, v. 
culco, iuculeo. 


pf. hineingießen , 


pf. einftampfen, con- 


уша ^y mut 


Утаборитши, им, vide улогоритпи. 
таборитисе, vide улогоритисе, 
тајатисе, јимсе, у. г. pf. fld vecben 
gen, abscondor, н.п,зец. 2) unterbrochen 
werden, auf einige Zeit aufhören, in- 
termitto , intermittor. 
такмице, | 

Ууталожишное , имсе, у. r. ftf legen, 
(vom Aufftand, Sturm), remitto, com- 
ponor. cf. талог. 

Уутатанити, им, v. pf. völlig aufge 
ben, bis auf& lebte СЕ Herloren ges 
ben, раб Muß des Unglüds ub voll 
geworden, funditus pereo. 

Ymasuma, им, v. pf. dünn werden, 

„ extenuarı. \ 

Утапкаши, ам, у. pf. flampfen), cone 
culco. 

Vmsa, f. 1) (cm.) некаква шица во- 
дена; кажу да је no шрбуу жута 
као злато: и зашо се свагда пјева 

тва злашокрила, eine (mps 
thifche 7) Gute in Bolksliedeen, anatis ge» 
nus cqutibus celebratum. 2) '$raueunas 

‚me, nomen feminae, 

Vrmsapa, f. баб Gefpenft, spectrum. cf. 
aperi, 

Утворишисе, puce, v. t. pf. коме 
што, fcheinen, videor; ymsopnao 
ми ce, id) glaubte gufehen, «6 erichien 
mit (al6 Фегрепб). 

Ушврдити, им, v. pf. befeitigen, firmo. 

Утврђивање, в. раб Befrfligen, firma- 
tio. 

Утшврђивати, Ђујем, v. impf. Бегеја, 
gen, firmo. ' 

Утегнути, нем, v. pf. ftat? anziehen, 
stringo. |. | 
тезање, n. ђав Anziehen, strictio, 
тезати , ењем, v. unpf. anziehen, аде 
duco „ stringo. | 

Утемељитисе, имсе, v. r. pf. fi etas 

. БИтен , niederlaffen, consideo. 

Ymepama, ам, (Pec. и Срем.) vide yRe- 
рати. 

Утериванње, n. 
ућеривање, 
Утеривати, руј 

de уКериваши. _ 

Ymefn, ечем, v. pf. 1) entlaufen, eva- 
do. 2) коме, einen im Laufe hinter fi — 
laffen, cursu supero. 

утекисе, ечемсе, v. r. pf. fi hervor: 
tbun, exsisto. ' 

Vneuren, m. (Рес. и Срем.) vide Vmje: 
шен. | 

Утешити, им, (Рес. и Срем.) vide 

шјешити. 

пја *, f. das 'Bügeleifen , ferramentum 
lzevigatorium. 
тирање, n. 1) ba8 Abwiflchen, abstor 


aio. 2) das Abweiden, depastio. , 
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(Рес. и Срем.) vide 


em, (Рес. н Срем.) vi- 


уши yup 


Vmpamn, gem, у. impf. 1) abwifchen, 
abstergo. 2) abmeiben, depascor. 

Ушискивање, n. das Hineindrüden, im- 
pressio. 

Ушинскивати, кујем, v. impf. bineine 

__ brüdtn, premo in —. 

Утшиснуши, нем, v. pf. bineindrüden, 
premo in —, 

Vmumm, ушијем, v. pf. fett werden, 

. Pinguesco. 

Утицање, n. vide ушјецање. 

Ymayamı, ушичем, vide утјецати. 
шицатисе, ушичемсе, vide утјеца» 
mace. 

'Ушишатн , ам, v. pf. а) (НО werden (i. 
D. vom Winde), conticesco. 2) ftillen, 
sedo. 

Vmjeuáme, n. (y Ерп.) «) da8 Ergießen 
eines Slußes in einen andern, influxus. 
2) das Gntlaufen, effugium 3) ba6 Bes 
fiegen im Laufe, victoria cursus. 4) ba$ 
$Sornebmen, Borbaben, pro sitnm. 

У тјецати, ушјечем, v. impf. (у Epg.) 
3) fid evgiefen, influo. 2) entlaufen, 
effugio. 5) Hinter fid) Taffen, praecurro. 

/mjegammce, утјечемсе, у, r. impf. 

. (Epu.) fid) bervortbun, exsisto. 

Vmjeweu, m. (Epy.) Manndname, no- 
men viri. 

Утјешиши, им, v. pf. (Ерц.) H. II. AH 
jeme, beihwidytigen (ein Kind), tran- 

шцо. 

у тлсисеша , ишем“, v. pf. ausbügeln, 
laevigo.: 


845 


Утовитши , им, v. pf. fett machen, wohl. 


füttern, pasco. 
ток, m. bie Mündung, ostia: Ha yo» 
Ky Саве y Дунаво: 

Утолити, им, v. pf, (НО werden, con- 
ticerco. ' 

Утонути, мем, v. pf. erfaufen, ectrin» 
fen, mergi. 

Утопитисе, имее, v. x. pf, ectrinfen, 
mergi. | 

Утопљенић, m. ber Grírunfene, mer- 

, ,5us. Ууватио као утопљенић, 

Ymopan (уторак), p&a, m. vide ymop- 

HH. ' 


Vy mope, f. pl. ba8 Borfpringende der Заре 
bauben auferbalG6 des Bodens, quo 
procurrit de tabulis extra fundum. 

ymópnü& (ropopnce и уторак), m. 1) 
der Dienflag, dies martis, 2) (fcherz« 

, Daft) ber Kolbenprügel, vide внјача. , 

Уторњак, m, m. ј. обруч, der Reif an 
ben ymope, orbis dolii extra fundum. 


Уточити, им, v. pf. einfhenken, in- 
fundo. 


трапити, HM, 
fedio, defodio. 
ympéuín, m. die Феетбгафе, viatrita: 
узео ушремин (tr if davon gelaufen). 


v. pf. eingraben, in- 


· y&y 


Утрима, f. bie Trift, pascua. 

Ушрвивање, n. даб Wettlaufen, ar 
sus. 

Утркквашисе, кујемсе, v. impf и 
laufen, curro. 

Утрлиши, им, v. pf. u. 0. rus, (v 

. paffen, excipie. | 

Улрнупи, нем, v. pf. и. n. cindy, 
ватру, au2löfchen, exstinguo. 

ympnyms, нем, v. pf. flarr mee, 
obtorpesco ; ушрнула ми нога, pi 

'Утроба, f. das Gringemeibe, intesim. 
mprmHk, pem, ушрђо, v. pf. ı) тим 
tero (9teftig). 2) part treten, conce, 
tero: утрла говеда око села. 5) d 
wilden, abstergo. cf. отрти. 

ympyunmns, им, v. pf. кога, Суве 
in die Augen werfen, festucas псе 
in ocuium. 

утшрунишнсе, имсе, v. r. pf. . 
нио, сам ce, t8 iff mir etwas int 19 

efallem, incidit mibi aliquid in с 


L1] 


um. 

Утрчавање, n. das $inednlaufa, iv 
cursatio. 

ympsásamu, ам, v. impf. hineinlae, 
MiCUTSO. 

Ympuäsamnce, amce, v. r. пер! (4 
unberufen in etwas, mengen , ipee 


se. 
Утрчати, чим, v. pf. fineiníusím, 
CUurro 1n — 
Утрчатисе, чимсе, v. r. pf. fi nk 
rufen in etwas mengen, ingerwe # 
. alicui negotio, _ 
Утувити, им, vide упамшипи. 
Утупити, им, v. pf. abitumpfer, d 
tundo, obtusum redde. u 
ymypame, n. das pineinmerfa, mr 
ctio. 
mypamm, ам, v. impf.} hineinkhler 
nıypama, им, v. pf. dern, проо 
тући, учем, у. pf. 1) лућа, сом. 
Пофец, contundo, 2) вола, buré 3" 
ftoßen caftriren, testiculos contando. 
Керати, ам, (Bpu.) vide саћерале. 
Ућеривање, n. (Epu.) vide сабериваве 
y hepisamn , рујем , (Ерф) vide ale 
, риваши. . Bineingefen, it 
H, Бем, У. pr. Љ 
VR dace , имсе, v. r, pf. ћу зе 
den, obstupefio, obstinor, 
Кушети, тим, (Pec.) vide ућућез 
Vh memmce, шимсе , (Pec.) vice y 
Кешисе. 
Кушити, им , (Срем.) vide y 
Vh mnmuoe , имсе, (Срем.) vide Ar 
Кетисе. | 


Yaykems, ушим, у. pf. (Kon) £9 | 
ben, vec(tummen, obmutesco. | 

VRyRemmce, упимсе, v. т. pf. WM. 
yerflummen, conticesco. 


$77 yx ут 
Ух! interj. ub! adj! ah! cf. y, 


'ивасти, amu, v. pf.Janfblühen, ef- · 


пватити, им, v. pf. ffloresco, 
цввлити, им, (Рес. m Срем.) vide 
уцвијелипи. | 

Уцвијслити ,„ им, v. pf. (Epr.) meineh 
maden, facio flere, cogo in lacrymas. 

уцедитин, им, (Pec. и Срем.) vide уци- 
једити. 

Уцеђивање, о. (Рес. и Срем.) vide y- 

Barbe, 

Уцеђивати, Ђујем, (Pec. и Срем.) vi- 

de yujebusamn. 

Уцена, f. (Pec. и Срем.) vide упјена. 

Унснити, им, (Pec. и Срем.) vide уци- 
јенити. . 

Уциједити, им, v. pf. (Ерц.) hinein» 
feiben , incolare. . 

У цијенити, им, v. pf. (Ерц. (fügen, 
aestimo, н. U. ајдуца кад уваше ч0- 
века (илиму Дијете одведу) па уци- 
јене; mo се догађа и сад по Тур- 
ској. Кашто ајдуци воде дијеше по 
мјесец дана са собом, доћ му отац 
не састави уцјену и не да. 

Зупјеђивање, u. (Epy.) das Hineinfeihen, 
incolatio. 

3 njebisamx , Ђујем , v. impf, (Epy.) fin: 
einfeihen , iucolo. 

"y ujeua, f. (Ерц.) die 2b[fágung, aesti- 
matio. cf. уцијенити. 

Werme, n. 1) ba$ Lehren, doctio. 2) das 
Rernen, 10 discere, — | 
Зучестати, ам, v. pf. eft thun, fre- 

quento. 

Учинити, им; v. pf. 1) mmo, thun, 
facio, 3) коме, antfun (verberen) , fa- 
scino. 3) кожу, ,urid)ten, praeparo. 
4) жито ,"reitetn, cribro, 

Учнинтисе, имсе, v. r. pf. 1) mir kommt 

. e6 vor, 2) fi anftellen, simulo. 

Уучишељ, m. ber Qehrer, docens, magi. 
ster. cf. школа. ) 

Учишељев, ва, во, ђев Версегв, magi- 
stri. 

V*umen»ennga , f. bie rau bes Lehrers, 

. uxor magistri. 

У чишељски , ка, ко, 3) Lehrers, magi- 
strorum. 2) adv. wie ein Lehrer, more 
magistri. 


чити, им, v. impf. 1) кога, [ебгеп,. 


doceo. 2) што, lernen, disco. 3) lefen, 
. lego. cf. чатити. ) 
Учитисе, имсе, v. r, impf. lernen, di- 

sco: учисе књизи UND учисе писати, 
. чатити H т. A. 

чкур ", m. vide гашњик. 

чкурлућ ", m. bee Theil der (türfifen, 

ungrifhen) Hofen, durch den bec Вик 

tel gesagen Ift, caligerum, turcicarum 

pars. . . . : 
Vnyramja ", m. ur. j. паша, Pafıha 
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passa trium 


Ут, Yum 
von Drei 9toffdymeifen, 
cau arum equinorum : 

„И овмога пашу учтшуглију = 

Учувапш, ам, (cm.) vide сачувати: 

„„учувај се од града Зворника — 

Уџбашлије • (павте), f. pl. Art павше: 

„зађешесе злаћени пиштољи 

„уда њезине павше уџбашлије — 

Уџера, f. Schimpfwort auf eine elende 
Yulte, convicium in casam. | 

Уш, f. bie Laus » pediculus, 

Уш (уше)! inter). [аде man jum Schweis 
ne um ed wegjuiagen, vox pellehdi 
sues. 

Ушанчишисе, имсе, v. r. pf. fi vete 
(dan, cn, vallo se munire. 

Ушарати, ам, v. pf. anfangen zu Иде: 
(e8 Hunt zu treiben), mentiri coepi. 
nie! inter). vide уш! * 

Ушењак, ra, m. ?leine Фапб, pedicu- 

. lus parvus. 

Уушепрљити, им, v. pf, in fümmerlide 

. Lage kommen, in angustias incido. 

Уши (gen. уши и ушију), f. pl. а) die 
Orten, pl. von уво. 2) dad Debr, an- 
sa, foramen, H. II. y котла, y чабра, 
y игле, y сјекире, y срца, 

шивање, n. даб Hineinnähen, insutio. 
шивати, ам, v. impf. hineinnähen, 
Mnsuo. 
numus, ушијем, v. pf. hineinnähen, 
12510. 
шица, f. dim. v. уш. 
шице, f. pl. dim. у. уши. 
шишикати , ам, v. pf. x) ein unruble 
ges Pferd befänitigen, beruhigen, miti4 
go. 2) überhaupt, einen Zornigen bes 
fánftigen , leuio, mitigo. 
шконити, им, vide yrumpoumn. 

Vunónsends m. 1)bet Gchöps, дате 
mel, vervex, 2) ђе: Berfchnittene, eu- 
nuchus. 2 

Ушљив, ва, во, faufig ‚(Läufe fabenb), 
pediculosus. 

Ушљивац, вца, m. ber Lauslerl, homo 

. pediculosus. 
шљивица , f, bie Lauflge, pediculosa. 
шшавиши , HM, mH. j. кожу, cf. учие 
нити. . 
ınman, m. ber abnebmenbe Mond : сад 
je уштап, luna decrescit. . 
штапнутисе, несе, v. r. pf. m. ]. 
мјесеф, abnehmen, decresco. . 

yurminyrii , мем, v. pf. Eneipen, ji» 

. den, vellico. 

Уштипак, nsa, m. (брест. die Зона 
Érapfen) , placentulae genus. 
пипипчић , m. dim. e. уштипак. 

Ушштирваши, am, v. pf. ftárfen, 
amylo corroboro (lintea). 

Уштровши, nw, v. pf. verfchneiden, 
castro. 


4m ушћ Фил 


Ушће , n. die Mündung, ostia. 
myp, m. 1) vide ујам, 2) узео Бог 
' од њега ушур,' bat gleid)fam die 
Mühlgebühr von ihm genommen, ihn 
sseichnet (duch Beraubing eine 
. Blieded). - 
Ушутешв, mem, (Pec.) vide yuıyke« 
ти 


^ 


ymymenace , IURMCO , (Рес.) vide ушу- 
hemnce.. 

Yırymuma, им, (Срм.) vide ушуће- 
ши 


yurymummoe , вмсе, (Срм.) vide ушу- 
Кетисе. 

Ушубети, утим, v. pf. (Ерп.) vers 
flummen , conticescó. 

^ Ушућетисе, v. r. pf. (Epi) verftums 

men, coaticesco. 


e. 


cp a , vide Bann. 

Фајда, f. vide вајда. 

Факља, f. (cm): 

„Један калпаћ, девет челенака, 

.» И десеша Факља окована, 

„Из ње су му до три пера златна, 
„Што јунава бију по плећима — 
Фалаге“ , 1. pl. | 
Фалаке, f. pl. 

Фалнива , f, vide валника. 

· Фалити, им, vide Baum. 

Ффалиши, им, vide валиши, mit als 
[еп Ableitungen unb Zufamenfeguns 
gen. 

Фампллија, f. vide вамилија. 


vide валаке. 


Фамилијаз , m. (y Сријему, y Бачћ. и . 


у Бан.) bet бЗатшив in der €óule, 
scholae famulus. 
Фамилијазина, f. dad Famulusgeld, pe- 
' сипа solvenda scholae famulo. | 
dám, m. vide ват. 
Фела, f. vide вела. 
Фелер, (y Сријему, y Бачк. m y Бан.) 
vide валинка, мана , IIorpjeursa. 
Фењер“, m. bie Laterne , leterna. 
Фереца“, f. Art OberPieiba Lürkifcher 
"Srauen , pallae turcicae genus. 
Ферман, m. der etian, rescriptum 
unperatoris Turcici, ^ - 
Фермен“, m. Art männlicher Wefte 
Фермене, nema,n.f ohne Aermel,subu- 
culae genus, E 
Фес, m, vide pec. 
Фесић, dim. у, фес, 
Фрешнолам“ , m. vide Кладове. 
игањ, m. vide вигањ. 
Филдиш“, m. vide вилдиш,. 
Филимам m. vide вилиман. 


Даг 
Eugen, m. die Schale, phiala. 


Фини, на, MO, vide BER. 

dumis», m. vide витиљ, 

Фишек“, m. vide вишек, 

Фишеклук“ , m. vide вишеклук, 

Фландра, f. (у Сријему, y Баљу 
Бан. особтцо по варошима (а 
Schimpfwort für eine liederliche Bas 

· períon, vulgivaga. 

Фландретица , f. augm. v. фландра. 

Фланер, m. (y Сријему, 1 Bam. ı 
Бан.) das Slanell, pannos flanella à 
ctus. 

Форинта , f. vide Bopnuma. 

Форма, f (y Cpnjewy, y Bam. xy 
Бан. особито по Bopomuma) b 
Worm , forma. 

Форнтан, m. 

Фошпан, m. 

Фрајкор, m. vide врајћор. 

$pajsopag, pua, m. vide врајкораћ. 

Фрајкорија , f. vide врајкорија. 


Фил Ya 


vide вошпан. 


, Фрајкбрски, ra, no, vide Bpajsoptsn 


рајт ; m. vide врајш. 
Француз, m. der Sranzofe, Gallus. 
Француска, f. Srankreich, Gallis. 
Француски, ка, no, 1) franzöffh, p 
licus. 2) adv. fransöflfch, gallice. 
Францускиња, f. bie Sranzofnn, 
Фрас, m. vide врас. 
Фратор , m. vide Bpamop и пратор. 
Фраторов, ва, Bo, vide враторо и 
прашоров. 
Фраторекн, ка, Bo, vide врашојкзи 
и праторски. | 
Фришан , шва, ко, vide вришав. 
Фршаљ, m. vide вршаљ. = 
Фртаљче, werra,n. vide вртшаљче. _ 
Фрушћта гора, f. раб Gebirge, tus ОР 
mien von Weften паф Dften dur 
(фпефе(, nom, propr. saltus. 
Фрушкогорац , pa, m, n. n. RAP 
Seufdhlogorer. | | 
Фрушкогорски, ma, no, jeujófegne 
Фунша, f. vide вунта. 
Фунташ , m. vide вуншаш. 
Фунташки , ка, ко, vide вунија ва. 
Фуруна" (фуруна), f. vide вуруна. 
Фуруница а руница), f. dim. » Фу 
на. 
alpymene, Ka, ко, vide вурунске. 
Фурунција“ , m, vide вурунџија. 


11. 


Ц зрна, f. Schimpfwort für ^ 
fhlehten Wein, oonvicium за YD 
malum. ' 
авшити, им, vide nsamum. 

Hirpuje. f. воре од ножа, ch коре 
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ara, nara, in den поскочице (Gam 
meijen) Nahahmung des gaute8 der 
Knöpfe, Münzen а. bgl. beim Gange, 
inter). de sonitu conflictorum saltantis. 

Цар, m. der $aifer, imperator. 

Царев, ва, во, des Saiferb, imperato- 


ns. 

Hapesuya, f. 1) ђав alfergut, res im. 
peratoris. 2) ba$ Kaiferland, Kaiferthum, 
imperium. . 

. Царевић, m. ber junge Kaifer, impora- 

‘ toris filius. | 

Царевица, f. m. j. napa, eine Art Para, 
numuli genus. 

Цариград, m. bie ФаНеттађе (Konftans 
tinopel), urbs. imperatoria (Constanti- 
nopolis).Y Србљи приповиједају, да 
Цариград нијесу људи зидали, него 
да се сам саздао: кажу да је нека- 
&aB цар ловећи нагазио на мршву 
љуцку главу и прегазио је с коњем; 
онда му глава проговорила; „Шта 
me газиш, кад hy ти мртва Aoca- 
Aum." Кад то чује цар, онда сја- 
ше с коња и узме ону главу ше је 

, однесе кући; па је код xyhe саже- 


же, и оно угљевље од ње, пошто ce ^ 


олади, стуче y пра, па завије у ap- 


“ тију и остави у сандук. Послије. 


некога времена ошнде некуда цар, 
а његова кв (која је била Бевојћа 
Wa удају) узме кључеве па отвори 
сандућ H почне по њему нешто 
преметатн; кад нађе онај npa y 
apri, види да је некакав npa, али 
не зна какав је, па онда метне 
ppcm Ha.jeaHA me покваси па умочи 
у онај npa и лазне мало, да би до- 
„знала шта је; потом га опет за- 
вије у артију вао што је и био и 
остави у сандук ,а она од mora ча- 
са посшане трудна. Кад се no- 
лије стане истраживати и испи- 
шиватши од куд HM како, дрзна се 
да je од оне главе. Кад ђевојка 6y- 
де Ha том доба, а она родни сина. 
„Кад узме цар jour онако мало Ait. 


jeme у руке, а оно њему одма рука. . 


ма ше за браду! Онда цар заповје- 
ди да донесу један тањир жива 
угљевља, а један дућаша: да огле- 
дају, чини ли то дијете из лудос- 
mm, или од своје воље. „Ако (вели) 
буде дијете лудо, ouo he потрча- 
IHM с рувама и за угљеђље, ако ли 
не буде лудо, оло ke за ayname.” 
Кад донесу пред дијете угљевље H 
„дувалме, а оно одма рукама за ду- 
name, a угљевљу ни мукает. Цар 
већ види да ће оно да ce испуни, 
mumio му је глава ћазала. Кад буде дн- 
јеше веб велики момак, овда га дар 


ћ 
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okepa y свијет, и Каже My: „Дасе 
HHcbe He сшаниш, доћ не нађеш 
pe су се два зла yaapuaa."— Одају- 

H тај момак по свијешу, кад AO- 


ђе на оно мјесто, ђе је сад Цари- _ 


град, нађе глогов mpu, ђе се око 
њега обмошала ryja, па гуја nera 
трн, а трн буде гују ; онда поми- 
сли у себи: „Ево ово су два 318.” 
па пође у наоколо рауматраши O- 
на мјеста; кад дође, онако у нао- 
коло идући, опеш поблизу онога 


шреба сташи." У који ма mo ре- 
че, у онај ce ма обазре, a mo се 
од онога шрна до његови леђа (куд 
је rob он ишао) створно зид. И од 
mora мјеста до онога шрна, кажу 
да ни данас нема зида у Царигра- 
ду (а да се он није обазрео и да 
није рекао: овђе треба стати, 
зид би за њим нарастао до шрна). 
Послије ом ту постане цар, и од 
свога ћеда отме царство. 


Цариградска, ка, mo, 1) Ronflantinos 


politanifch, constantinopolitanus. 2) 216 

adv. fonftantinoplifdj , more constanti. 

nopolitano , M. II. HOCHCE, 

Цариграђанин, m. ber Konflantinopos 

Itaner,, Coustantinopolitanus. 

Цариграђанка, f. bie Konftantinopolis- 
tanerin, Constantinopolitana. 

Häpuk, m. 1) dim. v. цар. 2) ber Zaun 
#61, regulus. " 

Парица, f. bie Saiferin, imperatrix. 
аричин,, на, Ho, Dee Kaiferim, impes 
ratricis. 

Даричина, f. (Röniginnbrunn) berühmte 
Quelle in der врајнна Неготшинска, 
von mo Weberbleibfel einer Waflerleis 

' tung nad) Праово. cf. крајина. 

Даровање, n. das Sarfepn, раб Хабссг. 
tbum, imperium: 

„BeBoBame моје царовање — . 

Царовати, pyjem, v. impf. цер fepe, 
sum imperator, impero. 
арски, ка, RO, 1) Paiferlih, impera- 
torius. 2) аду. fai(erlid), imperatoris 
more. у 

Царство, n. даб faifertbum, Хед, 
imperium. 

Прати m. fide цвијет. 

Iisámnmn, им, vide пвјеташи. 

Цвејап, m. (Pec. и Срем.) vide Иви« 


јан. 
Ивејо , m. (Рес. и Срем.) vide Цвијо. 
Ilsenaa, ' vide блишва. · 
Цвељање, n. (Pec. и Срем.) vide цвије« 
љање, 
Пвељати, ам, (Pec. и Срем.) vide цвије- 
љати. . 
Деш, m. (Рес. и Срем.) vide usnjem- 


трна, онда стане, па рече: „Овђе · 


! 
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Ласта, f. (Рес, и Срем.) vide Цвијеша. 

Иветаћ, mma, m. ћур,.). цвеш. — 

Цветање , n. (Pec. и Срем.) vide цвје- 
тање. | 

Иветшаст, ma, mo, (Pec. и Срем.) vide 
ивјетастп, 

Дасташи, ам, (Рес, и Срем. vide 
цвјешаши, 

Цвасти, f. pl. (Рес, и Срем.) vide цви- 


m. (Рес. и Срем.) vide Цвије- 
TM. 
Ивешко , m. (Рес. и Срем.) vide IIsje- 
тко. | 

Пвешни, на, но. (Рес. и Срем.) vide 
цвјешни. 

Цветоје, m. (Рес. и Срем.) vide Цвје- 
ntoje. 

Iisemonócmje, n. (Pec. x Срем.) vide 

"  цвјешоносије, . 

Хвешош , m. (Pec. и Срем.) vide Цвје- 
то . 


nt. 
Цвстуља, f. (Pec. и Срем.) vide ımje- 
туља. 
ils: e, n, (Pec. и Срем.) vide цвијеће. 
Пвећице , n. dim 9. цвеће. 
Jisujáu, m. (Epy.)Mannöname, nomenviri. 
Пвијељање , n. (Ерц) ba6 9Seinenmas 
den, permotio ad fletum. 
Ивијељати, ам, v. impf. (Ерц.) weinen 
maden., facio flere, 

Ивијет , m. (Ер) 1) (coll.) die Blüte, 
flos. 2) (pl. пвјетови) die Blume, flos. 

Цвијета, f. (Ерц.) Srauennane, nomen 
feminae. | 

Ивијстак, uma, m. hyp. 9. цвијет. 

Ивијети, f. pl. (Epr.) der Palmfonntag, 
dominica palmarum, 

Двијетни, ш. (Ерц.) Stannéname, no- 
Einen viri. 

Цвијеће, n. (coll. Ерц.) die Blumen, 
flores. 

Двујећице, n. dim. v. цвијеће, 

Цвујо, m. (Epg.) hyp. v. Цвијешин. 
илеши, лим, (Рес.)] iu. пвиљети, 


Ивилити, лим, (Срем.) 
„Двиљење, n. даб dacbtlagen „ lamentatio, 


Двиљеши, лим, v. impf. (Ерц.) weh: Ц 


flagett, lamentor, . 
em ne n. (Epu.) das Blühen, flos. 
jemacm , ma , mo (Ерц.) su. п. крава, 
eine Blöße an der Stirne бабепр, ma- 
cula albajin fronte praeditus 
Aisjdmamnu „ам,у. impf. (Epy.) blidjen, 
oreo. 
Цвјешашин, m. (Ерц.) Mannöname, 
nomen vin.m. 
Пашић, m. dim. 9. цвијепт, . 
Bjemno, m. (Epy.) Qtanns$name, по- 
| eu VITA 
јетих , на, но, (Epu.) н, m. неђеља, 
Die Dalmwodt, hebdomas palmarum. 


Дај Bex "i 
Ijpjemoge , m: (Ерн.) SRonninant, ie 


лпец virt. - 

Usjemouscnje, n, (Ерц.) vide цвијеше 
„Пред Ристово пред цвјетоносије— 

Usjemom, m. (Ерц.) Manntnam, г- 
men viri- — N 

Дајетуља, f. (Epu.) 9tame für tuts 
bie mie eine Blume an bet Ctinuyt, 

^ momen vaccae quae ín fronte habet v. 

' tum albam. 

Ilsoname, n. das Schmagen (laute $5 
fen), osculatio cum sonitu. 

Usoxamn , am, v. impf. (matta, cum 
sonitu osculor. 

Цвоке , genit. in ber 9eben&att: y nom 
нема ни цвоке, mit einer halben On 
iff nidjté zu maden, nec open pe 
.tium est bibere dimidiam ocam. 

Пвовнути, нем, v. pf. fchmagen, са 
sonitu osculor. - 
ppra , f. das Zwitfchern, fritinnitus- 
pruymm, нем, v. pf. 1) ју де, 

ritinnio. 2) у феси, fhwirten (Beh 
fer auf Feuer gegolfen), strid. 

Нврвушање, n. ђав За фес, pum 
tus (avium). 

Цвркутати , ућем, v. impf. zwitfäern, 
garrio. u 
Uspsame, n. ђаб Zwitfchern, fritintu, 

stridor. | | 

Цврнаши, чим, v. impf. zwitfcern £- 
tinnio, strideo, . 

Нев, f. (Pec. a Срем.) vide цијев. 

Цевчина , f. аорти. $. цев, 

Цевчица f. dim v.. цев. 

Цедило, п. (Рес. и Срем.) vide пједи 

Цедипш, им, (Pec. и Срем.) vide пр 
једити. 

Цедуља, f. (у Сријему, у Бач. 1] 
Бан.) ber Zettel, scheda. 

Цедуљар, m. der Zettel gibt (1. 55. an gel 
"ttüátten, Stadtthoren) schedylariut. 

Цедуљарев, ва, во,)ђев бебе 

Недуљаров, ва, во ‚fschedulari. 

Цедуљица, f. dim. у. цедуља. _ 

licb, m. (Рес. и Срем.) vide цијеђ 

Цеђење, n. (Рес. и Срем.) vide rebos. 
ећин, m. vide рушпа. 

Целац, лца, m. (Pec. н Срем.) vide 
цијелац. | s 

Целивање , n. (Pec. и Срем.) vide 1% 
ливање. 

Целивити, am (и целујем), (Реф ® 
(Срем.) vide пјеливати. 

Целокупан, nua, но, (Рес. и Cpex) 


“ vide цјелокупан. | 

Цена , f. (Pec. и Срем.) vide цијене. 

Ценење. n. (Рес. и Срем.) vide 5 _ 
њење. NEM 

Ценити, им, (Pec. и Cpera.) vide 57 
јевит . 


H 
Денша, f. (y Сријему, ybam. и y bul 


* 
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der Gentner (брест. bec Genten) , pondus 


centenarium, centipondium. 
Цењење, n. (Pec. и Срем.) vide ције- 
њење. 
Uemräme, n. (Рес. и Срем.) vide пјењ- 
кање. , 
Дењкатисе, амсе, (Pec. и Срем.) vi- 
de цјењкалисе. 
Цео, цела, «o, (Рес. и Срем.) vide ци- 


јел. 
Цепало, n. (Pec. и Срем,) vide пје- 


пало. . | 

Цепаница, f. (Рес. и Срем.) vide nje- 
паница- 

Цепаничица, f. dim. 9. цепаница. 

Депање, n. (Pec. и Срем.) vide ције- 
пање. | 

Депатши , ам, (Pec. u Срем.) vide дио 
јепати. 

Цепачки , (Рес. и Срем.) vide цјепачки, 

Цепка, f, (Pec, п Срем.) vide цјепка. 

Цепци, паца, ш. pl. (Pec. и Cpem.) 
vide цијепци. |. | 
епчица, f. дил. 9. цепва. 
ер, m. 1) bie Gerreiche, сегтиз, 2) nom. 
propr. eint& Berges der bie наија von 
Зворник von der von Шабац trennt, 
nom. propr. montis: 

„Савр Цера високе плануне — 

Церсње , n. das Laden mit Weifung der 

арпе, risus ostensis dentibus, 
Де рибаша, m. ber Zigeunerhauptmann, 
ux zingarorum. 

IIepnóaunn, на, но, des Sigeunerfaupts 

. — тацид, ducis zingarorum, 
Пернбашиница, f, die Frau des Zigeu« 

necbauptmannó , uxor ducis zingaro- 


ruin. 
. Церик, m. Wald von Gerr» Giden, cer- 
retum., . 
r. impf. Zähne 


llépumuce, имсе, v. 
meifend јафеп, rideo dentimus osten- 


sis. . 

Церић, m. eine junge Gerreidje, oerrus 
parva, to. 

Перница, f. варош у Ерцеговини : 

„Одатле се свати подигоше, 

»V Дерници ванак учинише — 
Церов , ва, во, von Der Getreide, cer- 
,  Feus, cerrmus. 

Церовац, Bya, m. 1) жир, die Gicheln 
der бек » Gide, glandes cerri. 2) Stab 
von der Gerreiche,, baculus cetreus. 

Ieposaua, f. 1) Stod von der бегсе фе, 
fustis cerreus. 2) диња, bie fdhönfte 

Art оба Melonen, peponis genus op- 
timum. 

Деровина, f. 1) Gerrbolj, Zienholz, li- 
gnum cerreum, 2) im Scherz für царе- 

' BHMa: наша церовина до вијећа. 

Детиња, f. 1) bec. Síug- Цетиња. 2) 
beilen Gebiet, ager circumcetinanus ; 


LI 


Hem — d | 


„Ој Цетињо 2010 поноситиа — 
„У Цешињн усред rope Џрне — . 
Цетињанин, m. sonen из Цешиње: 
„Вино пије тридест Цетињана 
„Крај Цетиње muje воде ладне — 

Цепшњка , f. жена, или benojka из Ife. 

тиње: . 
„Вино служи Цешињка Ђевојка — 
Цетињски , 5a, ко, von бег Цепјиња : 
„Оде право врелу Цетињскоме — 

ex, m. (у Сријему, у Бачк. u y Бан.), 
bie Zeche (der Danbiperfer), collegium. 

Дехмајстор , m. Der Zechmeifter, magi- 
ster collegii. 

Цехмајсторов, ва, во, ђеб Zechmeifters, 
magistri collegii. 

Цецељ , m. преслано као mgegex». | 

Циганија, f. (coll.) die Zigeuner, Zingari. 

Циганин, m. der Zigeuner, Zingarus. 

Циганинов, 2a, во, беб Zigeuners, 210~ 

ari, Y 

Пиганисање, n. ba$ Zigeunern, facie 
more Zingari. 

Цаганисаши, uugrewt, v. impf, деце 
nern , facio more zingari. . 

Iluráuka , f. bie Zigeunerin Zíngara. 

Uaranıyn, m. bie Bigeunseeg, mos, va- 

atio Zingarorum, 

Дигански , ка, ко, 1) zigeunerifch, zin- 

arus. 2) adv. more zingari, | 

Циганчад, f. (coll) bie Zigeunerkinder, 
pueri zingari. 

Циганче, uema, n. ein junger Zigeuner, 
puer zingarus. 

Циганчење, n. ba6 Benehmen einer 3i» 
geunerin, mos zingarae, 

Циганчин , на, no, bee Zigeunerin, zin- 
garae. ! 

IIurauanna , f. augm, 9. циганка. 

Цаганчити, им, v. impf. wie eine Zie 
geunerin fid) benehmen, facio more zin- 
garao. 

Циганчица, f. dim. 9. циганка. 

Дигла, f. ber Ziegel, later. 

Циглана, f. ble Siegelpütte, der giae? 
ofen, officina laterari£, fornax latera- 
па. 

Циглар, nt. der Siegel6renner, laterarius, 

Дигли, ла, ^o, einzig nut, nonnisi: nire 
AH један , цигла два и IM. A. 

»V Стојана нема млого друга, 
„Разма цигле двије вјерне слуге —- 

Циго , m. (vertraulich für циганин). 

Цигулкн, m. само у овој загонетки: 
Цигулин цичи у Ayry; да није цигу- 
лина у лугу, сви би људи залуду 
(воденица). 


$86 ' 


‚Unjee ‚-f. (Ерц.) ђав Rohe, ble 9tófre, 


fistula, canalis, tubus: цијев од 30- 
вине, што жене сучу пређу на њу; 
нијев пушчана; цијев у ногејт,). - 
толијен.). 


887 IL Han 

Диједити, им, v. impf. (Ерц.) feihen, 
colo, percolo. 

Цијеђ, m. (Ерц.) bie 8auge, cinis lixiva, 

МЦијеђење, n. ba6 Geifen, colatio, 

JjijeA, ла, ^0, (Epu.) ganz, totus, in- 
teger ; unverleßt,, integer. 

Нијелац, Aga, m. (Ерц,) m. j. снијег, 
bahnlofer Schnee, nives integrae (mon 
tritae pedibus). 

an f. (Ерц.) der Preie, pretium. 
ијенити, им, v. impf. (Ерц.) (фавеп, 


aestimo. 


· Пијењење , n. (Ерц.) das Schägen, зе- 


stimatio. 
Нијепање, n. (Ерц.)бав Spalten, fissio. 
Лијепаши, am, v. impf. (Ерц.) fpalten, 
findo. 
Higenga, nera, m. pl. (Epu ) ous tuman- 
rn, што стоје y пређи између ни- 
_ та H горњега вратила. 
Jliüjo, цијела , ^o, vide цијел. 

Ник, m. ín bem Ausdeude: ударио ra 
no yuny, auf den Kopf, in caput, 
Дика, f. раб Фејфтеу (der Schweine, 

9Ráufe), editus sonus: ци! 
Дикнути, нем, v. pf. num fdrepen, 
edo sonum um. ' 
имирота , m, vide Климента. 
инцар, m. der thracifhe Walah, Va- 
: lachus thrax (vieleicht well. fie цинц, 
и. bof. fpredjen, ftatt mn). 
YDhomápes , na, во, vide Цинцаров. 
Динцарија, f. (coll.) раб Zinzarenvolt, 
genus Zinzarorum. 
Динцарка, f. die Zinzarin, zinzara. 


Данцаров, ва, во, des S9injaten; zin-- 


zari. 


Инчнцарски, ra, ко, 1) јан, zin- ЦЈ 


zaricus. 2) adv. more zinzari. 


Динцарчад » f; (coll) die jungen Zinza, 


ten , zinZari juvenes. 


Линпарче, чета, n. der junge Zinzar, 
puer zinzaricus. 


iso , n. verfrauli für TIunugap. 
Ничање , n. ђав (leichtfertige) Betheuern 
· bei Gott! temera dei testatio. 


- Дипатисе, amce, v. r. impf. n. n. Бо. 


| Ципела, f. ( 


·Дгпоров, na, во, des 


_ TOM, (leidtflunig) bei Gott betbeuern, 
deum testor temere, 

Сријему, y Бачв. и 

" Бан.) ber Sub , сате“ у 

упозна. ; f. dim. у, ципела, 
иповка, f. (y Сријему, y Бачк. и 
Бан.) ein Pleinerer dal Brot auf 
. bie Reife, panis compendiosior, . 
""IOp , m, vide rear. 

Дипорва, f. pat gemeine Weib, mulie. 


rala de plebe. 


cionis de plehe, . 


Uinopenn „ка, ко, 


E 1 | | б [ } 
jus a) adv. ) sivorifh, plebe 


про ф, plebis шоге. 


ципор, homun- · 
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lLig! приповиједају, даје некакав wo. 
већ изјев печену кокош y очи bozs- 
Ка, па penao: „ Циц гузица до Бо. 
mua." . 

Цицвара, f. ein Geridt, meift um еф ja 
empfangen, cf. Macao. | 

Дицвараш, m. (im Scherze) der тре- 
мић, nomen jocosum libri ecclesiastia 
(ritualis) , weil feinem Gebraude med 
eine цицвара nadfolgt. 

Мицибан, m. само у овој saromem- 
ки: Поручује Цицибан Цицибанњ 
yu: пошљи мене шетљу пешљу ма 
магарици; покћисе ми бела пена на 
загалици 2 (m. j. човек из воденнце 
поручује жени да My пошље кола 
да носи брашно. 

Пицкоза, eine Art Kinderfpiels in Ке 


ачка. 

Пича, f. grimmige Kälte, $raft?àlte, 
frigus intensissimum. 

Цичење , n. das ns, ga made, so- 
nus ци. : 

Дичатн, чим, v. r. impf. tjs machen, 
(wie даб junge Schwein, bie Raub) 
edo sonum ци. 

Цјевчина, f. augm. 9. цијев. 
јевчица, f. dim, v. цијев. 
jeamo, mn. (Ерц. der Seiher, bie 
Geihe, das GSeihgefäß,, colum. 

Пјеливање , n. (Ерц:) da6 Süffen, oscu- 
atıo. 


Цјеливаши, am (и цјелујем), v. impf. 
(Ерц.) füffen, osculor (in Liedern und 
in der Kirde) cf. љубити. 

Цјелица , f. (Ерђ.) u. п."земља, vide 

ледина. 

јелокупан, на Ho, (Ерц.) unverfehrt 

(von Фефпатец der Beiligen ,) corpus 

(sancti) integrum, incolume. 

Цјењкање, n. (Epy.) feilfdjen, Handeln, 
Jicitatio. , impf. 
јењкатисе, amce, v. r, im uU 

Бета licitari. Ре (Res) 

Ujenaro,'n. (Eon) мјесто , be се дрва 
цијепају, bet Spalteplatz, locus fin- 
dendorum lignorum, 

I[jénauzga , f. (Epg.) ein Scheit oj, 
pars ligni secta, lignum sectum, 

Цјепаничица , f. dim. v. цјепаница. 

Bjenaunä, adv, (Epu.) uw. n. оплести 
косу, Art Haarflehtens, comtionis 

genus. 

Djenza, f. (Ерц.) bec Scheit, ligni par 

secta. 

Шјепчица, f. dim. у. пјепка. 

Платно, имсе, vide сштаклишисе. 

Токуле, f. D die Bundfchuhe (der €ob 
dafen), calceamenti genus, 

Hosömaie, n. ba$ Zittern vor Kälte, 

· tremor prae frigore. 
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Цокбтати , nokem, v. impf. м, m. од 
зиме , zittern, tremo. 

Цоф, m. (y Сријему, y Бачт. и y Бан.) 
der Sopf, cauda capillorum , cf. њива, 
плетеница. | | 

Is, m. der Wurm, vermis. 
psa, f. das Wurmlod, foramen fa- 
ctum a teredine, ; ' 

Дрвак, pna, m. ћур. v. прв. 
рвање, n. 1) das Wurmigfeyn, vermi- 
culatio 2) ba$ Laufen, depexio, subla- 
tio pediculorum. 

Дрватисе , amce, v. г. impf. 1) Würs 
mer erzeugen, murmitidig (ери, ver-' 
miculor , 2) (id) laufen, tollo pedicu- 

os. 

Дрвемпсрка (gpsemnepna), f. eine Art 
einen Bogels mit пет Gefieder, 
aricula rubra. | 
рвен, f. bie Wotbe, rubor, rubedo, 

Цбвен, на, no, гогђ, rober. 

Првенсње, n. vide првењење. 

Црвеннка, f. 1) eine собе Siege, sic vo- 
cant capram: coloris rubei 2) (cm.) 
totber Wein, viuum rubrum: - 

» Иван сједи на тананој љули, 
» Те он пије црвенику вино — 

Црвенило, n. 1) oie Röthe (arbe), rubia, 
2) b:e Жосђе, dad 9totbgefárbte , rubeum. 

вениган, 
facio. 

lipséuumuce, mmce, v. r. impf. rotf 
feyn , rubeo. 

Првенваста, ma, mo, röthlid, subru- 

er, 

Дрвењење , n. dab Nöthen, rabefactio; 
£uDor, 

Upsuk, m. dim. 9. црв. 
рвљање, n, vide црвање. 

»ељатисе , амсе , vide gosamnce. 
BbHB, ва, BO, Wirmig, vermiculo- 
$us, ~ 

Пбвотбм, f, ber Wurmfraß, via tere- 

nis. . 

Upsomounna, f. der Wurmfraß, pulvis 
€ corruptione per vetmes. 

Прево., n. (Pec. u Срем.) vide пријево. 

Upen » (Pec. x Срем.) vide цријеп. 

Црепи ‚m, dim. v. преп. 

епња, f. (y Сријему) vide npeuyx»a. 
епуља, 1. ein großer Dedel, же 
erwärmt über daB zu бафепре "Brot, 
le а, Bäderepen gelegt wird, opercu- 
um. 


Пријсво, n. (Ерц.) der Darm, intesti- 
Dum, 


Ilpsjen, m. (Ерц.) ı) bie Scherbe, testa 
3) bet Hohlzingel, imbrex. | 
кавање, n, даб Grepieren, timfomes 
Men, interitus, mors. EE 

llonásamn, ам, v. impf. ceegitetn, um» 


fonimen, perire, 


им, v. impf. rotben, rube- 
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Цркавица, f. (mitleidig) ein bischen 
Berinögen, facultatula : 

А Има ли он mmo? 

В. Има неку цркавицу. ' 

Црква, f. bie Kirche, ecclesia, cf. ан- 
мастивр. 

Црквари, m. pl. људи, што иду на- 
мастфирима о великим годовима 
(хифадидес), cf. намзстир. 

Црквени, на, но, Kirchen», templi ec- 
clesiae, 

Црквењав, m, der firdenbientr, ae- 
dituus. 

Црквењавов, ва, во, bes firdjenbits 
пегв , аед ит, 


Црввина , 1. (augm, 9. прква) 9tuinem 


einer Kirche, templi rudera. 
рквица, f. dim, v. црква. ; 
квиште, n. Ort, mo ebemal eine. 
Kirche mar, locus , ubi olim fuit ecclesia, 

Дркнути, nem, vide црћин. , 


. Црмпураст (upsnypacm), ma, mo, 


vide црномањаст. 

Црни (comp. црњи), на, NO, (факс, 
niger, ater. Увалио му црн комад 
у торбу. Доћи Ке и њему црн це- 
шак, 

Црна гора, f. Montenegro, Mons niger : 
(pars Epiri). 

Црна река (ријека), f. 1) Namen eis 
nes ylügdjtus , ber im Криви вир ente 
fprinat , und bey Зајечар in den Xl» 
mo? (id) ergieft , (heißt qud Мали Tu- 
Mor). 2) die Gegend (dad Gebiet) Dies 
fes Zlüßchens. 

Црни sp, m. Berg unmeit Завоћиа. 

Црник, m. (als Scheltwort) bu Schwars 
ser! (moralifch), niger! црниче један ! 
нило , n. bie Schwärze,. atramentum. 
нина, f. bie Schwärze, nigredo, 

Прнити, им, v.iopf, fdipárgen, nigro. 

Црнитисе, имсе, v. r. impf. (фраг · 
außfehen, nigret. 

Црница, f. &deltmort für ein Stauens 
gitumec , coriricium in feminam (uigra;. 
ПЦрикца, f. m. j. трешња, Art Kirige 

(fdwarge), cerasum nigrum, 

Црногорац, pra, m. Montenegeiner, 
Моша nigri incola, 

Црндгорна, f. bie Montenegrinerin, 
mulier mohtis nigri. | 

Црногорски, xa, ко, 1) Moantenegtis 
ner, nigrimantanus. 2) adv. montenes- 
grinifo, nigrimontgnorum more. 


· Црнокапац , nna, m. die Schwerzmüße 


, (Meufd) der eine fdymar;e Otüge trägt) 2 
fo nennt man bie Branitfhewer,' 
qui nigrum cucullum gestat. 

Upnöroc, са , со, fdmarjpaarig , псе. 
саршо. ~ 

„ Ој девојко прновоса ! 


· „Не гледај ме гола, боса= 


~ 
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Нридмањаст, ma, mo, bräunlid im 
Befichte, fuscus. | 
Дрнооћ, na, ко, fdwargüugig, nigris 


oculis. 
„A за једно младо прнооко, 
„Дала 6' зањга иљаду дувата — 
Upnoora, f. die Schwarzäugige, puella 
: nigris oculis. 
Прноречки, ка, во, | von I[pua рије- 
Црноријечки, ка ,ко, ј ка, de ílumi- 
ne nigro. 
Mr, m. ber Wurm (am Finger, ) paro- 
nychium, 
Upmwere, m. das Gdámürymn, nigre- 
tio. H ' 
Дрњка ; f. bie "Üraune, fusca: 


„ Што Ry плавки боју куповати, 
„To Ку црњки more саковаши — 


Ирњкаст, ma, mo, fhwärglid, subni- 


ger. 

Ибпење , n. das Schöpfen, haustus. 
pnräme, n. dim. v. цпрпење. 

Дрпкати, ам, dim. v. црпсти. 

Jigncmn , nem, v. impf. (dópfen, hau- 
по, 

Цртало , n. das Pflugelfen , culter 
ага тј. 

Дртарање, n. das Ctreijen, -Derum: 
fahren mit einem Mefler, das Reifen, 
linéarum ductio. 

Пртарати, ам, v. impf. reißen, lineas 

. duco. . 
Цртарнути , nem, v. pf. einen Strid 
“machen , lineam duco. 

Цбћи (говорисе и црвнути), цранем, 
v. pf. 1) штеоштеп, pereo (von Thies 
ren). 2) berflen, rumpi: 

„На руци му три златна прстена, 
„ Та сватри му црклана прстима — 

Цуки ! Ruf jum Bunde, ђав er fortgehe, 
vox propellentis canem. | 

Цуко, m. hyp. vom £unb, canis. 

liymáme, u. dad Cdwobern, berum: 
(dnüffeln , quaeritatio. 

Цуњати,.ам, v. impf. herumfchnobern, 
“quaerito: шта ти цуњаш тамо : 


Uyn! beym Zange , intarj. saltan- 
‚na! tis: а 
„On nyn! | 


„Ona цупа nyne, 

„Пала баба с клупе — 

ypa, f. (Epi) vide Ђевојка. 
Цурење , n. dad innen, manatio. 
liypémas , шта, m. hyp. ». пура. 
Пурстина, f. augm. v. nypa. 
Џурин, на, но, Mädchen», puellae. 
Цурити, pH, v. impf. rinnen, mano. 
Цурица, f. dim. 9. цура. | 
liypno, Wannstame, nomen viri. 
Цуцак , gra, m. vide цуко. 
Цуцање, n. das Wiegen auf bem Knie, agi- 

fatio in genibus... 


Пуц War 69. 


Пуцати , ам у. паре, auf bem Aniewie 
gen, agito in genibus. 

Пуцкање, n. dim. у. цуцање. 

Цуцлати, ам, dim. 9. пупати. 

Дуцнуши, нем, v. pf. einmal auf dm 

‚ Knie wiegen, sustineo genu (wel. 
lum) '- 


wu 


En m. (y Baunoj) vetfür;t flatt um: 
- ча Паја, ua Стева, sa Пера пл. 
Чабар, 6pa, m. ber Zober, labrum, то 
aquale. У нашега чабра гвоздее 
уши (реку жене, кад бо приповијеза 
у кући за manoBy болест, man a 
другу кавву несрећу, која се у 
догодила). 
Чабрени, Hà, но, 
labri. | 
Чабреник, m. bie 
portando labro. 
Чабрењан , m. vide чабренив. 
Чабрић, m. dim. v, чабар. 
Чабрица, f. ein Wännchen, vasculum. 
Чабричица, f. dim. v. чабрица. 
Чаброноша, m.. der Zoberträger (i. 5 
in der Weinlefe), portans labrum. 
Чава, f. Scautmmame, nomen femine. 
Чавка, f. 1) bie Dohle, monedula, 2); 
ne Att fdjpatger Traube, uvae nig 
genus, 3) Stauenname, nomen fen 
nae. ' 
Чавољак, љћа, m. eine Art Неле, fv 
Ber, harter Херјеј, pomi genus. 
Чаврзгање, n. ba6 Vollfchregen der Db 
ten , obtusio, : 
Чаврзгати, am, v. impf. einem bit Ob 
ren vol] murcen, obtundo, 
Чаврљање, n. ba6 nünverfánbliit Du 
erpfaubern, blateratio, recitatio co 
usa. 
Чаврљати, am, v, impf. unbeutfió bt: 
berplaudern , recito confuse. 
Чавчић, m. eine junge Dohle, plu 
monedulae. 
Чавчица, f. dim. 9. чавка. 
Hápuj , чја, wje, ber Dople, mone 
ae ’ 


и, n. уши, Зое, 
Soberftangt, petia 


Чагаљ, гља, m. geftorner 406, latem 
‚congelatum. 


Чагрљање , n. das Klappen (aud M 


Kragen, à. B. der Maus im Zimme): 
strepitus genus. 


· Чагрљати, am, v. impf. floppten, 16 


sen, strepitum edo e. g. murs " 


dentis. | . 
Чагртаљна, f bie Klapper , “У 


cujum. 
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Чагртање ‚n.da8 Klarpern, Scheppern, 
j. D. des Säbeld, strepitus genus. 
Чагртати, чагрћем, у. impf. Наррети, 

strepo. 
Yaannın, им, v. impf. rußig werden, 
fuligine indnci. 
Чадор, m. ђав Zelt, tentorium. 
Чадорски, ва, ко, и. I. врата, Zelte, 
tentorii. 
Чаб, f. ber Ruß, fuligo. 
Ugba, f. vide чађ, pbo и "abo! 
Чађав, ва, во, pst fuliginosus. 
18 


= 


Чађсње, n. das Rußigwerden, inductio 
' fuliginis. ' 
Чајати, jeM, v. impf. (cm ) cf. дво- 
Hime : 
» o не uajeur Милошева мајко 2 
»Одби овце у то пусто поље: 
„Милош mu је јуче погинуо — 

Чак“, adv. weithin, longe: ommurao 
чак далеко ; чак у Цариград, чак y 
Московску. 

Чаканац , nga, m. der Dengelhbammter, 
malleus faloi acuendae. 

WYarwma,f. 1) vide пљуна. 2) Der Haken, 
uncus , 3. 8. auf bem Schiffe, 64 perte 
Pranfen. 

Чакмадк “ , m. vide ОГЊИАО. 

Чакшире“, f. pl, bie Beinkleider, caligae. 

Чакширстима , f. pl. augm. v. чакшире. 

 Чанширице, f. pl. dim, v. чакшире. 

Чала! rüprt bie Trommel, pulsate tym- 


: ana 
„Бела саде наше мектербаше— 
Чалабрцање, n. Bas Symbifnebmen, gu- 
* statio, | 
Чалабрцати , ам, v. impf. einen Symbll 
zu fih nehmen (vor bem ordentlichen 
Gffen) , anbeifen, jento; gusto. 
Чала брцнути, нем, v. pf. апђе еп, 
gusto : Иди Konane, ено за вратима 
чабар вина и печена свиња, H ша- 
вољ ваљушана покривен сламом да 
се ме нашрунн, jue чалабрцни 
мало доћ ручаћ доспе (y припови- 
јетки). . 
Чалакање, n. das Zofen, Lärmen (;. ©. 
der Kinder), strepitus. 
Чалалати, am (и чалачем), v. impf, 
látmen , strepo. 
ма, 1. 1) ber Tutban, tiara. cf. ca- 
руђ 2) село y Cpnjemy. 
Чам, m. ein €diff (von weichem 80), 
navigium abietinum, 
Чама, f. bie Langeweile, taedium: на- 
пала ме "AMA. | 
Чамање, n. das langweilige Warten, 
exspectatio taediosa. : 
Чамати, am, v. impf. mit VBerdruß wars 
ttn, expecto cum taedio otiosus. 
Uu, мца, m, ein Pleine$. gezsimmer« 
166 Schiff, navicula abietina. 


^ 
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Чамипт, um, vide чаматви. 
Чамљење , n. vide чамање. 

Чамов, ва, во, Canntus, abiegnus. cf, 
елови. 
Чамовина, f. da6 Хаппепђој, lignum 
abiegnum, i > 

Чампраге“, f. p vide nmöpeme. 
Чамуља, f. (y Босни) m. ј. капа, eine 
Art tüchener Müge, miuae genus vi- 
- rorum. 
Чамџија“, m, der Schifjjieher, helcia- 
rius. . 
Чамџијин, ма, но, des Schiffsgiehers, 
helciarii. 
Чамџијнски , ка, ко, 1)ber Бф бине 
ber , helciariorum. 3) adv. mie ein 
Shiffsjieher, more helciarii. 
Чамџијски , na, во, vide чамџијиски. 
Чана, f. ћур. у. чамав. | 
Чанак“, una, m. eine fóljerne Schüffel, 
scutula. cf. здјела. 
Чанколиз, m, (der Schäffeleder) Schmes 
voler, parasitus, 
Wauuáp, m. Фе; Schüffelmader,, scatel- 
arius. 
Чанчара, f, vide корњача. 
Чанчарев , ва, BO, vide чанчаров: 
Чанчаров , ва , во, be8 Сфијецпафсев, 
- scutellerii. 
Чанчина, f. augm. 9. чанан. 
Чанчић, m. dim. y. «anan. 
Чапља, f. ber 9teiger, ardea. 
Чапљни, на, no, беб Жедегв, ardeae. 
Чанљић, m. Der junge Reiger, pullus 
ardeae. | 
Чапур, m. der Strunk (eines abgehaue 
pen jungen Baumeb), trunculus. 
Чапуоје, n. (coll.) bie Ctrüafe, tranculi. 
Чарак, pra", m. ein Beftandtheil des 
5 Пигеп(ф(ојјев , pars flintae, 
Чарање, n. Da$ Heren, incantatio. 
Чарапа, f. ber Strumpf, tibiale. 
Чарапар, m. 1:) der Öteumpfiwirker, 
tumpfhändler , textor aut negotiatot 
tibialium. 2) ber Gamafcheuträger, mi- 
les braccis decurtatis (mit SSeradotuna)- 
Чараларски, ка, KO, M. п. регемента, 
wamaídentráger», braccas decurtatas 
babentium. 
Kr d. t augm. 9. чарапа. | 
Чирапица, f. dim. у. чарапа. 
Чарапчина, f. augm. у. чарапа. 
Чарати, ам, v. impf. Deren, incante, 
cf. гашаши, врачати , бајати. 
Чардак“, m, 1) eine Hütte auf Pfählen, 
casa palis imposita. 2) baber das Bes 
baitnig für bie Suturugfolben, 5) Daher 
bie Wachthütte ber Orense, 
Hepaanuja", f. eine große Weinzebe, 
bie an Hütten, Bäumen binanragt, 
Yılls suspensa. 
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Чардачић, m. dim. v. чардаћ. 

Чардачии, ва, ко, H. II. Coa , ђев чар« 
даћ, casae чардак dictae. | 

Чарка“, f. bas Scharmügel, pugna 1е- 
vis. | 

Yaprame, n. 1) бав Scharmüßeln, pu. 
gnatio levis. 2) da8 Herumfiören im 
Wtuer, dimotio ignis. 

Чаркати, ам, v. impf. н. п. y ватру, 


Das Feuer fdjüren, flören , dimoveo. 


ignem , irrito. 

Чарнашисе , амсе, v. r. impf. (фати ће 
&eln, leviter pugno, irritare se invicem. 

Чаркација“, m. bie Vorpoften, excubiae 
extremae. 

Чарнх“, на, но, (crm.) vide цри:. 
„Чарна горо пуна ши си лада — 
лЧарне очи ви га не гледале — 

Yapuoor, Ra, ко, [dmarjüugig , nigris 
oculis. 

Чарноока, f. 1) ble Schwarzäugige, ni- 
gris oculis. 2) Daher ein 9tame eines 
С фајев, dad einen fdimargen Rand um 
die Augen bat, nomen ovis nigrae cir- 
cum oculos. | . | 

Чарноокаст , ria, то, vide чармооћ. 

Чарнуши ,.нем, v. pf. M. n. у ватру, 
‚einmal (фигеп, irrito semel ignem. 

Чарнутисе, немсе, v. r. pf. fharmüs 
geln , cóncurro, . 

Чаругџија“, m, vide опанчар. 

Чаругџијви , на, Ho, Ded чаругџија. 

Чаругмијница, f, bie Frau 046 «apyr- 
ција. 

Чаругџијискп, Ra, ко, 
Чаругџијски , ка, ко, 
wie ein чаругџија. 
Чаршаф “, m. 1) бав Tifchtuch, mappa. 

2) das Betttuch , linteum. 

Чаршија“, f. dee Marktplag, forum. - 

Чарши 
а foro , forensis. , 

Чаршски, ка, бо, vide чаршијнски. 

Час, m. der Augenblid, punctum tem- 
poris: 'за час, за један час ; часом. 

Часаћ, ска, m. dim. y. час. 

Часловац, вца, m. ba$ Horologium, (alte 
· Паобфев Lefebuh nah bem Namens 

büchlein und vor bem Pfalter),, horo- 
logium. 

Часловац, вца, m. der acaosanídüler, 
puer discens (legere) horologium. 

Часни, Hà, HO, H. II. посш, крст, де 
ehrt, heilig, sanctus: часно CJeAH,-no- 
штено устали (кад напајају); ча- 
cum пост, bie große Fafte vor Öftern, 
\ejonium quadragesimale. 

Часом , аду. den Augenblid, augenblids 
i , Statim, ad momentum. | 

Част, f. 1) das Gaflmal, convivinm. 
2) даб einzelne Gericht, cibus: донијо 
ђум част, се женндба' 


1) der sapyr- 
nHjé. 2) adv. 


јиски , ка, KO, и.п. ned, SRarfto,. 


Час Чвр tl 


"dáommmau, AM, V. impf, ttactitth, сове 


vivio excipio. 


: Чатаније, n. vide чаћење: сву uok je 


било чатаније y цркви. 
Чатање , n. vide чађење, 
Чатати, ам, vide чатитши, 
Чатац, "ana, m. der gute Lefer, leor 
expeditus. 
Чатисати " , чатишем, vide capu 
(склопиши , H. II. AbHHy) . 
Чатити, им, v. impf. lejen, lego. 
Чатлбв, m. bie fuer(fange beim Reiter 
wagen, retinaculua scalarum. 
yYamma*, f. daß Sledtmet?. (im Grm 
(аб ber gemauerten Wände), crei: 
није зид, него чалма. 
Чатрња, f, bie Gifterue, cisterna. 
Чаксње, n. daß 2efeu , lectio. 
Чаура, f. bie барје! (der Eichel, wu. ML) 


capsula glandis eto. 2) die Puppe id 


С сетити, nympba, chrysalis, 
Чаурица, f. dim. v. чаура. 


Чауш“, m. bet Tichauich bei ber Ian 


und bei Hochzeiten, cf. женидба, 
Чаушев ; ва, BO , ђев чауш. 


Чачак , чка, m. eine Stadt in be Ill | 


мадија. . 
Чачкање , n. ђав Gtodjern, fossio. 
Чачкаши , ам, v.impf. u. n. зубе, fi» 

dern, fodio. 

Чаша, f, der Becher, calix, росојаш. 
Чашица, f. 1) dim. 9. чаша. 2) bit ib 
fheibe, patella (genuelis). 
Yankee, n. das Xractiren, convivius, 
Чварак, рва, m, bie Treber феб arduo 
jenen WetteB, recrementa adipis. 
Чварсње, n. baé Geränich des (dub 
senden Setté, stridor adipis liquati. 


Чварити, им, v. impf. mit Geh | 


fchmielgen , liquefacio adipem. 
Usöp, m. der Knoten, nodus. 
Usopar, рћа, m. der Star, Stafr, situ 
nus. ! 
Чворина, f. au $. чвор, 
Uncpuk, m. dim. | v. mop. 2 
UBÓpROB , ва, во, ded Stars, sturti 


Чворксвић, m. der junge Stats pali. 


slurni. 
Чворковљи , ma, ље, Gtar«, stume 
rum. 


Чворнатш, ma, то, и. n. дрво, Бобу | 


nodosus, 

Чврка, f. vide пврка. 

Чвркање, n. das fdjallenbe Klopfen, pr* 
Бајо cum sonitu. 207 

Чвркати, am, v. impf. Норјеп, palso, 

Чврвнуши, нем, v. pf. einmal Elopfta: 
pulso semel. 

Yspruymn, нем, v. pf. baé Беби, 
о раб Wafler, auf glüpendes Gim 
gegoflen, тафе, sonitus liquidi inv 
iu ferrum candens. 


. "eA 
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WMspouyms, нем, v. impf. eoff merben 
(im Gtgeníag ber. itagerfeit), pleuus 


Чвр' 


sum. . 

Чврст (comp. чвршћи), ma, mo, vol, 
fleifgig, plenus. 

Чврстина, f. bie Bälle, plenitudo, soli. 
ditas. 

„Чврчак, чка, m. 

Чврчање, n. vide цврчање 

Чарчати, чим, vide цврчати. 

Чево (Kueso?), n. брдо у Црној гори: 
„Кад се прими Чева каменога, 
„У Чеву га чета дочекала — 

Чеговећ je, wer i ec, wie heifit er, 
fip а 6 iff er für ein — itfd 2), cujus est 

us: 


Чедо, n. (cm.) vide дијете: 
„Мушко сам чедо родила — 
„у њега се мушко чедо нађе, 
„Није чедо пао пппо cy чеда — 
Чезе, f, pl. (y Сријему), vide двоко- 
лице. 
Чезнутши, нем, v. impf. за ким или за 
чим, 2) erlangen, lange Zähne bes 
| Tommen nad) etwaß, baé ınan andre ges 
ntefen fieht, appeto rem, qua alios frui 
video. 2) € ebn(udt befommen, deside- 
, по corripi. , 
Heys*, m. Ђевојачти дарови. 
Ченало, n. (in ber Mühle) ber Rührnagel, 


Rüpyrflodl, crepitaculum. Говори као че ' 


кало. Кад дијете не може одма (на 
вријеме) да говори, онда жене за 
кувају колачић чекалом, па му даду 
me изједе (да почне онако брзо rono- 

ити, као што чекало одскаче од- 
камена H звечи). 

Чекање, n. ba$ Warten, exspectatio. 

Чекати , ам, v. impf. warten, exspecto. 

Чекиња, f. bie Borfte, seta. 

uj A ber Hammer, malleus. 

Чекме, f. pl. eine Art mone , wie man 
fie in ber Herzegowina trägt. 

Yexmege*, џета, n. bie Sthublade, 
torulus. 

Чећра ", m. der Hafpel, rhombus. 

enpnanja *, f. m. ј. преслица, der Spin» 
toden (bei einem Spinnrad), coli ge- 
по. 

Чектало, n. vide чекало. 

Чела, f. die Biene, apis. Коме је чела 
за клобуком — 

Челац, Ana, m. (cnt) (der Bienrich), 
apis mas, in der Anekdote der Rügen» 
wette, felbit ein erlogenes Wort). 
Кад једно јушро пребројим челе, 
amo нема најбољега челца; онда ja 
брже боље оседлам пијевца па уз- 
јашем на њега m пођем тражити 
челца — кад пређем прећо мора, 
ашо човећ yBAIHIMO мога челца y ра- 
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лицу na ope за ситну проју u m. 
a. (y прлповијетки). 

Yercenna, f. Gdmudfeber von Silber, 
ala Eoidaten « Auszeichnung für erfchla= 
gene SJeindebtöpfe, penna argentea. 

Челебија“, m. 

Челик *, m. ber Stahl, chalybs. 

Челићли“ , adj. indecl. vide челичан : 

„Са мојијем челићли наџаком — 

Челица, f. dim. 9. чела. 

Челичан, una, но, flählern ,. chalybeus. 

Чело, n, 1) die Stirn, frons. 2) горње 
чело , vide зачеље. 3) чело главе, ju 
Зоре , zu Däupten, ad verticem. 

Челопед, m. bie Sonnenfeite, pars apri- 
ca collis aut montis. | 

Челочаћи, m. pl. cf. брадићи (само y 
оној загонетки). 

Чељад, f. (coll) 1) bie franent&ptríonen 
im Haufe, feminae familias. 2) die eus 
te im Daufe, familia. 

Чељаде, дета, n. ein Frauenzimmer 
aus dem Daufe, femina familias. 

Чељуска, f. die Schraude bie den Flins 
tenftein feftbàlt, торња и доња. 

Чељуст, f. ber finnbaden, maxilla. 

Чемоер“, m. ein &Sopfíóleper der Xürs 
Нипеп , velum feminarum Turcicarum, 

Чемер., m. грко Bad чемер. 

Чемеран, рна, Ho, bitter wie чемер, 
amarus ul чемер. 

Чемерика, f. Art Pflanze (bie Пебонеј, 
helleborum). . 

Чемерно, пога, n. Gbene in der Herzes 
aomina : 

„Одатле ce свати подигоше, 


» „И дођоше на равно Чемерно — 


Ченгел“, m. гвоздена вува, ber Das 
‘fen, uncus. 

Чено, n, vide чесно, 

Чеп, m. Ne Stopjel, embolus. 

Челање, ba$ Umperflapfen, obambulatio, 
occulcatio. 

Чепати, ам (и чепљем), v, impf. шта 
beritapfen , circumarabulo. 

Чепац, nua, m. eine Art Srauenfaube, 
vittae genus. ) 

Чепсрак, psa, m. bie Мепе Spanne, 
spithama minor Ни од педао ни од 
чеперак, а два дућана покрило (m. j. 
козји реп). 

Чепркање, u. ђав Kragen (der Henne). 

Yenpramm, am, v. impf. Eragen (mie die 
Senne im Sande), disicio areuam, 
fimum. 

Чепрљање, u. vide чепркање, 

Чепрљати, ам, vide чепркаши. 

Yeprasf. einZigeunerzelt,tentorium zingari. 

Чергаш, m. im. j. цитанин, Der unten 
bem Zelte mobnt, Zingarus vagus. 

Yeprens, m. Art Peterfilie, petroselini 
genus, Ft | 
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Черег “, m. 
њу аи ‚m. . 
Wepynárme, n. dad Rupfen, vulsio. 
Yepyrams, am, v. impf. rupfen, vello. 
Чесма *, f. ber Springbrunn. cf. mosan. 
чЧесмица, f. dim. у. чесма. 

Yecnuna, f. das Weibnahtshrot. Чес- 
инцу треба да умајеси домаћин 
на bomuh у јутру од шеничва браш- 
на као погачу. Обично је да метшну y 
чесинцу паједну пару, Hau какав 

· други новац (сребрн или злашан); 
па кад CjeAHy py"amu, онда изло- 
ме чесницу, и свакоме даду по je- 
. дан комади: y чијем камодићу бу- 
де онај новац, онај кажу да ће би- 
mm најсретнији оне године. 

Чесно, n. m. ј. биједога лука, ein Stüd 
Хпобанф, pars Allıum Linn. 

Чесов, ва, во, (y Ер) von maß, von 
melder Materie, ex qua materia? 

чест, f. bie Ehre, ћоџог. 

Чест (comp. чешћи), ma, mo, bid, 
densus. 

Честа, f. ein ДФС, densi frutices. 

Yecmina, f. bie Dichte, densitas. 

Чеспшт, ша, mo, geehrt, ehrenreich, 
honoratus. 

Чеспиппање, n. аб Glüdmimiden, 
gratulatio. 

"Честитати , ам, у. impf. О wüns 

.* fen, ргашог, 

Често , bäufig, crebro. ! 
Честоброд"ца, f. ријека y Поречким 
планинама (weil ec furtenreid) 11). 
Честоскок, m. (in einer Anekdote) ber 

oft fpringt, qui saepe «alit. 

Чета. f. die Truppe, copiae, cohors. 

Четверица, f. vide четворица, 

Четверо , vide четворо. 

Четвероношке, vide чешвороношке, 

Чентердструк, ка, ко, vide чешво- 


vide четврт. 


pocmpyR. 

Четворица, f. Anzahl von vier, quatuor. 
Четворка, f. ein Jaß von vier У пети, 
dolium capax quatuor amphorarum. 

цетворо, Anzahl von vier, quatuor. 

Четвороношке , auf vier Süpen, qua- 
tuor pedibus. 

Четворострув, 

uadruplex. 

Четврт, f. das Viertheil, Viertel, qua- 
draus, pars quarta. 

Четврти, ша, mo, der vierte, quartus. 

Yennsumin, m. foviel ald четвртак 
in folgender Anekdote: Прела баба но- 
ћу у очи четвршнма па изишла на 
поље M у MpaRy магазила и узјала 
на јуна; ад јуне скочи H понесе 
бабу ma себи, онда она стане ro- 
вориши: „КГосподине Четврт и- 
ве! пусди мене, шебе Re бава све« 


ха, бо, vierfadh, 


"Hem Чен 
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mum" (она је мислила, да је носи 
четвртак: nio преде у очи њега). 

Чешвртина, f. vide четврш. 

Четедција“, m. ber Gondottiere (%сирреве 
führer) ; und jeder jeiner опбасјефлејев 
Leute, dux cohortis ; et vel miles ipse, 

Четири , vier, quatuor. 

Чешка, f. bie Фисфе; auch der Бе 
von Borften, scopae. 

Четмић, m.eiaec von der sema, turemari, 

Четовање, n. Daß lmberführen зе 
Ztuppen, cohortis ductatio, даб Um 
berziehen al& Mbentevret. 

Четоватши, тујем, v. impf. das Леба 
jiehen in der Truppe oder mit Zrupe 
реп auf Abenteuer. 

Uemoraun”, m. bie bewaffnete Schoika, 
navicula armata. . 

Четрдесет (aempaecem) , vierzig, qua- 
draginta. 


Четрдссеши (четрдесети), ша , mo, 


бег vierygilt, quadragesimus, 

Четрдесница, f. 1) bie Todtenmalzeit, 
bie 40 Zage nad) dem Begräbnii von Der 
Yamilie Des Veriiorbenen gegeben wirt, 
convivium funebre die quadrage- 
simo a sepultura, cf. Aaha. 2) ом 
боттетога ов für einen Bernorbenen 
burd 4o Tage, commemoratio pro de- 
functo per 4o dies. 

Четрљесш (nempbecm), vide «empae- 
CEITI, t • 

Четрљестеро  (wemipsecmepo), vide 
четрљесторо. 

Четрљести, ша, mo, vide четрдесеши. 

Четрљесторо (чешрљесторо), Auzefl 
von 40, quadragiüte. 

Четрнаест, vierzehn, quatuordecim. 

Четрнаестеро, vide четри 

Четрнаест , ша, то, der vierjebnte, 
decimus quartus. . 

Четрнаесторо, Anzähl von wierebu, 
quatuordecim. 

Чечица, f. dim. o. четва. 

Чешагиђа , f, vide кашагија. 

Чешаљ, шља, m. ber Kamm, ресјев. 

Чешање (uecame?), n. раб SKrauen, 
Kragen, .íricatio, 

Чешатин (uecamu?), mew, v. impf. 
tragen, frico, 

Чешља, f. Art Pflanze, fraticis genus. 

Чешљање, n. раб Хапипеп, pexio, pe 
ctinatio. . 

Чешљар , m. der Sammmadjet, pectina- 
rius (opifex.). 

Чешљарев, ва, во,) be$ Хапнатофиг, 

Чешљаров, ва, во,ј pectinarii, 

Чешљарски, ка, ко, 1) Зашпипавјег", 
pectinarii. 2) аду. mie ein ftammme 
(tr, morte peclinarii. 

Чешљати, ам, v. impf, fámnmem, pece 

Чешљић, m. dim. у. чешад, 


yoz Чнб Чај 

Чибугџија, m. vide: чибукчија. | 

Чибук“, m. 1) bie Nöhre der Zobadpfei, 
fe, fistula. 2) eine Baifgrliche Хбдабе 

· von ben Schafen und Ziegen, scriptu- 
rae (vectigalis) genus. 

Чибуклућ * , m. der Beutel für die Tas 
badpfeife am Sattel. 
6yrunja”, m. 1) ber Tabadnabe (der 
Die Tabadpfeife nädhträgt u. f. w.), fistu- 
larius puer. 2) der Einnehmer der 25; 
aabe auf -Derben, scripturarius. 

Чибуљица, f. ein tleine& Gefhwür, pu- 

о в.оја. ' 

Чивија", f. 1) бес 9tagel, clavus. 2) der 
Schraubnagel , trochlea, | 

Чивијца , f. dim. v. чивија. " 

Чивирав, m. сврдао, IHMO Ce врте 

упе за чивије (код кола волујсви), 
u Bohrer für bie Nagellöcher ,- tere- 
bra minor, pro clavuram viis. | 

Чивит , m. bet Snbigo, indicum. 

Џивитар, m. der Sndigkrämer, vendi. 

*tor indici. 

Чивитњак , m. bet Cjnbigtopf , olla co- 

: quendo indico. 

Чивутана *, f. ba$ Cyubenquartier, Syubens 
viertel, regio Judaeorum. 

Чивутарење, n. da8 Handeln wie ein 
Cube, vita Judaica. 

Чивутаритши, им, v. impf. Cubenfans 
bel treiben, mercaturam judaicam exer- 
ceo. 

Чивутин У, m. ber Sube, Judaens. 

Чавутинов, ва, во, des Suben, Ju- 

aet, 

Чивутна, f. bie Sübin, Judaea mulier. 

Чивутски, xa, ко, 1) jüdifch, judaicus. 
2) adv. jübifd), judaice. 

Чивучад , f. (coll) junge Suben, pueri 
Judaei, 

Чивуче, чета, n. ein Зиђешћир, puer 
Judaeus. 

Чигра, f. (у Српјему. и y Baur.) Art Kine 
berfpielt , ludi genus. 

Чизма У, f. der Stiefel, caliga. 

. Чизмар, m. ber Gtiefelmatger," sutor, 
opifex caligarum, . 

Чизмарев, ва, во, vide чизмаров. 

Чизмарлућ “, m. dad Gdufterbanbmer?, 
ars sutoria. T, 

Чизмаров, Ba, Bo, ђеб Stiefelmachers, 
caligarii, | 

Чизмарски, ra, ко, 1) der tiefe[mas 
der, sutorum, sutorius, caligarius. 

,3) adv. nad Säufter Art, more cali 
gani, 

Чизмеџија * , m. vide чизмар. 

Чизмица, f. dim. 9. чизма. 

Чиј, чија, чије, weilen, cujus. 

Чијгод, . . 

Yrob ‚weffen immer - cujuscunque, . 
) му драго, mejjen immer, .cujusvis. 


у 


Мик Чип 


gnä 


"Чик *! Fomin heraus! exi. 


Чика, m. (Pec. и Срем.) vide чико. 

Чинање, n, dad Herausfordern, provo 
catio. . 

Чикати, ам, v. impf, herausfordern, 
provoco ad jıugnam. 

Чикин, ни, но, dee чика, patrui. . 

Чикнути, нем, v. pf. herausfordern, 
provoco. ' 

Yıro, m. (Ерц.) hyp. von чича, Vetter, 
patruus. . 

Чиков, m. eine Art Fifch, piscis genus. 

Чиков, ва, BO, ђед чико, pstrui. | 

Чикош, ın. (у Бачкој) der Zidifoíd, 

- (Auffehee-der jungen ungegábmten тег» 
be auf bec пустара), equarii genus, 

Чилашаст,, ma, то, M. U. коњ, grau, 
Schimmel, albus equus, 

Чилаш, in. der Schimmel, albus. 

Чимбари, m. pl. (bei ben Weberinnen 
die eiiernen Stänglein, um die eins 
wand. anzuipannen), virgac ferreae ad 
extendendum linteum. — 

Чимбур“ , m. eine Gperfpeife, cibus ex 
ovis etia Öjterr. gefebte oer). Нас- ' 
тави се вода y mHraiy па ce по- 
соли; кад вода узаври, онда се на 
њу разбију jaja, те се чвтаља (не 
мијешају се) скувају; па се онда во. 
да несциједи и Meme ce мјесто ње 
скорупа mie се јаја као мало зачине; 
Ђекоји јошт утуку бијелога лука 
me и залуче. 

Чимкање, n. ђав Ablöfen des Sleifdea · 
von den. Beinen, decerptio carmium 
ab ossibus. | 

Чимкеши, ам, v. impf. н, m. кувано 
"месо , abpflüden, decerpo, 

Upnacme, n, vide чињење. 

Чини, f. pl. bie Herereyen,, incantatae 
res: Hàra3no на чини; 

num чини cej Ивановој — 

Чинија“, £ eine Scüflel, lanx. cf, 
здела. 

Чинијца, f. dim. 9. чинија. 

Чинити, им, v. impf. x) штпа, тафеп, 
thun , ago. 2) коме, einem anthun, in- 
canto, 5) кожу, gärben, perficio co« 
riumm. 4) жито , teitern, crıbro. 

Чинишисе, имсе, v. r. fr. 1) fi ftels 
len, simulo. 2) (deinen, videor: чини 
MH ce. 

Чињење, n. 1) dad Thun, factio. 2) ba8 
Anthun, Beberen, iucantatio, 5) ba$ 
Qerben, perfectio (corii). 4) ba8 Weis 
tern , cribratio. ~ ~ - 

Чипав , Ba, BO, X. коза, овца, bie Беје 
пе Suter bat, ubera exigua habenss. 
чипава као мачка. 

Чипка, f. Ме Spige, reticulum. 

Чипкар, m. der Spikenhändlır, nego« 
tiator reticulerius. t 

Ffa 


„ 


* 


903 , dun Uum 

Чипкарев , ва, 80,1 be6 Spigenträmers, 

Чипкаров , ва, BO,freticularii. 

Up, m. das Фејфииг (öfterr. рад 216), 
apostema, abscessus. | 

Чираћ " т . 1) vide свијетњак. 2) bet 
Bediente, famulus. cf. слуга, момак. 

Чуирић, m. див, 9, чир. - 


Часаоница, f.) Anzahl ven drey Für 
Чисбница, f. f den im Garn, tria fila. 
cf. пасмо. 


Чист, ma, mo, rein, purus, castus. 

'"jcman!inter. auf und Davon, fugam 
cepit. 

ЧаАстилица, f. н. n. топовска, ber 
Wilher, Wifchtolben, peniculus per- 
ticatus. , 

Чистина, f. das frene Feld, Wiefe, cam- 
pus liber (ab aedibus). 

Чистили, им, v. impf. 1) reinigen, pur- 
go. 2) Фергеп, purgo scopis. 3) топ, 
mifdjet, purgo peuiculo perticato. 

Чисто, 2) rein, pure: говори-чисто 
Српски. 2) ganz und gar, orbentlid, 
plane : чисто ме уплаши; чисшо ме 

eBapH. . 

Чистота, f.) 1) die Reinheit, puritas. 

Чистоћа, f.f 3) Reinlichkeit , munditia. 

Читав, ва, во, 1) ganz, integer. 2) uns 
verlegt, integer. 

Читање, n. (y Cgnjemy, y Бачк. и Бан. 
особито по варошима) vide чаће- 
ње, 

Читати , aM, vide чатити. 

Читх, та, то (особито у Босни), n. 
Ii. чиши он, gang, integer, verus, ex 
asse. 

Читлугџија", m. ја ne знам управо, пли 
је чишлугџија чишлуксанбија, или 
је онај, који је под "HmAyROM. 

Чишлук“, m. bie Afterherrichaft, fen- 
dum secundarium. Читлук се зове 
оно село, be има осим спаије још 
један господар, који узима дев е- 
mo. Даинје су послије смрти Аџи- 
Мустајпашине биле почишлучиле 
сву Србију на силу,и пометале суба- 
me по селима; а може биши да су 5e. 

' оја села још од старпние била про- 
дала своју земљу и почитлучиласе 
сама. Али - паша je Виданић 1802 — 
1805 године читлучио Јадране на 
силу, III. j. апсио н и нагомио да M 
продаду своју земљу и дабуду ње- 
TOB чутаук: — | 

„И Србију сву paaanjeAmme 
„На Чишлуке и на данлуке — 

Читлуксанбија“, m. ber VBellger eines 
wmm yz, dominus feudisecundarii. Чит- 
Ауксанбија je десет пута гори од 
enanje: зашто cnamja дође у годуни 
један пуп или двапут усело ле 
повупи свој десешањ и главницу, 
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па иде натраг; а чишлућсанбиа 
начини у селу кућу,и намјести свота 
субашу, или сам неинзбива из сома; 
па нагони људе nme му раде. се. сам 
ја. 

Читлучар , m. cf чишлугција. 

Чишлучење, n. bae Afterbelehnen, n- 
feudatio. 

Читлучвши, ww, v. impf, in ХИ 

. ben geben, subfeudo (vi, per neas. 

Читула, f. der Settel bec «Berftorbenen Ми 
gleicyen jedes Haus führt,und am sazya- 
нице » Veft dem Geiftlichen шиба, 
Damit er derfsiben namentlich oebtalt, 
catalogus defunctorum familiae. 

Чича, m. vide стриц. 

Чичак , чка , m. bie Sette, Јарра. 
Прионуо као чичак за јаје, 

Чични, на, но, ђев "uua, patrai, 

Чичкање , n. раб Dicht Aufpflanzen , oc 
densatio. ) 

Чичкати, ам, v. impf. Dicht neben tin 
ander flellet, statuo densum — 

Чишћење, n. 1) dad Reinigen, pup 
tio, 2) ba$ Kehren, versio, 3) td 
Auswifchen, expurgatio. 

Чћављање , n. dad $igeln, titillatio. 

Чкакљаши, am, у, impf. figeln, title 

Чканљење, n. vide чћављање. 

Чвакдљив, Ba, во, figli, titillabils; 
чкакљива ока (ни. TI. mega, или ђе, 
војка), reigbar, von viel Tempe 
ment. 

Чкакљити, HM, vide чкакљаги. 

“rar , m. bie weiße Difkel, опорогдов » 
canthium Lin. 

Чкаља, f. das Krebslog, bie (434 
сауегпа cancri. 

Чкаљица, f. dim. 9. чкаља. 

Чкање , n. vide чачкање. 

Чкати, am, vide чачкати. 

Чкола ; f. vide школа (mit all 286 
tungen). | \ 

Чкољка, f. vide шкољка. 

Чкрњање, n das GCdaben (der ди) 
rasid. . 

Чкрњати, ам, v. impf. m. j. воде, bi 
jt. gärbende Haut (фабеп, scabo. 
Члан, m. ber Abfchnitt (des Weingarten) 
bie Abtheilung, segmentum (regio) i 
neae, | 

Чланак, нка, m. ber $nódel , talus. 

Чмавање, n. bg& Schlafen und Fauler 
gen, dormitatio, 

Чмаваши, am, v. impf. fchlafend fov 
lenzen,, sterto, 

Toa", f. ba6 Xudj, pannus. | 
бан, на, но, M. n, чавшире, (а, 
© panno, 

Чобан „ m. vide чобанин. 

Чобанија, f. ba$ Hirtengeld , жегсеоре 

eris. 


906 , 106 Чоф | 
"Чобанни, m. Ме irte, pastor cf. 
пастир. 


Чобанинов, ва ,во , be6 -Dirten, pastoris. 
Чобаница (чобаница), f. bie Qirtin, 
pastrix (2) 
Чобанов . ва, BO, be8 чобан, pastoris. 
Чобански , Ka, ко, 1) дец», pasto- 
ricius, 2) adv. nah firttnatt, more 
|. pastorum. , 
Чобанчад , f. (coll) bie jungen Birten, 
. _ pastoris pueri. 
Чобаиче , чета, n. der junge itt, pa- 
stor juvenis. 
Чобања, f. bas Waflerfaß, vasculum a- 
quaticum , cf. џбан. 
овек, m. 1) der Menfch, homo, 2) der 
Wann, vic, maritus: мој човек; чо- 
већ не може биши човен, довле: ra 
жена не врсти. 


Чбвесшво, n. baé Menfcpentpum, humani- 


tas. 
Човечанство , n. vide човество. 
Човечина, f. augm, 9. човећ. 
Човечић, m. dim. v. човећ. 
Човечји, «ja, "je, SRentdens , humanus. 
Човечуљан, љка ,го. vide човечић. 
Чово , m. ber 9Reníd (vertraulich), homo, 
"oen, m. vide човек (mit allen 2b(els 
tungen). У 
Чоја, f. (у Сријему, у Бачк, n y Бан.) 


vade чоа. , 


Чоњешина, f. 1) ријека y Поцерини. 


2) намасшвр близу ше ријеке. 3) село 
близу mor. мамастира. Чокешинац 
(ya), човек из Чолешине. Чокешин- 
ки, ва, NO, yon Чокешина. 

Чоков, m. (y Cpujemy) vide окомаћ. 

Чом, m. m. j. дувана, ein Päckchen 
Gabad , fasciculus : 

» Чом дувана, лула оћована — 
.„Чопбр, m. m. j. свиња, eine Herde 
Schiyeine,, rex porcorum. 

Hopana , f. vide чарапа (mit allen Ab» 
leitungen). 

Чорба“ (говоре и чорба), f. ble Suppe, 
jus , jusoulun. OA јевшима меса чор- 
6a за плот, . 

Чорбација", m. der Brotherr, dominus, 
cf. газда. ‘ 

Чорбаџијин, на,.но, ђеф Brotheren, 

ominut. 

Чорбаџијница , f. ble Brotfrau, domina. 

Чорбетина , f. vide чорбина. 

Чорбина, f. augm. o. чорба, 

Чбрбица, f. dim. 9. чорба. 

Чорбблоћ, та, der Suppenfchlürfer, рата- 
situs. Док је чорбе, доста 1op6oAona. 

Чорбурина, f. vide чорбина. MN 

Yom, m. ber (runde) Dügel, collis (m. n. 
виноград y чоту, HAB на чошу). cf. 
бријег. 

Чошан, на, но, vide чоан. 


Yo Чун 

Чошица, f. dim. y. чоа. 

Unär, m. bie Хајфе, Wodtafóé, funda, 
cf. ueri. 

Чреда, f, (no намастирима ипо при~ 
вама) bie Међе, ordo: сад je њего» 
ва чреда. 

Чрез, (no Сријему n по Бачкој) bur, 
per (bloß im тога феп Berftande): 
чрез њега сам пропао. of. c. 

Чубар, бра, m. der Сашу, Satureia 
hortensis Lin. 

Чувакућа, f. bie Вапбурис, semper vi- 

. vum tectorum Linn. 

Чувалдуз“, m. die Padnadel, acus ser- 
viens consuendis fascioulis. vide сама- 
руша. Ко његову иглу изједе, mpe« 

а чувалдуа да изасере. 

Чување, n. ba6 Qüten, custodia, 

Чувар, m. der Hüter, custos. 

Чуваран, pua, но, H. II. човен, жена, 
mirtofaftlid) » baushälterifh, одао 
A8. 


Чуварев ; ва, bo, vide чуваров. 

Чуварнућа, f. (по Сријему и по Бач- 
пој) vide чувалућа. - 

Чуваров, ва, во, des .füteró, ousto- 

19. 

Uysamn, ам, v. impf. hüten, custodio, 

Чувапшсе, aMoe, v. r. impf. (id) hüten, 
сауво. 

Чувен, на, но, meit befant, famosus. 

Чувење, n. ђаб Hörenfagen, fuma: по 
чувењу. . 

Ujr, m. vide попић. 

чудан, дна, но, чудан човећ, 1) Mine 
berlifj, morosus. 2) außerordentlich, ad- 
mirabilis. 3) adv. (чудно) munberlid), 
wunderbar, außerordentlich, mirum in 
modum. 

Uyaecmso, n. vide чудо. . 

Yyama, n. pl $Sunberbingé, mira, 
miracula: каква су то "yAHAA? 

Чудишисе, имсе, v. r. impf. коме, 
или чему , fid wundern, miror. 

Чудна ; f. Srauenname, nomen feminae. 

Чудноват, ma, mo, munberid, feft» 
(am , singularis, 

Чуда, n. (pl. чуда n чудеса), п. das Witns 
der, miraculum. 

Чудотворан, рна, но, H. п. икона, 
припденфа а , thaumaturgus, Jbecnosa 
је маст чудотворма. 

Чудошвбрац, рца, m. der güunbertpio 
ter, thaumaturgus. 

Чубење , n. dad Wundern, miratio. 

Чукумбаба, f. bie Urältermutter, atavia. 

Чукумбабни, na, но, ber чукумбаба, 
ataviac, 

Чукундед , m. (Рес. s Срем.) vide чу- 
кунђед. 

Чупундеда, f. 


(у Бачкој) ein Kraut, 
herbae genus. 


403 Чук Чуч 


- Мукундедов, ва, во, (Рес. и Срем.) 


vide чукунђедов. 

Чукупђед (чукунђед), m. (Epr.) npabe. 
дов отац, ber lie: Urgroßpater, 

Чук дов (чукунђедов), ва, DO, 
(Epg.) ђев tlc: Чтасовоа(есв, 

чул“, m. покровац. 

Чулав, ва, во, и. п. ован, овца, mit 
£leinen Ohren, parvis auriculis. 

Чума, f, vide вуга. 

Чун, m. der Kahn, dab Завос, cf. ора- 
Hua. 

Чунак, нва, m. 1) dad WMWeberfcifflein, 
radius textorius e) bie Röhre bey Wofr 
ferleitungen , tubus aquae ducendae. 

Чуница, f. vide чун. 

Чункопизда, f, cunui ampli. 

Чупа, f. das Ви(фе! (Qaare), fasciculus 
capilloram. 07 . 

Yyna,f. ein Weib mit ungefämmten Dass 
reg, mulier impexis capillis. 

Чупав, ra, во, mit ungefämmten aas 
те, crinibus impexis. | 

Чулање, n. ba6 Xtaufen , vnlsio. 

Чупати, ам, v. impf. eupfen, vello. 

Чупатисе, amce, v.r. impf. raufen, 
rixor,. 

Yynepar, pra, m. das Büfchel, fasci- 
culus. 

Yynkäme, n. dim. у.чупање. 

Чупкати, ам, dim. v. чупант. 

H ypys" , adj. indecl. brüdjig, fragilis, cf. 
покварен. 

Чути, чујем / v. pf. hören, audio. 

Чушисе , чујемсе, v. г. pf. verlauten, 
auditur. 

Hymypa, f. ble Tfehutura, bie hölzerne 
ЧЗ!аефе auf Reifen , vasculum vinarium. 

Чутурстина, f. augm. y. чутура. 

Чутурица, f. dim. 9. чутура. 

Чутуронспнлац , Aga, m. der Sídutus 
га s Audtrinfer, cf. чутуротворац. 

Нутуротвдрац, pua, m. (eine Fomi« 
Ihe Verdrehung flatt чудотворац, 
der Ziduturtbáter ftatt Wunderthäter): 
он је велики чуптуротворац ! | 

Чуча, f. cf. бјега (само у оној заго- 
нетки). . 

Чучавал, вца, m. m. ј.'гра, који се 
не притиче, bie Orünfifole, Grofifole, 
(0e nicht an ber Stüge hinaufrankt), 
phaseolus repens 2 6 

Чучање, n. ba$ Hoden; 19 conquiniscere 
(conquectio ?). 

Чучати , чим, v. impf. foden» conqui. 

. Disco, | 


Чучнути, uem, v. pf. niederhoden , оод- 
quinisco, 


Ld 


N 


Va6 


4 


VW. 1) in ber Nedensart: џаба us 
(џаба му) mo, m. j. na "acm um 
по, if (dente dird. 2) дали џабу. 

„„Код Турака је обичај да benoju sax 
дође y кавану заповједи вавеџија 
ше да ваву свима који се нађу у 
авани, па он сам плати ; и шо се 
каже дао (или платно) џабу. 
Кад који плаши џабу, онда xase- 
џија виче џаба! кад даје људма 
филџане с RaBoM$ а ономе воји је 
платно да најпослије, м рече му 
вала (a не џаба); gratis. 

Мабансати, аншем, v. pf. (февса, 
dono, vide поклонити. 

Yarapa, f. die Schule (in den Klöflern). 
Das Schuljinmmer, schole (von bas, der 
Student ? oder von џакати 2). 

Чак“, m. пршена врећа, der Cad, 
Succus. 

Чакање, n. ba8 árnren ber inber, stre. 
pitus. 

Уапати, ам, v. impf. lármen, strepo. 

Макуља, f. augm. v. пак. | 

Уам“, m. vide стакло, 

Матадан ", m, eine 9Befle, tunicae ge» 
nus, praecipue Albanorum. 

Чамбас“, m. der Pferdefenner,, peritus 
equorum, | 

Чамија“, f. bie Mofchee, die Kirche der 
Gürfen, templum Turcicum. 

Yanapnra*, f. Art runder Pflaumen, 
pruni genus. 

Чачић, m. dim, 9. Dar. 

V6àn, m, bie Wanne, Фије, cu 

Чебана“, f, ble Munition, Der Kriege- 
vorrath, copia bellica. 

Ve6pàn, m. (y Сријему и y Baum.) vide 
просјак. 

Чебрање, n. vide џпрошење 1. 

Чебрати, am, vide просиши r. . 

Чевап“, m. vide одговор, Reb’ nad 
Antwort. 

Мевапити, u, v. impf. verantworten, 
vide одговарати. 

Хевапљење, n. ђаб Berantworten, vide 
одговарање. 

Чевер, m. Damascenerjjahl, ferrum da, 
mascenum. 

Чевердан, m.] 


bie Damascenerflinte, 


' Venepanja;, f. | telum damascenum: 


„Aa би му дуга џевердана — 

„Он прислони своју џеверлију — — ' 

Хелат ", m. der Scharfrichter, Henker, 
carnifex (ft. le geolier). 
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Nyendmon, ва, во, des Scharfrigters, 


| — earnificis. 
| Џелебција ", m. der Dehfenhändler, ne- 
|  gotiator boarius. 
' VeAcógmjun, na, no, des Ochfenhänd- 
Ter& , negotiatoris boarii. 
· Мелеп“, m. eine Herde Od/fen, armentum. 
" Челепчија, m. vide џелебција. 
VeuépüA, m. bet General, imperator, 
summus belli dux, cf. џенерао. 
· Venepaauga , f. bie Generalin, uxor sume 
mi ducis, 
Уенералов, ва, во, ђев Generals, sum- 
mi ducis, ) 
Уенераловица, f. i. q. genepaauga. 


Менералски, na, ко, 1i) Generalds, - 


summorum ducum. 2) adv. General» 

mäßig, more ducum. 

Venépao, para, m. vide џенерал. 
VYcmag" , њка, m. vide бој. 

Yoén*, m. vide чпаг. | 

Vu6pa*, f. ber Sag (von Branntwein, 

Wade), bie Trebern, faeces. 
Унгерица"“, f, 1) црна, bie Џебег, je- 

cur. 2) бијела, bie Zunge, pulmo. 
Yirepmana, f. bie Leberwurft, farcimen 

hepaticum. 
Wiiaa", f. vide копље. - 

Tuam", m. bet Wurfitab, baculus mis- 
| silis. . | 
Чилнтање , n. ba$ Spiel mit bem Wurf 

аб, lusus baculi missilis. 
Милитатисе, амсе, v. r. impf. ben 

Purfitab werfen, ludo baculo missili. 

Yaanım ce узме по средини па ce 


баци тако, да MAC управо као стрн- , 


јела. Турци се обично џплитају с 
коња, III. j- узме сваки по један џи- 
лат па узјашу на коње, па онда 
бацају један за другим и бијусе. А 
bena ce џилитају пјешице, и гле- 
дају које ће даље бацити. 

ЗМЕнлвтимичке, m. j. бацити, pfellars 
tig, more sagittae. 

Унантнутисе, немсе, v. r. pf. einmal 

den utamm werfen, mitto baculum. 

Химрија“, f. der Geigpalü, avarus, vide 
трдица. 

Ман", m. der Riefe, gigas (fr. le géant). 

Vida *, f. полеђина од лисичје Kd- 

„же (код Курчија) , ber Rüden am 
Sudsbalge, dorsum cutis vulpinae. 

Чинов, ва, во, des 9iefen, gigantis, 

Миџа, f. Elingendes Spielzeug (Sphers 
ben) für Kinder, crepundia. 

Tora, f. ein Bein von einem gerfreffenen 
Dchfen, Perte, os, nudum carnibus], 
equi aut bovis dilaniati. 

' oro», m, vide џога. 
оњање, а. (verächtlich) das Biken und 
Dalb » fchlafend > Warten. : 
оњаши, ам, v. impf, fitenb und бо 
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(ffafenb erwarten, exspecto dormitang 
iu sella. 

Vopa, f. ( Schimpfwort) eine magere 
Schwein, sus macra. 

Vy6e, бета, n, ein langes DberBleid 
ohne Yermel, togae geuus. 

Yynera, f. Schimpfmwer: auf einen Hund, 
convicium in canem. cf, валаштура. 


II. 


Ш са. пца, m. варош w град y 
Србији (ua десном бријегу Саве). 
Шабачки , na, ко, von Шабац. : 

Шав , шва, m. bie 9tabt, sutura. 


'Шавољ, m. (y Сријему, y Baum. и 


Бан.) vom ófterr. СО фа(јје!, bab 
Wallerfchaff, vas aquarium. 

Шавран, m. ber Saffren, crocus sati- 
vus Linn. ou 

Шаврањиња, f. der Safflor, cartbamus 
tinctorius Linn. 

Шајак, nrajsa, m. eine Art Tuch (wie 
(Safimir), pauni genus. . 

]Uájna , f. eine Art Schiffe auf ber Dos 
nau, die Schajfe, navis genus. 

Illajkánt, m. ber Schajtenfchiffer , nauta 
qui est in шајка. 


Шајкашки, ка, ко, bet fdaifigen ; ' 


nautarum. 
Шајчан, ua, но, u. I. зубун, von ша- 
јак - Зиф, e certo panui genere, 
ara, f. 1) bie offene Hand, palma. 2) 
bie -:Danboolí, manus , manipulus :»дај 
ми једну шаку брашна. 
Шакање ,.n. раб Pacen mit den Händen 
(aum Scherze), pugna palmaris. 
Шакатисе, amoe, v. r. impf. fid mit 
der fladen Hand paden, rixarl 
palmis. | . 
Шал“, m, der Schaml, panni indici 


genus. 
Шала, f. der Scherz, jocus. Из шале 
npoja роди. 


Шалабазање, n. (по Сријему) vide, 


врљање. 
Шалабазати, ам, vide врљаши. ^ — 
Шалваре“", f. pl. bie breiten Hofen Dies 
fe& Namens, caligarum genus. 
Шалваретине, f. pl. augm. v. шалваре, 
Шалварице, f. pl. dim. o. шалваре. 
Шалпитра, f. bec Salniter, Salpeter, 
nitrum , eal nitrum. 
Шалнтисе, имсе, v. r. impf. (dergeu, 
јосог. , 
Шалитра (uzaAmmpa);f. vide masnnııpa. 
Шалуватре, f. pl. (у Cpnjemy, y Baum. 
n y Бан.), die Jalouflen , (öfterr. Schar 
- [us @aätter), cancelli hispanici. 


e 


Шаљ Шар 


Шаљење , n. ђаб Scherzen, jocatio. 

Шаљив, ва, во, (фег на, fpagbaft, 
joci ашапз. ' 

Шаљивац, вца, m. ber Sreund des фес, 
164, «mans joci. 

Шаљивица, f. bie Srennbin des Gders 

| $9, amans joci. 
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" Шаљивчина, m. augm. 9. шадивац. 


ам , m. €prien, Syria: 

„У Шаму he каде проплапаши — 
Ulämaraya”, f. Damaft, pannus dama- 
. scenus. 

Шамија“, f. eine Art Kopftuch ber Frauen, 
veli genus, 

Midwwjus, f. dim. у. manmja. 
Шамлијдива , f. m. j. сабља, Dama; 
center» Klinge, ensis Damascenus: - 

„Трже Бајо мача зеленога, 

„А Љубовић сабљу шамлијанву — 
Шанатан, тна, но, vide чурук. 
Ланац, нца, m. bie Schanze, muni. 

mentum, vallum. 
Шантав, ва, во, (по Сријему, no 
Бачк. и по Бан.) vide ром. 


. Шанупи, нем, v. pf. lifpeln, insusurro : 


шани My Hà уво. 

Juan”, m. vide спипса. 

Шапа, f. bie Pfote, pos (canis, felis, 
vulpis etc.) 

Шапат, m. das Gelifpef, susurros. Ilia. 
nam y патрат. 

Шапац, nga. m. ein Spiel (in Siemien) 
swifchen erwachfenen феејопси beiberlei 
Seihlehts, in Städten, ludi genus. 

Ulanufa, f. dim. 9. шапа. . 

Шапов, m. vide пас. 

ЈЦаптање , а. das Фри, insusur- 
ratio. 

Шаптати, пћем, v. impf. fiépeln , su- 
surro, | 

Шапчанин, m. ein Ебфавајст, | 

Шара, f. ba$ Bunte, varietas (picturae). 

Шара , f. bie buute (5. Ф. Flinte, Schaf), 
varia, 

Шара (планина), f. Berg in Serbien, 
(mous Soardus 2): 

„Код оваца y Шари планини — 


Miapámnós, m. eine Art Berfhanzung 5 


munimenti genus. 
Шарамповић , m. dim, у. шарамшов. 
Шаран, m. der Karpf, carpio. 
Шаранчић, m. dim. 9. шаран. 
МШарање, n. 1) ba Buntmaden, varie- 
galto. 2) ba6 bunte Treiben (Liederlich« 
Peit) , vita inconstans. 
Шарања, ma, ње, Karpfen, carpio- 
num. 
Шарати, am, v. impf. 1) $unt machen, 
variego. 2) ed Dunt treiben, fleberíid) 


feyu, vivo dissolute (quoad matrimo- 
nium). 


Hlapay, pna, m, 2) шарец mom, xao 


Шан 
ka 


Шар 


8.0. Шарац K P] der 


Sced, equus varius. s)bunte Erauben, | 


ba einige те find, andere nod) halb 
grün, variae uvao: већ има па 

Шаргизда, f. у овој загонешти : Таца 
шаргизда све село нагизда , а себе 
не може (m. j. nr4a). 

Iliàpeu, на, но, 1) &unt, varius. 2,depw 
velzüngig, Der nicht in& Auge Њаз 
Fann , duplex. 

Шаренград , m. an bte Donau in Ein 
mien. 

Ulapenumuce, имсе, v. r. impf. Бим 
ausfehen , varius sum. 


Шареница , f. ein (bunter) Teppich, sira- 


gulum. 

Шарин, m. vide mapag 1.  - 

Шарка, f. 1) шарена ryja, eine bunte 
Sclange, serpens varius. 2) шарења 
копош, bunte Henne, gallina varia: 

· „закољи ми шарку коку, која ме MOON 
3) шарена пушка, bunte Slinte, te 
lum varium : 

„Шарке пушке no среднии uoce — · 

,4) шаре (pl), die Thürangelu пир 
das Thürband, cardo et vinculuia ја- 
nuae. 

Шаркија, f. велива шамбура од дввје 
жице. 

Шаров, m. ein fdjediger Dunb, canis 
vartus, 

Шаровит, та, mo, (cm.) vide шарем : 
„Ни 'су гаће као што су гаће, 
„Beh cy гаће врло шаровише — 

Шаровљев, BA, BO, Deb шаров, canis 
vari. 

Шароња , m. der fhedige Ds, bos va- 
T1u$, 

Шароњин, ua, Ho, bt$ шароња, bovis 
variu. 

Шарпељ, m. bie Adfelfhärpe, bie 
man trägt, Damit bie Nlinte nidt ume 
mittelbar bie Kleidung Бегибге und 
befhädige, fasciae genus, 

Шаруља, f. die fhedige Ruh, bos varia. 


, Шаруљин, на, но, Der шаруља, bovis 


variae. 

Шарчев, ва, so, des Сфефец, equi 
varii. | 

Шарчина , f. augm. v. шарац. 

Шарчик, m. dim. 9. шарац. 

Шат (y Сријему, y Baus. и у Бањ) 
vide да ако. 

Шатор, m. vide чадор. 

Шатра, f. bee Stand, bie Marktgätte 
des Заштапив , teutorium  merca- 
toris. 

Шафран, m. vide шавран. 

Шафрањика, f. vide шаврањања. 

lilau«ga, f. dim. o. mana. 

Шачурина, f. augm. v. шака. 

Шаш, m. das Rietgraß, сагох. 
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915 lilaur Шен 
Шамшарива , f. der Stengel des Kufuruy 


scapus zeae mais Linn. ' 
Шашаровина , f. vide кукурузовина, 
lliaiusun “, m. der Taugenichts, nebulo. 
Шваба, m. (Pec. и Срем.) vide Швабо. 
Швабица, f. bie Schwäbin (Deutice), 
иста, germana. 
Швабичица, f. dim, у. Швабица, 


. Швабо, m. (Epn.) ber Schwabe (etwas 


verädtlih für: Оеш дес), suevus (per 
contomptum pro germano). 

Швапски , na, ro, 1) fhwähifh, sue- 
vicus. 2) adv. (фирар ф, suevice. 


Швапчад, f. (coll) junge Schwaben, 


sueyi Juvenes. Играла ce parra деца 
ca usan uaa va. . 

Швалче , чета, n. da8 Schwäblein, sue- 
vulus. 

Швапчићи , m. pl vide швапчад.. 

Швигар, m. das Stüd der Peitiche, das 


EE fhnalzt (Enallt), scuticae appendix quae 


crepat. 

Шврака, f. vide сврања (mit allen Abs 
leitungen). 

Шврћа, m. (Pec. и Срем.)) der еф: 

ЈИврћо ‚m. (Ерц.) ! ling, bomo 
mollis. 


Швбој , m. 1) жути, chgirauthus Cleri 
Linu. 2) црвени, cheiranthus annuus 
Lion. . 

Шева, f. bie Lerche, alauda. | 

Шевар, m. 1) arundo arenaria Linn. 2) bie 
Staude, der Straud, frutex. 


Шеварап , m. ђав Фећтацф, fruticetum. 


Шеварић, m. dim. v. шевар 2. 
Шевин, na, но, gerdjen;, alaudae, 
Шеврдање, n. 1) ђаз unitáte Bemwenen, 
bald her, bald bin, motus inconstaus. 
$) Me Unbeiländigfeit, inconstantia. 
Шеврдати, ам, v. impf.] 1) unität (enn, 
Шеврднупт, нем, v. pf.f sum incon- 
stans. 2) fig. unbeftánbig feyn, sum in- 
constans. 
Шеврљуга, f. eiue Art Eleinen Vogels, 
. aviculae genus. | 
евтелија“, f, vide бресква. 
Шегрт *, m. dee Gehrjunge, tiro. 
Шеер“, m. vide шер. 
Шездесепт, fedjjig, sexaginta. cf. necem. 
Шездесетеро , vide шездесеторо. 
Шездесети, ma, mo, bet fecpzigfte, 
sexagesimus. . 
Шездесеторо, eine Anzahl von fechjig, 
sexaginta, . 
емлук, m. vide шенлук, 
Шемшета“, n. pl. eine Art Schnüre 
vorn am Kleide (mie bie Srepforps hats 
fen), funicult adsuti (praetexti) vesti. 
Шена, f. hyp. v. шеница. 
Шеница, f. ber Welgen, triticum. 
еничан, "Hà, но, и. I. љеб, Wels 
im, triticeus, : 


$ 
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Шеничида, f. Art $taut, herbae genus. 

Шеничиште, n. Ader, wo einmal Weis 

__ реп geftanden, ager olim tritico consitus. 
EHAYAR”, m. vide весеље 1. 

Шепирење, n. bas Stoljiren wie ein 
Pfau, superbitio ut pavonis, explica- 
tio vestium. 

Шепиритнисе, v. r. impf. fid brüften 
wie ein Pfau, superbio ut pavo, 

Шепица, f. vide Кепнца. 

Шепршља, f. da® Palliiren, remedium 
ad tempus: то je шепртља ; ударио 
y шепршњљу. 

Шепршљење, n. das palliiren, reme- 
dia temporaria; 

llénupmammm, им, v. impf. pallliven, 
malis ad tempus федеп. | 

Шепут, m. bie Schlinge, laqueus: све- 
жи на шелут. 

Шепутикћ, m. dim, o. шепуш. 

Шер“, m. vide варош. 

Шербе , бета“, n. vide медовина. 

Шереметовић, m. (сти.) Пјевасе како 
је Московска царица, rocna Јели- 
савља писала књигу: — 

„Петру зету Шереметовићу —- 
Шерит“, m. die SDorte, limbus. 
Шерпа, f. hyp. 9. шерпиња. | 
Шерпање , u. раб gaueen, феситдеђен 

um etwas, ambitio rei. 

Шерпати, am, v. impf. око шта, auf 

. etwas lauern, um etmas berumgeben, 
ambio rem. , . 

Шерпиња, f. ein irdener Dreifuß, tri- - 
pus fictilis. 

Шерпињица, f. dim, 9. шерпиња. 

Шесет, vide шездесет. 

Шесетеро , vide шесеторо. 

lilécemá, ma, mo, vide шездесеши. 

Шесеторо , vide шездесеторо. 

Шеснаест , fechzehn , sedecim. 

Шеснаестеро , vide шеснаесторо. 

Шеснаести , та, mo, ber fechzehnte, 
decimus sextus. 

Шеснаесторо, Anzahl von fehzehn (fe. 
une Seizaiue) sedecim. 

Шест, ied, 56Х. . 

Шеста, m. der Gedjfet , senarius (;. B. 
spfeeb , Münze). 

Шестакиња, f. н, п. кобила, (Oiutte) 
von ftd$ Jahren, (equa) sex annorum. | 

lllecmáp, m. der Zirkel, circinus. — 

Шестарење , u. ba6 Zirkeln ,. circinatio. 

lllecmapams, им, v. impf. zirkeln, cie- 
cinarc. . 

Шестерица, f. vide шесторица. 

Шестеро , vide шесторо. ~ 

Шести, та, mo, der fechfle, sextus. 

lleomnua, f. 1) das Cedsttl, sextans, 
pats sexta. 2) Anzahl von feda, sex. 

ЈЦсстица , f. bie Sehe (im Хале, 
senarius, 
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Шестоврили, ла, 40, fehögeflügelt, 
sex alis instructus: свети WICCHIO- 
врилу Apanbeae! закрили ме кри- 
лом твојим. 

Шестдперац, pa, m. буздован' од 
шест пера: 


„AA он свида златна шестоперца — ' 


Ulecmonep, pa, po, (cm.) von јефв 
пера mas man febe: 

„Ta си посејала _ 

„Шестопер калопер.— 
Шестоперих, на, но, (cm.) von fed? 

пера : 

„Буздоване шестоперни ! 
Шесторица, f. Anzahl von [еф6, sex. 
Шесторо, Anzahl von fed$, sex. 
Шетање , n. ba6 Spajieren, Bandeln, 

amhulatio. | 
Шетати , ам (и шеКћем), v. impf. wan; 
deln, ambulo. 

Ulemamnce, амсе (it mehkemce), v. r. 
impf. fpazieren, wandeln, obambulo. 
Шстља петља, f. cf. цицибан (camo y 

оној загонешки). | 
Шетња, f. bec Spaziergang, ambula- 
tio: отишао y шетњу. 
Jlic&a, f. füffe& Rind, mellita: 

„Шећер шећо, да ce не варамо — 
Шећер , m. ber Zuder, saccbarum. 
Ј1екерење, n. ba6 Zudern, adspersio 

sacchari, conditio sacchari. ^ 
Шећерити, um, v. impf. 
charo condio. 
Шећерлн • , indecl. gejndert , .зассћаго 
conditus : | 

„На mrehepan каву и ракију — - 

Шећерих, на, но, zuderfüß, dulcissi- 
mus: шећерни и меденн мој! 
Шсћеров, ва, Bo, M. m. глава, bet 
Hut Zuder, meta sacchari. - | 
lllemáua *, f. eine Art Slinte (öfterr. ber 
Stugen\, teli genus. 
Шешартца, f. 
Шешарка, f. 1 der Gallapfel, galla. 
Uleurip, m. der Hut, pileus. 
Шештрина, f. augm. 9. шешир. 
Mieunipuh, dim. v. шешир. 
Шеширџија, m. ber Hutinacher, pilea- 
rius (opifex), 
Шеширџијин , на, но, бе Öutmadhers, 
pilearii. 
Illitó, m. das Ge(trtüud, virgultum. 
Шиба, f. 1) bie Spießruthen, poena vir- 
garum: мешнули га (ударили га) на 
шибу. 1) eine Art langer Kanone (von 
Pleinerm. Kaliber), eine Beldfchlange, 
tormenti genus: 

„Док ми гледа Крњо на Земуна, 

„A Maprema на Брачвр на поље, 

„Танка шиба на малу Вишњицу — 
и бало, m. bie Ruthe ред Trommel 

fhlägers,, virga tympaui. 


é 
gud'ern , sac- 


Шиб Шин 
Шибање, n. das Streichen mit Ruxhen, 


caesio (virgis). 

Шибати, am, v. impf. mit Ruthen Rte 
den, virgis caedo. 

Шибе! interj. io jagt man bie junges 
Фипђе fort, vox pellendi catulos (ja 
естаф(епси (аде man ош). 

Шибеник, m. Gtbenifo, Sebenicym. 

liiuG»oán, m. ba6 Ruthengeftraäud, vi- 
2ul'ums cf. шиб. . 

Шиватка, f, шиваћа игла, bie ib 
ttabel, acus esutoria (ad sueudum). 

ШиваКки, Ra, Re, m. n. игла, Wi, 
sutorius, ad suendum.  . | 

Шивета , n. pl. die vielen Zöpfe der Tür: 
innen, caudulae capillorum apud fe 
minas Turcicas. . 

Ulnja, f. der Hals (дес Gänfe, Krebien), 
collum. Ta no шији, ma Ro врашу; 
није по шији, већ по Bpamy. 

Шијак, m. Ерцеговци зову ИШмјацима 
све Србље., који не говоре пао они 
(и. n. лијепо, бијело, млије- 
RO, кољено: негр лепо, бело, 
млеко, колено и fil. A.); a Com 
јемци n Бачвани зову Шијацима E 
цетовце, Далматинце a Psame. i 
Србији ce кашто састану y вече 
Ерцеговци u Шијаци (као nm. n. на 
комидби), па ce unmasy ноћ иад- 
roBapajy , m. j. Ерцеговци npanoss- 
једају o Шијацима mmórob човев 
луђе # смјешније може измислитпн; а 
тако опет Шијаци о Ерцеговцима. 

Шијакиња, f. bie Cidijatin, femina e 
terra tà» шијаци, 

Шијачки, na, ко, ı)[hijafifch, Ta» пија- 
ци. 2)аду. fchijafifch, more то» шијаци. 

Шијење, n. даб Nähen, sutura. 

Шек, m. vide клободан. 

Шика, €. das Bijden. ber Фапб, sibilus 
anseris: стоји га шика. 
Шикање, u. das Zifhen der Baus, =- 
bilatio. 
Шипарсње, n. ђав Фефел beim fchwes 

ven Tragen, anhelatio bajulantis. 

Шикарити, mw, v. unpf. feidjenb fra 
aen , anhelus bajulo. | 

Шикати , шичем, v. impf. jl(djen mit 
die Gans, sibilo ut anser. 

Мике! interj ípriát man фи junges 
Cdmelnen, um fie fortgujagen, voz 
pellendi porcellos. 

Шивља, f. eine Art (Иде Schiffe, 
navigii genus. 

Шикљање, n. das Hereorraufchen, pro- 
ruptio. 

Шикљати , ам, у. паре. hervoriprudeln, 
emico , prosi]io! шикља крв из ране; 
— вино из бурета. 

Шчукљица, f. dim. v. шивља. | 

Шиковашисе, zyjece, v. r. impf. fió 
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